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Redaktor: Fr. L. Hovorka. 


© Pohostinné hry slečny Irmy Reichovy ve Varšavě. 


pěvkyně téhož divadla pí. Marie Kosakowská. | Z našich 
umělců s rovněž skvělými úspěchy vystoupily na sceně 


aspoň bylo do nedávna lichým; naši umělci byli odkázání |svelkého divadla varšavského v měsíci červnu 1882. sleč, 


jediné na náš ústav 
a chtěli-li talent svůj 
jinému světu dáti po- 
znati, musili se učiti 
cizím jazykům: buď 
vlašskému neb něme- 
ckému. V poslední 
době se však okol- 
nosti ty změnily, uči- 
něn šťastný počátek : 
mezi dvěma dcerami 
velké Slavie — mezi 
, scenami pražskou a 
varšavskou —  vzní- 
cena a upevněna — 
umělecká vzájemnost, 
členové jednoho di- 
vadla navštěvují dru- 
hé a vystupují zde 
v mateřském jazyku 
svém. Tak na českém 
jevišti pražském po 
dvakráte (po prvé 
v měsíci prosinci r. 
1879 a po druhé 
v květnu r. 1882.) 
po polsku s českými 
herci hrála s úspěchem 
velice skvělým slavná 
tragédka varšavského 
divadla, slečna Marte 
Deryngova, po té 
„zpívala po polsku se 


členy naší české opery. 


Dle fotografie Karola a Pusche ve Varšavě kreslil J., Vilímek. 


M. Sittova a V po- 
sledních dvou měsí- 
cích téhož roku sleč, 
Irma Reichova. — 
Dnes úkolem naším 
je podati čtenářstvu 
našemu obšírnějších i 
souborných zpráv 0 
v pravdě skvělých 
triumfech, jakých sla- 
vila právě v bratrské 
Polsce mladistvá pri- 
madonna naše, slečna 
Irma Reichova, 

Již v měsíci červnu 
dostalo se od ředitel- 
stva varšavského di- 
vadla naší pěvkyni 
pochlebného pozvání 
ku pohostinným hrám, 
kteréhož nabídnutí sl. 
ochotně přijala a za 
tím účelem 18. dne 
měsíce listopadu vy- 
dala se na dalekou a 
v době té pro pěv- 
kyni dosti nebezpeč- 
nou cestu. Již na 
Moravě ve městech 
Olomouci a Morawv- 
ské Ostravě byla na 
nádražích srdečně po- 
zdravena zástupci ta- 
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spolků, v, Krakově pak, kdež po celodenní únavné jízdě 
odpočinula, přijata byla deputací akademické mládeže. 
Když pak překročila hranice rakouské, uvítána byla na 
půdě polské v staroslavné Czemstochowě nadšeným a hor- 
livým přítelem naším, p. proť. Brontslawem Grabowským, 
v historickém pak Přotrkówie uvítala slečnu více jak dva- 
cetičlenná deputace tamější inteligence, vesměs to oddaných 
přátel našich, kteří spečetivše přátelství s bratry Čechy 
horoucím polibkem na památném jubileu velkého Nestora 
romanopisců polských Józefa Ignace Kraszewského v Kra- 
kově přišli, by pozdravili Češku a podali tak důkaz, že 
nezapomněli nás... Ve Varšavě pak očekávaly českou 
pěvkyni přečetné deputace žurnalistů, herců, studentů, 
tamějších Čechů a j. v. 

slečna přibyvši do Varšavy zastala tam v opeře 
vystupující ještě vlašské pěvce, členy proslulé opery milán- 
ské de la Scala, kteří těšili se veliké přízni od obecenstva 
a také zasloužilé, neboť byli to vesměs umělci a umělkyně 
prvního řádu: krásných hlasů i výtečné školy. Měla tedy 
naše mlaďounká umělkyně úlohu dosti obtížnou, aby po 
umělcích tak routinovaných a slovutných ne-li pronikla, 
tož aspoň důstojně se representovala, — Obecenstvo toho 
bylo zajisté vědomo a proto také s napnutím očekávalo 
dne 23. m. listopadu prvního objevení se, prvních tónů 
české pěvkyně. A toho večera mohla slečna Reichova 
veškerým právem říci: Veni, vidi, vici. Neboť zvítězila 
slavně! | První potlesk náležel Češce, následující však po 
každém aktu hromové potlesky patřily již umělkyni, jak 
všechny časopisy varšavské dotvrzují. A sympathii a za- 
sloužilé uznání, získané při prvním vystoupení, zachovala 
si slečna v skvělé míře do konce, ano spíše od výstupu 
k výstupu nadšení a přízeň obecenstva vysoce stoupaly. 
V každé nové partii líbila se více, každá musila, aneb 
touženo, aby byla opakována. Tak „Marketu“ Gounodovu 
musila slečna zpívati čtyřikráte, Alici v „Robertu ďáblu“ 
dvakráte, paní Bohatou ve „Veselých ženách vindsorských“ 
dvakráte, „Valentinu“, „Ernani“ a „Halku“ ovšem jen 
jednou — poněvadž čas — dovolené již nestačil, ač ředi- 
telství varšavské opery všemožně se staralo získati slečnu 
aspoň pro jeden večer, bohužel že přílišné unavení a zá- 
kaz lékařů — po namahavém posledním týdnu, kdy za 
příčinou předcházející choroby slečna musila častěji zpívati 
— jakž zcela přirozeno — žádosti té slečně vzhledem ku 
zdraví vyhověti nedovolily. 

Každý nový výstup byl slečně novým triumfem. Po 
každé arii, po každém jednání byla slečna bouřlivě a často 
volána, ano mnohdy potlesk zdál se býti takřka nekoneč- 
ným. Po každé nové partii přicházeli na slovo vzatí 
hudební znalci, kritikové, profesoři konservatoře a j. V., 
aby slečně vyslovili svůj obdiv a gratulovali jí k skvělé 
budoucnosti, což zajisté slečna přijala vše jako milou po- 
bůdku k další činnosti, neboť v pravdě má slečna všecky 
vlastnosti a schopnosti velké umělkyně, nuže. jem výše / 


voláme s úpřímnými přátely varšavskými. 
— — A jako slečně byla věnována největší pozornost na 
jevišti, tak i mimo ně, neboť v Polsce umějí si vážiti a 
i ctíti umění! Šlechtici rodu, peněz i ducha předstihovali 
se v projevování úcty k české umělkyni, pořádali v salonech 
svých rodin plesy, koncerty i hostiny, „aby se český, 
vzácný host v městě staropolskou hostinností slynoucí, ne- 
nudil“, z nichž připomínám umělecké koncerty v nádher- 
ných salonech skladatele a čestného ředitele varšavské 
opery, p. Ludvíka Grossmanna, velkolepý ples s divadelní 
zábavou ve skvostně zařízeném a rozsáhlém bytu redak- 
tora p. Wáclawa Szymanowského, poetický dýchánek 
v paláci hraběnky Deotymy Luczewské, kdež byli pří- 
tomni přední representanti polské šlechty, měšťané, spiso- 
vatelé, umělci, malíři a zástupcové všech, již k intelligenci 
duševní ve Varšavě náleží. Neméně skvělé jako utěšené 
byly „večírky“ u velkotovárníka p. Troetzera, rodilého 
Čecha, u kapelníka p. Můmchheimera, u velkobankéře p. 
Bersona, kdež přítomna byla veškerá aristokratie peněžní 
a umělci na slovo vzatí. A se srdečnou radostí konečně 
připomínám velké slavnosti české: otevření nových míst- 
ností varšavské česko-slovanské čítárny, kteráž zásluhou 
Čechů pp. Troetzera, Kočího, Vávry a Poláka, oddaného 
celým srdcem nám přítele p. Ludvíka Grabowského, do- 
mohla se ve Varšavě důstojné representace. Se slavností 
touto pojí se poněkud i jiná velkolepá slavnost, která 
konána byla za přítomnosti a účastenství naší primadonny 
slečny Reichovy — slavnost to padesátiletého jubilea diva- 
delní činnosti slavného umělce Alotse Žólkovwského, jemuž 
slečna Reichova ve jménu české besedy podala při slav- 
nostním holdu na otevřené“ sceně skvostný, zlatý pohár — 
stařičký umělec patrně mocně dojat a vzrušen objal mlčky 
dceru bratrského národa, i zazněl bouřný jásot a slovutný 
jubilant musil se znovu a znovu s Češkou děkovati jása- 
jicímu obecenstvu. © Bohužel, že při slavnosti té pěvkyně 
naše se poněkud nastudila, což při nestejném klimatu 
varšavském není nic překvapujícího, a následkem toho po 
celý týden zpívati nemohla; kratinká tato choroba přinesla, 
slečně hojných důkazů, jak všeobecné vroucí oblibě u var- 
šavského obecenstva se těšila: denně přicházely starostlivé 
dotazy na zdraví slečny a když pak znovu slečna vystou- 
pila, bylo divadlo do posledních míst přeplněno a ji pak 
na jevišti podán skvostný vavřínový věnec. — Aby vy- 
hověla četným naléhavým prosbám, účinkovala slečna Rei- 
chova za pobytu svého ve Varšavě též při koncertu 
„Towarzystwa muzycznego“ za ředitelství Z. Noskowského 
hlavně za tím účelem, aby seznámila varšavské obecenstvo 
též s českými skladbami; tak zpívala a v pravdě slíčně 
zpívala arii ze Smetanovy opery „Prodaná nevěsta“, dále 
národní písně české a moravské, pak písně Novotného a 
Pivodovy, jež vesměs ohromně se líbily a veliký potlesk 
uznání slečně vyvolaly. Na koncertě tom bylo také účas- 
tenství, jaké Varšavané ještě nepamatují. (Pokračování.) 
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Primátor. 


Historické drama ve 4 jednáních od Jos. Jiř. Kolára. Hlustruje Frant. Kolár. 


Zítra, dne 6. ledna, provedena má býti nová práce 
p. Jos. Jiř. Kolára „Primátor“, historické drama ve 
4 jedn., jehož stručný obsah doleji podáváme v té naději, 
že v budoucím již čísle budeme moci počíti s uveřejněním 
znamenitého tohoto nového výkvětu dramatické musy páně 
Kolárovy. 


Nemo enim patriam, guia magna est, 
amat, sed guia Sua. 
Seneca. 


Neníť úkolem řádek těchto, rozebírati dramat. činnost 


p. Kolárovu, nýbrž upozorniti nejširší obecenstvo na novou. 


práci, jíž obohatil náš repertoire. Pravím obohatil, směle 
tvrdě, že „Primátor“ 
jako „Monika“, „Magelona“ nebo „Pražský žid“ — 


jest to zase jednou kus české krve, českého života, jenž. 


bude v brzku tak populárním, 


Číslo 1. 1888. 


genialním způsobem našeho dramatického mistra v ladný 
obraz uveden, mocně na dlouhé a dlouhé časy jímati bude 
každé pravověrné srdce české. 

Děj „Primátora“ vážen jest z doby rozkvětu 
pražského měšťanstva ve středověku za vlády krále Ludvíka 
z rodu polských Jagellonců a koná se r. 1524 v Praze. 
Právomocnosť měšťanů pražských, již za posledních Pře- 
myslovců rozličnými výsadami založena, demokratickým 
duchem husitských válek utvrzena, a věhlasnými zákony 
velkého Jiříka Poděbradského zabezpečena, dostoupila za 
králů Jagellonců nejvyššího rozkvětu, domohši se bez- 
výminičného postavení v městské radě, mocí jehož měšťané 
pražští zdatně odolávati mohli opětným a opětným chout- 
kám feudální šlechty, jíž svoboda občanstva vždy trnem 
v oko byla. © 

Avšak démon náboženských nesvárů rozeštval časem 
občanstvo na rozličné strany a sekty, jichž příkrosť stále 
se přiostřovala na záhubu jejich nejvlastnější, k níž smutnou 
předehrou byl krvavý sněm r. 1547. 

V oné době rozkvětu za doby králů Jagellonců zasedli 
na křesle primátorském Starého města pražského po sobě 
dva muži, oba věhlasní rozumem, akademickou vzdělaností 
a zkušeností. Oba byli z chudých rodičů, vyšinuli se však 
svým nadáním k nejvyšším hodnostem v obci pražské, ano 
při korunovaci krále Ludvíka a jeho manželky Marie po- 
výšeni jsou do stavu rytířského. Přes to však oba ne- 
upustili od republikánského ducha, jímž odkojeni byli a 
věrni zůstali občanskému svému původu. Bylť to Jan 
Pašek zVratu a Jan Hlavsa z Liboslavě. Hlavsa 
hlásil se k víře, hlásané Lutrem, jež tou dobou mnohých 
nabyla přívrženců v Čechách, od vyznavačů pod obojí však 
u veliké nevážnosti byla, ano všemožně pronásledována. 
R. 1523 jmenován Hlavsa primátorem Starého města praž- 
ského od krále Ludvíka. Jan Pašek z Vratu dobyl si 
mnohem větší populárnosti, zejmena neohroženým hájením 
mateřštiny při soudech oproti přežilé latině a odhodlanou 
obranou práv svých spoluobčanů proti feudálním choutkám 
vládychtivé šlechty. Ano sám často postavil se jí v čele 
ozbrojených měšťanů na odpor, ba rozprášil i vojenskou 
moc Lva z Rožmitálu a rytíře Rendla z Oušova. Jeho 
snahou spojeno bylo Nové město pražské se Starým, „aby 
z dvojího města jedno byloučiněno“ na vydatnější 
obranu proti šlechtě. Sám zvolen byl prvním primátorem 
spojených měst pražských, a zasedal pak po více let na 
křesle onoho důstojenství, když byl svého soka Hlavsu 
z něho (r. 1524) vytiskl a z Prahy vypudil, jednak 
z řevnivosti, jednak z náboženského svého přesvědčení, 
přiznávaje se přísně ke straně pod obojí. Ze utvořily se 
z události té mezi občanstvem dvě strany proti sobě příkře 
stojící, jest samo zřejmo, a zápletek že všelikých z toho 
povstalo.do nekonečna, netřeba vykládati šíře, 

Na tomto základě historickém zosnoval J. J. Kolár 
zajímavý děj nového svého dramatu, jenž jest v krátce 
as tento. : 

V krčmě Vojty Chrta „U červeného sudu“ sešli se 
měšťané Starého i Nového města pražského. Rokují živě 
o spojení obou měst, o něž hlavně Jan Pašek usiluje, pilně 
posuzujíce Paška i Hlavsu. Některým občanům staroměst- 
ským povede se přesvědčiti měšťany novoměstské o výhodě 
ba nutnosti onoho spojení i připíjejí „Slávu“ Paškovi, 
Hlavsovi i Praze. V tom vkročí mezi ně „nejslovutnější 
řezník St. města, jenž býky levým palcem poráží“, vyzáblý 
Zika (p. Kolár ml.) přinášeje „důležité zprávy celého města 
se týkající“: Jan Pašek z Vratu dal zavolat písaře Bar- 
toše, aby mu nadiktoval „kšaft“ — jímž vyděduje svého 
jediného syna Radíma (p. Seifert). Radím byl totiž před 
třemi roky vysvobodil jakéhos přítele, vyznavače víry 
lutheranské, z vězení pomocí svých soudruhů, čímž uvalil. 
hněv otcův na svou hlavu a vypovězen jest z města. 
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-ada se. aby 
s „o : 
Ve čtyřech nedělich v čistotě a v 
kal do ruko 
Zo Alnů „Poštodí neb za 
ovinen š iH 
Tolikéž padl v l otcovu, % odh hr An 
dceři jeho soka úhlavního, Jana Hlavsy Jiřině (slečna 
Pospíšilova) a proti jeho vůli o lásku její stál. Jako vděčný 
syn velebené své matky akademie odkáže prý bezpochyby 
velké své jmění fisku vysokého učení pražského. Za 
hovoru o Paškovi a jeho vyděděném synu blíží se houfec 
vojínů snad „z turecké války neb od dobývání města 
Lokte, jež pánové Šlikové od koruny české chtí odtrhnouti.“ 
Zvědavosť vyloudí měšťany z krčmy. Po chvíli vejde Radím, 
oděn chatrným šatem, zsinalý a sesláblý. Odpáše meč a 
hodí ho na stůl vece k Chrtovi (pan Doubravský) Kon- 
Vici vína. 
Chrt. Salve! — Přicházíte jaksi z daleka. 
Radim. Přicházím, 
Chrt. Vojín ? 
Radim. Vojín. 
Chrt. Pražan? 
Radim. Pražan. 
Chrt. Salve! A co dále? 
Radim. Salve! Dále nic. 
Chrt. Hm — tedy konvici vína? — Nu dobře — 
ale kterak se shledáme $ platem. 
Radim. Nu — shledáme. 
Chrt. Tak pánovitě na mne hledíte, jak byste sku- 
tečně nějakým byl pánem. 


Radim. Jsem — pánem! (Hodí peníz na stůl.) 
Chrt. (Hledě na peníz.) Salve! — Toť zlaťák svato- 
německé římské říše. — Hned, hned vám z nejlepšího 


sudu posloužím. 


99 Jiným nepůjčovaly! 
toto a v pořádku 
ronny 


U kninovníka, 
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Charakterističtější, aforističtější črty na markantní 
znázornění povahy krčmáře Chrta jistě by nikdo nepodal! 

Chrt odkvapí pro víno. Radím zůstana o samotě 
zmítá se v kolotavém víru nejistoty, zda dojde odpuštění 
otcova a neshasla-li proň již láska v srdci Jiřinině; již již 
zpáteční nastoupiti chce cestu, zaslechnuv však zpěv vojínů 
se vrajících odhodlá se na konec k návratu v rodný dům 
v blahé naději, že mu rodiče snad též otevrou náruč svou. 
(I. akt.) —  Vojínové vrátivší se z války rozložili se 
na noc v boudách pod Šmrhovem zpívajíce a dovádějíce 
na potupu všeho občanstva pražského pod obojí. Došlo 
i ku rvačce s lidém se sběhším. Rotmistr však bujarou 
svou chasu upokojil, že upustila od dalších. výtržností. 
V tom objevil se tu z nenadání rytíř Šovka, podnapilý, 
s houfem svých žoldnéřů, zaskočil lid, že ve zmatku na- 


wr 


stalém nejedna hlava roztříštěna kopytem koňským. Rot- 


mistr však strhna rytíře s koně vydal jej městským po- - 


chopům, by zavedli jej do vězení. Již jest ráno, Lid žádá 
za vydání rytíře. Co ryk davu neustále -na ulici bouří, 
vzpomíná vznešená žena Paškova Regina (pí. Sklenářová- 
Malá) na svého jediného syna, jemuž bylo zajíti ve svět 
z něoblomné vůle přísného otce .. . Pašek z Vratu (pan 
Simanovský) vrací se domů provázen Bartošem písařem a 
Hanušem a jinými občany, kterým událost s rytířem Šovkou 
nové chmury na čelo klade, neboť obávají se nového roz- 
poru s pány, budou-li žádati za vydání rytíře. „Panstvo 
bude chtít! Já ale nebudu chtít, by ušel rytíř Šovka bez 
trestu,“ odpovídá jim Pašek resolutně na jich obavy a líčí 
nutnosť takového odporu proti šlechtě, která pod rouškou 
náboženských otázek znova na pokoření měšťanstva a jeho 
svobody úklady strojí. Na ulici zaznívá nový hluk. Jakýs 
Tomáš Můnzer hlásá na náměstí shromážděnému lidu 
zvráceré a přemrštěné zásady o neoprávněnosti vlády 
jakék až pojednou objeví se tam se zbrojnoši hrdý rytíř 
Rendl z Oušavy (p. Slukov). 
bytku Jana Paška způsobem ne právě tak rytířským, jako 
hrubým a násilnickým žádaje za propuštění rytíře Šovky 
jmenem panstva. Šcena, jež rozpřede se mezi ním a Paškem, 
jest jednou z nejúčinnějších a nejeffektnějších. Ráz na ráz 
odráží Pašek obratným svým jazykem všechny narážky 
Rendlovy, jenž zlostí, hněvem a neurvalostí jen jen pře- 
kypuje: s 

On (rytíř.) Do vašeho žaláře nenáleží. 
jen sprostá vaše luza. 

Pašek. Také rytíř tam náleží, když se jako luza 
zachoval. 

Rendl. Jizlivý jazyku, nuž pověz, když už rytíř 
Šovka v žaláři, co hodláte s ním dále učinit? 

Pašek. Bude souzen. 


Tam náleží 


Rendl. Ne snad vaším soudem? 
Pašek. Naším soudem, naším  staroměstským 
soudem. 


Rendl. Soud váš na rytíře nesmí nález vydati. To 
se nestalo. 

Pašek. Ba stalo se.. Takovým nálezem byl rytíř 
Kopidlanský jat a před radnicí sťat. 

Rendl. To stalo se, že panstvo dalo k*tomu svolení. 

Pašek. Nedalo. Vždyť bylo potají s ním spiknuto. 

Rendl. Tak neb onak. Nedbám vašeho soudu, aniž 
práva. Nás chrání panský soud, a k soudu panskému se 
musíte odvolat. 

Pašek. Od nás jde odvolání pouze ku králi, a když 
krále v zemi není, platí beze změny výrok náš. 

Konec rozmluvy končí vyhrůžkou Rendlovou, že 
všechen panský stav a rytířský vyzve do pole proti Praze 
— an nenadále vstoupí Radím. Po tklivém výstupu shle- 
dání matky s tak dlouho oplakávaným dítětem rozvine se 
neméně charakteristická scena mezi synem a otcem, jenž 


x 


Po chvíli vrazí do pří- 


Číslo 1. 1888, 


na všechny domluvy přátel a úpěnlivé prosby matčiny, 
aby odpustil přestupek svému jedinému dítěti, a zase 
se k němu přiznal, odpovídá na konec přece ledovým „Ne- 
přiznám!“ — Radím rozloučí se tedy se zoufající matkou, 
ana neoblomna jest vůle otce, jenž „slávu obce nad slávu 


"domu svého, blaho obce té nad blaho klade rodinné, a žije 


v té jen chlubné myšlénce, že svými skutky ctnosť starých 
Římanů oživil.“ (II. akt.) 
Jednání třetí koná se v zahradě Jana Hlavsy 

(p. Frankovský.) Jiřina (sl. Pospíšilova) u záhonu květnatého 
váže z růží kytku a pěje v teskném rozpomnění na mi- 
láčka duše své, Radíma: 

Kvítka, kvítka, jak jste milá, 

vonná, pestrá na pohled, 

včelka ranní, včelka čilá 

ssaje vaší lásky med. 

Zapolétá v dálné kraje, 

kde vypučel jiný květ, 

tam as medovinu ssaje, 

nevěrná se vrací zpět... 


KŘ 
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Zda věren jí, či jinou postavil na oltář své lásky.. 
Přišedší otec oznamuje jí, že rytíř Rendl uchází se o její 
ruku. Jako pravá dcera českého lidu odbývá nabídnutí 
ono již vůči otci svému s neoblomnou rozhodností, a když 
pak objeví se pán Rendl, „odbude ho košíčkem“ věru 
Shakespearovským, jeť chráněna proti chtíčům panských 
hejřílků nezdolným kouzlem „růžence“ z červených a bílých 
růží, nad jejichž vůni není v světě rovné . . . Obdržev 
„růžovým tímto košíčkem“ od Jiřiny vystoupí s jinou ná- 
strahou, nalíčenoů na nepřátelství Hlavsovo k Paškoyi, 


stará Eva (pí. Seifertová), klíčnice Hlavsova. Probuzením 


- ského, 


„— Téměř u každého 
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Aby vtrhl prý s ozbrojeným lidem. novoměstským do Sta- 


rého města, on a Lev z Rožmitálu že pak jim pomohou, 
Paška s ostatními konšely zajmou a jej na prestol primá- 
torský dosadí. Ašak i od Hlavsy dostane košem: Čech se 
ani na nepříteli. zrady nedopustí. Rendl odbyt ukládá 
o pomstu. Přemlouvá správce domu Hlavsova Borka sliby 
na hojnou odplatu a výnosné místo, by mu dopomohl k únosu 
Jiřiny. Ujednáno. Večer se nachýlí. Regina, matka Ra- 
dímova, pošle věrného svého služebníka Bohuliba s vzkazem 
do domu Hlavsova, by laskavě poskytli Radímovi přístřeší, 
poněvadž dle nálezu déle jednoho dne uprostřed zdí Starého 
města pod ztrátou hrdla meškati nesměl a s prosbou k Jiřině, 
by hleděli ho přemluviti, aby více. neopouštěl rodné země 
své, Noc rozkládá již černá křídla svá, píseň ponocného 
zaznívá, an pojednou přes zeď přelézá Radím, hnán ne- 
klamným tušením o nekalém skutku Rendlově, kterého byl 
poblíž domu Hlavsova s večera spatřil. Ukryje se v křoví. 
Na to dostaví se k vratům zahradním Rendl se svými 


služebníky. Borek mu otvírá. Pantomimická scena, jež 
v tom okamžiku se odehrává, jest věru neobvykle skvostná 
a nemine se zajisté účinku. Po chvíli unášejí služebníci 
Rendlovi ženštinu ven zahradou. Borek, dosti zchytralý, 
burcuje dům ze spánku, že stala se krádež.  Tíhnoucímu 
Rendlovi vstoupí Radím v cestu. Potyčka. Rendl raněn za 
shluku domácích snaží se uvaliti vše na Radíma. Okolní 
obyvatelstvo vzbouřeno poplachem učiněným zachytilo v čas 
oba služebníky Rendlovy a přináší ženštinu unesenou zpět. 
Rozvinuvše však plášť, jímž zahalena byla, vidí, že to 


Jiřiny a milostným setkáním jejím s Radímem končí akt III. 
V občanstvu jeví se nespokojenost vůči Paškovi, jenž 
vyvolal boj s pány, nechtě jim vydati svobodně rytíře 
Šovky. Doléhají naň, aby ho vydal a pány. odprosil, jak 
toho Lev.z Rožmitálu ve svém odpovědném listě žádá, 


prsou se ozývá, že Čech poctivý k tak hanebné služeb- 
nosti nikdy se nepodá . . .“ Ano izradu kují proti němu, 
chtíce pánu z Rožmitálu sv. michalskou bránu otevříti a 
s ním smír učiniti. Hlavsa, jakkoli odpovědný nepřítel 
Paškův, dozvěděv se o piklech staroměstských měšťanů, 
vyšle se zprávou tou svého sluhu Borka k Paškovi, aby 
V čas mu hrozící nebezpečí oznámil. Borka doprovází Jiřina, 
převlečena v šat žáka vysokých škol pražských v tom 


„úmyslu a pevné naději, že snad oblomí přece tvrdé srdce 


otcovské a vyprosí milosť Radímovi u pana Paška z Vratu. 
Pašek zprávě Hlavsově nevěří, ba odmítá rozhodně jeho 
radu. Jiřině však podaří se svou srdečnou výmluvností 
uchlácholiti hněv otcův, jenž jí však nepozná, do té míry, 
že slibuje Radímovi odpuštění, vykoná-li skutek, jímž by 
si usmíření jeho a milost zasloužil. Pašek spěchá na bo- 
jiště. Zprávu, že novoměstští měšťané odrazili útok Rož- 
mitálůy na sv. michalskou bránu; stíhá nová zvěst o ztečení 
brány benediktinské zástupy žoldnéřů Rožmitálových, kteří 
prý již i Paška jali, ano za nedlouhou dobu vrací, se 
měšťanstvo za vítězného jásotu — Jana Paška z Vratu — 
na ramenoů nesouce. Kýs „zázračný zjev nebeský, jenž 
náhle jako Michal archanděl“ přikvapiv vysvobodil Paška 
z rukou nepřátel, rozrážeje rukou Makkabejce šik podě- 
šených žoldnéřů Rožmitálových a Jan Hlavsa na pomoc 
přispíšiv se svými ozbrojenci rozhodl boj a výtiskl nepo- 
volané vetřelce panské z města. © Oním Michalem arch- 
andělem byl Radím. Vydobyl si tedy smíření otéova skutkem 
odplaty hodným. Jak nesmířiti se nyní s ním, jak nesmířiti 
se s Hlavsou, jak nepožehnati pak oba lásce dítek svých, jak 
neuskutečniti spojení měst pražských v této radostné chvíli 
a neěprovolati celé matičce Praze „Sláva!“ a-všem jejím 
měšťanům! ; fytyjhet al 

Více o kuse šířiti se netřeba; letošní tříkrálový 
večer, bude všemu uměnámilovnému obecenstvu syytičky 


načež. Pašek sebevědomě řka „hlupec tebe, jenžto ne- | Prahy. hodem jistě královským, Pi 
pomněls, že vědomí cti národní plným. tlukotem v mých | : 
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Adolf Preittenbere, 


předseda a ředitel spolku divadelních ochotníků v Hradci Králové. 


-Že náš venkov sku- 


- tečně svou probudilostí 


národní na takovém sta- 
nul stupni, jako snad 
u žádného národa evrop- 
utěšený © tento 
úkaz z nemalé části je 
zásluhou našich jednot 
divadelních, a zvláště 
zřejmy jsou účinky bla- 
honosné činnosti jejich 
v místech, kde poda- 
řilo se nezištným nad- 
šencům zjednati spol- 
kům oněm stálé trvání, 
a systematické, nepřetr- 
žité působení jich zorga- 
nisovati. Čítáť vlasť naše 
takých jednot již hez- 
kou řadu, jako v Chru- 
dimi, Králové Dvoře, Čá- 
slavi, Nymburku, Pardu- 
bicích, Táboře atd. atd. 


z oněch spolků jest vždy 
někdo duší jeho, snad 
od počátku, snad od 
doby pozdější, od níž 
však zřejmě on dovedl 
jednotu |k žádoucímu roz- 
květu a  blahodárnému 
působení, a muž tako- 
vý zasluhuje uznání za 
své nezištné jistě jed- 
nání v úkrytu ven- 
kovského zátiší a 
hoden jest, by zásluhy 
jeho o probuzení třebas 
malého hloučku spoluob- 
čanů coram populo 
uznány byly. Protož u- 
stanovili jsme se na tom, 
že podáme našemu obe- 
censtvu podobizny a živo- 
topisy mužů nad jiné 0 
ruch divadelní na našem 
venkově zasloužilých — 
„i v tom přesvědčení 


© 
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že činíme jen svou povinnosť vůči oněm tichým pracov- 
níkům na národu roli dědičné. 


* * 
sk 


Jak mnohdy zavládne neuprositelný osud člověkem, 
že vybočí s dráhy, kterou příroda mu vykázala udělením 
bohatých darů, by zevně přivedl je k platnosti umělecké, 
toho důkaz jeví se i při muži, jehož podobiznu dnes po- 
dáváme. 

Adolf Preittenberg, nar. 1841 v Hradci Králové, 
od mládí nadán jest měkkým, ohebným hlasem, který záhy 
nabýval plnosti a libozvučnosti; v letech pak jinošství 
lahodně se rozvinoval v polohách tenoru a ustálil se ve 
značném objemu a v síle vydatné. 

Vedle tohoto vzácného nadání pěveckého časně jevily 
se při něm též vlohy herecké, jež okrouhlou a přesnou 
deklamací jakož i bezděčnou a charakterní akcí dramatickou 
rovněž tak brzy se vyznačovaly. Mladý muž takových 
jasně vyřčených vlastností odborových měl talent svůj 
zcela věnovati divadlu, avšak osud ustanovil jinak: muž 
ten stal se — úřadníkem. 

Tím však vrozený a již i povytříbený dar pěvecký 
v něm neutichl, lehký a obratný pohyb scenické dramatiky 
v údech těla neustrnul, aniž duch odvrátil se od činnosti, 
anaž tak věrně souhlasila s přednostmi organu a samoděk 
vštípenou uhlazeností gest i attitudy, anobrž vlohy ty na- 
cházely dosti volného působiště a postupujícího vzdělání 
vděčnými a veřejně vítanými produkcemi zochoty: Preitten- 
berg stal se ve svém rodišti výtečným hercem na divadle 
ochotnickém a oblíbeným routinovaným pěvcem solovým 
v koncertech, akademiích, při slavnostech církevních ano 
i V představeních operních. 

Tato jeho láska k Musám dramatickým u mnohých 
povolaných a duchem příbuzných přátel divadelního jeviště 
našla živého ohlasu, z něhož pak přičiněním Preitten- 
bergovým před třinácti lety v Hradci Králové utvořila se 
a po dnes trvá zdatná jednota divadelních ochotníků, 
kterou on s nevšední pílí, obětavostí a vynikající obrat- 
ností od počátku toho spolku řídí, bývaje každého roku 
nepřetržitě za předsedu zvolen. A v této rovněž tak 
čestné jako nesnadné funkci jest Preittenberg vtělenou 
duší jednoty, neboť sám vzorně snaživ jsa vzbuzuje ve 
členstvu stejnou pilnosť k studiím úkolů i bedlivost v inter- 
pretaci situac a charakterů na jevišti, z čehož jde, že 
ochotnická jednota Kralohradecká jak dobrou vůlí tak 
i zdařilostí hereckých výkonů po bok- postaviti se může 
spolkům toho druhu nejlepším. 


Jako pak kritické obecenstvo téhož města vždy po- 
chvalou odměňuje se ochotníkům za výborná představení, 
tak i členové jednoty rádi uznávají zásluhy ředitelovy, tu 
stavíce ho po tolik let v čelo své působnosti tu podavše 
mu důkaz svého smýšlení nejednou zvláštním osvědčením 
příchylnosti a povděku. 

Ačkoli ochotnická jednota Kralohradecká, jak již 
„v almanahu Matice divadelní“ uveřejněno, mnohých získala 
si vavřínův dovedností hereckou, zjednala si též na poli 
humanitním a vlasteneckém — a toho sobě přede vším 
ceniti dlužno — zvláště skvělých zásluh; odvedlať zajisté 
k účelům dobročinným a obecně prospěšným 4509 zl. 44 kr,, 
stala se zakládajicím členem matice školské v Litoměřicích 
vkladem 100 zl. a skutečným členem sboru pro zbudování 
Národního divadla v Praze, v jehož prospěch odvedla 461 
zlatých 30 kr., dále pak na znovuzřízení jeho opět věno- 
vala 100 zl. 


Však nejen mistrným ředitelem ochotnického divadla 
alebrž i vynikajícím solovým pěvcem jest Preittenberg, 
požívaje výkony svými velmi chvalné pověsti i v kruzích 
širších, 

Ve zpěvohře vystoupil po ochotnicku v Hradci Král. 
ponejprv r. 1876 v úloze „Gomeza“ v Noclehu v Granadě, 
v úryvku z Prodané nevěsty byl „Jeníkem“, později zpíval 
titulní úlohu „Stradelly“ a „Gennara“ v Lukrecii Borgii; 
kromě toho působil ve větších operettách, jež divadelní 
jednota provozovala. Za veškeré tyto výkony uznala ho 
veřejná kritika výtečným býti dilettantem a bouřlivý po- 
tlesk obecenstva býval mu vždy odměnou. 


A. Preittenberg jest i osobně šlechetným lidumilem, 
pomáhaje kde může komu soukromí i při podporách veřej- 
ných, jakož i není vlasteneckého nebo dobročinného účelu, 
k němuž by obětovně nepřispěl, najmě pak při koncertech 
a zábavách z téže příčiny zřízených jíž od dávných let 
plnozvučným a lahodným tenorem svým s nevšední ochotou 
působí. 


Jsa vrodišti svém městským důchodním požívá svou 
rozšafností obecné důvěry a váženosti vykonávaje úřad svůj 
se vší svědomitostí a vzornou přesností; pro svou zkušenost 
a milou povahu zasedá v četných výborech a pro přiroze- 
nou náladu ducha i srdce jest členem všech téměř spolků 
vlasteneckých, humanitních a obecně prospěšných, 


Za takovouto všestrannou řádnost smýšlení a jednání 
jest si přáti, by muž ten městu, úřadu i divadlu ochotni- 
ckému a umění pěveckému dlouhá a dlouhá léta svých 
vzácných služeb věnoval, 


O0 hercích. 


Různé myšlenky a úsudky. 


V poslední době vyskytlo se mnoho zajímavých roz- 
prav a úsudků o stavu i povolání hereckém, zejména časo- 
pisy francouzské a německé přinesly četné články předmět 
ten probírající, ano vyskytlo sei hojně obšírných spisů a 
brožur, z nichž i pro naše poměry můžeme mnohé poučení 
čerpati. Chceme tudíž otázku tu probrati — ovšem že se 
stanoviska našeho — a za tou příčinou podáváme dříve 
některé úsudky, jež vzbudily všeobecnou pozornost. 


I, Les Comédiens, 
Ze Zolova spisu „Le náturalisme au Théátre“, (Dvanácté vydání.) 


1 


Hercům dostává se ve Francii officielního vychování 
v konservatoři. Toto vzdělání koná se spůsobem, jemuž 
duch francouzský byl uvykl. Jméno ústavu „Conservatorium“ 
udává s dostatek, že jde mu 0 zachování tradic, že v něm 
vyučuje se umění spůsobem jakýmsi hieratickým, jehož 
pravidly nesmí se pohnouti. Tento posun odpovídá tomuto 
výrazu, onen onomu — a na tom změniti se nesmí nic. 
Jistý výraz fysiognomie tlumočí zděšení, jiný podiv, jiný 
žas a tak dále, celý soubor takých výrazů, kterým se 


Číslo 1. 1888. 


naučí, a konečně dovedou i vyjádřiti chovanci i nadání 
středního. Jest tomu jako v akademii malířské (A Ecole) 
ve škole des Beaux-Arts. Zfabrikují na konec malíře, 
když žák není zcela idiotem, a když jen příroda stvořila 
jej trochu celým — s nohama i rukama. 

A vězte, že nutnost těchto škol dokonce neupírám. 
Podobně třeba-li slušných malířů, kteří dovedou dekorovati 
naše salony měšťanské, podobně třeba jest herců, kteří 
dovedou pohybovati se na sceně, pozdravovati i odpovídati, 
aby sehráli ohromné to množství komedií i dramat, jež 
Paříž spotřebuje za jedinou zimu. Žák, který vystoupí 
z konservatoře, zná aspoň klassické elementy svého odboru. 
Jest z pravidla hercem prostředním, však vždy ještě slušným, 
a. zastává se ctí svůj úkol. 

Budu přísnějším k učení samu, ku sboru prrofessorů. 
Pravda, genia žákům svým dodati nemohou. Snad i vázáni 
jsou do jisté míry setrvati v routině, aby jen rázem ne- 
zvrátili zvyklosti celých věků. Vyučování zajisté založeno 
jest na nauce, která podávati se může mnohým, i talentům 
prostředním. Však, tradice divadelní, jest u nás 
v pravdě jedna z nejhorších, které existují, a byl by již 
čas nejvyšší vrátiti se ku pravdě, zvolna jen, když nejde 
jinak, aby nikdo nebyl překvapen. 

Pomysleme jen na chvíli na směšné ty konvenience: 
na divadelní hostiny, při nichž drahný čas herci jedí, na 
ty vstupy a slavnostní a groteskní odchody, na ty osoby, 
které mluví vždy jen obráceny jsouce k obecenstvu, ať na 
sceně hraje se cokoliv. Jsme už zvyklí těm věcem, ne- 
urážejí nás: ruší pouze illusi a činí z divadla falešné 
umění, které kompromituje i díla největší. 

Nemluvím o Italech a Španělích, jichž umění dra- 
matické jest ještě nadutější a ještě více konvencionelní. 
U národů severních hrají herci svobodněji, nestarajíce se 
tolik o pompu představení. U nás na příklad jen velcí 
herci, jichž autorita u obecenstva jest rozhodující, dovolí 
si prohoditi několik slov zády obráceni k obecenstvu. To 
se prý nesluší. A přece povstává mocný účin z pravdivé 
této posice, který ve skutečnosti opakuje se každým oka- 
mžikem. Podivno, že naši herci hrají pro sál, pro gala; 
stojí na prknech jako na podstavci, chtějí viděti a viděni 
býti. Kdyby žili v kusech, místo aby je hráli, věc by 
se změnila, 

Mluvívá se o divadelní optice. Tato optika není 
než to, co se z ní udělá. Kdyby vyučování stýkalo se úže 
se životem, kdyby žáci herečtí nebyli proměňováni ve stroje 
mechanické, zajisté že nalezlo by se interpretů, kteří by 
zase uvedli život na scenu, a dali by pravdě vystoupiti 
na prknech. 


2. 


Vzdělání klassické i traditionelní, jehož dostává se 
mladým hercům, jest přec jen výborná věc, neboť vytvoří 
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dobré síly prostřední pro běžné potřeby (našich) divadel. 
Kritika tedy dotknouti se může, jak už praveno, jen vy- 
učování samého, jehož jedinou péčí jest především, zacho- 
vati staré tradice neporušenými. 


Abychom pochopili dnešní umění herecké, jest třeba 
sestoupiti ku původu našeho divadla. V 17. st. nalezáme 
pompu tragickou, Římané a Řekové nosili paruku jako 
panstvo té doby, představení kusu rozvinovalo se s maje- 
státností knížecí slavnosti. Velekněz zasvětil tenkráte vše. 
Na prknech zůstávali jen v říši králů a bohů. Umění 
záleželo v odchýlení se co nejdále od přírody. Vše se 
zušlechťovalo, zjemňovalo, vše, až do výroku © „Nenávidím 
vás“ odříkávalo slaďounce. Tomu herci nejvíce se tleskalo, 
který spůsoby svými nejvíce příspůsobil se krásným mravům 
dvorským, kroužil rameny v ovál, houpaje se v bocích, 
zadrhuje v řeči a kroutě hrozně očima. 

Zajisté, tam už nejsme. Pravdivost kostumu, deko- 
rací i postav vnutila se zvolna. Nero dnes už nenosí 
paruku, a Esther hraje se dnes ve výpravě nádherné a 
přesné. 

Avšak v základě nalezáme opět vždy jen ráz maje- 
státní, ráz hry slavnostní. Francouzští herci zůstávají i na 
dále kněžími, kteří obětují. Nemohou vkročiti na prkna, 
aby nemyslili, že nalézají se na velkém podstavci, kde celý 
svět je pozoruje. Oni vybočují a vykračují z bezpro- 
středního života, aby vstoupili ve škrobenost divadelní, 
s falešnými a nucenými posuny, nad nimiž by člověk na 
ulici smíchem se zadusil. 

Vezměte i kus veselý, komedii, a popatřte jen na 
herce, kteří v ní účinkují. Poznáte v nich naškrobené 
herce století 17., kteří stali se otci nynějšího umění drama- 
tického ve Francii. Při vstupu často si dupnou, aby lépe 
oznámili svůj příchod a výrazu dodali své osobnosti. Effekty 
strojí se na úkor pravděpodobnosti, jediným cílem zůstává 
zaplniti celou scenu a strhnouti pro sebe potlesk. Jest to 
výraz tváře, postavy krásného člověka, nohy napnuté, hlava 
nakloněná pro dojem příznivý. Nekráčejí, nemluví, nekašlou 
jako v životě. Je znát na nich, že jsou na představení, a že 
největší jich snahou jest, aby nebyli takovými, jakým je 
celý svět, jen aby oslnili, omráčili obecenstvo. Vystoupí často 
Řek nebo Říman velikého století, kteří jako šaškové pouťo- 
vých komedií vyplácejí se známým kopnutím... 

Ano, podání má tuto moc. Podobá se jemnému písku, 
který proniká bez ustání i nejjemnějšími skulinami. Zdroj 
jeho už vymizel, ale následky trvají ještě. Učiny jeho 
mohou býti nerozeznatelny, přeměněny, zvráceny, nicméně 
existují přece, a jsou neméně mocnými. Jestli dnešní di- 
vadlo uvádí v zoufalost milovníky přirozenosti, vada jeho 
utkvívá na předcích, na povolném vychovávání našich 
herců, jež tradice oddaluje od pravdy. (Pokračování.) 
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Feuilleton. 


Z „Balu de V Opéra“. 


Napsal Alexis Bouvier. 


Kdož neslyšel anebo nečetl o znamenitém a veliko- 
lepém tom maškarním plesu, jenž se odbývá každoročně na 
počátku masopustu v pařížské velké opeře? 


Jest to nejpestřejší směsice obyvatelstva pařížského 
všech téměř třid společenských a pravý kaleidoskop nej- 
rozmanitějších elegantních, namnoze nádherných kostumů, 
maškarních oděvů a bálových toilet. 


Členové kruhů aristokratických, vládních a diplo- 
matických, literárních a uměleckých, koryfeové i hvězdy 
pařížských divadel a café-chantantů, zástupcové pařížské 
„haute-finance“ i bursy, pařížské bourgeoisie až dolů 
k „ouvrierovi“ a „grisettě“ — zkrátka celý pařížský svět 
i „polosvět“ dává si tu masopustní dostaveníčko a bavi se 
tu duchaplně, vtipně, lehce a nenuceně. 

Po kratičkém tomto úvodu stůjž zde v překladu 
originelní a charakteristický obrázek, jakýž načrtnul 
z „balu de V Opéra“ Alexis Bouvier, spolupracovník paříž- 
ského „Figara“. 


„Hloupý kousek“, Schonthan; 


: 


nik 


Na pohovce blíže krbu ve foyeru sedí dívka v čer- 
veném dominu. Zdá se to býti jedna z předních okras 
baletu velké opery. 

Dobírá si okolojdoucí pány dosti vtipně a obratně, 
kteříž odpovídají vtipy, jako: 

— La princesse rouge. 

— Cocotte de carton. 

— (Čest ta měre, gui me tire le cordon, 

— Miss Mufton atd. 

Na to odpovídá ona: Allez dons, électeurs de Mémon- 
trency! Chevaliers de Mont-Pitié! (pařížská zastavárna) atd. 

Ke čtvrté hodině k ránu zdá se být unavena a roz- 
mrzelá. 

Tu si k ní přisedne kdos a promluví na ni. 

Ona si jej změří, jako by chtěla říci: (Au' est-ce 
encore gue cette grande chose lá ? 

— Vy se nudíte, madame? 

— (Co Vám po tom? Troufáte si snad mne bavit? 
Nuže, spusťte, pane V amusante, já poslouchám. 

Pán se zarazí a hraje si v rozpacích s kloboukem. 

Dáma se dá do smíchu, řkouc: Nuže, čekám. Však 
víte-liž, že můžete mnohem snadněji se mi stát příjemným. 
Podejte mi své rámě a procházejme se. 

O páté dají se na cestu. 
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— Kam pojedeme? osmělí se pán ptáti. 8 

— (Co Vám po tom? Zmínil jste se ve svě ducha- 
plné rozprávce také o snídaní. i: 

— Pravda! Pojďme snídat. 

U snídaně sundá škrabošku. Je krásná jako Phryné 
od Géroma. 

O 10. hodině praví pojednou, jako by si byla právě 
na něco zpomněla: Musíme se dát na cestu. Vlak odjíždí 
v 10 hodin 30 minut. : 28 

É — Vlak? Kam pojedeme? ptá se udiven její společ- 
ník. — 

— Do Saint-Ouen- Aumonu. 

— Můj bože! Co tam? 

— Pravda! Já Vám to dosud neřekla. Má ubohá 
dceruška předevčírem zemřela. Dnešního rána ji pochová- 
VALNÉ R 


Jaký to smutný den! 

Hřbitov blátivý, obloha pošmurně šedá, malá rakvička 
a zející hrůbek . . . a kolem něho tré osob: mladá dáma 
oděná v samé hedvábí, statná venkovanka, (kojná zemře- 
lého dítěte) a já v bálovém obleku... 

Podivní to lidé, ti Pařížané! ... 
Přel. E. Z. 
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Král. zem. české divadlo. Repertoir z právě minulých dnů: 
90. prosince „Romeo a Julie“, Gounod. — 31. prosince odp. 
| večer „Princezna Urebizondská“, 
Offenbach. — 1. ledna 1888 odp. „Strakonický dudák“, Tyl; večer 
„Prodaná nevěsta“, Smetana. — 2. ledna „Zabil ženu“, Bisson. — 
8. ledna „Hubička“, Smetana. — 4. ledna „Karthaginka“, Durdík. 


Zpěvohra. Co na moři dálka, to je v životě (i divadelního 
repertoiru) budoucnost; do té i do oné zírajíce nahlížíme, 
že tušení je veliké, ale skutečnost že bývá malinká. Nechci 
při novoročním rozjímání sice věřiti, že by nám budoucí repertoir 
na rozčeřených svých vlnách přinesl celé loďstvo nějaké válečné 
výpravy a munici — asi tak celé tucty nových oper, ale také ne- 
doufám, že budu muset s Kotzebuem zastenat: přítomnost v uza- 
rdění poznává tu maličkost; neboť ku břehu dorazila toliko rybář- 
ská nepatrná loďka. Nezbytným potěšením diplomatickým, že 
vše čelné a údajné ponechati se musí do nového národního divadla 
— jehož opětné otevření prý je nedaleké —, odbyti se obecenstvo 
nedá a nezvratnou v to klade naději, že prozřetelné ředitelstvo 


nějakou novinkou domácí z oboru literatury operní, na př. Bendlo-' 


vým „Panem Francem“, Rozkošného novinkou „Popelkou“ a ne-li 
tou, aspoň téhož „Pytláky“, aneb jiným z našich autorů své abon- 
nenty překvapí. 

Abych ale odbyv si toto obyčejné pium desiderium zahájil 
referentství svoje něčím příjemným a zároveň vyrovnal dluh z po- 
sledního týdne právě minulého roku, zmíniti se musím o dvou 
milých večerech, jež byly jaksi rodinnými dychánky pro stálé obe- 
censtvo divadla našeho a k nimž zavdalo příčinu znovuvystoupení 
členů: nejprve slečny Reichovy a pak statečného, déle pohřešova- 
ného pěvce p. Čecha. Prvější vystoupila dne 28. prosince m. r. 
co „Markétka“ po návratu z prvého svého uměleckého výletu do 
bratrských krajů slovanských, kde slavila řadu nepřetržitých svátků, 
triumfů a velkolepých ovací. 

Ze byla od přátel českého umění vůbec a od ctitelů výkonů 
svých zvlášť vřele uvítána a na znovu shledání kvítím a zase 
kvítím, těmito symboly dosažených a ještě v umění žádoucích pů- 


vabů v přehojné míře vyznamenána, že svoji „Markétku“ zpívala 
s leskem a s celou něhou Gounodovy hudební básně, — a že. 


o závod s hvězdičkou touto svítily všecky menší a větší hvězdičky 
na blankytě české opery a -že se vedle „Fausta“ p. Vávry a 
„Mefista“ p. Hynka zase ponejvíce vyznamenal „Valentin“ p. Lev, 
dalo se předpokládati. 

S větší napnutostí, s jakou totiž očekáváme milého svého, 
vracejícího se z nebezpečí, jež klid a zdraví jeho ohrožovalo, hle- 
dělo obecenstvo v ústrety obnoveným výstupům dlouhou indispo- 
sicí hrdla sklíčeného pěvce a elistvého umělce p. Karla Čecha. 
K prvému výstupu zvolil „sobě novou úlohu mnicha „Lorenza“ 


v Gounodově opeře „Romeo a Julie“. Tentokráte zdá se býti zcela 
mimo účel, popisovati dotýčné „gnalis“ provedení nové úlohy této. 
Všem nám s tlukoucím srdcem naslouchajícím jednalo se 0 to, 
zdali pěvcův organ, vždy tak vábný, měkký a. z uitra. odnševnělého 
pocítění se nořící hlas neutrpěl a zdali snad jakousi nepříznivou 
proměnou na té které vlastnosti, jež nám pěvce tohoto v náruč 
upřímné náklony byla vtisknula, čehos nepozbyl?. A Bohu dík! 
při prvém pronesení recitativní fráse bylo lze pozorovati, že k nám 
zpívá tentýž nezměnivší se pěvec s celou jarostí a silou jasného, 
okrouhlého bassu svého — a že se zdráv opětně vrací v postrádaný 
obor činnosti prospěšné. Co nám jaksi nezvyklým a cizím na pěvci 
býti přicházelo, byla zcela zbytečná téhož obava, by snad který 
tón nejevil ještě nějakou známku dlouho trvavší choroby jícnové: 
Leč i tento příznak zmizel při následujícím druhém jeho výstupu 
jako „Paloucký“ ve Smetanově opeře „Hubička“ (dne 8. ledna b. r.), 
kde si p. Čech i s úplnou měrou bývalého humoru svého počínal. 
V obou posléze řečených operách představila se nám sl. Sittova 
co rozvážná mistryně ve svém umění pěveckém. Jako tuto svojí 
„Ukolébavkou“ roznítila tamo s brillantní okázalostí přednešeným 
valčíkem Juliiným. 


Sourodého umělce a soka spatřovala v p. Lvovi, který co 
„Mercucio“ svojí legendou o víle „Mab“ přímo a vždy elektrizuje. 
Úlohu starého „Monteka“ zpíval poprvé p. Heš s patrnými znám- 
kami dobré vůle. Pí. Fibichová, pp. Vávra, Króssing, Koubek aj. 


"zasluhuji čestné zmínky. 


Na vrub referatu ze starého roku budiž zapsán ještě bene- 
fiční večer a sice ten prvý na našem jevišti — snažlivého komika 
p. Šípka, který vynasnažil se, seč jenom byl, aby dokázal nesnadnou 
úlohou p. Frankovského v operetě „Zvonky Cornevillské“ svoji 
opodstatněnou spůsobilost substituční i ve větších veselých úlohách 
odboru hudebního. V celku pak bylo představení to asi takové, 
jehož i s jinými nehodami uplynulého roku bez činěného si násilí 
snadno zapomenouti můžeme. ck B. 


Švandovo divadlo na Smíchově. Repertoir právě minulých 
dnů: 28, prosince „Kouzelný střelec“, Weeber (Poh. hra p. Bub- 
níka), — 29. prosince „Krásná Galathea“, Suppé. — XIII. poh. 


hra p. Siedleckého. — 30. prosince „Vodník Apajuna“, Millócker. 


— 31. prosince odp. „Veselý švec“, přel. Štěpánek; XIV. poh. hra 
p. Seidleckého; večer „Prince Orlovský“, Rajda. — 1. ledna 1883 
odp. „Vodník Apajuna“, Millocker; večer „Pomeranče a fíky“, 
Chivot a Duru. — XV. poh. hra p. Siedleckého. — 2. ledna 
„Pomeranče a fiky“, Chivot a Duru. — XVI poh. hra p. Siedle- - 
ckého. 3. ledna „Magelona“, Kolár, (ve prospěch p. F. Syřínka).. 
4. ledna „Život v Paříži“ © ý 0 je 
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Číslo 1. 1883. 
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Ode tří týhodnů produkuje se na smíchovském divadle pol- 
ský magik p. Siedlecki a těší se všeobecné oblibě obecenstva, jež 
pokaždé jeho představení hojným počtem navštěvuje. Obratností 
svou a nenuceným výkladem, jímž výkony své provází, naklonil si 
p. Siedlecki jistě každého, kdož jednou třebas jen neobtěžoval si 
na produkce jeho se podívati. Také obrazy mlhové, jež okazuje, 
líbí se velmi, a dojemné to byly okamžiky, kdy nedávno obecenstvo 
vypuklo v jásot nekonečný spatřivši před sebou obraz velikého 
Jos. Ign. Kraševského, nebo vznešeného pěvce Ad.  Mickieviče, 
nebo našeho trpitele Karla Sladkovského. Za příčinou těchto poh. 
her p. Siedleckého hrány poslední čas drobnější kusy na jevišti 
smíchovském, ponejvíce staršího již data. V pondělí (1. ledna) a na 
to v úterý sehrána poprvé franc. fraška „Pomeranče a fíky“ od 
Chivota a Duru-a. Lascivita a frivolnosť, jaká celým kusem vane, 
nedá se ani lehkým sestrojením hry, ani hladkou souhrou, s jakou 
fraška tato od smíchovských herců sehrána byla, seslabiti, neřku-li 
odčiniti. Snad mají Pařížané svobodomyslnější svědomí a „Pařížan“, 
jak se kus původně jmenuje, je neuráží v té míře, poněvadž jest 
kosť z jejich kostí, krev jejich krve, našemu obecenstvu ale tako- 
vého koření netřeba, jež ušlechtilejší vždy nalezá zábavu ve hrách, 
jako jest Kolárova „Magelona“, dávaná 3. dne ledna ve prospěch 
p. Syřínkův. P. beneficiant hrál vděčnou úlohu Otty z Losů se 
zápalem a přesvěděující vřelostí. Titulní role byla v rukou sl. Math. 
Křepelové, jež ji sehrála se všemi adjekty uznání, jaké kdy o hře 
velenadané umělkyně této tuto byly proneseny. P. Vilhelm pojal 
úlohu Šimona Lomnického výborně a taktéž ji provedl k velkému 
uspokojení obecenstva. Zdařilé byly výkony p. Šmahy (Rudolf) 
i p. Pštrossa (César). Evu z Losů hrála pohostinsky vystoupivší 
sl. Bož. Heidlberkova. Ledový chlad, jaký vane z neuprosné 
bytosti pomstychtivé ženy Ottovy, vdechla slečna ve svůj výkon 
tak přesvědčivým způsobem, že právě proto snad rozněcoval obe- 
censtvo žár lásky Mageloniny v té míře, jak se stalo. Hojné obe- 
censtvo osvědčovalo po každém jednání vděčně své uznání všem 
účinkujícím hlučným potleskem. —ý. 


Zprávy. 


Slavná tragédka polská sl. M. Deryngova rozloučila se minulé 
neděle s varšavským obecenstvem, hrajíc naposled v Ibsenově dra- 
matě „Podpory společnosti“ ; uchýlíť se v zátiší rodinného života, 
zasnoubivši se s hr. Bohušem Colonnou Walewským, s nímž 20. ledna 
sňatek svůj slaviti bude. K představení onomu zaslány byly blaho- 
přejné telegramy od naší redakce a od několika členů král. zem. 
č. divadla v Praze. 

Podobiznu sl. Leopoldiny de Pauli přineslo první číslo „Světo- 
zora“ na rok 1883. i s životopisem roztomilé naší „naivní“, v němž 
oceněny po pravdě neocenitelné její zásluhy, jakých si o naše umění 
dosud získala. | i 

P. Adolf Čech, snaživý první kapelník opery král. zemsk. č. 
divadla, zvolil si ku své benefici na den 20. ledna polskou 
národní operu „Halka“ od Moniuszky, jež na patnácte roků již 
u nás dávána nebyla. SL Irma Reichova zpívati bude titulní úlohu, 
jíž nedávno tak skvělého došla úspěchu na divadle varšavském, 
zpívajíc roli onu při své benefici po polsku. Vzhledem k oběma 
těmto okolnostem přeplní obecenstvo naše jistě 20. t. m. veškery 
místnosti divadla. 9 

Výtečný houslista p. Jos. Řebíček, náš krajan a do té doby 
ředitel hudby při dvorním divadle ve Wiesbadenu, jmenován byl 
za velmi skvělých podmínek prvním kapelníkem a členem ředitel- 
ství c. k. divadla varšavského. Dne 12. t. m. nastoupí novou čin- 
nosť svou u prvního divadla bratrského národa polského. Máme tudíž 
již druhého krajana, jenž řídí operu v Polsce, neboť jak známo je 
ředitelem národní opery kr. zemsk. divadla ve Lvově Čech pan 


ry: 
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O prvním vystoupení sl. Irmy Reichovy po návratu z Varšavy 
píší „Národní Listy“ ze dne 30. prosince: „Slečna Irma Reichova 
vrátivší se z Varšavy, kdež velikých triumfů se byla dočinila, vy- 
stoupila opět na našem jevišti ve čtvrtek v Gounodově „Faustu“ 
jakožto Markéta. Divadlo bylo ve všech prostorách naplněno a 
uznalé obecenstvo odměnilo se slečně Reichově skvělou ovací za 
to, že českému urnění za hranicemi říše, v hrdé a historicky slavné 
Varšavě tak rozhodného uznání získala. Slečna uvítána byla bouřli- 
vým, dlouhotrvajícím potleskem a poctěna několika vavřínovými 
věnci a bohatou kyticí. Prodlením pak představení opakovala se 


- bouře potlesku ještě mnohokráte, neboť slečna is při výborné 


disposici neobyčejně pěkně, čistě, výrazně, živě, ba nadšeně a pro- 


vázela zpěv svůj dramaticky ohnivou, případnou a bezvadnou hrou. 
Vůbec mělo celé představení jakýsi ráz slavnostní a vyznamenali 
se mimo slečnu Reichovu ještě především pánové Vávra (Faust), 
Hynek (Mefisto) a Lev (Valentin). Také jim dostalo se hojné po- 
chvaly po skončených aktech a nezřídka i při otevřené scéně. Operu 
řídil obezřele jako vždy, kapelník p. Adolf Čech. Obecenstvo bylo 
velice animováno.“ 

„Pokrok“ ze dne 30. prosince 1882.: „V Gounodově „Faustu“ 
vystoupila předvčírem slč, Reichova poprve po svém návratu z Var- 
šavy ve velmi vděčné partii Markétky, i byla hned při prvním svém 
výstupu četným obecenstvem srdečně uvítána a krásnými věnci i 
skvostnými kyticemi vyznamenána. Večera toho byla nálada v obe- 
censtvě vůbec povznešena a veškera pozornost soustředila se k poe- 
tickému zjevu Marketčině. © Největší úspěch měla mladistvá uměl- 
kyně s arií šperkovou, vůbec s celou zahradní scénou a s chrámo- 
vou scénou. Přes všechno namáhání v poslední době zůstal hlas 
její svěží, bez poskvrny, kterážto poznámka nesmí ji k tomu svésti, 
aby krásným svým materialem hlasovým plýtvala.“ 

Ředitel p. Svanda ze Semčic podnikne se svým celým diva- 
delním apparatem pohostinský výlet do Mladé Boleslavi, kde dne 
22. ledna zahájí řadu představení operních, operetních a činoher- 
ních a bude pouze v neděli a ve svátek vždy dvakráte za den na 
Smíchově hráti. V druhé polovici postu započnou opět denní pra- 
videlné hry jako dosud. — Co se týče rozličných zpráv novinářských 
o odchodu těch kterých členů smíchovského divadla k zemskému, 
konstatujeme zde, že mimo s manžely pt. Šmahovými divadelní 
správa nyní pouze se sl. M. Křepelovou vyjednává. Zprávy 0 vy- 
jednávání s jinými členy postrádají veškeré pravdy. I co se oněch 
jmenovaných členů dotýče, může se přestoupení jich teprve začátkem 
příští zimní saisony uskutečniti, poněvadž jsou až do oné doby 
smlouvou vázáni k divadlu smíchovskému. 

Nová divadelní společnosť pí. Kamily Staňkové-Liberté meška- 
jící tou dobou ve Slavkově na Moravě přijímá dosud herce i 
herečky pro všeliké obory. Ze Slavkova odebeře se společnost do 
Bučovic. 

„Co je kritice, co obecenstvu potom!““ tak asi čtli jsme ne- 
dávno z péra jistého moderního modloslužebníka, jenž nechce při- 
pustit nejmenšího poklesku při nejnovějším dramatickém plodu 
korunovaného básníka Tennysona: „Sliby májové“, Kritika má mlčet 
aneb přemlouvat dokonce rozpačité obecenstvo, že vidí a slyší před 
sebou přece jen arcidílo, třeba se nudilo — a to obecenstvo má 
a musí být mermomoci vděčné ano nadšené; jen proto, že autorem 
té spáchaniny je slavný, neomylný, suverení Tennyson; třeba 


vsv 


losti, že „The Promise of May“ není ani tak špatnou hrou, jako 
spíše výtvorem, kterýž jest beznadějně vzdálen všeliké možnosti, 
aby byl vůbec divadelní hrou! (a production which is hopelessly 
remote from being a play at all). 

Obsah zmíněné hry jest asi následující: 

Pan Edgar (moderní neznaboh, z něhož Tennyson učinil 
tak odpornou karikaturu, že jistý svobodomyslný markýz proti 
tomu nahlas z lože své protestoval) namlouvá si a svede v prvním 
jednání Evu, dceru rolníka Steera, vychovanou však po velko- 
městsku a v.tomtéž jednání ji krutě opouští. Dobson, jiný zá- 
možný soused, miluje druhou dceru Steerovu Doru, kteráž však 
rovněž pro své zpanštilé vychování nechce o něm ani slyšeti. 
Dobson i Edgar nenávidí se vzájemně. Druhé jednání hraje 
šest let později! Eva byla z otcovského domu zmizela — a Edgar 
vrací se pod jménem Harold, když byl zatím zdědil v sousedství 
velký statek po svém strýcovi. Potká Doru, kterouž má v prvním 
okamžiku za Evu; nicméně dvoří se jí, jako se byl dříve dvořil 
nešťastné sestře. V třetím jednání chce se Edgar-Harold s Dorou 
ženiti, ana tu vrátí se Eva, již sestra přijímá s otevřenou návučí, 
ač ji musí před dosud hněvivým a již velice sestárlým otcem za- 
krývati. Ze svého úkrytu zaslechne Eva všecka sladká jí nezapo- 
menutelná slova, jež její Edgar teď opakuje sestře Doře, načež 
se objeví a napomenouc svého svůdníka, by k nastávající své ne- 
věstě „byl dobrým“ .. . umře! — V tom objeví se Dobson, a 
vyhrožuje Haroldovi; Dora se tohoto ujme, a když byl nastávající 
ženich slíbil, že ani své nevěstě ani Dobsonovi nepřijde více na 
oči, padá opona při výkřiku Dory: A já ho tak nesmírně milovala! 
— Konec. Jak přišlo, že Dora milence sestry své dříve neznala 
neb opět nepoznala, není vysvětleno, a krom náhlé, rovněž neodů- 
vodněné smrti starého Steera neděje se v celém kuse ničeho, 
o čem bychom se nebyli zminili; za to zpívá i deklamuje se bez 
konce, monology sáhodlouhé střídají se s dialogy, v nichž vede 
se mravní a filosofická kontroverse, při čemž s velkým pathosem 
pronášejí se nejvšednější pravdy z jedné, a přemrštěné zásady 
o volné lásce z druhé strany. Hlavní rek, skeptik a záletník, 
opustil Evu, protože byl v zásadě odpůrcem manželství. Doru však 
nerozpakoval se vésti k oltáři. Mravní nauka ze vší té ku mravo- 
počestnosti pobádající a k tomu cíli složené hry nijaká! Umělecký 
požitek pod nullou — proti aesthetice a dramatické zručnosti chyb 
a poklesků přímo urážejících do nekonečna. H 
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Nicméně, což je kritice, co obecenstvu do toho?! Tennyson 
je velký korunovaný básník a protož se před každým třeba sebe 
nezdařenějším jeho plodem musí, jak by tomu někteří z nezkuše- 
šených našinců teď rádi chtěli, ležet, jak se říká, „na břiše!l“ — 
My však myslíme, že básník sebe dokonalejší, nepíše pouze pro 
sebe, že bez obecenstva chápajícího a pozorujícího jeho krásy (beze 
všeho komentáře) není ničím. Kritika pak má být ovšem věrným 
tlumočníkem dojmů, jakéž učiní produkt básnický na soudné obe- 
censtvo. Má-li k tomu právo, o tom přec nemůže býti mezi nepod- 
jatými, prostým rozumem a zdravým citem obdařenými lidmi nej- 
menšího sporu! — JV. F. 

Náš krajan p. Ant. Cink, abs. konservatorista pražský, stal 
se cellistou při hudební jednotě a členem divadelního orkestru 
polského divadla v Krakově. 

„Dobroslav““, spolek akademiků z Hradce Králové a okolí, 
pořádal dne 4.ledna 1883 v sále „živn.-čten. jednoty“ za laskavého 
spoluúčinkování slečen: Kam. Fofové, Růženy Hanušové a Boh. 
Šantrůčkové divadelní představení ve prospěch spolkového fondu 
pro podporování chudých studujících vys. škol, k němuž zvolena 
výtečná veselohra Michala Baluckého: „Těžké ryby“, přel. A. Behva- 
bem-Polabským. Doufáme, že tím se spolek nemálo zavděčil Krá- 
lovéhradeckému"obecenstvu, které již tak dlouhý čas postrádalo di- 
vadelních představení velkých (následkem zrušení starého divadla). 

České sily v cizině. V Benátkách okouzluje rozené zpěváky 
Vlachy koloraturní zpěvačka Češka sl. Novákova. Jiná koloraturní 
zpěvačka, sl. Růžičkova, jest při opeře ve Frankobrodě. Na di- 
vadle v Koburku-Gothě působí dovedná zpěvačka sl. Srbova, dcera 
spisovatelky české pí. V. Lužické. Tamtéž jest engagován také 
barytonista J. Fr. Prošek, rovněž rodák český. 

SI. spolek „Omladina““ v Libni uspořádal 10. t. m. divad. 
představení, při němž sehrána franc. komedie „La cagnotte“ (Z Ko- 
lina do Prahy) a přistoupil čistým výnosem z onoho představení 
doplněným z pokladny na 10 zl. za člena „Matice divadelní“ dle 
usnešení na sjezdu ochotnictva v Praze. Kéž by i ostatní spolky 
pamětlivy jsouce slibu hojnou podporou dovedly „Matici divadelní“ 
ku kýženému rozkvětu a zdaru! 

P. Frant. Pokorný, ředitel měst. divadla v Plzni, zakoupil od 
kapelníka p. M. Angra hudbu ku frašce „Milín-Bilín“, jež s velkým 
úspěchem mnohokráte opakována byla na jevišti zem. českého di- 
vadla v Praze. Provedena bude v Plzni již v sobotu 6. t. m. Od 
téhož skladatele p. Angra zakoupil p. Pokorný jeho operettu „Zá- 
letníci“, kteráž velikého dodělala se úspěchu na jevištích v Praze, 
v Št. Hradci a v Pešti a na všech místech těch výborným reper- 
toirním kusem se stala. Vůbec nemůže si Plzeň stýskati do snah 
p. ředitelových, jenž všemožně usiluje o pěkný a záživný repertoir. 

Ve prospěch barytonisty p. J. Schwarze za příčinou 25leté 
činnosti jeho na dráze umělecké, provozovati se bude dnes 
v pátek dne 5. ledna v divadle p. Svandy na Smíchově opera 
„Troubadour“. P. Schwarz byl svého času též členem kr. z. českého 
divadla a vždy se těšil všeobecné přízni veškerého obecenstva. 

Podobiznu sl. Irmy Reichovy provedl dle varšavské fotografie 
velmi zdařile osvědčený kreslíř p. Lindauer. Podobizna vystavena 
je v knihkupectví dra. Edv. Grégra a Edv. Valečky na Ferdinan- 
dově třídě. 

P. Hynek, režisér král. zem, č. divadla, zvolil si ku své bene- 
fici na den 12. ledna pův. operu od K. Bendla „Černohorci.“ Ob- 
líbenosť snaživého tohoto umělce u našeho obecenstva jest tak 
velká a zvláště poslední dobou dostoupila takové výše, že s jistotou 
předpokládati se dá „plný dům“ v den jeho benefice. 

Přátelé p. Karla Čecha uspořádají v sobotu 6. t, m. večer 
ve spolku s hudebním odborem „Umělecké Besedy“ v místnostech 
téže jednoty přátelský večer na radostnou oslavu šťastného 
uzdravení našeho neocenitelného umělce. P. Frant. Broulík, člen 
dvorní opery ve Vídni, přislíbil spoluúčinkování své při témž ve- 
čeru, jakož i členové naší opery. 

2bleté jubileum herecké činnosti slaví dnes 5. ledna zasloužilý 
člen městského divadla v Plzni p. Jos. Biedermann, v jehož 
prospěch se na témže divadle dnes hraje Jos. K. Tylův „Chudý 
kejklíř.“ 

Kolo polskie w Pradze uspořádá pro své členy a jich hosty 
příští neděli 7. dne t.m. v místnostech Uměl. Besedy na uvíta- 
nou a poděkování sl. Irmě Reichově za pohostinné 
její hry ve Varšavě, zejména za nastudování „Halky“ společenský 
dýchánek, při kterém redaktor „Divad. Listů“, p. Fr. L. Hovorka 
promluví o pohost. hrách naší nadějné primadonny sl. Irmy Rei- 
chovy ve Varšavě. Na programu jsou dále deklamace a zpěvy. Za- 
čátek o 8. hod. večer, 


Směs 


Miss Frances Mary Kelly-ová, slavná druhdy herečka anglická, 
zemřela 6. prosince ve Felthamu v 99. roku svého věku. Miss 
Kelly-ová vystoupila poprvé roku 1799 v divadle Drury Lane a 
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byla v první polovici tohoto století slavenou družkou Keana, Sid- 
donsony a jiných hvězd anglického jeviště. 

P. Edwin Booth, první tragéd americký podnikne umělecký 
výlet Německem a Rakouskem. V polovici ledna zahájí řadu po- 
hostinských svých her v Berlíně. Na cestě provázeti jej bude spo- 
lečnosť německých herců. 

P. P. Coguelin meškaje posledních dnů v Petrohradě byl 
pozván od cara, by hrál se svou společností v Gačině. Z Petro- 
hradu odebere se společnost do Varšavy, kdež na celou řadu po- 
hostinných her místa již předem jsou rozprodána. 

„Dramatická hubička““ zajisté není v nekonečné řadě hubiček 


sv o ybv 


Divadelní vlásenky 


shotovuje pro všeliké povahy, každý věk, dle vzorů všech dob: 


A. Fr. Jedlička, 


vlásenkář 
na Smíchově č. 65. 
Též půjčuje vlásenky a na přání ct. jednot divad, i na výběr 
zasýlá. 'Tolikéž má na skladě líčidla lojová i suchá v garniturách 
po I.20 a 2.— zl. s krepem na vousy všech barev po 3.—zl. 


Nákladem „„Divad. Listů“ 


vydána právě vweselohra v jednom jednání 


„Zlaté tele** 


od St Dobrzaúského. Přel. Fr. L. Hovorka.: 
Čena 24 kr. 
—= 5 výtisků (pět osob) 1 žl. = 


Administrace „Divad. Listů“ 
v Žitné ul. 46. 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na '/, roku 2 zl., poštou. 2 zl. 15 kr. — 
splatné je v administraci v Praze, v Zitné ulici č, 46. 


Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 


Na „Divadelní Listy“ lze se předpláteti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 


Obsah. Pohostinné hry slečny Irmy Reichovy ve Varšavě. S podobiznou, kreslil 
J. Vilímek, — Primátor. Historické drama od J. J. Kolára s ilustracemi od Fr. 
Kolára. — Adolf Preittenberg. Předseda a ředitel divadelních ochotníků v Hr. 
Králové. Životopis s podobiznou, dle fotografie ryl F. Bártl. — O hercích, různé 
myšlénky a úsudky. — Feuilleton. Z Balu de V Opera. Od Em. Zůngla. — Stálá 
divadla. — Zprávy. — Směs. — Inseráty. ; ; 
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Nové, laciné vydání Shakespeara! 


Knihkupectví 


Frant Rivnáče v Praze 
(Příkopy, dům musejní) 


uspořádalo nové laciné vydání výboru děl prvního drama- 


tika všech věků: 


Jama SlaKoo)Vařů 


<7e překladech wzormých. 


Posud vydána následující dramata: 


Sešit 1. Kupec Benátský. Přeložil Jos. J. Kolár. 
„ 2. Othello, mouřenín Benátský. Přel. Jakub 


Malý. 
9. Julius Caesar. Přeložil F. Doucha. 
4. Antonius a Kleopatra. Přel. Jakub Malý. 
5. Koriolanus. Přeložil Frant. Doucha. 


iBat6“ Cena každého sešitu 48 kr., se zásylkou po- 
štovní (franko křížovou páskou) 58 kr. 


Tnibkunectví Fr, Řivnáče v Praze 


(Příkopy, dům musejní). 


(Zaslán 0.) 


Ku zřízení nahrobku 
= na rov zvěčnělé naší dramatické umělkyně, = 


Anně Martě Kolárové, 

choti to našeho velezasloužilého dramatického spisovatele a umělce 
Jos. Jiřího Kolára, jejíž. podobizna a životopis v 95. čísle listu na- 
šeho r. před. podány byly, utvořil se v Praze z několika přátel 
dramatického umění komitét, kterýž u vědomí uznání hodných zá- 
sluh zesnulé vytknul sobě za úkol ozdobiti až posud opuštěný rov 
jindy tak slavené umělkyně důstojným památníkem a učiniti takto 
ovšem přispěním příznivců zadost povinnostem, jež vyžaduje spra- 
vedlivá vděčnosť národní. 

Maje na zřeteli účel tak šlechetný doufá komitét, že snaha 
jeho dojde upřímného přijetí, jakož i žádoucího výsledku a obrací 
se v ohledu tom hlavně na ochotnické jednoty divadelní, by po- 
řádáním sbírek, zábav nebo představení hleděly osvědčiti k ocenění 
dramatického umění příslušící jim lásku a prokázati takto poslední 
poctu silám, jež k utužení vědomí národa našeho tak zdárně byly 
přispěly a s potěšením konstatuje, že v ohledu tom osvědčená čte- 
nářsko-ochotnická jednota „Pokrok“ v Karlíně učiní počátek, po- 
řádajíc na jevišti svém za pohostinské hry slovutné tragédky naší 
paní Otilie Sklenářové-Malé v neděli dne 7. t. m. představení, 
k němuž zvolena tragedie „Magelona“ od chotě zvěčnělé. 

Snaha čilé jednoty potká se zajisté s výsledkem nejlepším, 
a lze se nadíti, že věc tato v jednotách ochotnických nalezne hoj- 
ného následování. — Při představení tom, k němuž proslov napsal 
člen jednoty pan Ant. Koukl, účinkovati budou z ochoty čle- 
nové zpěv. spolku „Slavoj“ a osvědčené smyčcové kvartetto „Cnost“, 
sestávající z pp. Černého, Fialy a bratří Strnadů. 

Dobrovolné příspěvky příznivců k účelu tomuto vůbec zasý- 
lány buďtež pod adresou: 

Komitét pro zřízení náhrobku 
Anně Martě Kolárové 
Umělecká Beseda v Praze. 
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"| Prvý český závod hudební FR. A. URBÁNKA v Práze. f 


n 


5 Opuščená,. — II. Jahody. Róže. Skřivánek. 


B Hubička. 
Záletníci. Cena 1 zL 20 kr. 


| P Bl ik Prostonárodní opera. Složil Zdeněk Fibich. Směs pro piano na dvě ruce v lehkém slohu upravil l 
ANIK. 335. Low. Cena 1 zl. 20 kr. 


8 Mazurek vro piano na dvě ruce složil Jos. Nešvera. Sešit I. a II. po 1 zl. 50 kr. 


c op 8 + Sbírka českých nár. písní v lehkém slohu (bez oktáv). Pro piano na dvě ruce upravil 
5 Nové Ditě vlasti. a p rodbdenácní opatřil Jan J. Mašek, učitel zpěvu a hudby při c. k. českém ústavě 


učitelek v Praze. Sv. I. 100 písní. Sesté vydání. Cena 2 zl., skvostně váz. 2 zl. 80 kr. 
Ř K tomu: Úplný text písní za 40 kr., váz. 60 kr. 


škola na housle. Jan Malát, učitel zpěvu a hudby v Praze. Díl I. 


T'heoreticko-praktická 


Sešit 1. 4.2. po 60 kr. i poštou. 


T'heoreticko-praktická 
Missa „Ecce Dominus 


i 
i 


Nejnovější hudebniny 
vydané nákladem 


č českého skladu hudebního FA, A, URBÁNKA v Praze: 


x : Deset písní na slova A. Trágera. Česky od V. J. Novotného. Pro jeden hlas s průvodem piana 
[P Květy lásky. jj Karel Bendl. Sešit © a II. po 121.50 kr. — 1. Tnšení. 2. V nejistotě. 8. Oko tvé. 4. Otázka. 


TE 5. Slepý žebrák. 6. Modlitba píseň. 7 Prosba. 8. Ten rajský čas... 9. Vzpomínka. 10. Zpíval — žil. 
5 Šest pisní z Rukopisu Králodvorského 


Prostonárodní opera. Složil B. Smetana. Směs pro piano na dvě ruce v lehkém slohu upravil 
Jos. Lów. Druhé vydání. Cena 1 zl. 20 kr. © s 
Komická opera. Složil M. Anger. Směs pro piano na dvě ruce v lehkém slohu upravil Jos. Lów. 


škola na plano. hudby v Praze. Sešit 1., 2., 3. a 4. po 60 kr. i poštou. 
s a+s6 pro Canto, Alto, Tenore, Basso comitante Organo (obligato) com- 
veniet em Fr. Hruška. Op. X. Cena 2 zl. 60 kr., hlasy po 25 kr. 


= Všechny kdekolvěk vydané hudebniny opatřujeme odběratelům a přátelům svým rychle l) 
2a ceny márnější, než kterýkolivěk německý sklad hudební, 


Sešit 
Kytice. 


Poem 


s průvodem piana složil Karel Bendl. 
I. a II. po 1 zl. 50 kr. — I. Zezhulice. 


EE 


=) 


Se zvláštním zřetelem na ústavy učitelské sestavil 


Sestavili Jan Malát a Jan Mašek, učitelé zpěvu a 


5555525 


ano opatřujeme lacině bezvadné opisy 


nevydaných posud skladeb hudebnách. Kdož jsou s námi v příjemném obchodném spojená, dostanou 
= jakékolvěk, pokud jen poněkud lze, i na ukázku. ; 
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Pozvání ku předplacení 


n 
Br: 


nl 


Poč S 


< E „DIVADELNÍCH LISTŮ“ Z © 
i i 


, » ac PRE) poštou 2:15 " E) M 4-30 zl. 


Noví páni předplatitele, kteří zašlou předplatné na “ roku přímo naší administraci, 
obdrží na požádání zla 1rma.a národní hru ve 3 jednáních 


„Josef Kajetan Tyl 


Předplatné přijímá administrace „DIVADELNÍCH LISTŮ“ 
V PRAZE, v Žitné ul. č. 46 nové. 
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s. T „Divadelní Bihliotéce“ Pospíšilové © M 
m, vyšly v dobrých překladech © 
R z jazyka polského » 


GZ 
pe VSÍ | 
m rftka V sm many 


Hloupý Kousek. 


| Veselohra ve 4 jednáních od Frant. ze Schónthanu. Pře- 
ložil Ant. Pulda. Cena 40 kr. — Přímo u nakladatele 


> F Pa 
A 


9 následující jedno- i víceaktové hry: C] j najednou odebraných 11 výtisků za 3 zl. 52 kr. 

je Dámy a husaři. Veselohra ve 3 jednáních od hra- © Nejnovější tato, s úspěchem na král. zemském českém 
4a' | běte A. Fredra z polského přeložil Fr. Pr. Volák 20 kr. 2 divadle v Praze provedená veselohra vyjde dme 7. pro- 
Né since t. r. jako 4. svazek „Vybraných her divadel- 


“ Dříve matka. Veselohra v 1 jednání od J. Kořeňov- * 

ského. Z polského přeložil K. Sch. 20 kr. " 
a : ; ! A 
w, Motýlek. Veselohra ve 4 jednáních od Aur. Urbaň- (W 
a ského. Přeložil A. J. Kostelecký 26 kr. Mat 


*| Na jedlíka půst, na lenocha čuš. Fraška v 1 jedn. bat 
w od hraběte Fredra (syna), přel. J. Bittner 24 kr. W 
©, Obžinky. Veselohra se zpěvy ve 2 jednáních od J. Ko- 3] 
č řeňovského. Přeloženo od H. z. V. Z. 22 kr. 


A 
, , hu yo W 
4 Pán a správce. Činohra ve 4 jednáních od J. Kra- has ý Tamtéž vyšly následující, pro ochotníky ku provozo- 


ních ochotniků'“. Zákazky na tento rozmarný, velmí pů- 

sobivý žertík, hodící se pro poměrně malý počet úloh 

a jednoduchou dekoract k provozování našim pánům 
ochotníkům, přijímá již nyní 


nakladatel J09. A. VILÍMEK knihtiskárna 


v Praze, Spálená ulice č. 4. nové. 


6A s i Aa 24 

p ševského. Přeložil P. H. 24 kr. á vání na nejvýš se hodící kusy: 

$$; Pan Capek. Veselohra v 1 jednání od hraběte A. Fredra. — Slavnosť založená. Zert ve 3 dějstvích. Napsal 
has Přeložil dr. Fr. Lad. Rieger. 22 kr. “ G. z Moserů. Přeložil Em. Bozděch. („Vybraných her di- 
» 4 Paná kastelánová. Činohra v 1 jednání od J. Koře- 2 vadelních ochotníků“ sv. 1.) Cena 24 kr. — Přímo u na- 
je ňovského. Přeložil Emil Herrmann 26 kr. “ sk K k dun ch 11 výtisků za 1 zl. 98 kr. 
4! Poštovní štace v Iulči. Veselohra v 1 jednání od te 'ů A NĚ 

M J. Kořeňovského. Přeložil Emil Herrmann. 36 kr. 9 „Petr jako B = vyr rl úpe jk vá! 
Wi Před sňatkem. Veselohra v5 jednáních. Napsal Kazi- |% B R sonepěry c ěaoě. Je raky) branch Ke 
bat ke dea droze EMA dd 3 ye a 100 la vor bad Mi E. Jacobsona volně od K. Tůmy. („Vybraných her div. 
©, | mír Zalewski. Přeložil Jiří Bittner 28 kr. s" < ochotn.“ sv. 2.) Cena 25 kr. — Přímo u nakladatele na- 
a Před snádaním. Veselohra v 1 jednání od Jana Al. řáa [| jednou odebraných 18 výtisků za 2 zl. 44 kr. a poštou 
» i hrab. Fredra (syna). Přeložil Fr. Sláma. 24 kr. Nd D| za 2 zl. 54 kr. 


Z cenníku „Divad. biblioteky“, který se zdarma vy- 9 „ „Těžké ryby., Veselohra E 9 dějstřích. Napsal 
©) dává, seznati lze svazek, ve kterém hra obe Ý “ n zo s SBs a S Ae VBR 
ň pry BVSL8: „ — Přímo u nakla- 
9 1 f č é datele najed deb stisků ik « 
jednou odebraných 9 výtisků (tolik co v kuse 
o Kuhkupectví J . Pospíšila O ey Osob) za 2 zl. 16 kr. a poštou 2 zl. 26 kr. 
V Praze. : 
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ROČNÍK IV. Redaktor: Fr. L, Hovorka. ČÍSLO 2. 


Stanislav Moninuszko a jeho národní opera „Halka“ 


V operním repertoiru našem nebylo až do dnešního | toiru našem nalezala se i opera polská, docíleno toho, 
dne bohužel ani jediné opery polské. Vinu toho připisovati | díky utěšeně vzkvetající vzájemnosti polsko-české, že od 
lze jediné okolnostem: sShasl velký tvůrčí duch Moniusz- | dědiců Moniuszkových zakoupeno prostřednictvím naším 
kův a s ním shasla pro naše divadlo jed- 
zároveň i tvůrčí síla nou pro vždy provo- 
opery polské. Neboť zovací právo k operám 
od jeho úmrtí neobje- „Halka“ a „Straszny 
vila se na širším ob- dwór“, A díky pilné 
zoru žádná opera pol- a neunavné snaze ka- 
ská, vyjma Gross- pelníka pana Adolfa 
mannovu komickou Čecha uvidíme „Hal- 
operu „Duch vojevo- ? S ku“ na našem jevišti 
dy“, která na mno- S LA 3 v nejblíže | příštích 
hých jevištích s úspě- : S dnech — — nejspíše 
chem sehrána, snad 26. dne měsíce ledna 
i na našem jevišti se v benefiční to večer 
dočká brzkého prove- páně kapelníkův. 
dení, záslužnější by Moniuszkova „Hal- 
to aspoň bylo, než ka“ byla v král. 
uvádění — Straussů, zemsk. divadle če- 
Offenbachů a těm pod. ském v Praze provo- 

Z Moniuszkových zována poprvé dne 
oper provozována u 23. února 1868 s ná- 
nás jediné „Halka“, sledujícím tehdy ob- 
k níž na několik jen SS sazením : Pomjana zpí- 
představení zakoupe- us RŠ 3 val p. Čech ml., Žofii 
no právo provozovací E NB sl. Růckaufova, Ha- 
a jejímuž provozování A nuše pan Lev, Dziem- 
tehdy slovutný skla- bu pan Šebesta, Halku 
datel sám přítomen sl. Rastelliova, Jeníka 
byl. Po úmrtí skla- pan Lukes, Dudáka 
datele nastalo mnoho pan Barcal. Do dneš- 
obtíží v příčině nabytí ního dne podrželi sve 
provozovacího práva role jediné pp. Čech 
k dalším představe- a Lev; Žofii bude 
ním, teprve v poslední zpívati sl. Sákova, 
době, když uznána Dziembu p. Heš, Je- 
povinnost, aby v bo- níka p. Vávra a ti- 
hatém operním reper- tulní partii „Halki“ 
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slečna Reichova, kteráž v ní nedávno ve Varšavě do- 
cílila nad obyčej skvělého úspěchu. 

Ve Varšavě „Halka“ poprvé byla provozována 
v „Teatrze Wielkim“ dne 1, ledna 1858., do konce roku 
1870 provozována 144kráte a do konce 1882 roku celkem 
271kráte. Hlavní role v opeře té zpívali: „Halku“ do 
r. 1860 slečna Rivoli, do té doby nejlepší representantka 
„Halki“, v letech 1860—65 paní Gruszezyúska a od roku 
1866 slečna Kwieciúska a paní Dowiakowska, v posledních 
- letech též paní Wojakowska. „Jontka“ do r. 1866 pan 
Dobrski, v letech 1866—68 pan Kčhler, v letech sedm- 
desátých pan Filleborn, nyní zpívá Jontka pan Čieslew- 
ski a tohoto roku poprvé p. Kwieciůski. 

O úspěchu, jakého „Halka“ při prvním provozování 
o novém roce 1858 doznala, pronáší se Walicki, životo- 
pisec Moniuszkův, následovně: „Wystawienie to stanowi 
epoke w dziejach opery naszéj. — Wtedyto poraz pierwszy 
$mialo i z chluba powiedziano: mamy wlasna opera.“ — 
Jakého nadšeného přijetí se jí dostalo, poznati lze ze sou- 
časných úsudků, všickni, kdož slyšeli poprvé „Halku“, vy- 
znávali se zápalem a nadšením, že poprvé slyšeli domácí 
zpěvy v umělé formě, a veškeří hudební kritikové a histo- 
rikové psali: „wyznaé musimy, že smy do Moniuszki, opery 
wlasnéj niemieli.“ Neboť všickni předchůdcové Moniusz- 
kovi, při nejlepší vůli a nevšedním umění skladatelském, 
nicméně neobohatili Polsku operou, již by možno bylo 
směle nazvati národní operou polskou. Neboť použití neb 
nápodobení rytmu národních zpěvů jako mazura neb krako- 
wiaka nečiní operu ještě národní. A naopak zase duch 
národní samoten, zbavený krás umělých, opeře nezbyt- 
ných, nepostačuje, aby dílo operou již slulo. 

Moniuszko však dovedl vyhověti oběma těmto potře- 
bám. Teprve, když provedena „Halka“ na sceně varšav- 
ské, a když všickni poznali to ohromné množství motivův, 
přímo ze srdcí polských vyňatých, uvěřilo se, že niva pol- 
ská je květy poseta, pouze že dosud nebylo toho, jenž by 
květy ty uměl sbírat, jenž by jednotlivé květinky po vůni 
již poznával, jejich tajemnému šepotu naslouchal a roz- 
uměl, jenž by cítil veškeré jejich stesky a boly a chápal 
všechny snahy i naděje — a pak upraviv je dovednou 
rukou v spanilou kytici svíjel ... A to všecko Mo- 
niuszko znal, a proto také veledíla tvořil. „Halka“ oslnila 
všechněch svou umělostí a zároveň i svou prostotou. Svěží 
i originelní melodie pojí se zde s hojností harmonie. © Mo- 
niuszko, zvyklý na skromný orkestr vileňský, naučil se pře- 
stávati na malých prostředcích a pomocí jich myšlénky 
své jasně vyjadřovati. Ku všem jiným jeho přednostem 
pojila se ještě i ta, že při orkestrování užíval nástrojův 
pouze nezbytně potřebných, a to právě pracím jeho dodá- 
valo síly i prostoty dikce. 

V tom vzhledu byl pravým aristokratem v umění, 
nikoli jako ti směšní skladatelé, kteří po spůsobu nejapných 
boháčů káží ku přijetí dvou hostí vyložiti veškeré své 
poklady. —  Moniuszko v „Halce“ projevil celou svou 
genialnost skladatelskou, ač geniem nikdy nazýván nebyl, 
neboť spořivá kritika polská zvala jej pouze talentem. 
Provedení „Halki“ ve Varšavě je jak v dějinách opery 
polské tak i v životě Moniuszkově epochou. Sláva její 
nevybledne dojista nikdy — do dnešního dne provedena 
ve Varšavě více než dvěstěsedmdesátkrát a zajisté nikdy 
z repertoiru nevymizí. Mimo Varšavu provedena byla 
v Petrohradě, Moskvě, Krakově, Lvově a Poznani. Jakého 
úspěchu doznala u nás v Praze, je dosud, tuším, všem 
v živé paměti. Právě tehdy, když připravovala se „Halka“ 
na divadle našem, končil Moniuszko operu „Rokycana“, 
jejíž libretto mělo některá místa, jež Čechy nepěkně líčila. 
Moniuszko však povděčen národu, jenž plod ducha jeho si 
oblíbil, pokládal za nešlechetné, jej v opeře své nedůstojně 


obraziti a proto odložil „Rokycanu“ úplně a nedokončil 
operu tu nikdy více. — Jako zajímavé Kkarakteristikon 
poznamenáváme, že „Halka“ měla stejný osud s mnohými 
veledíly — deset let ležela v divadelní kanceláři varšay- 
ské než přišlo k její provozování a přece mezi operami 
Moniuszkovými zůstane „Halka“ vždy arcidílem. Jesti v ní 
tolik svěžesti a bohatství melodií, jako v žádné jiné opeře; 
rovněž i libretto je velice jímavé a poetické. 

Obsah libretta „Halky“ jest pak as následující: 

V městě, v domě královského stolníka Pomjana koná 
se velkolepá slavnost: zasnoubení dcery Žofie s panem 
Hanušem z Odrováže. Svatebčané se veselí a radují při- 
píjejíce na sloučení dvou tak vznešených rodů, avšak vše- 
obecný rozmar náhle je rozrušen smutuým zpěvem, ze 
zahrady sem do hodovní síně zaznívajícím. Hlas ten zvláště 
znepokojuje mladého ženicha Hanuše, zná jej dobře — 
svědomí mu to příliš výrazně připomíná. Když svatebčané 


odešli do síně taneční, vchází sem děva z dálných hor 
Halka -— smutné zpívá, hledá svého Hanuše (Jaska), jenž 
ji o vínek připravil a pak zapomněl — — Spatřivši jej 


vrhá se mu s radostným pokřikem v náruč — Hanuš vida 
nezbytí lže jí lásku a sliby, že se vrátí k ní do hor „kde 
znovu kyne blaho i ráj“, vypudí ji do zahrady. Mezitím 
vrací se hosté, vnikají rozjaření tanečníci a veselým mazu- 
rem končí první jednání. 

Halka věříc ve sliby Hanušovy čeká v zahradě, 
pevně přesvědčena, že miláček její přijde, aby ji odvedl 
do hor, nevěří pochybnostem svého průvodce, mladého 
horala Jeníka (Jontka), jenž chová kní vroucí, beznadějnou, 
neopětovanou lásku. Jeník ji přesvědčuje, že ji Hanuš 
klame a že za oněmi okny, z nichž světel zář do zahrady 
padá, hoduje se svou nevěstou; Halka zvěstí touto jako 
omráčena klesá, náhle v šíleném záchvatu vrhne se ku 
dveřím paláce, volajíc svého sokola. Vyjdou rozjaření hosté, 
s nimi i Hanuš, k jehož nohoum vrhá se bolem zoufalá 
Halka, Hanuš káže Jeníkovi, by ji okamžitě odvedl, a své 
nevěstě chladně sděluje, že ta ubohá děvá je šílena. 
(IT. jednání.) + 

Po uplynutí jednoho měsíce slaví se nádherná svatba 
mladých zasnoubenců v pohorské vesnici, majetku to pana 
Hanuše. Vesničané vypravují si na návsi před krčmou 
o mladém panstvu. Tu přichází Jontek a s ním „změněná, 
zmořená“ — šílená Halka. 


Jeník jim vše vypravuje a ti smutně hlavami po- 
třásají: 
Tak to s děvuškami, taký to osud jich! 


Ne ty chudinko vinna jsi hříchem, 
tvůj kdos jiný však má na sobě hřích. 


Z dáli zaznívá svatební pochod (IV. jednání), sva- 
tebčané se přibližují. Jeník smutnou písní odlehčuje svému 
žalu — a snaží se po té odvésti Halku, která usedla na 
kámen nedaleko dveří kostelních a čeká na svého sokola. 
Svatebčané všichni jsou zjevem Halky překvapeni, však 
Hanuš nevšímaje si šílené nutí všechněch do kostela. 
Halka upadá v bolestné zadumání, vzpomíná zrady, vzpo- 
míná svého děcka — ta trýzeň srdce její rozrývající 
vnucuje jí myšlenku pomsty — i sbírá slámu a klestí, 
zapaluje od lampičky u kříže chtíc kostel podpáliti, však 
v tom zazní dojemný chorál „Bože mocný — slituj se 
nad námi“. Halka vzrušena klesá na kolena, odpouští 
svému zrádci a vzchopivši se náhle, spěchá na skalinu a 
vrhá se odtud se srdcervoucím vzkřiknutím do řeky. Sva- 
tebčané vybíhají z kostela, avšak již pozdě, „utonula bídná 
Halka“ zní smutně sborem. 


Libretto toto v originále Wladimíra Wolského oplývá 


bohatými a spanilými krásami poetickými, škoda že český 
překlad nedostihl originalu; ředitelství našeho př mělo 
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by se postarati, aby zastaralý český překlad z roku 1868 *) 
byl aspoň poněkud ušlechtěn a opraven, čehož by lehce 
provedla povolaná k tomu ruka naší Elišky Krásno- 
horské, která vládne nejen lahodným veršem českým, 
ale i výborně zná polský verš převáděti v český, 


Ku konci zmíniti se mi jest o životě a působení 
skladatelově, bohužel že pro obmezenost místa jen stručně, 
těch však, kdož by chtěli nabyti obšírnějších zpráv o velkém 
tvůrci polské opery Stanislavu Moniuszkovi, dovoluji Si 
upozorniti na svou úvahu „Opera v Polsku“, uveřejněnou 


-v „Daliboru“ roku 1879. 


| szczycie.“ 


Stanislav Moniuszko záby skončil život svůj, zemřel 
v síle věku dne 4. června 1872 a narodil se 5. května 1819, 
tedy sotva započal 54. rok svého žití. Rodina Moniuszkova 
náležela k předním šlechtickým rodům polským, obdržel 
tudíž Stanislav od svých vzácných rodičů co nejpečlivějšího 
vychování. Matce své má hlavně děkovati za první poznání 
zásad hudebních. Rodiče znamenajíce jeho opravdový talent 
hudební, starali se opatřiti mu nejlepších učítelů. V Miúsku, 
kde navštěvoval gymnasium, učil se pianu u Štefanoviče, 
ve Varšavě pak harmonii a kontrapunktu u A. Freyera, 
znamenitého varhaníka a znalce hudebního. Od r. 1837 do 
1840 pracoval Moniuszko v Berlíně pod vedením Rungen- 
hagena a prostudoval všecka odvětví vyšší nauky hudební. 
Od r. 1840 usadil se stále ve Vilně, kdež živil se vy- 
učováním na pianě a vedle toho byl varhanistou v kostele 
sv. Jana. Komponování již tehdy oddával se celou duší; 
nejprve proklestil si cestu k srdcím svými zpěvy, které 
získaly mu od rázu velkou populárnost. Počet těchto písní 
je ohromný, vedle šesti svazků (zpěvníků) napsal ještě 
množství zpěvů jednotlivých. Melodie v nich jsou velice 
spanilé, a tam, kde třeba melodie méně v ucho padá, na- 
jdeme provedení vždy umělé a originelní. 


První dramatický pokus Moniuszkův byla operetka 
„Loterya“ provedená ve Varšavě r. 1846. Dále pak ná- 
sledovaly: Nocleh v Apeninách, Ideal, Nový Don Kischot, 
Betly, Selanka. Ale slávu nesmrtelnou zjednala Moniusz- 
kovi teprve „Halka“ a skladba ta rozšířila jméno jeho 
v nejodlehlejší zákoutí vlasti, ano i daleko za hranice. — 
Nikdy nezapomenu — píše Jan Kleczyúski v Tygodniku 
ilustrowanem v č. 233 z roku 1872 — ohromného úspěchu 
prvního představení této opery r. 1858, nikdy nezapomenu 
enthusiastických potlesků, jakými přítomná tehdy paní 
Viardot-Garcia odměňovala jak komposici samu, tak 
zpěv Dobrského v přeslíčné arii „Szumia jodly na gór 
Slušno by bylo na podstavci pomníku, který 
postaven bude tvůrci Halky, vyryti jména Dobrského i sl. 


*) Vydán nákladem ředitelství kr. z. č. divadla, 
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Rivoli, kteří její krásy tehdy tak spanile procítit i před 
stavit dovedli. 

Od r. 1858 bydlel Moniuszko již stále ve Varšavě, 
kdež v srpnu téhož roku se stal ředitelem opery. Povin- 
nosti své plnil vždy s pravdivou úctou i láskou k umění; 
jediné se mu nedostávalo snad rozhodné energie. Lahodný, 
milý i skromný jeho karakter nemohl na se vzíti oné od- 
měřené přísnosti, které nikdy v srdci neměl. © jeho šle- 
chetné povaze nejlépe svědčí „děje jeho srdce“. Čo student 
navštivil strýce svého ve Vídni, tam poznal Alexandru 
Můllerovnu a k ní zaplálo srdce jeho první a také poslední 
láskou. Bylť tehdy ještě jinochem čilého a tklivého srdce, 
bujné obrazotvornosti, hlavy plné romantismu čítalt 
teprve 17 let! Lásku však považoval za věc velkou a 
svatou a tak ideálně ji pojímal, že zamilovav se jednou 
miloval již na věky. Zádná z žen nikdy chlubiti se ne- 
mohla, že by pouze na jediný den zaujala srdce Moniusz- 
kovo. Ten rys povahy jeho je velmi podivným a spíše 
lze říci, že podivnějšími jsou ti pěvci, kteří po celý život 
svůj oslavují sílu a stálost svých citů, udělují je však na 
všecky strany bez ustání. Velcí poetové, kteří opěvali jednu 
milenku srdce i duše své, měli jednu jen pro svět i poesii, 
pro sebe však milovali jich celé zástupy, tím se ospra- 
vedlňujíce, že velké srdce básníka všem vystačí. Moniuszko 
však miloval pouze jednou, a tak byl důsledným, že přes 
všechny překážky docílil toho, že ještě téhož roku slavil 
zasnoubení s Alexandrií Můllerovnou. Poněvadž byl ještě 
mlád, odebral se do ciziny, avšak ihned po návratě roku 
1840 (25. srpna) slavil sňatek svůj se spanilou snoubenkou 
svou, ještě dnes rozmilou stařenkou .... 

Jiné opery Moniuszkovy, které po řadě spatřily světla 
sceny, byly Flis, Jawnuta, Verbum Nobile, (Rokycana), 
Hrabina, Straszny dwór, Parya a Beata.  Nejznamenitější 
z těchto jest „Strašný dvůr“. Ve všech těchto operách 
rozvinul Moniuszko mnoho talentu a často pochytil za srdce 
tak šťastně stvořenou melodií, že se zdá, jako by je vy- 
slechl z těch tajemných zřídel, z kterých Szopen tak plnou 
rukou čerpal poklady tonů. 

„Skonal nasz lirnik i skonaly z nim spiéwy“ žaluje 
životopisec jeho —— smutná to pravda, neboť nikdo po něm 
nedovedl ještě tak vřele zpěvem promluviti k srdci, jak on! 

A zajisté, že jako je nejoblíbenějším skladatelem ve 
své otčině, tak stane se svou Halkou oblíbeným i u nás. 
Viděl jsem „Halku“ provozovati jednou ve Lvově a ně- 
kolikráte ve Varšavě, vždy byla hojná návštěva a vždy 
byla nadšeně přijata a srdečného přijetí dostane se jí 
zajisté i u nás, zejmena, když ředitelství postaralo se 0 
nejlepší obsazení a činí přípravy k skvělé výpravě; neboť 
všecky kostumy budou nově zřízeny dle varšavských foto- 
grafií. | Slibuje nám tudíž provedení Halky opravdový 
umělecký požitek; nuže, těšíme se z plna srdce! 

Fr. L. Hovorka. 
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Pohostinné hry slečny Irmy Reichovy ve Varšavě. 


(Pokračování.) 


Největší a nejokázalejší slavnost, jaké jsem ve Var- 
šavě a v životě svém vůbec zažil, bylo benefiční předsta- 
vení sl. Irmy Reichovy, které ustanoveno na neděli dne 
17. prosince r. 1882 o jedné hodině s poledne. Pěvkyně naše 
k představení tomu zvolila si čarokrásnou národní operu 
polskou „Halku“, již před odjezdém svým do Varšavy 
v Praze nastudovala a v polském jazyku se naučila. „Halka“ 


„je ve Varšavě nejoblíbenější opera, tak jako u nás „Pro- 


daná nevěsta“, není tedy nic divného, že v umění milov- 
ném obecenstvu varšavském zvědavost stoupala k nejvyš- 


šímu napnutí, k tomu pak pojily se sympathie, jimž slečna 
ve všech kruzích v nejvyšší míře se těšila. 

Již několik dní před beneficí byla takřka pravá honbá 
na vstupenky. Jako ku všem výstupům slečny Reichovy 
tak i k této hře značně byly zvýšeny ceny míst. Na tři 
dny před představením nebylo již k dostání vstupenek na 


přední místo, zaujalt se rozprodejem komitét žurnalistů, 


spisovatelů a umělců varšavských. Mnozí podnikaví obchod- 
níci koupili, pokud se jim poštěstilo, vstupenek a prodávali 
pak lože až po 50 rublech a sedadla až po 25 rublech. 


* 


12. DIVADELNÍ LISTY. 


V den benefice oznamovalo divadelní návěští tučnými pí- 
smeny: Všecky vstupenky jsou již vyprodány. 

A od rána již docházely pěvkyně naší z celé Polsky 
telegramy plny přízně i srdečnosti, z nichž některé tuto 
podáváme : 

Z Poznaně. K horoucím potleskům obecenstva var- 
šavského výrazy holdu i vděčnosti připojuje ředitelstvo % 
členové divadla poznaňského. 

Ze Lvova. Oddáleni krajinou, přítomní myslí členové 
lvovského divadla posýlají pozdravení i blahopřání. 

Z Plocka. Slavíku českému spanile pějícímu bratrský 
zpěv polský díky i hold. Redaktor Korespondenta Plo- 
ckého Zygmunt Rošciszewski. 

Z Kelc. Pozdrav české primadonně. Redaktor Gazety 
Sdemicki. 

Z Czenstochowy. Slavíku pobratimského národa — 
sláva!!! | Grabowski, Fuchs, Gogolewski, Wodziňski ve 
jmenu CČenstochovy. 

Z Kališe. Velebitelé talentu dnešní „Halky“ vznášejí 
na její čest toast: „Na zdar sličné Irmě!“ Kališané. 

Z Plocka. Nemohouce slyšeti zpívající „Halku“ polsky 
a složiti osobně hold talentu jejímu posýláme výrazy na- 
šeho uznání znamenité umělkyni i bratrské city Češce. Kolo 
Muzyczne plocké. 

Z Piotrkówa. Sedmnáctého prosince telegram z Pio- 
trkova. Varšavské divadlo Irma rodem z Čech — Rejchova. 
Úesť i pozdrav ctným hostem bratrského národa. Obyvatelé 
prastarého velkopolského hradu. 

Z Piotrkowa do Varšavy. Celý Piotrkov těší se na 
božskou Irmu. 

Zr českých pak uvádíme tyto: 

Z Rakovníka. Český slavíku, zazpívej bratřím, kterak 
je kocháme! Pěvci rakovničtí. 

Z Prahy. Zpívej jen dále, slavíčku povltavský, bratrům 
Polákům na slávu jména Českého. Zábavné výbor „Sokola“. 

Záhy před 1. hodinou bylo již velké divadlo v pra- 
vém slova smyslu přeplněno, a nás pamatuji tak přeplněný 
dům jediné o slavnosti stého provozování naší národní 
opery „Prodané nevěsty“, kterážto slavnost co do nadšeného 
enthusiasmu měla největší podobnost s onou na počest české 
pěvkyně. 

Již při prvních tonech, jež „Halka“ zpívá za scenou, 
bylo obecenstvo jako elektrisováno, a když se objevila 
V prvním jednání na jevišti, uvítána vřelým potleskem, 
a po sličné arii, jež končí slovy „O mój sokole, o slonko 
moje !“ podán slečně nádherný věnec vavřínový od 
žurnalistiky varšavské, po každé pak arii a po 
každém jednání rozlehal se divadlem hromový potlesk jako 
nekonečná bouře a stále čekalo slečnu nové a nové překvapení. 
Celá Varšava snažila se slečně projeviti svou vděčnost a 
uznalost. Tak od města Varšavy podán slečně „za 
Halku“ skvostný stříbrný věnec, dále od studentstva, 
od českoslovanské besedy, oddam varšavských, 
od ředitelstva (vicepreses Palicin) podány pěvkyni naší 
nádherné věnce vavřínové, drobnými kyticemi a květy 
uvítali studenti a dámy slečnu Reichovu při každém ob- 
jevení se na sceně. Na konci opery přistoupili k slečně 
všichni členové varšavské opery a spanilá slečna Her- 
manówna podala české kolegyni nádherný vavřín ve 
jmenu polské opery, mimo to dostalo se slečně mno- 
hých darů a vzácných upomínek, A při každém takém 
srdečném výjevu obecenstvo jásalo, dámy mávaly šátky a 
v mnohých spanilých očkách leskly se křišťalové slzičky — 
slzy pohnutí i nadšení. — Po čas představení byla slečna 
vyvolána, pokud jsem stačil počítati, jistě šedesátkráte 
a ku konci nejméně dvacetkráte, takže byla již vzrušu- 
jícími dojmy a rozechvěním patrně vysílena a znavena. 
Slovy děkovati nebylo jí možno, však ta krůpěj, jež zarosila 
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Číslo 2. 1888. 


oči její, byla nejvýraznějším projevením vřelých, opravdo- 
vých díků. 

Po představení očekávalo slečnu několik set studentův 
a representanti mnohých korporací, kteří provolávajíce slečně 
„Slávu“ doprovodili ji do hotelu, kdež očekávalo ji nové 
překvapení: celá řada biletův a listů, vyslovujících nej- 
vřelejší díky za tak idealní Halku, mezi nimi pak byla 
velice případná báseň napsána v prvních dojmech po před- 
stavení „Halky“, kterouž tuto u volném překladu podáváme: 


Fr.m-6 - Hale. 


(Slečně Irmě Reichově). 


Z poza tatranských hor sněžných 
čárné ptáče přiletělo — 
hrdélenko plno stříbra 
písní svých i našich mělo. 


Slyšíš píseň . . . v blankyt letí... 
k slunci spěje se skřivánkem ... 
Ach, toť děvče, krásná Halka, 
zpívá: „Kdybych sranním vánkem... 


u 


Zasněžené štíty vzplály 
cudným nachem ranní zoře — — 
Hoj, slyš zvuky, — spějí k nebi, — 
a v nich tolik slz- a hoře... 


Hle tu kostel — ticho! ticho! ... 
Zpěv a hudba zvučí v chrámě: 
Ach toť drahý její sokol 
ženě podává své rámě .,. 


Nedaleko šumí řeka, 
z hloubi její poklid kyne.. 
„S bohem! s bohem! — vzpomeň časem.. 
Nechť ti život v štěstí plyne!“ 


Zašuměla mocněj řeka, 
hořem zavzdychaly bory, 
štíty v žal se zahalily, 
svěží růže pro skon skorý ... 


Pobratimné ptáče drahé! 
Při Tvém zpěvě zaslzelo 
všecko, všecko, — tolik citu, 
smutku, z Tvého hlasu znělo! 


Takto lkalo kdysi srdce, 
když jsme sobě vrahy byli, 
my dva bratři — Polák s Čechem.. 


Jinak ale v dnešní chvíli! 


Zanes zpěv ten nad Vltavu... 
kosti otcův vzplešou v hrobě 
slyšíce, že rodní bratři 
podávají ruce sobě. 


A tak znova sjednocení 
v před půjdeme v jednom voji, — 
mořská tůň nás nezadrží, 
hromů třesk nás nerozdvojí! 


Půjdem v před! A v třpytu slávy — 
ŘE propasti! — v shodě stálé — 
ojdem na výsluní dějů, 
lidstvu k spáse, sobě k chvále! 


A ten řetěz blahých citů 
vznítil Tvůj zpěv, ba to všecko... 
neb ním Polák pocítil, že 
s Čechem jedné matky děcko! 
0) ty děvče teskné, smutné, 
Halko, Halko — ubožáčku! — — 
Za tu chvíli čaruplnou 
buď Tvé žití beze mráčku! 
Přítomní žurnalisté a umělci vesměs tvrdili, že tak 
slavnostního představení nepamatují a že ještě žádná 


umělkyně neuchvátila obecenstvo varšavské v také míře,- 


jak slečna Irma Reichova, uznání to zajisté nejen 
umělkyni samu, ale i české umění velice v yznamenávající. 
 (Pokračování.) 
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DIVADELNÍ LISTY. 


18. 


Primátor. 


Historické drama ve 4 jednáních od Jos. Jiř. Kolára, Illustruje Frant. Kolár. 
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(0 hercích. 


Různé myšlenky a úsudky. 


(Pokračování.) 


Umění nevytvoří se za dem. A zase, když še vy- 
tvoří, chová pevnost skály — v rutině. Tím se vysvětluje, 
že tak těžko jest zaváděti novoty, měniti směr sledovaný 
od několika generací. Potřeba pravdivosti cítí se dnes 
v divadle tak, jako všude; však více, než jinde, nalezá 
netušených překážek. Jsmeť zvyklí klamům, konveniencím 
na jevišti; valná čásť obecenstva nezastavuje se nad tím; 
všecky klamné effekty je unášejí, a ono tleská dovolávajíc 
se pravdy; tak jako zas pravdivé effekty je dráždí, zlobí, 
a ono pronásleduje tyto výbuchy smíchu. Úsudek divákův 
jest zvrácen věkovitým zvykem. Odtud pochodí ta ne- 
ústupnosť ve formě nynějšího umění dramatického. 

A bůh ví, že je s námi tak, jako s tou pravdivostí 
na divadle, přese všecek pokrok naturalistický, který osudně 
do něho zasáhá. Nemohu ovšem vytknouti určitý seznam 
pravidel, ale uvedu několik příkladů. Promluvil jsem už 
o vystupování a odchodech, které nejčastěji se dějí na úkor 
zdravých smyslů příliš volně nebo příliš prudce, jediné aby 
herci vyvolali výbuch potlesku. A mohl by mi snad někdo 


„udati na vzájem něco směšnějšího, nežli jest přecházení 


——— ee 


herce z jedné strany na druhou při scéně poněkud delší ? 
Jen aby zničil účin ve prostřed dialogu, herec na pravé 
straně přestoupí na levou, a levý zase béře se na pravo 
— jiné pohnutky nemá. Činí to dobrý dojem na diváka, 
praví se; možná, však to ustavičné přecházení sem a tam 
není zajisté méně komickým a velmi dětinským. Bylo by 
ještě promluviti o způsobech sedání si, o jedění, o mluvení 
k obecenstvu na místě k osobě, která stojí vedle, o. blížení 
se při deklamaci k budce napovědově, kteréžto tiradě ostatní 
herci velmi nábožně zdají se naslouchati. Jedním slovem, 
herec neodváží se učiniti krok, vyřknouti větu, aby tento 
krok a věta falešností svou křiklavě neurážely. Výminku 
činí pouze mocné výkřiky vášně a pravdivé postavy veli- 
kých, geniálních herců. 

Znám odpověď. Divadlo slouží, prý, jediné konvenienci. 
Jestliže herci dupou nohama, přemáhají hlas, děje se to- 
pro poslech; jestliže přepínají nejmenší posuny, děje se to 
jen, aby účin jich zasáhl za lampy a byl viděn od obe- 
censtva. "Tak se tvoří z divadla jiný svět, oddělený, kde 
lež nejenom se trpí, nýbrž vyhlášena jest ještě za nutnosť, 
(Dokončení,) 
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14. DIVADELNÍ LISTY. Číslo 2. 1883. 


Z DIVADEL. 


Král. zemsk. české divadlo. Repertoirz právě minulých dnů“ 
5. ledna „Němá z Portici“, Auber. — 6. odp. „Zvonky Cornevill- 
ské“, Planguet; večer poprvé „Primátor“, Kolár. — 7. opd. „Pa- 
nenské sliby“, Fredro; večer „Postillon z Lonjumeau“, Adam 
(pohost. hra p. Fr. Broulíka, prvního tenora c. k. dvorní opery 
Vídeňské). — 8. „Primátor“, Kolár. — 9. „Postillon z Lonjumeau“, 
Adam (pohost. hra p. Fr. Broulíka, prvního tenorá c. k. dvorní opery 
Vídeňské). — 10. „Primátor“, Kolár. — 11. „Prodaná nevěsta“, 
Smetana. — 12. poprvé „V sudě Diogena“, Vrchlický; „V studni“, 
Blodek. — 13. „Princezna Trebizondská“, Offenbach. — 14. odp. 
„Princezna Trebizondská“; Offenbach. Večer: „Primátor“, — 15. 
„Phaedra“, Racine. (Benefice pí. Sklenářové-Malé.) 

Činohra. „Primátorem“, veškeré úcty hodného a dosud svě- 
žího našeho veterána J. J. Kolára, jehož obsah rozebrán v minulém 
čísle dosti obšírně, mámeť o jednu vzornou, všem slušným poža- 
davkům vlasteneckého dramatu svědomitě vyhovující a to původní, 
českou činohru více. 

Jeť to práce provedená beze vší okázalosti a pretense, na 
základě podrobných, vhodné dramatické črty a momenty zručně si 
vybírajících studií, Věrný to historický obraz náruživých zápasů 
našeho měšťanstva s bezuzdnou šlechtou v době úplného skoro 
bézvládí (když král Ludvík Jagellovec. meškal mimo české krá- 
lovství), výborná to charakteristika skvělých i stinných stránek 
pražského tehdy měšťanstva a k tomu hra plna měnivých a pe- 
strých obrazů, rázně i původně nakreslených povah, překvapujících 
scenických effektů s ukončením veskrz uspokojivým. 

Vedle trefně i důstojně vylíčené hlavní postavy kusu, pri- 
mátora Jana Paška z Vratu (p. Šimanovským se vším důrazem 
ztlumočeného) a též dosti šťastně pojatého, soka tohoto Jana 
Hlavsy, (jehož výtečně nám znázornil p. Frankovský) hemží se tu 
v živé směsici bujný rytíř Rendl (p. Slukov), šlechetný a rekovný 
syn Paškův Radim (p. Seifert) s rozmanitě načrtnutými postavami 
měšťanů, mezi nimiž zvláště řezník Zika (p. Kolár) a Lucerna (p. 
Šípek) vynikají. Přidáme-li k tomu ještě bodrého a zrzavého sluhu, 
brbáčka, p. Mošnou s velkým humórem provedeného, pak vedle 
hodináře Hanuše (p. Vávra), tvůrce staroměstského orloje, komi- 
ckou služku-stařenu pí. Seifertové a konečně vznešenou a zároveň 
manželi svému pokorně oddanou staročeskou paní, choť Paškovu, 
pí. Sklenářovou-Malou, se vší silou milující ženy-matky vzorůě 
znázorněnou, zbývá nám vždy ještě pozastaviti se a se zvláštním 
obdivem poukázati na hlavní, to ženskou úlohu Kolárova nejno- 
vějšího výtvoru, geniálně a myslíme, že i zcela původně vymyšle- 
nou, vesměs zajímavou, živě vylíčenou Hlavsovu dceru Jiřinu, 
kterouž nám sl. Pospíšilova dala opět jednou překvapující důkaz 
své píle, své bystré pojímavosti a vzácného dramatického talentu. 
Snaživá tato umělkyně vynikla zvláště v druhé části své úlohy, 
když za žáka vysokých škol převlečena vydobývá si výmluvností 
svou přízeň Paškovu do té míry, že konečně i se synem svým za- 
vrženým se usmíří a svolí k sňatku téhož s dcerou svého bývalého 
soka. Zaznamenáváme — a nemůžeme si pomoci, chceme-li zůstat 
upřímnými — že jsme při tom zas jednou pocítili (což dosti říd- 
kým u nás požitkem), s jakou jistotou, s jakým vzletem a účinkem 
se deklamuje, když se kdo po svědomitém memorování vžije zcela 
do své úlohy, a toho vžití se hlavní podmínkou jest právě před- 
běžné pilné osvojení si autorem předepsaných slov úlohy! 

Při nových úlohách, zvláště v původních kusech, mělo by se 
takové memorování státi našim českým hercům svrchovaným zá- 
konem. Nejen autoři budou takovým jednotlivcům vždy povděčni, 
i všeobecné obliby u obecenstva dojdou tím, a nejpřísnější kritika 
připojí k jich slavověnci pokaždé o jeden lístek bobkový. Blížíme 
se prý k slavnostnímu dovršení a otevření velkého národního 
divadla — třeba se tedy na to, ovšem pozvolna připravovati, alespoň 
při každé vděčné úloze! .... 

Letošní večer třikrálový změnil se nám zdařilým novým 
kusem Kolárovým v skutečný svátek, ve vzornou premiéru, při 
níž účastnilo se obecenstvo s náležitou pietou, neštědřící ovšem 
s bouřlivou a srdečnou ovací, za niž patrně potěšený senior naší 
dramatické musy nesčíslněkráte se děkoval. 

Primátor jest dobrou, tendenční hrou, míž i naši ochotníci 
mohou s prospěchem původní repertoire svůj rozmnožiti. I o ko- 
mické effekty v ní s důstatek postaráno. JEV a 

J. Vrchlického nová jednoaktová veselohra „V sudě Diogena“ 
docílila při prvním provozování skvělého úspěchu. Vyniká poeti- 
ckou řečí, skvělými myšlénkami a markantností postav. Zajisté 
stane se stálou repertoirní hrou — bude-li totiž ředitelství patřič- 
něji dbáti o hry jednoaktové, Herci i autor byli několikráte hlučně 
vyvoláni. —o0. 

Česká zpěvohra. Všecka nehoda a hořkost stane se lahodou 
a nápojem sladkým, jakmile pohár hořkosti mudřec ukládá na 
rty. A naše obecenstvo chovalo se při posledním repertoiru velmi 
moudře. Byvši v dobré náladě sporými, byť zdraženými výstupy 
rychle oblíbeného p. Broulíka, přijalo vše ostatní, ať již zmítáno 


osudem zle stíhaného repertoiru velmi vlídně. Nehodami provola- 
nými buď indisposicí toho kterého člena, aneb snad i okolností, 
že pozdravený náš pěvec p. Čech spěchá vídeňskému svému rádci 
in arte medicinae dosvědčiti trumfy ze znovu nalezeného orgánu 
svého, měli jsme místo „Tvrdých palic“ jinak velmi vítanou Blod- 
kovu operu „V studni“ a místo Bendlových dlouho odkládaných 
„Cernohorců“ docela — „Trebizondskou princesku“ a podobně. 
Tím způsobem přišla i „Němá z Portici“ se sl. Pošpíšilovou 
v úloze titulní na řadu a učinila svoji povinnost za exekuce takové, 
jak jsem se před nedávným časem byl zmínil. 

Ba i „Prodaná nevěsta“ v starém známém obsazení přispěla 
co „pomocník nejbližší, když nouze nejvyšší“. Avšak bylo i také 
poslední předvedení této nejpůvabnější práce Smetanovy a tohoto 
klenotu, jejž si národ ze všech prací téhož mistra co nejdražší vy- 
bral, zcela podle toho. : 


vsv, 


čas uúzmula Morana. — Než však opera tato zajímala ve vší míře. 


K operní literatuře naší vzorně ochotná umělkyně sl. Sittova vzala 
si opětně na Starost partii „Lidunky“ a — jak. jinak také? — 
provedla ji s celou půvabností svého umění v podobných úlohách 
a roztomile. Sentimentalního milovníka „Vojtěcha“ substituoval 
náš vřele ceněný tenor-komik p. Króssing, ovšem s divadelní svojí 
hbitostí a dokázal, že, kdy je třeba, i p. Urbánka v superlyrických 
úlohách zastati dovede. Výkon pí. Fibichové co „Veruny“ jest a 
byl povždy tradicí výbornou. Dobrým podstavcem solovému kvartetu 
byl „Janek“ p. Hešův. Držel se statečně. 
„méně“ vyznamnějším „více“. Sbory (zvláště onen „Svatojanské 
ohně ... .“) a orkestr zasluhují uznání. A zbytek? Offenbachova 
kdysi „hradební“ repertoir skvěle ovládající opereta „Trebizondská 
princezna“, již trochu vybledlá a s vráskami pomíjejicnosti na čele 
pobavila staré i pozdější své ctitele po dvakráte,. Zanáším ji do 
zápisek těchto, poněvadž se v ní co trefný „Rafael“ poznenáhlu 
loučí slečna Frommova, která ze stavu uměleckého přechází v onen, 
jenž dle Jakobse je základem občanských mravů, an tyto udržuje, 
oživuje a zároveň budí i usnadňuje ctnost. B. 
Pam Fr. Broulík, tenorista dvorní opery ve Vídni, účin- 
koval v Praze dne 6. t. m. v koncertě pořádaném knihkupectvím 
Fr. A. Urbánka, a při té příležitosti vystoupil po dvakráte dne 7. 
a 9. t. m. v našem divadle v opeře „Postillon z Lonjumeau“. Na- 
dání i umění tohoto znamenitého pěvce ocenili jsme náležitě po 
čas jeho předních pohostinských her v Práže. Rozumí se, že 


i v této partii skvěle vynikal, ač byl ne indisponován. Škoda, 
že snahám správy divadelní se nepodařilo sílu tuto získati pro 
velké naše divadlo národní. —a. 


Švandovo divadlo na Smichově. Repertoir z právě minulých 
dnů: 4. ledna „Život v Paříži“, Offenbach. — 5. ledna „Troubadour“, 
Verdi. (Ve prospěch a k oslavě 25leté divadelní činnosti pana J. 
Schwarze. — Pohost. vystoupení sl. Vil. Florovy). — 6. ledna odp., 
„Orfeus v podsvětí“, Offenbach; večer poprvé „Bílé vrány“, Labiche 
a Delacour (XVII. poh. hra p. Siedleckého.) — 7. ledna odp. „Pan 
farář a jeho kostelník“, Kneisl. (XVIII. poh. hra p. Šiedleckého); 
večer „Uři mušketýři“, Reimann. — 8. ledna poprvé „Milostnice“, 
Haraszkiewicz ; „Cikán“, Berla. (XIX, poh. hra p. Siedleckého). — 
9. ledna „Zkrocení zlé ženy“, Shakespeare. — 10. ledna „Se stupně 
k stupni“, Můller (ve prospěch pí. Ter. Šmahové). — 11. ledna 
„Poutníci od Sionu“, Kaiser. — 12. ledna „Farářova dceruška“, 
Kosta. — 13. ledna „Kouzelný střelec“, Weeber (spolupůsobením 
operních chovanců Pivodovy pěvecké školy.) 

Reprise „Troubadoura“ u večer dne 5. ledna byla tím zají- 
mavou, že provedena ve prospěch a na oslavu 2óleté divadelní 
činnosti p. Jak. Schwarze, jenž v nad míru dobré náladě zpíval 
„Lunu“ sebevědomě, plýtvaje zrovna poklady svého objemného 
hlasu, kterého doba celého čtvrtstoletí nedovedla nikterak ztenčiti. 
Uvítán byv skvostným věncem a nekonečným bouřlivým potleskem 
neodcházel pak ze scény ani jedinkrát rovněž bez zasloužilých 
projevů pochvaly. 8. ledna vystoupil p. Siedlecki naposled (po XIX.) 
na jevišti smíchovského divadla, jehož obecenstvo si za krátkou 
dóbu svého pobytu v Praze v plné míře byl naklonil, o čemž 
nejlépe svědčila poslední jeho pohostinská hra, v jeho prospěch 
aranžovaná, Za příčinou této hry sehrány téhož večera dvě jedno- 
aktovky: známý Berlův „Cikán“, v němž pan Šmaha nedostihlý 
posud nikým u nás výkon umělecký podává, a pak novinka, páně 
Haraszkiewiczův dramolet „Milostnice“, jenž tou měrou se líbil, že 
p. autor vícekráte od nadšeného obecenstva byl vyvolán, Provedení, 
Shakespearova „Zkrocení zlé ženy“ dne 9. ledna bylo vesměs 
vzorné, zejména sl. Křepelova úlohou „krásné Katušky“ a pí. Šma- 


Co do hry, bylo by — 


m 


- důležitém představení zaměstán pan Houdek, p. 


hová jako „Bianca“, jakož i p, Pštross (Petruechio) zasloužili se 
nejvíce o zdar onoho večera. Také však pp. Šmaha, Vilhelm, Sy- 
řínek a Vaicr hráli ve svých menších úlohách svědomitě a Ss na- 
dšením. Ve prospěch pí. Ter. Smahové sehrána den na to Můllerova 
veselohra „Od stupně k stupni“ za velkého účastenství obecenstva, 
což nejvýmluvnějším zajisté výrazem přízně, jakého nadaná uměl- 
kyně tato vesměs požívá. Kostova „Warářova dceruška“ naplnila 
12. ledna nad očekávání útulné divadlo smíchovské, okolnost to, 
kteráž nutí k přemýšlení: našemu obecenstvu konvenují zajisté 
kusy ze života, jejž chápe, v němž žije, a proto žel, že náš Tyl a 
Klicpera dosud marně čekají na důstojného následovníka v řadě 
našich spisovatelů dramatických. —ý. 

Městské divadlo v Plzní. Dne 18. listop. 1882 uvedla se 
obecenstvu našemu sl. B. Smetanova co Leonora v „Troubadouru“. 
Slečna jest pro nynější naše poměry silou neocenitelnou, 
neboť umožní snad rychlejší postup v repertoiru zpěvoherním. Jest 
dramatickou zpěvačkou, kteráž dovede i obratně podati kolorovaná 
místa svých partií, ač koloratura jejím oborem není. Orgán její 
jest eminentní mezzosopran se zvučnou, krásnou, střední a hlubo- 
kou polohou. Bojíme se, aby sl. Srnetanovu vysoké partie, jaké 
jí při poměrech našich asi neujdou, příliš nenamáhaly, i aby for- 
cirovaná výška nesetřela pel, jakýmž honosí se krásuá střední po- 
loha. Slečna dodělala se při prvním vystoupení rozhodného úspěchu 
a stala se rázem nejoblíbenějším členem nynější naší opery. Jinak 
neposkytovalo představení to obraz potěšitelný. Rozháranost v or- 
kestru, na jevišti i za kulisami byla patrna. — Kneislův „Chudý 
písničkář“ konal v neděli dne 19. listopadu svoji povinnost. Účin- 
kující snažili se vesměs vypraviti dobré představení, a snaha jich 
nebyla marna. — V pondělí dne 20, listop. dávána ve prospěch 
p. Fr. Maška stará Birch-Pfeiferiada „Diblík“. Beneficiant hrál 
Víta, jedno z Bartákovic dvojčat s pílí a snahou. Škoda jen, že 


deklamace jeho dosud postrádá oné přirozenosti, jaké na herci | 


za našich dnů požadujeme, a která by vhodně doplňovala ostatní 
dramatické vlastnosti p. Maška. Starou Vostřebalku hrála výborně 
pí. Biedermannová a Verunku sl. Čížkova se vší snahou. — Ve 
„Fatinice“ vystoupila dne 21. p. m. sl. Smetanova po druhé a sice 
co „Lydia“ s úspěchem ne menším než poprve. SI. Nechvilova 
hrála poručíka Vladimíra jak obyčejně — bylo to rozmazlené a 
rozmarné děvče, které dupá, když chce naznačiti rozechvění mysli. 
Chybu tu ukazuje nám slečna též v „Juanitě“ a jiných kalhoto- 


vých úlohách. Vleze-li slečna jednou již do spodků, musí hledět | 


představovat muže. Kančukova hrál p. Zelenka v genru p. Šípka, 
svého předchůdce, však ho nedostihl. Proč pak byla škrtnuta pěkná 
introdukce k poslednímu aktu a vstupní arie „Lydie“? — Násle- 
dující představení byla Jeřábkova veselohra „Cesty veřejného mí- 
nění“. (Obsazení kusu bylo z části pochybené, Proč nebyl v tak 
Vávra? Souhra 
nebyla dost pečliva, t. z. „umělecké pausy“ stíhaly jedna druhou. 
Nejlepší výkony podali: p. Vojan (Střela) a sl. Skalova (Filipina). 
Pan Kratochvil hrál „Kryšpiana“ s humorem. Všecky tyto výkony 
byly bezvadné. -- Dne 24. listopadu vystoupila v benefici pilné 
pí. Biedermanové sl. Kučerova po druhé co „Debora.“ Vše, co řekli 
jsme o slečně při prvním jejím debutu, platí i o úloze té, a dá 
se shrnouti ve smysl ten, že slečna jest velmi nadějnou silou pro 
české divadlo. Beneficiantka hrála episodku Háty jako vždy dobře. 
— Blodkova opera „V studni“ provozovaná dne 25. listopadu po- 
skytla nám příležitost seznati slečnu Smetanovu též na poli hudby 
národní v jedné z „našich“ úloh. Slečna Smetanova zpívala Lidunku 
správně, a ač patrno, že čistě dramatické partie jí lépe svědčí, byl 
výkon její velmi dobrý, a bouřlivá pochvala, jíž se jí dostalo, za- 
sloužilá. Vojtěcha zpíval pan Trnka dle svého nejlepšího hudebního 
vědomí a svědomí. Taktéž i sl. Nechvílova „Verunu“, jen že po- 
někud distonovala. P. Krušina dával „Janka“ s komikou poněkud 
naivní. Sbory byly slabé, zvláště dámský sbor. (Co přídavek opa- 
kována Jeřábkova „Veselohra“. — V „Krásné Galathei“ zpívala 
sl. Smetanova dne 27. listopadu titulní partii velmi pěkně a do- 
vedla i zručně obejíti obtíže, které jí trilek a koloratura vůbec 
poněkud působí. Druhou piecu téhož večera tvořila Zajcova ope- 
reta „Veselí plavci“ — Dne 28—30. listopadu provozovala „Gra- 
ziella Třoupe“ své rejdy na našem divadle. Dle náhledu našeho 
dá se cos podobného poněkud omluviti v areně, na divadlo po- 
dobné akrobatské kousky však nepatří, kde má se pěstovati umění 
vážné, — V: 


Zprávy. 


Také „,zasláno““ — ale trochu nepříjemné obdržel dne 
7. ledna t. r. redaktor těchto listů od sl. c. k. finančního okr. ře- 
ditelství v Praze. Zníť následovně: „Panu Fr. L. Hovorkovi, na- 
kladateli a vydavateli divadelních listů v Praze. Jelikož, jak úředně 
zjištěno jest, náklad čísel 18—44 z roku 1881 a čísel 1—27 
z roku 1982 divadelních listů od 26. června 1881 až do 7. července 
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| níku sevillském“ a v „Popelce“. 
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1882 Vámi vydávaných 50.650 exemplářů obnáší, z kteréhožto 
nákladu v kněhtiskárně Aloise R. Lauermanna 22.600 exemplářů, 
v kněhtiskárně Brožíka a Jankého 14.750 exempl. a v kněhtiskárně 
J. Otto v Praze 21.300 exempl. tištěno bylo, uznává se vzhledem 
k zdeúřednímu výměru ze dne 28. června 1882 č. 19.027, dle kte- 
rého časopis Váš vynesením c. k. finančního ministerstva ze dne 
22. března 1882 č. 7775 ve srozumění c. k. ministerstva vnitra za 
odborný uznán nebyl a současně nařízeno bylo, aby toliko jedno- 
duchý kolkový poplatek z těch až dosud vyšlých čísel předepsán 
byl, že povinnen jste v základě $u 10ho cís. nařízení ze dne 
23. října 1857 říš. zák. č. 207 k nerozdílné ruce s majitelem kněh- 
tiskárny Aloisem R. Lauermannem, Brožíkem a Jankem, a J. Ottem 
kolkový poplatek pět set osmdesát šest zlatých 50 kr. 
(586 zl. 50 kr.) obnášející v 14 dnech ode dne po doručení to- 
hoto nálezu počítaje u c. k. důchodkového úřadu v Praze složiti. 

Proti tomuto nálezu můžete rekurs v 30ti dnech u tohoto 
c. k. finančního okresního ředitelství podati. 

V Praze, dne 22. prosince 1882. 


G. k finanční okr, ředitelství v Paže, 


„Wieczórek panny Reichówny““. Tak pojmenoval — píší 
„Národní Listy“ ze dne 10. t. m. — spolek „Kolo polskie“ v Praze 
slavnostní večer, jejž v místnostech Umělecké besedy uspořádal 
ku poctě svého nejnovějšího člena a vážené naší umělkyně sl. Rei- 
chovy. Páni členové „Kola“ a jich hosté sešli se v počtu velmi 
četném, aby uvítali ve středu svém primadonnu českou po jejím 
návratu z umělecké cesty do Varšavy a osvědčili jí takto spůsobem 
důstojným své sympatie a uznání za projevovanou lásku k bratrské 
Polsce, již zejmena osvědčila nastudováním partie „Halky“ jazykem 
polským. UÚčelu toho dosáhlo „Kofo polskie“ spůsobem nad míru 
skvělým. Pečlivým vedením redaktora p. Hovorky, jenž promluvil 
v delší řeči o průběhu a významu cesty sl. Reichovy do Varšavy, 
připraven členům spolku a přítomným jejich hostům velmi utěšený 
a zábavný večer, kterýž přičísti sluší mezi nejzdařilejší z dosavad- 
ních „Kolem“ pořádaných schůzí. Hlavní zásluhu o zdar jeho zí- 
skali si sl. Kavalárova a pp. Šípek, Urbánek a Heš, čle- 
nové kr. zemsk. divadla českého, což podotýkáme výslovně proto, 
aby kolegialita, již jmenovaní členové jeviště našeho spůsobem 
tak přátelským svému spolučlenu osvědčili, došla i na tomto místě 
zaslouženého uznání. Pp. Urbánek a Heš zapěli několik písní, za 
jichž velmi krásný přednes byli četně a hlučně vyznamenání. 
SL. Kavalárova a p. Šípek pobavili velmi mile přítomné přednesem 
parodie na „Mlynář a jeho dítě“, p. Šípkem nově zdramatisované, 
jejíž effekt zvyšovaly dle návodu p. autora provedené ilustrace 
scénické. Oběma dostalo se v odměnu bouřlivé pochvaly a vše- 
obecného uznání. Ustřední Matici sebráno jich přispěním 8 zl. 
30 kr., jež sl. Kavalárova vytěžila prodejem exemplárů této písně. 
Darovány byly pak exempláry tyto p. Hoffmannem, společníkem 
knihtiskárny na Vinohradech. Velká část zásluhy o utěšenou zá- 
bavu připadá též polskému hostu v Praze meškajícímu p. Siedle- 
ckému, jemuž odvděčili se přítomní hlučným potleskem za umě- 
lecké a obdiv vzbuzující výkony z oboru salonní magie. Sl. Lan- 
gie přednesla několik českých písní, jež vesměs se líbily. Průvod 
na pianě obstaral mladistvý pianista p. Rossi. Radu přípitků za- 
hájil předseda „Kola“ pan řed. Tonner a platil prvý sl. Reichově 
a jejímu uměleckému působení. Sl. Reichova těmito projevy 
všeobecné obliby a přízně mile dojata, poděkovala toastem na 
zdar všech přítomných, kteří byli přišli jí česť vzdát. Naskrze 
ušlechtilá zábava, k níž později přidružil se malý taneček, potrvala 
až do pozdní hodiny. Vzpomínka na tento večer bude nejen osla- 
venou primadonnu, nýbrž i všecky účastníky jeho zajisté dlouho 
ještě těšiti. — 

Reditelství z. č. král. divadla požádalo nás, abychom do- 
psali mladistvé i spanilé primadonně varšavské opery „ladne 
panně Heleně Hermanówně“, jak ji Varšavané zovou, 
by ráčila zavítati k nám na řadu pohostinských her v měsíci 
dubnu t. r. — Slečna Hermanova nastupuje právě delší dovo- 
lenou a uzavřela s impresariem Vincentim smlouvu na dobu 
dvouměsíční pro pohostinné hry v carském divadle v Petro- 
hradě, kdež účinkuje opera vlašská řízená jmenovaným impre- 
sariem. V Petrohradě vystoupí slč. Hermanova v operách „Car- 
men“, „Mignon“, „Hugenoti“, a „Gioconda“, u nás bude vedle 
jmenovaných zpívati ve „Veselých ženách vindsorských“, v „Lazeb- 
Litovati jest velice, že nemáme 
na repertoiru operu „Carmen“, v které slečna Hermanová je 
v pravdě výborná. Ve Varšavě dávána opera ta v běhu dvou mě- 
síců čtyřiadvacetkráte vždy při vyprodaném domě, roz- 
umí se, že zásluha to hlavně spanilé představitelky hlavní role, 
která v ní slavila vždy skvělé triumfy. Slečna Hermanova je rodilá 
Varšavanka, v umění pěveckém vzdělávala se po delší dobu v pro- 
slulé operní škole v Janově v Italii. Těšíme se upřímně na po- 
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hostinné hry švarné Polky a znamenité umělkyně na českém našem 
jevišti i voláme ladné pannie Hermanówně: „Do widzenia!“ 

Divad. ochotníci v Poděbradech konali 25. pros. valnou hro- 
madu, při níž po přečtení zpráv zvolen nový výbor takto: p. Dr. 
B. Bouček za předsedu, p. Wůnsch za jednatele a režiséra, p. Po- 
lanský za pokladníka, p. Blažek za dekoratéra, p. De Giorgi za 
správce domu a p. Roubíček za rekvisitáře, dále zvoleni ještě do 
výboru pp. Hellich, Šeure a Obereigner. Vzhledem ku činnosti 
ochotníků vynímáme ze zprávy jednatelské, že uspořádáno jimi 
minulého roku 12 divad. představení, což nejlepší o neunávnosti 
jejich svědectví vydává. Další činnosti jejich voláme „Na zdar!“ 

„Anatom““ nazývá se jednoaktová veselohra mladého, snaži- 
vého spisovatele p. Karla Kukly-Sedlčanského, jenž práci 
svou také těchto dnů správě král. z. českého divadla zadal. 

Novou divadelní společnosť zařizuje p. J. Vratislav, tou 
dobouv Hředlech u Rakovníka meškající, a přijme ještě 
herce pro obor milovnický i karakterní a pak herečky pro obor 
dám a matek. 

Jednota literární v Jičíně uspořádala 13. t. m. večer ku 
poctě památky V. KL Klicpery. Pan prof. Servít promlu- 
vil „O životě a působení V. Kl. Klicpery“. Z. ostatního programu 
s pochvalou zmíniti dlužno zdařilý přednes úryvku Klicperovy 
„Boženy“ paní Bož. Kvapilovou a procítěnou deklamací p. Hamana, 
taktéž Klicperovy básně: „Ženské srdce.“ 

Proslulá dramatická umělkyně česká, pí. Eliška Pešková, 
choť divad. ředitele p. Švandy ze Šemčic, rozloučí se 20. ledna 
již na vždy s divadelním jevištěm, na němž plných 
třiatřicet let s neunavnou pílí na veliký prospěch a slávu českého 
divad. umění působila, aby se uchýlila do zátiší rodinného života. 


Jeť pí. El. Pešková dosud svěží duchem i tělem, ale pokročilá © 


nervosnost nutí ji, by umění svému, o něž neocenitelných si zí- 
skala zásluh a jímž tolikerých si nasbírala zasloužených vavřínů, na- 
vždy „s bohem!“ dala. Paní El. Pešková vystoupila poprvé 16. dne 
září r. 1849 na stavovském divadle ve Pštrosce a stala se v brzce 
slavenou a nejpopulárnější dramatickou umělkyní českou, hrávajíc 
pohostinsku po všech čelnějších městech české vlasti a vždy z po- 
hnutek těch nejušlechtilejších a nejnezištnějších, z jakých kdy 
srdce nejšlechetnějších lidí jednalo. Nechť vzpomenou si naše 
venkovská města, jich spolky atd. jen na její hry ve prospěch 
„Národního divadla“ u večer jejího posledního vystoupení, a vzpomín- 
kou onou na ony chvíle nevýslovného blaha, zarosí se vděčných očí 
po našich krajích na tisíce . . . Jsme té pevné naděje, že poslední 
vystoupení pí. El. Peškové bude velkolepou slavností, a že by 
skorem nedůstojno bylo, abychom připomínali našemu obecenstvu, 
čím jest dlužno geniální umělkyni této. Hráti se bude v ten den 
nová Gondinetova veselohra „Skřivánek“, 

Paní Otilie Sklenářová-Malá, vzor a ozdoba našeho divadla, 
má dnes 15. ledna benefici, kníž zvolila si slavená tra- 
gédka naše Racinovu truchlohru „Phaedra“. Titulní úloha zná- 
menité této truchlohry jest jednou z nejskvělejších výkonů uměle- 
ckých pí, Sklenářové-Malé a již proto lze očekávati, že obecenstvo 
nedá si ujíti tak vítaného požitku a zvláště možno-li mu zároveň 
tím projeviti miláčku svému neobmezenou úctu a vděčnosť, jakou 
k němu zajisté chová. BA 
: Večer, uspořádaný na poctu p. K. Čecha G. t. m. hudebním 
odborem „Umělecké Besedy“ v místnostech téže jednoty, byl sku- 
tečně nelíčeně přátelským projevem radosti nad uzdravením tohoto 
umělce, miláčka veškerého obecenstva našeho. Ve společnosti 
přátel p. Čechových nalezali se také mistr p. Bedřich Smetana, 
dvorní pěvec p. Fr. Broulík, hud. skladatel p. H. Palla a j. 
P. Dr. Ot. Hostinský, připíjeje. delším připitkem na další zdárné 
působení p. Čechovo ve prospěch našeho umění, vzpomněl dojem- 
ným způsobem prvního vystoupení jeho na jevišti českém před 
15 roky v Bendlově opeře „Lejla“. Také p. Broulíkovi připito 
i mistra Ondříčka vzpomenuto od p. jednatele hudebního odboru, 
vůbec společnost ztrávila večer ten v nezkalené náladě a v živé 
zábavě až pozdě do noci. 

Z českého divadla. Správa divadelní českého divadla učinila 
smlouvu s pp. Vrchlickým, Fridou a Sládkem, jíž se pánové jme- 
novaní uvázali v překládání divadelních her pro české divadlo 
z jazyků vlašského, francouzského a dánského. Také s p. Jul. 
Zeyrem se vyjednává. Z francouzského repertoiru připravují se 
novinky: „La těte de Lionette“, komédie od Théodora Barriěra, 


kterou Edm. Gondinet po smrti autorově dokončil, Crisafulliho a | 


Bocageova fraška „Une perle“, dále „Un Roman paárisien“ od 
Oct. Feuilleta a vesnický obraz od Erckmanna-Chatriana „Les 
Rantzau“. 

0 pohostinských hrách sl. Irmy Reichovy na jevišti cárské 
opery ve Varšavě nepřinesly zprávy pouze časopisy polské, z nichž 
všechny i ony nejobjektivnější („Écho Muzyczne“, „Tyg. Po- 
wszechny“ a j.) co nejpochvalněji o naší nadějné primadonně se pro- 


slovily a které vřelého ohlasu i v českých listech nalezly, ale | 


jméno sl. Reichovy proniklo i dále, nalezši spravedlivého uznání 
1 v ruských („Golos“), ano i německých časopisech („Reform“, 
„Wiener Theater-Chronik“, „Bohemia“ atd.), čímž české umění za- 
jisté nemálo i daleko za hranicemi získalo. 


-Číslo 2. 1883. 


A 


Repertoire král. zemsk. divadla na příští dny ustanoven 
takto: 16. ledna „V sudě Diogena“, na to „Tvrdé palice“ — 


17. ledna „Černohorci“. — 18. ledna „Světa pán v županu“. — 
19. ledna „Únos ze Serailu“. — 20. ledna „Hamlet“. — 21. ledna 
odp. „Primator“; večer „Vojsko v dívčím ústavě“. — 23. ledna 


vůterý poprvé: „Asjenův pád“. — 26. 
p. Ad.: Čecha.) '*- 

P. Jiří Bittner zvolil si ku své benefici na den 20. ledna 
Shakespearovu tragedii „Hamlet“. Dovedný a snaživý umělec 
tento může zajisté býti jist, že obecenstvo mu přízeň svou v míře 
největší v čestný jeho večer na jevo dá a divadlo přeplní do nej- 
zazších prostor. 

Pohostinské vystoupení pí. Otilie Sklenářové-Malé v Karlíně. 
V neděli dne 7. ledna vystoupila ve čten. ochot. jednotě „Pokrok“ 
v Karlině naše královna činohry — slovutná pí. Otilie Sklenářová- 
Malá. K vzácnému tomuto večeru, uspořádanému ve prospěch po- 
mníku žesnulé první umělkyně naší Kolárové, s výtěžkem skoro 
90 zl., při němž naplnilo se spolkové divadlo u „Červené hvězdy“ 
ve všech prostorách, takže až přemnoho obecenstva, nedostavši 
místa, zpět se vraceti muselo, zvolena byla nikdy nevadnoucí „Ma- 
gelona“, tragoedie v 5 jed. od našeho výtečného Jos. Jiřího Ko- 
lára. Při té příležitosti podotýkáme, že málokterému z dramat. 
spisovatelů dostalo se dosud té cti, aby v 10 dnech pět večerů 
bylo věnováno kusům jeho, a toho dostalo se Kollárovi: bylť 
v tomže čase hrán jeho „Primator“ třikráte v kr. zemsk. čes. di- 
vadle a jeho „Magelona“ ve středu dne 3. ledna ve Švandově di- 
vadle na Smíchově a dne 7. ledna v „Pokroku“ v Karlíně. Paní 
Otilie Sklenářová-Malá hrála „Magelonu“ jako obyčejně, vpravdě 
umělecky; výkony její v této partii byly již nejednou oceněny, 
(byly-li vůbec jen dostatečně oceněny!), takže nám nezbývá nežli 
opakovati, že obdivuje ji naše české divadlo skutečně jakožto uměl- 
kyni, po jejíž nástupkyni dnes ještě marně se ohlížíme. Jaký div 
tedy, že i obecenstvo karlínské nadchlo se její živou, vřele pro- 
cítěnou i promyšlenou hrou a že vždycky kdykoli opona spadala, 
vypuklo v potlesk, jemuž dlouho nechtělo nikdy ani konce býti. 
Bylať pí. Sklenářová-Malá po každém svém výstupu i po každém 
jednání svém opět a opět vyvolávána, Po prvním jednání, když 
nadšené obecenstvo potleskem nejvíce odměňovalo slovutnou naši 
umělkyni, vystoupili na jevišti pp. J. Skolaudy, předseda ochot. 
jednoty „Pokrok, Josef V. Frič, dram. spisovatel a čestný člen 
téže jednoty a p. Menčl, kterýž vzácnému hostu podal skvostný 
vavřínový věnec s bohatými stužkami, věnovaný jednotou „Pokrok“. 
Pan Frič promluvil k pí. Sklenářové-Malé mna jevišti před na- 
dšeným obecenstvem slovy nejvřelejšími. Vítal v ní jmenem jednoty 
umělkyni slavnou, přítelku vzácnou a budoucí milou věštku nášeho 
Národního divadla. Slova tato provázelo obecenstvo, mezi nímž 
viděli jsme zejmena samého autora „Magelony“ p. Jos. Jiřího Ko- 
lára, dále pp. Jas Baráka, red. „Nár. Listů“, JUDra. J. Strakatého, 
JUDra. J. Podlipného, Bertu Můhlsteinovou a j. v., srdečným sou- 
hlasem. — Z ostatních spoluúčinkujících dlužno zejmena se zmí- 


ledna „Halka“ (ve prospěch 


výt 


obyvatelstva M. Boleslavského. > 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na '/, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 

Dluhující p. odběratele žádáme za brzké vyrovnání předplatného. 


Obsah. Stanislav Moniuszko a jeho národní opera „Halka“. (S podobiznou.) — 
Pohostinné hry slečny Irmy Reichovy ve Varšavě, (Pokračování,) — Primátor, 
Historické drama od J. J. 
různé myšlénky a úsudky. (Pokračování.) — Stálá divádla. — Zprávy. 


Majitel a vydavatel: FR, L. HOVORKA. — Knihtiskárna: ALOIS R, LAUERMANN v Praze. 


Kolára s ilustracemi od Fr, Kolára, — 0 hercích, 
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Adolf Čech, první kapelník české opery. 


Všechno to sledoval otec s nemalou úzkostlivostí, se 
strachem, aby mu Adolf nezběhl ze studií. O prázdninách 


Bez velitele není boje. A čím chrabrému  voji zdatný 
generál, tím jest opeře čacký kapelník, A. čackým jistě 


generálem naší opery jest p: Adolf Čech, jehož podobiznu | zavíral před ním klavír a nosil klíček v kapse, — aby prý 
dnes v čele listu přinášíme. : si hleděl raději své mathematiky, ta že ho uživí a ne 

Narodil se dne li. i hudba. V r. 1859 vstou- 
"prosince roku 1841. pil na pražskou techniku, 


aby po vůli učinil rodi- 
čům svým.. Potají však 
navštěvoval . přednášky 
ředitele - školy: varhani- 
cké p. Píče, a zastu- 
poval tehdejšího varha- 
níka (teď ředitele kůru) 
p. Ot. Smolíka. 

V té době seznámil 
se s kapelníkem a skla- 
datelém p. Fr. Škrou- 
pem, kterýž vida chuť 
i lásku jeho k hudbě, 
seznámil ho s hudbou 
klassickou, instrumentací 
a dalmu návod kumění 
dirigentskému, — Láska 
k hudbě církevní zavedla 
jej na kůr k Františká- 
nům, kde se seznámil 
s ředitelem kůru a ka- 
pelníkem české opery 
p. Je N. Maýrem. + Na 
to zvolen za kapelníka 


v kraji táborském. Prv- 
ních základů v hudbě 
dostalo se. mu od otce, 
jenž výborným byl hu- 
debníkem - učitelem. — 
Zvláštností jistě jest, že 
náš Adolfek měl co ho- 
šík ukrutnou nechuť 
k hudbě. V roce 1851 
byl přijat v klášteře: 
sv. Jakuba, v Praze za 
vokalistu. Za hudebního 
učitele ustanoven. mu 
tehdejší ředitel kůru, 
pozdější ředitel pražské 
konservatoře pan Josef 
Krejčí. U téhož nabyl 
důkladné znalosti har- 
monie (a © generalního 
basu. Odbyv 8 pro- 
spěchem nižší | školy 
realné, vstoupil r. 1855 
na vyšší realku něme- 

- ckou. V tu dobu po od- 
byté mutaci hlasu mu- při privátním divadle 
sil opustit klášter Sv. mikulášském. Teď byl 
Jakuba (kdež předehůd- „pb nt Dle fotografie ryl F, Patočka. ve svém živlu. Ujal se 
cem jeho byl Čeněk i (bol místa svého s celou chutí 
Vecko a následníkem a provozoval s ochot- 
Vojtěch Šebesta) a otec vynašel mu, byt — bez klavíru. | níky na jevišti i v orkestru, opery, melodramy a frašky, 
Teď teprv začalo se mu po hudbě stýskati i přilnul k ní | jen což děláš. 

celou duší a láskou, tak že založil pak i zpěvácký spolek | © Tak se přiblížil konec července 1862, náš Adolf 
na realce. “ "© : | odbyl zkoušku ze stavitelství a měl se odebrat — jako 


22. 


ingenieureléve k jakési parní píle u Budějovic.. Io- bylo 
více než kruté.  Zanechat divadlo a libě znějící orkestr 
zaměnit drnčící pilou! 

Tu objevil se co pravý spasitel kapelník p. Maýr, 
jenž mu nabídnul prozatimní engagement, u prozatímního 
divadla českého, které dne 18. listopadu 1862 mělo být 
otevřeno. Mělť v-úmyslu vychovat si z něho druhého kapel- 
níka. Zajisté že strach, před tou parní pilou byl hodně 
veliký, neboť přijal raději prozatimní engagement a stal 
se za 20 zl. měsíčního platu: sbormistrem, vůdcem sboru, 
členem „sboru a Solistou ve zpěvohře... Záhy dobyl si 
přízně p. Maýra, jakož i ředitelů Thoméa i Liegerta. V květnu 
1863 byl osvobozen od zpívání ve sboru a svěřeno mu 
řízení orkestru při fraškách a operettě. Roku 1864 stal 
se skutečným druhým kapelníkem (teď už otec ničeho 
nenamítal!) a roku 1865 prvním kapelníkem při kr. městk. 
divadle v Olomůci, kdež setrval do října 1866. 

Na to povolán prvním družstvem zpět do Prahy, 
by vedle mistra Bedř. Smetany řídil opery vlašské a 
komické. 

Pan Čech vždycky uznává s vřelým díkem, že se 
strany pana Smetany dostalo se mu důkladného poučení 
o aesthetické stránce umění dírigentského, jakož i návodu, 
kterak možno. pochopiti ducha skladby a vyhověti takto 
mistra Smslanv. 

Vedle Smetany účinkoval až do roku 1874, kdež 
neblahá choroba donutila našeho mistra, aby vzdálil se 
úřadu kapelnického. V roce 1876 při nastoupení nového 
družstva byl jmenován prvním kapelníkem, kteréž místo 
až posud zastává. 

Nebudou snad nezajímava některá dáta z jeho zdár- 
ného působení kapelnického. Tak na př. řídil tyto premičry 
našich skladatelů: od Bendla: Indickou princeznu, Černo- 
horce, Lejlu (v novém spracování) a z koncertních skladeb 
orkestrálních: Švanda dudák, Ciganské melodie, Tarantellu 
a jihoslovanskou rhapsodii; od Dvořáka: kromě Dimitrije, 
Tvrdých palic a II. rhapsodie veškeré operní, % premiery 
všech koncertních skladeb; od Fibicha: Blaník i premičry 
všech posud provozovaných koncertních skladeb orkestrál- 
ních; od Rozkošného; Záviš z Falkenštejna, balladu Lumír 
a ovoú předehru k Švatojanským proudům; od Smetam y: 
Hubičku, Libuši, Tajemství, Čertovou stěnu, Vlasť a pře- 


DIVADELNÍ LISTY. 


nevěstu 59krát a Hubičku 42krát; 
Rektor a general, Lóra a všecky posud provozované skladby 


Číslo 3. 1883 


po do dn rn 


pracovanou Českou píseň — kromě toho řídil Prodanou 
od Skuherského : 


orkestrální. 

Z nynějších i bývalých členů po prvé vystoupili 
pod jeho vedením: sl. Hlaváčkova (Allessandro Stradella 
dne 4. prosince 1879), sl. Čermákova (pí. hrab, Kounicová 
[Angot, dne 21. června 1875)), p. Tschorner (Astorga, 
dne 17. října 1876), p. Koubek (Čar a tesař, dne 27. dubna 
1869), p. Mikoláš (Ernani, dne 27. března 1878), p. Christl 
(Ernani, dne 21. července 1882), p. Trochlil (Faust, dne 
30. března 1875), sl. Reichova (Faust a Markéta, dne 
6. července 1880), sl. Smetanova (Faust a Markéta, dne 
3. března 1881), p. Chlumecký (Faust, dne 6. června 1882), 
pan Soukup (Hugenotti, dne 30. září 1880), pan Souček 
(Lucretia Borgia, dne 4. března 1869), pan Króssing 
(Lucretia Borgia, dne 10. pros. 1870), p. Daníček (Lucretia 
Borgia, dne 29. listopadu 1879), p. Vávra (Linda, dne 
18. dubna 1871), p. Broulík (Martha, dne 17. července 
1878), sl. Vávrova (Marie dcera pluku, dne 10. března 
1872), p. Šára (Marta, 4. března 1873), p. ryt. Kamiňski 
(Hugenotti, dne 4. září 1877), sl. Sittova. (Rigoletto, dne 
10. října 1869), pí. Ress- Blažková (Norma, dne 1. srpna 
1867), p. Cievárek (Troubadour, dne 21. dubna 1875), 
p. Dunovský (Troubadour, dne 2. května 1876), p. Zitka 
(Troubadour, dne 17. května 1876), p. Raverta (Trouba- 
dour, dne 11. dubna 1880), sl. Cachova (Veselé ženy 
windsorské, dne 1. srpna 1876), p. Aschenbrenmer (Kou- 
zelná flétna, 30. března 1878) a sl. Glaserova (Marta, 
dne 28. dubna 1876). 


A že rozmnoží tento seznam premičr a prvních vý- 
stupů, za to stojí jeho jména zvuk a zvuku toho příčina, 
jeho dovednosti a talentu ryzí kov! 

Ku svým čestným večerům obírá si p. Čech vždy 


bou přilnul s celou duší hlavně k hudbě mistrů slován- 
ských. Tak sehrána při poslední jeho benefici Čajkovského 
„Panna orleánská“ a zítra 26. provedena bude v jeho 
prospěch polská národní opera Moniuszkova „Halka“ 

Aby nových ještě dvacet let působil ve prospěch našeho 
umění jakož i jeho redivivus bratr Karel, přeje si s námi 
zajisté veškero umění milovné obecenstvo naše. 


—600— 


O hercích. 


Různé myšlenky a úsudky. 


(Pokračování.) 


Vydává se cizí zákonník pro umění dramatické a | formuli..Co se nazývá divadlem, jest divadlo, ale nic víc. 


snují zásady nepravdivosti nejhroznější. 
pravidlem, a vysmějí se tomu, kdo pravidel těch nešetří. 

Naše divadlo jest tím, čím jest, to jest jednoduché 
faktum; ale nemohlo by snad býti jinak? Nic nemrzí mne 
tak, jako tento úzký kruh, ve který chtějí sevříti uměnu. 
Zajisté že v čas nynější nemalou váhu má širý zástup 
"obecenstva. Je-li jediným cílem úspěchu divadelního nastu- 
dovati to, co líbí se obecenstvu, a předložiti mu to ploské 
a sprosté, které má rádo a kterému je žvyklé, pak ovšem 
nutno jest spokojiti se nynější jeho formou. Je-li však 
někdo uražen touto formulí, zdá-li se mu celé podání klam- 
ným, a nutným naproti tomu přivykati obecenstvo na umění 
logičtější a pravdivější, pak zajisté není zločinem snažiti 
se o pokusy opravné. Jsem také celý zaražen, když slyším 
kritiky hlásati slavně: „Toto hodí se do divadla, toto ni- 
koli!“ © Co vědí oni? Celé umění není obsaženo v jedné 


Vady stávají se © 
| prostředky. Zítra může se stanoviti nové pravidlo, a toto 


| nemůže se obroditi 


Spíše ještě — divadlo velmi kusé, úzké a lživé svými 


zruší nynější. (Či snad divadlo řecké, německé, anglické 
jest divadlem naším? Či snad v téže literatuře divadlo 
a vytvořiti díla duchem i stavbou 


zplna různorodá? Tož, co chtějí tedy s tím abstraktním 


divadlem, z něhož činí svého boha, jakýsi idol divoký a. 


žárlivý, které nesnese nevěrnosti té nejmenší: 

Nic není nehnutelným, toť je pravda. Konvenience nejsou 
tím, čím jsme je učinili, a nemají moci zákona, jestli jich 
nešetříme. 
k životu úžeji, těsněji, aniž by tím na scéně se zmenšili. 
Přepínání hlasu, přebíhání, dupání nohou, slavnostní pře- 
stávky mezi větami, effekty vynucené zvětšováním své 
úlohy, nejsou nikterak nutny ku nádheře představení. 
Ostatně pompa jest zbytečna, pravdivost dostačí. 


(díla klassická mistrů na slovo vzatých a poslední do- © 


č 


Po zdání mém móhli by herci přiblížiti se'- 
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Nuže tedy, to bych si přál viděti; herce, ani studují život | které činí si násilí, aby se mu obdivovalo. To je mi lho- 


a podávají jej pokud nejprostěji možno.  Konservatoř je 
ústav důležitý, považuje-li se za běh elementární, ve kte- 
rém herec naučí se výslovnosti; však ještě vládne v kon- 
servatoři výslovnost cizí, emfatická, která neobyčejně uráží 
sluch. Pochybuji však, že, když herec jednou elementy už 
zná, veliký má prospěch z přednášek učitelů. Jest tomu 
na vlas tak, jako ve školách kreslířských. Ve dvou, třech 
letech žáci musejí naučiti se kresliti oči, nos, ústa, uši; 
pak — nejlépe položiti před jich zraky přírodu, a nechati 
jejich individualitu probuditi se a rozviti. 

Slyšel jsem často vypravovati o učiteli deklamace, 
jehož učení záleželo v tom, že z prvu žákům svým dal 
pronášeti tuto větu: „Pozor! běží pes!“ — ve všech mož- 
ných toninách, vyjadřujících úžas, strach, podiv, zděšení, 
něžnost, lhostejnost, odpor a tak dále. Bylo padesát a ně- 
kolik spůsobův u výslovu věty: „Pozor! běží pes!“ Upo- 
míná to poněkud na. methodu, naučiti se anglicky ve 
24 hodinách. Methoda ta jest snad důvtipná (?) a dobrá 
pro začátečníky. Dobře však cítíme, co tkví na ní mecha- 
nického a nedostatečného. Představte si, že ton hlasový 
i výraz tváře jsou určeny napřed, že nejde tu o nic, než 
o tradicionelní grimasy, a že nešetří se volné iniciativy 
žákovy. — : 

© Nuže dobře; vyučování v konservatoři je právě ta- 
kové. Opakuje se tam „Pozor, běží pes!“ ve všech mysli- 
telných projevech. Náš repertoir klassický jest jediným 
podkladem této nauky. Záci cvičí se na známých typech, 
určených z předu, a každé slovo, které mají vysloviti, má 
svoje zabarvení, které papouškuje se jim po celé měsíce, 
právě jako čížku v kleci písnička z kolovrátku. Uhadneme, 
jaký vliv může míti toto cvičení na ducha chovancův. 
Zlo nebylo by ještě tak velké, kdyby cvičení opíralo se 
0 pravdivost; však, poněvadž jsou jedinou autoritou i zvyk 
i podání, vytváří z herce osobu dvojitou, která užívá svého 
hlasu a způsobů zvláště, a druhého, konvenienčního na di- 
vadle. Tato dwojitosť vtištěna jest našim hercům tak ostře, 
že poznáme je na první pohled. 

Neznám léku proti tomu. Myslím, že mělo by se 
studovati více podle přírody a méně pro repertoir. Knihy 
nemají žádné ceny pro vychování herecké. Naopak, žáci 
herečtí měli by zvolna býti nabádáni, aby stále dbali 
pravdivosti. Umění deklamační zabíjí naše divadlo, po- 
něvadž spočívá stále na základě falešném, který pravdě se 
protiví. Kdyby professoři chtěli odložiti svoji osobnosť a 
neučili jako článkům víry effektům, kterých v divadle 
denně se vyvolává, možno pak doufati, že by žáci ne- 
hromadili a neopakovali tyto effekty po řadě a že by 
zvolna dali unášeti se proudem naturalistickým, který 
dnešního dne proměňuje všecka umění. Život na jevišti, 
život beze lži se svou dobrotou i svou vášní, ten má býti 
cilem. — 

Obecenstvo nalezá se mimo hádku. Ono přijme, co 
talent mu podá. Jest třeba jen napsati kus a dáti jej 
opakovati, aby poznal se u nás nedostatek herců intelli- 


gentních, kteří by svolili, hráti prostě věci jednoduché, © 


prosté, cítíce i podávajíce pravdu úlohy, a nekalili ji trap- 
nými effekty, kterým obecenstvo applauduje po celá dvě 
století. — 

Jednoho večera, bylo to v divadle vlašském (Théátre- 


; Italien), zažil jsem nejmocnějšího pohnutí, na něž si vzpo- 


mínám. Salvini hrál v moderním dramatě: La mort ci- 
vile (Občanská smrť). 


Viděl jsem ho dříve v Macbethu, a byl bych od- 
tamtud utekl nemaje mu čeho vytýkati, kdyby to nebyl 
způsob. obecný, všední. Ponechávám Shakespearovi jeho 
slávy, vyznávám, že nepochopuji ho, když hraje se na mo- 
derním našem jevišti, zvláště italsky, před obecenstvem, 


vyniknouti v pátém jednání, 


stejným, poněvadž děje se tak příliš daleko ode mne — 
v oblacích. A co tkne se interpretace, ta mne mate ještě 
více. Napíšu, že jest to vznešeným, já však trvám při něm 
ledovitě chladným. Snad nemám dosti. smyslu. 

Konečně spatřil jsem Salviniho v „La mort ci- 
vile“, i hodlám jej posouditi. Nemám zapotřebí dělaných 
frásí, které se mi protiví a jimž jsem se vždy vyhýbal. 
Herec zaujal mne celého, otřásl mnou a vzrušil úplně. Po- 
cítil jsem v něm člověka, bytosť živoucí, která chová vlastní 
moje vášně. Budoucně, společná bude míra mezi ním a 
mnou. 


Z počátku kus tento zdál se mi býti dramatem velmi 
podivným. Jakási Rosalie, jejíž muž odsouzen byl po celý 
život na galeje, vstoupila za vychovatelku k doktoru Pal- 
mierimu, který adoptoval Emmu, dceru Konrádovu, ještě 
v kolébce. Dítě myslí, že doktor jest jeho otcem. Rosalie 
podrobila se, že nebude dceři svojí než vychovatelkou. 
Avšak Konrád unikl z galejí, a drama se zaplítá. Chce 
zprvu prokázati otcovské právo svoje. Doktor mu doka- 
zuje, že by zničil Emmu, nebo že by jí způsobil aspoň 
hroznou existenci, učiniv z ní dceru galejníkovu. Pak chce 
Konrád odvésti Rosalii, a i tu musí se podrobiti, neboť 
pochopil, že po jeho smrti Rosalie pojalá by doktora za 
manžela. Rozhodl se odejíti, zmizeti na vždy, když lítostivá 
smrť ulehčuje mu jeho sebezapření. Umírá a činí tři osoby 
šťastnými. 

Zajisté dobře vidím, že kusu podložena jest jakási 
these, a these mrzely mne v divadle vždy. Jinak provedení 
jest dosti melodramatické. Chcete-li věděti, co mne okou- 
zlilo, jest to krásná prostota, přirozenost kusu. Ani jedi- 
ného effektu divadelního podle naší mody francouzské. 
Sceny sledují klidně po sobě, . opona spadne po rozmluvě, 
jednání roztříděna jsou na zdař bůh. Jest to tragedie 
s moderními osobami. Pan d Ennery krčil by as rameny 
a uznal ji za velmi chatrnou. 


Vskutku, myslil jsem na „Une Cause celebre“, která 
má tak různý původ od „Smrti občanské“. V prvém 
z těchto dramat jaký to strojený postup. Můžeme býti 
jisti, že autor neopominul využiti ani nitky, ani situace, 
ani proslovu. Cpe do obecenstva populární pitomosť, brodí 
se s ním kalužemi slz, a to prostředky nadměrnými. Všecko 
špatné z nynějšího divadla našeho nalezá se tu, se vší 
drzou domýšlivostí literární. „Une Cause celčbre“ povrhá 
2 plna vkusem, geniem francouzským. Nelze vyjádřiti dosti, 
co zla způsobiti může podobný kus naší literatuře drama- 
tické. Aby se pocítila veškerá její nízkosť, třeba ji srovnati 
se „Smrtí občanskou“. 


Vzpomeňme si na příklad na episodu Jana Renauda, 
když nalezne opět dceru svoji Adriennu. V parku nalezají 
se trestníci, mladá osoba, která zaslechla větu pronešenou 
ve snu, otec v červené kazajce, který řve až by hrad se 
zbořil. Nic křiklavějšího nad osvětlený Epinal Spisovatel 
italský, naproti tomu, nemyslil, jak se zdá, ani na okamžik, 
že by vyvolati mohl effekt návratem trestancovým. Tre- 
stanec jeho vstoupí, usedne a hovoří, asi tak, jak by se 
událo ve skutečnosti. Má později dvě scény s Emmou. 
Dívka bojí se ho, což jest přirozeno. A to jest vše, to 


stačí, aby srdcem hluboce rozechvělo. 


Každá episoda pracována jest s touto prostotou ve 
„Smrti občanské“. Intrika, beze všech komplikací, probíhá 
celým kusem. Ničeho nebylo přidáno, co by ukájelo špatný 
vkus nevzdělaného obecenstva; Konrád není nevinným jako 
Jan Renaud; zavraždil člověka, vlastního bratra své ženy, 
a postava jeho zvyšuje se touto vraždou; není to proná- 
sledovaný zlosyn našeho melodramatu, jehož nevina má 


* 


o, 


DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 8. 1888. 


Vzpomeňte si, že „Občanská smrť“ těšila se v Italii 
ohromnému úspěchu. Není žádného překladu francouzského, 
myslím, že drama toto sotva as by plnilo naše kasy diva- 
delní. (Od té doby p. August Vítu pořídil překlad pro 
Odéon, který neměl úspěchu). To proto, že naše obecenstvo 
je nahnilé nyní. Jest mu třeba velikých, složitých strojů. 
Vládne nad ním román feuilletonový a melodramata, ve 
kterých vévodové objímají se s trestanci. Sama většina kri- 
tiků činí z divadelního kusu pitomost, při níž spisovateli 
není třeba talentu, kde může býti nedostatek ducha pozo- 


rovatelského, analyse i slohu — aby byla přece dílem 
mistrovským. To je divadlo, říkají; zdá se, že poučují 
o vykládaných pracích. Stanoviti pravidla o ničem, to 
jest vše. 

j O, nikoli, to není divadlo! Absolutního neexistuje 
nic. Divadlo jisté doby jest tím, co generace spisovatelů 


byla vytvořila. Toneme, bohužel, v pusté nevědomosti, a 
brodíme se v ní s marnivostí neuvěřitelnou. Literatury ná- 
rodů sousedních jako by pro nás neexistovaly. Kdybychom 
byli zvědavější, znalejší literatur, znali bychom „Smrf ob- 
čanskou“ už dávno, a spatřili bychom v dramatě tomto 
zvláštní démenti našich theorií francouzských. Pojato jest 
úplně podle toho vzoru, který udávám, od té doby, co 
obírám se kritikou divadelní; a zdá se, že vzorec ten 


není asi tak Z špatný, poněvadž celá italic kusu. aplau- 
dovala. Však musím ustáti, rozpovídal jsem se o svých li- 
bůstkách, a chci přece mluviti o Salvinim.  Nedůvěřoval 
jsem mnoho v italské herce, očekával jsem divoké přepí- 
nání. Jaký byl tedy můj podiv, když seznav ohromný 
talent Salviniův, konstatoval jsem, že jest plný umírněnosti, 
jemnosti, rozboru. Nezná zbytečného posunu, ni jeden 
výbuch hlasový, který ohlušaje. Při prvém znění zdá se 
býti spíše drsným, musíme jej slyšeti, abychom byli uchyá- 
ceni tou hrou prostou, znaleckou a mocnou. 

Uvedu několik příkladů. Jeho představení uprchlého 
zločince, člověka nízkého a trpícího, nepokojného a zbě- 
dovaného jest podivu hodné. Však co mne zvláště překva- 
pilo, jest spůsob, jakým přednáší dlouhé vypravování 
o svém útěku. Náhle, uprostřed chodu dramatického na 
scéně, zjeví se nová stránka kusu. Ztiší hlas, že sotva 
jest jej slyšeti; podává svůj příběh týmž hlasem utlu- 
meným, rozehřávaje se přece, až na konec propukne 
v smích nad tím, jak dokonale strážce své byl oklamal. 
Nemáme ve Francii ani jediného herce dramatického, 
který by dovedl hlas tak utlumiti. Všickni vypravovali by 
svůj příběh kroutíce očima a rozhazujíce rukama. Dojem, 
jakým působí Salvini při této příležitosti svou prostou, 
jednoduchou, nestrojenou hrou, jest obdivu hodný. 

(Pokračování.) 


—————000—————— 


Karel Kulich, ředitel stálého ochotnického divadla v Nymburce. 


Vytknuli jsme si — jak minule již řečeno — za 
úkol seznámiti čtenáře listu našeho s muži o spolky ochot- 
nické a o jich rozkvět nad jiné zasloužilými, 

Dnes přinášíme podo- 
biznu ředitele divadelního 
spolku „Hálek“ v Nym- 
burce, pana Karla, Ku- 
licha. 

Dřive nežli k vylíčení 
činnosti nynějšího ředitele 
přikročíme, nebude tuším 
od místa, podáme-li stručné 
dějiny ochotníků nymbur- 
ských 

První divadelní před- 
stavení v Nymburce zahá- 
jeno v roce 1816. Jako 
všade skorem za oněch dob, 
tak i zde nezaznívaly ten- 
kráte s jeviště zvuky ja- 
zyka mateřského, nýbrž 
hrávalo se v řeči cizí 
německé. Byl to ale první, 
důležitý, rozhodující pokus 
o budoucnosti © ochotníků 
nymburských, byl to tako- 
řka nepatrný zárodek, který 
čekal na teplé, příznivé do- 
by, kdy by mohl vzpučeti, 
vzrůsti bohatým květem a 
na © konec. nésti ovoce 
zdaru. 


| 


Prvního buditele našel v rodáku nymburském Josefu 
Dlabačovi, potomnímu proófessoru v Písku, a v příteli 
jeho Klicperovi v letech 1825—30. Oba tenkráte co 
studenti Za svého pobytu 0 prázdninách nejen představení 
pořádali, ale i pilným spisováním kusů tom na jeviště 
zaváděli. 


Dle fotografie ryl Fr. Bártl. 


Z tehdejších účinkujících jmenujeme pp. Štumpfa, 
Františka Mašína, Jana Mašína, nynějšího vrchního sani- 
tetního radu a štábního lékaře krále srbského, Choděru, 
Brzoráda, Filipa atd. — 
Postupem času zmáhala se 
čím dále tím více láska 
k divadlu jak se strany 
ochotníků tak se strany 
obecenstva. Bohužel nemělo 
však ještě tenkráte pro 
zdárné působení své míst- © 
nosti, jaké by bylo zaslu- 
hovalo. Stěhoval se. prů- 
během let stánek Thaliin 
do místností nesčetných, 
jednou i do chodby klá- 
šterní. Že však v trudných 
dobách svízelů a nesnází 
těch ochotníci v působení 
zdárném neustáli, možno vy- 
ložiti si jen tím způsobem, 
že pravou láskou a chutí 
zahořeli k ušlechtilé svojí 


— 


zábavě, s 
Poslední stánek svůj 
v ten čas mělo divadlo 


nymburské v sále „u čer- 
ného orla“ v domě pana 
Antonína Červinky, 
odkud -přeneseno bylo v r. 
roce 1861. do prázdných 
místností kostela dominikán- 
ského, jehož vnitřek byl stropem rozdělen, dolní místnost 
užívána za skladiště, horní k divadelním představením. 
Tenkráte nemělo divadlo pražádného stropu, nýbrž jen 
šindelovou střechu, a úprava vnitřku byla ovšem nanejvýše 
primitivní. Konečně r. 1870. úsilovným přičiněním slavné 
městské rady tehdejší přikročeno ku stavbě: obecního domu, 
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ve kterém měly býti stálé místnosti divadlu zachovány. 
Že se tak stalo, jest hlavní zásluhou tehdejšího ředitele 
divadla a člena městské rady, p. Karla Donáta. R. 1870. 
totiž adaptován bývalý kostel dominikánského kláštera, ve 
kterém se divadelní místnosti nacházely, pro městskou 
radnici. Přízemní místnosti upotřebeny pro městské úřady, 
hořejšek pak upraven pro divadlo. 

Nynější ředitel pan Karel Kulich nastoupil počátkem 
roku 1872., a jeho působení a vlivu má spolek i město 
Nymburk děkovati za nynější divadelní místnosti, které 
se staví po bok všem divadlům větších venkovských měst 
v Čechách. On byl duší veškerých podniků divadelních, 
On byl předním původcem veškerých oprav, přispívaje po 
čas průběhu prací veškerých svou radou, neunavným celo- 
denním dozorem, nejznačnějšími peněžitými dary v té míře, 
že mnohá dobrá věc nebyla by došla svého uskutečnění, 
kdyby na panu Kulichu nebyla nalezla svého zástupce, 
ochrance a podporovatele, 


Divadlo nymburské jest rekonstruováno divadelním 


P oh dp n R: OSV oa Son PREZ ŠÍ oa OBA HOS 


-© DIVADELNÍ LISTY. | 25. 


spolkem „Hálek“ a sice z dobrovolných příspěvků a vý- 
nosů divadelních představení nákladem 6000 zl. Jsouc 
vkusně, jednoduchým způsobem provedeno, pojme 700 osob. 
Strop  malován jest od akad. malíře pana Nacovského 
z Prahy. Hlediště, jehož rekonstrukcí dal pan 
Karel Kulich na svůj náklad provésti, jest 
prostranné. Dekorace jsou ponejvíce pracovány od 
mistrů toho oboru, pp. Macourka a Ullíka. Slovem, divadlo 
nymburské jest tak zařízeno, že na každého navštěvovatele 
nejkrásnějším dojmem působiti musí. 

Končíme s přáním: Kéž by měla Thalie více takých 
mecenášů a ředitelů! Vedle p. řed. Kulicha má 0 spolek 
největší zásluhy p. Em. Novodvorský, pokladník divadelní 
jednoty. 

Při tom nelze opominouti též jmen režisérů, kteří 
o rozkvět spolku velké zásluhy mají, zejména p. Antonína 
Rubingra (od r. 1860 do 1868), p. Antonína Procházky 
(od r. 1868 do r. 1881) a p. Františka Donáta, jenž 


| -v r. 1882 režií převzal. 


Pohostinné hry slečny Irmy Reichovy ve Varšavě. 


(Pokračování.) 


Nejvýmluvnějším důvodem o pravdě našich zpráv za- 
jisté budou úsudky předních polských časopisů, jež tuto 
v doslovném překladu podáváme. Vzhledem pak k zítřej- 
šímu provozování „Halky“ počínám s těmi, týkajícími se 
provozování nejoblíbenější národní opery polské. 


Gazeta warszawska, ze dne 19. prosince 1882, č. 283. 
ročník 109. Redaktor J. Kenig. „Benefiční představení „Halky“ 
ve prospěch-sl. Irmy Reichovy, jak jsme předvídali, bylo 
triumfem české primadonny. Mimo to, že bylo představení v po- 
ledne, byly všecky vstupenky rozprodány. Ihned při prvním 
objevení se beneficiantky, jíž, mimochodem řečeno, kostum Halky 
přidal ještě více vděku, povstaly pokřiky a potlesky, které po 
každé sceně a jednání se obnovovaly a rostly stále více, v sceně 
poslední u kostela došly rozměrů dávno v divadle nepamato- 
vaných. V každém jednání podávány spanilé Halce věnce, ky- 
tice, upomínky a v okamžiku ukončení opery při vyzdvižené 
oponě, obstoupil sl. Reichovu sbor našich umělců, podávaje jí 
zvláštní věnec. Sl. R. provedla postavu Halky s hlubokým pojmu- 
tím rolé i s citem. V posledním jednání ukázala se umělkyní 
v celém značení neobyčejnou. Jisté nedostatky vokalisace v arii 
2. jednání anebo nedůkladnost polské výřečnosti, hojně byly 
vynahrazeny krásným pojmutím celku role, provedené způsobem 
poetickým i přirozeným se silou citu i pravdou v dramatických 
situacích, kteráž do hloubi vzrušovala posluchačů. Role sama 
sebou velká a trudná vymahá celého vniknutí umělkyně; slečna 
Reichova zpívajíc ji poprvé způsobem tak uchvacujícím, položila 
o jeden důvod více svých schopností i inteligence. Jsme pře- 
svědčeni, že Halka stane se perlou v repertoiře umělkyně,“ 


Kuryer codzienny, ze dne 19. pros. 1882., č. 284., roč. 18. 
Redaktor J. Hiž. „Benefiční představení „Halky“ v umělecké 
karrieře Irmy Reichovy, bude zajisté dnem památným. Jestli 
pěvkyně česká od prvního svého výstupu na sceně varšavské 
potkala se s obecenstvem, z předu jí sympathicky nakloněným, tož 
včerejší přijmutí beneficiantky bylo důvodem, že náklonnost ta 
přibrala všecky znaky, nejen vřelé, srdečné přízně, ale i pravdivé 
úcty. Každým výstupem zjednávala si umělkyně stále širší kolo 
ctitelů — úspěchy stávaly se denně většími, Koncert v hudebním 
spolku, jehož sál nemohl pojmouti posluchačů, toužících poznati 
českou primadonnu, mohl věstiti nejlepší zdar benefice. A v pravdě, 


-v běhu několika jen dní všecky lístky byly rozkoupeny. Sym- 


pathická pěvkyně vybrala si našeho jedináčka „Halku“ a zpívala 
ji s původním textem. Čím jest Halka našemu národu, o tom 
nepotřebujeme se rozepisovati. Každá nota toho  arcidíla 
Moniuszkova, známa jest ve všech našich zákoutích. I v bídných 
chatách našeho lidu, v jizbách těžké práce, nejednou melodie 
tak vděkuplných písní jak: „Jako od wichru krzew polamany“, 
„Gdyby jaskóleczka“, „Szumia jodly“, výmluvně svědčí, že genius 
vpravdě národní, uměl promluviti a vniknouti do srdčí nejen 
hudcbně vzdělaných, ale i k těm nebožákům, kteří v umění 


spokojiti se musí leda zbytkami. Sl. R. věděla o významu toho 
díla a provedla též roli svoji s zřejmým zanícením. Vševládný 
monopol na sceně naší nedopouští sokyň, viděli jsme tedy skoro 
po dvacet let — titulní partii provedenou vždy s větší důklad- 
ností, ale zároveň i jednostejností. Vlastnosti ty, jimž všeobecně 
udílí se název umělecké rutiny — bohužel často přibírají karak- 
ter mechanické šablony. Včerejší výstup české pěvkyně byl 
jakby probuzením se z té umělecké letargie. Dočkali jsme se 
konečně té vděkuplné Halky, o jaké zajisté poeta zároveň se 
skladatelem snili: té spanilé, milující, „vášnivé a plné posvěcení 
horalky, slovem toho typu, k stvoření kteréhož zapotřebí čehos 
více, než rutiny, jmenovitě vpravdě uměleckého temperamentu. 

SI. Reichova obdařena jest ním štědře — její „Halka“ mluví 
k nám nejen zvuky nadšené písně — hrou plnou výrazu, vřelostí 
pravdy, dokázala umělkyně, že k polským srdcím promluvititi má 
právo, nebo srdce její procituje celou hloubi krásy vykrystalisované 
písně naší. Umělkyně zpívala „Halku“ polsky. Jazyk náš má ně- 
které zvuky tak zvláštní, že žádný z pobratimských nám štěpů není 
sto bez předchozí práce přemoci těch, na pohled tak lehkých pře- 
kážek. 1. Reichova má všecky podmínky k dobrému vyslovování 
polštiny, pak výstup, okrášlený tak slavným zdarem, povinen ji 
povzbuditi k důkladnějším studiím v tom směru. V podrobnosti 
vcházeti nebudeme. Umělkyně ze svého úkolu vyšla slavně, se strany 
obecenstva zase doznala přijetí, o jakém velcí pouze umělci sníti 
mohou. Všichni činitelé duševního našeho ruchu pospíšili uctiti 
slavíka z nad Vltavy. Mládež akademická, žurnalistika varšavská, 
českoslovanská zdejší čítárna, obdařili umělkyni spanilými věnci. 
Umělci i umělkyně naší opery dali taktéž důvod kolegialního uznání, 
neboť po skončení opery na sceně za pokřiku obecenstva ještě 
jednou ověnčili českého hosta. 

Beneficiantka zasypána byla při tom massou kytic a květů. 
Darem trvalejší ceny byl sličný stříbrný věnec s nápisem: „Irmě 
Reichově -= za Halku — Varšava“. 


Echo ze dne 19. prosince 1882 č. 283, r. VI. Redaktor P. 
Koskowski: „Benefiční představení sl.Irmy Reichovy přeplnilo 
místnosti velkého divadla. Česká primadonna obdržela množství 
věncův a kytic a jeden stříbrný věnec. Obecenstvo přijímalo „Halku“ 
s pravdivým zápalem. SL. Reichova byla též Halkou výbornou a 
vyslovovala tak dobře polsky, že nejedna z našich umělkyň mohla 
by jí záviděti.“ 


Wiek ze dne 19. prosince 1882 č. 283 r. X, Red. Kazimír 
Zalewski:. „Benefiční představení „Halky“ minulé neděle, ve 
prospěch primadonny českého národního divadla, slečny Irmy Rei- 
chovy, bylo skutečnou hudební slavností, jak pro českou umělkyni, 
tak pro hojný kruh velebitelů oné krásné opery. Nadšení obecenstva, 
přeplnivšího veškery prostory divadla, nemělo mezí. A není nám 
to také celkem s podivením, neboť takové věru „Halky“, jakou 
nám představila slečna Irma, dávno jsme neviděli a nesly- 
šeli na naší scéně. Kouzlo mladosti, dojemný zevnějšek, krásný, 


« vzácného timbru a dramatické síly plný hlas sympathické uměl- 
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kyně české, provázený hrou nad obyčej estheticky promyšlenou, 
nakonec skutečný svatý zápal artistický a srdečnosť vřelého citu — 
toť vzácné vlastnosti, které šťastně vespolek sloučeny vzornou vy- 
tvořily poetickou postavu „Halky“. 

Beneficiantka zpívala svou partii po polsku. A jakkoli vý- 
slovrnosť umělkyně bojující s obtížemi neobvyklé mluvy idealně do- 
konalou býti nemohla, přece. souladu celkovému ani za mák na 
úkor nebyla. S radostí však prominuto jí několik těch nesprávností 


| tická scéna před kostelem v aktě čtvrtém. První arie „Halky“ 


jazykových, jichž nemohla umělkyně uvarovati se, která pro usku- © 


tečnění chvilkové toliko příjemnosti varšavským velebitelům svého 
talentu, neoštídala se namáhavé práce a nastudovala velkou partii 
v pobratimné sice, ale přece ne zcela známé a srozumitelné mluvě. 

Celkové pojetí charakteru role, jakož i, a to zvláště, v hu- 
debním vzhledu přednešení partie „Halky“, bylo výborné, 
lkrát arci opáčící se během představení zachvění hlasu sl. Reichovy, 
nebereme v úvahu. Odůvodněný ohled na obtíže neznámého jazyka, 
jakož neméně na překonání velké, poprvé přednešené partie, do- 
statečně ospravedlňuje sympathickou zpěvačku od oněch několika 
poklesků, jichž se vzhledem intonace dopustila. Nejkrásněji zda- 
řila se talentované umělkyni arie: „Gdyby rannem stonkiem“, 
krásná scéna v třetím, pak arie „O mój maleňki“ a celá drama- 


Něko- | 


„Jako od wichru krzew polamany“, jejíž vděčná melodie Moniuszkem 
takřka ze srdce jedné starodávné písně našeho lidu byla čerpána, 
odzpívána byla poněkud rychle. To však jest vinou více orkestru, 
který přiměl umělkyni k rychlejšímu než náleželo přednesu zmí- 
něné arie, tak jak také jeho vinou donuceny chóry i „stará ale 
jará“ . . . garda našeho baletu, k přednesu a zatančení polonežy 
v prvním aktě tempem až příliš živým. Spravedlnosť však nám 
ukládá doznati, že vyjma několik jmenovaných úryvkův, ostatní 
části opery chóry i orkestr v dobrém souladu přednesly. 

Partii „Jontka“ přednesl poprvé p. Kwieciňski. Patrně roz- 
jařen slavnostní náladou představení, zpíval čistě, směle, s vřelým 
zápalem, slova akcentoval správně a hudební fráse odstinoval celkem 
sebevědomě, Zaslouženým potleskem odměněn mladý umělec několi- 
kráte, jmenovitě za správný přednes arie ze čtvrtého aktu: „Szumia 


| jodly.“ 


Přijetí beneficiantky se strany obecenstva bylo velmi srdečné. 
Zasypávána byla věnci, tleskáno jí a vyvoláváno bez konce, tak 
dalece, že na konec představení vyvolána byvši jistě po dvacáté 


(již, patrně unavená umělkyně, v rozpacích posuňky prosila své 


velebitele, by ustali od čestných sice, ale unavujících ovací.“ 
(Pokračování.) 


ht tí M ké 


Z DIV ADH L, 


Král. zemské české divadlo. Repertoir z posledně minulých 
dnů: 16. ledna „Princezna Trebizondská“, Offenbach. — 17.ledna: 
„Hubička“, Smetana. — 18. ledna „V sudě Diogena“, Vrchlický; 
„Tyrdé palice“, Dvořák. — 19. ledna „Světa pán v županu“, Boz- 
děch (ve prospěch p. J. Bittnera). — 20.ledna „Phaedra“, Racine. 
— 21.ledna odp. „Námluvy“, Gogol; večer „Unos ze Serailu“, Mo- 
zart. — 22. ledna „Světa pán v županu,“ Bozděch. — 23. ledna 
„Veselá vojna,“ Strauss. — 24. ledna „Čarostřelec“, Weeber. — 
25. ledna „V sudě Diogena“, Vrchlický; „První den po svatbě“, 
Benedix. 


Činohra. Opět nám jest zaznamenati několik zdařilých před- 
stavení po sobě, jednu premiěru Vrchlického jednoaktovku „V sudě 
Diogena“ (v sobotu dne 18.ledna) reprisu klasické „Phaedry“ Ra- 
cinovy dle Schillerova zpracování jen že v překladě poněkud zvet- 
šelém ve prospěch naší tragédky pí. Sklenářové-Malé (v pondělí 
dne 15. ledna) a pak Bozděchovu veselohru „Světa pán v županu“ 
ve prospěch pana Jiřího Bittnera (v pátek dne 19. ledna). 

O příznivém přijetí Vrchlického veselohry „Divad. Listy“ 
v předešlém čísle svém již se byly zmínily. 

První naše dramatická umělkyně při každé své benefici dbalá, 
by nás překvapila kusem dávno oceněnému umění svému nejpřimě- 
řenějším, vyvinula tentokráte ve „Phaedře“ sílu a energii pravé 
vášně, kterýmiž vlastnostmi nevyrovnanou Rachelku živě na mysl 
přiváděla — podařilo se jí to jmenovitě v milostné scéně s „Hyp- 
politem,“ jehož hrál pan Seifert s obvyklým mu žárem, pak v mo- 
mentu, kdy probouzí se v ní žárlivost na „Aricii“, již s velkou 
pietou ku klasické dramě i k paní beneficiantce provedla pí. Bitt- 
nerová. Phaedra-Sklenářová přednášela své boly, svou náruživosť 
i skon svůj jako by vše sama před očima užaslých diváků prožila, 
jedním nezkaleným, nebrazeným proudem a to bez pomoci napo- 
vědy. Ze zasloužila si věnce i květy k nohoum jí házené v plné 
míře, netřeba zvláště podotýkati. Pan Seifert byl zvláště ve scé- 
nách s Phaedrou šťastný a výmluvný. Pan Šimanovský (král The- 
seus) vyznamenával se majestátním svým klidem uměleckým a peč 
livě vzorným přednesem, i vášní a mimikou ve scéně, když zví 
o domnělé nevěře syna svého. Sl. Slavinská (Oenona) snažila se 
všemožně, by celku přispěla, neměla by však příště tak chvéjícím 
se hlasem deklamovati, třeba to byly „verše klasické“, třeba je 
Francouzi vlastně zpívají. Páně Vávrův přednes Hyppolitova skonu 
(proslulého to místa, vzoru dramatického vypravování události za 
scénou) zasluhoval tentokráte vyznamenání, na něž snad jinak do- 
jaté obecenstvo zapomnělo. Bude-li velmi inteligentní tento herec 
hlasivky své poněkud ošetřovati a při tom hlas svůj rozumně cvi- 
čiti a sesilovati, bude se mu moci mnohá důležitá úloha s prospě- 
chem svěřovati. V celku svědčilo první představení „Phaedry“ 
(které jsme po léta v repertoiru postrádali) o trochu kvapných 
zkouškách, jejíž opakování (20. ledna) provedeno již hladčeji a sou- 
měrněji. Obecenstvo však přivábila pí. Sklenářová-Malá — nikoli 
Racinova „Phaedra“. Třeba i to zde konstatovati. 

Těšili jsme se velice na benefici p. Bittnerovu. Připravovali 
jsme se vlastně, bychom ocenili jeho přednes Hamletův! Zatím 
však provozován Bozděchův „Světa pán v županu“, kteréž změny 
ovšem nelitujeme, Pobočník „Flahault“ ve veselohře slohu francouz- 


ského. „Světa pán v županu“ náleží kúlohám, v nichž zvykli jsme 
zvláštní jeho talent obdivovati. Leží v něm fond k dokonalému 
umělci a při jeho známé píli jsme přesvědčeni, že vhodně zaměst- 
nán vyšine se na pravou ozdobu našeho velikého jeviště. I on vy- 
znamenán toho večera věnci a sympathickým potleskem, Ostatní vý- 
kony jsou známy. P. Kolár překvapil opět svou maskou „Napoleona“ 
a jinak náležela palma toho večera dámám: slečnám Pospíšilové 
i de Pauli, paním Sklenářové-Malé i Bittnerové, jež oslňovaly a zá- 
polily nejen hrou, nýbrž i toilettou, JÍ 


vě 


musel svůj „valčík“ zpívati „da capo“. O včerejším provedení „Čaro-. 
střelce“ příště.. čo čs e u 
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Svandovo divadlo na Smíchově. Repertoir z posledně mi- 
nulých dnů: 14, ledna „Naše maminka“, Gondinet (poprvé). — 
15. ledna „Naše maminka“. — 16. ledna „Boccaccio“, — 17. ledna 
„Oslavenec“, Hartl (poprvé);- „Český dobrovolník -a francouzská 
selka“, J. K., „Lev se probudil“ (ve prospěch p. Č. Melichárka). 
— 18. ledna „Vodník Apajuna“, Millócker. — 19. ledna „Se 


stupně k stnpni“, Můller. — 20. ledna „Schudlý šlechtic“, Berger; | 


„Pojď sem!“, Danis (poslední vystoupení pí. Elišky Peškové). — 
21. ledna odp. „Zvony cornevillské“, Planguet; večer poprvé „Jak 
- se dělá karriéra“, Ostrovský. — 22. ledna „Pražský lamendr“, Tyl 
(ve prospěch p. J. Kysely). 
Nedá se upříti, že večery celého posledního téhodne náležejí 

k nejkrásnějším, jaké kdy zažili jsme v divadle Švandově, ale vrcholem 
jich bylo poslední vystoupení paní Elišky Peškové dne 20. ledna, 
jež proměnilo se na dojemnou slavnosť, na niž nejen velevážená 
jubilantka, ale veškero herectvo české s hrdostí a s uspokojeným 
svědomím pohlížeti může, neboť obecenstvo naše dokázalo, že jest 
mu herec něčím vyšším, dražším a milejším než jako kdysi pouhým 
mu býval „komediantem“, že uznává jeho kulturní poslání v ná- 
rodě, že jest mu zaň vděčno až k nejdojemnějším ovacím, až 
k vřelebolným slzám, jež mu vynutí loučení dlouholetého miláčka... 
Divadlo bylo dlouho před započetím přeplněno do nejzazšího mí- 
stečka. Nálada byla sváteční, zřels ji z každého oka, z tlumeného 
šepotu tak četného shromáždění mohl's vycítit, že očekává chvíli 
- řídkou v životě ... V téže náladě přijato první jednání „Schu- 
dlého šlechtice“, venkoncem hladce, s pozorem a pravým nadšením 


sehrané ode všech spoluúčinkujících. Po krátkém meziaktí zvedla | 


se opona, — na jevišti osvětleném dvěma slunci, uprostřed nichž 
zářilo začáteční písmě jména jubilantky E, stáli v polokruhu ve- 
škeři členové divadla smíchovského, členové král. zemsk. česk. 


divadla, členové čten.-ochotnické jednoty „Pokrok“ a jiní přátelé © 


a ctitelé paní Peškové. Když objevila se na scéně, zazněl bouřlivý 
potlesk, jemuž dlouho nebylo konce. Konečně bouře ztichla a 
sl. Math. Křepelova přednesla vřelým, procítěným tónem dojemný 
proslov, jejž zvláště k oné slavnosti p. Jindř. Bóhm byl sepsal. 


Při slovech: „Ty loučíš se — my sami bez rady Tvé ten osvětný | 


vést máme boj?“ tak z duše, tak ze srdce proslovených — spanilá 
deklamatorka zaslzela — a v hledišti kolik zraků, všechny zíraly 
krásnou duhou slz nadšení, soucitu a dojmutí na hluboce dojatou 
a rozechvělou jubilantku ... 
svých kollegů stříbrný věnec; po něm přikročil k oslavence p. Jak. 
V. Slukov, podávaje jí skvostný věnec od členů král, zemsk. če- 
ského divadla a jiný od velectěné pí. Otilie Sklenářové-Malé s ná- 
pisem „Své velevážené učitelce“ . . . a bouři potlesku nebylo 
konce. Dále podán jí věnec od sl. z Ehrenberků, skvostné a 
bohaté kytice od pí. Seifertové a pí. Maislerové. Jménem čten.- 
ochot. jednoty „Pokrok“ oslovil jubilantku pan Nový, podav jí 
diplom čestného členství téže jednoty. Jménem dám „Pokroku“ 
podala pí. Peškové krásný vavřínový věnec s dojemným oslo- 
vením slč. Božena Heidlberkova. Za ochotníky mělnické podal 
věnec p. Heidlberk. A jiných věnců a kytic od osobností ne- 
jmenovaných bylo bez počtu. Když složeny takto všechny va- 
vříny k nohám jubilantky, vypuklo obecenstvo znova v jásot 
provolávajíc „slávu!“ a „na zdar!“ Paní Pešková poděkovala 
na to několika vřelými slovy veškerému obecenstvn, porou- 
čejíc se do jeho památky, jako jí nikdy z paměti nevymizí upo- 
mínka na večer, jaký jí připraven byl při jejím rozloučení s di- 
vadlem. Když pak nová bouře potlesku se ztišila, přednesl pí. 
jubilantce blahopřání starosta „Umělecké Besedy“ p. Dr. J. Stra- 
katý a po něm red. p. J. L. Turnovský jménem českých žurnalistů 
děkoval jí za neocenitelné její zásluhy, jakých si získala o diva- 


- delní umění české a tím o probuzení národního uvědomění v če- 
ském národě, což opět akklamováno hromovým potleskem. — Také , 


za kulisami čekalo množství přátel a ctitelů pí. Peškové, kteří 


Na to podal jí p. Šmaha jménem | 


osobně dychtili blahopřáti pí. jubilantce; rovněž došel velký počet © 


blahopřejných telegramů. Po té sehráno druhé jednání „Schudlého 
šlechtice“, v němž hrála pí. Pešková „pí. Hrabalovou“. Po té pak 
přednesla ještě dramatický obtížný úkol „Pojď sem!“ (Což dnes 
mluviti o jejím výkonu? Čož dnes, kdy loučí se s námi navždy a 
nám naděje není, že najdem jí rovné? Také výkony ostatních 
herců nechci probírati dnes dopodrobna, musil bych chválit jednoho 
vedle druhého, tož řeknu raději najednou : hráli všichni znamenitě, 
s nadšením, se slavnostní náladou. — Za příčinou výletu divadel- 
ního pérsonalu p. 
Smíchově pouze v neděli a ve svátek odpoledne i večer. Budoucí 


vandova do MI. Boleslavi bude se hráti na © 


neděli 28. ledna provedena bude Ebertova hist. činohra „Břetislav © 


a Jitka“ za spoluúčinkování členů čten.-ochotnické 


jednoty „Po- 
krok“ v Karlíně. ý 


z 


V neděli dne 21. t. m. provozovala se poprvé ruská no- 


vinka A, N. Ostrovského „Tak se dělá kariéra“. Šeznamujeme se 
tu opět s palčivou satyrou ruské společnosti, jakouž bychom v chou- 
lostivosti své naproti svým slabým stránkám a svým rovněž směš- 


zdravé jadro našeho veřejného života. Chceme-li se však polepšit 
a dopracovat se k zdravému vývoji svého společenstva, musíme i 
tomu zvykat, a máme-li vůbec pěstovat slovanskou vzájemnost i ve 
svém divadelním umění, třeba by si naše obecenstvo i na druh té 


| čpavé, veskrze však pravdivé ruské komiky přivykalo. Z herců páně 


Švandových zvláště pan Šmaha (vážný starý pan t.j. vlastně státní 
rada) i p. Vilhelm (strýc onoho Glumova, jenž nám ukazuje, jak 
se v té zkažené atmosféře využitkováním lidských slabostí činí 


| kariéra) pochopili a podali nejlépe typy a hlavní páky ruské veselo- 


hry. P. Pštross (Glumov) učinil ze své namahavé ač nevděčné úlohy 
co z ní routinovaný herec může udělati. Velmi obratně a s patr- 
ným porozuměním dikce počínal si též p. Vodička (jakožto žurna- 
lista obdírající své hříšné spoluobčany). Dámy hrály vesměs při- 
měřeně, zvláště sl. Křepelová (koketní choť), pí. Syřínková (starou 
pobožnůstkářku (Turusinu) a pí. Pštrossová (Mašenku, neť kdysi 
dosti lehkovážné Turusiny). Obecenstvo sledovalo hru s interessem, 
ač zdálo se, že právě ti neblaseovaní diváci na galerii jednotlivým 
situacím a narážkám nejlépe porozuměli. Překlad p. Coel. Friče 
jest správný. JSVE. 


Operní produkce Pivodovy školy. Z nedostatku vlastního cvi- 
čiště pro dramatické výstupy školní, ku kterémuž účelu v posledních 
letech dobré konalo služby vhodné páně Švestkovo divadélko „Mi- 
kulášské“ zdejším operním školám, přenesl mistr Pivoda tyto 
„zkoušky“ čekatelů krásného umění operistického a to s praktickým 
okem do divadla smíchovského, kde byl s pokročilejšími chovanci 
ústavu svého zajímavé představení Webrovy opery „Čarostřelec“ 
uspořádal. Škola tato — z níž na umělecké nebe české vycházejí 
světla jako jsou Sittovy, Reichovy, Červinkovy, Palečkové a celá 
řada jiných — zaznamenává opětně zdárný úspěšný večer do knihy 
„zkoušení“ a poznávání samy sebe. 

Methodu učitele toho, by přirozený půvab lidského hlasu 
v ušlechtilém tvaru a ve spolku s jasně pronešeným i s duší vy- 
jádřeným slovem ve spůsobě zpěvu došel vlídného přijetí na prabu 
srdce a citu lidského, osvědčovali i tito učňové (ponejvíce to příliš 
mladé, a proto s polovice pokročilé své cesty sotva svésti sé ne- 
chající, nýbrž k jistému dozrání se volně oddávající zjevy). Od- 
počítám-li ty které stíny, jež zcela přirozeně padají ve školských 
pokusech na jasný obraz takových novických výkonů, jako postrach, 
nepatrný přehmat, z horlivosti ukvapený vstup atd., bylo to před- 
stavení takové, s nímž i škola před požadavky platícího obecenstva 
vystoupiti mohla. Úlohy byly s obezřelostí ředitele školy prospěšně 
rozděleny. „Lidunka“, tento průsvit jemnocitné dívky, byla názor- 
něna slečnou Maličkých, vlastnicí rozsáhlého mladistvého a 
každinké modulace velmi schopného orgánu, který barvitostí dosud 
ovšem ještě nevelkého tónu upomíná na dámu, jež slaví nyní furore 
ve světě dramatického ponebí. Rozmilým temperamentem a zjev- 
ností snahy a tout prix v nedaleké době platně zastupovati obor 
operních soubret zaujala v brzku pro se veškeré auditorium sl. 
Jírova co „Aninka“. Jiži hra její prozrazovala hyblivost a živost. 
„Liborýna“ zpíval p. Mach s tenorem přitemnělé barvy, a jakkoli 
pěvec ten je v začátcích zpěvu operního, rozvinoval v těch místech 
rejstříku, jež byl již opanoval, jakýsi stupeň bezpečnosti. Pro vy- 
soko psanou úlohu „Kašpara“ musí sobě jinak imposantní pěvec 
p. Žalud dalším cvikem zjednati nutné f, fis, g a pak bude mo- 
hutný sympaticky znějící orgán trvalým pilířem v ensembleu operním, 
jak bylo ze zajímavé relace úlohy té na mnoze patrno. Zvláště vy- 
znamenal se pěvec zakončující jásavou arií na konci jedn. I. Pan 
Kareš v úloze „knížete“ svým čistě intonativním zpěvem á la- 
hodným barytonem a p. Janáček co „poustevník“ svým zaokrou- 
hleným plnozvučným bassem, připůsobili se záslužně k celku, o jehož 
zdar měli i domácí síly smíchovské opery p. Kysela („polesný“) a 
sl. Štětkova („družička“), tou měrou sbor i orkestr nepopíratelné 
zásluhy. Obezřelý kapelník p. Engelbert odvracel s pečlivou obe- 
zřelostí nezkušenou mládež od propasti, do které ranohdyiti upa- 
dají, jichž je obvyklým působením a povoláním, prováděti své 
umění při průvodu orkestrovém. Potlesku bylo hojně po všech 
předních číslech. Obecenstvo sestávající z nejintelligentnějších kruhů 
společnosti pražské — ba ani representace šlechty v ložích ne- 
scházela — bylo na nejvýš animováno a bavilo se výkonem cho- 
vanců až do posledního zvuku, jímž bylo i vděčné vyvolání mistra 
Pivody. (Douška. Je nepochopitelno, proč ctěná správa divadla 
smíchovského opovídá představení opery té jednou co „Carostřelce“, 
hned na to co „Kouzelného střelce a p., jinak ad argumentum 
dobře uvádějíc librettistu Kinda, skladatele Webra i českého pře- 
kladatele J. B.) ; 


Městské divadlo v Chrudimi. Divad. společnosť p. Pištěkova 
zahájila u nás zimní saisonu 28. pros. novým kusem od F. F. 
Šamberka „Podskalák“ za velkého účastenství obecenstva. Hlavně 
se líbily postavy „Angrešta“ (p. Poláček) a „Brambora“ (p. Lier). 
Po „Podskaláku“ následovaly v činoherním repertoiru rozmarné 
„Naše ženy“, o jichž hladké provedení hlavně pp. Budil (Pavel) a 
Lier (Peprný) a pak pí. Ryšavá (Adéla) nejvíce se zasloužili. 


ným a znemravnělým poměrům sotva snesli, což právě neznamená | V Sardouově „Odettě“ hrála titulní úlohu sl. Lud. Rottova s pře- 
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svědčující silou a unášející vervou. Také pp. Liér'a Budil vynikli 
ve svých rolích. Vůbec poskytuje nám Gino jan ibníj většinou 
novinky uznané ceny nebo starší dobré kusy k úplné spokojenosti 
obecenstva. Tak zaznamenáváme z ostatního repertoiru: Šamberkův 
obraz „Jos. Kaj. Tyl“, Pailleronovu veselohru „Svět, v němž se 
nudíme“, Marie Přibyslavské činohru „Florida“, „Brouček“ od 
Lokaje, „Hloupý kousek“ od Schónthana, „Cypriena“ od Sardona 
atd. atd. Z operetního a operního repertoiru provedeny dosud tyto 
kusy: „Gaskonec“, „Veselé ženy windsorské“, „Boccaceio““ „Zvonky 
cornevillské“, „Troubadour“, „Traviata“, „Starý ženich“ od Bendla, 
„Oslavenec“ a „Donna Juanitta“. Ve středu a čtvrtek, 17, a 18. 
ledna, hrála pohostinsku sl. Ter. Boschettiova, druhdy člen 
král. zemsk, česk, divadla v Praze, ve Verdiho opeře „Traviata“ a 
Straussově operettě „Netopýr“. V Suppéově „Boccacciu“ vystou- 
pila zde nová operetní subretta sl. Jul. Hešova zpívajíc titulní 
úlohu s velmi dobrým zdarem. Celý výkon slečny i co do zpěvné 
části i co do mimiky byl správný i může si p. ředitel gratulovati 
ku vhodné této volbě. Vedle sl. Hešovy byly dámy slč. Šambergrova, 
pí. Dvořáková, pak pp. Pištěk, Poláček, Dvořák, Hulla a Stocký 
vesměs dobrými, začež se jim také zasloužené pochvaly od četného 
obecenstva po každém jednání dostávalo, B-a. 


Zprávy. 


P. Frant. Sípek, člen král. zemsk. českého divadla v Praze, 
vystoupil v pondělí 22. ledna pohostinsku v městském -divadle 
v Plzni s velkým úspěchem jako „Gaspard“ ve „Zvonkách 
cornevillských“, 

Spolek divad. ochotníků „Jablonský“ v Jindřichově Hradci 
otevřel slavnostně 19. t. m. nově zbudované divadlo. Po slav- 
nostní ouvertuře od p. V. Pojmana přednesl p. JUC. R. Augen- 
thaler proslov od básníka Em. Miřiovského, rodáka hradeckého. Na 
to provedli horliví ochotníci Jeřábkovo drama „Syn člověka“. V ne- 
děli pak 14, ledna drama to opakováno. K nové jaré činnosti 
v novém tomto stánku voláme ochotníkům jindřichohradeckým 
srdečné „Na zdar!“ 

„Drahomira“, tragédie J. Vrchlického, vyjde v krátce v pře- 


vv, 


dal“ podal již ukázky do polských časopisů. V těchto dnech vyjde 
pak tiskem ve Varšavě naše národní hymna „Kde domov můj?“ 
s polským textem; rovněž v překladě od Z. P. — Umění otevírá 
nám srdce bratrů Poláků — básníci, pěvci a umělci, ti „nepraktičtí 
lidé“ dělají divy, které by se nebyly podařily chladným rozumům 
politikářů. Jsme svoji a již nás nikdo nerozdvojí !.— 

SI. Marie Deryngova vystoupila ještě na všeobecnou žádosť 
jako „Markétka“ v Goetheově truchlohře, Od žurnalistů varšavských 
dostala skvostný věnec s bohatými fábory, na nichž napsáno bylo 


„Ještě se shledáme!“ Přejeme toho veškerému obecenstvu varšav- | 


skému a umění polskému zvláště z toho srdce. 

Sedmdesátý pátý výroční den narozenin Jos. Kaj. Tyla při- 
padá na den 4. února a jako oslaven bude den tento v král. zemsk. 
divadle českém v Praze provedením „Jiříkova vidění“ od J. K. 
Tyla, tak zajisté i ostatní divadla městská a divadelní jednoty po 
celých Čechách i Moravě neopominou oslaviti památný ten den 
buď provedením některého z jeho kusů nebo Šamberkova obrazu 
„Jos. K. Tyl“, v němž vylíčeny jsou hlavní momenty ze života Ty- 
lova, otce našeho divadla, jenž českému umění divadelnímu všecko 
věnoval, čas a život až do posledního dechu. 

Osobní. P. JUDr. Karel Pippich, advokát a český spiso“ 
vatel v Chrudimi, slavil dne 18. ledna sňatek svůj se sl. Ant. 
Herrovou. 
činnými členy oba snoubenci jsou, odevzdal jim srdečné, velmi 
krásně od kalligrafa p. Wernera provedené hlahopřání. — Slečna 


Frommova rozloučí se s českým divadlem, ana zasnoubila se 


s p. Adárakem, obchodníkem v Praze. 


„Asjenův pád““, tragédie od p. Jos. V. Friče, dočká se ko- 


nečně v sobotu 27. dne února své premičry. Hlavní úlohy jsou 
v rukou nejpřednějších členů našeho činoherního personálu: paní 
Bittnerové, slečny Pospíšilové, pp. Šimanovského, Seiferta, Slukova, 
Bittnera, , 

Smetanův večer uspořádají 13. února t. r. v sálech žofin- 
ských žákové. pražských škol operních ve prospěch fondu pro vy- 
stavění akadem. domu v Praze. První čásť programu zaujme pro- 
vedení opery „Hubička“ od oslaveného mistra Bedř. Smetany. Po 
té provedeny budou různé skladby Smetanovy, jež přednesou slečny : 
Burianova, Panznerova, Pichertova, Reindlova, Sákova, pak. pp.: 
Simon, Lorenz, Váňa, Polák a Lamač. Začátek o 7. hodině. 


Spolek divad. ochotníků chrudimských, jehož vele- | 


Na památník + herce p. Jos. Šandy na hřbitově slanském 
přispěli dosud následující pánové: Vácslav Zděnka, Slané zl. L—, 


F. J. Novák, obchodník Slané 1—, Frant. Novák, Slané L—, V. 
Tupý, Celakovice I—, Vilém Lów, Praha 1—, Jind. Hoffmaňn, 
Praha 2:—, Frant. Bohuslav, Praha 1:-—, Ant. Musil, Práha L—, 
Frant. Růžek, Louny I—, F. 
Slané — 50, Karel Michel, Slané —50, L. Weil, Plzeň —50; 


Adolf Koretz, Praha —50, Jos. Zika, Slané —'20, Em. Ludikar,“ 


Slané —20, Lehnert, Slané —'30, A. Egerer, Praha —20, Adolf 
Eisler, Příbram — 30, A. Hubatovský, Praha —-30 kr. Úhrnem: 
I4— zl. O další laskavé příspěvky se prosí, jež buďtež zasýlány 
buď administraci „Divadelních Listů“ v Praze: (Žitná ul. č. 46), 
aneb p. V. F. Zděnkovi ml. ve Slaném. 5, A 


Směs. 


„Gilette de Narbone““ zove se nejnovější komická opera od 
Chivota a Durua, k níž hudbu složil Audran. Byvši dávána ne- 


„dávno v pařížském divadle „Bouffes Parisiens“ měla tak veliký 


úspěch, že jí nejskvělejší budoucnosť na všech jevištích čeká, 
Karlovo divadlo ve Vidni — zkrachovalo. Od 10 t. m. usta- 
noven jeden z majitelů © noho domu p. Górgey soudně za sekvestra. 
Gáže budou se vypláceti dle míry příjmů... rsrdsli 
Dvorní zpěvačka sl. L. Lehmannova t. č. v Berlíně obdržela 
od vévody Koburg-Gothského záslužnou medailli. 
Osmdesátiletý básník Bauernfeld, také u nás známý autor 
mnohých salonních veseloher, zvolen jest professorským sborem 
filosofické fakulty vídeňských vysokých škol čestným doktorem. 
V divadle Renaissance v Paříži provedena 28. pros. 1882 
poprvé Sakt. komická opera „Ninetta“ od Raoula Pugnoa, na slova 
od Henneguina a Bissona a docílila velmi čestného úspěchu. 
Znamenitý novellista polský p. T. T. Jež napsal drama 
„Narzeczona Harambaszy“ (Nevésta harambaši), které správa di- 
vadla varšavského ku provozování přijala. Znalci proslovují se s vel. 
kými pochvalami o prvním tomto dramatickém díle nedostihlého: 
romanciera polského. 


Slavný herec německý Sonnenthal, člen vídeňského dvorního. 


divadla, zahájí v brzce řadu pohostinských her v Hamburku. 


Kriminální drama Bellotovo „Le drame dé la Rue: dě la 
Paix“, před krátkem dáváno byvši v pařížském divádle Odéón, ne“ — 


mělo úspěchu, 


Turgeněvův „Stepní král Lear“ byl, jak již na tomto místě 


zmíněno, zdramatisován a nedávno také již v dramatickém tomto 
zpracování od Kislinského na jednom z moskevských divadel pro- 


veden. O onom zpracování proslovil se kritik „Golosu“ takto:.„Po=- 


kusy o zdramatisování belletrických děl neměly u nás posud řád- 


ného úspěchu. Jeť to také přirozeno. Beř věc tu jak beř, vždycky 


objeví se takové zpracování pouhou korekturou oné hlavní věci, 


o níž autorovi přemýšleti bylo: dá-li se idea, již si za látku obral, 
lépe ve formě novelly, nebo románu, nebo dramatu vyjádřiti. Po- © 
něvadž ale páni korektoři obyčejně nebývají ani hodni, by korigo- 
vaným bot ocídili, proto zbývá v resultátě vždycky nula. P. Ki- 
slinský vlastně na oné novele ničeho nezměnil, nýbrž přizpůsobil 

| ji jevišti tím způsobem, že povystřihoval pěkně všechny dialogy, 


jež se v ní nalezají a do zvláštního sešitu pozorně je nalepiv, 
mezery mezi nimi slovy jako „přichází“, „odchází“, „mluví“, „po- 
sadí se“ atd. vyplnil a zdramatisování bylo hotovo.“ Věru nemůže 
býti pro romanopisce nic hroznějšího než obava, že octnouti se 
může každou chvíli na jevišti takovým zpracováním znetvořen a 


jméno jeho že pokáleno bude výsměchem onoho obecenstva, jemuž. 
dosud byl ideálem. P. Kislinský skutečně neměl z piety k Turge- 


něvovi jméno jeho v šance takové pohaně vydati.“ 


| P. Julius Claretie, chvalně známý spisovatel : francouzský, 
| pracuje tím časem o velké tragedii p. n. 


koná v Římě: zá časů. Juliana. : ho 
Proslavená primadonna polská paní Marcelina Sembrich- 


Kochaúska vystupuje v těch dnech ve vlašském divadle v Petro- 
hradě. K prvnímu představení zvolila si umělkyně partii „Ofelie“ 


z „Hamleta“. Uvítání bylo nade vše pomyšlení nadšené. Mezi věnci, 


jež slavná zpěvačka pobratimného národa dostala, vyznačoval se; 
V květnu b. r. má 


lakonickým, ale výmluvným nápisem: „Enfin“, 
s touže společností vlašskou hráti ve vídeňském divadle „An der 
Wien.“ hs 
Jul. Massenet, nadaný skladatel opery „Herodiada“, píše 


novou zpěvohru, k níž libretto vzato ze znamenitého románu V. 


Huga: „Notre Dame de Paris“. Novým dílem tímto jeho má býti 
inaugurována nová pařížská opera pro lid. 


Bjórnstjerne-Bjórnson opustí otčinu svoji a přesídlí do Pa- 
říže Zároveň se ženou i oběma dceruškami. Chceť znamenitý spiso- 


vatel tento věnovati se jen a jen pracím literárním. 


Alíred dé Musset, jakkoli ne s vlastním jménem, jest rekem 


nové francouzské veršem psané komedie, kterou známý radikál 


© Clovis Hugues divadlu Odéon zadal. Kus nazván jest „Judael“ 


S přílohou 


Šafářík, Slané —'50 kr., Karel Čížek; 


„Imperia“, jejíž děj se. 


Číslo 3. 1883. 


a děj jeho jedná v r. 1890, tedy v době nejtužšího boje mezi kla- 
siky a romantiky francouzskými. 


Dne 2. prosince hrály dámy Nilsonová, Pattiová a Langtryová 
současně v rozličných divadlech v New-Yorku. Pattiové vynesl 
večer ten 10.000, Nilsonové 6600 a Langtryové 2195 dolarů, 


Divadlo „De la Scala“ v Miláně bylo před několika dny 


jevištěm divadelního škandálu, s jakým se možno setkati 


DIVADELNÍ LISTY. © 


29. 


| a provedení téměř bezvadné. Pp. V. Mrskoš a Žemlička, v hlavních 
« rolích Budila a Dornenkrona byli vzorni; z dám excellovaly nej- 
více sl. Vyternova, uznaná to výtečná síla, a sl. E. Poustkova, 
jež úlohu Josefiny v posledním okamžiku na se vzala a S uznání- 
© hodnou pečlivostí provedla. 


pouze v divadlech na jihu. Meyerbeerova opera „Severní hvězda“, © 
jíž zahájena býti měla karnevalní saisona, nikterak se obecenstvu © 


nelíbila, ačkoli obsazení bylo výtečné a vyprava se strany impre- © 


saria skutečně skvostná, i žádána rozhodně jiná opera. Ustrašený 
impresario sáhl rychle po prostředku jindy neklamném, po Ver- 


diho „Troubadouru“, a vynaložil vše, aby přední umělci v něm © 
vystoupili. Marini jest sice slavný tenor, Verger má v ital- 


ských. divadlech tu- i cizozemských jméno nejlepšího zvuku, 


altistka Pascalis slavila kratičko před tím pravé triumfy na © 


rozličných jevištích a na to engažována byla pro tuto saisonu do 
Milána, ale nikdo znich dosud nezpíval v divadle „De la Scala“. 


Obecenstvo přišlo do divadla poněkud nakvašeno již a v roz- © 


maru ne právě růžovém a v pevném úmyslu, že každému 
z umělců co nejdůtklivěji po svém způsobu vyplatí, nebudou-li 
"činit povinnost. Marini byl pln úzkosti, nejednou mu selhal hlas 
'a dřív než se kdo nadál, byl škandál v plném proudu. Pokřiky 
basta! basta! s galerie, parteru, z loží ozývaly se pořáde více 


víc, umělci ustrašeni distonovali, vypadali z taktu a pekelný © 
povyk neměl konce, až když vystoupila na jeviště Emma Turolla © 


jako „Leonora“, vyhejčkaný to miláček milánského obecenstva. 
Jediné tato umělkyně, nejskvostnějším hlasem obdařená zpěvačka 
a herečka prvého řádu nejen že vyvázla z nebezpečí, ale svítila 
jako zářný maják v neproniknutelném temnu dalšího představení 
zaujímajíc sama mysli posluchačů. Marini a Verger zrušili ihned 
po tomto pamětihodném večeru své kontrakty s impresariem a 
odejeli „do ciziny“. Oba tito pěvci zpívali před sl. Reichovou 


ve Varšavě v carské opeře, kdež doznávali zasloužilého uznání, © 


neboť jsou to v pravdě umělci lepší třídy a jsou pro tutéž operu 
engažováni zároveň s pěvkyni Varesi na měsíc březen. Patrně 
i zde osvědčilo se přísloví u divadelních umělců tak často se 
vyskytující „Nemo in patria propheta“, 


Ochotnické spolky. 
Slov. a původní hry české. 


Divad. ochotníci v Kbelmici sehráli 26. pros. Fr. Jeřábkovu 
veselohru „Veselohra“. — Akadem. čten. jednota v Jičímě sehrála 
6. ledna Zd. hr. Krakovského veselohru „Zmeškal hodinu“ a 
Zalewského jednoaktovku „Ostrouhali“. — Divad. ochotníci v Pecee 
sehráli 31. pros. Lad. Stroupežnického veselohru „Pan Měsíček, 
obchodník“. — Dovad. ochotníci Obč. besedy ve Staré Pacé se- 
hráli 26. pros. obraz ze života „Vesnický román“, jejž dle Kar. 


"Světlé upravila El, Pešková. — Divad. ochotníci v Mlázovicích | 


sehráli Fr. Jeřábkovu „Veselohru“. — Divaď. ochotníci v Levíně 
týž den pův. veselohru od J. Třebovského „Popelka na venkově“. 
— Divad. ochotníci v Poděbradech sehráli 26. pros. dramatický 
žert J. O. Hrázkého „Před plesem“. — Dřvad. ochotníci v Bu- 
dymi sehráli 26. pros. Baluckého veselohru „Ochotnické divadlo“. 
— Divad. ochotníci Sedlečtí sehráli 26. pros. Lad. Stroupežnického 
veselohru „Pan Měsíček, obchodník“. — Divaď. ochotnécí v Mt- 
levsku sehráli 10. pros. Tylovu oblíbenou báchorku „Jiříkovo 
vidění“ a o svátcích vánočních Samberkův obraz „Podskalák“. — 
Divad. ochotníci čten.-pěv. spolku „Haná“ ve Vyškově sehráli 


17. pros. Samberkovu veselohru „Rodinná vojna“. — Divadelní 
ochotnáci, „Kolár“ v Ml. Boleslavi sehráli 17. pros. v městském 
divadle Samberkův obraz „Podskalák“. — Divad. ochotníci ve 


Dvoře Králové -sehráli 17. pros, v Hankově divadle Kolárovu 


tragedii „Žižkova smrt“. — Divad. jedmota „Tyl“ v Rychnově | 
nad Km. sehrála 17. pros. F. F. Samberkův obraz „Jos. K. Tyl“. | 


— Divad. ochotnící v Písku sehráli 26. pros. Tylovu činohru 
„České Amazonky“. — Divadelní ochotníci v Městci Králové 
sehráli 26. pros. 4aktovou činohru od Alfreda Hrouzka „Růže 
Lužanská“. — Divad. ochotmácí v Plaňanech sehráli 7. ledna 
-obraz ze života od Marie Přibyslavské „Dvě sestry“. — Dívad. 
ochotnácí v/ Břežanech sehráli 26. pros. Lad. Stroupežnického 
jednoaktovku „V ochraně Napoleona I“ a téhož drama „Černé 
duše“, — Divad. ochotníci v Rožmětále sehráli 26. pros. Fr. 
Jarošovu 3akt. veselohru „Omylové světem vládnou“. — Dývad. 
ochotníci v Chocni sehráli 26. pros. F, W. Samberkův obraz ze 


života „Podskalák“. — Dřvad. ochotníci v Rovemsku sehráli 
26. prosince F. F. Samberkovu nár. hru „Jos. Kaj. Tyl“ — Ze 


Sedlčan. Jednota. p. ochotníků v poslední době velmi čile pro- 
bouzí se k záslužnému ruchu a činnosti. Jedno z nejlepších bylo 
představení 10, prosince 1882 — znamenitý „Služebník svého 


Cestující divadelní společnosti. 


Divad. společnost pí. El. Zóllnerové dlí v Jindř. Hradci. 

Z repertoiru posledních dnů, jenž o skutečné snaživosti této 
divadelní společnosti svědčí, jmenujeme tyto kusy: „Záhuba rodu 
Přemyslovců“, „Syn člověka“, „Zvonky cornevillské“, „Brouček“, 
„Podskalák“, „Čertova Lhota“ (Rosen), „Jean Baudry“, „Orfeus 
v podsvětí“, „Jan za chrta dán“, „Doktor Kalous“, „Těžké ryby“ 
| atd. Jest tedy jen na obecenstvu, aby podporovalo společnost 
tuto hojnou návštěvou,  blahonosný účinek, jenž mu z toho 
kvitne, bude za to hojnou odměnou. Pí. Zóllnerová odebéře se 
se svou společností na masopust do Soběslavi, na půst do 
Písku a po ukončení saisony v tomto městě má zadáno divadlo 

| v Budějovicích. — Divad. společnost sl. Ter. Knížkové, tízena 
p. Ludvíkem, zakončila 7. t. m. řadu divad. her v Kutné Hoře a 
odebrala se do Turnova. — Divad. společnost p.  Košnerova 
mešká tou dobou v Cáslavě, kdež všeobecné těší se oblibě 
obecenstva, neboť i p. ředitel i všichni členové společnosti vyni- 
kají snahou dostáti nejvyšším požadavkům jeho. Dne 28. pros. 
vystoupila pohostinsku u společnosti té sl. Alb. Heislerova, člen 
Svandova divadla na Smíchově; dne 10. ledna hrál tam pan Jos. 
Smaha, režisér Svandova divadla, a v příštích dnech vystoupí 
| tamtéž znamenitý komik p. Fr. Sípek, člen král. zemsk. českého 
divadla v Praze. Taktéž získal p. Košner p. Siedleckého k řadě 
pohostinských vystoupení, jenž minulých dnů také již v Čáslavě 


| za velkého účastenství se produkoval. — Divaď. společnost 
| p. Kramuelova dlí v Lounech. — Divad. společnost p. Jos. 
» Faltysova — v Dolních Beřkovicích. — UDivaď. společnost 


pí. Kamily Staňkové-Liberté — v Bučovicích na Moravě: — 
Divadelní společnost p. V. Choděrova mešká v ten čas v Ivan- 
čicích na Moravě. — Na Moravě jest také divad. společnost 
p. Svobodova — v Napajedlech. — Divad. společnost pí. 
Prokopové, řízená p. Jos. Muškem, odebrala- se z Blovic ll. 
t. m. do Klatov. O činnosti její v Blovicích došla nás tato 
zpráva: Asi před měsícem zavítala k nám společnost div. paní 
Prokopové, řízením p. Jos. Muška. Sledujíce její výkony musíme 
doznati, že přičiňuje se všemožně, aby učinila zadost svému 
povolání, aby poskytla ušlechtilou zábavu obecenstvu. Z lepších 
kusů, jež provedeny byly, sluší jmenovati: „Vlast', „Svědomí či 
Zertva na Balkáně“, „Don Caesar“, „Strakonický dudák“, „Zvo- 
ník u matky boží“, „Mlynář a jeho dítě“, „Prodaná láska“, „Pan 
farář a jeho kostelník“ atd. Co se týče personálu, dlužno říci, 
| že některé síly jsou vskutku ozdobou celé společnosti; tak zejmena 
p. Kosina naklonil si znamenitou hrou zajisté každého posluchače. 
Také p. Mušek, i p. Kantor dovedou sobě získati přízně obecen- 
stva. 91. Vintrova působí mocně svou nelíčenou hrou na oko 
pozorovatele.  Ulohy naivní provádí velmi dobře; nezná oné vy- 
počítavosti na effekty, jež se často objevuje u našich herců, 
hrajíc vždy prostě, nelíčeně. Vedle ní vyvolává sl. Karlíkova 
často bouři potlesku svou nenucenou, přésvědčivou hrou, jsouc 
hlavně v úlohách naivních milovnic výtečnou. Také nově enga- 
žovaná pí. Pešková zasluhuje úplného uznání. — Také výprava 
kusů bývá vždy pečliva. R-r. 


Literární zprávy. 


Proč bychom se netěšili. Frašku se zpěvy v jednom jednání 
s použitím několik hudebních čísel ze Smetanovy rozkošné opery 
„Prodané nevěsty“ napsal Vil. F. Sedlecký-Cernický a hodlá tento 
divadelní kus vlastním nákladem ve prospěch „stavby českého di- 
vadla v Brně“ vydati. 
„Krakonoš““, v Jičíně vycházející časopis pro zábavu a vě- 
dění, pečlivou redakcí Lad. Sehnala, přinesl v č. 35. vedle pestrého 
obsahu zajímavý feuilleton „O ruských divadlech“ z péra Jos. Bouza. 
Domácí krb, časopis: pro zábavu a poučení, dospěl k ročníku 
III., jehož redakci převzal nyní známý básník a spisovatel pan 
Otakar Mokrý. Formát je zvětšen. První číslo honosí se vedle 
vybraného obsahu též krásnými illustracemi. Předplatné obnáší na © 
rok 4 zl. i 
Ústřední knihovny sešit 74.—75. obsahuje dramatickou báseň 


El. Schmidtové „Jidáš Iškariotský“ v pěkném přetlumočení Jana 


pána“ od F, Jeřábka, režie velmi pečlivá, návštěva co největší | Nečasa. 
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© DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 3. 1883. 


Týmž nákladem I. L. Kobra vyšlo šesté rozmnožené vydání 
V. Hálkových illustr. „Večerních písní“.  Čenu vnitřní zná každé 
srdce české, o úpravu zevnější postaralo se nakladatelstvo co nej- 
pečlivěji. 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na ', roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 


Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, | 


© JUL VERNEA 
Jy světů. známých | neznámých“ 


| vycházejí ve lhůtách l4denních v sešitech 


| o 48 stranách. 


v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- | 


kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 
Dluhující p. odběratele žádáme za brzké vyrovnání předplatného. 


Obsah. Adolf Čech, první kapelník české opery. ($ podobiznou.) — O hercích, 
různé myšlénky a úsudky. (Pokračování.) — Karel Kulich, ředitel stálého ochot- 
nického divadla v Nymburce. (S podobiznou.) — Pohostinné hry slečny Irmy 


Cena sesitu 20 kr. 
| Předplatné s frankovanou poštovní zásylkou 


; obnáší 


Reichovy ve Varšavě. (Pokračování,) — Stálá divadla. — Zprávy. — Směs. — | 


Cestující divadelní společnosti. — Ochotnické spolky. Inseráty. 
. W 
Herci a herečky 
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Z DOV U TE 
přijmou se ihned v engažement. 
Nabídnutí přijímá V. Choděra, divadelní ředitel v Ivančicích 


na Moravě. 


Královské zemské ČESKÉ divadlo, 


T 


V pátek dne 26. ledna 1883. — (Mimo předplacení). 
Ve prospěch 


prvního kapelníka p. Adolfa Čecha 


(IIově studováno :) 


HALKA. 


Velká zpěvohra ve 4 dějstvích. od Wladimíra Wolského. 
Z polského jazyka přeložil V. Š. K. — Hudbu složil 
St. Moniuszko. 


REVMRĚ A dění Va zn RANÁ 
os 5 


OSOBY: 


Pomjan, královský stolník. ....... p. Čech ml. 
Žofie, jeho dcera.. <.. :. „ pí. Maislerová. 
Hanuš z Odrováže, její ženich . . . . p. Lev. 
Dziemba, stolníkův dvořenín. . - p. Heš. 
Halka, vesnické děvče z hor. . . .... sl. Reichova. 
Jontek, vesnický jinoch . . . . « « * p. Vávra. 
První OBE en ek Rou Se . Urbánek. 
Druhý j zbo ý bele eba 0 a Klier. 
VASNIČAN 9 c fe alena lenskos:h ZApBké p. Pulc. 
Dadák, 13 € o PAVO R p. Kroupa. 


Hosté obojího pohlaví rodu šlechtického. Sluhové. 
Horalé a horačky. Krakoviaci. 
Ballet: 
v L jedn.: Mazurka a v III. jedn.: Tanec horalů, 
uspořádaný balletním mistrem p. V. Reisingerem, 
tančí slečny Kepplerova, ze Schopfů, Zieolerova a 
sbor balletní. 


Začátek 0 sedmé hodině, Konoc © půl 10, hodině. 


n ana 


Majitel a vydavatel: 


FR, L. HOVORKA. — Knihtiskárna: ALOIS R. LAUERMANN v Praze, 


| na 10 sesitů zi. 2.20, 
| -. D0 „+ 4.30. 

| Sešit 1. možno, pokud zásoba stačí, 
zdarma a franko na ukázku obdržeti. 


Nakladatel 
ALOIS R. LAUERMANN, 


knihtiskárna 
| v Praze, Jungmannova třída 32. 


- „/ ld 
Divadelní vlásenky 
shotovuje pro všeliké povahy, každý věk, dle vzorů všech dob: 


| A. Fr. Jedlička, 


vlásenkář 
na Smíchově č. 65. 


Též půjčuje vlásenky a na přání ct. jednot divad. i na výběr 
zasýlá. Tolikéž má na skladě líčidla lojová i suchá v garmiturách 
po I.20 a 2.— zl. s krepem na vousy všech barev po 3.—zl. 


Pam on OM K M 


FRANT. KRÁTKÝ, praktický malíř v SKDSKÉ, 
FR. a NIL. KRÁTKÝ synové, akadmičtí malíři v KOLÍNĚ, 


dovolují si sl. spolkům a jednotám divadelním nabízeti se 
co dovední malíři divadelních dekorací, Provádě'í též posta- 
vení i celého ústroje kostry divadelního jeviště dle rozměrů 
místností co nejpohodlněji a co nejpraktičtěji a 'sou ochotni 
na požádání v podobných případech radou přispěti, Vzorky 
rozmanitých dekorací jsou vždy pohotově k nahlédnutí. Za 
levnou a solidní práci se ručí. Pracují v odboru tom již 
25 roků a mohou se vysvědčeními z mnoha čelných míst 
prokázati. 


; 
K 


Frant. Krátký, malíř v Sadské, 
[n | Frant. a Vilém Krátký, ak. malíři v Kolíně, 
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Nákladem „„Divad. Listů“ 


vydáná právě vweselohra w jednom. jednání 


„Zlaté tele“ 


od St Dobrzaúského,. Přel. Fr. L. Hovorka, 
Cena 24 kr. 
výtisků (pět osob) 1 zl. = 
Administrace „Divad. Listů“ 
v Žitné ul. 46. 
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. Lucerna, jirchář, Měšťané Staroměstští. 


„městí s radnicí, na kteréž orloj staré úpravy, nikoliv nového 
malování. na 


Práce ČKD 5 edn 1 l 00) 006, 40 k a U roh 
% ď ár (NBÁJE: 


ný Ko Ro ukázku! 


V PRAZE, v PONDĚLÍ DNE 5. ÚNORA 1883. 
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ROČNÍK IV. Redaktor: Fr. IL, Hovorka. ČísLo 4. 
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Primátor. 
Historické drama ve 4 jednáních od Josefa Jiřího Kolára. S původními ilustracemi od F'r. Kolára. 


Veškerá práva vyhrazena. 


Poprvé provozováno na král. zemsk, česk, divadle dne 6, ledna 1883. 
: Nemo enim patriam, guiá magna est, 
amat, sed guia sua. 
Seneca. 


OSOBY Jednání první. 


Jan B z Vratu, magister in artibus, primátor Starého města Krčma zvaná „U červeného sudu“ na náměstí Nového města 
eské hot Prahy s otevřeným výklenkem do ulice. Znak: malovaný červený 

Regina, 4 pe č E akademie sud vystrčen z pavlánu na venek, V světnici: stoly, stolice, v po- 

A ne Oušavy i tského od, zadí police s konvicemi, koflíky atp. Pod večer. 

Jan Hlavsa z Liboslavě, konšel obce Novoměstské, 


Jiřina, jeho dcera. | Výstup 1. 
Havel Cahera, a konsistoře kališnické. Kardinál, Lucerna, Opice, měšťané staroměstští s jinými u stolu 
Bartoš, oh ráně oka hotovitel orloje na staroměstské | "2 Jevo — u stolu na pravo: Karambus, Prefát, Jeptiška s jinými, 
vé P p Pr P ork vá dr da BCA bd vt nzn měšťané Novoměstští, popíjejíce. Krčmář Chrt posluhuje. 

i. 
Zika Vaničkovic, řezník a konšel. Lucerna (trochu podnapilý zvedá konvicí). Já řku 


Opice, konvář, sousedé a konšelé, já řku, Staré a Nové město v jednom 


Kardinál, kožešník, pytli! Sláva mu! Sláva! 

Karambus, zlatotepec, Měšťané na levo. V jednom pytli. Sláva! 

Prefát, krejčí, Měšťané Novoměstští. Karambus (na pravo zvedaje konvici). Jářku: My 
Senaml mos : Novoměstští nedáme se hodit do pytle — tomu rozumíme — 


Bohulib, Paškův starý správce domu. “ : < : 
Borek, sluha, naše svobody a práva chcete v něm udusit. Tomu se ne- 


Eva, klíčnice, domě Hlavsově. podáme. Tak praví náš první konšel pan Hlavsa z Libo- 
Vojta Chrt, majitel krčmy „U červeného sudu“ na Novém městě. slavě. Ať žije! 
Rotmistr městských zbrojnošů. Měšťané Starého i Nového města „Všichni (na pravo). Pan Hlavsa z Liboslavě! 
Prahy. Zoldnéři. Dobrodružní vojínové. Sluhové a služky v domě | Ať žije! 
Hlavsově. Lid všelikého druhu. Děj se koná v Praze roku 1524 za Lucerna (přistoupí k jich stolu.) Jste tvrdohlavci! 
krále Ludvíka, z rodu polských Jagelloncův. Což nechcete nikterak dáti se poučit, nechcete tomu nikte- 
; rak rozumět, proč vlastně náš pan Pašek k tomu pracuje, 
Připomenutí. aby Nové město připojilo se k městu Starému? Což máte 
s Drama to vyžaduje velmi živou souhru bez těžkého pathe- | pavučiny v mozku, že to nechápete? 
tického spůsobu mluvení, zvláště ve scenách měšťáckého lidu. Karambus. Ai, chápem, chápem, — naše měšce 


Píseň vojínů v prvním jednání, budiž prostá a jednoduchá k 
ale velmí: věselá. : P J "| chcete si v Starém městě zavěsit, byste pohodlně do nich 


Píseň ponocného v třetím jednání na způsob známých písní | mohli sahat. Což jiného chtěl by ten věhlasný váš pri- 
pánonýchh = n ZR i mátor? 
0) oděvů sahá již v, dobu Ferdinanda prvního. - skok: Kod 
Dekorace čtvrtého jednání představuje Staroměstské ná- € Ze arně, P pĚMBM (do old ah něco Jan 
4 Náš pan primátor Pašek z Vratu snaží se 0 Svornost 


a jednomyslné všech občanů měst Pražských konání, aby- 
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chom, proti odporné straně na síle nic netratili, Proto on 
0 to usiluje, aby byla zřízena jednota mezi Starým a 
Novým městem Pražským, by byla jednou obcí vnitř jedněch 
zdí, pod jedněmi konšely, s jedním společným statkem obec- 
ním, tak aby nerozdílnými silami k stejnému cíli praco- 
vati mohli. | : 

Měšťané na levo. Ano, ano, páni sousedé Novo- 
městští, tak tomu jest! 

Opice (přístoupí též). 
mohutně opřít pánům a. rytířům. Vždyť snad také znáte, 
oč se panský stav již za krále Vladislava proti nám za- 
sazoval. "Tenkráte už počali páni a rytíři na svých stat- 
cích živnosti městské provozovati, by tím nám naše byly 
ztenčeny, tenkráte už páni začali měšťany od desk zem- 
ských odstrkovati. 

Lucerna. Což bylo proti svobodám stavu městského 
dobře upsaným a od starodávna stvrzeným. 

Opice. Naproti tomu poháněli nás měšťany před 
soudy své zemské ve věcech těch, které náležejí před naše 
městské soudy, konečně pokoušeli se všelikými prostředky 
i od nejvyššího všech práv, třetího hlasu při sněmu vší 
země stav městský odtisknouti. 

Lucerna. Vždyť znáte též rytíře Rendla z Oušavy, 
kterýž se jal vykládati a kroutiti stará práva zemská 
k smyslu týchže stavů vyšších a na příkoří stavu měst- 
ského, ano tentýž Albrecht Rendl dopustil se i té neváž- 
nosti před obličejem královským Pražany i města sedláky 
nazvati. 

Opice. A protož, sousedé Novoměstští, jest svrcho- 
vaný čas, abychom se spojili k obraně společné a k užívání 
společného blahobytu. 

Měšťané Novoměstští. Nu ano — ovšem — ovšem 
— to nelze upírati — pravda to. — Zlí to pánové. 

Lucerna. Oni jsou v tuhém svazku spojeni — nuž, 
my též v tuhý svazek chcem se spojiti. 

Opice. A což — zpomeňte si na rytíře Kopidlan- 
ského. Poněvadž jeho bratr pro vraždu spáchanou byl 
sťat od Pražan, odpověděl jim i všemu stavu městskému ; 
Pražanů vsi pálil, lid loupil, ruce a nohy osekával a tako- 
vým způsobem pomstu s velikou ukrutností konal. Nuže, 
chápete už, proč primátor Pašek k tomu pracuje, by se 
obě města v jednu obec spojila? © 

Měšťané Novoměstští. Ano, ano, závažné to dů- 
vody. — 

Karambus. Ano chápu — ale náš konšel, pan 
Hlavsa z Liboslavě, takému spojení bude se protivovat již 
pro hněv, jakýž chová k panu Paškovi, poněvadž jej z pri- 


mátorství Starého města vytisknul. — To ale nevadí. My 
přec zůstaneme dobří přátelé a chceme se milovat co praví 
vlastenci. Ať stojí a kvete naše vlast! — Vždyť jen vždy 


nesvornost jí byla ku škodě. Nechť stojí a zkvétá ta naše 
milá, drahá vlast! 

Všichni (zvedajíce konvice a přátelsky podávajíce 
si ruce). Nechť žijem co synové a bratří jednoho národu! 
Nechť žijem ! 


Výstup 2. 
Zika Vaničkovic (z ulice). Předešlí. 


Zika (muž to vyzáblý sporých, šedých vlasů s dlou- 
hým kozím vousem). Juchheisa! — Juche! — Zde je ve- 
selo! Ať žijem! Ať žijem! Vždyť znám tu Bachusovu 
brlobu! Červený sud není dosud prázdný! Červený sud 
po celé Praze pověstný! 

Všichni. Pan Zika! Pan Zika! Vítejte pane Ziko! 
Statečný konšele ! 


O to jde, bychom se mohli 


Opice, Nejslovutnější řezník Starého města, jenž 
býky levým palcem poráží, a všecky brzlíky ve své jen 
vaří polívce. ; 

Všichni (se smějou). 

Zika. To mi chcete vytýkat, že svému bližnímu nic 
nepřeju? (Vloživ Opici ruku na rameno.) Aj, ty pane Opice, 


„mnohých zasvěcených lidí duše jsou v pekle, a my jich 


kosti zde na světě ctíme; protož i já nevěřím, že by brz- 
líky mohly spaseny býti, kdybych je sám nesnědl. — Ale 
nyní —- Chrte! Chrte! 

Chrt (velmi zatloustlý muž, holobradý, pijáckého 
obličeje.) Salve! Jak na obrtlíku — zde jsem — vím — 
vím — vím — pane Ziko! — Salve! 


Zika. Co víte? — Nic nevíte. Já vím — přináším 
důležité zprávy, celého města se týkající, a protož padla 
na mne tak velká žízeň, a protož — 


Chrt. Vím — vím — chcete pít. 

Zika. Pít, — pít samou mělničinu až nám dudy 
prasknou — pryč s těmi patoky — vězte — 

Chrt. Vím — vím — z toho zeleného sudu. 

Zika. Ano, z toho zeleného sudu, dvě velké konve 


a ňákého rohatého čerta k zakousnutí. 

-Chrt. Pane Ziko — čerta vám na míse nepřinesu, 
poněvadž ho ctím co dobrý katolík, — ale z velkorohatého 
jelena mám hodnou plec, a tou vám posloužím, — Salve! 
(Odejde.) g 

Zika (za ním volaje). 
hluboko do sudu, abyste do něho nespaď. 


Salve! Ale nekoukejte příliš 
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Karambus. Jaké jsou to důležité zprávy, které 
vás tak na truňk mělnického rozechvěly? (Chcete nám je 


povědít? 
Zika. Proč bych nepověděl, vždyť brzo po celém 
městě budou kolovat. Vězte tedy — náš primátor pan 


Pašek z Vratu, bakalář a mistr in artibus, majitel čtvero 


velkých domů na Starém městě, majitel velkého Toušín- 


ského statku, jediný otec jediného syna, dnes ráno 0 sedm- 
nácté hodině dal písaře Bartoše zavolat, nařídil mu, by 
se vážně uchystal ku psaní, a diktoval mu poslední svou 
vůli, aneb, jakž tomu učenci říkají: „kšaft“. 

Karambus. Ai, ai, ai — kšaft, — pán v nejpěk- 
nějším stáří — kšaft. 

Všichni. Kšaft? 

Zika. Ano kšaft. Co dále tomu řeknete, proč kšaft 
ten udělal? By zřejmo bylo po jeho smrti světu celému, 
že on jediný otec jediného syna, toho jediného syna vy- 
dědil. 

Všichni. Vydědil? 

Zika, Ano, vydědil. 

Lucerna. A komu odkáže ten svůj velký majetek? 

Zika. Komu? (Krčí rameny.) Tak zcela z čista jasna 
to nevím, Primátor Pašek je velký podivín — všechny 
své úspěchy, své důstojenství svou získal učeností a vý- 
mluvným rokováním před soudy, mimo to jest on vděčný 
syn velebné své matky akademie, a protož mám za to, že 


- všecky své statky, movité i nemovité, všechnu tu hromadu 


na penězích, na zlatém a stříbrném náčiní, že všecko to 
odkáže fiskusu vysokého Pražského učení. 

Lucerna. A obci neodkázal by ničeho? Vždyť přec 
obec jej učinila pánem takovým. 

Zika. Pravda, pravda, příteli Lucerno. Vděčnost ale 
nemíří vždycky do pravého terče. 

Lucerna. Jediný syn! — Co zavinil ten ubožák, 


že tak krutě od něho se otec odvrací? 


Zika. Co zavinil? — Vždyť ho znáte, zná ho celé 
město.  Lehkovážný, prostopášný to mladík — z počátku 


pilný a přičinlivý, studoval, jak by chtěl se v knihách 


udusit — stal se bakalářem — pak ale se zakoukal do 
jediné dcery Novoměstského konšela pana Hlavsy z Libo- 
slavě — nepřítele to jeho otce, — opustil studie, zapletl 
se ve spolek těch „novověrců, kteréž nám poslal Luter 
z Německa, -— pro jakéhos takového přítele, jenž byl do 
šatlavy dán, šturmoval se svými přívrženci radnici, — 
osvobodil toho přítele větroplacha, a s ním pak musel do 
ciziny uniknout, by ušel trestu přísného, rozhněvaného 
otce, ano i trestu, jakýž by naň celá obec byla vložila. 
— Již tomu na třetí rok, co s těmi novověrci v cizině 
harcuje, a kdo ví, zdali je ještě na živu, 


Lucerna. Nu ano, bylo to takové. Ale jediný 
syn! Otec měl by přec o to dbát, kterak by jej mohl zas 
domů zavolat, snad by se polepšil, a v stáří stal se mu 
podporou. 

Zika. Kdež pak měl by ho otec hledati. Mimo to, 
v takovém přestupku jest nesmířlivý. 

Karambus. Ano, ano. Primátor Pašek vášnivý jest 
pán. Pravda, že jeho výmluvnost obzvláštní, že vyniká 


osvíceností rozumu i zkušeností u věcech obecních, — ale 
podle vlastností tak skvělých, vyčítají mu i lest, zlost neupro- 
sitelnou a mstivost bez míry, — ano i náboženství že má 


u něho málo váhy. Práva městská zná i výborně, ale 
o nich říká, kterak mají voskový nos, že jeho sem i tam 
podle libosti natáhnouti volno. 

Zika. Nu ano, máť on své křehkosti, jako každý jiný 
člověk smrtedlný — ale nezapomeňte, dopustil-li se mnohé 
křivdy k svému bližnímu, učinil to snad z popudu upří- 
mného vlastenectví. Téhož již času, když byl ještě proku- 
rátorem, když svou výmluvností hájil mnohou nevinnost a 
právo utiskované, podle nejhorlivějších jiných, zastával 
jazyk mateřský, aby své vždy větší dokonalosti nabýti 
mohl, a starou latinou vždy zastiňován nebyl. 

Chrt (přináší dvě velké konvice. Za ním sluha nese 
na hlavě velkou dřevěnou desku, na kteréž koflíky.) Salve, 
pánové! — Salve! Mělničina jak český granát, a k tomu 
i juchtová. (Nalévá.) 

Zika. Juchtová? Páchne snad starým sudem, aneb 
myšinou ? 

Chrt. Jste na omylu, pane Ziko. Víno, jež páchne 
juchtovinou, projevuje jen své vážné šediny. 

Zika. Ano, Chrte — ty vybroušená hlavo, tak umíš 
pěstovat šediny svých sudů ve sklepě. Ale sousedé, Staro- 
i Novoměstští, mějte se k tomu, chyťte tu starou mělničinu 
za její šediny. (Pozvedne koflík.) Na spojení obou našich 
měst! Staré a Nové město! 

Karambus. Aha! Jste poslán, abyste nás k tomu 
přemluvil. Proto ta mělničina. Nu, staniž se, pakli se to 
stane, | 

Zika. Naše spojení! 

Všichni. Naše spojení! 

Zika. Ať žije primátor Pašek! 

Všichni. Ať žije! 

Karambus. A také bývalý primátor, náš konšel pan 
Hlavsa z Liboslavě! 

Všichni. Ať žije! Pan Hlavsa! 

Zika. Ať všichni žijem až do skonání! 

Všichni. Ať žijem! 

(Pokračování.) 


O hercích. 


Různé myšlenky a úsudky. 


(Pokračování.) 


Musil bych uváděti všecky scény. V rozmluvě s dok- 
torem a pozdějí u výstupu s Rosalií, když sklání hlavu na 
ňadrech ženy, kterou tolik miluje a kterou má. ztratiti, 
jest zajisté nejširší pole pro effekty pathetické, Nechci se 
dotýkati nikoho nemile, ale když už srovnával jsem „Smrť 
občanskou“ s „Une Cause célčbre“, mohu též porovnati 
Salviniho s Dumainem. Musíme viděti prvého, abychom 
poznali, jak tento křičí a zbytečně přepíná. — — Celá 
hra Dumainova v Jeanu Renaudovi jest falešnou a trapnou 
oproti prosté a plné hře Salviniho. "Tento studoval duši 


lidskou, rozebírá ji do podrobna; jest člověkem, který 
pláče. — 

Kde však byl zvláště výborným, jest poslední výstup, 
v němž umírá. Neviděl jsem nikoho zemříti tak na divadle. 
Salvini stupňuje poslední okamžiky umírajícího s takou 
pravdou, že otřese obecenstvem, Jest to skutečná mrtvola, 
jejíž oči se kalí, tvář zsinalá a ztrhaná, údy tuhnoucí. 
Když přiblíží se Emma, k žádosti Rosalie, a volá k němu 
„Otče můj!“, tu vrací se mu život, záblesk radosti bolestně 
dojemný, zašlehne ještě na mrtvém již obličeji; ruce se 

* 


a „Strakonický dudák“, Tyl. — 4. února odp. „Lumpacivagabundus“, 
> Nestroj; věčer „Indická princezna“, Bendl. 


94. 


DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 4. 1883. 


mu třesou, hlava se sklání, za smrtelného chropotu po- 


slední slova se ztrácejí a není už jim rozuměti. To zajisté 
představeno bylo na divadle již několikráte, avšak, opakuji 
ještě jednou, nikdy s takovou mocnou, pronikavou pravdi- 
vostí. Konečně Salvini měl geniální výmysl: jest rozložen 
v pohovce, a když dokoná, maje hlavu skloněnu k Emmě, 
sklesne, rovnováha se ztrácí, převrhne se a upadá před 
budku napovědova; ostatní osoby při tom s křikem odskočí. 
Dojem jest neočekávaný a ohromující. Čelý sál povstal, 
vzlykaje a tleskaje. : 
Družina herců, která doprovází Salviniho, jest velmi 
dobrá. Co jsem mnoho pozoroval u herců italských, jest 
zvláštní, přesvědčivý spůsob jejich hry. Nikdy neohlížejí 
se po obecenstvu. Zdá se, že sál pro ně neexistuje. Poslou- 
chají-li, mají oči upřené na osobu mluvící, a mluví-li, obra- 
cejí se zcela reálně k osobě, která poslouchá. Nikdo z nich 
nepřiblíží se až k budce napovědově, jako tenorista, který 
chce vrhnouti v obecenstvo velkou arii. Obracejí se zády 
k orkestru, vystupují, mluví, co mají mluviti, a odcházejí 
přirozeně, nenamáhajíce se ani v nejmenším, aby zraky 
obrátili na svoji osobu. To vše zdá se býti nepatrným, a 
přece jest to velmi mnoho, zvláště pro nás, ve Francii. 
Studovali jste kdy naše herce? Tradice na našich 
divadlech jest až politování hodna. Vycházíme od myšlénky, 
že divadlo nemá míti ničeho společného se Životem skuteč- 
ným. Odtud to stálé stavění se, nadouvání se herce, který 
cítí neodolatelnou potřebu, aby se ukazoval. Když mluví, 
když poslouchá, šlehá okem po obecenstvu; má-li pověděti 
nějaký kousek, přistoupí až k okraji a spustí jako. by 
s poklonou. Vystupování i odchod jsou nastrojeny, jen aby 
způsobily dojem. Jedním slovem, herci nežijí v kuse; 
přednášejí a každý snaží se obrátiti vše ve svůj prospěch 
osobní, nestaraje se ani v nejmenším o dojem celkový. 
Hle! To jsou moje dojmy, ve vší své prostotě. Nudil 
jsem se hrozně při Macbethu a odešel jsem toho večera 
nemaje pravého pojmu o Salvinim. Ve „Smrti občanské“ 
Salvini mne unesl; a vyšel jsem rozrušen pohnutím. Ovšem, 
spisovatel posledního dramatu, M. Giacometti, nemůže činiti 
nároků, aby vyrovnal se Shakespearovi. Jeho kus, vzato 
celkem, jest třeba i prostřední, přes vší krásnou prostotu 
formy. Woliko, odpovídá mé době, jedná ve vzduchu, který 
dýchám, a dojímá mne jako příběh, který by se přihodil 
mému sousedu. Dávám přednosť životu před uměním, řekl 
jsem to často. Mistrovské dílo, které strnulo za věky, není 
na konec nic, nežli krásná smrť.“ 
Toť řeč jasná, srozumitelná, jež nepotřebuje komen- 
táře. Nechceme však býti jednostrannými: tak mluví kritik 
Zola o hercích a umění hereckém vůbec, i nebude zajisté 


nemístným, nýbrž zrovna kýženým poslechnouti, kterak 
o téže věci smýšlí umělec divadelní — herec. Snad že 


formou oba se rozcházeti budou, ale v konečných vývodech 
jsou si bratří Zola i Coguelin, přední herec prvního 
divadla pařížského „Comédie Francaise“, jenž své vědomosti 


divadelní, jichž hlubokým studiem a skvělým pozorovacím 
talentem byl nabyl, také v knihách ukládá, z nichž poslední 
nazvána jest: bi hý 


1 
T? art et le comédien. 


(Umění a herec.) 


Od nedávné doby věnují nám velkou pozornost; 
diskutováno o hercích a o divadle — i chtěli z nás učiniti 
umělecky i občansky zcela zvlášť utvářená stvoření; ba 
došli až k výroku, že nejsme ničím než pouhými papoušky. 
Já bych tedy rád se pokusil dokázati, že herec jest 
umělcem, a že stojí na svém místě ve státě týmže právem, 
jako každý jiný občan. 

Což pak jest umění a co slovem tím rozumíme, ne-li 
interpretaci přírody a pravdy, provanutou více méně jakousi 
tajemnou inspirací, jež údaje nemění, ale nicméně barvy 
a jednotlivé tahy silněji akcentuje a život jaksi zřejměji 
znázorňuje, že projevy jeho duchu našemu živější a odu- 
ševnělejší se býti zdají? 

A činí-li všechno to také herec? 

Básníkovi jest materialem slovo, sochaři mramor a 

litina, malíři barva, plátno, hudebníku zvuk; materialem 
herce jest on sám. Aby nějakou myšlénku vyjádřil, po- 
stavu, obraz nějakého člověka uskutečnil, jest mu pracovati 
samu na sobě. Herec jest sobě klavírem, hraje na svých 
vlastních strunách, žmolí sebe jako hlínu, otesává se dlátem, 
maluje sám sebe! „Ale,“ namítnete mi, „toť není práce 
umělecká, neboť myšlénka, již k platnosti přivádí, není 
jeho vlastnictvím a umění záleží právě v tvoření.“ 
Pohledněme, neodporuje-li zdravý rozum této námitce, uží- 
vaje slova „tvoření“, aby první provedení nějaké úlohy 
označil, Označení toto jest zcela správné. A nechcete-li 
mně věřiti, tedy věřte Viktorovi Hugovi, jenž o slečně 
Georgeově zřením na první její vystoupení v „Marii 
Tudorovně“ praví: „Ona vdechuje v útvor básníkův cosi, 
což i autora překvapí a unese.“ 
V memoirech Marmontelových nalezl jsem pak toto 
místo: dření 
i „Sl. Glaironova byla v úloze Elektry vznešena. 
Uloha tato, podobající se nepřetržitému  nářku, nabyla 
umělkyní od autora nikdy netušené krásy, tak že Voltaire 
všechen unesen, když výkon její ve svém divadle ve Fer- 
neyi viděl, tato propověděl slova: „To jsem neučinil já, 
ale ona; ona stvořila svou úlohu.“ 

Toť tedy zároveň názor Voltairův a Marmontelův, 
a terminus „stvořiti“, v tomto rozumu, zdá se býti vý- 
tvorem Voltairovým. Tento obdiv básníkův jest velmi vý- 
znamným. Čítí-li něco podobného Voltaire, oč mnohem více 
ostatní básníci! Čtěte jejich předmluvy, jejich epilogy, 
často také jejich věnování. Prosím o laskavé svolení, abych 
Vám několik takových citovati směl. 


(Pokračování.) 
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Král. zemsk. české divadlo. Repertoir z právě minulých 
dnů: 26. ledna „Halka“, Moniuszko. (Ve prospěch prvního kapel- 
níka p. A. Čecha. Nově nastudováno.) — 27. ledna poprvé „Asje- 
nův pád“, Frič. — 28. ledna odp. „Rodinná vojna“, Šamberk; 
večer „Halka“, Moniuszko. — 29. ledna „Asjenův pád“, Frič. — 
80. ledna „Němá z Portici“, Auber. — 31. ledna „Zabil ženu“, 
Bisson. — 1. února „Z doby kotillonův“, Bozděch. — 2. února 
odp. „Asjenův pád“, Frič; večer „Halka“, Moniuszko. — 3. února 


Činohra. Dne 1. února měli jsme opět reprisi Bozděchovy 
skvostné salonní  veselohry v žánru výtečné školy francouzské 
„Z doby kotillonů“. Jeť to kousek kabinetní, s nímž se původní naše 
produkce vždy pochlubiti může, o míž nám věru divno, že když 
dostalo se jí již německého zpracování, neproběhla (krom Drážďan) 
veškerá alespoň dvorní jeviště po celé říši německé, jakžby toho 
vším právem zasluhovala právě proto, že jest českého původu. 
Či by tato okolnost pro směšný, dosud trvající předsudek, jež 
našim pp. sousedům nijak ke cti neslouží, výtečné této hře dosud 
překážela?! Sehrála se dotýčného večera od našich prvních sil 


oů 


a: 
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pí. Sklenářové-Malé (markýzka de Logny), pí. Bittnerové 
(slečna Champrosé), p. Seiferta (hrabě de Croix), p. Slukova 
(poručík Caraman) a p. Kolára (maršálek d' Estrées) s velkou 
pietou i delikátností. I sl. Slavinská (maršálková d' Estrées), ač 
úlohu tu na rychlo nastudovat musela, počínala si velmi dvorně 


a svědomitě. Paní Bittnerová pojala svou vzorně-šlechetnou 


úlohu rovněž subtilně jako svého času právě v této úloze uchva- 
cující pí. Sklenářová, snažíc se patrně a s prospěchem, aby 


„přednesu svému na patřičných tklivých místech dle vzoru svého 


síly a důrazu dodala. Jinak byla to postava mile etherická, jíž 


-i pěkná toiletta A la rokoko zvláštního půvabu dodávala. „Z doby 


kotillonů“ zůstane na vždy ozdobou stálého našeho repertoiru. 
JE VÍTE 


Jako jsme předpovídali (viz „Divad. Listů“ č. 43. m. r.), 
stalo se: „Asjenův pád“, p. J. V. Fričův, neminul se úspěchu a 
to úspěchu velmi čestného jak při prvním provozování 27. dne 
ledna, tak i při obou reprisích 29. ledna a 2. února. Obsah 
ikrátká karakteristika „Asjenova pádu“ podána byla v řečeném 
již čísle „D. L,“ i nezbývá nám než zmíniti se o provedení jeho. 
Ulohu titulního reka Asjena hrál p. Šimanovský. Všechny vzácné 
vlastnosti, jakých vzorný umělec tento v nadbytku v sobě sou- 
střeďuje, všechny vložil s pietou v nový výtvor své umělecké 
tvořivosti a podal „svým Asjenem“ nový důkaz své vynalezavosti 
a rozvážnou uměleckou umírněností, jakou v postavu Asjena vdechl, 
dokázal opět, seč jest hluboké a pravé pojetí divadelního umění. 
Uloha vlastního reka „Asjenova pádu“, Ivanka, byla v dovedných 
rukou p. Seiferta, jenž hlavně v posledních dvou aktech přirozenou 
tradicí své úlohy obecenstvo téměř okouzloval. Nad jiné vynikla 
sl. Pospíšilova vzácným věru provedením úlohy „Todorky“, schy- 
tralé dcerky Izákovy, té žhavé růže řecké. A odkud ten účinek? 
Slečna přišla na pravou cestu: ne pouhá routina, ne pouhé na- 
dání, ale studium a opravdové prohloubení a procítění úlohy, za- 
ručuje umělci pravý vděk obecenstva a umění sama o sobě. Tra- 
dice veškera i v umění se přežije, jen nové a nové originelní 
obdoby mají právo přítomné existence a té dosíci — bez práce, 
bez úsilí, bez píle, bez nadšení žádnému smrtelníku na světě dáno 
není. A proto sl. Pospíšilové vydařila se postava Todorky na 
radosť nejen autorovu, ale všeho obecenstva, poněvadž jí věnovala 
všechnu péči jak memorací, tak psychologickým procítěním a při- 
rozeně-pravdivým přovedením. P. Bittner přišel v pravý tón po- 
vahy úskočného, po pomstě lačného řeckého vojevůdce Izáka až 
při třetím představení, ač v obou prvních s vzorným taktem umě- 
leckým úlohu svou provedl. Láskou unylou, pak zšílelou Marynu 
přivedla produševnělou hrou k úplné platnosti pí. Bittnerová. 
K úspěchu celkovému přispěli pak i pp. Pulda (Petr) a Slukov 
(Milko) nemálo svou přirozenou hrou, jakož i sl. Slavinská (kojná) 
hlavně recitativním přednesem písně v prvním oddělení posledního 
aktu. Že líbil se „Asjenův pád“ v míře nejvyšší, toho dostatečným 
tuším důkazem, že autor devětkráte při premiéře vyvolán byl. 

= r — 

Zpěvohra. Mezi tím, co se náš jednou za deset dnů vychá- 
zející odborný list — vlastně poslední jeho číslo z černě tiskařské 
ku vyjití na „boží světlo“ hotovilo, pachtil se Webrův ďáblem po- 
sedlý Kašpar v černé strachomorně litím čarodějných kulí. Dávalať 
se dne 24. rozkošná, u nás velmi oblíbená romantická opera „Čaro- 
střelec“ s úspěchem velmi dobrým, ničím povážlivě — až na 
některé maličkosti — nekaleným. Obsazení dámských úloh Lidunky 
a Anninky slečnami Sittovou a Laušmanovou je přímo 
výtečné. Prvější vynasnažila se zvláště, by poetickým nádechem 
ovanuté, vzorem svěží melodie opatřené arie co nejvěrněji a tak 
stlumočila, jak toho také půvab organu a celistvost umění jejího 
připouští. Poslednější vyznamenala se poznovu švitořivým, na bez- 
prostředečním humoru založeným přednesem svých písniček a žer- 
tovných zpěvánek. P. Hynek byl při síle svého basu i při dobré 
vůli umělecké tradice, tedy „Kašparem“ jak si ho partitura jenom 
přeje, Také „Liborýn“ páně Soukupův byl zajímavým výkonem. 
Přesnějšího splývání v harmonický celek neškodilo by v roztomilém 
tercettě dvou sopranů s tenorem. Sbory počínaly si čile, orkestr 


voy 


vyvedena byla. 


Provedení její působilo dojmem novinky. Některé podrobnosti, 
jimiž zajímavě líčí Wolski obyčeje a mravy polské, mohou v origi- 
nalu míti svůj půvab, ale český překladatel nepřispěl ani licencemi 
svými ani diminuováním slov, tož ami češtinou („křídelkami“) ni 
rýmováním (,potómek“ na „domek“) k osvěžení naší operní knihy. 

Při rozvrhu tak mdlého děje na čtyři akty je úloha pro 
hudebního poetu zajisté nesnadná. Avšak Moniuszko překonal 
veškeré ty nesnáze téměř totožným obsahem slovesným vyplněných 
scén a hlavně duett v té míře rozmanitostí, že dovedl, čerpaje 
z hlubokého pramene slovanské hudby a polské písně zvlášť, vždy 


js 


novou, plynnou kantilenou a vždy nově překvapující melodií a 
mile se střídajícími rhytmy srdce posluchačovo rozehřáti. Byť 
přísný posuzovatel zpěvohry se stanoviska hudebního dramatu 
vytýkati chtěl opeře této rozvrh na čísla samostatně uzakončovaná 
a převládající ráz písničkový, nemůže upříti, že velká řada je 
v „Halce“ výjevů hudebně tak vylíčených, aby působily celou 
mocí dramatickou. Není pochyby, že by byly i úchvatnými, kdyby 
jim kniha jen dost málo příhodné cesty upravovala. Hudebně 
krásné jsou solové momenty titulní rekyně, passivního „Jontka“ a 
„Hanuše“ ; jednou z nejkrásnějších „arií“ je Jontkův zpěv v IV. 
jedn. („Dívko, dívko, má Halinko!“). Svěžest sborů kulminuje 
v onom velkém sboru na počátku III. jedn. Hudebně bravurními 
kusy jsou všecky části baletní hudby, které se tak snadno jiná 
hned nevyrovná, Ohnivé ty rhytmy mění se v krev a pohyb tan- 
čících s takou účinností, že vedle krásného vedení melodie i časo- 
měrnost její dynamicky mile překvapuje. 

Za provedení náleží celku i jednotlivým vřelé uznání. Co 
kde ještě k úplně hladké plynnosti scházelo, vyrovnalo se průběhem 
následujících repris,- 

Ačkoli mladistvá naše primadonna sl. Reichova byla zcela 
nedisponována a jen k vůli tomu, aby čestný večer p. kapelníkův 
nebyl vyrušován, v úlohu „Halky“ téhož večera se uvázala, bylo 
přece patrno, jak do nejtajnějšího záhybu role té byla vniknula, 
aby byla úloze vášnivě milující — oddaně věřící — načež zrazené 
— a pak z lásky šílené Halky po právu. Ve všem bylo znáti, jak 
trefně bylo její pojmutí úlohy na pravdě založeno a ku tklivosti 
připůsobeno. Kdyby se byla síla svěžího organu jejího tentokráte 
napnutím hlasu z minulé doby unaveného na stejné výši pohybo- 
vala s pocítěním vniterním, byl to výkon par excellence a takový, 
na jaký se příště s bezpečností těšiti můžeme. Snaha slečnina byla 
bouřlivými potlesky vyznamenávána. , Výtečným byl p. Vávra co 
„Jontek“, jenž rozvinuje celou mohutnost hlasu svého, zvláště 
dramatičtějším momentům opery k pěknému výsledku pomáhal. 
Méně vděčnou úlohu „Hanuše“, která však v podstatě partitury 
„celého“ pěvce vyžaduje, tradoval p. Lev s celou vzácnou umělostí 
svojí. „Pomjana“ s důstojností a úplnou mocí jakby znovuzrozeného 
hlasu svého zapěl p. Čech ml. „Zofii“ zpívala s hudebnickou ruti- 
nou pí. Maislerová. Hlavní čásť vyznamenání platila p. kapelníku 
Čechovi, který několikem skvostných věnců s bohatými fábory již 
při pultě svém uvítán, a pak po každém aktě s ostatními několi- 
kráte vyvolán byl. 

K sekulární slavnosti francouzského mistra Aubera provedla 
se téhož nejoblíbenější a nejpopulárnější opera „Něma z Portici“ 
s dobrou vůlí, ne ale slavnosti nejdůstojnějším spůsobem, který 
na četných místech difference mezi skutečným provedením a par- 
titurou odhaloval. Vyznamenali pak se sl. z Ehrenbergů, sl. Po- 
spíšilova (umírněnějším stlumočením úlohy „němé“), pp. Vávra, 
Hynek, Urbánek a j. v. K povznešení rázu slavnostního večera 
rozdávala se Kolárova příležitostní báseň. 


vs 


Byla pro tuto již zprvu ustanovena a jen pro smutný případ otcova 
úmrtí svoů příbuznou, pí. Sákovou-Maislerovou substituována. Dojem, 
jímž na útlocit mladé dívky působila smrť otcova, druhdy s úspě- 
chem působícího člena a režiséra opery, později garderobéra při 
českém divadle, opodstatňoval se i v prvém vystoupení této pěk- 
nými prostředky hlasovými i vřelou náklonou pro obor operní 
pěvkyně nadané začátečnice. Překonáváním duševní tísně zmocnila 
se slečna úlohy své především v části hudební a zřejmou posky- 
tovala záruku, že dalším cvičením svých uměleckých sil a samo- 
statným vystupováním ze sebe stane se velmi prospěšnou silou 
aparatu operistickému. Vlídný a ladný zevnějšek debutantky na- 
svědčuje povolání takovému v úplné míře. Ostatně poskytuje úloha 
„Zofie“ málo vděčných okamžiků, ve kterých by součinnosť ne- 
zkušených sil ihned probleskovati mohla. 


Milým dojmem vítané novotiny působila dne 4. t. m. Bend- 
lova lehkoproudná zpěvohra „Indická princezna“. Švitoříc, šveholíc, 
skotačíc a přece oblažujíc a rozehřívajíc povznášela se jemná tato 
hudba ve svém lehkém svátečním rouše nad nešikovné tvary všed- 
ního těla svého, jímž je libretto, přeměněno jsouc z roztomilé, 
s rutinou a humorem sepsané knihy Kotzebuovy „Cacambonské 
princezny“ na nedramatický, nevtipný elaborat beze všeho ladu a 
skladu. Škoda té krásné hudby, jež by lepšího podkladu textového 
zasluhovala ! B. 

Svandovo divadlo na Smíchově. Masopustními prázdninami 
na smíchovském divadle poskytnuta čten -ochotnické jednotě 
„Pokrok“ v Karlíně vhodná příležitost, by osvědčila svou 
dovednost zase před obecenstvem širším. A s úspěchem věru může 


už, 
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v obecenstvu vzbudil, rádi odpouštíme autorovi-básníkovi křivdu, 
jíž se na šlechetném v pravdě vlastimilovném rodě Vršovců dopu- 
stil, a to tím spíše, ano se našim předkům od „našich“ historiků 
větší nepravdy a lže ve tvář vmetly . . . "Titulní úlohy hrál pan 
Nový se sl. Lipinskou. Onen osvědčený, routinovaný a nad to 
s láskou a nadšením divadelnictví oddaný herec provedl „Břeti- 
slava“ k všeobecné uspokojenosti, jež často v bouřnou pochvalu 
se proměnila; jakož zase mladistvá sl. Lipinská všechny vlastnosti 
„Jitčiny“ ve všech odstínech dobře procítivši od sladkého akkordu 
dětinné lásky až k pocitům zoufalosti, venkoncem dobře nakreslila ; 
trochu více tepla, žáru by však barvám, jakými líčila, neškodilo, 
Také p. Hořovický jako „Přeslav“ se vyznamenal. Ostatně dlužno 
také p. Karlínského (Otto), p. Ríhu (Lubomír), p. Smolíka (Kon- 
rád) i p. Havlíčka (Ctibor) s uznáním jmenovati. Večer na to 
sehrána Kolárova působivá veselohre „Mravenci“ s úspěchem velmi 
čestným, čemuž napomáhala nejen daleko do neporovnání vzornější 
technika kusu toho nad onen Ebertův, ale zvláště souhra byla nad 
pomyšlení pečliva. Z dam a pánů, při hře účinkujících, dlužno na 
prvém místě uvésti sl. Vlastíkovu (Veronika) a sl. Šeborovu 
(Zuzana), dále pp. Nového (Rainer), Hořovického (P. Florián), 
Heidelberka (Prandel), jenž hlavně dobrou maskou a vzorným pro- 
vedením zrovna stvořené pro sebe úlohy všem se zalíbiti musil. 
Melnického, jenž agilní úlohou Kocourka obecenstvo stále 
v růžové udržoval náladě, p. Šreta (Hektor), Karlínského (Švajgert) 
jakož i ostatní svědomitě přispěli k rozhodnému úspěchu, jakého 
si herci čten.-ochotnické jednoty „Pokrok“ v ten večer plnou 
měrou a plným právem na prknech smíchovského jeviště dobyli. — 
V pátek 2. února hrál zase personál p. Švandův: odp. dávána 
Mosenthalova truchlohra „Pietra“, večer roztomilá Moretova veselo- 
hra „Donna Diana“. V obou kusech náleží palma sl. Křepelové, 
jež v onom „Pietru“, v tomto „Dianu“ hrála, a p. Šmahovi, jenž 
hlavně v „Donně Dianě“ v úloze „Perina“, kterou s pílí nevšední 
nastudovánu maje s brávurou a virtuositou nedostihlou ji provedl. 
Oko jeho zářilo, ret chvěl a stahoval se na komando každého 
slova, jehož nejen význam v mysli, ale i účinek v srdci a v krvi 
tentokráte p. Šmaha maje, bouřlivý vyvolával potlesk za otevřené 
scény. 91. Křepelova byla v posledních dvou aktech výtečnou. 
Césara hrál p. Syřínek svědomitě, uhlazeně, ale ne tak přirozeně, 
jako jindy zase v konversačních kusech v této příčině jemu všechna 
čest přísluší. Dobří byli p. Pštross (Gaston), p. Kubík (Diego), 
Louis p. Vodičkův byl na ohnivého granda španělského příliš 
prkenným. Také pí. Šmahová s pí. Zeníškovou dostály svému úkolu 
v episodních úlohách plnou měrou. Divadlo bylo přeplněno odpo- 
ledne i večer. — V neděli hráli opět členové „Pokroku“ a sice 
odp. Klicperovu frašku „Divotvorný klobouk“, večer K, Costovu 
komedii „Zuzančin pan kaprál“, o čemž budoucně, 6. 

Městské divadlo v Plzni. V „Sedláku křivopřísežníku“ od 
Anzengrubera debutoval 10.ledna po druhé na našem jevišti karakterní 
herec p. Grau v úloze starého sedláka z Křižovatky a sice s úspě- 
chem velmi čestným, Markantními rysy nakreslil postavu zlým 
svědomím týraného sedláka a získal si přízeň veškerého obecen- 
stva. O úspěch večeru toho podělil se s p. Grauem p. Vojan (Ja- 
kub) a sl. Skálova, jakož i pí. Biedermannová. Ve prospěch 
sl. Čížkovy dávána 12. ledna 5akt. činohra od K. Birchpfeiferové. 
Divíme se pouze, že velenadaná a jemnocitná tato umělkyně tak 
skrovnou návštěvou se strany obecenstva za svou snahu a sku- 
tečně umělecké výkony, jimiž často opravdovou pochoutku mu po- 
skytuje „odměněna“ byla. Dne 19. uvedena na naše jeviště poprvé 
velká arenní fraška „Milín-Bilín“ s hudbou od kap. M. Angra. 
Tercetto studentů a trojice veselých manželů udržovali po celé 
představení obecenstvo v růžovém rozmaru. Jinak ale jest to přece 
jen kus arénní — v době karnevalu však lze všelicos prominouti. 
Souhra byla hlavně při reprisi (15. ledna) vzorna a venkoncem 
uspokojiva. SI. Frydlova zvolila si ku své benefici na den 16. ledna 
Verdiho „Troubadoura“, v němž v úloze „Azucena“ jako při dří- 
vějších představeních téže opery excelovala. Večer 18. lédna vě- 
nován opět novince — Moserově veselohře „Reif z Reiflingů“, po- 
kračování to „Války v míru“ od Mosera a Schónthana. Moserovi 
nedal spáti úspěch společné práce se Schůnthanem „Válka v míru“ 
i napsal novou veselohru „pokračováním“ ku jmenované: patrno 
však jest v ní, že nepomáhala mu znalecká a obratná, všech dra- 
matických a divadelních praktik zkušená ruka Schónthanova. Jed- 
notlivé scény dovedou rozesmáti každého, celek působí však ne- 
uspokojivě. Hlavní úlohy byly v rukou dám: sl. Pospíšilové a 
sl. Růžové, pak pp: Vojana, Světelského a Janovského. Návštěva 
byla hojna. — 

Městské divadlo v Chrudimi. Dne 19. ledna provedena byla 
poprvé původní činohra Marie Přibyslavské „Florida“ s úspěchem 
velmi čestným pro mladistvou autorku. „Florida“ oceněna byla již 
v „Divad. Listech“ po provozování v aréně vinohradské minulého 
léta: celkem bych s posudkem oním souhlasil, ve prospěch sl, spi- 
sovatelky bych však přece podotknouti se osmělil, by v budoucích 
pracích svých dbala více živosti v dialogu, jenž ve „Floridě“ místy 
příliš vypravovacím tónem vyznívá a takto působivost dramatu 
seslabuje. Přepracováním nepříliš sympathické postavy barona No- 
sovského tuším kus by jen získal, ač po mém rozumu jiným po- 


Vroovsvz 


ška státníkova“. © „Roháčích“ (Les Rantzau), od Erkmana a 
Chatriana, kteří provedeni ve čtvrtek poprvé u nás a na českém 
jevišti vůbec, až příště. Jak se dovídám, připravuje p. Pištěk obe- 
censtvu našemu novou pochoutku, p. Angrovu roztomilou operetu 
„Záletníci“, jež na jevišti král. zems. českého divadla v Praze 
s tak rozhodným úspěchem provozována byla — čeká se pouze 
na uzdravení tenoristy p. Dvořáka, jenž za příčinou léčení své 
chřtánové nemoci tím časem v Praze mešká. Tuším, že je p. Pištěk 
s obecenstvem tou měrou spokojen, jako obecenstvo s jeho reper- 
toirem a výkony jeho společnosti. B—a. 

Městské divadlo v MI. Boleslavi. Již stýskalo se nám po 
řádné divad. společnosti. Konečně jsme se jí dočkali, Dne 2*, ledna 
zahájil p. Švanda saisonu v našem městském divadle „nadivno nám 
sluchu“ — francouzskou komedií od Pannouchea „Na plesu u. 
advokáta“ .. . tuším, že by p. Švanda mnohem lépe byl učinil 
dada na první den na repertoir Jeřábkova drama „Syn člověka“, 
jež sehráno bylo 24. ledna. V oné vyznamenali se především 
sl. Křepelova, pí. Šmahová, pak pp. Syřínek, Pštross a Kysela; 
v tomto pak pp. Šmaha (Benjuda), Pštross (Sokolov ml.) a pí. Šma- 
hová. 25. dne sehrána kom. opera V. Hřímalého „Zakletý princ“, 
jenž do nedozírama budoucna svou originelně krásnou hudbou 
vždycky dojímati bude.. Velkému účastenství těšila se rozkošná 
Moretova veselohra „Donna Diana“, jakož i Stankovského původní 
veselohra „Ve Versaillesu.“ Neméně zajímavým bylo představení 
Shakespearovy hry „Sen v noci svatojanské“ s hudbou od Mendels- 
sohna, jakož zase rozmarumilovnému obecenstvu vhod přišel Offen- 
bachův „Modrovous“, o jehož úspěch hlavně p. Melichárek. se 
sl. Haislerovou největších si získali zásluh. 


Ochotnické spolky. U 
Slovanské a původní hry české, 


Jednota div. ochotníků „Jablonský“ v Jindř. Hradci 
sehrála 29. ledna Jos. K. Tylovu činohru „Paní Marjánka, matka 
pluku“. — Divaď. ochotníci v Sedlištích 6. ledna Štankovského 
lakt. frašku „Muzikanti“. —  Divad. ochotnící v Kumdratičích 
6. ledna Klicperovu bájku dram. „Blaník“. — Divaď. ochotníci 
v Mlázovicích 6. ledna Zdeňka hr. Kolovrata Krakovského „Na 
rozcestí“, — Divad. ochotníci Řemeslm. besedy v Jičíně 20. ledna 
Em. Zůnglovu veselohru „Vlastenci bohumilí“; na to lakt. veselo- 
hru od Rady „Osudné psaníčko“. — Divad. spolek „Tyl“ ve Ví- 
chové 2. února J. J. Kolárovu trag. „Monika“. — Divad. spolek 
v Příboře 21. t. m. Tylovu žert. hru „České Amazonky“. — De- 
vad. ochotníci v Neveklově 14. ledna Šamberkův obraz „Pod-. 
skalák“, — Divad. ochotníci v Táboře 6. t. m. opakovali Balu= 
ckého „Těžké ryby“. —  Divad. ochotníci Nadějkovští 1. t. m. 
L. Stroupežnického „Pan Měsíček, obchodník“. 


Zprávy. 


Slovanský koncert akad. čten. spolku jest již v neděli dne 
II. t. m. na Žofíně a můžeme svému čtenářstvu oznámiti celý 
jeho skvělý program: 1. Ouvertura k „Tylu“ od Ant. Dvořáka. 
(První koncertní provedení.) 2. „Vodník“, melodram od Zd. Fibicha, 
na slova Erbenova s průvodem orkestru deklamuje pí. Sklenářová- 
Malá. (Novinka.) 3. Baletní hudba z Rubinštejnovy opery „Démon“. 
(Novinka.) 4. Druhé oddělení „Jeanne d' Arc“, symfonická báseň 
o 4 větách od M. Moszkowského, (Novinka). Orkestr (celá Filhar- 
monie) jest ještě rozšířen velmi četnými pp. ochotníky ; dirigentem 
jest první kapelník král. zemsk. česk. divadla p. Adolf Čech. — 
Slovanský koncert jest u nás uměleckým a národním rázem svým 
jedinou produkcí svého druhu, jsa zároveň jednou z nejvzácnějších © 
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hudebních slavností českých. Ačkoli tedy v skutku teprvé zaha- 


juje koncertní saisonu postní, jest přece již jejím skvělým vrcholem. 

Na počesť p. Jana Skolaudyho uspořádá čten. ochotnická 
jednota „Pokrok“ v Karlíně ve středu 7. t. m. večer ve spolkových 
místnostech „u červené hvězdy“ přátelský večer na oslavu lóleté 
činnosti a na počesť stříbrné svatby svého neunavného a obětov- 
ného starosty, jímž od prvopočátku jednoty až do dneška každo- 


„ ročně vždy znova volen byl a jenž po celou tu dobu nikdy ani 


prací ať fysickou ať duševní (sepsalť pro „Pokrok“ trag. „Snou- 
benci Draždičtí“ a přeložil Kotzebuovo drama „Dítě lásky“ atd., 
ani časem, ani hmotnými obětmi nešetřil, aby „Pokrok“ ku kýže- 
nému cíli, u něhož dnes jako první ochotnický spolek v Čechách 
stojí, dovedl. Večer zahájí oslovením místopředseda pan Anýž. 
Program jest následující: 1. Proslov, přednese p. Nový. — 2. Sbor, 
přednesou pp. členové zpěv. spolku „Slavoj“. — 3. Koncert na 
piano, přednese p. Jos. Paukner. — 4. Píseň, zpívá sl. Šeborova ml. 
— 5. Čavatina (pro housle) od Raffa, před. p. Strnad ml. — 
6. Dvojzpěv, přednesou pí. Nová a sl. Šeborova. — 7. Zalný 
mazurek (pro cello) od Schulze, přednese p. Strnad st. — 8. Umělci 
na mizině, komický dvojzpěv na slova J. Chocholouše od Jos. 
Pauknera. Jeroným Paleta, malíř, p. Nový. Hyacinth Vomáčka, 
p. Paukner H. Po vyčerpání programu taneční zábava, Začátek 
v 7 hodin. 

Vypsání cen na dramata a opery pro Národní divadlo. Výbor 
sboru a družstva Národního divadla v Praze prodlužuje lhůtu na 
zaslání konkurenčních prací dramatických a operních, jež původně 
91. lednem vypršeti měla, na přání některých pánů autorů, až do 
31. března 1883, v ten způsob, že práce až do tohoto dne do 
6. hodiny večerní do kanceláře sboru pro zřízení českého Národ- 
ního divadla (u žofínského můstku) v Praze zaslané ještě konku- 
rence účastniti se mohou, že však pro pilnost věci od konce ledna 
18:9 počínajíc kusy docházející již porotě ku posouzení a even- 
tuelně. divadelní správě ku vypravení odevzdány budou. — Dosud 
došlo 20 prací konkurenčních, dílem tragedií, dílem  veseloher, 
dílem libret. j 

České divadlo v Rusku. V Kyjevě žijíci Čechové zmohli se 
na ochotnické divadlo, Při prvém představení sehrán byl Nestrojův 
„Lumpacivagabundus“, jenž líbil se velice i hojně přítomnému, ru- 
skému obecenstvu. 

Umrti. Dne 25. ledna zemřela v Praze paní Barbora Hří- 
malá, roz. Marešová, matka slavných našich hudebních umělců: 
Vojtěcha Hřímalého, ředitele divadla v Černovicích, Jana Hříma- 
lého, prof. carské konservatoře v Moskvě, Jaromíra Hřímalého, 
koncertního mistra v Helsingforsu ve Švédsku a Bohuslava Hříma- 


. lého, kapelníka tamtéž, kteří slávu jména českého po celé Evropě 


šíří, začež také zvěčnělá roditelka vděčné a trvalé paměti zaslu- 
huje. — — 

P. Jindřich Hartl, kapelník p. Pištěkovy divadelní společnosti, 
výborný hudebník, jenž poslední dobou velmi šťastně také o větší 
skladby se pokusil, zvolen byl za ředitele chóru a kapelníka ve 
Dvoře Králové, kteréž místo dnem 15. února nastoupí. 

Leopold hr. Lažanský, pán na Chýši, zasnoubil se v Pešti 
s baronesou Ilonou Lipthajovou. Hrabě Lažanský jest nadšeným 
milovníkem divadla, a jak známo, hrával sám po několik let pode 
jménem Neuhoff úlohy hrdinných milovníků u rozličných divadel, 
ano také v Praze vystoupil na jevišti letního divadla v Heineově 
zahradě. Také v Plzni vystoupil na německém divadle. Po delší 
dobu vydržoval na svém zámku v Chýši celou divadelní společnosť, 
jejímž byl sám ředitelem. 

- Stálé divadlo v Plzni. V rozhodujících kruzích občanstva 
plzeňského ventiluje se otázka o zřízení stálého divadla v Plzni. 
Pomýšlí se totiž na zřízení arény pro letní představení, tak aby 


-umění divadelní mělo stálý a bezpečný svůj stánek v staroslavné 


Plzni. Vítáme s upřímným potěšením tuto myšlénku přejíce plzeň- 
ským přátelům dramatického umění, aby se oprávněná jejich tužba 
brzy skutkem stala. 

P, Fr. Pokorný, ředitel měst. divadla v Plzni setrvá tam se 


svou společností ještě asi -do polovice března, načež odebere se 
do Tábora. — 


První drama T. T. Ježa „Nevěsta harambaši“, o kterém uči- 
něna byla v posledním čísle „Div. L.“ zmínka, jest dílem velice 
originelním, plným svěžestí a originelního koloritu. Děj dotýká se 
poměrů srbsko-tureckých, známých z nedávných událostí na polo- 
ostrově balkánském. Drama toto jest velice effektní. Právo k pře- 
kladu do češtiny a k provozování na českých jevištích udělil již 
autor Arnoštu Schvabovi-Polabskému. 

Husy a husičky, nejnovější komedie Baluckého, zadána jest 
již ředitelství král. zemsk. českého divadla k provozování. Pan 
a Balucki zavítá nepochybně k provozování hry této do 

rahy. — 


Pan Jos. Jiří Kolár slaví dne 9. února jedenasedmdesátý vý- 
Správa českého divadla usnesla se, že 
uspořádá v den ten ve prospěch jubilata; jenž neocenitelných si 
získal zásluh o české umění dramatické, divadelní představení, 


yšv, 2 


k němuž zvoleno nejnovější jeho drama „Primátor“. 


+ P. Frant. Saak, garderobier a inspektor kr. zem. českého 
divadla, druhdy po dlouhá léta nadaný a svědomitý pěvec operní, 
zemřel 25. ledna odpoledne po kratičké nemoci nedočkav se debutu 
své dcerušky sl. Terezie, která měla 26. ledna poprvé vystoupiti 
na českém jevišti v úloze „Zofie“ v Moniuszkově opeře „Halka“, 
Budiž mu zachována vděčná památka ode všech přátel českého 
divad. umění! 

„Nero““, tragedie v 5 jednáních od Pietra Cossy, byla nám 
v uhlazeném překladě českém právě doručena k zadání divadelní 
správě král. zem. česk. divadla. Jak známo, náleží — před rokem 
zemřelý Pietro Cossa mezi nejpřednější spisovatele dramatické, 
nejen v Italii, ale vůbec. K nejlepším jeho pracím čítá se „Nero“,, 
„Messalina“ (trag.) a nedokončená truchlohra „Sulla“. Jak nám 
p. překladatel „Nerona“ sdělil, pracuje v ten čas o dokončení pře- 
kladu veršov. veselohry „Plautius“ od téhož Pietra Cossy a na to 
hodlá přetlumočiti i „Messalinu“. Budou-li překlady tyto — jakž 
doufáme — tak pečlivě uhlazeny jako překlad „Neronův“, pak 
může být p. překladatel jist vděkem obecenstva, jemuž zajisté vel- 
kou pochoutkou skvostná tato tragedie velkého Itala bude. 


Směs 


+ Mathilda Diepová, slavná a slavená španělská herečka, 
zemřela 17. ledna v Madridě v stáří 65 roků. Jakmile roznesla se 
zvěsť Madridem o její smrti, ředitelství „Španělského divadla“ od- 
volalo ihned na onen večer ohlášené představení a nařídilo, aby 
veškera veřejná oznámení téhož divadla po devět dnů vroubena 
byla smutečním rámcem. 


Také-kritika. „Zeitung fůr Hinterpommern“ přinesl v oneh- 
dejším čísle kritiku o Shakespearově „Othellu“, kteráž počínala 
doslovně takto: Žádná tragedie velkého britského básníka nečiní 
tak srnutný dojem (einen so traurigen Eindruck), jako právě 
„Othello“ .. 


V. Sardou dostává za každé představení nového kusu svého 
„Fedora“ 159/, z celého příjmu, což činí za večer vždy nejméně 
1300 franků. ) 

Akcie na tenor jsou — rozhodně nebývalou novostí. Ředitel 


"hamburského divadla p. Pollini objevil totiž nedávno v hlase 


jakéhos kočího p. Bótla skvostný tenor, ovšem teprva v budou- 
cnosti, i dal jej cvičiti ve zpěvu. Minulých pak dnů právě debuto- 
val p. Botl v úloze „Lyonela“ na jevišti hamburského divadla a 
sice s výsledkem velmi skvělým. Onehdejší pak „Frdbl.“ přináší 
v dopise z Hamburku ve vší opravdivosti psaném zprávu, že ře- 
ditel Pollini „založiv“ tenoristu Bótla vydal 50.000 mark akcií na 
příjmy z jeho hlasu . 

„Des Alcibiades Ausgang““, 3akt. tragikomedie osmdesáti- 
letého básníka Bauernfelda, měla ve Vídni pouze čestný úspěch, 
jenž více v interesu a pietě k osobě stařičkého zasloužilého poety 
než k osobám dramatu jeho svůj původ měl. 

Adelina Patti dekorována řádem od vladaře hawajského Ka- 
lakau I. — 


Literární hlídka. 


„Zábavné Listy““, red. J. L. Turnovským, přinášejí v 10. 
čísle podobiznu polského skladatele Stanislava Moniuszky 
se stručným životopisem jeho. „Zábavné Listy“ přinášejí v každém 
čísle úvahy o divadle, tak v čísle tomto umístěn jest referát 
o nové veselohře Vrchlického „V sudě Diogena“, pak vzpomínka 
na El. Peškovou atd. 

„Květy““, přední časopis český, redig. Svat. Čechem a Serv. 
Hellerem, uveřejnily v lednovém čísle vedle jiného pestrého a pou- 
tavého obsahu pozoruhodnou a zajímavou studii od Jos. Kufnera 
„Je-li herectví uměním“. Unorový svazek přináší pak novou 
veselohru Jar. Vrchlického „V sudě Diogena.“ 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na Y, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 

Dluhující p. odběratele žádáme za brzké vyrovnání předplatného. 


Obsah, Primator. Historické drama.od Jos. J. Kolára. S původními illustracemi od 
Fr. Kolára. — 0 hercích, různé myšlénky a úsudky. ((Pokračování.) —“ Stálá, 
divadla. — Ochotnické spolky. — Zprávy. — Směs. — Literární hlídka, 


38. i DIVADELNÍ LISTY. 


(Číslo 4. 1888. 


DIVADELNÍ LISTY. 


Obrázkový časopis věnovaný veškerým zájmům divadelním. 


Předplatné v Praze: | Na venkově (poštou) : Veškeré dopisy, týkající se redakce aneb administrace „Divadelních Listů“ 
va, Obvoh kajy OE VV  V So. Bopi/d| 4 na Čbyré rohu UE Moe eko) Ibn: dr buďtež adresovány: Časopis „DIVADELNÍ LISTY“, Praha, Žitná ulice 
Ra DŮLOPOKAL MM ROP Rode 010 o na půlroku . . . , . 4 „ 80 „ | číslo 46 nové. 2 í 
na "cebytroko3 0% 40 8!%7|.ma' celý Kolie 0 00 85 


bY 3 s Listy přijímáme jen frankované. 
Jednotlivá čísla bez přílohy 15 Rr., poštou 17 kr. : : č k: 
POR ARO Inserty za řádku neb její místo 10 kr., při větších a častých insertech 
WYSHaZ "5M B2B4 mesto: | společná úmluva. Reklamace vyřizují se do 8 dnů. 


Redaktor a majitel: FR. L. HOVORKA. 
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v o v r čo r Ns lá 
Přatelům českého dramatického uměni! 

Přes svízele všeho druhu nastoupily „Divadelní Listy“ — orgán „Matice divadelní“ v Praze právě čtvrtý svůj ročník a bude 
pouze na další a vydatnější přízni obecenstva záviseti, aby dospěvše k žádoucí dokonalosti, zachovaly se i na dále v nutné neodvislosti, 
l stále jen k dobru věci přihlížejíc, nedá se ani okamžitou přízní ani rozmarnou často nedůtklivostí těch oněch osob z vytknuté 

ráhy zvrátiti. 


vy. vt 


Z výboru „Matice Divadelní“ v Praze. 


Josef V. Frič, A. K. Nový, 
t. č. místopředseda. t. č. tajemník. 


„DIVADELNÍ LISTY“ staly se zejména v posledná době pro svůj nestranný a přímý směr časopisem velice populárním 
a rozšířeným. Kdo chce nabýti o věcech divadelních vědomostí nestranných, tomu budou „DIVADELNÍ LISTY“ dojista pramenem 
nejvhodnějším, neboť, jsouce orgánem zcela nezávislým, přinášejí o našem divadle a jeho správě zprávy přesné a spolehlivé. 

„DIVADELNÍ LISTY“ přinášejí životopisy a podobizny herců a pěvců českých, polských, ruských i j. jakož i spisovatelů 
mužů a žen 0 divadlo zasloužilých, články poučné a praktické z oboru dramatického, ve feuilletonu zajímavé povídky, novely a upo- 
mínky z divadelního života, divadelní historky i črty ze života umělců; dále původní dopisy o divadlech francouzských, polských a j. 
zprávy o všech divadlech stálých, ochotnických a kočujících; „D. L.“ snaží se vůbec zpravovati čtenáře své o všem, co týká se světa 
divadelního — Vedle podobizen přinášejí „Ď. L.“ původní vyobrazené historických kostumů od vrchního režiséra č. kr. divadla p. Fr. 
Kolára ml., ilustrace k různým hrám a operám, autografy dramatických umělců i spisovatelů a j. v. — Do „DIVADELNÍCH LISTU“ 
až dosud pracemi svými přispěli: 3 

J. Arbes, J. Barák, J. J. B.-Veselý, J. Bóhm, Sv. Čech, dr. Josef Durdík, dr. J. Dvořák, J. V. Frič. C. Frič, Břetislav 
Jelímek, Id, Jelímek, dr. Ot. Jedlička, J. J. Kolár, Ol. S. Kostelecký, Karel Leger, Jam Lter, O. Mokrý, C. Moudrý, A. Mužík, 
A. K. Nový, René, Polykarp Starý, A. H. Sokol, dr. Jan Strakatý, L. Stroupežnícký, F. F. Samberk, F. A. Subert, G. Schmo- 
ramz, J. L. Turnovský, Jaroslav Vrchlický, Jan Voborník, Jan Wagner, V. V. Zelený, Em. Zůmgel, a j. — Původní illustrace od 
Fr. Kolára, A. Liebschra, Josefa Mukařovského, Fr. Tulky, J. Vilémka, E. Zillicha a j. 

Jednotlivá čísla (bez přílohy) dostati lze ve všech čelnějších knihkupectvích a prodejích časopisů po I5 kr. Pp. předplati- 
telům, kteří se předplatili přímo v administraci, přidává se zdarma příloha „DIVADELNÍ SVET,“ obsahující původní i přeložené hry. 
V „Divadelním Světě“ vydány následující hry: . 1. Kaloše. Veselohra v 1 jednání od J. A. hr. Fredry. Přeložil Fr. L. Hovorka. Cena 
20 kr. — C. 2. Steperka. Pův. veselohra v 1 jedn. od A. H. Sokola. Cena 30 kr. — Č. 3. Ochotnické divadlo. Veselohra ve: 2 jedná- 
ních od M. Baluckého. Přeložil Fr, L. Hovorka. Cena 20 kr. — Ú. 4. „Josef Kajetan Tyl“ Původní obraz z českého národního života 
ve 3 jednáních od F, F. Šamberka. Cena 50 kr. — Č. 5. „Zlaté tele“ Veselohra v I jednání od St. Dobrzaúského. Přeložil Fr. L. 
Hovorka. Čena 24 kr. — Na skladě dosud jsou: „„Divadelní Listy““. Ročník I. 1880. Ilustrovaný časopis věnovaný zájmům divadelním. 
Za sníženou cenu 2 zl. — „Divadelní Listy“ Ročník II. 1881. Brožírovaný. Illustr. týdenník. Orgán „Matice divadelní“ v Praze a 
všech českoslovanských ochotnických i kočujících divadel. Za sniženou cenu 6 zl. 384 str. 49 form. s mnoha illustracemi. — „Divadelní 
Listy“ Ročník III. 1882. Cena 8 zl. — Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, v administraci a ve všech čel- 
nějších knihkupectvích v Praze i na venkově. 


V letošním ročníku (od č. 4.) uveřejňuje se „Primátor,“ drama ve 4. jednání od J. J. Kolára s pů- 
vodními illustracemi Fr. Kolára. 


P. T. pp. studujícím a ochotnickým spolkům, o jichž přízeň snažně prosíme, při společném předplacení poskytují se zvláštní výhody. 


Předplatné poštovními poukázkami přijímá 


Administrace „Divadelních Listů“ © 


v Praze, Žitná ulice č. 46 n. 


Majitel a vydavatel: FR, L. HOVORKA, — Knihtiskárna: ALOIS R. LAUERMANN v Praze. 
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V PRAZE, VE ČTVRTEK DNE 15, ÚNORA 1883. 
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O hercích. 


Různé myšlenky a úsudky. II. Umění a herec. Z Coguelinova spisu „L'art et le comédien“. 


Na jednom výtisku „Le fruit défendu“, 
„Můj milý Rěgniere ! | 
Odesýlaje Vám tuto knížečku, nelze mi utajiti potě- | 

šení, že mohu na prvé stránce výraz svých srdečných 


díků umístiti. Nehledě 
k neocenitelné podpoře 
Vaším nadáním, vzdá- 
vám vám povinný dík 
za velmi prospěšné po- 
kynutí a nejvzácnější 
pobídky. 

Přijmětež za | to, 
prosím Vás, díky, jež 
jako umělci, kollegovi a 
příteli posýlá 

Camille Doucet.“ 

„Velikému herci, jenž 
stvořil Jeana Baudryho. 

Auguste Vacguerie.“ 

Na exempláři „Julie“ : 

„Svému milému a 


výtečnému Rěgnierovi se - 


srdečným díkem za jeho 
laskavosť, píli a vzne- 
šenou oddanost, jakou 
věnoval dílu a autorovi. 
O. Feuillet,“ 

Při prvním provo- 
zování „Comme il vous 
plaira“, psala Mme. G. 
Sandová mému zname- 


nitému mistru a příteli: 


„V okamžiku, kdy 


se studiem a uvedením 


na scénu tohoto drama- 


-tického pokusu u konce 


(Pokračování.) 


C. CČogue li n, přední herec prvního divadla pařížského „„Comédie francaise““. 


jste, děkuji Vám z té duše za tolik intelligence, svědo- 
mitosti a soucitu, jaký věnoval jste službě umění, které 
milujete, a autoru, který Vás miluje.“ 

Eo prvním představení dramatu 


„Burgraves“. psal 
Viktor Hugo Geffroy- 
ovi: 

„Pan Geffroy, jenž 
jako herec a malíř 
dvojnásobným, a to vý- 
tečným jest umělcem, 
dal úloze „Otberta“ onen 
děsivý výraz, o němž 
jen básníci jako Sha- 
kespeare snívají a který 
znázorniti dovedou jen 
herci jako pan Geffroy.“ 

Zajímavé místo z listu 
Dumase p., jež vzta- 
huje se na jeho drama 
Zone 9 

Michelot-ovi byly 
činěny rozličné výčitky 
pro způsob, jakým svou 
roli pojal. Výtky tyto 
budtež na mne adre- 
sovány. Jáť jsem pana 
Michelota jaksi donutil, 
aby hrál podle doku- 
mentů, jež kritika shle- 
dala býti falešnými. Od 
té doby dal své úloze 
jiný ráz, tentýž, jejž 
zpředu již zvoliti chtěl, 
a odměněn byl pochva-' 
lou. Pře jest n konce, 
já byl v neprávu.“ 


40, DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 5. 1883. 


A o Firminovi píše Dumas: 

On objeví ve své vůli nejen nuance, jež autorovi 
zcela novými jsou, nýbrž psychické momenty, jež duši 
dojímají. 

„Angěle“ od Dumase vyšla tiskem s tímto věnováním : 

„Hercům, kteří v „Angěle“ spoluúčinkovali. 

Moji přátele! Měli jsme úspěch rodinný; přijměmež 
ho a rozdělme se s ním.“ ; 

Ještě některá věnování: 

Ku „Il ne faut jurer de rien“: 

„Panu Gotovi, za jeho abbéa.“ 
Alfréd de Musset. 

Ku „Le duc Job“: 

„Vévodovi Gotovi. 
Léon Laya.“ 

Ku „Souvent homme varie“: 

„Autorovi Troppy, 
dlužník Auguste Vacguerie.“ 

Ku „Maitre Guérin“ : 

„Můj dávný příteli, takové vytvoření postavy, jakým 
bylo ono Maitre Guérina, jest spoluprací; pokládám 
se za šťastna, že toho doznati mohu. 

Emil Augier.“ 

Ono slovo o „spoluprácí“ nalézá se též v miloučkém 
listě Ambroise Thomasově Faureovi, jejž si dovolím 
recitovati: 

„Můj milý Faure! 

Veliký úspěch, jakého jste se „Hamletem“ dočinil, 
jest již proklamován; ale budoucnosť tuším bude o tom ještě 
více mluviti. Pospíšil jsem si, abych Vám poslati mohl 
partituru ještě týž den, co opustila lis tiskařský, a cením 
si vysoko toho, že Vám říci mohu, jak šťasten a pohnut 
jsem byl projevy oné lásky plné oddanosti, jakou jste mi 
po čas studování našeho díla tak hojně osvědčoval. „N a- 
šeho díla“, pravím, neboť považuji autoritu Vašeho ta- 


lentu, pokyny Vaší zkušenosti a neúnavnou péči, již jste | 


nejen vytvoření své úlohy, nýbrž také ensemblu celé opery 
věnoval, za skutečnou „spolupráci.“ Kdyžtě jsem na 
prvých Vašich úspěších tak živou účasť měl, a když s ta- 
kovým interessem veškery fáze Vaší zářivé dráhy jsem 
stopoval, těším se tedy nyní tím více, že vidím své jméno 
sloučeno s Vaším nejnovějším dvojnásobným triumfem, ja- 
kého jste i co obdivuhodný pěvec, i veliký herec dosáhl. 
Na všechny časy, můj drahý příteli. Váš nejjoddanější 
Ambroise Thomas. 16. března 1868.“ 
V memoirech skladatele Halévyho dočítám se: 


„Roku 1835 zpíval Nourrit roli žida Eleazara. 

V exposici, již mi pan Scribe o ději „Zidovky“ na- 
črtl, byla úloha křesťana Leopolda, miláčka židovky Ra- 
chelky, jak ji Scribe propracovati hodlal, pro Nourrita 
určena; otce měl Levasseur, kardinála Debadin hráti. 


Když však jsem se jal pracovati o partituře, na- 


padlo mi, jakých by nových nuancí hudba nabyla, 

kdyby tenorový hlas, onen Nourritův, úlohu otcovu zpíval. 
Takto získal jsem pro svou operu hlas tenora a ta- 

lent Levasseurův pro úlohu kardinálovu. 
Scribe byl s úmyslem mým srozuměn, i uradivše se 


| spolu dali jsme libretto přečísti Nourritovi, aby si nějakou 
| roli vybral. „Má volba nemůže se kolísat,“ pravil nám za 


několik dní, „tentokráte budu mít srdce otcovské, “ © Vy- 
hovuje našemu přání, byl upřímnou láskou pro své umění 
zaujat. 'Tenorista neopouští od své praerogativy na úlohy 


milovníků ; bojíť se, aby „starou“ maskou neztratil kouzla. 


mladosti, a u diváků, zvláště pak oněch krásného pohlaví 
trvalou nezanechal vzpomínku na nepříjemnou fysiognomii 
a předčasný dojem onoho osudného stáří, které umění he- 
recké tak dovedně zakrývati umí. Nourrit byl ještě mlád 
a cítil se ještě dosti silným, smělým postaviti se čelem 
podobnému nebezpečí, a ve šlechetném úmyslu věnoval se 
věci ve společném zájmu všecek,  Nourrit poskytl nám 
znamenitých rad. 

Čtvrtý akt měl finale; Nourrit nás prosil, abychom 
je nahradili nějakou arií. Já napsal hudbu k dané sitnaci; 
Nourrit požádal pana Seribea o svolení, by směl k tomuto 
úryvku hotové již hudby sám text napsati. 
nejzvučnější, hlasu svému nejpřiměřenější slova. Pan Scribe 
— velkomyslný, poněvadž byl bohat — „vyhověl laskavě 
přání pěvcovu, a Nourrit přinesl nám za několik dní text: 
„Rachel, guand du seigneur la gráce tutélaire —:—*“ 

Vidíte, i Nourrit byl spolupracovníkem a tvůrcem. 

Vzhledem ku Frédérikovi Lemaitreovi napsal 
Lamartine v předmluvě ku „Toussaint Louverture“, 
že veliký herec „září svého genia nedokonalost 
díla zakryl“ 

Nepopírám, že se v těchto věnováních jakési, intim- 
ními poměry dlouhé, společné práce zdůvodněné přehánění 
jeví, že se v nich jakási ze šťastného úspěchu plynoucí 
náklonnost k dobrotivosti zračí — člověk jest lepší, — 
je-li šťasten — — já však doufám, že pravda vždycky 
tolik účasti na citovaných projevech ještě má, že z nich 
opravdové poučení čerpati lze, tož od těch, kdož nejlépe 
s to jsou, aby je podalí. 


(Pokračování.) 


——609— 


Primátor. 


Historické drama ve 4 jednáních od Josefa Jiřího Kolára. S původními illustracemi od Fr. Kolára. 


Veškerá práva vyhrazena. 


Poprvé provozováno na král, zemsk. česk. divadle dne 6. ledna 1885. 


Nemo enim patriam, guia magna est, 
amat, sed gui2 sua. : 
Seneca. 


(Pokračování.) 


(V tom se ozve pištění vojenského pochodu velmi z daleka a pak 
vždy blíže.) 

Všichni. Co to? Toť pochod vojenský! 

Chrt (spěchá v ulici a hledí ven v dálku)“ Hlouček to 
vojínů jaksi otrhaných a zmrzačelých. — Přicházejí oužla- 
binou od Vyšehradské silnice. — Z turecké jdou snad války. 

Zika. Aneb snad od dobývání města Lokte, jež páni 
Šlikové od koruny České chtí odtrhnout. Pojďme k nim, 
sousedé, bychom zvěděli, co se dělo. — Chrte, zde moje 
groše za víno! ; 


(Mezi tím, co sbor vojínů zpívaje se blíží, vybírá Chrt od měšťanů 
peníze. Posléze sbor' vojínů v pozadí na ulici se objeví. Oděvy jich 
roztrhané. Někteří mají staré železné lebky na hlavě, jiní kápě, 
někteří pouze šatem obvázané hlavy, někteří nesou halapartny, jiní 
sudlice nebo pušky a t. p.) 

Sbor vojínů. - 
Za praporem vojín statný 
hájit spěchá českou vlast, 
králův rozkaz jest mu platný, 
neděsí ho války strast. 
Stateční jsme my vojáci, 
přeudatní kabrňáci, 


Vyhledá prý — 
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vojna jest nám milý js: 
My jsme hoši jako mloši 

i tancující v krásném koši, 
když v něj skočí šelma pes. 


(Volajíce po zpěvu: Juchhe! Juchhe! Juchche! Praha naše! Praha 
naše !) 
Měsťané (hrnou se za nimi). Vítejte do Prahy! Ví- 
tejte nám! 


(Zástup vojínů zpívaje odchází. Zpěv se ztrácí v dálce. Počíná se 


tmít.) 
Chrt (volaje do domu). Jeníku, budeme zavírat vrata, 
aby nám pod večer toulavý lid nezaskočil do domu. (Odejde 
stranou.) 


Výstup 3. 


Radím (z ulice. Mladík to as 25letý, v chatrném 
oděvu, po boku meč, zsinalého, zasmušiléhoo bličeje. Zastaví 
se v pozadí a hledí kolem.). Nikdo zde? — Hoi, krčmo! 
— Kde je kdo? — 

Chrt (přikvapí a spatřiv Radíma měří ho zrakem od 
hlavy až k patě). Salve. Co vám libo? 

Radím (sundá meč a hodí ho na stůl). Konvici vína. 

Chrt. Salve! — Přícházíte jaksi z daleka. 

Radím. Přicházím. 

Chrt. Vojín? 

Radím. Vojín. 

Chrt. Pražan? 

Radím. Pražan. 

Chrt. Salve! A co dále? 

Radím. Salve! Dále nic. 

Chrt. Hm — tedy konvici vína? — Nu dobře — 
ale kterak se shledáme s platem? (Viz illustr. na str. 3.) 

Radím. Nu — shledáme. 

Chrt. Tak pánovitě na mne hledite, jako byste sku- 


| tečně nějakým byl pánem. 


Radím. Jsem — pánem. (Hodí peníz na stůl.) 

Chrt (hledě na peníz). Salve! — Toť žluták svato- 
německé římské říše. — Hned, hned vám z nejlepšího sudu 
posloužím. (Chce odejít.) 

Radím. Ještě slovo. 

Chrt. K službám, vzácný pane. 

Radím. Zde tuším na Novoméstském náměstí blíže 
radnice má svůj dům bohatý konšel Hlavsa z Liboslavě. 
Chrt. Ano, pan Hlavsa z Liboslavě — dům nárožní 
s velkou zahradou. 

Radím. A bydlí v něm? 

Chrt. Ba ovšem bydlí. 

Radím. A — jeho dcera též? 

Chrt. Ano, i jeho dcera Jiřina, nejkrásnější to děvče 
na celém Novém městě, a snad i celé Prahy. 

Radím. Dobře. — Přineste víno. 

Chrt. Salve! — Snad u mne též vám nocleh bude 
vhod? 

Radím. Snad. 

Chrt. Pak, vzácný pane, tím penízem se vyrovnáme. 
(vezme se stolu peníz), Salve! — Už pospíchám. (Odejde.) 


Výstup 4. 


Radím (samoten, jde do pozadí a hledí do ulice). 
Tam ten dům. Na jeho průčelí posud se obraz stkví v ži- 
vých barvách malířského umění — tož svatý rytíř Jiří 
probodaje hadí nestvůru — ach, významný to znak mé 
lásky neblahé, — Tam dýše Jiřina — tam snad zpomíná 
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doby blaženosti minulé, jež jsme kradí proti vůli otců vy- 
hledávali. Arkýř osvětlen — to snad její komnata — snad 
sedí předouc u přeslice, nebo malby modlitební knihy celuje, 
nebo prozpěvuje píseň večerní — zdaž ale zpomíná — zdaž 
někdy na Radíma pomyslí, : — táže- l Se bon svatého 
miluji (chvíli bez hnutí hledí v dálku.). 

Chrt (přinese konvici a postaví na stůl). Zde, vzácný 
pane, víno — nejlahodnější malvaz. Rád bych vám posloužil 
svým společenstvím — ale musím, poněvadž už večer zde, 
dohlídnout na čeládku. Až to bude odbyto, přijdu, vzácný 
pane, bych vám dále sloužil. 

Radím. Učinte tak. Nyní ale chci být samoten. 

Chrt. Salve, vzácný pane! (Odejde.) 


Výstup 5. 


Radím (samoten. Po dlouhé přestávce protrhne se z myšlének, 
projede pravicí čelo, pak rychle vezme konvici a z hluboka se na- 
pije. — Po přestávce.). 


Zde jsem — zas v otčině, tak dlouho želené, vrátil 
jsem se co vskutku zlý a bídně ztracený syn. Svou uče- 
nost a blaho života v kostkách jsem prohýřil a zneuctil, 
— vé spolku dobrodruhů toulal jsem se ve světě, bych za- 
pomněl na zneuctění, jakéž otec v prchlivosti otcovské své 
vášně na mne uvalil. Nade mnou se andělé i dáblové shlukli, 
a s rostoucí vzteklostí chutě si vjeli do vlasů — a konec 
toho zápasu — však ho předvídám — konec toho zápasu 
bude korunován ďábla vítězstvím. A přec — tam dole na 
Starém městě ubozí rodičové žalosti pro ztraceného syna 
schváceni — jako by mi stáli před očima, — ani v modlitbě 
nenalézají útěchy — tu sedí ubohá matka, kladouc každou 
ronící slzu v rakev svých zpomínek, — a otec, otec, — 
ano, vidím tu hrdou postavu, v zarputilém hněvu mlčky 
po. komnatě přechází. — O, mstivá nebesa! © Uvnitř těla 
všechna útroba bolem se mi převrací, — přál bych si ra- 
ději, by má hlava pod kopytem jezdců byla rozdupána, by - 
trup můj prokletý ležel v jámě hluboké, v kterouž jsem 
složil mnohého spolubojovníka. — Aj, což musím tam na 
Staré město? Čož nemohu těm věžem, a všemu, co na nich 
visí, co kolem nich se hemží, na vždy dáti s bohem? — 
O, já pošetilec! To mohu učinit, a chci-li jen, tak se to 
i stalo. Svět jest daleký a široký, a tam, tam dole v městě 
už všichni na mne zapomněli, všichni už mne oželeli — 
všichni, všichni — snad i také Jiřina. Pěst mou každ ni- 
čemník, jenž hranostajový klobouk nosí na hlavě, a jenž 
chce souseda svého oloupit, rád zakoupí. © pryč, pryč 
z toho pekla, jež zde mne očekává, pryč z objemu toho 
podnebí, z jehož mračna kletba mi hrozí šklebivá — pryč, 
pryč, do ciziny, bych tam svůj tichý hrob si vykopal. — 
(V divokém rozčilení obrátí se k odchodu když byl meč vzal se 


stolu. V tom okamžiku ozve se opět zpěv vojínů z daleka, a zvo- 
nění městských zvonů. Radím se zastaví.) 


Zpěv to mých do vlasti se navracejících soudruhů! 
Prozpěvují! Radostně pospíchají k domovu! — Kovové též 
jazyky zvonů ozývají se s bání hrdých věží, volajíce: „Vrať 
se, vrať se, synu neblahý!“ — Zde stála tvá kolébka, zde 
strávils blahé chvíle mladosti, zde pracně vydobyls si čestného 
důstojenství učence — zde tobě kyne Jiřina a volá: „Vrať 
se, vrať, milenče, v náruč mou“ — a rodičové, nuž snad 
oni též mi otevrou svou náruč smířlivou, snad mne pože« 
hnají, snad mně odpustí! 


(Klesne v žalostném pohnutí na stolici u stolu. -— Opona rychle 
spadne.) 


(Pokračování) 
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Tři francouzské dramatické novinky. 
Román pařížský Octava Feuilleta. — Fedora Sardoua. — Matky sokymě Catulle-Menděsa. 


Stálý pařížský dopisovatel varšavského © časopisu 
„Bluszez“ (vavřín) podává následující úvahu o nejnověj- 
šich dramatických novinkách pařížských: 

Po posledních tragediích ze života i světa skutečného 
(to jest po úmrtí Gambetty) vraceti se k dramatům na 
prknech divadelních jest nemalá oběť — — Útěný spolu- 
pracovník můj v tomto časopise velmi slušně pravil: „Ni- 
koli effektnosť a zručnosť scen, ani nadobyčejnosť děje, ale 
pravda a síla lidí, kteří se mají v oněch scenách vzrušit 
a onen děj pak ze sebe působit, povinny šlechetným ohněm 
obraznost tvůrců rozpalovat — — Charakter, to základní 
podstava každého dramatu; všecko z kusu může zaniknout: 
charakter, dokonalosť jeho a síla, zůstanou navždy.“ 

jí ji effektnosť 
a zručnost scen, ani nadobyčejnosť příhod smyšlených, ani 
skvostná výprava a nekonečná rozmanitosť kostumů, ale 
pravda a síla karakterů, stanoví dokonalost díla. Proto 
pravil jsem, že jíti do divadla, po opravdových dramatech 
ze života, jest velkou obětí i pro zpravodaje i pro obecenstvo. 

Jako ve všem zde, tak i v divadle užito i nadužito 
nejrozmanitějších a nejdivnějších spůsobů, které jsou spíše 
mechanismem než duší dramatn neb komedie. Nesmírná 
délka meziaktí, nekonečná rozmanitost oděvů, v jakých vy- 
stupují herečky, v tom samém kuse, nesčetný počet ná- 
bytku a nářadí, snešených na scénu, jako do skladu aneb 
na výstavu — stalo se zde opravdovou chorobou, proti 
které povstává silná, všeobecná reakce. Návrat k drama- 
tické jednotě Aristotelově, to jest k pěti či k čtyřem jed- 
náním, ale bez obrazů, beze změn, skoro i bez meziaktí, 
leda nejmenších, stává se všeobecně žádoucím; jakož 
rovně návrat ke skromným, jednostejným a hře odpovída- 
jícím kostumům. Jakoby v úmluvě s naším kritikem, 0 
kterém jsem se výše zmínil, pronáší tentýž úsudek jeden 
ze zdejších estetiků: „Jednosť oděvu — praví — jest 
tak nezbytnou, jako veškerá jiná jednosť umělecká v kuse. 
Jednosť oděvu, nebot jednosť karakteru i role. Jest to 
osoba vždy jedna a ta sama, vždy snadno k poznání i 
okamžitě k rozeznání.“ „Není a nemůže býti pojmu ani 
porozumění hry, tam, kde jest stálý výsledek skladu a 
rozkladu kaleidoskopických effektů osob, které se množí 
bez konce, v tak rozmanitých přestrojeních. "Ty náhlé a 
prchající změny, ten neustálý klam zraku, ta směsice 
lesknoucích se, různobarevných hedvábů, postavených na 
místě vášní, na místě zápasu osobních řevnivostí a libo- 
vůlí, na místě smrtelného boje intriky proti intrice — 
nemají a nemohou míti nic společného s pravdivým dílem 
dramatickým — —“ 

Tak začíná mysliti i širší obecenstvo. Připravuje 
se tudíž v tom vzhledě revoluce. Navracují se již k dra- 
matickým pracím prostým, ale plným pravdy i dojmu. 
Taká díla možno objasniti aforismem Alex. Dumase otce, 
který se zavázal rozechvěti obecenstvo každého divadla 
na světě, po tři hodiny přikovati je ku křeslům partero- 
vým — s jedinou jakoukoli dekorací — a pomocí ženy 
v bílé sukni a muže v černém fraku. Ale v takém pří- 
padě řemeslo stane se mnohým těžkým, když, aby mělo 
úspěch, bez kaleidoskopů, bez velkého množství krásných 
kostumů a lesknoucího se nářadí, bude nezbytná potřeba 
— míti talent! — — 

Úvahy ty přišly mi na mysl z původu tří dramat 
této saisony, vypravených s velkým prospěchem — jak 
tvrdí, pro pokladnu divadelní — ale s nemalou ujmou pro 
umění —— a přece, tři autorové, samá to smetana divadel- 
ních tvůrců: Oktav Feuillet, Sardou a Catulle-Menděs; — 
a divadla: Gymnase, Vaudeville, Ambigu — a umělci 


nejlepší, jichž má Paříž, -—— dosti řečeno, že ea ipsa 
Sara  Bernhardtová, paní Damalová — vystupuje ve 
Vaudevillu a její muž v Ambigu — které divadlo je ří- 
zeno mladým synkem téže Sary a — kamž sneseno z té 
příčiny všecko domácí haraburdí té paní i s náčiním se- 
braným z její umělecké pracovny. 

Z těch tří dramat pouze jedno jest domácí, druhá 
dvě vzata jsou ze života cizozemského a patrně pro cizo- 
zemce psaná, pouze na francouzské kopyto. Drama Sar- 
doua: Fedora jest vypůjčeno z petrohradského světa,- 
drama zas Catulle-Menděsa bohužel, třikrát bohužel! vzato 
jest z naší (polské) novověké historie. 

Začněme od věcí francouzských. Z projektu nudného 
i neohrabaně spleteného románu, na thema dávného: Le 
Roman dun jeune homme pauvre, zkusil autor Dalily utvořiti 
drama — které není ani románem, ani dramatem. Nazývá 
se to: Román pařížský. Proč román? a proč pa- 
řížský? toho ještě nikdo nerozluštil. Z obsahu prvního jed- 
nání poznáme kus — — 

Po vyzdvižení opony jsme v saloně panstva de 
Tracy ve svátečním lesku. Orkestr za kulisami předehrává 
pianissimo k plesovým tancům. Na sceně kroutí se, šele- 
stíce šaty a táhnouce dlouhé ohony, nastrojené dámy, 
radosť zračí se na všech tvařích. Nábytek leskne se od 
světel, kteréž válčí o záři se sluncem, ohromné vázy pu- 
kají pod obrovskými bukety — jedním slovem: bál, pře- 


pych — — 
Panstvo de Tracy otvírá své salony velkému světu. 


Muž — člověk mladý, slušný ; žena spanilá, půvabná atd., 
všickni se jim koří, štěstí ovinuje jejich skráně; závist 
mlčky svírá ústa! — A kdyby ti, kteří jim „závidí, před- 


vídali dnešní následek toho přepychu! Ale budoucnost 
V proměně, a proto tleskají hospodyni domu, která v duettě 
se slavným tenorem Giulianim, uchvacuje i okouzluje hla- 
sem svým shromážděné. hosty. Dík, bál se končí, hosté se 
zvolna rozcházejí, loučíce se s milými hospodáři, salony 
se vyprazdňují a — manželé Henryk i Marcela, zůstá- 
vají sami. A 
Tu autor uvědomuje obecenstvo, že. mladí manželé 
milují se vřele — poněkud jsme se toho již domýšleli — 
a že tam na druhém patře, nad salonem, matka Henry- 
kova, dny i noce tráví v slzách a smutku pod nátlakem 
strašného tajemství! a jakého? Vpadáme v melodrama — 
Tu jako na zavolání, ona nešťastná matka, vstupuje do 
salonu a kořistíc z příležitosti, odhaluje dětem i obecenstvu 
velké tajemstvi! Slyšme: Jeden z přátel jejího muže, dů- 
věřující v jeho poctivosť, zůstavil kdysi umíraje, v jeho 
rukou sumu tří millionů, s podmínkou, aby byla doručena 
jeho dceři z levého boku, slečně "Terese d' Ambleuse, dnes 
provdané za bankera a slavného hýřila, barona Chevriala. 
Pan de Tracy, vášnivý spekulant, zviklav vlastní posta- 
vení, na místě aby vyplnil vůli zemřelého přítele, užívá 
svěřených mu kapitálů k vlastní záchraně, avšak jako vše, 
tak i tyto pohlcuje spekulační horečka. Tajemství té ztráty 
šlo do hrobu s p. de Tracy, ale žena, která ví o všem, 
od smrti muže zoufá a nemá chvíli pokoje. 
Henryk dověděv se o tom ani na chvíli neváhá — nutno, 
matko, praví, vrátit vše do groše! — — A že majetek 
panstva de Tracy obnášel právě ony tři milliony, zůstanou 
v ten způsob mladí manželé bez groše. 
Tak založené drama slibovalo silný boj — pravdivé 
Struggle for life — situace stávala se jasnou, nepotřebo- 
bovala žádných vedlejších spůsobů, aby se stala mocnou. 
Autor potřeboval pouze ukázat, jak zachovají se mladí i 
rozmilovaní manželé vůči takému převratu? Patrně, celý 
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interes dramatu zakládal se jediné na třech hlavních 080- 
bách: matka, syn i nevěsta — — 

Avšak stalo se zcela jináče. Autor připravoval pře- 
kvapení, a na místě skupiti, sjednotiti své síly, rozházel je 
a rozdělil mezi nové, podřízené postavy; nové, postranní 


- intriky — a na místě síly plného dramatu, které jsme oče- 


kávali, máme nudný, rozvleklý román, upravený a přispů- 
sobený požadavkům scenickým A R 

Hýřivý Chevrial přijímá tři miliony jako „věc přiro- 
zenou a táže se naivního doručitele: zda myslí zaplatiti 
i úroky za uplynulá léta. Finančně zničeného přijímá pak 
za úřadníka do své kanceláře. Žena, již bída znudila, utíká 


S tenorem Giulianim do Ameriky — Chevrial umírá náhle. 


za stolem při banketu v hótelu, — Henryk připravuje se 
k sňatku s jeho vdovou, když se tu zjeví ztracená žena... 
Domácí scéna; proklínání muže — i otrávení se nevěrné! 
Hra bez zauzlení, bez umění — která každou chvíli a znovu 
začíná novou avanturou, novou událostí a novou postavou. 
Ale jako pochoutku pro obecenstvo, vedle plesu v prvním 
jednání, uvádí autor ve čtvrtém jednání na scenu celý 
balet v kostumech sui generis. Pan Chevrial na počest 
své milenky, první tanečnice baletu, pořádá banket, ku 
kterému přisedají tanečníci i baletky v kostumech! (Chev- 
rial umírá raněn mrtvicí, za stolem — to jest v pravdě 
po pařížsku. Jest to, jak oni praví: 


hlavní bod té hry — a zdá se skutečně, že za tím 
cílem hra sepsána byla. 
Sardou nelépe se vyznamenal — „Fedora jest 


hra rovněž se „šuplaty“. Vladimír Garyškin, aby napravil 
své finance, má se ženiti s bohatou vdovou, kněžnou Fe- 
dorou Romazovou. Ve výroční den sňatku zákeřnická ruka 
zabíjí Vladimíra a kněžna přísahá pomstu; ve společnosti 
ruských policistů ubírá se do Paříže k vypátrání vraha, 
kterým má býti jakýs hrabě Loris Ipanov! Kněžna jest 


“již' na stopě zločinu, když od rázu zahoří divnou i hroznou 


láskou k témuž vrahu. Po nejpodivnějších příhodách, jaké 


přítažlivost a | 


může vymysliti pouze chorobná obraznost Francouze, dovídá 
se Ipanov, že jeho matka, rodina, příbuzní i blízcí, zahy- 
nuli co oběť Garyškina, oberpolicmistra petrohradského, v od- 
vetu za syna — a že Fedora kněžna a velká paní, jest 
rovněž nástrojem onoho policejního násilí. Ipanov rozhodne 
se ji zavražditi, ale nešťastná Fedora uspoří mu toho po- 
sledního zločinu: otráví se a umírá. 'Taká jest látka! — 
ale o drama se nejedná, nebo zde oděvy Fedory, slavné 
Sary Bernhardtové, jejich nádhera a tisíc franků, které jí 
platí za každé vystoupení — stanoví hlavní základ hry... 
a obečenstvo? obecenstvo se hrne jak ovce.... 


Drama p. Catulle-Menděsa „Les měres ennemies“ ani 
mnohými slovy objasniti nemohu. Je to strašný chaos, ja- 
kého od dávna již nebylo viděti. Ty matky sokyně 
urvaly cos z neskončeného dramatu Mickiewicze: Konfe- 
deraci Barscy — a ostatek z šílené obrazotvornost sa- 
mého poety. 


Několik těchto slov snad poví lépe oč jde v těch 
„Matkách sokyních“. První je Alžběta Borecká, druhá Žofie 
Iwanowiczowa — první Polka a věrná žena polského hra- 
běte Ondřeje Bolského, druhá Ruska a žena téhož Bolského, 
když se stal generalem ve vojště císařovny Kateřiny. 

Co se vyvíjí z toho dramatu v 6 či 7 obrazech a 
15 proměnách, toho nikdo povědíti nedovede. Ondřej Bo- 
leski má dva syny, z oněch dvou žen sokyň. Synové bojují 
v protivných stranách, oba zamilovaní v slečně Helyoně, 
dceři starosty polského. Bratr Ivan zabíjí bratra Stefana 
— a sám je usmrcen. Kmen Boleských vymírá a obě matky 


sokyně zároveň se společným mužem Ondřejem, zmírají pod- 


ssutinami řícejícího se — paláce ledového! — který se 
ponořuje vjezero! A to je konec... A pařížští aristarchové 
praví: „To jsou tři perly naší sezony !“ 

Úvahu tuto podáváme bez poznámky. V tomto témdni 
ještě uvidíme na našem jevišti „Román pařížský“ a 
brzy na to „Fedoru“, 


-ODO 


Jakou bezpečnost zaručuje divadlům osvětlování elektrické a plynové. 
Podává Otakar Materna. 


Zařízením elektrického osvětlování v divadle brněn- 
ském a hlavně rozhodnutím se stavebního výboru Národního 
divadla pro zařízení téhož spůsobu osvětlování v Národním 
divadla postavena jest otázka tato a S ní zároveň sou- 
vislá, poněkud již zapomenutá ona o opatřeních pro bez- 
pečnost v divadlech, ve veřejnosti naší v té míře zase do 
popředí, že snad čtenářové pro zajímavost věci dobrou 
vůlí nedostatky článku tohoto laskavě omluví. 

Musím pak prošiti za to tím více, že nemaje zkuše- 
ností povšechných a neznaje zařízení jiných, větších di- 
vadel, dovoluji si pronášeti úsudky své dle toho, co seznal 
jsem v divadlech pražských, a zejména v „Novém če- 
ském“ a „prozatimním divadle“. 

Po katastrofě vídeňské, když opravdově přikročeno 
k důkladnému opravení a znovu zřízení velmi důležitého 
a zanedbaného oboru bezpečnosti v divadle, obrácen po 
mnohých a všestranných úvahách zřetel ku dvěma hlavním 
věcem: 1. Nebezpečí vzniknutí ohně v divadle odstraniti 
aneb co možná obmeziti, a zároveň vše v divadle tak 
zříditi, aby oheň vzniklý v zárodku již mohl býti uhašen, 
a 2. aby obecenstvo i při rozmohším se již požáru Za- 
chrániti se mohlo, a tak v nejhorším případě pouze budova 


-© divadelní rozpoutanému živlu podlehla a ne životy lidské. 


Poněvadž pak až dosud téměř všude se divadla 
svítiplynem osvětlují, obrácen přirozeně zřetel v příčině 


první ku plynovodům v divadle, a to s nemalým pro- 


spěchem v ten spůsob, že všechna dosavádní pravidla pro 
divadla v tom ohledu platící obnovena, neb s novými ná- 
hražena a doplněna. 

Začato S nařízením ministerstva vnitra ze dne 
3. března 1882, jež vůbec pro případ vypuknutí požáru 
v budovách plynem osvětlovaných platí, o možnosti explosí 
plynu v budovách taých, zejména pak plynoměrů v nich 
postavených pojednává, a pak zřejmě nařízuje, že při vy- 
puknutí požáru na příklad v divadle, hlavní kohout pří- 
vodné roury jen tehdy se uzavříti smí, až veškeré ne- 
bezpečí přo lidi v budově „dlící pominulo — tedy přímý 
opak toho, co až do té doby předním pravidlem bylo a 
v divadle okružním tak osudným se stalo. 

Na doklad správnosti a k objasnění 
zmíněného nařízení stůjž zde tato úvaha: 

Roura přívodná odbočující z roury pouliční do divadla, 
zásobuje plynoměry, kteréž přijímajíce do svých bubnů 
plyn přivedený, zároveň vhání jej dále do potrubí v divadle 
rozvětveného, takže nejsou mijak nádržkami svítiplynu, 
nýbrž hlavně přistroji kontrolními a manipulačními. Jsou 
pak také podle toho co do krychlového obsahu voleny a 
sice tak, áby jeden z nich jeviště, druhý hlediště, třetí 


dosahu výše 


| chodby, a čtvrtý konečně nejnutnější plameny ve dne ku 


zkouškám potřebné zásobovaly. Od nich vedeny jsou hlavní 
roury k regulačnímu přístroji, jenž jest umístěn v popředí 
jeviště po (pravé) straně u zdi proscéniové, Zde umístěny 
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jsou hlavní kohouty rour, kteréž pak po budově dále se 
rozvětvují. Tak jdou od hlavního kohoutu roury pro jeviště 
tyto odbočky: 1. k sufitám, (pro osvětlení jeviště s hora), 
kteráž se opět v tolik rour dělí, kolik sufit nad jevištěm, 
2. ku lampám spodním (podiovým, před hlavní oponou), 
3. do provaziště k závěsným dekoracím jako jsou lustry 
a lampy, 4. pod podium ku zásobení dekorací přenosných 
na jevišti (kandelábry, reflektory a podobné) 5., k šatnám, 
(kteráž opětně se dělí), 6. k chodbám, schodům a zácho- 
dům pod jevištěm, 7. do orchestru a k napovědovi. 

Podobné, ač ne tak složité jest i rozvržení trub 
v hledišti, kde hlavní lustr, osvětlení postranní (a Sice 
každá strana pro sebe), pak chodby (rovněž na dvě části) 
a místnosti vedlejší zvláštní svoje kohouty mají. 

Účelem celého toho zařízení jest, aby při porouchání 
plynovodu anebo při požáru následkem toho vzniklém 
plynovod v té části se mohl uzavříti, kde by toho potřeba 
kázala, aniž by tím osvětlení všech ostatních utrpěle. To 
nutno pak dále na zřeteli míti při posuzování zmíněného 
již nařízení ministeriálního a zároveň při úvaze o možnosti 
explose v divadle. Kdy a kde, mohla by tato nastati? 
Jen tehdy, když by se v nějaké uzavřené místnosti na- 
shromážděný plyn smíchal se vzduchem V poměru 2: 3 
(tedy 409 svítiplynu), na třaskavý plyn, kterýž by pak 
při vkročení do místnosti této se světlem explodoval. Při 
plynoměrech se něco takového státi nemůže, neboť při- 


pojení jest právě v této místnosti nejen co nejpečlivěji, | 


nýbrž i co nejtrvaleji provedeno, a poněvadž plynoměry 
divadelní, jsouce z litiny a pečlivě smontovány, pravdě- 
podobnost ucházení téměř naprosto vylučují, jeví se obava 


explose při plynoměrech bezpodstatnou. Leč aby i tu vše- | 


možné užilo se, opatrnosti, zřízena předně dobrá ventilace | nastati nemůže ani tehdy, kdyby roura podélnou trhlinu 


v místnosti, kde jsou plynoměry postaveny, aby se zde 
nijak plyn nashromážditi nemohl, a nařizeno dále, v tuto 
místnost pouze s. Davy-ho kahancem ochranným vcházeti, 

Explose dále mohla by nastati, kdyby v některé 
z místností v divadle plyn ucházel a na třaskavý se 
smíchati mohl. Leč to by mělo význam jenom v některé 
z malých a uzavřených místností vedlejších, na př. v šatně, 
poněvadž v hledišti a na chodbách i kdyby ucházelo, prů- 
van a rozlehlost místnosti smíchání se svítiplynu se vzdu- 
chem na plyn třaskavý nepřipustí. Leč čím mohlo by býti 
na př. v šatně zaviněno ucházení svítiplynu? Buď otevře- 
ním kohoutu anebo poroucháním potrubí. Poněvadž však 
po představení v šatnách se zháší a zavírá, je zřejmo, že 
kohouty jednotlivých plameníků docela zavříti se musí, 
poněvadž by jináče neshasly, a konečně musely by shas- 
nouti hned po uzavření hlavního kohoutu. Ve dne pak 
buď zůstanou, šatny a tedy i roury k nim vedené uza- 
vřeny, nebo se provětrává, aneb se konečně opětně větši- 
nou při světle tu pracuje. Z toho zřejmo: předně, že ne- 
bezpečí ucházení kohoutem, když zůmyslnosť se vyloučí, 
i po celém divadle vůbec a všech jeho částech při dobrém 
rozdělení plynovodu naprosto odpadá, a dále za druhé, že 
pro divadla zimní, kde také ve dne svítiti se musí, je 
nevyhnutelno, aby při zhášení plamen po plamenu se 
shasl, načež teprve možno při aparátu regulačním kohouty 
jednotlivých částí i hlavně postupně uzavříti. Při tom 
ovšem zůstane v potrubí tolik plynu, kolik od hlavních 
kohoutů jednotlivých částí k plameníkům se vejde, je však 
tu jistota, že když zlomyslnosť se vyloučí, nemůže nijak 
ucházeti plyn, kterýž by se ihned nespaloval. Aby pak 
i zúmyslnosti a zlé vůli se zabránilo, zařízeny jsou jedno- 
notlivé kohouty na zvláštní klíče, bez kterých je otevříti 
není snadnou věcí, a ustanovena konečně i ve dne do- 
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hlídka divadelní, pod kontrolou policie stojící, kteráž 
nikoho nepovolaného do. divadla pustit nesmí. Vedle toho 
jsou tu stále i lidé ku obstarávání osvětlení i ve dne 
potřebného, jímž také náleží správky se nakytnuvší pro- 
váděti. Že tyto veliké býti nemohou a snadno provésti 
se dají, vysvítá z uvedeného rozvětvení plynovodu, pří 
němž nemůže přece vše najednou selhati anebo poškozeno 
býti. — ; 

Tak má se tedy věc za normálních poměrů, leč co 
nastalo by při požáru? Tu opět na zřeteli musíme míti 
dva připady: 1) buď vznikne požár následkem poškození 
plynovodu, anebo 2) -příčinou jinou, s níž plynovod a plyn 
sám ničehož co činiti nemají. První případ povstati by 
mohl jen tím, když by neopatrností lidí při proměnách 
anebo podobném se některá z rour přerazila, a svítiplyn 
by pak celým průřezem ucházeje, až ku nejbližšímu pla- 
meni se dostal a vznítil. To, kdyby se stalo, ač při uspo- 
řádání všech osvětlovacích přístrojů něco podobného na- 
stati nemůže, musel by se přístup plynu do části poško- 
zené z budky od regulačního přístroje zameziti, což státi 
se může, aniž by tím kde jinde osvětlení trpělo. V hle- 


| dišti mohlo by to nastati jenom buď sřícením se některé 


částí stavby vnitřní neb zevnější (probořením se stropu 
neb části schodů a pod.) a tu by jednoduše plyn z po- 
škozené roury ucházel do vzduchu nezapálený, jako do- 
jista ve všech případech, jež by plynovod poškoditi mohly. 
O explosi svitiplynu při tom mluviti, je zbytečnou obavou, 
neboť i kdyby plyn z porouchané roury vycnázející se 
vzňal a větším plamenem hořel, nemůže předce plamen 
tento oproti zákonu fysikálnímu a tlaku v rourách působí- 
címu do vnitř se šířiti a tudíž ami roury roztrhati. "To 


dostala; neboť pokud svítiplyn se vzduchem na plyn třa- 
skavý se nesmíchal, nemá účinků tohoto. Třaskavý plyn 
však dostati by se mohl do rour jenom potrubím "přívod- 
ným, a tolik víry je dovoleno míti v plynárny, že ne- 
budou místo svítiplynu plyn třaskavý vyráběti a dodávati, 
poněvadž by při tom ovšem samy nejvíce utrpěti mohly. - 
Jestliže by však cestou v rourách dobře nespojených plyn 
něco vzduchu přibral, pozná se to na světlo plamenů, jež 
zmodrají, aneb pokud vzduch v rourách jest, vůbec ani 
hořeti nechtějí. 

Budiž prominuto písateli, že daleko s touto úvahou 
zašel a snad až do přílišných podrobností se spustil ; šloť 
mu o to, aby přispěti mohl podáním co možno přehledným 
k upokojení mysli obecenstva a dokázati, že ač při osvět- 
lování divadel plynem neustávající je třeba pozornosti, 
tož přece jen přehnán je výrok, jakoby divadlo svítiplynem 
osvětlované stálo na vulkánu, jehož zlobě a rozmarům 
stále jsme vydáni v šanc. 

Neníťt také uvedené článkování a dělení plynovodu, 
ač řádně provedeno hlavní zárukou bezpečnosti zváti se 
může, jediným, čemu věnována v nejnovější době soustře- 
děná pozornost tolika odborníkův a znalců. 

Výstražné a politování hodné příklady požárů diva- 
delních dokázaly, že nebezpečí požáru vůbec je v divadle 
při rozsvěcení největší, a proto věnována této důležité 
otázce péče co nejsvědomitější, i ustanoveno hlavně, aby 
rozsvěcení v divadle dálo se za patřičného dozoru vždy 
před otevřením divadla, a sice proto, aby při požáru snad 
náhodou při tom vzniklém jiného v divadle nebylo nežli 
personálu divadelního, který by v tomto případě snáze a 
lépe pracovati i se zachrániti mohl, nežli při divadle obe- 
censtvem naplněném. 


(Pokračování. 
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Činohra. V pondělí, dne 12. t. m. měli jsme opět jednu, 
letos již třetí původní novinku, tentokráte komedii od mladistvého 
autora „Pejska z Boccaccia“ i „Moderní Ariadny“ p. A. Koukla, 
pod názvem „Kavalírkové“, 

Úspěch nebyl takový jak si jej asi jinak nadaný, v rythmi- 
ckých pokusech obyčejně šťastný, však posud přece jen ještě ne- 
zkušený spisovatel představoval. A my mu hned povíme, proč! 
Známé jsou mnohé první náběhy sebe proslulejších básníků, jichž 
ohnivá mládež cení nade všecko, ač jim dozralejší věk tyto „mla- 
distvé hříchy“ přes nejopravdivější cenu pozdějších arciděl nerad 
odpouští; však takové bujné plody propukající geniálnosti prozra- 
zují vedle tvůrčí síly zároveň cosi směle-převratného, k novým 
světům, novým ideám poukazujícího — a při tom bývají výsledkem 
snů a tužeb všednímu životu zcela cizích ne-li protivných. V takové 
náladě prvního kvašení může povstat nezralá, nemotorná tragedie, 
pár tuctů sonnet plných světobolu — epos nedochůdče na několik 
kilometrů rozběhlé, však na štěstí jen v úryvcích zachovalé — ale 
nikdy satyra, nebo komedie, kteráž předpokládá ano vymahá beze 
vší milosti znalost života, znalost všech dobrých i zlých pák, jež 
pohybují jednotlivcem i lidskou společností vůbec, a konečně zna- 
lost povah, znalost literatury, znalost jeviště a především znalost 
(třeba idealní) toho obecenstva, pro které se tvoří. Tato znalost 
(vedle nevyhnutelného pozorovacího talentu a jakéhos neodolatel- 
ného, přirozeného nadání) nedosáhne se však jinak, nežli velkou 
pílí, neunavným studiem a onou zkušeností života, jíž nenabude se 
leda postupem věku, delším pohybováním se mezi lidmi, důvěr- 
nějším s nimi obcováním atd. atd. V komedii zvláště satyrické 
nedá se ničeho vymyslit, vyidealisovat, zatušovat frásí všeho druhu 
— tu se musí z pestrého reje života fotografovat a s nabytou po 
vážném cviku zručností pro jeviště retušovat. 


nebude na škodu, nýbrž spíše pobídkou k vážnějším pracím po 
opravdovější přípravě. Improvisování, odpouští-li se diletantům, 
právě skutečně tvůrčím talentům bývá povážlivě osudné. 

Děj dotýčných, v pondělí, jak se zdá, ponejprv a naposled 
sehraných „Kavalírků“ vypravovat nemíníme. Exposice prvního aktu 
jest příliš chudá, máloslibná. Brnkání na housle, žert s prázdnou 
tobolkou na cigara a valčík Sopénův (ne Chopinův) jsou trochu 
hubené faktory k vyplnění jednoho celého aktu. V druhém jednání, 
upřímně se k tomu vyznáme, všecko jsme přehledli a přeslechli, 
přes nesnesitelné lomcování sebou — šermování jakoby pěti rukama, 
vrtění se sem tam a neustálým vymetáním všech koutů jeviště, 
kteroužto přehnanou pantomimikou, jakoby tarantelou bodnutý 
p. Mošna domníval se snad že do vlekoucího se poněkud a dosti 
všedního dialogu přivede trochu živosti. A příklad p. Mošny svedl 
i ostatní spoluherce, a přes to úžasné podívání, jak se p. Sam- 
berk, p. Sedláček, p. Bittner honí na vzájem po jevišti, 
nezůstalo nám z 2. jednání mnoho v paměti. 

Třetí akt měl však šťastné náběhy ke skutečné a zdařile 
zbudované komedii, za to by ten čtvrtý akt postačil sebe výtečnější 


© kus nadobro pohřbiti. Ten závěrek, pouhá kopie rozličných, právě 


těch odstrašujících effektů šablonovité francouzské komedie, místy 
sentimentální, však nikoli tragické, protože trivialní, měl si tvůrce 
„Kavalírků“ přece jen trochu promyslit. Unaven být nemohl, neboť 
předešlé tři akty, jak sám snad přizná, příliš potíže a hlavy lámání 
mu dojista nezpůsobily. 

Z herců vyznamenal se tentokráte — a měl k tomu jednou 
konečně. vydatnější příležitost, p. Šípek — jehož zvláštní nápodo- 
bovací talent poskytuje záruku, že nám z něho platná vzejde síla pro 
naši národní komiku. Nejlepší a jedině zdařilá úloha v Kavalírcích 
připadla slečně Volfové, jíž také platila větší čásť toho večera 
dosti řídce uštědřované pochvaly. 

„Jen až se okoukne a drobet otuží, může z něj něco být,“ 
pravil při východu z divadla jeden soused k broukající své polo- 
vici. 
vlastně všech svých dnešních slov a dobře míněných pokynů 
ušetřit. : JŘ 


šv 


Toť zdálo se nám tak trefnou kritikou, že jsme si mohli | 


„Indické princezny“, a autoru textu ponechána budiž zpozdilost, 
již aby jen hloupost vyhojila. Přijetí Bendlovy hudby do ochablého 
repertoiru bylo jediným momentem vděčným, že lze tentokráte 
o repertoiru mluviti vůbec. Málem octnuli bychom se v moři 
samých repris „Němé z Portici“, jejíž provedení o sekulární oslavě 
Auberově již k vůli autorovi (když se památce jeho nastudování 
žádné jiné opery nevěnovalo) omluviti se dalo. 

Ba sám „doktor Bartolo“ (v „Lazebníku“, provedeném dne 
7. t. m.) chtěl dáti Basiliovi „recipe“ pro vyprázdnění zkaženého 
žaludku nynější náš repertoir a učinil tak po přísloví: co na 
jazyku to na srdci. Dobrý tento „špatný vtip“ přilákal o reprisi 
tétéž opery několik dnů později jiný, s kterým se vlastně na tak 


"dalece nesrovnáváme, že není členům divadla dovoleno, tropiti si 


šašky byť i z propadlého kusu, který se byl přece jen se 
svolením a za dobrouznáním ředitelství na tomtéž divadle 
u večer před tím neblahé paměti provozoval. Výkonným silám 
a spolučinitelům tohotéž divadla nepřináleží soudnost zároveň 
s povinností výkonnou, byť i slátanina před tím provedená pod 
názvem původní veselohry označovala se původem své duševní 
chudoby a zlého činu, jehož kletbou je ploditi zlo (a zde nesmysl) 
do nekonečna. : 

Páni operní šprýmaři chtěli nešťastnému básníku asi říci: 
kdo nešikovností započal, nedovedností skončí; to ale ať po- 
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prvého výstupu sl. Bílé na jevišti vůbec zcela nová. 
hlásí se na místo koloraturní pévkyně při divadle českém a sice 
pro obor, který po řadu let byl tak zastoupen, že nám representaci 
jeho mnohá dvorní divadla za hranicemi vlasti záviděla. Reknu-li, 
že měla slečna v obvodu konkurrence té úspěch dokonalý, doznal 
jsem debutantce veškeré schopnosti pro species zpěvu ozdobného. 
Nesice silný, ale organ plný svěžesti jasně znělé, rejstříky jeho 
již valně vyrovnané, tóny pružné, ku každé, jakékoli hříčce zpěvu 
mile uspůsobilé, čistá stupnice, určitý úhoz intonativní, výrazný 
vokál a p. jsou přední vlastnosti uspůsobilé té umělkyně mladistvé, 
které sluší uvésti na pamět, že dle zásady „i učenci třeba poučení“ 
zajisté bude radno, aby slečna dalším cvikem k vůli snažšímu 
zápolení hlasem, vytváření přesnějšího trylku a odstranění někte- 
rých příkrostí snažila se dostoupiti výše své učitelky-umělkyně 
sl. Lehmannovy. Nebudiž opomenuto podotknouti, že začátkům ano 
i pokročilému zpěvu učila se slečna u našeho Lukese, v jehož 
produkcích již na se záhy byla upozorňovala. Přejeme čiperné 
i zevnějškem uspůsobilé kandidátce krásného umění vřelého zdaru! 


Zprávy. 


Slečna Marie Volnerova, žákyně zdejší konservatoře, kteráž 
prvním počátkům umění hudebního učila se u ředitele Kličky 
v Klatovech, vystoupí v těchto dnech v roli „Azuceny“ v kr. z. č. 
divadle; dříve byla slečna engažována nemýlíme-li se v Dessavě. 

71. narozeniny J. J. Kolára, slovutného herce a spisovatele 
dramatického, oslaveny byly dne 9. t. m. provozováním nejnovějšího 


-jeho dramatu „Primátor“ v jeho-prospěch. Při slavnostním onom 


| večeru podalo 


družstvo divadelní slovutnému našemu  Nestoru 


| stříbrný věnec, poeta J. Vrchlický napsal vzletnou báseň, 


vavřínové věnce podali akademický spolek, ctitelé oslavencovi a 
ochotnický spolek „Kolár“ na Smíchově. Jubilat byv několikráte 
bouřlivě vyvolán děkoval obecenstvu prostými slovy, jež mile 
dotkla se zajisté srdcí všech přítomných a na vždy jim utkví v pa- 


| měti. Přej bůh slovutnému autoru ještě mnohá léta, by literaturu 
| naši obohatil ještě nejedním květem genialního ducha svého. 


Angrovu operu „Záletníci“ připravuje k provozování p. Pištěk, 


| ředitel městského divadla v Chrudimi. 


Pohostinské hry členů král. zem. česk, divadla. Slovutná 
naše tragedka, pí. Sklenářová-Malá, hrála dvakráte v městském 
divadle v Plzni, kdež vyznamenána byla ovacemi, jaké umění 
její v pravdě zasluhuje; tamže dříve vystoupil v „Prodané nevěstě“ 
oblíbený naš basista pan Hynek. — Slečna Laušmannova 
účinkovala v těchto dnech v koncertu akad. spolku ve Vídni. — 
Výtečná naše primadonna sl. Sittova účinkovati bude v slovan- 
ském koncertě v Kutné Hoře. 

Pro příšti letní saisonu získalo ředitelství z. divadla násle- 
dující vynikající síly k pohostinným hrám: slavnou zpěvačku Lili 
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Lehmannovu, spanilou pěvkyni Helenu Hermanównu, od 
carské opery ve Varšavě, která nyní zpívá ve vlaské opeře (vlasky) 
v Petrohradě zároveň se slavnou pěvkyní Sembrich-Kochaúskou, 
dále tenoristy Broulíka a p. de Vitu od divadla ve Zvěříně. 
Na prospěch rozvoje našeho dramatu zajisté by bylo, kdyby 
ředitelství pozvalo k pohostinným hrám i některé proslulé síly 
činoherní. 

Filharmonie, spolek členů orchestrů obou kr. zem. divadel 
pražských, pořádá 20, t. m. velký koncert v sále ostrova Zofín- 
ského. Dirigují střídavě kapelníci pp. Čech a Slánský. Koncert 
tento doporučujeme co nejvřeleji našemu obecenstvu. 

Divadelní ples uspořádán bude letos dne 24. t. m. v sále 
Konviktském. Divadelní plesy vynikaly vždy elegantní, nenucenou 
a utěšenou zábavou; že tak bude l letos, o tom jsme již z předu 
přesvědčeni. Přejeme, aby chráněnci bohyně Melpomeny holdovali 
toho večera co nejbujněji bohyni Terpsychoře. 

„Kolo polskie““ v Praze uspořádá tuto neděli k uctění pa- 
mátky velkého pěvce Z. Krasiúského dýchánek, při kterém 
budou účinkovati: sl. Reichova, pp. Heš a Urbánek, členové české 
opery, virtuos Rossi; o činnosti oslavencově promluví spisovatel 
JN. Brič: 

P. A. Siedleckého magická a fysikalní představení těšila se 
zde — píše pardubický „Pernštýn“ ze dne 14. t. m. — veliké 
oblibě. Sál na Veselce byl vždy téměř přeplněn a proto odhodlal 
se pan Siedlecki pořádati ještě jedno mimořádné představení ve 
prospěch sl. Flory. jež odbýváno bylo včera večer.. Výkony jeho 
jsou skutečně velmi pěkné a jmenovitě jeho dioramatické obrazy 
zasluhují všeobecného uznání zbuzujíce pravý obdiv. I jeho „kouzel- 
nické“ čili magické výkony jsou velmi dobrě, s elegancí provedené, 
i můžeme pana Siedleckého vřele odporučiti všude kamkoli zavítá. 
Odtud odebéře se do Hradce Králové; do Chrudimi přijde, až 
divadlo záloženské bude uprázdněno. 


Divad. spol. p. Jos. Faltyse, meškající v Líbeznicích, připra- 


vuje nám již po delší čas krásné večery. Předešlý týden dávány 
byly: „Zertva na Balkáně“, „Pražský žid“ a posud kasu plnící 
Raupachův „Mlynář a jeho dítě“, „Sirotek Lowoodský“, který sobě 
slč. Faltysova st. ku své benefici zvolila, sehrán byl spokojivě. 
Připravují se ještě hry: „Hloupý kousek“, „Jedenácté přikázání“, 
a „Slavnost založení“. S potěšením uvádíme onu společnosť u veřej- 
nost a jsme hrdi, že též naše malá víska honosí se solidní 
společností. V. 0. 

Akadem. čten. jednota v Jičíně uspořádala 6. ledna divadelní 
představení, při němž sehrána Zdeňka hr. Kolovrata Krakovského 
lakt. veselohra „Zmeškal hodinu“, v níž postavy puntičkářského 
professora a nedočkavé jeho choti nad míru působivě provedeny 
byly. Po té sehrána rozkošná polská veselohra „Ostrouhali“ od 
Zalewského v překladě Fr. L. Hovorky. Povahy jednotlivých osob, 
kreslené markantně, ostře, zrovna s bravurou francouzských autorů, 
provedeny byly také velmi zdařile. Jak dojemně na mysl i srdce 
působila šlechetná postava Marketčina i baronova, tak výstražným 
příkladem mluvily povahy ziskuchtivých všech tří agentů, z nichž 
hlavně Van der Teeraboon a pak hostinský Van der Knack obe- 
censtvo nepřetržitě ve veselé udržovali náladě. Na konec sehrána 
delikátní Pailleronova veselohra „Jiskra“ s úspěchem nemenším. 
Představení nabylo zvláštního kouzla spoluúčinkováním sl. R. Frey- 
burgovy, která již v jiných městech českých s rozhodným úspě- 
chem na divadelních prknech vystupovala a také i tentokráte 
v Jičíně nový důkaz o svém velkem nadání podala. 


Spolek divadelních ochotníků ve Svaté Dobrotivé (okresu ho- 
řovického) konal v nedéli, dne 7 ledna 1883. výroční valnoů hro- 
madu. Po přečtení zpráv pokladnické, reguisitářské a jednatelské, 
které o činnosti spolkové, v roce minulém, krásný obrázek utvořily, 
přikročeno k volbě nového výboru. Za předsedu zvolen jednohlasně 
p. Kopp, za místopředsedu p. P. Můhlstein, za pokladníka pan 
Můller, za režiséra p. Kasík, za jednatele p. Kareš, a do výboru 
konečně zvoleni jsou pp. Pelikán, Kunc a Komenda, jenž také 
zároveň reguisitářem jest. Po volbě rozpředena živá debatta a mezi 
jiným ustanoveno také, aby členové odbývali týdenní schůze, ve 
kterých by pojednáváno bylo střídavě o tom neb onom z oboru 
umění divadelního, aby tak naši ochotníci všestranně se vzdělávali. 
Ku konci s pochvalou zmíniti dlužno, že, po jednohlasném návrhu, 
přistoupí spolek za člena skutečného k „Ústřední Matici školské“. 


Směs. 


Umrtí. Před nedávnem zemřel skladatel Flotov a dne 19. 
t. m. náhle raněn byl mrtvicí v Benátkách Rich. Wagner. — 
V GČadinu zemřel 1. t.-m. slavný tenorista Tamberlík.— 
V Miláně zhynul samovraždou slavný a velice zasloužilý herec 
Belotti-Bon, : 


tv 


již do konce vyrušovati se nesmí, a pak následuje hala 2y 


Literární hlídka. 


„Lumir““ pečlivou redakcí Jos. V. Sládka všímá si poslední 
dobou u valné míře také divadla českého přinášeje úvahy o jedno- © 
tlivých zjevech na poli českého umění dramatického i všeobecné 
studie, týkající se divadla (Jos. J. Kolár). V posledním (4.) čísle 
pak počal uveřejňovati Jar. Vrchlického tragedii „Smrť Odys- 
seova“. 

„Hlasy z vysokých škol““ nazývá se nový časopis věnovaný 
zájmům studentstva českého, jenž. právě počal vycházeti v Praze 
redakcí V. Hůbnera, býv. starosty čten. akadem. spolku v Praze. 
Přinášeje časové úvahy o potřebách studentstva našeho, zajímavé 
zprávy ze škol vysokých i jiných národů slov., vedle toho pak 
poutavé feuilletony našich „starých studentů“, získá si zajisté 
v čase krátkém půdu ve veškerém studentstvu našem. Na celý rok 
předplácí se 4 zl. 

„Reform“ nazývá se nový německý časopis, věnovaný zájmům 
slovanským. jenž nedávno počal vycházeti ve Vídni redakcí 
J. ryt. Smolského, Vedle politické části, přináší ve své příloze 
„Slavische Rundschau“, jež ku každému vychází číslu, ukázky 
ze všech literatur slov. v pečlivých něm. překladech, kromě toho 
pak úvahy o všech oborech písemnictví na poli všech slov. 
literatur. Odporučujeme časopis tento všem přátelům slov. vzájem- 
nosti co nejvřeleji. 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na '/, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46, 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr, 


Dluhující p. odběratele žádáme za brzké vyrovnání předplatného. 


Obsah. 0 hercích, různé myšlénky a úsudky. II. Umění a herec. Z Coguelinova 
spisu „L'art et le comédien““, (S podobiznou. Coguelinovou.) (Pokračování.) — 
Primator. Historické drama od Jos. J. Kolára. S původními illustracemi od Fr. 


Kolára. — Tři francouzské dramatické novinky. (Román pařížský. Fedore, 
Matky sokyně.) — Jakou bezpečnost zaručuje divadlům osvětlování elektrické 
u plynové. Podává Otakar Materna, — Stálá divadla. — Zprávy. — Směs. — 


Literární hlídka. , 
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ROČNÍK IV. 


Redaktor: Fr. L, Hovorka. 
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l. 


Primátor. 


Historické drama ve 4 jednáních od Josefa Jiřího Kolára* S původními ilustracemi od Fr. Kolára. 


(Pokračování.) 


Jednání druhé. 


(Velká gotická komnata v domě Paškově „U zlaté trouby“ na Staro- 

městském náměstí. Všechna úprava komnaty, nábytek a t. p. pro- 

„jevuje nádheru bohatého patricia. V pozadí hlavní vchod, a vedle 

vchodu velké gotické okno. Po stranách dveře do vedlejších ko- 

mnat. Velká skříň s knihami a obl) V jiné skříni zlaté a stříbrné 
nádobí. 


Výstup 1. 


Paní Regina (se strany). Bohulib (prostředkem). 
ozývá se hluk.) 


(Z ulice 


Regina (vážná paní přišedivělých vlasů, ve tmavém 
brokátovém oděvu, na hlavě bohatě krajkamí lemovaný 
čepec — po boku na stříbrném řetězí aksamitovou tašku). 
Jaké přinášíš zprávy, Bohulibe? Co se to děje na ulici? 
A co se to dělo minulé noci na náměstí zrovna u nás před 
domem? Ach, ten neklid, to neustálé bouření nebéře žád- 
ného: konce, a mám tušení, že můj manžel zlé následky 
z toho utrží. 

Bohulib (srdečný stařec). Jakás vojenská rota vtrhla 
včera večer do města z bojiště Loketského, nebo snad od 
jinud, a v boudách pod Šmrhovem se rozpoložila — tam 
popíjeli, hejřili, tančili a zpívali na potupu všeho Pražského 
měšťanstva pod obojí. I sběhl se lid, strhla se rvačka, ale 
jakýs prý mladý muž, rotmistr těch žoldnéřů,. práče sko- 
nejšil. Na tom však nepřestalo. Přijel na koni pan rytíř 
Šovka, podnapilý, — s ním nevázaná jeho čeleď, — za- 
skočili do lidu a do měšťanů, a tu mnoho jich koňmo po- 
šlapali a zranili, až posléze ten rotmistr žoldnéřův rytíře 
Šovku strhl s koně a městským pochopům dal v zajetí. 
Nyní však lid se ozbrojil a sbíhá se, chce se vedrat do rad- 
nice a ubíťt zajatého Šovku v šatlavě. 

Regina. Bože! Co činí můj manžel? 
kvapně v té nebezpečné chvíli odešel? 

Bohulib. Pán odešel na radnici, kam svolána schůze 
konšelův a pilná porada. — Ach, milostivá paní, sestárnul 


Kam tak 


jsem ve službě pánově, ale nikdy nebylo mu tolik svízelů 
v cestu nahromaděno, jako právě nyní, co 0 sjednocení 
obou měst, a 0 sjednocení o víru bojujících stran se po- 
kouší. Mimo to, — ach, milá, vzácná paní, — domácí těžký 
žal mu leží na srdci. 

Regina (bolestně). Ano, Bohulibe — domácí těžký 
žal, jenž nás sklátí oba, mne i jeho, před časem do hrobu. 
— Ach, ten domácí žal! — Můj syn! — Můj Radím! 

Bohulib (utíraje si oči). Ubohý mladík! —— Nosil 
jsem ho na ramenou, když co outlé děcko z kolébky vy- 
lézal, vodil jsem ho, když skvétal hošík jako bujný keř 
májový, na boží denní světlo k zábavám, když chodii do 
škol Karlovy kole'e, nosil jsem mu těžké jeho knihy v zá- 
pětí, a nyuí — (s pláčem) kdož ví, kde jeho mladé kosti 
složeny. 

Regina. Mlč, starče — neklaď mi na srdce i žalosť 
svou. Škodolibí sousedé praví, že už je dávno mrtev, — já 
však to nevěřím, — uvnitř mateřských mých prsou tajný 
se hlas ozývá: ne, ne, on není mrtev, — onť žije, žije, — 
nezoufej, matko, ty jej opět spatříš, on se vrátí v tvé ná- 
růčí a bude navždy tvůj. Hle, Bohulibe! Při každé zlé 
zprávě, jakouž můj manžel z radnice domů přináší, nebo 
zlí sousedé ouskočně v dům můj z ulice metají, vždy Radím, 
Radím tane mi na mysli. — Před manželem nesmím 0 něm 
zmínky učinit, — nebo pronesu-li oněm slůvko jen, tuť vždy 
otcovský jeho pych se rozčilí, a v divokém praví hněvu: 
Žije-li posud ten nezdárník, a mohl-li tak hříšně zapome- 
nouti na své rodiče, — nuže, pak musí i rodiče naň za- 
pomenouti, a jména jeho nebudiž více zpomínáno v domě, 
v němž byl narozen. — Ne, ne, jsem pevná. žena, rodu 
staročeského, — vytrvám v blahé naději, a bůh mi syna 
vrátí. 

(V tom nastane za scénou nové hlučení.) 

Regina. Probůh! Zas ten hluk! Podívej se. Bohu- 
libe, co se děje? 

Bohulib (spěchá koknu). Velký zástup lidstva před 
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radnici. — Nějácí měšťané horlivě k lidu mluví — náš pán 
stojí na stupních k hlavnímu vchodu vedoucích — s ním 
několik pánů konšelů — o běda! ňáký člověk míří střelnou 
zbraní na pána! 


Regina. Světice boží! — Bohulibe! 

Bohulib. Bohu díky! — Jakýs měšťan padouchu 
zbraň z ruky vyrazil — pán hovoří hlasitě — slyším 
skorem jeho hlas -— ano, ano, to jeho hlas — po celém 


náměstí se rozléhá — lid K slovak bez hnutí — ach, vždyť 
znám tu jeho mocnou výmluvnost, jež dovede nebosa pro- 
rážet. 

Regina. Čo se děje dále? 

Bohulib. Pán se obrátil — nyní kyne v otvor rad- 


nice — eihle, — velký zástup městských žoldnéřů a drábů 
hrne se z radnice, — podél celého průčelí v jednu řadu se 
šikují — zamezují lidu přístup — pán zvedá s hlavy biret 


— toť znamení, že chce odejít, že se s lidem loučí — 
(Z daleka hlučné volání: Ať žije náš primátor! Pan Pašek z Vratu! 
Ať žije! Sláva! Sláva mu!). 
Bohulib. Lid se rozstupuje — mnozí líbají mu ruce 
— jiní zas cípy jeho pláště —- mužně odchází — 
(Opětné volání: Sláva Paškovi! Sláva našemu primátoru!). 
3o0hulib. Kráčí k domovu — Za ním pan Bartoš 
píšař — mistr Hanuš orlojník — pan Havel Cahera, ad- 
ministrator naší konsistoře, a více konšelů —— co nevidět 
zde budou. 
Regina. Bohu dík, že to šťastně skončeno! 
Johulib. Snadno lze se toho domyslit, co as se 
před radnicí dělo. Lid chtěl snad násilím rytíře Šovku ze 
šatlavy urvati a na ulici snad jej zachvátit. Pán tomu ne- 
dopustil, by mu bylo ublíženo mimo odsouzení řádného 
městského soudu. — 


» 
Výstup 2. 

Primátor Pašek. Bartoš, Hanuš. Cahera. Kardinál, Lucerna. Před, 
Pašek (muž as padesátiletý, vážného až hrdého spůsobu — šedý, 
plný vous, husté, šedivé, krátce přistřižené vlasy — v tmavém 
oděvu, svrchník sobolinou, taktéž biret lemovaný — zlatý řetěz na 
prsou. Vážně přistoupiv k své choti, pojme ji za ruku a políbí 

v čelo). 


Pohu díky! To odbyto. — DBohulibe, postarej se, bys 
vzácným hostům posloužil nejlepším nápojem, jejž sklep 
můj chová pro slavné přípitky.  (Bohulib odejde.)  Mámť 
ještě sud královského vína, jakýmž před dvěma roky na 
radnici byl částován mladý král Ludvík po korunovací, 
Měliť jsme i tenkráte s pány a rytíři tuhý boj. Při koru- 
novací mladé královny chtěli oni samojediní čest si osobit, 
by pouze oni před královnou nesli zemské znaky. Mladý 
král spor ten moudře rozhodnul. Vzalť žezlo a říšské jablko 
sám do rukou, a korunu maje na hlavě, nesl je před krá- 
lovnou do kostela kráčeje. 

Cahera (as padesátník — maje dlouhý vous v oděvu 
černém jak predikant). Váš statný odpor, pane primátore, 
tenkráte rytíře i pány překonal. Žel, že krále není v zemi. 
Jinak by zlé ty výstupky panstva v Praze se neděly. 

Bartoš (vážný čtyřicátník též vousatý). Bojím se, 
že dnešní výtržnost, jakáž se stala pro rytíře Šovku, ne- 
bude poslední. Panstvo bude chtít, aby rytíř Šovka bez 
pokuty byl ze žaláře vybaven. 

Pašek. Panstvo bude chtít! 
aby ušel rytíř Šovka bez trestu. 

Cahera (horlivě). Jsouť noví to přívrženci Luterova 
učení — ale používají toho učení jen za roušku, by za- 
kryli tím jiné zámysly. Hádkami o víru bouří lid od pěsti, 
by zmatek v zemi byl zvýšen, snaží se, by Svatováclavská 
smlouva tak pracně vymožená, zcela byla zrušena, na krále 
doléhají, by nevázanost panských práv povýšil, a městská 
práva ponížil, 


Já ale nebudu chtíť, 


Číslo 6. 1888. © 


Pašek. Při sám bůh! pane Čahero, to se nestane,- 


pokud já co primátor městských práv budu záštitou. Ne, 
ne, mistře Cahero — 'toho nevěřte, že by i král takého 
bezpráví se dopustil. 

Cahera. Král Ludvík jest příliš mladý pán, jedva 
sedmnáctiletý, a do té chvíle hříčkou ziskuchtivých dvo- 
řanů. Mimo to nemůžeme naň oučinkovat radou aniž skut- 
kem, poněvadž dalek mešká v zemích uherských, kde pan- 
ství jeho ohroženo válkou tureckou. 


Bohulib (se strany nese velkou stříbrnou konvici. Za ním sluha 
nese na stříbrné desce stříbrné poháry. Postaví všecko na stůl, 
u něhož sedí paní Regina). 


Pašek. Zde Bakchův božský dar! — Náš slavný 
učitel na koleji Karlově, Řehoř Pražský, jinak zván Ka- 
stulus, vždy nám žákům Horacem dokazoval, že nejlépe 
všechny starosti požitkem dobrého vína možno zažehnat, 
a takž i já s římským básníkem Horácem volám: © Nume 
vino pellite curas, cras ingens iterabimus aeguor! — vínem 
zažeňte všechny starosti, zítra snad zas mocný nás schvátí 
proud. —- Nuže, milá choti — co pěstitelka domu dopřej 
milého pánům posloužení. 

Regina (vezme desku s poháry, do kterýchž Bohulib z konvice 

byl nalil a přistoupí nejprve k Paškovi, pak k Caherovi, Bartošovi, 

Hanuši a ostatním, postaví desku na stůl, sama pak vezme pohár 
a pozvedne jej). 

Na zdar všem vám, vzácní pánové! 

Cahera. Též vám, šlechetná paní! 

Všichni. Též vám! (Pijí.) 

Pašek. Ano, milá Regino! — Tys tak vzorná, tak 
milá mi družka života, že bych přál, bys byla též tak 
šťastnou matkou. 

Regina. Tak šťastnou matkou! Aj, manželi, bezděky, 
náhle vzpomínka tě schvátila. — Tím přípitkem žal můj 
nabývá vláhy, by zotaven se vzpřímil a zvolal: Ach není, 
není toho zde, jemuž bych na zdar chtěla připíjet. — 

Pašek. Již dost, Regino — nezpomínej. 

Regina (velmi žalostně). Jakž nemám zpomínat, 
když slyším blahopřání přátel, jež mi zpomíná, že blaho 
na světě mi nekvete. —- Ó, manželi! Tys přísný, přísný 
pán! Jdu do kaple se pomodlit, by vašim přípitkům skůtek 
se vyrovnal. (Odejde.) 

Pašek (zádumčivě). Ubohá matka! -—— To ale, přátelé, 
nechtěj nás zatruchlit. Jeť jiných zájmů mimo rodinné, jimž 
blahopřání potřebí — protož volám: Na zdar milé naší 
vlasti! 

Všichni. Na zdar! 

Pašek. Na zdar našeho krále — nechť nad nepřátely 
vždy zvítězí, a spravedlností vlasť nám zvelebí! 

Všichni. Sláva králi našemu! 

Pašek. Na zdar i naší drahé matičky Prahy! Nechť 
stále zkvetá, nechť roste, nechť se šíří v mohutném roz- 
květu, a nechť památka jejích bydlitelů v nejpozdnější věky 
doniká, že zde žil národ, hoden úcty všechněch světa ná- 
vodův! 

Všichni. Na zdar naší Prahy! 

Cahera. A na vás, pane primátore, měli bychom za- 
pomenouti, jenž jste o zvelebení našeho města tak slavně 
se přičinil ? (Vesele. ) Koflíky, tuším, jsou už prázdny! Bohu- 
libe, infunde, praví Apoštol. 

Bohulib (čile do koflíků nalévá). Ano — infunde — 
nalej, nalej, starče — té latině výborně rozumím — té 
latině naučili mne studenti na Šmerhově, a k zdaru svého 
pána rád vína nalévám. 

Bartoš, Tak dobře díš, Bohulibe. © Ať žije náš pri- 
mátor, pan Pašek z Vratu a všechen jeho rod! 

Všichni. Náš přimátor! 

Pašek. Můj rod? — Nic dále, Bartoši. Mámť ovšem 
příbuzenstvo svého rodu — více nic. — Jsemť otec ne- 
blahý. — Avšak o něčem jiném, Bartoši. Vím, že zapisuješ 
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v knihu děje svého věku. Snad se ta kniha dostane do 
rukou potomkům, jimž bude divno, že jsme boji duševními 
více byli zmítáni, nežli zmatky hrubé tělesnosti. A i na 
vás budou zpomínati, pane Hanuši, že jste tak uměleckým 
orlojem Prahu ozdobil. 

Hanuš (šedesátiletý). Snad budou zpomínat, pane 
primátore, pakli hlodavý zub času, nebo zkázychtivá ruka 
pozdních věků můj orloj nezničí. Jáť ovšem, dokud živ, 
o živoucí jeho ústrojí, jak otec o své dítko, budu pečovati. 
A po mně též můj žák a vychovanec v umění orlojnickém, 
pan Taborský z Klokočské Hory o zachování orloje se při- 
činí. Ale co potom, až nás obou nebude? 

Pašek. Pokročilý duch času i potom o zachování 
vašeho orloje se postará. Ne, ne, příteli Hanuši. Zůstanou-li 
naši potomci tak věrnými Čechy, jakými jsme byli my, za- 
chovají též výtvor umělce a učence, jenž objevil, čeho byl 
schopen před dráhným časem výzkum českých umělců. — 
Smrt na vašem orloji vám umíráčkem neodzvoní, a kohout 


váš vždy vám bude zpívat ranní písničku. —  (Podávaje 
mu ruku.) Jménem celé obce díky vám. — Jiná však 


ještě myšlénka všechen můj mozek zajímá, a přál bych, by 
vešla do života dříve, nežli na vašem orloji má poslední 
čtyřmecítmá hodina se skloní — zřízení jednoty mezi Sta- 
rým a Novým městem Pražským. 

Cahera. Bohužel, to ještě v dalekém poli. Jeť na 
Novém městě něco občanů, kterým to spojení obou měst 
by se líbilo, někteří však bouřlivější z obecních mluví na 
opak, napomínajíce, by stáli při výsadách svého města, při 
svých právích a svobodách, z kterých prý staroměstští chtí 
je vyzouti. Zvláště bývalý váš předchůdce na stolici pri- 
mátorské, pan Hlavsa z Liboslavě, takovému spojení obou 
měst jest na odpor. 

Pašek. Hlavsa z Liboslavě! — Nu, ano, nemůže 
zapomenout, že byl primátorem, a že jím jsem nyní já. — 
Co primátor byl však slabochem ku škodě obce, podporo- 
vatelem přívržencův učení Lutherova, ano i podporovatelem 
Českých bratří ku škodě všech vyznavačů pod obojí. 

(Za scenou ozve se opět hlučení lidu.) 

Všichni. Opět hlučení lidu! Co to zas? 

Pašek (přistoupil k oknu). Zástup lidstva valí se 
z Junošovy ulice — v čele kráčí jakýs predikant — Vy- 
sokého vzrůstu, až kočím vousem zarostlý — hlasitě mluví 
— to vůčihledě nastrojeno mračno nové bouře. (Hluk se 
opakuje). Podívej se, Bohulibe, bys zvěděl příčinu toho 
výstupu. 

(Bohulib odejde.) 


Výstup 3. 
Zika (prostřed) Regina (se strany). Před. 


Regina. Pro boha, manželi! Čo znamená zas v uli- 
cích ten lidstva shon? 

Pašek. Aj, pane Ziko, zlým jste tuším poslem. — 
Co se to děje? 

Zika. Rouhání — zatmění slunce — shasnutí mě- 
síce a hvězd — soudný den! Se všech stran hrne se na 
nás krupo- a hromobití, římský požár — povodeň a zá- 
huba! — 

Pašek. Co tolik prázdného hovoříte plnou hubou! — 
Mluvte prostě jako moudrý muž a konšel města Prahy. 

Zika. Co moudrý muž a konšel města Prahy prostě 
oznamuji, žé na nás kališníky nová se hrne pohroma, ve- 
dena cizozemcem, zavolaným z říše od pánův, aby spůso- 
bili zmatek nad zmatek, aby z něho kořistili a nás měšťany 
zahubili (přiskočí k oknu). Ten bachranatý velikán, co tam 
lidu káže, zove se Tomáš Miinzer — přicházi prý z Viten- 
berka a roztrušuje zde bejlí nejhorší nauky. Dokazuje, že 


všechna církev, jakéhožkoliv druhu, pouhý klam a mam, 


že všichni reformátoři minulého i nynějšího věku podvod- 
nici, že jakési vnitřní světlo pouze vládnouti má „člověkem, 
že lid má svrhnout břemena, od vlády a ouřadův naň vlo- 
žená, že nemá býti pánův aniž konšelův otrokem, že vše- 
ehen majetek jen povstal z krádeže, že má být rozmětán 
a rozdroben, zkrátka, že všecko, co posud jest lidského, 
má býti zničeno. 

Pašek. Bludařů vždy bylo na světě, a ten člověk 
jest také jedním z nich. Dám ho z města vyšlehat. 

Bohulib (prostředkem). 

Pašek. Nuž, Bohulibe, co přinášíš? 

Bohulib.  Jakýs tam na náměstí šílenec zmatečnou 
řečí lid chce pobouřit, ale lid z jeho kázání tropí si smích, 
ba mnozí po něm kamením nebo blátem házejí.  Rotmistr 
městské stráže za ním už je v patách. — Před radnicí 
však právě rytíř Rendl slezl s koně, s ním několik zbroj- 
nošův, a jak se zdá, nepřichází s dobrým oumyslem. 

Pašek. Rytíř Rendl z Oušavy, nejouhlavnější města 
nepřítel? 

Bohulib. Tam biřičů se tázal, zdali pan primátor 
posud v poradě. © 

Regina. O, manželi! O nějakou výtržnost se po- 
kouší, — kaž, by fortna domu před ním byla zavřena. 

Všichni. Ano, pane primátore. 

Bohulib. To učiním, pane primátore, by nemohl do 
domu. (chce odejít.) 

Pašek. Stůj! — Svatá práva domácnosti nikdo ne- 
smí porušit, a byť to byl sám král, neřku-li zlý rytíř 
Rendl z Oušavy. Nechť přijde. Nelekejte se, přátelé. Bylo 
by nedůstojno primátora Starého města Prahy, aby se za- 
víral a skrýval před drzostí zhejřilého šlechtice. 

Rendlův hlas za scenou: Hoj! Zde vyšlapaná 
cesta, po kteréž jen patolízalové chodí, by se mohli klanět 
před hrdostí pánovitého primátora. 


Výstup 4. 
Rendl (vyrazil dvéře a vstoupí). Před. 

Pašek (kročí mu vážně vstříc). Co to, pane rytíři, 
že s tak hrubou řečí vstupujete v můj klidný dům? 

Rendl. Váš klidný dům? — Pelech to piklů proti 
panské hodnosti. Váš přepych, primátore, již vyrostl na 
vysokou horu, s kteréž s povržením hledíte na naše panské 
výsady. 

Pašek. Ne s vysoké hory přepychu, nýbrž s výše 
svého svatého práva hledím na bezprávné vaše přechvaty. 
Pane, co vám libo? i 

Rendl. Strýce mého, rytíře Šovka, jste zajali a za- 
vlekli do žaláře. Stalo se to též mocí svatého vašeho práva ? 

Pašek. Tak se stalo. — (Co dále? 

Rendl. Přicházím z nařízení knížete z Minsterberků, 
by rytíř Šovka bez odkladu byl ze žaláře propuštěn. 

Pašek (klidně). To se nestane. 

Rendl (divoce sahaje k meči). Že nestane? Hrom 
a peklo, primátore, chyť se za svůj leb, dokud naň pádná 
rána nesletí. 

Regina (zděšena). Pro Bůh, manželi! Ustup raději, 
bys zachoval se v míru. 

Konšelé. Pane rytíři, toť násilí! 

Pašek (vždy klidně k Rendlovi přistoupí, sahne si 
rukou na hlavu). Zde můj leb! — Jest však chráněn spra- 
vedlností mého krále, chráněn láskou mých spoluobčanů. — 
Váš strýc, rytíř Šovka, minulého večera provinil se proti 
městským právům, proti míru a bezpečnosti města, a měst- 
ská práva hájiti, jest mé svaté právo a má svatá povin- 
nost. Váš strýc, rytíř Šovka, přijel na náměstí v čele zhejři- 
lého družstva, hanlivými slovy městskou radu a měšťanstvo 


zneuctil, a když jej lidé okřikovali, skočil s ořem v husté 
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zástupy, počal řádit jako rozvzteklený běs, mnoho lidí koněm 
pošlapal, mnoho lidí mečem poranil. Za tou příčinou byl jat 
a do žaláře dán. 

Rendl. Onť rytíř. Do vašeho žaláře nenáleží. Tam 
náleží jen sprostá vaše luza. 
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Pašek. Také rytíř tam náleží, když se jako luza 
zachoval. 

Rendl. Jizlivý jazyku, nuž pověz, když už rytíř 
Šovka v žaláři, co hodláte s ním dále učinit? 

Pašek. Bude souzen. 

Rendl. Ne snad vaším soudem? 

Pašek. Naším soudem, naším staroměstským 
soudem. 

Rendl. Soud váš na rytíře nesmí nález vydati. To 
se nestalo. 

Pašek. Ba stalo se. Takovým nálezem byl rytíř 
Kopidlanský jat, a před radnicí sťat. 

Rendl. To stalo se, že panstvo dalo k tomu svolení. 

Pašek. Nedalo. Vždyť bylo potají s ním spiknuto. 

Rendl. Tak neb onak. Nedbám vašeho soudu aniž 
práva. Nás chrání panský soud, a k soudu panskému mu- 
síte se odvolat. 

Pašek. Od nás jde odvolání pouze ku králi, a když 
krále v zemi není, platí beze změny výrok náš. 

Rendl. V této při nelze mi jazykem s vámi zápasit. 
Jste znám co prokurátor oulisný, jenž kroutit dovedl cípy 
zákonů dle libovůle své. — Jiné zbraně musím se uchopit. 

Pašek. A ta by byla? : 

k Rendl. Pádný meč a štít. — Stojím zde o odpověd. 
Žádám, by rytíř Šovka okamžitě byl ze žaláře vybaven, 
a všechna rada starého města Prahy s primátorem v čele 
poníženým jej odprošením smířila. 

Pašek. Jděte, pane. Nerozumem počínáte kypěti. 

Rendl (vztekle). Nesvolíte ? 

Pašek (pevně). Nesvolím. 

Rendl (vždy divoce). Pak starému městu Prahy 
válku opovídám. Všechen panský stav a rytířstvo vyzvu 
do pole na ponížení měšťácké té chlouby, jež naše erby 
vrhá do prachu. Ano, hrdý pane Pašku, střež si dobře 
městskou pečeť svou, abych ti jí z pěsti nevyrval, a ne- 
vyrvu-li, pak celé rameno ti useknu. Primátorský tvůj 
stolec zvrátím, vyhodím z okna radnice, tu chásku prodaj- 
ných konšelů, jež tobě holduje, rozplaším jako stádo beranů, 
radnici, ten brloh odporu a libovlády, v popel obrátím a na 
zříceninách zbořené budovy vypnu šibenici, na kteréž po- 
věšena tvá chloubná mrtvola. (Pokračování,) 


—— 09 


Richard Wagner. 


Napsal Vilém Bílý. 


Moderní opera před našima očima ztrácí svého tvůrce, 
který umíraje mohl pomysliti sobě: Dokonáno jest. Málo 
jest umělců, jichž podobně dlouhý život byl vyplněn tak 
stálým pokrokem a od počátku do konce trvající uvědomělou 
a tak úspěšnou snahou o dosažení jednoho cíle, jako sedm- 
desátiletý život Wagnerův. 

Hlavní činnost Wagnerova souvisí s divadlem; jestiť 
Wagner, jak jsme naznačili již na počátku, tvůrcem moderní 
opery nejen v tom smyslu, že stvořil nový sloh opefní, 
který se nazývá par excellence moderní, vůbec pak wagne- 
rovskou operou; neboť na všechny důležitější moderní práce 
žijících skladatelů, bez rozdílu národnosti, uměleckých 
zásad a hudebního slohu působila hudba jeho tou měrou, 
že by žádné z nich tak, jak jest nebylo, kdyby díla 
Wagnerova nebyla předcházela. Jmenujte umělce, kteří 
bývají pokládáni za největší antipody směru Wagnerova, 
a najdete v jejich novějších plodech nepopíratelné stopy 
epochálních novot Wagnerových, působení to, 
k nim ať s jejich vůlí a vědomím neb proti jejich vůli 
a mimo jejich vědomí. 

Němci Goldmark a Gótz, Francouzi Gounod, Bizet, 
St. Sačns, Vlaši Verdi a Boito, Rusové Sěrov, Rubinštejn 


proniklé | 


i Čajkovský, Čechové Smetana, Bendl, Dvořák, Fibich, 
Rozkošný, Šebor, tedy stoupenci i protivníci Wagnerovi, 
musí přiznati, že se od něho mnohému, ten více, onen 
méně, naučili, a že opery Wagnerovy daly jim podnět 
k vážným úvahám o podstatě jejich umění a mnohému 
z nich ku proměně celého vlastního směru. 

Hlavní zásady, kterými se spravuje moderní: opera 
od Wagnera, jsou velmi známy: hudba má se podříditi 
dramatické stránce opery, která má býti tedy pravým 
dramatem. Následkem toho vymanil Wagner libreto z po- 
savadního podruží a postavil je s hudbou na roveň a od- 
stranil z hudby vše, co se příčí dramatické stránce opery, 
k jejímuž povznesení svorně mají působiti dle jeho intencí 
poesie, hudba i výtvarné umění. 

Hudba nesmí dramatu překážeti koloraturami, drama- 
ticky nemožnými, ani skladbami uzavřených forem, které 
se nesrovnávají se situacemi, ani ensembly nepřirozenými. 
Čím dále pak tím určitěji Wagner vyslovoval v theorii 
i V praxi přesvědčení své, že opeře nejvlastnějším jest 
sloh deklamatorní, v němž vězí podstata celé reformy 
Wagnerovy. É: 

Uznaltě Wagner, že zpěv na divadle jen tebdy bude 
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dokonale přirozeným, ovšem idealisovaným obrazem skuteč- 
nosti, bude-li co možná věrně, ač ovšem umělecky, napodobiti 
melodii, akcenty a rythmus slov přirozeně mluvených, to 
jest bude-li zpěv správně deklamován. Tím arci obmezil 
na jedné straně Wagner velice hudební prostředky operního 
'zpěvu, které za to arci na druhé straně značně rozšířil 
nebývalou jeho plastičností a výrazností; nejvíce však na- 
hradil to, co takto ztraceno, znamenitým rozšířením operních 
prostředků orkestrových. 

Vzpomeňme jen, kterak nejen opera, nýbrž instru- 
mentalní hudba vůbec děkuje Wagnerovi, ovšem zároveň 
s Lisztem a Berliozem, za epochalní rozhojnění materialu 
orkestrového a jeho effektů; ale principielní proměnu 
Wagner spůsobil s operním orkestrem tím, že do něho 
položil t. z. příznačné motivy, německým jmenem „leit- 
motive“ proslulé i vykřičené. 

Wagner žádá toho (jako nejlepšího prostředku stálé 
karakteristiky dramatické), aby v opeře osoby, idey, poměry 
a situace, na kterých se zakládá celá osnova děje, při 
každém opakování svém byly provázeny tímtéž v orke- 
stru vždy se opakujícím motivem. Opera zjednává tím po- 
sluchači usnaduěníj přehledu dramatické osnovy a upozorňuje 
jej těmito nenahraditelnými narážkami -na důležitě momenty 
dramatické, kterých slovy nemožno vyjádřiti, jako jsou 
často vzpomínky osob na jevišti a pod. jednotlivosti. 

Ze by Wagner prostředek tento byl vymyslil jen aby 
zakryl chudobu své melodické invence, jest dávno již 


odbytá směšná výtka; o Wagnerově ohromné hudební 
tvořivosti a jeho melodické bohatosti, která se arci velmi 
liší od toho, co se tím jmenem dříve nazývalo, jest nyní 
jeden hlas mezi ctiteli i vážnými odpůrci jeho. Příznačné 
motivy nemohou vytlačovati melodie z opery a hudební 
umělosti a vynalezavosti, žádá účinné zacházení s nimi, 
přispůsobování jich k různým situacím a spojování, mnohem 
více než opera starší, konečně pak právě tyto motivy 
přivedly v opeře teprve k úplné platnosti celé jedno abso- 
lutně hudební umění, totiž orkestrovou polyfonii. 

Ale ani to není pravda, že by Wagner byl dodal 
orkestru této důležitosti na úkor zpěvu a hlavně na škodu 
melodie zpěvu. Opět arci zde sluší jednak tím vysvětliti 
podobné výčitky, že se melodie podle starších názorů 
měřily na lokte; pod čtyry neb osm taktů nebylo melodie. 
Takové arci nesrovnávají se s Wagnerovým operním zpě- 
vem; ale jinak není skutečná melodie z něho naprosto 
vyloučena, nýbrž jenom podřízena dramatickému výrazu a 
deklamaci slov: melodie musí býti taková, jaká vyplývá 
ze slov, nesmí býti absolutní, totiž vynalezená bez ohledu 
na deklamační formu slov nebo snad i dokonce bez ohledu 
na jejich smysl a na situaci. 

Ty jsou, stručně přehlednuty, hlavní zásady Wagne- 
rovy operní reformy; nyní vizme, kterak se vtělily v jeho 
vlastním skladatelském působení. Musíme tu krátce opakovati 
známý jeho životopis, v němž seznáme jeho mnohostranné 
a velice plodné styky s divadlem. 


(Dokončení.) 


—000— 


0 hercích. 


Různé myšlenky a úsudky. I. Umění a herec. Z Coguelinova spisu „L'art et le comédien“. 


(Pokračování.) 


Ano, herec tvoří, i tehdy, když uskutečňuje sny 
eniů jako Racina, Corneilla, Huga, ba i tenkráte 
když hraje úlohu, jež by vybásněna a vytvořena byla od 
oněch zvláštních mistrů, kteří sami zároveň herci byli, jako 
Shakespeare a Moličěre. : 

Mézi typem myšleným a typem skutečným, živým, 
jest vždycky rozdíl; nedostačí, utvořiti duši, duši té musí 
dáno býti také tělo, a nedostačí, dáti jí tělo; toto tělo 
musí býti výrazným, dokonalým, životným odznakem duše 
té, tělo to musí zvláštním svým způsobem choditi, přichá- 
zeti, vstupovati, vzdalovati se, sedati, smáti se, plakati, 
dýchati, mluviti, mlčeti a všechny tyto způsoby bytí, ko- 
nání a trpení, musí vesměs souviseti, musí skutečnou, zřejmo- 
zjevnou, v životě se naskytující, pravděpodobnou, nás zrovna 
k tykání provokující osobnosť vespolek tvořiti. Kůži, zevněj- 
šek, jakého postavě takové potřeba jest, dostává od herce. 

Tato kůže, kterou herec nějaké postavě dá, — třebas 
i Shakespearovské — sroste s ní tak úzce, že si člověk 
Hamleta neb Othella bez určité nuance, bez určité, od 
Garricka nebo Keana nalezené črty na divadle již ni- 
kterak představiti nedovede; francouzské divadlo má jedno- 
tlivé Moličrem nikdy nezmíněné tradice, bez níchž si Mo- 
liěra však již nikdy nepředstavujeme a které si posluchač 
— stana se pak čtenářem — u teplého krbu před dušev- 
ním zrakem svým opět oživuje, jako když si člověk mezery 
neúplného exempláře doplňuje. 

Mnohem více však ještě! Jest mnoho všelijak zasta- 
ralých mistrovských děl, jež člověk při čtení obdivuje, jichž 
provedení se mu však nemožným, ano — abych děcko 
pravým jménem pokřtil — nudným býti vidí, jakým také 
skutečně bývá, svěří-li se umělcům prostředním. Ale nechať 
přijde jediný jen herec opravdového talentu, ať se zmocní díla, 
jež pochováno odpočívá v prachu lhostejnosti nebo respektu, 
jenž často tytéž mívá účinky, jako lhostejnost; nechať vrhne 


se na tuto úlohu, ať vdechne jí svou sílu a prohřeje ji svým 
žárem, a ejhle! — mumie vyvine se z obvazků, oživne 
svěží a jará, davy se sbíhají, nechávají se unášeti nadše- 
ním, zapomenuté arcidílo plní kasu! Umění tu nepostačuje, 
že tvoří, ono oživuje, křísí z mrtvých. 


Dodejme, že málo jest takových arciděl, v nichž by 
umělec ničeho nebo skoro ničeho Z vlastního přičiniti ne- 
musil. Mnohem hojnější jsou naopak úlohy, v nichž autor 
druhého, třetího nebo pražádného stupně všechno, nebo skoro 
všechno herci vykonati dává: což zbylo z klassických kusů 
z dob prvního císařství nebo restaurace, z kusů jako „Leo- 
nídas“, „Marius“, „Charles VL“ atd.? Nic než památka 
Talmy. Pokuste se jen, dočísti je do konce! Dojdete až 
k místu, v němž pokud se pamatujete, velkolepým býval, 
a otážete se sami sebe v zamyšlení: „Ale u všech všudy 
čertů! Jak to jen dovedl ?“ Zcela jednoduše — inu tvořil. 
Čtete onu scénu, nenalézajíce ničeho než autora, Arnaulta, 
Pichata, nebo nězterého jiného a vidí se vám velmi 
suchopárným, prázdným; on však přidal ku scéně. oné 
Talmu, a výjev nabyl života, byl velký a krásný. A Vy 
tvrdíte, to že není umění? Byl bych Vám velmi povděčen, 
řeknete-li mi, cože to tedy jest. 


Já však tvrdím: to jest umění, podobné na př. umění 
portretisty. Herec, jenž ve příčině té méně šťasten jest 
než tento, nemívá typu, jejž reprodukovati má,. vždycky 
před očima, musí začíti s tím, že jej — jako kouzelník ně- 
jaký — zaklínáním přivolává. Autor, je-li talentem, geniem, 
podá jeho obrazotvornosti postavu celistvou: někdy jest po- 
stava taková pouhou skizzou, prvým modellem (maguette); 
zde onde musí sám čerpati ze společného všem zřídla, 
z lidské přirozenosti a v duchu vykresliti na základě. po- 


zorování z reflexí onu postavu, jež potom tělo a život do- > £ 


stati má. (Pokračování.) 
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52. DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 6. 1883. 


Jakou bezpečnost zaručuje divadlům osvětlování elektrické a plynové. 


Podává Otakar Materna. 


(Pokračování.) 


Proti opatření tomu mohou ovšem správy divadel se 
stránky finanční mnoho namítati, avšak nutné jest proto, 
poněvadž se nejen při správné manipulaci jedinou opravdo- 
vou zárukou bezpečnosti zváti může, nýbrž i také 
proto, že se jím poskytuje možnost, v čas přesvědčiti se 
vždy o tom, zda plynovod je v úplném pořádku. Spůsob 
rozsvěcování zlepšen nyní tím, že se kahanců líhových 
více neužívá. Stalo se tak, poněvadž plameny líhové ne- 
dají se ničím chrániti v té míře, aby lehčí dekorace a 
látky od nich zapáliti se nemohly, a proto užívá se nyní 
svíček buď voskových aneb stearinových, jíchž plamen chráněn 
jest drátěnou sítí. Poněvadž dále rozsvěcení sufit nej- 
choulostivější manipulací jest, předepsáno po mnohých po- 
kusech (jako bylo v „Novém českém divadle“ spouštění 
sufit plynovodných pomocí dlouhých hadic a rozsvěcení 
jich dole na podiu) rozsvěcení sufit buď jiskrou elektrickou 
anebo pomocí přístrojků se svíčkou. Kdyby elektrická 
jiskra při prvním pokuse selhala, nesmí se, aby do sufit 
příliš mnoho plynu se nevpustilo, a ten pak velkým pla- 
menem nevyšlehl a dekorace nezapálil (jako v „divadle 
okružním“) zkoušeti to dále, nýbrž musí se sufity pří- 
strojkem se svíčkou rozsvítiti. Vedle toho zlepšeno jest 
i zařízení sufit tak, že se látky hořlavé k jejich plamenům 
dostati nemohou. Rozumí se, že zapovězeno jest i za- 
věšování dekorací lehkých, síťových, na blízku sufit ply- 
novodných, a sufity dekorativné spouští se před tyto 
teprve po jich rozsvícení. Je zřejmo, že spůsob tento jed- 
nodušší a lepší jest onoho, při němž, aby pohyblivá 
sufita plátěná se nezapálila při rozsvěcení sufity plyno- 
vodné, tato (těžká, železná konstrukce) dolů se spouštěla 
a teprve po rozsvícení zase vzhůru se vytáhla, což samo 
sebou velikým náhodám bylo zůstaveno. Také přístroje 
k osvětlování ze stran (reflektory a jiné přenosné dekorace 
plynovodné) zlepšeny tak, že (aspoň v českém divadle) 
plameny jejich cylindry slídovými aneb síťkami drátěnými 
jsou chráněny. Užívání ohňostrojů a plamenů líhových na 
jevišti zapovězeno; při svíčkách, zejména když ve svícnech 
dvouramených dveřmi na jeviště se nosí, nemožno s dů- 
statek na to upozorňovati, aby vždy tak neseny byly, by 
plamen doprostřed dveří přišel. Pro zvláštní světelné 
efekty hodí se ovšem nejlépe obloukové světlo elektrické 
již proto, že tak zvané „bengály“ mnoho nepříjemného 
zápachu spůsobují a pozornosti vyžadují, světlo magne- 
siové pak nestálé a drahé jest. Mělo by se tudíž světla 
elektrického co nejvíce užívati, ale vždy po řádných 
zkouškách, aby se nemíjelo s žádoucím efektem, a ze- 
jména příhodně a vždy dosti vysoko bylo umístěno. 
Nebezpečí rozžhavení se drátů vodicích ani nebezpečí vý- 
boje před reflektorem není se tu pro malou napnutost 
proudu co báti, a tak je možno i v divadlech dřevěných 
světla obloukového užívati. — Dekorace plátěné a malo- 
vané tak snadno se nevznítí, neboť vedle impregnace při 
nových již všude použité, také již barvami samými dosti 
jsou chráněny, takže pouze při delším působení plamene 


se zapáliti mohou. Užívání celých plechových dekorací 
dalo by se provésti jen při velikých divadlech s náležitou 
mašinerií na jevišti, a poněvadž se nijak ani zde nutným 
a nevyhnutelným nejeví, přestalo se na tom, že se pouze 
přední kulisy a sufity (aspoň v pražských zemských diva- 
dlech) z plechu zřídily a to hlavně za“ tím účelem, aby 
s plechovou oponou přenešení ohně z jeviště do hlediště 
a naopak odpor kladly. Za to nemůže se dosti odporučovati 
vymítění všech síťových dekorací, šlojířů a závojů Z di- 
vadel plynem osvětlovaných, a nahražení jich drátěnými 
sítěmi. Konečně zbývá ještě i uvésti opatření světel reserv- 
ních po chodbách, která současně s plameny plynovými 
se rozsvěcují. Vhodnost a důležitost opatření toho netřeba 
ovšem dále rozváděti stejně jako nařízení, aby do míst- 
ností, ve kterých by se ucházející plyn již zápachem pro- 
zrazoval, toliko s ochrannou svítilnou Davy-ho, kteráž stále 
po ruce býti musí, se vcházelo. — Opatření sloužící k udu- 
šení požáru hned v+-jeho vzniku jsou pak tato: Zařízení 
vodovodu ve všech částech budovy s potřebným počtem 
hydrantů (tak v „prozatimném divadle“ z hlavní nádržky 
na provazišti vedle čtyr hydrantů, u kterých jako všude 
stále jsou hadice nasazeny; 2 hydr. na jevišti, 1 pod 
jevištěm, a celkem 9 v hledišti, z nichž dva na galerii, 
2 na tribuně, 2 v prvním patře vedle cukrárny, 2 u 
vchodů do přízemí a 1 dole v chodbě ku kase.) Vedle 
toho jsou na jevišti 2 extinkteury pohotově a houně, jakož 
i džbery s vodou a houby na tyčích připevněné, kteréž 
s háky hasičskými k uhašení jisker a malých plamenů 
sloužiti mají. Nad tímto bdíti, aby celé toto zařízení vždy 
v pořádku bylo, a v případě potřeby vhodně toho užiti, 
jest úkolem stráže hasičské, která na př. v „divadle pro- 
zatimném“ takto je rozestavena: 2 hasiči na. jevišti, 
2 V provazišti, 1 na tribuně, 1 na galerii a konečně 
velitel stráže, jemuž dozor přísluší. Taktéž pod jevištěm 
nalézá se po celé představení hlídka (kominík) *), Požární 
automaty, jež se každodenně v 6 hodin večer, zkouší, jsou 
v divadle dva: jeden na jevišti a druhý z divadelní ulice 
přístupný. Nejdůležitější věcí při tom ovšem jest, aby stráž 
hasičská se všemi místnostmi a chodbami dokonale obe- 
známenana byla, a tu věru nebylo by na škodu, uskute- 
čniti návrh po požáru „divadla okružního“ časopisy činěný, 
aby se ve všech stálých divadlech pravidelná cvičení 
hasičů odbývala. Nejde tu snad jen o povrchní znalosť 
všech schodišť a chodeb, ale o to, aby zkouškami nabylo 
mužstvo sboru úplného přehledu a pohotovosti, při požáru 
pak býti mohlo spolehlivou podporou obecenstvu. Také 
objevil se kdysi žertovný návrh na odbývání takových 
„cvičení“ pro obecenstvo, a nedá se upříti, že bylo by 
velmi vhodným, povzbuditi takovým experimentem důvěru 
obecenstva a přivyknouti je chladnokrevnosti, kteráž je 
při podobném neštěstí hlavním opatřením bezpečnosti. 


*) Snad historickým právem. (Pokračování.) 
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Z DIVADEL. 


Král. zemské české divadlo. Repertoir od 5. února: „Veselí 
tuláci“, Ráder. — 6. února „Indická princezna“, Bendl. — 7, února 
„Lazebník Sevillský“, Rossini. — 8. února „Phádra“, Racine. — 
9. února „Primátor“, Kolár. (Ve prospěch dramatického básníka 
p. Jos. J. Kolára, v památný den jeho 71. narozenin.) — 10. února 
„Strakonický dudák“, Tyl. — 11. února odp. „Veselí tuláci“, 


Ráder; večer „Romeo a Julie“, Gounod. — 12. února poprvé 
„Kavalírkové“, Koukl. — 19. února „Lazebník Sevillský“, Rossini. 
(Vystoupení sl. F. Bílé.) — 14, února „Primátor“, Kolár. — 
15. února „Z doby kotillonů“, Bozděch. — 16. února „Šelma 
sedlák“, Dvořák. — 17. února „Veselí tuláci“, Rider. — 18. února 
odp. „Indická princezna“, Bendl; večer poprvé „Pařížský román“, 
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© Číslo 6. 1888. 


Feuillet. — 19. února „Halka“, Moniuszko, — 20. února „Pařížský 
román“, Feuillet. — 21. února „Sirotek Lowoodský“, Birch-Pfeif- 
ferová, — 22. února „Pařížský román“, Feuillet. — 23. února „Noc 
ve Florenci“ (ve prospěch p. K. Čecha). — 24. února „Trouba- 
dour“, Verdi (I. výstup sl. Wollnerovy). 


Činohra. Repertoire náš opět obohacen novým, vskutku 
geniáině utvořeným a s příkladnou péčí vypraveným kusem fran- 
couzským, moderně-sensačním proslulého mistra Octava Feuil- 
leta pod titulem „Román Pařížský“. Obsah jeho byl v minulém 
čísle „Div. Listů“ již v krátkosti vypravován, kdokoliv se však 
pouhou kostrou toho děje musí uspokojit, nemáť ani tušení 
o duchaplnosti, logičnosti a síle jeho dramatického, nad pomyšlení 
účinného provedení, jež podává našim umělcům veškerou příležitost 
nejen by vrozené jim talenty k plné platnosti přivedli, nýbrž také 
by je zdokonalili a hrou svou nad obyčej vzornou takořka sebe 
samy předčili. Což platno, bycha honiti, v konversačním a sa- 
lonním kuse zůstává naše domácí produkce tak zkroušeným a malo- 
mocným dosud, poubým obdivovatelem, že dlouho ještě směšnou 
bude otázkou, můžeme-li se s těmi světáckými, moderní nákazou 
prosáklými, ale život, vášně a povahy lidské nevyrovnaně znázor- 
ňujícími Francouzi vůbec trochu měřiti! a naši umělci, sami uchvá- 
ceni tím západním proudem, v němž přece jen pravda, duševní 
hloubka, promyšlenost a zápal, vedle báječně zručné divadelní 
techniky, pohybují a rozohňují ano zdokonalují se v podobné hře, 
jakoby se ní octli v pravém a nejvlastnějším živlu svém. 

Feuilletův „Un roman parisien“, na němž dle vlastní své 
povídky autor po patnáct měsíců, sklíčen chorobou, ve stálém 
napjetí pracoval, žádostiv dramu svou stůj co stůj dokončiti než 
ho snad ještě předčasná smrt zachvátí, má na sobě všechny známky 
a přednosti uměleckého arcidíla, do každého slova, do všech po- 
drobností co nejsvědomitěji vypracovaného. A jak tu vše jedno 
z druhého vyrůstá i vyplývá! jak i každá náhoda effekty zvýšující, 
třeba sebe uměleji přivoděna, zdá se být skrz na skrz odůvodněna 
i přirozena! Obecenstvo v stálém napnutí nemá času oddati se 
reflexím, přemýšleti, proč a jak se co právě přihází, stopuje rozvoj 
a katastrofu děje jakoby vidělo skutečnou a nezbytnou událost 
před sebou, jež nemohla se ami jinak zběhnouti. 

Nejznamenitější jest postupné motivování útěku ženy de 
Targyho Marcelly průběhem a koncem 3. jednání; ten útěk 
stává se před naším zrakem přímo nevyhnutelným. A divné to 
zajisté nedorozumění, soudí-li kdo, že umělecká dráha pochybným 
jest prostředkem „k zachování ženské ctnosti!l“... Tak to autor 
nemínil! celý hřích Marcellin leží v tom, že muže svého v bídě 
opustila; však odůvodnění tohoto jejího kroku, právě nestoudnou 

. nabídkou zhýralce Chevriala jesti vrcholem dramatické zručnosti. 
Zatím byla Marcella slavila triumfy umělecké v Americe, dobro- 
volně vyrve se pak z toho opojení, aby vrátila se v náruč šlechet- 
ného a opuštěného chotě. Na zpáteční teprv cestě vybuchne požár 
na lodi, z něhož ubohá, bezděčně zachována, spěchá pod střechu 


svého manžela, nad nímž bdí ta vzorná, pečlivá matka, již bude 


třeba dříve obrněkčit. A tato scéna, dík nevyrovnané hře a souhře 
sl. Pospíšilové a pí. Sklenářové-Malé, jest právě vrcholem 
celé té poutavé a uchvacující dramy, jejíž mistrné ano 'bezvadné 
provedení poskytuje nám záruku, že naše první umělecké síly, po- 
stupem svědomitého jich zaměstnání, stanou se i na velkém našem 
jevišti skvělými vzory dramatické dovednosti vůbec a zvláště 
chloubou našeho Národního divadla. A těmto dvěma umělkyním, 
jedné již dávno osvědčené i proslulé, a druhé dráhu k slávě 
o překot si klestící, důstojně po boku stála pí. Bittnerová, 
nešťastná choť prostopášného oil šťastnější přítelkyně 
opuštěného de Targy, jehož hrál s obvyklou umělostí a ušlechti- 
lým jemnocitem p. Seifert. A nad tuto skálu výtečných výkonů, 
k nimž třeba připočísti též úlohy pp. Slukova i Puldy, znichž 
první hrál Vlacha-impressaria, druhý dra. Chesnela, domácího 
lékaře i přítele, a ne z posledních i sl. Trnkovou (roztomilou, 
však prohnanou slečnu Rosu Guerinovou) — vynikl v tomto 
kuse a při každém jeho provozování (tož 18., 20. i 22. února) 
především p. Bittner, jenž charakterisoval sobeckého boháče, 
otroka chtíčů a fanatického velebitele hmoty, barona Chesnela 
v celku i do všech podrobností s úžasnou pravdivostí a přece zas 
uměleckou umírněností, tak že mu vším právem náležela palma 
těchto, neobyčejný divadelní požitek poskytujících večerů. 

Dovednost téhož a pravou nadšenost ostatních, již uměním 
svým v této hře Feuilletově patrně spolu zápolí, nelze ani 
dost oceniti pouhým pérem; třeba býti přítomnu a oddat fran- 
couzskému geniu, spolu s našimi výbornými herci a umělkyněmi, 
jeho schopným a duchaplným tlumočníkům osobní svůj hold. 

Kýž tato novinka je stupněm, po němž pozvolna však jistě 
postoupíme vždy k větší a vždy uznanější dokonalosti. vbá 

SAV 

Zpěvohra. Nemám tentokráte co referovati ani mnoho ani 
mnohé. Mimo rozkošnou hudbu Dvořákovu „Selma sedlák“, tuto 
anthologii čiperných 
Dvořákova, k níž se po bedlivějším vyslechnutí zajisté vrátím, 
zajímalo se obecenstvo, značně byvši zastoupeno, o čestný, zároveň 
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Pak příjmový večer po delší chorobě jakoby znovuzrozeného pana 
Čecha ml., jenž si byl ku pátečnímu provedení zvolil „velkou“ 
operu ve čtyrech jednáních od Lad. Zavrtala „Noc ve Florenci“. 
Znovu studované věci působí u nás větším dílem jako novinky. 
Pozorné, o věc se vřele zajímající obecenstvo bylo velice animováno 
a oceňovalo výkony jednotlivců, ba i orkestr po předehře k 4. aktu 
(se sólem cellovým) více či méně hlučným potleskem. Dle střihu 
italských oper přikrojené libretto St. Interdonatovo nemá do sebe 
sice mnoho nového a půvabného, ale dovede tu i tam poněkud 
zajímati a poskytuje — což je hlavní věcí pro každého skladatele 
několik vděčných momentů hudebně působivých. A těch využitkoval 
Zavrtal v míře dokonalé, že až přes míru tu vykukuje neustále 
pamět a zručnost kapelníkova. Ráz hudby jeho dlužno nazvati, 
dokud ještě námi lomcuje všeobecná horečka nad ztrátou kompo- 
nisty „hudby budoucí“, nic jinak, než hudbou „minulosti“ — a jen 
zvláštní chic u používání tónových barev, místy nevšední instru- 
mentace, namnoze elegantní proud melodie překvapující a příjemná 
volnost jednotlivých nástrojů v mnohozvučném tom zápase udržují 
hudbu tu v stadiu „přítomnosti“., Celkem slyšíme tvary a refrény 
hudby italské tak nápadně, že tu a tam forcitivní a na effekt do 
vyšších rejstříků pěveckých zabíhající ty konce a závěry čísel 
jenom vlaské zpěváky na zápasiště volají. Mezi vláskou hudbou 
in genere a Zavrtalovou in specie je rozdíl ještě ten, že u po- 
slednějšího veškeré ty polky tremblantové (dialog v úvodní scéně), 
valčíky (velká čásť sólových výjevů a „Leliových“ vesměs), kvapíky 
(k. př. vážný příchod „Louisin“ do krypty) a p. jsou moderně, a 
tak vyvinuty, že by i v operetě zcela byly na svém místě. Ze 
i velkolepých ensemblů, final (zvláště ono na sklonku III. aktu), 
arií (jako „Strozziho“ prvá, „Louisino“ vypravování“snu „Leliova“, 
pijácká a „vévodova“ samomluva o pomstě) atd., je partitura plna, 
nelze popírati. Proto také a právem nalezne opera Zavrtalova 
přátel rozhodných a namnoze. Svou houževnatou vytrvalost a celou 
sílu svého umění osvědčili naše výtečná primadonna sl. Sittova, 
sl. Laušmannova a pp. Lev, Vávra a Čech, který dlouho 
trvajícím potleskem a vavřínovými věnci uvítán byl. Pan Zítka 
přispůsobil se jim výkonem partie „Michelovy“ co mnohoslibný 
soupeř. Až na nepatrné kolísání vedly si orkestr i sbor statečným 
vedením p. Angrovým chvalitebně. 
Dnes vystoupí host, slečna Wollnerova v „Troubadouru“, 

o němž příště. B. 
Dne 16. t. m. provedená znovu Dvořákova opera „Šelma 
sedlák“, která právě s velikým úspěchem provozována byla v Dráž- 
ďanech a Hamburku, působila takřka jako novinka a přijata 
byla velmi nadšeně, skladatel a účinkující byli častokráte hlučně 
vyvoláni. Obsazení bylo z části nové a velmi šťastné. Pan Heš 
znamenitě představil starého šelmu sedláka, sl. Reichova byla 
výbornou kněžnou, pan Soukup. dobrým selským synkem, vý- 
kony pp. Vávry, Lva, Kroesinga a sl. Laušmanovy jsou známy 
jakožto znamenité. Očekáváme časté opakování této roztomilé 
opery. — a. 
a Z Plzně. (Městské divadlo.) Od poslední mé zprávy lze 
zaznamenati pouze sporý počet vynikajících představení v čino- 
herním repertoiru našeho městského divadla. Material nahromadil 
se za delší tu dobu tak, že musí referent ustoupiti z většiny pou- 
hému kronikáři, což arci také při většině představení úplně postačí. 
Z novinek viděli jsme především Sardouovu „Odettu“ s pí. Houd- 
kovou v titulní úloze. Pilná herečka tato vynaložila veškeré své, 
arci požadavkům této úlohy nevyhovující síly, aby podala výkon 
dokonalý. Poctivá snaha její byla také vděčným obecenstvem naším 
uznána. Pp. Vojan (Bechamel) a Vávra (Latour) byli nejlepšími 
téhož večera, sl. Skálova pak co Cornardo Doria úplně na svém 
místě. — V L'Arrongeových „Dobročinných paních“ nastoupil do 
mezery odchodem p. Bollarda nastalé p. Janovský co Koťátko. 
Mladý a nadějný herec ten musí si některé zlozvyky, jako přílišné 
křičení, titěrnou chůzi a j. v. odvyknouti, aby mohl platně účin- 
kovati před naším obecenstvem. Jinak dostalo se mu sympatického 
přijetí, což mělo být arci více povzbuzením než odměnou. O Zolově 
„Naně“, dávané dne 10 prosince, nemusím snad šířiti slov — dost 
na tom, že konstatuji, což se konečně samo sebou rozumí, že 
sl Skalova hrála titulní úlohu. — Za několik dní na to měla 
slečna svoji benefici. Dávala se veselohra „Válka v míru“ a bene- 
ficiantka, která hrála „Olgu“, uvítána byla několika věnci a kyticemi. 
Jeden z věnců byl ozdoben fábory, na nichž skvěl se nápis „Fůr 
Ihre umvergesslichen Leistungen“. „Reifa z Reiflingů“ hrál pan 
Vojan s humorem a vyrovnal se úplně svému předchůdci v té 
úloze u Švandovy společnosti, ano v mnohých situacích jej daleko 
předčil. — Schónthanův „Hloupý kousek“ došel rázem obliby u nás, 
oč arci mají nemalou zásluhu interpreti hlavních úloh dámy 
Houdková a Skálova, dále pp. Houdek, Vojan, Světelský a Krato- 
chvíl. — Událostí bylo nám představení dne 23. prosince, kde © 
dáván Bozděchův „Světa pán v županu“. „Napoleona“ hrál pan 
Houdek, „Flauhaulta“ pan Vojan. Oba tyto výkony lze nazvati 
výtečnými. Poněkud „občansky“ sehrála pí. Houdková císařovnu 
Josefinu. Slečna Skálova byla co Hortensie dobrou, mírnila se — 
a to dlužno s vděkem uznati. — Millaudova fraška „Niniche“ ne- 
pochodila dne 26. prosince tak jako za provozování Švandovou 
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společností. Sl. Nechvílova nemá o podobných úlohách pojmu,. 


jeť ve všem tou věčnou kuchařkou z frašky. Velmi dobrým byl 
p. Houdek co „Kornisky“, nezmohl však vše sám. — Dne 5. ledna 


odbývána byla na jevišti malá ale srdečná slavnost, totiž oslava. 


25letého působení herce p. Josefa Bidrmanna. Oslavenci 
dostalo se pak od kolegů tak i od obecenstva hojně srdečných 
ovací. Dáván Tylův „Chudý kejklíř“ a p. Karel Lang, dříve člen 
Švandovy společnosti, nyní méstský úřadník v Plzni, hrál Starého 
Vejvodu. Mistrovský .to výkon, na který může, abych použil jar- 
gonu hereckého „chodit pohostinsku hrát.“ — Ve prospěch krajin- 
ského akademického spolku „Radbuza“ dáváni „Probuzenci“. Lídu 
hrála sl. Kučerova s patrnou snahou vyhověti úloze té. Opět to 
byli pp. Houdek a Vojan, kteří podali výkony bezvadné. — Dne 
6. ledna vystoupil nově engažovaný p. Grau co „Franc“ v Šillero- 
vých „Loupežnících“. Dostalo se mu od obecenstva hojné pochvaly. 
Nelze upříti, že p. Grau je nadaný interpret pro obor charakterní 
a sice pro tak zvané „intrikány“, avšak přece musí talent svůj 
doplniti hlubším studiem a odložením onoho zlozvyku, který 
Němec trefně jmenuje „Effekthascherei“. Toho však lze u p. Graua, 
který Zdá se nám být soudným hercem, očekávati, že doplní 
ensemble našeho divadla v míře potěšitelné. „Karla“ hrál p. Vojan 
výborně, jako vždy. — V reprise „Hloupého kousku“ vystoupila 
sl. M. Pospíšilova dne 9. ledna pohostinsku co „Marta“. Byla 
roztomilou a elegantní, ač ne tak uchvacující jako v „Cyprienně“. 
Představení to bylo ve prospěch sl. B. Pospíšilové, která hrála 
Hedviku slušně. — Pan Grau vystoupil dne 10. t. m. co nově 
engažovaný herec v Anzengruberově „Sedláku křivopřísežníku“ (co 
Václav Skála). Výkon ten nesl na sobě veškerou tu charakteristiku, 
kterou se jeho „Franc“ honosil. Rozhodné nadání, jakým p. Grau 
se honosí, ukládá nám, abychom položili na výkony jeho měřítka 
přísnějšího, a proto musíme státi i po tomto výkonu na tom, co 
řekli jsme o něm po „Francovi“. Jakuba a Verunku sehrál v týž 
večer p. Vojan a sl. Skálova. Oba výkony byly dobré a chvály 
hodné. — Ve prospěch pilné sl. Čížkové dávána Birch-Pfeifferiada 
„Matka a syn“. Františku hrála beneficiantka dle zvyku svědo- 
mitě. — O novince „Milín-Bilín“ budiž pouze pověděno, že byla 
dávána po dvakráte. Páni a dámy v kuse tom účinkující drželi se 
vesměs statečně, fraška ta jest však tak specificky berlínskou, že 
sebe dovednější spisovatel dramatický nemůže z ní udělati stravu 
pro nás Čechy a pro poměry naše záživnou. Pokoj popeli jejímu! 
(Pokračování.) 


Ochotnické spolky. 
Slovanské a původní hry české. 


Spolek divad. ochotníků v Pardubicích pořádá 25. t. m. 
zábavní večer, při němž mimo jiná čísla pestrého programu se- 
hrány budou dvě jednoaktovky: „Ať žije romantika“, od A, H. 
Sokola, a „Nihilista“, od A. K. Nového. — Zábavný spolek 
„Kollár“ ve Vídni 18. t. m. obraz ze života ruského „Žertva na 
Balkáně“ zpracovaný K. Tůmou. — Odčanská beseda v Leopoldově 
sehraje 4. března Tylovu „Paní Marjánku, matku pluku“ ve pro- 
spěch „Akadem. čten. spolku vídenského, — Ochotníci Neveklovští 
18. t. m. opakovali Šamberkova „Podskaláka“, jejž 14. t. m, ve 
prospěch „Ústř. Matice“ sehráli. -— Spolek div. ochotníků „Tyl“ 
v Plzm 11. t. m. Tylovu „Ptáčníkovu dcerušku“. — Divaď. ochot- 
nící ve Slaném hrají 25. t. m. Baluckého „Těžké ryby“. — Div. 
ochotníci v Březně 18. února obraz „Staří blázni“, dle Štolbovy 
povídky od J. L. T. — Divad. ochotníci v Kosmonosích 11. t, m. 
na oslavu (5letých narozenin Tylových sehráli „Jiříkovo vidění“. 
— Divad. ochotníci České Besedy v Liberci za pohostinského 
vystoupení p. V. Vávry, člena národního divadla v Praze, hrají 
25. února Šamberkova „Jos. K. Tyla“. — Divad. ochotníci „Tyl“ 
v Rychnově m. Kn. 14, ún. „Doktorka medicinae“ od Jos. Weinziga. 
— Spolek „Omladimna“ v Lovbmi pořádal v neděli dne 18. února 
t. r. první divadelní představení, k němuž zvolena tříaktová 
veselohra „Těžké ryby“ od M. Baluckého. Bohužel, že obecenstvo 
libeňské tak málo uznává chvály hodnou činnosť „Omladiny“, a 
tak slabou návštěvou odměňuje píli ochotníků našich. Nevím, čemu 
se to přičísti má, zda netečnosti aneb neuvědomělosti. Ač obec 
naše tak rozsáhlá jest a od hlavního města sotva půl hodiny 
vzdálena, přece zde život spolkový živoří a ochotnictvo nedoznává 
takové podpory, jaké by zasluhovalo. — Představení nedělní do- 
kázalo, že „Omladina“ chová v středu svém síly dobré, z nichž by 
při řádném a moudrém navedení nadaní herci se státi mohli. 


tv 


Dlouhý) provedením svým k zdárně celku přispívaly. (Obecenstvo, 


-ač v malém počtu se sešlo, pobavilo se velmi dobře a častým po- 


tleskem pochvalu účinkujícím na jévo dalo. 


Zprávy. Á 

Návrh, aby vypsána byla cena od obce pražské za nejlepší 
drama z dějin královského města Prahy na oslavu otevření Národ- 
ního divadla, přijat byl v poslední schůzi městské rady pražské. 

> Slečna Eliška Krásnohorská, přední librettistka česká a zá- 
roveň i dramat. spisovatelka, jmenována jest čestným členem 
pěveckého dívčího spolku „Slávy Dcera“ v Hradci Jindř. 

Zdařilou podobiznu mladistvé primadonny naší opery, slečny 
Irmy Reichovy, přináší minulé číslo „Světozora“ se stručným 
vřele psaným náčrtkem nadějného života velenadané pěvkyně této. 

60tý výroční den narozenin nezapomenutelného Dra. Karla 
Sladkovského připadl na den 22..února. Znáť dobře všechen 
český lid, jakých sobě Sladkovský získal zásluh o zbudování 
Národního divadla neocenitelných a nehynoucích.. Při pohledu na 
toto spolné robě práce a lásky národa, vzpomene jistě každý Čech 
s vděkem a slzou na muže, jenž nejvíce o zbůdování jeho se 
přičinil. 


Směs. 

Opět divadelní požár. V neděli k večeru v Aradu v Uhrách 
vyhořelo divadlo, největší a nejpěknější v celých. Uhrách kromě 
snad národního divadla v hlavním městě. Oheň vrnikl pod jevištěm 
neopatrností dělníků. Plameny se rychle šířily, že do osmé hodiny 
večerní bylo divadlo úplně zničeno. O život nepřišel nikdo, Divadelní 
herec a malíř zároveň Faludy skočil oknem třetího patra do ochranné 
plachty, zlámal si při tom však dvě žebra. Škoda páčí se na 
150.000 zl. Divadlo bylo teprve r. 1874 otevřeno. Nyní v něm 
hrála německá společnost Mannsbergrova. 

Slavný tragéd Rossi chtěl opět letos ve Vídni v několika 
pohostinských hrách vystoupiti a sice v Karlově divadle. Poněvadž 
ale ředitel Strampfer za použití domu po 250 zl. za večer žádal, 
tedy Rossi hry odřekl a nevystoupí ve Vídni letos snad vůbec, 


* 
* * 


Spořivý enthusiasta.„ On: „Já nechodím na žádnou operu. 
tedy ani na zpěvohry od Richarda Wagnera. Jeden zlatý 
třicet krejcarů za sedadlo jest pro mne přece příliš mnoho.“ Ona: 
„Ale vždyť přece blouzníte pro Wagnera?“ On: „Ovšem, to ale 
nic nestojí!“ 

Dámská garderoba jednoho pařižského divadla bývala. den 
co den na večer v takové míře přeplněna starými dámami, jež 
mladé herečky do divadla provázely, že ředitel konečně nezbytnou 
uznal toho potřebu, aby nalepiti dal v pokoji plakát tohoto obsahu: 
„Všem dámským členům divadla zakazuje se co nejpřísněji, aby 
najednou více než jednu matku spolu přiváděly.“ 


Kostumy a vlásenky 
ochotnickým divadlům 
za velmi mírných podmínek půjčuje aneb v levné ceně prodá 
Fynck Brida 


v Brandýse nad Labem. 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na ", roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46. + 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 

Dluhující p. odběratele žádáme za brzké vyrovnání předplatného. 


Obsah. Primator. Historické drama od Jos. J. Kolára. $ původními illustracemi od 
Fr. Kolára, (Pokračování.) — R. Wagner. Napsal Vilém Bílý. — O hercích; různé - 
myšlénky a úsudky, (Pokračování) — Jakou bezpečnost zaručuje divadlům osvě- 
tlování elektrické a plynové. Podává Otakar Materna. (Pokračování.) — Stálá 
divadla. — Zprávy. — Směs. ; 


V PRAZE, v PONDĚLÍ DNE 5. BŘEZNA 1883. 
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56. DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 7. 1888. 


Fr. Ad. 


K mužům o rozkvět divadelního umění českého 
v každém směru upřímně a s plným vědomím svého úkolu 
se snažícím náleží zajisté v první řadě Fr. Ad. Šubert, 
jenž vedle toho, že šťastným jest dramatickým spisovatelem, 
velikých si získal zásluh o divadelní naši věc také jako 
historiograf Národního divadla, jakož i zdárným působením 
ve sboru pro zřízení národního divadla i jako člen družstva. 

F. A. Šubert napsal až dosud dvě historická dra- 
mata: „Petr Vok Rožmberk“ (o 4 jedn.), dáván poprvé 
dne 22. listop. 1880, a „Probuzenci“ (o 5 jedn.), dáváni 


poprvé dne 11. února 1881. Z těch dramat přísluší 
rozhodně přednosť „Probuzencům“, nad které „Petr Vok 
Rožmberk“ vyniká jéh „dramatickou technikou. Při tom 


DESAOALA 


významu slova ; jeť celou svou podstatou historickým obrazem, 
za jaký jest POvÁžován i od samého autora. Za to hs 
„Probuzenci“ myšlénkou, hlavní postavou dramatu a celou 
osnovou děje, v němž osudem jednajících osob zároveň 
se kreslí události historické i hlavní povaha doby, sku- 
tečným historickým dramatem velkého slohu. Celým ob- 
sahem svým byli „Probuzenci“ na českém jevišti zjevem 
novým. Jsouť „Probuzenci“ v literatuře české první velkou 
prací, ku které vzata za podklad před tím skoro neznámá 
doba povstání české šlechty v r. 1741 a 1742 a snahy 
její o založení opětné samostatnosti království českého. 
Rozumí se, že zde drženo vše v duchu doby, ve které kus 
hraje, a z níž zvláště plyne povaha hrdiny dramatu, 
z poroby k boji a ke smrti za svobodu jdoucího. 

O „Probuzencích“ i „Petru Voku Rožmberku“ po- 
dány byly v „Divad. Listech“ podrobné úvahy. S „Pro- 
buzenci“ má „Petr Vok Rožmberk“ společnou bo- 
hatost a barvitosť děje, a přece netřeba k jich sehrání 
více než dvou hodin. 

„Petr Vok Rožmberk“ byla první práce dramatická, 
s kterou spisovatel vystoupil na jeviště a hned na poprvé 
docílil rozhodného úspěchu. — „Probuzenci“ byli ustano- 
veni k definitivnímu otevření Národního divadla za první 
činoherní představení. Když vyhořelo, ustanoveno drama 
do zimní sésony a dáváno za nejhorších okolností — dva 
dny po katastrofě ve vídeňském ringtheatru — nicméně 
doznalo od kritiky i obecenstva přijetí velmi skvělého. Po- 


dobnému úspěchu těšili se v Pardubicích a v Plzni, kdež 
dáváni po třikráte, v Čáslavi a v ML. Boleslavi sehrání 


dvakráte, kromě toho téměř na všech větších jevištích ochot- 
nických, zvláště při slavnostních příležitostech. Na některých 
místech zakázáni byli „Probuzenci“ od okresních hejtmanství 
a provozování jich povoleno teprve od místodržitelství, 

Obě dvě dramata jsou přeložena do polštiny a sice 
„Probuzenci“ od paní Marie Grabowské z Krakowských, 
choti Bronislawa (Grabowského, „Petr Vok Rožmberk“ 
od p. Felixe Konečného ve Frenštátě na Moravě. 

F. A. Šubert jest dále historikem Národního dla 
Byv k tomu vyzván výborem sboru pro zřízení Národního 
divadla a nakladatelem J. Ottou, jal se psáti známé ná- 
kladné dílo „Národní divadlo v Praze. 
a budova dokončená.“ Práce tato psána jest vesměs na 
základě studií všech k historii národního divadla potřebných 
pramenů. Práce jest tím nesnadnější, poněvadž archiv di- 
vadelní není dost úplný, a neméně proto, že se zde píše 
tak důležitá čásť národních dějin naší vlastní doby, kde 
nutno každé slovo bedlivě odvažovati. Přísná objektivnosť 
na všechny strany, kterou sobě učinil spisovatel při tomto 
monumentálním díle normou, provedla jej všemi úskalími. 
„Národní divadlo“ dospělo již kroku 1877. Ve zbývajících 
několika sešitech vypsána bude historie jeho až do našich 
dnů; poslední sešit vydán bude po otevření obnoveného 


Dějiny jeho. 


Šubert. 


Národního divadla, aby se v něm mohly ještě vypsati slav- 
nosti, jež budou provázeti zahájení her. 

Jinak pracuje Šubert ve sboru pro zřízení ná- 
rodního divadla od r. 1880. Tehdá byly finanční pro- 
středky sboru úplně vyčerpány a nebylo naděje, že by 
pouhým obnovením obyčejných sbírek nabyle se dostatek 
peněz. Navrhl tedy Šubert ve valné hromadě sboru dne 
25. ledna 1880, aby sbor obmezený dle tehdejších stanov 
na počet členů nejvýše 300 s příspěvky pouze po 10 zl. 
proměnil se ve spolek s neobmezeným počtem členů a 
s příspěvky až do výše 500 zl. Návrh ten byl po značné 
oposici přijat většinou sotva 3 hlasů a stanovy sboru 
změněny v ten smysl ve valné hromadě ze dne 22. února 
téhož roku, Nicméně ukázala se záhy prospěšnost ná- 
vrhu Šubertova, jenž také na se vzal vedení praci spo- 


jených - s agitací k tomuto účelu. Za krátko docíleno 
takto členských příspěvků přes 100.000 zl. a jiných 


touže agitací získaných dalších příspěvků na 50.000 zl. 
Byv po té zvolen do výboru Národního divadla, účastní se 
od té doby Šubert všech prací sboru, jež zvláště po vyho- 
ření Národního divadla se téměř zdvojnásobily. 

Před tím pracoval o přípravách k otevření Národ- 
ního divadla; jsa předsedou komise zvolené od výboru 
k předběžným o přípravách poradám, vypracoval zvláště 
pamětný spis 0 pracích, jež by vhodno bylo provésti 
k tomu cíli, aby artistické vedení Národního divadla mohlo 
řádně prospívati. Pamětný spis podán byl družstvu a ředi- 
telstvu zemského divadla, i došly již mnohé návrhy v něm 
uložené skutečného provedení. Kromě toho napsal Subert 
značnou řadu článků a. provolání ve prospěch Národního 
divadla a feuilletonů o vedení divadla. 

Když se utvořilo družstvo Národního divadla, 
vstoupil do něho také Šubert. Hned od počátku byl zvolen 
za náhradníka výboru, účastní se však teprve letoškem — 
dle usnešení valné hromady družstva — všech schůzí 
výboru. : 

Aby pak nechyběl v žadném článku našeho světa 
divadelního, byl zvolen i do výboru dramatické jednoty 
jako náhradník, jakož i do výboru „Matice divadelní“, 
ze které však pro mnohé jiné práce své musil vystoupiti, 
Dotkneme se „jich jen stručně odkazujíce n „té příčině 

B; “% Šubert napsal kromě dramat také dva histo- 
rické romány „Zajetí krále Václava“ a „Král Jiří Po- 
děbrad“, z nichž hlavně první došel ocenění pro autora 
svrchovaně čestného a letos již u vydání třetím vyjde; 
dále pak „Povídky historické a jiné drobné“ 
(3 díly). Ukončenou právě větší prací jeho jest dílo „Z če- 
ského jihu“, místní to, historické a krajinné obrazy, jež 
jsou výsledkem dvojí jeho cesty na český jih, a došly od 
kritiky i v obecenstvu uznání velikého. Dílo toto vydal 
Šubert samostatně a zároveň v bibliotéce „Z našich a 
cizích vlastí“, kterou vloni redigoval, letos však pro 
nával jiných prací redakce se vzdal. Převzalť lonského 
roku redakci nákladného obrazového díla „Čechy“, ný 
dujícího i času i práce značné. 

Jsa redaktorem „Pokroku“ má tam přikázánu vedle 
oboru úvodních článků literární čásť feuilletonu. © Kromě 
toho.jest od r. 1875 tajemníkem Českého klubu a za- 
sedá od založení „Ústřední Matice školské“ ve výboru to- 
hoto sboru, v němž dal podnět k zakládání českých 
knihoven po rozhraní národnostním a k vydání 
připravovaného od „Ústř ední Matice“ spisu © poměrech 
české. národnosti v krajinách S obyvatelstvem smíšeným. 
K důkladnému. vyšetření těchto poměrů zřízen také od 
„Ústřední Matice“ kjeho návrhu zvláštní odbor statistický, 
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- Dále pracoval také ve spolku českých žurnalistů jako jed- 
natel, později jako pokladník a místopředseda spolku, nyní 
pak jako předseda Pensijního. fondu spolku českých žurna- 
listů, jehož stanovy vypracoval. — 

Fr. A. Šubert narodil se dne 27. března 1849 
v městě Dobrušce u kladských hranic. Byl nejmladším 
z devíti dětí tamějšího sedláře Antonína Šuberta a. man- 
želky jeho Anny, dcery lesníka Fr. Vobořila na panství 
opočenském. Hlavně z nalehání matky své a učitele svého 
Fr. Nováka dán byl na studie na gymnasium do Hradce 


Králové, kdež ho nezámožní rodiče dle sil svých všemožně 
podporovali. Pobyv tam po celých osm let odebral se pak 
na universitu pražskou, kde studoval klassickou filologii. 
Ukončiv zde tříleté studium byl členem redakce Růfferova 
vojenského časopisu „Žižka“ a „Vlast“, načež přestoupil 
k listům politickým a věnoval své síly práci národní. 
Také „Divadelní Listy“ přinesly z jeho péra jednotlivé 
články. Vytrvalé práci p. Šubertově přejeme i na dále 
plného úspěchu a naší věci národní a hlavně divadelní 
takových pracovníků a zastanců co možná nejvíce. 


Primátor. 


Historické ( drama ve 4 jednáních od Josefa Jiřího Kolára. $ původními illustracémi od Fr. Kolára. 


(Pokračování.) 


Výstup 5. 
Radím (prostřed). Před. 


Radim. (objevil se při poslední vyhrůžce Rendlově 
ve dveřích). Tvá chlubná mrtvola i -s erbem tvým tam 
bude viset zpupný rytíři ! 


Všichni (rychle se obráti a trnou).  Radím! 


Regina (s výkřikem). Radim! Radím! Můj syn! 
(pádí k němu a plačíc klesne mu u nohou). Synu můj! 


"Radím. Matko! Matko! 
(Zvedne ji a přivine k srdci.) 
Velká přestávka. Všichni mlčky hledí před sebe. 

Cahera (po chvíli přistoupí k Rendlovi). Pane ry- 
tíři, jest na čase, byste dům ten opustil. Příkrá vaše po- 
vaha v tom kruhu rodinném vám k neprospěchu mohla by 
zhoršit odchod váš. 

Rendl (s ousměchem). Mně k neprospěchu pravíš, 
-pane predikante? Nu ano, — mladík, jenž mne káraje 
sem vstoupil, má svaly, kosti, prsa mohutná, a silnou pěsť, 
a mohlo by se státi, že nás obou tvrdé lebky jako dva 
křemeny na sebe by vrazily. — © Znám ho, znám — nuž 
uhlídáme, kterak se primátor, jenž tak bedlivě práva a 
bezpečnosť města hájí, proti tomu výtržníku zachová. (Od- 
kvapí.) 

Pašek (jenž stál bez hnutí). Zdali se zachovám i 
proti tomu výtržníku? —— (Nyní rychle přistoupí k Regině 
a vymkne ji z náručí Radímova). Ustup, matko! (K Radí- 
movi). Kdo'jste, pane? Jakým to právem vstupujete tak 
drze v můj klidný příbytek? (Co pohledáváte v domě pri- 
mátora Paška ze Vratu? 

Regina Manželi ! 

Konšelé. j Pane primátore! 

Radím (bolestně se kloně). Otče! 

Pašek. Otče? — Pošetilče, co tu hovoříte? — Ne- 
znám vás, pane.  Mělť jsem druhdy syna, ten syn však 
mrtev jest, a rodičové jeho“ museli naň zapomenouti — 
mělť jsem syna, ten však od rodičů svých se odtrhnul, a 
takž i jeho rodiče odtrhli se od něho. — | Nuž, pane, 
povím vám, co syn ten zavinil. Bylť na vysokých školách, 
— stal již se bakalářem ctěným a učeným, a věrně stál 
při straně otcově. — Náhlá ale změna. Našelť přítele, ja- 
kéhos mudrlanta z cizích krajů, jenž mezi žáky na kolleji 
Karlově rozsíval símě jakés dosud nevídané lásky bratrské, 
tož símě zlého pikartství, a toho přítele tak vřele pojal 
v srdce své, že otec z lásky jeho musel se vyklidit. Fa- 
lešný ten prorok, tož přítel jeho, z rozkazu naší konsistoře, 
z rozkazu městské rady a i z mého rozkazu byl jat a 
uvězněn, a ejhle, nezdárný ten syn zapomenuv na otce, 
na svou vlasť, na věrouku, v kteréž byl vychován, v čelo 
se postavil potajných přívrženců nové víry, zbouřil lid, 
vytloukl radnici, a když otec v cestu jemu stoupil, násilně 


Má milá, drahá matko! 


jej odstrk' s prahu radní síně, a přítele z žaláře vybavil. 
— Nu ano, s milým tím přítelem pak musel uprchnout, 
zapomněl na vlasť, na své rodiště, zapomněl na otce, i na 
matku, zapomněl i na milenku, kterouž též proti otcově 
vůli chtěl pojmouti -za ženu, a drahná léta V cizině se po- 
tloukal, v zlých dobrodružstvích hledaje zábavu. — Ted, 
pane, znáte mého syna a proto již ustupte. 

Radím (S nejhlubším žalem). Ó běda, běda mi, že 
hněvu otcovu nelze zapomenouti! 


Regina (citem schvácena s rostoucí vášní). Již 


dopřej, manželi —— mně slova též. — „Jsemť matka, — 
matka jeho neblahá. Matka jest utrpení obětí již od oné 


chvíle, — kdy se matkou stala. Matka miluje své dítě, 
byť nebylo ještě zrozeno — ona je miluje, kdy na vý- 
sluní života je uvedla, — ona pak v kojeňátko mlékem 
vlévá všechnu sílu mateřské své lásky, — ona jest mu okem, 
nohou, ramenem, a pozděj perutí, na které se vznáší ku 


světlu. — A když pak se odtrhlo od kořene lásky mateř- 
ské, — když se vrhá nepamětlivo svého rodinného zdroje 


v bouřlivé moře života — přece matka nikdy naň nezapo- 
míná — přece stopu jeho stíhá vzdechy požehnání, a když 
hřešilo, když kajicně se vrací zpět v dům otcovský, ra- 
dostně mu otevírá náručí smířlivé. Otče! Otče! — Otevři 
i ty synu ztracenému, an se opět vrátil, náruč smířlivou, 
a nalezeného syna přiviň k svému srdei! — Otče! Otče! 
Zde na kolenou před tebou viz matku prosící! (Vrhne se 
mu k nohoum). 

Cahera (po přestávce). Pane primátore, ta slova 
musí pohnout srdce nejtvrdější, a nemožno, byste jako otec 
mohl jim odolat. 

Konšelé (Bartoš atd.). "To váš jediný syn, pane 
primátore! — Přiznejte se k němu! 

- Pašek (stál s přísným pohledem bez hnutí, pak Be- 
odvrátiv ledově praví).  Nepřiznám! 

Radím (v největším rozčilení pohledne na otce, pal 
přistoupiv rychle k matce zvedne ji). Nekleč déle, matko, 


před oltářem, na němž není svaté památky! — S Bohén 
otče, s Bohem! Staniž se vaše vůle, ač při tom puká srdce 
matčino! Staniž se vaše vůle! — Máte pravdu, ale nikoli 


podle slov svatého evangelia o ztraceném synu! Jestli jsem 
se kdy provinil, stalo se to za příčinou příkrosti vaší povahy, 
jež mi nedopřála v útulku otcovského srdce se zotavit, — 
jež mi nedopřála, bych mohl se s každým přáním k vám, 
přitulit a objevit vám cesty snahy své, jež mi nedopřála, 
bych podle svého přesvědčení mohl světem kráčeti a nebýt 
vaším otrokem. — Otče! Věhlasný jste muž — svědomitý 
správce velké obce — přísný vykonavatel všech jejích- 
práv a výsad od králů stvrzených. — ale slávu obce té 
kladete nad slávu domu svého, blaho obce té nad blaho 
rodinné, a žijete V té chlubné myšlénce, že svými skutky 
* 
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ctnosť starých Římanů jste oživil. — © matko! matko! 
Neznalť jsem dříve otce, a nyní, — když jsem doufal ho 
nalézti, ztrácím ho na věky. Musím zas do vyhnanství, 
dle vynešeného obce výroku, a výrok ten dosud nebyl 
zrušen, že primátor k tomu nesvolil. (Obejme matku.) 


tato Z: 1888, 


S bohem, milá, drahá matko! — S tvým požehnáním jdu 
zas do vyhnanství, a vzdor otcovu k nechci zoufati! 
(Kvapně odchází.) 

Regina (se vzchopí, vrávorá za ním a klesá k-zemi 
s vykřiknutím :) Zůstaň — zůstaň, synu —- Radíme, synu můj! 


(Opona spadne.) (Pokračování.) 


—00©— 


O hercích. 


Různé myšlenky a úsudky. II. Umění a herec. Z Coguelinova spisu „L'art et le comédien“. 
(Pokračování.) 


Vynikajícím hercům dáno ono nezměrné štěstí údělem, 
že z každého kusu abych tak řekl — vyloupnou, a proti 
vůli autorů — utváří typy, které vedle oněch Moličrem 
vytvořených postaviti se a trvati mohou. Kdož by nevěděl, 
že mluvím o Frédéricu Lemaitrovi a jeho nesmrtel- 
ném Robertu Macaireovi. 

Ať mluví sám. Přečtu Vám z téhle Ollendorfem vy- 
dané knihy jeho líčení prvního představení „Auberge 
des Adrets“. 

„Dějiny tohoto od autorů vážně a opravdové míně- 
ného, pak ve frašku změněného chmurného melodramatu, 
jsou tak zakaleny a znešvařeny, že nemůže býti nezajímavo, 
vylíčiti skutečný původ této zvláštnůstky, která byla pou- 
hým prologem komédie, jež za deset roků potom lehko- 
vznětnosť nejednoho proslulého již Roberta Macairea, ne- 
jednoho dekorovaného Bertranda povzbuzovala. 

Po čtené zkoušce onoho kusu šel jsem všecek málo- 
myslný z divadla, mělť býti tento Macaire prvým mým 
výtvorem. 

Jak pak by se dala obecenstvu tato ponurá, jako 
noc černá, všem zásadám akademické mluvy posmívající se 
intrikánská postava přístupnou učiniti? Jakž představovati 
jen, aniž by se veselosť tím vzbudila, tuto skrz naskrz 
cynickou postavu, tohoto zákeřníka, hrozného jako lidojedií 
v Perraultových pohádkách, tohoto vraha, jenž nestydatosť 
svou do krajnosti žene v tom okamžiku, an si vous dýkou 
kadeří pojídaje sýr švýcarský. 

Toť nebylo více ono opotřebované, z mody vyšlé 
melodrama, jež o stupeň hloub než obyčejně v zapomnění 
sestoupilo, kamž zákon přírody všechny věci táhne — toť 
byl neodvratně náhlý pád veškerého toho druhu. 

Nevěděl jsem věru, který díl kusu bych dříve stu- 
dovati měl, až jednoho dne, opět a opět listy rukopisu 
převraceje, na tu jsem připadl myšlénku, že by všechny 
situace a řeči Roberta Macairea a Bertranda, kdyby se 
pojaly ze stránky komické, neodolatelnou veselosť vyvolati 
musily. — 

Sdělil jsem tedy Firminovi, duchaplnému to člo- 
věku, jemuž seriésní Bertrand podobně velké starosti činil, 
svoji bizzarní, podivínskou myšlénku, kteráž se ve mně 
byla Pebrdšla: Firmin ji uznal za skvostnou. Musili jsme 
se však dobře na pozoru míti, úmysl svůj a a 
změnu takovou autorům nabídnouti, kteří pevně přesvědčeni 
byli, že nového „Cida“ vytvořili. 

Pevně odhodláni, stůj co stůj, úmysl svůj provésti, 
umlouvali jsme se, aniž bychom se komu slůvkem o tom 
bylí zmínili, o svých effektech, a u večer prvého předsta- 
vení vystoupili jsme a hráli způsobem takovým, jakého 
jsme při zkouškách ani nenaznačili. Neodolatelný byl onen 
effekt, když se obě tlupy v oné od té doby tolikráte re- 
produkované posici před obecenstvo postavily: Bertrand 
v řásném, hnědém kabátě s nepřirozeně dlouhými kapsami, 
ruce skříženy maje na držátku svého deštníku, hlavu 
vzhůru, bez pohnutí, naproti němu Macaire, měře ho od- 
vážlivě drzým okem, klobouk beze syršku na jednu stranu 
posazený, zelený kabát rozepjatý, červené kalhoty roztrhané, 


na jednom oku černou stužku, a k tomu jabot s krajkami 
a bálové střevíce. 

Nic neušlo bystrozraku touto novou a nepředvídanou 
komédií. překvapeného obecenstva, Kroky, jaké Bertrand 
činil, Macaireova skřípavá tabatěrka, narážky všeho druhu 
hltány zrovna a to S tím větším veselím, an veškeren 
ostatek kusu od ostatních umělců s veškerou oprayvdovostí 
a veškerou onou vážností představován byl, jaké úlohy 
jejich vyžadovaly. 

Mademoiselle Levesgue hrála Marii, Robertovu 
nešťastnou choť, s touže přesvědčeností a přesvědčivostí, 
jakou přede dvěma roky ve své „Création“ v „Thérěse ou 
V Orpheline de Geněve“ na jevo dala, a svědomitý Bar on 
jako Germenil byl pln bonhomie. 

Ředitelé Audinot a Sénépart docílili úspěchu, jakého 
nikterak neočekávali ; 
že pramálo naděje na onen kus skládali. 

Autorové Benjamin Autier a Saint-Amand, 
kteří později mými spolupracovníky „Roberta Macairea“ 
se stali, přijali událost onu jako muži a těšili se z toho, 
že nedovedli obecenstvo, — jak doufali — k slzám po- 
hnouti, a to tím snáze, poněvadž vůči každodenním až po- 
savád nevídaným příjmům sami ani jediné uroniti S to 
nebyli. — 

Pouze třetí ze spolku toho, jakýsi doktor Polyanthe, 
příležitostný dramatik, který — kdyby na štěstí nebyl 
ustal — rovněž tolik by byl melodramat jako nemocných 
o život připravil, zanevřel na nás hněvem nesmířitelným. 

Rozkřikoval všady, že jsem já jeho kus zabil. Tento 
aspoň měl vskutku otcovské srdce. 

Čím jsou Lemaitrovi autorové v „Le vieux naponal 
kdež hraje němou úlohu, a čím v „Pailasse!“ ... . Nesmí 
se zapomenouti, že týž člověk, jenž Roberta Macairea vy- 
nalezl, také obdivuhodným interpretem „Ruy-Blase“ byl, 
a pak pochopiti lze sílu výrazu, jakého Viktor Hugo užil 
podávaje zprávu © onom večeru dne 8..listopadu 1838, 
jenž pro Lemaitrea ne představením, ale „proměněním“ 
byl. "Tak zní ono slovo. Označuje nejvyšší působivost he- 
reckého umění. 

Snad by se krásného slova 0 „proměnění“ ina Régni- 
era dalo užiti, když představoval „La joie fait. peur“, 
„Gabrielle“, „V Aventuričre“, anebo „Rumula“; na Sam- 
sona za jeho francouzského paira v „Camaraderie“, za 
markýze de Seigličre, za Bertranda de Rantzau aneb za 
Sganarellea v „Donu Juanu“; na Delaunaye, když 
Fortunia, Perdicana nebo svého skvostného Horace v „Ecole 
des femmes“ hraje; na Gota, ať již v „Duc Jobu“, „Gi- 
boyeru“, anebo jako pamětihodný abbé v „Il ne faut jurer 
de rien“ vystoupí; na Saint Germaina v „Bébé.“ 

Nemělo by konce, kdybych výtvory tolika umělců 
prvého řádu citovati měl, : 

Reminiscence, jež si tuto na paměť uvádím, upama- 
tovaly mne zároveň na jeden důvod, jakého se proti nám 
užívá. Praví se, že herec netvoří, poněvadž po smrti 
z něho ničeho nezbude. "Toť opravdu ono velké neštěstí 
našeho umění! Talma stěžoval si na to v posledních oka- 


neboť vyznali později zcela otevřeně, 
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mžicích. A přece není v onom tvrzení absolutní pravdy, 
— neboť Lemaitre — jak právě jsme viděli — zanechal 
po sobě typus, jenž nikterak pro smrť nedozrál. Ale kdyby 
i zmíněný argument zcela správným byl, proč bychom pro- 
vozovati neměli umění, poněvadž jeho díla pomíjitelnými 
„jsou? A což ocítá se pouze herec v takovém postavení? 
Co zbylo z Apella, a ze všech antických malířů? Pouhá 
vzpomínka, jako z herce Callipida, současníka Phidiova. 
Trvalost uměleckých děl? Ach! Toť pouhou otázkou větší 
menší pomíjitelnosti. Kolik vznešených výtvorů poesie, ma- 
lířství, výtvarného umění na vždy zaniklo! Výtvor a jeho 
trvání jsou dvě rozličné věci. Mramor přetrvá plátno, 
verše přetrvají mramor, ale čas hlodá na všem. Dejme 
tomu, že by nutností neuprosně smutného zákona přírody 


v oné hodině, kdy Michel Angelo zemřel, táž smrť 
neviditelným kladivem všechna jeho díla od „Mojžíše“ až 
do „Posledního soudu“ ve prach byla obrátila, — byl by 
Michel Angelo nebyl umělcem, byl by ničeho nevy- 
tvořil, poněvadž dílo s tvůrcem zároveň zničeno bylo? 
A herec nalézá se v takovém postavení. Jeho po- 
stavy umírají s ním. A nezůstávají z nich rovněž jako 
z oněch Praxitelových než více méně živé tradice. 
Opakuji: Toť jest neštěstí našeho umění, že nás zbavuje 
poslední útěchy zneuznaných talentů, odvolání na potom- 
stvo, Měli bychom si na to naříkati; snad mělo bys nás 
ale také více milovati, soustrastné obecenstvo, jež naší 
přítomností i budoucností jsi. S ozvěnou tvých potlesků 
pochvalných končí naše nesmrtelnost!“ (Pokračování.) 


—— 000 


Jakou bezpečnost zaručuje divadlům osvětlování elektrické a plynové. 
Podává Otakar Materna. 


(Pokračování.) 


Tak na př. „prozatimní divadlo“ vyprázdní se v 5 mi- 
nutách zcela pohodlně a nebylo by k tomu zajisté ani při 
požáru více času potřebí, kdyby si obecenstvo ze zkuše- 
nosti osvojilo ten pocit bezpečnosti, že žádné veliké ne- 
štěstí hned nastati nemůže, a kdyby našlo se dosti lidí, 
kteříž sami chladné mysli, jiným by odvahy dodali v oka- 
mžiku rozhodném. — Takovýto hlavně morální účinek míti 
má každodenní spouštění železné opony, kteráž teprve 
V, hodiny před začátkem se vytáhne a hned po hře 
spustí, aby obecenstvo se přesvědčilo, že přístroje zve- 
dací jsou skutečně v pořádku. — Že v „Národním divadle“ 
zařízení opony ochranné daleko dokonaleji provedeno bude, 
nežli jak se to mohlo státi nyní v obou zemských divadlech, 
rozumí se samo sebou. Učelem železné opony jest: 1. od- 
děliti jeviště a hlediště od sebe, aby oheň v jedné části 
vzniklý do druhé se nepřenesl (v tom ji mají podporovati 
první plechové sufity a kulisy), 2. při tom zabrániti kouři, 
aby po divadle se nerozšířil, při čemž o rychlé odstranění 
jeho z hlediště postarati se musí dobrá ventilace, a z je- 
viště otvory nad tímto zřízené, jež se mohou všecky sou- 
časně otevříti při spuštění železné opony. 3. Konečně 
zadržeti plátěnou oponu, aby stržena průvanem oheň ne- 
šířila, jako v „divadle okružním“, 

Všem podmínkám těmto vyhověti může jenom opona 
Z plechu železného (anebo snad z asbestu utkaná) a proto 
je v prozatimním divadle lépe zařízena než v německém, 
kde je pouze mřížová, a 2. podmínce by asi sotva zadost 
učinila. Za to je ovšem lehčí a proto vyžaduje správné 
zřízení opony ochranné: I. takové sestrojení při vší pe- 
vnosti, aby i když by se náhle sřítila, podium poškoditi 
nemohla. Nejnovějším vynálezem v tom oboru jsou opony 
ze dvou půlí sestávající, z nichž jedna za zdí prosceniovou 
svisně nahoru a druhá svisně dolů vedeny jsou. Při spou- 
štění zvedá pak klesající polovina vrchní, polovici spodní 
nahoru, až se uprostřed výšky sejdou a do sebe zaklesnou. 
Dle všeho bylo by to zařízením daleko lepším nynějšího 
primitivního i toho, při kterém se opona na válec navinuje 
(jako u výkladců). II. Zdvihání a spouštění musí se díti 
buď pomocí vodního tlaku, nebo parního stroje, aneb 
konečně elektřinou. Při malých divadlech nezbývá ovšem 
jiného, leč na sílu lidskou se omeziti, proto však i zde 
musí se dbáti, aby také III. člověk k spouštění železné 
opony ustanovený měl pro sebe na blízku jeviště zvláštní, 
ohnivzdornou budku, z které by přímo na ulici východ 
vedl, aby sám jsa v úplné bezpečnosti, povinnosti své při 
požáru dostáti mohl. Dále důležitým jest umístění závaží 
k oponě, jež nejlépe by bylo do zděných svodů bezpečně 


uložiti a na kladkostroje tak zavěsiti, aby konala vůbec 
jenom malou cestu při vytažení a spouštění opony, a ne- 
mohla spodní konstrukci jeviště nijak poškoditi, i kdyby 
se utrhla. (Nejlépe jim vůbec pod jevištěm vykázati dráhu.) 

Jsou to opatření proto tím nutnější a pozoruhodná, 
že by již pouhé spuštění železné opony při požáru za- 
jisté veliký účinek na obecenstvo mě.o. Proto. možno 
také počítati železnou oponu již k oněm opatřením, jež 
zachrániti mají obecenstvo při vzniklém požáru, ač z té 
příčiny hlavní zřetel obrácen byl ku zjednání dostatečného 
množství východů, jímž říditi se jest při divadlech nových 
v ten spůsob, aby východy se všech míst od sebe oddě- 
leny byly a co možná vesměs přímo na ulici vedly. 

V divadlech stávajících a zejména pražských, učiněno 
v tom směru skutečně všechno možné. 

Tak má galerie „prozatimního divadla“ 4 východy, 
z nichž pouze jeden vede na schody z přízemí k stání, 
odkud však ještě i vedlejšími schody na Nábřeží dostati 
se možno. Tytéž schody vedou též na II. galerii (k bý- 
valému domovníkovu bytu). Jedny ze schodů loňského 
roku přistavených vedou ze 2. galerie „Národním divadlem“, 
druhé domem k divadlu přikoupeným, na Nábřeží. 

S tribuny a loží druhého pořadí jsou východy 2, ve- 
doucí odděleně do ložové chodby prvního patra, kteráž má 
3 východy, a sice: 1 od lože korunního prince, v domě 
k divadlu přikoupeném, a pak 2 odděleně do vestibulu 
divadelního vedoucí. Z cukrárny jsou 2 východy, z nichž 
jeden na schody s druhé galerie, a druhý na zmíněné již 
vedlejší schody vede. Pro lože přízemní, sedadla a parket 
určeno po každé straně po 2 schodištích (z nichž dvě 
v loni teprve zřízena byla), ku kterým se odděleně vchází 
od sedadel i míst ku stání. Dveře, kde se to provésti dalo, 
jsou posuvné, aby místa se získalo a chodby nezastavily, 
kdežto všechny stěžejové dveře převěšeny tak, aby směrem 
z divadla na venek se otevíraly. Po stranách v přízemí 
státi se nesmí, čímž se zajisté velmi usnadňuje vycházení 
obecenstva. S jeviště vedou dvoje schody a sice jedny na 
Nábřeží, druhé do divadelní ulice, kamž se také, ovšem 
cestou jen divadelnímu personálu známou, z „pekla“ — 
dostati možno. Je tedy celkem v prozatimním divadle 
11 východů, z nichž při loňských opravách 5 bylo zřízeno. 

Šťastnější poloha a větší rozměry oprav těchto uká- 
zaly se ovšem příznivějšími pro německé divadlo, ale přes 
to možno s dobrým svědomím říci, že co V „prozatimním 
divadle“ provedeno bylo, úplně dostačí, jsouc © učiněno 
s dobrou rozvahou i šťastnou rukou. 

Také o dozor a kontrolu jest nyní řádně postaráno. 
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neboť vedle divadelního personalu ustanoven jest zemským 
výborem zvláštní dozorce nad plynovodem, jehož povinností 
jest, každodenně hodinu před začátkem prohlídku konati a 
ve všem osvětlení plynového se týkajícím na pořádek a 
správnost dbáti. Komisař policejní kontroluje pak rovněž 
hodinu před, začátkem všechny stráže, hasiče, dělníky i 
dozorčí orgány. 

Tím odbyto by bylo „prozatimní divadlo“, jež. této 
zimy svoje dvacítileté, nikým nezpomenuté jubileum mělo. 
Dnové jeho jsou sečteni a za nedlouho zajde tento věrný 
obraz poctivého, tichého a spolehlivého pracovníka českého 
a s-ním i kus naší historie. Prodělalo to divadélko divné 
časy s námi!  Počítali se v něm na prstech a přece do- 
dávali sobě síly pohledem tím, že vzrůstají umění českému 
řady pěstitelů i podporovatelů, byli časem  zarmouceni 


ne 
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Král. zemsk. české divadlo. Repertoir od 25. února odp.: 
„Strakonický dudák“, Tyl; večer „Pařížský román“, Feuillet. — 
26. února „Selma sedlák“, Dvořák. — 27. února „Nerovné .man- 
želství“, Pinkas. — 28. února „Indická princezna“, Bendl. — 
I. břézna „Smrť Odyssea“, Vrchlický. — 2. března „Figarova 
svatba“, Mozart (ve prospěch sl. M. Sittovy). — 9. března „Smrť 
Odyssea“, Vrchlický. — 4. března odp. „Smrť Odyssea“, Vrchlický ; 
večer „Figarova svatba“, Mozart. 

Opera česká. Zijem na vejvzduší divadelní krise. Vidíme 
padat snětve a listí, ale vidíme také zrát ovoce a pučet znova 
poupata! ... Tedy nové divadlo v divadle. Můžeme mluviti o ne- 
bezpečí pro tento milý ústav náš? Na tak dalece aspoň všímnouti 
si zjevu, pokud prý se bojácný leká před nebezpečím, zbabělý 
v nebezpečí a statečný až po něm. Ani my co čásť veřejného mí- 
nění a ohlas českého obecenstva divadelního nejsme v nastalé 
krisi bojácnými a doufáme, že se vždy najde statečného bojovníka 
za dobrou a poctivou věc uměleckého krásna, — a je-li kdo ve 
věci možných změn a vetché proměnlivosti zbabělým, což na tom 
sejde? — 

Vyčkáme, to tím spíše, když těžký mrak nad souffitami di- 
vadelními ani dost málo nenaplnil strachem před blesky a bouří 
náš účinkující pérsonal, jenž ve svém středu dne 24. m. m. před- 
vedl nám v rámci svého působení co hostě, krajanku Klatovskou, 
slečnu Wollnerovu (abs. žákyni pražské konservatoře a nyní 
čl. opery děvínské) ve Verdiho „hostinské“ opeře „Trovatore“ a 
sice v úloze děti vraždící cikánky. 

A účel? Chtěla-li slečna ucházeti se o působiště v oboru 
mezzosopranistky pro úlohy „vysoce“, třeba ve slohu „nízkém“ 
psané, mohla by platných služeb konati repertoiru našemu; pro 
případ alternativního působení ve spolku oblíbené a v repertoiru 
hluboce zakořeněné a prospěšně účinkující pí. Fibichové zdá se, 
že by organ slečnin s rozhodně sopranovým svým timbrem pod- 
stoupil s poslednější boj nerovný. Tím chci říci, že by slečně 
ku př. „Fides“ v Meyerbeerově „Proroku“ mnohem: lépe nežli 
Gluckův „Orfej“ ležela a tím směrem působivost její nápadněji do 
očí (zde „do uší“) bila. Ze mladá umělkyně zvolila k prvému de- 
butu „Azucenu“, je asi příčinou okolnost, dle které nám všecky 
své theatralní rekvisice duchovní i tělesní uspůsobilosti předvésti 
chtěla, jako: hudební pokročilou hotovost, umělost ve zpívání až 
na maličké, lehce odstranitelné nedopatření, živou letoru, zdravý 
názor momentů po celé stupnici afektu, kolorit vřelého náruží, 
hbitost u výkresu dramatické povahy, zjev doporučivý a hravou líc 
1 oko co tlumočníka duše. Byla ve spolku jiných i sama častým, 
bouřlivým potleskem vyznamenána. Nemyslím, že by tímto vůbec 
byl odbyt posudek slečnina vystupování na jevišti našem. Těšíme 
se na pokračování. + 

Své půvabné šelmovství provozoval Dvořákův „Selma se- 
dlák“ na to dne 26. m. m. k obzvláštnímu potěšení obecenstva, 
jež každou notičku mistrovy partitury obdivujíc, důmyslným jich 


souladem v té pestré, mnohozvučné směsici instrumentální unésti. 


se dává. Ať to již horkokrevný vztek Martinův nebo duo světem 
rozváděných milenců, Bětušky a Jeníka; ať to již pozdrav upřímný, 
staročeský in choro: „Pozdrav Pánbůh!“ anebo blouznivý sonett 
fučílka-knížete; ať to třeba dobrácká melodie Václavova, nebo po- 
tutelný popěvek zpanštilého komorníka — vše, to vše je výkvětem 
šťastné muzy Dvořákovy a jeho rozmarné malby v tonech, plné 
krásných zvukových barev a překvapujících nuancí. Jak mile na 
sluch a nota bene! srdce posluchačovo působí Dvořákovy hudební 
tvary a rozkošné rythmy ve své subtilní proměnlivosti, je již 
dávno vřele oceněno a pocítěno. Krátce, „Šelma sedlák“ náleží do 
třetice zvláštních drahokamů v diadému komické opery české, jež 


Úspěch slečnin byl dokonalý. 


z té duše, ale za to také svědkem dnů radostných byla 
tato pamětihodná stavba, kde na pouhé téměř dlani tolik 
toho směstnáno bez přepychu, ale hezounky a útulně, při 
největším využitkování místa! Za nedlouho přestane se tu 
navždy hráti, a poněvadž do otevření „Národního divadla“ 


"české umění dramatické jenom na „Nové české divadlo“ 


bude odkázáno, budiž mi ještě dovoleno zmíniti se 0 zří- 
zení tohoto z ohledů bezpečnosti. (Co. se osvětlovacích 
přístrojů týče, neliší se zařízení v podstatě od onoho v „di- 
vadle prozatimném“ až na to, že jsou zde toliko 3 plyno- 
měry a sice 2 pro jeviště a 1 pro hlediště. Umístěny 
jsou po levé straně a sice dva za jevištěm a třetí v chodbě 
před ním; místnosti, v nichž stojí, jsou světlé a dobře 
provětrávány. Zařízení sufit i tu zlepšeno, jakož i spůsob 


jich rozsvěcování, (Pokračování.) 


jsou: „Prodaná nevěsta“, „Zakletý princ“ a tedy „Šelma sedlák“ 
— pravila švitořivá předačka má v sedadlech v přízemí. Dáma ta 
má, jak patrno, dobrý úsudek a dobrý vkus. Nač jednotlivce chválit, 
když možno říci, že všichni, bedlivi jsouce taktovky p. Čechovy, 
drželi se chvalitebně ? 
Hříčky osudu, která se s repertoirem dne 28. m. m. škád- 
lila, pomlčíme. Blesk osudu toho, který měl svítit v „Noci Floren- 
tinské“, svezl se po „Prodané“ a roznítil „Indickou princezku“, 
K svátečním dnům čítati dlužno včerejší (d. 2. t. m.) před- 
stavení „Figarovy svatby“ od Mozarta, provedené k benefici 
nejlepší naší interpretky jeho děl velemistrovských, to jest slečny 
M. Sittovy, jež jest ku rozdílu de la seconda primadonna prima 
primadonna opery naší. Relace její co „hraběcí choti Almavivovy“; 
je veskrze hudebně hladká a v ensemblu oslňující. Umělkym na 
její výši nelze na nic více upozorňovati; technický výkon její stojí 
na tomtéž vznešeném stupni esthetického krásna, jako duševní vý- 
tvor tétéž úlohy, jíž intensivni jasnota a síla orgánu. slečnina do- 
dávala jenom příjemného lesku. ed 
Vedle slečny k pěknému celku unášeny byly slečny Reichova 
(Zuzanka) i Laušmanova (Cherubín). Výbornými byli pp. Lev 
(hrabě), Čech (Figaro), Króssing (Basilio) a kyprý humor v po- 
slední době nápadně jevící pí. Fibichová. Episody všude a ve 
všem spolehlivé slečny Cavallarovy a pp. Koubka, Doubravského 
i Mošny přispůsobily se co integrující čásť uměleckého celku. 
Zasloužilá o věcopery české a dokonalá umělkyně. co bene- 
ficiantka byla srdečným, nekonečným. potleskem, osmi nádherným. © 
věnci a dvěma kyticemi přicházejícími jakoby z prostřed máje 
uvítána a takovým též hlomozným, bouřlivým potleskem po své 
velké sentimentální arii vyznamenána. Vybrané obecenstvo naplňo- 
valo divadelní dům, B. 


Ochotnické spolky. 
Slovanské a původní hry české. 


Spolek divad. ochotnéků v Náchodě sehrál.v neděli 4. bř.. 
v městském divadle vedle dvou jednoaktovek cizojazyčných Ne- 
rudovu veselohru „Prodaná láska“. — Spolek divad. ochotníků > 
v Přelouči 4. března Tylův obraz „Paličova dčera“. — Divadelná: 
ochotníci v Plaňanech sehráli 25. února Pílegrovu tracgedii „Della - 
Rosa“. — Divad. ochotníci České besedy v Litoměřicích dne. 
25, ún. sehrál K. Tůmou vzděl. obraz z rusk. života: „Zertva na 
Balkáně“. — Čten.-ochotnická jednota v Milevsku sehrála 25. ún. 
Šamberkovu vesel. „Svůj k svému“; před tím přednesen proslov. 
od Erv. Špindlera. — Divad. ochotnéci ve Slamém sehráli 25. ún.- 
Baluckého „Těžké ryby“. — Divad. ochotníci „Tyl“ v Rychnově 
n. Kn. 25. ún. Baluckého „Těžké ryby“. — Spolek dvv. ochotníků 
v Berouně 25. ún. „Žižkův meč“ od V. K. Klicpery. 


Cizojazyčné hry. 
Divad. spolek „Hálek“ v Nymburce sehrál 11. t. m, 8akt. 


„věselohru „Zena advokát“. od Melesville a Carmouche. — Divadď. 


družstvo „Řemesl. besedy“ v Hoře Kutné sehrálo 18. t. m. Aubi- - 


gniho „Zivot za přítele“. — Divad. ochotmíci v Táboře 18. t. m. 
Schonthanův „Hloupý kousek“. — Divad. ochotníci v Kmetňovsí: 


4. t. m. tři jednoaktovky: „Dva lístky“ od Kotzebua; „Herkules“ 
od Bellyho a „Můj ráj“ od Juina. — Spolek div. ochotníků 
„Polaban“ na Mělníku 18. února Delacourovo a Thiboustovo 
drama „Slepá nevěsta“. — Divad. ochotmický spolek „Jablonský“ 
v Jindř. Hrade 21. t. m. „Při piketu“ a „Vězen cárevny“ od. 


Číslo 7. 1888. 
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Bayarda a Lafonta. — Čtem.-ochotmický spolek „Sázavam“ ve 


Světlé 11. února frašku od B. Mosera a E. Jakobsona „Petr jako. 


Pavel“, — Divad. ochotníci v Benešově 25. února ve prospěch 
„Ústřední Matice“ Schonthanův „Hloupý kousek“. — Divad. ochot- 
náci v Němčicích u Klatov 25. února „Zlý duch Lumpacivaga- 
bundus“. — Divaďd. ochotnácí ve Kbelmici 18. ún. — „Ďáblova 
bařina“, dle G. Sandové od J. V. Lomnického. — Divad. och. 
v Lommici m. P. 18. ún. — „Naši spojenci“ dle franc, od J, Švandy 
ze Seměic. — Divad. ochotníci v Čáslavě '4. t. m. Kaiserův obraz 
'ylem přeložený „Kněz a voják“. — Ochotníci v Kardašově 
BRečici sehráli 25. ún. vesel. „Kniha III. kapitola I“ Dle franc. 
J. Novotného, a lakt. vesel. „Nouze o tenor“ vzděl. J. Jozefovičem. 
— Divad. ochotníci v Příboře na Mor. sehráli 25. ún. „Střelce 
kouzelníka“, vzděl, F. Schmiedleichnerem. — Spolek divad.ochot- 
máků v Zebráce 25. ún. Kaiserův obraz „Cikán v dílně kame- 
nické“. — Divad. spolek ochotmeký „Hamá“ ve'Vyškově dne 
4. března Gótheovu trag. „Egmont“, 


Cestující divadelní společnosti. 


Z Jičína. Skotačivá Terpsichora ustoupila po krátkém pa- 
nování vážné Thalii. Na nedostatek zábav divadelních si v čase 
postním věru zdejší obecenstvo stěžovati nemůže. Zavítalyť sem 
skoro současně dvě div. společnosti: P. Košnerova do místností 
hotelu Hamburku a společnosť p. Ludvíkova usídlila se v menším 
sále Besedy Remeslnické. Společnosť p. Košnerovu předcházela 
z Čáslavi pověsť velmi pochvalná. A neklamala. Již první před- 
stavení (činohra Birch-Pfeifferové „Město a vesnice“) nás pře- 
svědčilo, že společnost sestává ze členů pilných a svědomitých, 
již snaží se dostáti všem požadavkům, Kéž by také obecenstvo, 
pamětlivo. jsouc významu a. důležitosti divadla, hojnou návštěvou 
podporovalo snahu členstva i ředitele. Po činohře „Město a ves- 
nice“ následovaly v dobrém výběru: „České Amazonky“, „Soudný 
den“, „Dáma s kameliemi“, „Zlý duch Lumpacivagabundus“, „Starý 
i mladý kos“ (výkon p. Machové a p. Macha byl rozkošný). S pie- 
tou a pílí nevšední sehrána výtečná Kolárova tragoedie „Monika“. 
Zvláště dobré výkony podali p. Mach (Lambert), pí. Machová 
(Monika) a p. řed. Košner (Odolán); pak následovaly: „Tři páry 
střevíců“ (ve prospěch pí. Machově), „Jedenácté přikázání“, „Fará- 
řova kuchařka“, „Židovská rodina“. Vrcholem však všech dosud 
předvedených her bylo dvojí pohostinské vystoupení p. Josefa 
Šmahy, režiséra Švandova divadla. Prvního večera vystoupil 
P- Šmaha v jednoaktové komedii Angeliho „Řemeslnická merenda“. 
S pravou uměleckou bravurou předvedl četně shromážděnému 
obecenstvu zedníka „Bluka“. Salvy potlesku vyvolala výtečná reci- 
táce Petěfiho básně „Šílenec“ a Krásnohorské překrásné „Chodské“, 
Jak jsme v plné míře seznali; jest Šmaha v recitaci mistrem. — 
A což jeho výkon v Berlově dramatické studii „Cikán“ ? S takovým 
zápalem, s tak dokonalou hereckou routinou, dovede nesnadnou 
onu úlohu, jen Šmaha sehráti. Za druhé pohostinské vystoupení 
zvolil si náš host nesnadnou úlohu Skály v Gruberově činohře 
„Sedlák křivopřísežník“. Ze podal opětně výkon skvostný a v pravdě 
umělecký, netřeba podotýkati. Ve prospěch p. A. Muška sehrána 
effektní Sardouova činohra „Vlast“ s chvály hodnou snahou, Bene- 
ficiant, jenž v krátkém čase miláčkem obecenstva, se stal, srdečně 
na scéné uvítán a běhém večera několikráte vyvolán. Jak se doví- 
dáme, připravuje snaživý p. ředitel za spoluučinkování zdejších 
hudebních ochotníků Blodkovu rozkošnou operu „V studni“. — 
Společnosťp. Ludvíkova zahájila cyklus svých her starším Kneislovým 
obrazem „Chudý písničkář“. O zdar tohoto představení přičinil se 
hlavně p. ředitel sehrav titulní úlohu velice působivě. Na to násle- 
dovaly hry: „Slavnost založení“, „Debora“, „Strakonický dudák“, 
„Rázná žena“, „Matčina kletba“, „Román mladé paní“, „Nevěsta z klá- 
štera“, „Zakletý princ“, „Dobrodružství pana Prášila“, „Maria 
Stuartka“, „Cesta do Ameriky“, „Dáblova dcera“, „Čech a Němec“ 
a j. v. Snahu lze pochváliti, ač společnost v nynějším složení svém 
požadavkům vytříbeného obecenstva vyhověti zcela nemůže. Zvláště 
odchodu p. Řady a Graua velice jest litovati. O představení 
Othella, jež si obral nadaný sice, leč přece jen ještě na počátku 
hereckého umění stojící p. Strouhal ku své benefici, nebudu se 
šířeji zmiňovati. Tolik však přece dlužno podotknouti, že síly a 
herecká individualita p. Strouhala daleko ještě nestačí k podobným 
úlohám. Postavy Shakespearovských tragoedií vyžadují herce ho- 
tové — celé umělce. Společnost podniká nyní výlety do okolních 
měst a městeček; přejeme jí, by potkala se s trvalou přízní di- 
vadelního obecenstva. — Divad. společnosť p. V. K. Jelinkova 
mešká tou dobou v Chotěboři. Dne 20. února vystoupil u společ- 
nosti této pohostinsku p. Lier, člen div. společnosti p. Pištěkovy, 
se svou chotí p. A. Lierovou v kusech „Doktor Robin“ a „Český 
dobrovolník a francouzská selka“. — Divad. společnosť pí. Proko- 
pové říz. p. Jos. Muškem odebrala se z Klatov do Českých Budě- 
jovic. — Divad. společnosť p. Jos. Faltysova dlí časem tím v Lí- 
beznicích. — Diváad. společnosť p. V. Svobodova hraje v Litovli na 


Moravě. — Divad. společnosť p. Kramuelova zahájila řadu diva- 
delních her v Rakovníku. 


Zprávy. 

P. J. N. Maýr, ředitel král. zemsk, divadla — resignoval. 
Poslední dobou obnovily se mnohé neshody mezi ředitelstvem českého 
div. a správním výborem družstva a intendancí, které by zvláště nyní 
mohly působiti nepříznivě na záležitosti divadelní, protože je třeba 
soustřediti všechny síly na přípravy. k nedalekému otevření divadla 
Národního. Kromě toho však trpí dosavadní ředitel divadla p. Maýr 
skutečně těžkým neduhem, který by nezbytně vyžadoval, aby p. Maýr 
ztrávil letní měsíce mimo Prahu, buď v lázních, aneb jinak v úplném 
poklidu. Z těchto příčin odhodlal se p. Maýr ředitelství če- 
ského divadla se vzdáti a podal již 0 tom zprávu vý- 
boru družstva národního divadla. Výbor resignacií 
přijal a hledě k zásluhám, kterých si p. Maýr o české divadlo 
byl získal, usnesl se, že mu vysloví veřejné uznání. Nejspíše ještě 
prodlením tohoto téhodne bude jmenován nový ředitel. Doufáme 
pevně, že výbor veden bude při nové volbě jediné myšlénkou 
na prospěch českého divadelního uméní a v ten smysl 
aby dopadla volba, jest zajisté přání všeho obecenstva, 

SI. Leopoldina de Pauli, jež šťastně vyvázla z nebezpečné 
choroby, na radosť zajisté veškerého našeho obecenstva, a 27. úm. 
zase poprvé zotavená, svěží a jará v „Nerovném manželství“ vystoupila 
a bouřlivým potleskem všeho obecenstva uvítána byla, zvolila si 
ku své benefici na den 9. t. m. Ostrovského znamenitou veselohru 
„Výnosné místo“, která svého času, když uvedena byla na české 
jeviště, veliké a všeobecné oblibě se těšila. Má naše roztomilá 
naivní tolik ctitelů, jichž svým uměním získala, že zbytečno by 
bylo vybízeti obecenstvo ku hojné návštěvě čestného večera — 
rozumíť se samo sebou. 

Koncert. Slečna Siegenfeld-Mirecká, proslulá virtuoska na 
klavír, zavítala k nám z Varšavy a uspořádá zde zítra v úterý dne 
6. t. m. o 7. hodině večerní v sále konviktském koncert, jehož pro- 
gram tuto podáváme. Připomínáme českému obecenstvu pražskému, 


„že naši umělci byli v Polsce co nejsrdečněji přijati, i jsme tudíž 


již z předu přesvědčeni, že i koncert sl. Mirecké bude co nejčetněji 
navštiven, jak tohoi coumělkyněi co sestra Polka zasluhuje. Programm 
1. Sonata „Appassionata“, (Beethoven.) Slečna Mirecká. 2. Umlklo 
stromů šumění. (Klička.) Slečna Wollnerova. U klavíru pan Ko- 
vařovic. 3. a) Mendelssohn: Na křídlech písní. Píseň o přástkách 
(transer. Liszt.) c) Poloneza z E-dur (Liszt.) Slečna Mirecká. 
4. a) Vlašťovička lítá, (Chvála.) b) Kohoutek. (Fibich.) c) Pověz 
mi, Jeníčku. (Bendl.) Slečna Wollnerova. U klavíru p. Kovařovic. 
5. a) Mazurka č. 5. (Nešvera.) b) Etuda z As-dur, c) Mazurka op. 
50. (Chopin.) d) Gondoliera a Tarantella (Liszt.) Slečna Mirecká. 
Ceny míst: Vyhrazené sedadlo 3 zl., cercle 2 zl., sál 1 zl., gallerie 
50 kr. Vstupenky prodávají veškerá knihkupectví. V den koncertu 
u pokladny od 6 hodin. 

Čtenářsko-ochotnická jednota „„Kolár““ na Smíchově pořádá 
na počest paní El, Peškové přátelský večer v neděli dne 
11. března 1883 ve velkém sále akciového pivovaru na Smíchově. 


"„0 životě a činnosti pí. EL. Peškové“ promluví red. p. Jos. Barák. 


Vedle hudebních a zpěvných čísel pestrého programu sehrán bude 
též dramatický žert od E. Peškové „Paragrafy pana Puškvorce“. 
Pan Pavel Svanda ze Semčic setrvá se svou společností 
ještě do 17. t. m. v ML. Boleslavi, načež se opět každodenně na, 
Smíchově bude hrát, kdež nyní pouze v nedělia ve svátek hráváno 


do podrobna vycvičena a koloratura jasná a čistá. 
sl. Laušmanova s citem a vroucností i dovodila, podporována jsouc - 
nad to oslňujícím zjevem, že jest pěvkyní, která v oboru operních 
subret všady i nejpřísnějším požadavkům dostáti musí. Potlesk 
distinguovaného obecenstva byl frenetickým zrovna a sl. Lauáma- 
nova musila opět a opět nové přidávati písně, aby bouřlivému vo- 
lání zadost učinila.“ 
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Na počest p. Jana Nerudy pořádá spolek studujících sedl- | 


čanských 26. března t. r. čestný večer. Na programě bude 
vedle úvahy o Nerudově literární činnosti recitace proslulých jeho 
„Kosmických písní“. Nato následovati bude J. Nerudova veselohra 
„Prodaná láska“ a po té proveden bude charakterní obrázek 
o 1 jedn. „Anatom“ od K. Kukly-Sedlčanského, Večer zakončen 
bude „Dýchánkem ku poctě oslavencově.“ 

Stanovy pro vystavení „Národního domu“ v Opočně byly 
výnosem vysokého c. k. místodržitelství v Praze ze dne 14. listo- 
padu 1882. čís. 73649 schváleny a pokračuje se nyní pilně ve 
sbírkách. Přijímání členů děje se v každé schůzi. Dejž bůh, aby 
tužby a přání naše v krátké době vyplnění svého došly. 

Zákaz. „Nihilista“, dramatický žert od Ant. K. Nového, po- 
strašil v nemalé míře c. k. hejtmanství pardubické, že ho spolku 
divad. ochotníků v Pardubicích rozhodně dne 24. m. m. provozo- 
vati zakázalo. 

V městském divadle chrudimském vystoupili minulých dnů 
pohostinsku pp. Simon a Krtička, oba ve všech intelligentních 
kruzích pražských co nejschvalněji renomovaní pěvci: onen jako 
„Lukáš“ v „Hubičce“, tento jako „Jeník“ v „Prodané nevěstě.“ 
Debut obou pěvců byl co nejčestnější a chrudimské obecenstvo pro- 
jevovalo srdečnou pochvalu oběma za nevšední požitek, jakýž jim 
byli připravili, a to zvláště poněvadž po delší dobu následkem 
všelikých kalamit operní představení po řídku bylo narepertoiru. — 
Společnosť p. Pištěkova odebrala se těchto dnů do Litomyšle kdež 
pobyvši as do konce března, zavítá pak na Hory Kutné, 

Casopis „„Dalibor““ uveřejňuje v posledním čísle ze dne 28. m. m. 
zprávu, že administrace naše hledá pianistu, který by jistou pěv- 
kyni provázel na uměl. cestě po Čechách, Moravě a Polsku. Pro- 
hlašujeme zprávu tuto nepravdivou, kteráž byla libovolně, bez na- 
šeho vědomí uveřejněna, neboť žádného pianisty nehledáme, a pokud 
víme, žádná česká pěvkyně takovou cestu uměleckou nepodnikne. 
Nabídnutí ve věci té žádných nepřijímáme. 


Směs. 

Vysoký kassační soudní dvůr zamítl 9. února t. r. zmateční 
stížnosť ve procesu požáru okružního divadla odsouzených pp. ře- 
ditele Jaunera, Nitsche a Geringera i odsouzeni jsou: Jauner ku 
čtyřměsíčnímu jednoduchému vězení, Nitsche k osmiměsíčnímu a 
Geringer k čtyřměsíčnímu zostřenému vězení a ku náhradě všech 
soudních útrat. 

Ve Frankobrodě n. M. bude se za nedlouho produkovat ori- 
ginelní zpěvačka Madame Marie Selika (Williams), 23letá mou- 
řenínka, narozená v Americe; vystoupí na tamější scéně jako 
„Othello“. 

V Berlíně zemřel v těch dnech ode dávna známý a velmi 
oblíbený komik Filip Grobecker v 68. roku svého věku. 

Proslulá pěvkyně polská paní Marcella Sembrich-Kochaňska 
zpívati bude v delší řadě pohostinských her ve dvorní opeře ví- 
deňské po čas dovolené sl. Bianchi. a 

Proslavená umělkyně Adéla Ristori uspořádala v Římě diva- 
delní představení ve prospěch pozůstalých po slavném, nedávno 
samovraždou zahynulém umělci Bellottim-Bonu. Představení 
ono, jemuž přítomna byla také královna italská, vyneslo osm tisíc 
franků. — Jaké úctě se nešťastný Bellotti-Bon v Italii vesměs 
těšil, vysvítá z toho, že slavený Cesare Rossi, jakmile zpráva 
o smrti jeho do Turina došla, ihned představení přerušil a divadlo 
své na znamení smutku zavřel. Manzoniho divadlo v Miláně zů- 
stalo zavřeno po více dnů. 

Musil platit clo za vavříny. Massenet, skladatel opery 
„Král Lahorský“, slavil nedávno v Hamburku, kdež dirigoval prvé 
představení své zpěvohry „Herodias“, neobyčejné triumfy, Skladatel 
byl věnci, festony a lyrami neobvyklé velikosti zrovna zasypán. 
Massenet dal si trofeje tyto, vesměs z vavřínu upletené, do beden 
uložiti a do Paříže zaslati. Za několik dní dostal pak nákladní list 
z francouzské severní dráhy, jímž se mu oznamovala zásylka „Me- 
dicinal-Kráuter“. V prvém okamžiku nemohl si mistr ovšem vy- 
světliti, jakým způsobem ho někdo za lékárníka považovati může; 
brzy však se věc vysvětlila. 


Literární hlídka. 

„Květy z polských luhů““ nazývá se výbor básní a veršo- 
vaných pověstí vynikajících básníků polských, jehož sešit prvý 
právě radakcí známého překladatele a básníka Jana Nečase a ná- 
kladem Jos. R. Vilímka v Praze vydaný obsahuje tři půvabné po- 
věsti Vlad. Syrokomly: „Spor o meze“, „Pan Marek v pekle“ a 
„Zebrák-fundátor“ v uhlazeném, lehkém překladě Nečasově, jenž 
již přetlumočením Malczewského „Marie“ svůj překladatelský talent 
u veliké míře osvědčil. (Cena sešitu 30 kr. V druhém seš. vyjdou 
Vybrané básně Kornela Ujejského. 
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vžy, 


votopis J. Vávry-Lomnického. 


Provozovaciho práva 
k Angrově kom. opeře 
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nabyti lze v administraci „Div. Listů“, 


FI" Mb 


uspořádanou pro malý orchestr (partituru, hlasy orchestrové, so- 
lové i sborové) ku frašce 
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již složil M. Anger, ochotnickým divadlům ihned zapůjčí, aneb. 


cestujícím divadélním společnostem prodá administrace „Divadel- 
ních Listů.“ 


FE: 


aranžovanou pro malý orchestr (partituru, hlasy orchestrové, so- 
lové i sborové) ku frašce 


Buben z Bubnova, 
již složil M. Anger, ochotnickým divadlům ihned zapůjčí, aneb 
cestujícím div. společnostem prodá administrace „Div. Listů“, 


Kostumy a vlásenky 
ochotnickým divadlům 
za velmi mírných podmínek půjčuje aneb vlevné ceně prodá 
Fynck Frida 


v Brandýse nad Labem. 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na !/, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 

Dluhujicí p. odběratele žádáme za brzké vyrovnání předplatného. 


Obsah. Fr. Ad. Šubert. Kreslil B. Roubalík, Ryl J. Fr. Patočka. — Primator, Hi- 
storické drama od Jos. J. Kolára. S původními illustracemi od Fr. Kolára, (Po- 
kračování.) — 0 hercích, různé myšlénky a úsudky. (Pokračování.) — Jakou bez- 
pečnost zaručuje divadlům osvětlování elektrické a plynové. Podává Otakar 
Materna. (Pokračování.) — Stálá divadla. — Ochotnické spolky. — Cestující 
divadelní společnosti. — Zprávy. -- Směs. Literární hlídka. — Inseráty, 


Majitel a vydavatel: FR, L. HOVORKA, — Knihtiskárna: ALOIS R, LAUERMANN v Praze. 
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V PRAZE, v PÁTEK DNE 16. BŘEZNA 1883. 
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ROČNÍK IV. 


Redaktor: Fr. L, Hovorka. 
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POLÍ NASA 


Nové ředitelství kr. zemského divadla českého. 


Divadelní otázka konečně rozluštěna a bohudíky šťastně, 
velice šťastně.. Hlavní zásluha o to náleží české žnrnali- 
stice, jakož i intendantu, který rozhodně nalehal, aby ve 


-© správě a vedení našeho prvního uměleckého ústavu nastal 


„všeobecně kýžený“ prospěšný obrat. 
nezbytnost zvolilo z části nový výbor, kterýž pak pilněji 


Družstvo vidonuc tuto 


dbal vedení uměleckého i hospodářského, následkem, čehož 
vznikly mnohé neshody mezi dosavádním ředitelem a inten- 
dantem. Avšak zřejmé úspěchy pobádaly výbor k další 
činnosti ve směru tomto. Zvolen nový dramaturg, pan L a- 
dislav Stroupežnický, jenž velice horlivě chopil se 
práce, a po tu dobu, pokud úřadování jeho sahá, byl veden 
činoherní repertoir vskutku uspokojivě, Okolnosti tyto, ze- 
jmena však povážlivá choroba přiměla dosavádního ředitele 
pana J. N. Maýra k tomu, že zaslal výboru družstva ná- 
sledující list: 


Slavnému správnímu výboru družstva 
divadla Národního v Praze! 

Poněvadž zdraví moje nedovoluje, abych těžký a na- 
máhavý úřad ředitelský při divadle déle zastávati mohl, 
musím tímto vznésti žádost navzdor tomu, že dle smlouvy 
teprve dnem 1. ledna 1884 výpověď dáti oprávněn jsem, 
aby slavný výbor správní přijal výpověď moji hned ode 
dne 1. dubna 1883 do 30. září t. r. a svolil, abych ně- 
kolik letních měsíců ztráviti mohl v místě lázeňském, jak 
to dle lékařské rady učiniti jsem svému zdraví povinen. 
Doufám, že slavný výbor tuto moji žádost tím spíše splní, 
anoť již mu jest od delší doby známo, že bych v každém 
případu svého práva výpovědi dnem 1. ledna 1884 byl 
nezvratně použil, jak jsem též osobně panu předsedovi při 
poslední valné hromadě byl sdělil. Doufaje, že správní vý- 
bor žádosti mé vyhověti ráčí, jsem vždy hotov radou svou 
a. dlouholetými zkušenostmi, ke zdaru Národního divadla 
přispívati, kdykoliv by sobě správní výbor mé rady přál. 

V hluboké úctě 
jh bj Maýr. 

V Praze, dne 4. března 18883. 


Na základě toho svolána schůze. výboru, která dne 
5. března. t. r. resignaci pana J. N. Maýra přijala a po té 
usnesla. se jednohlasně doporučiti valné hromadě 
družstva za nového ředitele spisovatele p. F. A. Šuberta, 
Dne 12. t. m. konána válná, hromada div. družstva, kteráž 


resignaci páně Maýrovu přijala, jemu zvláštním- přípisem-— 
L uznalost za dosavádní činnost vyslovila, a poté jednohlasně 


zvolen za ředitele jedině navržený kandidat, spisovatel pan 
F. A. Šubert, kterýž po té proslovil následující program 
své činnosti: 

„Důvěra, kterou jste mne, velectění pánové, svým 
usnešením poctili, jest veliká. Voláte mne k vedení našeho 
zemského českého, příštího Národního divadla, voláte mne 
k vedení ústavu, který zvláště v národě našem má tak 
obsáhlý kulturní a národní význam.  Děkuje Vám, ctění 
pánové, vřele za toto Vaše pro mne svrchovaně čestné vy- 
zvání, prosím, abyste přijali na vědomí, že beru na se 
úřad na mne vznášený v plném a jasném vědomi jeho ve- 
likosti, jeho odpovědnosti a obtíží, které s náležitým jeho 
zastáváním jsou spojeny. Přistoupím k řízení divadla s na- 
dšenou a energickou horlivostí, ale přistoupím k němu také 
s okem střízlivým, žádnou klamnou illusí nezastíraným. 
Jsem hotov věnovati jemu veškeré síly své. Nicméně bych 
se neodvážil jej ujmouti, kdybych měl zůstati odkázán 
pouze na sebe sama, kdybych neměl bezpečné vědomí, že 
síle a práci mé pomocni budou všichni ti hlavní činitelé, 
na jejichž ochotném spolupůsobení rozkvět divadla záleží. 
Jsou to naše obětavé družstvo a zvláště horlivý jeho vý- 
bor, jest to intendance zemského divadla, o prospívání na- 
šeho ústavu stále pečující, jsou to hlavní a osvědčení zá- 
stupcové artistického a správního oboru divadla, i vůbec 
všechny jeho síly umělecké a správní, a jest to naše vla- 
stenecká žurnalistika, která povždy byla pečlivou strážkyní 
umění dramatického, a nyní tím bedlivěji bude sobě ho 
všímati, čím více se blíží doba otevření našeho divadla 
Národního. V pevné důvěře a již v částečném bezpečném 
vědomí, že s těchto, pro rozkvět našeho uměleckého ústavu 
povždy zaujatých stran dostane se úsilí mému vždycky 
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přispění ochotného, ujímám se velikého díla, které mi, 
velectění pánové, svěřujete, a budu je prováděti tak, jak 
si toho žádáte vy a s vámi všechen národ náš. 

Program svůj ke příštímu působení svému v divadle 
nynějším i v budoucím divadle Národním mohu pronésti 
několika slovy: chci povždy spojovati ideální 
snahu po uměleckém rozkvětu divadla se 
stálým zřetelem k jeho potřebám praktickým, 
K docílení toho bude především nutno, aby dosavádní 
organisace při našem divadle byla zdokonalena i v oboru 
artistickém i v oboru správním. V oboru sprá vním dlužno ji 
zdokonaliti jednak směrem rychlého a správného úřadování, 
jednak směrem všestranné a dostatečné kontroly; v oboru 
artistíckém nejen ve smyslu doplnění členstva činohry a 
opery, dále sborů, orkestru a baletu, nébrž i ve smyslu zdoko- 
nalení všeho toho, na čem závisí v pravdě umélecký výkon 


jednotlivce a celku na jevišti, jakož i možnost, aby repertoir 


byl pořádán s jistou předem vytknutou soustavností. Činohře 
a opeře nutno věnovati stejnou míru péče správní a umě- 
lecké, tak aby obě dvě stejnoměrně se rozvíjely. Náklad 
na ně nemůže býti arci nikdy stejný, ale péče o ně musí 
býti vždycky stejná a nesmí jeden obor proti druhému 
býti odstrkován. V první řadě budu míti na zřeteli slovní 
a hudební produkci domácí, ale arci vždy jen potud, pokůd 
jsou její plody svou uměleckou cenou oprávněny k podání 
na zemském a příštím Národním divadle. Vedle toho arci 
jest nezbytno všímati sobě stále a bedlivě produkce cizí a 
přibírati z ní do repertoiru všechno to, co má podstatný 
význam v moderním dramatě a opeře, co jest důležité a 
charakteristické z dob minulých a mělo svým časem značný 
vlivy na rozvoj obojího umění dramatického. Vítána budou 
vždycky dramatická díla slovanská, ale opět jen potud, 
pokud mají skutečnou cenu uměleckou a nejsou svým 
obsahem názorův obecenstva našeho příliš oddálená. Jak 
v dramatě, tak zvláště v opeře jest nutno uvésti na české 
jeviště jednotlivá cizí díla, která na něm dosud dávána 
nebyla, ačkoliv tvoří podstatnou část novověkéhe tvoření 
dramatického. Při tom arci dlužno také vždy míti bedlivou 
péči, aby ani drama ani opera nebyly pěstovány směry 
jednostrannými. 

Při všem pak, cokoli bude podnikáno, třeba pilně 
dbáti pevného hospodářského základu, bez néhož 
by mělo velmi krátké trvání vše, co by se jinak podnikalo 
k žádoucímu rozkvětu ústavu, který sám o sobě jest již 
mikrokosmem našeho života kulturního a národního. "Také 
nebude asi lze provésti okamžikem veškerou potřebnou 
reorganisaci divadla, která se musí provésti ještě některými 
jinými směry, nežli jsem již naznačil. Bude k její úplnému 
provedení třeba jisté doby, ale přeji sobě ve prospěchu di- 
vadla, aby tato doba stala se co možná krátkou. Spolu 
dávám ubezpečení slavnému shromáždění, že budu na- 
značenou reorganisaci prováděti soustavně 
a nezlomně, že neustanu, dokud nebude dosaženo cile 
vytknutého. Umělecká snaha a národní duch všech, kdož 


věnovali život svůj umění dramatickému i vůbec divadlu 
našemu, bude mi při tom bohdá pomocí vždycky ochotnou. 

Ten jest, velectění pánové, program můj, jejž na 
tomto místě mohu podati arci jen rysy hlavními. Jednotlivé 
myšlenky podobné složil jsem před třemi lety v pamětném 
spise, který jsem vypracoval o potřebných opravách v arti- 
stickém řízení divadla, jsa tehdá předsedou komise, zvo- 
lené k tomu účelu od sboru pro zřízení divadla národního. 
Nyní bude mi lze učiniti mnohé tehdejší slovo skutkem a 
provésti dále i to, čeho potřebu od té doby seznal jsem. 
Do nedávna neměl jsem ani tušení, že budu povolán v čelo 
zemského a Národního divadla, a když v posledních dnech 
při nastávající změně v ředitelstvu počalo se s jednotlivých 
stran pronášeti jmeno mé, zachoval jsem se k tomu se 
zdrželivostí naprostou. Ni jediným slovem nehleděl jsem 
u žádného člena nášeho výboru nebo vůbec družstva pů- 
sobiti k tomu, aby volba padla na mne, ni jediným skutkem 
jsem se zvolení svého nedomáhal. Byl-li jsem nicméně od 
výboru jednohlasně navržen a byl-li jsem s podobnou, mysl 
moji povznášející jednohlasností zvolen i od veškerého 
slavného družstva, mohu a musím k tomu prohlásiti, že se 
chci věnovati řízení divadla celou myslí a celým srdcem. 
Jsa postaven jemu v čelo, ocítám se na rozhraní svého 
života. 

Z první jeho části do nastávající druhé bude mne 
provázeti jen moje činnost literární; dosavádní dráhy po- 
litické jest mi se vzdáti, poněvadž nutno mi síly své spíše 
soustřediti, než je rozptylovati, poněvadž nyní je musím 
přede vším a první dobou výhradně věnovati divadlu. Jsa 
proniknut velikým významem zemského a Národního divadla 
v našem národě kladu sobě za cíl býti zosobněním slav- 
ného družstva, Z jehož středu jsem vyšel a s nímž za 
jedno zůstávám, kladu sobě za cíl všemi silami uskutečňo- 
vati myšlenku, k vůli níž se toto družstvo sestoupilo, a 
která vrcholí ve všestranném povznešení naší 
české dramatické literatury slovnéihudební.“ 
(Volání „Sláva“ a „Výborně“.) 

Ve slovech těchto obsaženy jsou veškery tužby naše, jakož 
zajisté všech s divadlem upřimně smýšlejících, nezbývá nám 
tudíž než přáti novému řediteli nejhojnějšího zdaru, a ne- 
pochybujeme, že se mu podaří všeho toho docíliti, jeť muž 
poctivý, pevné vůle, v každém podniku energický a vždy 
uhlazený.  Máť všecky vlastnosti divadelního ředitele; 
vzácné zásluhy i snahy jeho vylíčili jsme v minulém čísle 
— nedostává-li se mu čeho, je to snad trochu divadelní 
praktické zkušenosti, té však zajisté brzý nabude, jakmile 
se vžije v ústrojí divadelního ústavu. Divadlo naše, ten 
drahý umělecký stánek, jenž u nás má zvlášní význam, 
jejž celý národ chápe a cítí, dostalo se konečně do 
rukou povolaných; přestanou konečně všecky ty stesky a 
zahostí se v srdcích obecenstva nové nadšení a opravdový 
zápal — nejvydatnější to podpora každého divadelního 
ředitele a té novému řediteli přejeme z hloubi duše i upří- 
mného srdce! 
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Jakou bezpečnost zaručuje divadlům osvětlování elektrické a plynové. 
Podává Otakar Materna. 
(Pokrač. a dokončení.) 


Hlediště opatřeno jest 13 východy na venek a 6 scho- 
dišti, jež do vyšších pater vedou. 8 jeviště dostati se 
možno 6 dveřmi a jedněmi velkými vraty. Také o do- 
statek vody je tu postaráno a sice umístěny jsou 2 velké 
nádržky na provazišti, 2 na půdě a 2 u vchodů na galerii; 
k nim přidány jsou potřebné hadice i stříkačky ruční. 
Dva extinkteury jsou v provazišti pohotově a na jevišti 


B: 
džbery s vodou, houně i houby na tyčích. Vedle toho 
jest v zahrádce před divadlem nádržka vodní, u které po 
celé představení stříkačka s hadicemi je připravena. Ze 
na chodbách a v šatnách i jiných místnostech všechny 
plameny jsou drátěnými koši anebo koulemi skleněnými 
opatřeny, stejně jako v „divadle prozatímném,“ aby k nim 
látky hořlavé se dostati nemohly, rozumí se samo sebou. 


-Číslo 8. 1888. 
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Požární automat umístěn jest v chodbě na levo naproti 
loži korunního prince. Stráže hasičské a vše ostatní zaří- 
zeno rovněž jako v „divadle prozatímném.“ © Možno tedy 
i zde říci, že jest o bezpečnost obecenstva řádně posta- 
ráno, a při vypuknuvším požáru přispívaly by nemálo roz- 
sáhlost a pohodlnější zařízení celé budovy, ač by ovšem 
i tu vše od zachování chladné mysli obecenstva hlavně 
záviselo. 

Tato zde snad až příliš obšírně podaná zařízení, týkajíci 
se divadel, abychom tak řekli, „staré školy,“ náležeti 
budou snad v brzku minulosti; neb mnohé z nich odpadne 
anebo valných změn dozná v divadlech nově zařizovaných, 
kteráž hlavně eletrickými osvětlením od dosavádních líšiti 
se budou. 

Tak odpadá při dobře zařízeném eletrickém vedení 
nebezpečí ohně téměř docela, musí ale předně průřez 
drátů dobře zvolen býti, aby tyto proudem. silnějším se 
nerozžhavily aneb dokonce i neroztavily, což by ovšem 
snadno při porušené isolaci a tam, kde by dráty přes 
látky hořlavé vedly, příčinou požáru býti mohlo. Aby úkaz 
tento nastati nemohl, vkládá se do vedení na příslušných 
místech po proužku olověném, kterýž při silnějším proudu 
se roztaví, proud přeruší a tak oheň sice zamezí, ale 
spůsobí, že dotýčná část přístrojů osvětlovacích ihned 
zhasne. Proto ukazuje se osvětlení reservní i při světle 
elektrickém nezbytným. 

Isolace drátů provádí se celkem as těmito spůsoby: 
hlavní dráty vedou se v rýhách ve zdivu vynechaných, 
napnou se as na 15 cm od sebe a prostora mezi nimi 
vyleje asfaltem, aneb jinou látkou isolační. Na přechodech 
a vůbec mimo zdivo vedou se dráty v trubkách železných, 
neb i skleněných, jež jsou rovněž isolační látkou vyplněny, 
a kde ani toto upraviti se nedá, obaluje se drát měděný 
jednoduchou neb i dvojnásobnou vrstvou tvrzeného kaučuku, 
anebo se i hedvábím opřede. Je-li tedy vedení takto opa- 
otřeno, a dráty vždy dosti vzdáleny od sebe, vedle toho 
pak k vůli bezpečnosti zmíněné vložky olovněné zavedeny, 
možno říci, že odstraněno nebezpečí ohně naprosto. Kde 
se však věc tak. zaříditi nedá, nemožno to tvrditi, neboť 
tam, kde by dráty blízko sebe byly, aneb se dokonce kří- 
žily na podkladu dřevěném či na blízku plátna, mohl by 
při přerušené isolaci drátu snadno povstati oheň ať již 
rozžhavením se drátů (jejichž kaučukový obal by pak 
vzplanul) aneb tím, že by na porušeném místě výboj elek- 
třiny jiskrou před lampou nastal. Proto nelze raditi ku 
zavádění elektrického osvětlení do divadel starých, kde je 
dříví všude s důstatek, aniž by se mu vedení elektrické 
naprosto vyhnouti mohlo. 

Vyvoláťt zajisté povšechné zavedení elektrického světla 
veliké převraty a zvláště v zařizování divadel, jež sice při 
nynějších všeobecných pokrocích technických v brzku pro- 
vedeny budou, ale přece jenom krok za krokem před se 
jíti mohou. 

Elektrické osvětlení samo hlavně dvojím spůsobem 
lamp se rozeznává a dle těchto možno také jedině posu- 
zovati jeho přednosti i vady pro účely divadelní, jež tu na 
zřeteli máme. Rozeznávají se totiž: lampy „obloukové“ a 
„žehací.“ Podstata lamp „obloukových“ záleží pak v tom, 
že protivné póly elektrického proudu opatřují se roubíky 
uhlu, následkem čehož jiskry přecházející z kladného pólu 
jednotlivé částečky uhlíku sebou strhávají, kteréž je roz- 
žhaví až do běla a v oblouku na pól záporný přenesou. 
Toť úkaz vyvozující tak skvělý účinek světelný při lampách 
dle toho „obloukovými“. nazvaných. Následkem jeho 
jest, že oba konce uhlíku ohořívají (kladný ovšem více), 
čímž by vzdálenost mezi póly za nedlonho tak vzrostla, že 
by ji proud překonati nemohl, a pak by ovšem lampa 
shasla. Proto je nutno sbližovati stále oba konce uhlíku; 
je patrno, že čím dokonaleji se to provádí, tím také stá- 


lejší je světlo lampy takové, a proto zlepšovány jsou stále 
přístroje toto spůsobující. Začato s jednoduchými šrouby, 
jež otáčeny byly rukou, pak přešlo se ku strojům hodi- 
novým a pod., a konečně když ani tyto vzláštnostem proudu 
vyhověti nemohly pro svou pravidelnost, nastoupena cesta 
jedině pravá, aby si totiž proud sám sbližování se uhlíků 
řídil. Mezi mnohými spůsoby na tomto základě provedenými, 
zaujímají pak tři, našimi krajany: Křižíkem, Sedláčkem 
a Schmidtem vynalezené, místa nejpřednější. Lampy Kři- 
žíkovy jsou ze všech dosud užívaných nejdokonalejší, Sedlá- 
čkovy i při otřásání, jakému podrobeny jsou na lokomotivě 
vlaku, dávají světlo stálé a proto také na dráhách jsou 
zaváděny, a konečně lampy Schmidtovy jednoduchostí svou 
všechny dosavádní systémy překonávající, přispějí zajisté 
nemálo k tomu, aby obloukového světla elektrického také 
v malých, nižších místnostech se dalo příhodně užívati. 
Na Mnichovské výstavě loúské dostalo se vynálezci jejich 
velmi čestného uznání, a pokusy, s nimiž co nejdříve se 
započne (v Daňkově továrně v Karlíně a pak o výstavě 
„Spolku architektů a inženýrů“), dojista nesklamou naděje 
vzbuzené mnohoslibnou theorií těchto lamp. 

Druhým spůsobem lamp elektrických jsou „lampy 
žehací,“ pozůstávající v tom, že drát vedoucí v lampách 
špatným vodičem se nahradí (bývá to na př. stéblo bam- 
busové), kterýž proudem procházejícím se rozžhaví a tak 
svítí. Aby však neshořel, vyčerpává se z takovýchto lam- 
piček (podoby hruškovité) vzduch téměř zůúplna, aby se 
zhoubnému účinkování kyslíku, jehož k hoření nevyhnutelně 
třeba, zamezilo. 

Rovněž tyto lampy zdokonalovány mnohými vyná- 
lezci, z nichž Edison vrch podržel, a také již tento spůsob 
osvětlování zejmena v divadlech (jako v brněnském) za- 
vádí. -—— Tolik o podstatě obou spůsobů lamp; všechny 
přednosti i vady, jež se vůbec na účet elektrického světla 
kladou, jakož i -příhodnost jeho užití k různým účelům 
spočívají pak v podstatě na rozdílnosti obou těchto spů- 
sobů osvětlovacích. Světlo obloukové imponuje nám svou 
vydatností a jasností, hodí se však až dosud výpradně pro 
velké místnosti aneb k osvětlování ulic, jak právě pokusy 
konané na staroměstském náměstí dosvědčily, kdežto do 
místností menších jenom lampami Schmidtovými zavésti by 
se mohlo. Pro hlediště divadla dalo by se však světlo tohoto 
způsobu rozhodně odporučiti, ovšem S tou podmínkou, že 
by se náležitým upravením uhlíků i skel bání ona příkrá, 
samodralá barva jeho naprosto odstranila, čehož ostatně 
již docíleno bylo, jak zejmena v loni na výstavě „Spolku 
architektů a inženýrů“, v české polytechnice pořádané, se 
osvědčilo.. Při takovém. zařízení nemění se barvy 
předmětů, ač by ovšem třeba bylo, spůsob malby při- 
měřeně změniti. Výhodou při tom bylo by, že nemusel by 
se zřizovati hlavní lustr, jako při lampách „žehacích“, ač 
ještě na to přijde, zda by takovéto intensivní světlo zase 
nejhořejším řadám diváků nevadilo. Na jevišti vyžadovalo 
by umístění obloukových lamp velikých změn celé kon- 
strukce a nedalo by se jím přece jen stejnoměrného 
osvětlení docíliti v tom spůsobu, aby křížící se stíny, 
efektům světelným nevadily. Proto hodí se rozhodně lépe 
pro jeviště lampy žehací, kteréž tak se umístí jako nyní 
plameny plynové v sufitách; bylo by však na rozhodný 
prospěch věci, aby po obou stranách jeviště příhodně se 
umístily lampy obloukové, kteréž by ku zvláštním efektům 
užiti se daly. „Jest ovšem jedna vada při tom, která však 
při efektech světelných na jevišti nepřekáží, totiž ta, že 
kdežto lampy obloukové bílé neb trochu namodralé světlo 
dávají, je světlo lamp žehacích žlutavé. To -bylo by tuším 
podnes hlavní závadou, proč se v hledišti obou spůsobů 
světla elektrického užiti nemůže. Řízení světla elektrického 
provádí se obdobně jako při plynovém, a jako přítok plynu 
buď se zvětšuje nebo zmenšuje, tak seslabuje se zde proud 
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elektrický dle potřeby tím, že se nechá procházeti větším 
nebo menším počtem spirál drátu argentanového, který 
sám o sobě mu již odpor dosti značný klade.  Nepopíra- 
telnou předností elektrického osvětlení je to, že beze všech 
rozžehadel, se všechny lampy od hlavního přístroje regu- 
lačního najednou rozsvítiti a shasnouti dají. Lampy „že- 
hací“ mají pak vedle toho i tu výhodu, že při dobrém za- 
řízení beze všech oprav 400—1000 hodin svítiti mohou, 
což ovšem závislé jest od »spůsobu a provedení jejich, 
kdožto ovšem při lampách „obloukových“  vyměňování 
uhlíků dle lamp buď každodenně, aneb ob den díti se 
musí, což dosti nepohodlných zařízení na spouštění aneb 
vytahování lamp vyžaduje. Za to mají lampy „obloukové“ 
velikou trvanlivost, s níž ona lamp „žehacích“ ani srovnati 
se nedá, neboť jakmile při choulostivé této konstrukci 
něco se uvolní; takže do baňky skleněné vzduch vnikne, 
ztráví se uhel a lampa shasne, aneb se rozskočí. Proto 
aby střepiny diváky poškoditi nemohly, opatřují se tyto 
lampičky ještě větší baňkou ze skla bílého, kteráž při 
prasknutí lampy střepiny by zadržela. 

Podobně dá se náležitým upravením bání lamp oblou- 
kových i to předejíti, aby odpryskávající žhavé kousky 
uhlíku špatného nic poškoditi anebo zapáliti nemohly. 

Hlavní věcí při elektrickém osvětlení jsou stroje, 
kteréž elektřinu vzbuzují, a pak ty, jež tyto stroje v pohyb 
uvádějí. První, nazvané „dynamoelektrickými“, vyvozují elek- 
třinu působením elektromagnetů, kteréž v závitech drátů 
indukční či „navedené“ proudy vzbuzují, a jsou rozma- 
nitých soustav, jež všechny v tom se shodují, že jsou na 
nich silné elektromagnety umístěny, mezi nimiž se železný 
prsten (Pacinotti ho) ovinutý isolovanými dráty, s velikou 
rychlostí otáčí. Tak koná při stroji Schuckertově, jehož 
nyní inženýr Křižík k pokusům svým užil, pro 6 lamp 
270 obrátek, pro 12 lamp 450 obrátek v minutě, kdežto 
na př. v Brně as 900 obrátek činí; leč jsou i stroje ta- 
kové, při nichž 1600 obrátek je za minutu. Stroje tyto 
hnáti se mohou silou převedenou buď od parních anebo 
plynových molorů, aneb kde by to šlo, si'ou vodní, pomocí 
turbín anebo obyčejných vodních kol. Věcí nemalé váhy 
při tom všem je rozvržení celé, sítě osvětlovací v přiměřené 
oddíly, čímž se také řídí počet strojů dynamoelektrických, 
kdežto počet motorů vlastních mna tom hlavně záleží, 
s jakou reservou se pracovati má. Je možno buď jeden 
ústřední motor pro všechny dynamoelektrické stroje postaviti, 
anebo více motorů pro jednotlivé dynamoelektrické stroje. 

První spůsob vede nevylmutelně ku zřízení ještě 
jednoho reservního hlavního motoru, který by v čas po- 
třeby práci hlavního převzíti mohl; ve druhém případě 
musely by jednotlivé motory aspoň s dvojnásobnou jistotou 
pracovati, aby tedy když by se na jednom něco přihodilo, 
jiný práci za dva převzíti mohl. Kdyby se chtělo tohoto 
pravidla úzkostlivě šetřiti, musely by ovšem celé strojovny 
nemalých rozměrů poblíže divadel povstávati, na štěstí 
ale jsou tu již stroje, kterými se toto vše valně zjedno- 


KAR our dle LB r ey K az ddd ey 


Číslo 8. 1883. 


dušiti dá při obou spůsobech. Jsou to „accumulatory“ či 
„shromažďovače“, které spočívajíce hlavně na lučebních 
vlastnostech proudu elektrického, pomocí podvojných proudů 
jsou s to elektřinu po delší dobu nadržovati a tak do 
jisté míry stroje „dynamoelektrické“ nahražovati a doplňo- 
vati. Hlavně tyto stroje přispějí po svém úplném zdoko- 
nalení k vítězství elektrického světla nad plynovým. Upo- 
třebí se jich buď tak, že za dne elektřinou se „nabíjí,“ 
aby večer proud zase lampám vydávaly, anebo se večer 
při svícení přebytečný proud do nich vede, aby do 
zásoby pohotově zůstal, kdyžby ho třeba bylo pro nějakou 
nehodu na strojích. — Z toho zřejmo, že stálým zdokona- 
lováním všech zařízení k elektrickému osvětlení potřebných, 
se toto čím dále jednodušším a všeobecně přístupnějším 
stává. To se týče i stránky finanční, poněvadž je zřejmo, 
že teprve až světlo elektrické ve velkém se všeobecně za- 
váděti a elektřina ve zvláštních závodech (jako nyní jsou 
plynárny) vyráběti bude, cena světla elektrického s onou 
svítiplynu s prospěchem se bude moci porovnávati. Ovšem, 
že vydatnost světel „obloukových“, když se na plameny 
plynové převede, obraz příznivějším činí pro světlo elek- 
trické, ale proti tomu dá se jednoduše namítati, že tako- 
vého přebytku světla si nežádáme. 

Jednou- velikou závadou při světle elektrickém zů- 
stává však hledání chyb, pro které světlo selhává. Hledati 
se mohou ovšem hlavně v lampách anebo vedení, avšak 
ani toto není věcí snadnou, natož pak nalezení vad na 
strojích se snad vyskytnuvších. 

Naproti tomu je nepopíratelnou, povšechných zařízení 
v divadlech se týkající (zejmena topení a ventilace) před- 
ností světla elektrického, že nemajíc téměř žádných pa- 
prsků: sálavého tepla vzduch v divadle neohřívá, ani unikají- 
cími zbytky nedokonalého hoření nekazí, jako každé jiné světlo, 

Dalo by se ovšem ještě mnoho psáti o této velmi zajímavé 
věci, ale pro obšírnost, do jaké jsem se beztoho již dostal, 
a z té příčiny, že světlo elektrické každým téměř dnem se zdo- 
konaluje, končím povšechným zodpovídáním otázky v nadpisu 
postavené, že totiž, jak samo na jevo vycbází, patrně světlo 
elektrické při dobrém zařízení, divadlům téměř naprostou 
bezpečnost proti ohni zaručuje.  Zaváděti je v divadlech 
jest požadavkem naší doby, ač upříti nelze, že zařizování 
jeho valných ještě změn dozná; podstata při tom zůstane 
však vždy táž, a ta jest již rozluštěna. 

Bylo by snad stačilo toto krátké zodpovídání zmíněné 
otázky, leč věnoval jsem osvětlování svítiplynem a vůbec 
dosavádnímu zařízení divadel, zejmena našich, tolik místa, 
abych ukázal, že i v tomto směru vykonáno v posledních 
letech tolik, aby při svědomitém zacházení se světlem 
plynovým obecenstvo divadelní žádným náhodám a nehodám 
nebylo vydáno v šanc. 

Nepověděl jsem nic nového a vědom si úplně, že 
spůsob, jakým jsem to podal, přísným požadavkům málo 
by vyhověl, prosím, aby laskaví čtenářové dobrou vůlí ne- 
dostatky mé omluviti ráčili. 


Primátor. 


Historické drama ve 4 jednáních od Josefa Jiřího Kolára. S původními illustracemi od Fr. Kolára. 


(Pokračování.) 


Jednání třetí. 


Zahrada v domě Jana Hlavsy z Liboslavě na náměstí Nového 

města. Na pravo statečný gotický dům. Na levo zahradní domek. 

V předu květinové záhony. p zeď révím porostlá s železnou 
ortnou. 


Výstup 1. 
Jiřina (sedíc vedle záhonu váže z růží kytku. Viz ilustrace na 
str. 4. a 13.) Eva (u kolovrátku předouc). 


Jiřina (napolo zpívajíc): 


Kvítka, kvítka, jak jste milá, 
vonná, pestrá na pohled, 
včelka ránní, včelka čilá 
ssaje vaší lásky med. 
Zapolétá v dálné kraje, 

kde vypučel jiný květ, 

fam zas medovinu ssaje, 
nevěrná se -vrací zpět, 
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Eva. Dobrá to písnička. Nevěrnost netoliko v lidech 
alebrž i v té němé tváři, anoiv těch broucích k nalezení. 

Jiřina. Nevěrnost panuje prý na celém světě — 
mezi brouky, mezi ptáky, v bravu a skotu, ale nejvíce 
v lidech, dobrých i zlých, — poněvadž, jak můj otec práví 
— kde mnoho víry, tam i mnoho věrolomnosti. Nu ano, 
nebudu se o to přít. Vždyť ti mudrcové v Karlově kolleji 
dokazují, že pouze milostí boží člověk k poznání pravdy 
dospěje, a na koho milost boží není vylita, ten prý kráčí 
světem jak slepec. Brzo klopytne přes nějakou knihu, ja- 
kouž mu nějaký žárlivý učenec do cesty hodil, aneb přes 
měšec, vlastně lakomci nastrojený, aneb se zakousá do 


křemene, ačkoliv nemožno zuby jei rozdrobit. Také Ra- 
dímu nesvítilo světlo boží milosti. — Můj ubohý Radím — 
můj učitel — můj milenec — tak dlouho ve vyhnanství. 


— On ale přijde zpět, on musí přijít on mi to slíbil © 


když odcházel, když se se mnoů loučil, — pravil, že jen 
na čas odchází, by se vyhnul hněvu otcovu, a nechťby 
i zlá bohyně „nevěrnost“ celým světem vládla, chtíc také 
Jej přemoci, onť nad ní zvítězí a vrátí se v náručí své Jiřiny. 

Eva. Ach, milá Jiřinko, jen ať tě naděje tvá ne- 
zklame. — Jeť tomu dlouho již, co se nevrací. Kdož ví, 
v jakých světa končinách se toulá, kdož ví, zdali tam ne- 
našel a nezlomil nějakou Jiřinu. 

Jiřina, Jiřina jsem já, a jinde takové Jiřiny ne- 
rostou. — 

Výstup 2. 
Hlavsa (z domu). Předl. 

Hlavsa (muž zavalitý, veselého vzezření, an byl 

stoje mezi. dveřmi zaslechl konec rozprávky). Hahaha! 
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Dobře, Jiřino! © Minulé věci nepykej, nepodobné nevěř, a 
čeho nemůžeš míti, nežádej. Hahaha! Tys má dcera jediná, 
ale vydáš za deset. 


Eva. Ba věru za deset. Měla se vlastně narodit 
hochem, tak smělým okem co dívka hledí do světa. 

Jiřina. Nu ano, není-liž to dobře, milý otče, že 
mám tak zdravý zrak. 

Hlavsa. Až moc zdravý zrak. Koukáš ale někdy 
příliš do slunce, jakobys v něm něco hledala, co ti pod 
sluncem z očí zmizelo. Oči jsou nesytná věc. Dej pozor, 
bys neoslepla. Ale o něčem jiném. Přišlo poselství od ry- 
tíře Rendla z Oušavy. 

Jiřina. Týká-li se mne to poselství — nepřijímám. 

Hlavsa. Měla bys ale přijmouti. Jeť muž to sta- 
tečný, pěkných vousů, dlouhých ostruh, vysokého rodu, 
důvěrný přítel knížete z Minsterberku na hradě, — a jest 
na čase, bys chystala se pro stav manželský. 

á Eva. Pro stav manželský! — Ach, ty milý bože! 
Ze jsem nepoznala já toho stavu, — mohla bych ti po- 
radit. — 


Hlavsa. Snad ještě na tebe dojde, stará Evo. 

Jiřina. Pro stav manželský? — a k tomu chtěl 
by mně rytíř Rendl pomáhat“ 

Hlavsa. Hahaha! — On sám si přeje státi se 
tvým manželem. 


Eva. Ach, toť velká čest! Tak vzácný pán! 


Jiřina. On mým manželem ? Rytíř Rendl? (V smíchu.) 
Toť bych stala se rytířkou, jak statná paní z Bozkovic — 
musela bych si zjednat brnění, přílbu,, meč a Štít, mohla 
bych v tom zakuklení jezdit na kolby a na honby, pak 
zasedat k pohárům, statně píť a klíť jak činí rytíři, když 
hodně měšťanův jsou zdávili, a jich měšce na hrady od- 
nesli. — Při sám bůh! — Jinak bych nechtěla býť rytíř- 
kou. Sedět na hradě v tiché komnatě při kolovrátku, neb 
do harfičky tepat k písni milostné, neb v malované bibli 
listy převracet, neb vážit len a cídit kuchyni — k takému 
zaměstnání jsouc rytířkou neměla bych chuti, pouze rytíř- 
ský přepych chtěla bych pěstovat. . 

Eva. Jak jsem řekla, hochem mělo se to děvče stát. 

Hlavsa, Ovšem hochem, pán bůh ale tomu nechtěl. 
— Dobře tak, rytířská ty dcero má, pověz to sama panu 
rytíři až přijde, své rytířství tobě k nohoum položit. Ten 
hrdý pán, jenž s vysoka na měšťany hledí, má tu myšlénku, 
jakmile dívce hodí kytičku, že ji musí zvednout. Má Ji- 


| řina však na ni šlápne, aneb ji nohou odstrčí. Pojď, děvo 


má, nech se políbit — pravdu máš: Lepší slaměný život, 
než hedbávná, smrt. 

Jiřina (otce objímajíc). Ano, milý otče, takový 
sňatek byl by skutečně mou hedbávnou smrtí, protož zůstanu 


| při slaměném životu. 


Výstup 3. 
Borek (z domu). Předl. 


Borek (vykrmený as 30letý, hrbatý, vusovlasý a 


| chytrého vzezření). Milostpane, nesu na svém hrbu vzácnou 


zprávu. 


Hlavsa. Zde náš Borek, gibosus et flavus — 
neseš tedy na svých křídlech ? 
Borek. Právě přijel v dům statečný rytíř pan 
Albrecht Rendl z Oušavy a táže se po rodině. 
Hlavsa. Aha, už je zde, kůň na koni. 
sem do zahrady, a připrav pohár vína. 
Borek. Z jakého sudu, vzácný pane? 
Hlavsa. Z modrého sudu, na němž černý kříž, 
Borek. To víno ustanoveno už na ocet. 
Hlavsa. To právě přineseš. 


Co 


Uveď ho 
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Borek (odcházeje). Bude trochu kyselé pro tak 
urozeného pána. : 

Hlavsa. Ale zdravé do žaludku, — ono stáhne mu 
svaly hrdosti. 


Jiřina. Stůj mi na blízku, milá Evičko, abys mne | dobře umí plavat mimo vodu. 


udržela nad vodou, kdyby mne rytíř Rendl proudem řeči 
své chtěl zaplavit. 
Eva. Máš dobré ploutve, milá Jiřino, ty neutoneš. 
Hlavsa. Ano, paní Evo, má ploutve na jazyku, a 


(Pokračování.) 


0- 


O hercích. 


Různé myšlenky a úsudky. II. Umění a herec. Z Coguelinova spisu „L'art et le comédien“, 


(Pokračování.) 


Vyslovil jsem slovo „tradice.“ Jí žijeme za hrob, 
někdy také otřesem, jakým některý z nás, mocnější 
ostatních, koryfej svého umění — celé své soudobí ro- 
zechvěje. Spisovatel tvoří divadelní kusy. Tak Burbage 
za časů Shakespearových, Lemaitre nebo Bocage. 
Jiný založí novou školu, vyvolá revoluci v kostymech, 
v přednesu, ve všeobecné interpretaci oněch arciděl a zdá 
se jakoby je obnovoval. 

Herec jest tedy umělcem. 

Jaký jest ale jeho úkol? 

Můj bože! Krátce a všeobecně lze říci: týž úkol, 
jaký mají ženy, aby se líbil totiž. (Ovšem herec, jenž na 
sebe a své umění dbá, snaží se zalíbiti tím spůsobem, že 
ukájí šlechetné a jemné instinkty obecenstva; že znázor- 
něním krásna unáší; že znázorněním vznešené veli- 
kosti uchvacuje; že představováním pravdy ku zdra- 
vému smíchu a přemýšlení pobádá. 

Mluviti o tom, jsou-li herci na prospěch, zname- 
nalo by diskutaci, je-li rozkoš, které poskytují a o níž 
jsem právě hovořil, lidstvu užitečnou, znamenalo by, disku- 
tovati o prospěšnosti divadla sama. V té příčině poukazuji, 
co o tom mistři Corneille, Moličre, 
a ve starověku Aristoteles propověděli. 

Co mne se týče, mně zdá se býti dětinstvím, po- 
chybovati o prospěšnosti ústavu, jenž tak samozřejmě po- 
třebě lidstva vyhovuje. 

« Tato potřeba vyvolávala od věku kamenného divoké 
pantomimy, představování bojů a zápasů. Po potopě — je 
vidět, jak jsem k ní rychle přišel — setkáváme se s po- 
třebou onou opět v náboženstvech, a jí inspirována jsou 
ona mysteria, v nichž se celá dramata jako smrť a vzkří- 
šení Adonise odehrávají.  Veškeří samorodí národové měli 
podobná divadla. Všady, kde společnost existuje, nale- 
záme divadlo opět a opět, a kde společnost ona vítězně 
barbarství unikne, tam nabývá své definitivní formy a do- 
sahuje nebývalého rozkvětu. Divadlo jest přede vším uměním 
míru a civilisace: u milování hodných a společenských 
kmenů par excellence, u Řeků a Francouzů, dosahuje nej- 
vyššího stupně a jasu, a odtud osvěcuje všechen ostatní 
antický i moderní svět. 

Co vlastně divadlo uskutečňuje? Staví člověka samu 
sobě tváří v tvář. Kreslí mu jeho osudy. Poněvadž jest 
divadlo uměním mnohostranným, jest prospěch jeho rozličný 
a jde od pouhé zábavy a pouhého fysického zotavení až 
k nejvyšším morálním naukám. © Neviňoučké Vaudeville od 
Labichea, jež nás na okamžik týmž nevinným naplní 
rozmarem, jakým autor sám překypuje, prospívá jinakým 
spůsobem než „Horace“ nebo „Cinna.“ 

Poněvadž mimochodem Corneillových prací se do- 
týkám, musím doznati, že mně za těžko připadá, abych 
popíral, že v nich ne tolik právě, ale mnohem více ještě 
prospěchu uloženo jest než v nejkrásnějším pojednání 0 
morálních povinnostech, a že jeho básnické útvory v okamžicích 
nepokoje a nebezpečí znamenají národní reservní fond vla- 
stenectví a čestné hrdosti. Ale byť i prospěšnost divadla 
nebyla vždycky tak veliká, byť nás divadlo ne vždycky — 


Shakespeare., 


jak o sobě tvrdívá — od našich chyb nevyhojilo, ukazujíc 
nám společné naše slabosti, rozesmávajíc nebo rozplaká- 
vajíc nás, přece učí nás vždycky vzájemné snášenlivosti, 
abychom si na vzájem odpouštěli, vespolek se milovali, 
slovem, sdružuje nás, činí nás lidštějšími. 

Jedna otázka dělí divadelníky ve dva tábory : Má-li herec 
vášně své úlohy sdíleti, má-li plakati, aby jiné rozplakal, 
či má-li v nejroznícenějších a nejrozjařenějších momentech 
své partie chladně se opanovati, žádného citu, jež vy- 
jadřuje, necítiti, slovem, má-li, chtě posluchače najisto po- 
hnouti, sám nehybným zůstati, jak se toho známé Dide- 
rotovó „paradoxon“ dožaduje. 

Nuže dobře, já myslím, že toto „paradoxon“ jest 
pravdivým; já myslím, že člověk jen tou podmínkou ve- 
likým hercem se stává, dovede-li sama sebe absolutně 
opanovati, sebou vládnouti a libovolně jakákoliv hnutí 
duše vyjadřovati, jichž sám nesdílí, nikdy sdíleti nebude a 
dle své přirozenosti vůbec ani sdíleti nemůže. 

A prévě proto jest naše povolání uměním! 
proto tvoříme. 

Tatáž schopnosť, jíž dramatický básník Tartuffa nebo 
Macbetha se všemi význačnými vlastnostmi vytvoří, ačkoli 
sám poctivým jest mužem, tatáž schopnost uschopňuje 


Právě 


herce, aby se takové postavě připodobil, jí se assimiloval, 


její vlástní organism oživil, aneb utišil, aniž by sám pře- 
stal zcela jiným a od bytosti oné úplně rozdílným býti, 
jako malíř rozdílným od svého plátna zůstává. 

Herec pohrouží se do svého útvoru. Z vnitřku diri- 
guje ony nitečky, jež působí na jeho postavy, aby vyjadřo- 
valy celou skálu lidských pocitů; tyto nitky, jimiž jeho 
vlastní nervy jsou, musí herec v plné moci míti a libovolně 
jimi ovládati. © 

Nedím, že to neunaví; někdy procedura taková člo- 
věka úplně vysilí. Toť věcí temperamentu. Ale člověk musí 
si vždy na tolik vlivu ponechati, pokud až se vydá. 

Herec komponuje svou postavu. Cerpá z básníka, 
z tradice, ze své vlastní přirozenosti, z toho, co o lidech 


a věcech ví ze zkušenosti, z fantasie; slovem, koná svou 


práci;. maje ji skončenu, má svou úlohu, vidí ji, drží ji 
pevně, přebývá v ní, ale nestal se jejím vlastnictvím. 

Odtud přichází, že skutečný herec vždy pohotově 
jest. Kdykoliv může chopiti se své úlohy a okamžitě žá- 
doucí dojem spůsobiti. Máť pláč, slzy, hrůzu ve své moci; 
jemu netřeba čekati, až by sám dojat byl, aneb milostivě 
shůry osvícen byl. : 

Talma hrál jednoho večera Hamleta. (Čekaje na 
svou narážku bavil se za kulisami s přítelem. Inspicient 
pln rozpaků vida, jak se směje, přiblíží se k němu řka: 
„Pane Talmo, hned přijde na vás řada“ —. „Dobře, dobře, 
čekám na narážku “ Jeho scéna, scéna s duchem, měla 
počíti za kulisami, a obecenstvo mělo. jej uslyšeti dříve, 
než jej vidělo. Hovořil vesele dále, pak stiskne příteli ruku 
a — na rtech úsměv ještě —— počne: „Fuit, spectre épon- 
vantable“ . „a přítel uhne se všechen poděšen, a hrůza 
zavála celým hledištěm. 

Byl proto nepřirozeným? Nikterak. © Mozek umělce 


: studování nových k provozování připravevých her. 
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musí zůstati úplně svobodným, volným, a jeho pocity, i ty 
nejvlastnější, musí na prahu jeho myšlénky přestati. Toť 
jsou dvě zcela rozdílné obory. A jest herec samojediný, 
u něhož by se úkaz tento pozoroval? Dovolte, bych citoval 
faktum, kteréž na první pohled mimo moji látku jest. 
Jakýs přítel Viktora Massé-a dosvědčoval mi 
ještě nedávno: U lože zbožňované matky, jeho na smrt 
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nemocné matky, na jejíž uzdravení lékaři se již veškeré 
naděje vzdali, napadla nejhlubším žalem a bolem sklíče- 
ného skladatele inspirace, a kde skomponoval, kterou 
hudbu, myslíte? Onu jasnou, jarou, rozkošnou a veselou 
k „Le noces de Jeannette.“ 

Takových příkladů vzájemné neodvislosti ducha a 


srdce umělcova jest bez počtu. (Pokračování.) 


Z DIVADEL. 


Král. zem. české divadlo. Repertoir od 5. března: „Jos. Ka- 


jetán Tyl“, Šamberk a Dvořák. — 6. „Hubička“, Smetana. — 


7. „Zkouška státníkova“. — 8. „Prodaná nevěsta“, Smetana. — 
9. Ve prospěch sl. Leopoldiny de Pauli: „Výnosné místo“, Ostrov- 
ský. — 10. „Válka v míru“, Moser a Schonthan. — 11. Odp. „Je- 
denácté přikázání“, Šamberk; večer „Robert dábel“, Meyerbeer 
(Poh. hra sl. Bílé). — 12. „Výnosné místo“, Ostrovský. — 13. „Ča- 
rostřelec“, Weber. — 14. Debora, Mosenthal. (I. Poh. hra sl. B. 
Zásmucké). — 15. Donna Juanita. (II. pohostinská hra slečny M. 
Wollnerovy.) 

Činoherní repertoir v poslední době nepřinesl ovšem žádnou 
novinku, což však není vinou páně dramaturgovou, jenž v pravdě 
vyznamenává se energickou činností, nýbrž stálým churavěním 
jednotlivých členů činohry, tak churavěla slečna de Pauli, churaví 
sl. Pospíšilova a nejnověji pí. Bittnerová, čímž jediné zdrželo se 
Okolnosti ty 
poukazují zřejmě, že na nejvýše nutno doplniti personal činoherní, 
dosavádní ředitelství dbalo jediné o zpěvohru, pro kterouž hledalo 
stále nové síly, při činohře však zůstávalo vše při starém, avšak 
u každého divadla, jež stojí na oné výši, jako naše zemské, musí 
býti nejen při opeře, ale i při činohře všecky obory dvakráte ob- 
sazeny, aby náhlým ochuravěním nebyl repertoir rušen, aneb delší 
nemocí studování zdržováno. — Přes to vše byl repertoir činoherní 
vybraný a zejmena vynikající zásluhou páně dramaturgovou je, že 
bedlivě hledí ku hrám původním, ovšem pokud mají ceny umělecké. 
Tak opakován Tylův rozmarný „Strakonický dudák“, kterýž v nové 
úpravě s novou hudbou a s novým obsazením musil by působiti 
v Národním divadle znamenitě ; národní báchorky Tylovy „Dudák“, 
„Jiříkovo vidění“ a některé Klicperovy ve skvostné výpravě úplně 
by nám nahradily. národní -ruské -a polské balety. na. př. „„Pan 


| Twardowski“, které docházejí tam stých představení a stále plní 


domy, při tom ušlechtile bavíce. — Dále opakován se stejně skvě- 
lým úspěchem napínavý „„Román pařížský““, a po delší době znovu 
uvedeno na jeviště, 23. prosince 1881 poprvé provozované, původní 
drama francouzského slohu „„Nerovné manželství“, od Otty Pin- 
kasa, které venkovská kritika (,„Posel z vých. Cech““) připisuje panu 
Soběslavu Pinkasovi. Nerovné manželství, ač provozováno bezpro- 
středně po výtečně koncepci francouzského „,R. p.“, doznalo přece 
znovu úspěchu čestného. 


Smrť Odyssea, tragedie Jaroslava Vrchlického, provozovaná | 


poprvé v m. letní sezoně se skvělým úspěchem, byla v této sezoně 
krátce za sebou třikráte opakována a vždy obecenstvem vřele při- 
jata. Při první reprisi souhra poněkud vázla, herci se často pře- 


řikávali. Odyssea hrál p. Slukov a provedl toho bohatýra znamenitě, | 


dovedl výrazně znázorniti ony záchvaty, kdy bujará síla vrací se 
v mladistvé srdce, jakož zase v jemných místech dovedl pohnuté 
city náležitě zmírniti i vyjádřiti. Nejlépe však se nám líbil jeho 
přednes: dojem lahodné mluvy Vrchlického nebyl ani jednou po- 


rušen. Vzorně mluvili i hráli pí. Sklenářová a p. Pulda, který za | 


přednes zvěsti o Telagonu, jejž dokonale hrál p. Seifert, vyzname- 
nán byl hlučným potleskem při scéně otevřené. Některým však 
silám sluší připomenouti, že nemístný pathos, jakož zase stálé 
citlivé a monotonní deklamování, že se již dávno na všech moder- 
ních a pokročilých jevištích, vyjma některé německé, dávno pře- 
žilo; i u nás ve věci té nastati musí obrat a pokrok. Vzorem při- 
rozené deklamace může býti pan Pulda, škoda jen, že jeho hlas 
není pevnějšího zrna. 

Samberkův „Josef Kajetan Tyl“, který 5. t.m. provozován 
v roce již asi po pátnácté, byl opět od obecenstva nadšeně přijat; 


hned po ouvertuře ozval se bouřlivý potlesk, který často následo- | 


val po každém jednání. 

Hry „Zkouška státníkova“ a „Jedenácté přikázání“ a za 
příčinou zmíněných chorob i provozovaná „„Válka v míru“ byly 
vesměs dobře přijaty i sehrány. 

„Výmosné másto“, činohra ruského dramat. Nestora působila 
jako novinka při reprisi ve prospěch oblíbené umělkyně sl. de 
Pauli. Po prvním jednání neozval se ovšem potlesk, avšak po 
druhém a třetím byli účinkující hlučně třikrát neb čtyřikráte vyvo- 
láni. Beneficiantka uvítána byla dlouhotrvajícím potleskem, šesti nád- 
hernými věnci a kyticemi, jež jí byly podány co důkaz přízně, 
obliby i radosti nad její uzdravením. Rovněž při druhém provo- 
zování byla hra tato vděčně přijata, avšak náleží také uznati zna- 


menité výkony našich sil, v hrách salonních nad obyčej vynikají- 
cích. Zejmena mistrně hráli pí. Sklenářová a pp. Kolár, Seifert, 
Pulda a Mošna. Pan Kolár podal znovu skvostný důkaz svého vy- 
sokého umění rolí Aristarcha Višněvského a sl. de Pauli dokázala, 
že je v oboru svém nepřekonatelnou. 

Sl. Božena Zásmucká je první, jež vystoupila co host dne 
14. t. m. v „„Deboře““, aby prokázala své nadání a po případě roz- 
šířila nečetné síly našeho činoherního repertoiru. Celá hra je u 
nás chybně pojmuta, celý kus: řeč, pohyby i jednání mají zasta- 
ralý ráz pathetický a cituplně deklamační, do kterého upadla i 
slečna debutantka, takže přednes její byl stále monotonní, takže 
ani v jedné sceně nepozorovali jsme hlubšího vzrušení a tím také 
zůstaly ukryty zásoby a vlastnosti jejího hlasu. Nechceme podle 
výkonu tohoto o nadání slečnině souditi, jsme však přesvědčeni, 
že by umělkyně tak slovutná jak pí. Sklenářová, nepřijala za žačku 
novicku bez patrného talentu. Kus tento, má-li patřičně působiti, 
musí býti nově zrevidován, nově obsazen a znovu studován, což 
zajisté za nového ředitelstva se stane, které, pevně doufáme, 
v nehybný dříve aparat činoherní vdechne nový činuplný život. 

Fr. L. H. 

Opera česká. Cítíme toho důtklivě, že nastalo v opeře naši 
interregnum divadelní správy. I ta dobrá vůle ku zachovávání ja- 
kéhosi systému v dodržování repertoiru ustoupiti musela náhodě 
a na místě slíbených a opovězených oper měli jsme několik udě- 
lených z disposice a smilování sil účinkujících. Čeho je nejvíc lito- 
vati, jest okolnost, dle které v nouzi rozviklaného repertoiru naše 
z nejlepších oper českých Smetanova „Prodaná nevěsta“ stala 
se nejen reservistkou, když řadový voj ostatních oper je ubit a 
chorým, ale také bojovnicí velkému nebezpečí vysazenou, že by 
častým zneužitím co nevidět bujará síla její valně ochromena býti 
mohla. Obecenstvo myslí, že to na spůsob ledabyle vyplňovaných 
večerů nemá takový spěch do druhé stovky produkcí opery té jen 
co do čísla kolikrát?, když ne zároveň také co do podstatné 
ceny a pravdivého požitku, jak? A proto přeje si, aby se nej- 
cennějším darem muzy Smetanovy tak neplýtvalo. Poslední před- 
stavení „Prodané“ (d. 5. t. m.) bylo také dle toho přijato a 
mnohé favoritní číslo opery té s patrnou roztržitostí sledováno, 
byť o provedení musilo se vše nejlepší povědíti; vždyť „Mařenka“ 
všech „Mařenek“, sl. Sittova, účinkovala a jako vždy k povzne- 
šení večera spolupůsobila. Ostatně jsou v „Prodané“ všickni na 
svém místě a co „zakořenění“ interpreti této skladby pro naše dě- 


| jiny hudby vůbec a Smetanových prací zvlášť ad aeternum za- 


chováni. 

Zajisté, že bude nové ředitelstvo úkazu výše řečeného pa- 
mětlivo a hospodaření s operou touto, aby nezevšedněla, bedlivo. 
Vůbec klademe veškeru naději v novou správu. divadelní zvláště 


| my, jimžto záleží na zvelebení hudby a opery české a na šetrném 


jejím kultu, ježto je především nositelkou našeho umění a slávy 
za hranice vlasti, ano spoleháme přímo na to, že správa ta postará 
se o operu českou vně i na venek tou měrou, jak je zemského 
ústavu i úžasně mohutné hudební produkce české v zemi té dů- 
stojno. Pak budiž ovšem již také napřed zabezpečeno podpory naši 
v ohledu každém. 

Dne 8. t. m. dávala se „Hubička“ Smetanova s výsledkem 
potěšitelným a v obsazení ode dávna zcela chvalitebném toliko 
s tím rozdílem, že se v úloze „Vendulky“ zkusila s rozhodujícím 
štěstím slečna T. Sákova, o jejíž patrně vzácných rekvisicích 
ku zpěvu opernímu jsem se u příležitosti jejího výstupu prvého 
zmínil. Záznamka o její tehdejší stísněnosti jevila se úplně vyhla- 
zeneu. Slečna v držení úlohy po slečně Sittově sice velmi ne- 
snadné, nacházela širého pole k rozvíjení ladného, příjemně zně- 
lého organu svého, počínala si s volností ve hře i v samostatných 
číslech pochvaly hodnou a byla k další píli i hlučným potleskem 
vyznamenána., 

Druhý pěkný úspěch zaznamenává také slč. Bílá, jež dne 
11. t. m. vystoupila v úloze „Isabelly“ v opeře „Robert dábel“ a 
potvrdila ve všem úsudek, jakého listy naše o prvém jejím vý- 
stupu byly přinesly. Nepřihlížejíc toliko k umělůstkám zpěvu 
ozdobného, zrcadlilo se vzácné umění slečnino: a obezřelé rozklá- 
dání hlasových jejích sil i v momentech zpěvu nešeného a docí- 
lila debutantka u obecenstva uznalosti dokonalé. 


70, 


Spolupůsobení v operách tuto dotčených se strany známých 
součinitelů je co nejlichotivěji -známo a zasluhuje p. Vávra 
v prvé řadě vřelého uznání. : 

Posledně hozené představení Webrova „Carostřelce“ 
bylo provázeno taksi jaksi dobrým duchem zdaru exekučního. 
SL Sittova, Laušmannova a pp. Lev, Hynek a Soukup býli s pěkným 
výsledkem na svém místě. Taktéž zavděčil se p. Mikoláš pře- 
vzetím úlohy „Doubravovy“ již i pro to, že těžký oříšek partie té 
— prosu — plynně a správně s hereckou rutinou mluvil. 

Na včerejšek slibovala divadelní kancelář svým rozvrhem 
„denního“ pořádku (protože repertitoria nebylo lze na déle ustanoviti) 
Lortzingova „Pytláka““ s jakousi neomystkou ze školy páně Pivo- 
dovy. Selhalo. Za to dostali jsme v revíru starých srdcí, pytlačící 
„Donnu Juanitu““ s děvínskou zpěvačkou, slečnou Wollnerovou 
v úloze „Petrity“. Jeť to úloha operetního kalibru až v druhé ne-li 
v třetí řadě, tedy jesti nepatrná, než aby milý host ten náš mohl 
dokázat více, než jsem mu po provedení „Azuceny“ doznati musel 
já. Librettisté i skladatel postarali se o to, aby úloha „Petrity“ 
vedle úlohy hlavní a u nás slečnou Laušmannovou tak bravurně 
provedené byla co. do své účinnosti v souhře i partituře zcela 
passivní, Z ničehož udělati něco nelze ani jinak se sympatií při- 
jaté slečně Wollnerově. Spoře vyčnívající místa svá, někdy dosti 
choulostivá, přinesla s určitostí hudebnice pokročilé; sopran (aneb 
jako někteří mermomocí chtějí: mezzosopran) *byť neměl příleži- 
tosti k vzácnému rozkladu, působil zřejmě i ve hmotách sebe více 


vyspí 


us 


Městské divadlo v Plzni. (Pokrač. a dokončení.) Po té ná- 
sledovala nová fraška „Buben z Bubnova“ (Reif z Reiflingů, k níž 
původní hudbu složil kapelník M. Anger), pokrač. to veselohry „Válka 
v míru“, kteráž velmi pobavila naše obecenstvo, díky živé hře p. Vo- 
jana (Reif), pěkné charci p. Javorčáka (Baron Svatoš), rozmarné hře 
p. Světelského (Peterka), sl. Bidrmannovy (Berta) a p. Kratochvíla 
(Blum). SI. Skalova dávala Olgu, a nebyla v dobré míře. Nevíme, 
co pokazilo jí rozmar, jsme však přesvědčeni, že byla by úlohu 
svoji pěkně provedla, kdyby byla si vzpomněla, že obecenstvo ne- 
smí nikdy trpěti za to, čím kdo za kulisami herečku rozhněval. 
Ostatně i v. této duševní indisposici slečna se chvilkami osvědčila 
co routinovaná herečka, která může — když jen chce. — Dne 21. 
a 22. ledna hrál u nás pohostinsku pan. Fr. Šípek od zemsk. di- 
vadla, a sice první den v „Nevěstě z Amsterodámu“ a druhý den 
výtečného Gasparda ve „Zvoncích Cornevillských“. Ze byl hostem 
radostně přijatým, rozumí se samo sebou. — Neušli jsme též svému 
osudu ohledně, příležitostné hry, Hahnova pramizerného a ne- 
důstojného škváru „Gambetta“, který provozován dne 27, a 
28. ledna., Jakkoli milerádi zamhouříme oko, jestliže nutí místní 
poměry malého jeviště ředitelstvo k tomu, aby vypomáhalo si 
v mnohých případech způsobem, jaký neradi viděli bychom za 
poměrů. jiných, v tomto případě však musíme se rozhodně. vyslo- 
viti, že provozování tohoto paskvilu jest nedůstojné zlehčování 
památky velkého muže, nedůstojné našeho divadla, a předpokládáme, 
že ředitelství asi hřeší na — (řekněme) naivnost obecenstva na- 
šeho, předkládajíc mu takovou stravu. Odvolávání se k tomu, že 
kus ten dáván v Německu, jest směšné, Bylť Němcům Gambetta 
něco prajiného než nám Slovanům a proto máme památku jeho 
ctíti zcela jiným spůsobem, než si toho berlínský Hahn přeje. o 
měl by český ředitel míti vždy na zřeteli, aby repertoirem svým 
vždy vyhovoval směru v obecenstvu vládnoucímu. Doufejme, že 
podobné zbloudění neshledáme více v městském našem ústavě. — 
Dne 4. února provozováno na oslavu 75letých narozenin zvěčnělého 
Tyla „Jiříkovo vidění“. "Io předcházel úchvatně přednešený 
panem Vojanem proslov s allegorií „Tylův sen“, sestavenou vkusně 
ředitelem Pokorným. 
90, ledna, kde hrála zde pohostinsku naše slovutná umělkyně paní 
Sklenářová-Malá. Vystoupila co Donna Diana v Morettově stejno- 
jmenné veselohře a co „Clotilda“ v Sardouově „Fernandě“. Oba 
výkony byly požitkem neocenitelným, a máme-li již dáti jednomu 
z nich přednost, tož musíme vysloviti, že byla „Clotilda“ nepře- 
konatelnou. Z našeho ensemblu možno vedle slavného hosta našeho 
pouze ještě p. Vojana jmenovati, který po oba večery všemožně se 
vynasnažil. A dařilo se mu v míře nemalé: výkony jeho dosáhly 
vrcholu ve sceně, kde Pomeroll ve „Fernandě“ zápasí s Clotildou. 
. Ostatní drželi se více neb méně dobře, pouze p. Janovský choval se 
v obou kusech jako krejčovský tovarys ve svátek, a ne co „Don 
Louis“ a „Ondřej“. „Plavba“ některých členů prozrazovala velmi ma- 
lou šetrnost k velectěnému hostu, jehož obecenstvo po oba večery 
uvítalo s jásotem a skvostnými věnci. 


DIVADELNÍ LISTY. 


Velkými svátky byly nám dny 29. a | 


Číslo 8. 1888. - 


Operní představení přinesla nám pouze jeden platný pří- 
růstek repertoiru, a tu nebyl požitek úplný. Byla to Smetanova 
„Prodaná nevěsta“, která byla po dlouhém slibování konečně- vy- 
pravena, a hned první představení zavdalo příčinu k nespokoje- 
nosti, neboť bylo vypraveno vzdor tomu, že ineterpret „Kecala“ 
p. Krušina byl tak chraptivým, že slova své partie skorem pouze 
šeptal. Byly to trapné pro obecenstvo chvíle, kdy byl na jevišti. 


| A k tomu neměla režie tolik taktu, aby alespoň oznámila předem 


indisposici onoho člena. Mařenku zpívala sl. Smetanova velmi 
správně, ač uvykli jsme Mařenku vídati vřelejší a prostější, což 
také zdejší kritika perem osvědčeného Pally uznala. Leč dlužno 
tu uvážiti, že individualita sl. Smetanovy nachází v oboru čistě 
dramatickém pravého výrazu a nalézala se slečna tudiž v oboru 
našich původních figur operních, pokud rekrutují se zlidu venkov- 
ského, na půdě jí méně svědčící. Přece však dostalo se slečně za- 
sloužené pochvaly všeobecné, neboť obecenstvo vděčně'uznalo, že: 
myslí to s partií svojí do opravdy a že zpěvní část její jest správ- 
nou. Jeníka zpíval p. Trnka. I jeho organ jest pro partie tohoto 
druhu příliš těžký, kdežto, stejně jako u sl. Smetanovy, v drama- 
tických partiích jest neocenitelné síly. Vaška hrál p. Brož poněkud 
blaseovaně — zpěv jeho žádá shovívavosti, neboť není na divadle 
našem nikoho, kdo by zpěváky naturalisty, z jakých se episodisté 
naší opery rekrutují, přiučil, jak mají rozumně hlasu užívat, jak si 
ho rozdělit — zkrátka jak mají zpívat. Tu pak se musí vzíti za 
vděk tím, jak právě ten či onen člen úlohu pochopil. Každý z na- 
šich členů neměl příležitosti vidět a slyšet dobré vzory, jako 
sl. Smetanova, která byla nějaký čas u zemsk. česk. divadla, a 
delší dobu pak v Německu. Okolnost ta jeví u tohoto vynikajícího 
člena našeho divadla své blahodárné účinky. Což však patrná 


| intelligence slečny pochopila a nyní k vděku obecenstva u platnost 


přivádí, to nemůžeme žádati od členů, kteří mají teprve prodělati 
školu přeměny ze zcela malých poměrů na poměry jeviště většího. 
Přechod ten museli jsme již svého času prodělávat, kdy Švanda se- 
stavoval společnost svoji pro Plzeň. Ze pak dlouhý pobyt v Plzni 
jakož i stálost saison Plzeňské a Smíchovské byly hlavní příčinou, 
že Švandův ensemble stal se pro poměry divadla většího velmi 
spůsobilým, a my tudíž mohli vždy s jistotou do divadla jít, že 
uvidíme cosi jednolitého a dokonalého, nesmí to nikdo vykládati nám 
za nedůtklivost, když jest nám poněkud krušným, prodělávati tuto 
školu vývinu znova. Jest to stejně krušné, jako bylo by gymna- 
sistovi krušno sednouti opět do obecné školy a „začít znova“. Po- 
známku tuto byli jsme povinni učiniti vůči náhledu, jakoby dopisy 
naše tendenčně brojily proti podniku p. Pokorného. Nám jedná se 
vždy a ve všem pouze o to, aby městské naše divadlo dospívalo 
k oné výši, na jaké stálo, a na jaké si je soudné obecenstvo míti 
přeje. Při tom arci musíme tu i tam zavaditi o to či ono, což není 
všem příjemné — my však chtíce se bráti přímou cestou or 
e nic 


t 


Vři mušketýři“ od Raimanna. 


náležela z úspěchu toho část nejmenší, v. 


Cestujicí divadelní společnosti. 


Divad. společnosť p. F. Čižkova zahájí 16. března cyklus divad. 
představení v Pardubicích veselohrou „Doktor Kalous.“ — Divad. 
společnosť pí. M. Kozlanské dlí tou dobou v Polné. — Divad. spo- 
lečnosť p. V. Pázdralova zahájila řadu divad. her v Peruci. — Di- 
vad. společnosť p. V. Choděrova odebrala se z Ivanovic do Krá- 
lova Pole u Brna. — Divad. společnost p. F. Ludvíkova odcestovala 


Číslo 8. 1888. 
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z Jičína do Lomnice. V Jičíně pak dosud setrvala společnost p. 

- Košnerova. Z repertoiru posledních dnů jmenujeme: „Muž z měsíce“, 
„Žižkova smrt“, „Na kovárně“, „Kříž u potoka“, „Tricoche 4 Caco- 

let“, „Jací jsou ti naši muži“, „Jos. Kaj. Tyl“, „Jan Hus“ atd. 


Ochotnické spolky. 
Slovanské a původní hry české. 


Útem. -ochotnická jednota „Pokrok“ v Karlíně provedla 
11. t. m. ve spolkových místnostech rozkošnou Blodkovu operu 
„V studni.“ — Spolek divaďd. ochotníků v Benešově sehrál 11. t. m. 
Šamberkovu veselohru „Rodinná vojna.“ — Divad. ochotníci v No- 
vých Benátkách 4.t.m. báchorku J. K. Tylovu „T'vrdohlavá žena.“ 
— Spolek divad. ochotníků v Berouně 11. t.m. Baluckého „Těžké 
ryby“. — Spolek „Omladina“ v Lobmi 4. března J. J. Kolárovu 
tříaktovou veselohru „Dejte mi čamaru“. — Spolek div. ochotníků 
v Dolním Bousově 11. t. m. Jeřábkovu „Veselohru“. —  Divad. 


ochotnácí v Náchodě hráti budou 25. t. m. v městském divadle | 


Klicperovu tříakt. frašku „Divotvorný klobouk.“ — Divadď. ochot- 
máci „Obč. besedy“ v Leopoldové u Vídně 4. t. m. ve prospěch 
„Akad. čten. spolku vídeňského Šamberkovu vesel. „Jedenácté při- 
kázání“. — Spolek divad. ochotníků „Tyl“ v Bakově 11. t. m. 
podruhé na přání „Hněvsu Zvěřetického“. —  Dývadď. ochotníci 
v Bělé u Bezděze 24. února Šamberkovu vesel. „Jedenácté přiká- 
zání“. — Spolek div. ochotníků v Mnichové Hradišti 4. března 
Fr. Ad. Šubertovo historické drama „Probuzenci“. — Českoslov. 
záb. spolek „Blaník“ ve Vídní sehrál 18. ún. J. Zofkovu veselohru 
„Básník sokem“. — Spolek divad. ochotníků v Příbrami 25. ún. 
G. Plegrovy vesel. „Telegram“ a „Kapitola I., II. a III.“, před 
čímž přednesl p. St. Černý proslov zvláště k tomu účelu napsaný 
od prof. Rud. Jedličky. Dne 11. března pak Šamberkovu vesel. 
„Rodinná vojna“ —  Divad. ochotníci v Dobrušce 11. t. m. Ba- 
luckého „Těžké ryby“. — Divad. ochotníci v Nové Pace týž den 
J. J, Kolárovu „Magelonu Trebizondu“. 
Cizojazyčné hry. 

Čten. ochotm. jednota „Pokrok“ v Karlíně sehrála 18. ún. 
Vikt. Hugovo drama „Královna a její milostník“ (Marie Tudorova), 
jež volně vzdělal A. K. Nový. Dne 4. března sehrála táž jednota 
veselohru od Mosera a- Schónthana: „Válka v míru“. — Spolek 
divad. ochotníků „Tyl“ v Heřmanově Huti 4. t.m. L. Gruberův 
obraz ze života „Sedlák křivopřísežník“. — Dvv. ochotníci tělocv.- 
„hasičské jednoty „Sokol“ v Horažďovicích dne 11. t. m. Birch- 


Pfeiferové „Sedláka Zlatodvorského“. — Ochotníci čtem. zábav. 
spolku „Vlastimil“ v Mostě 4. března Angeliho „Útěk do Afriky“ 
a Górnerova „Vychovatele v čepci“, —  Divad. ochotníci v Něm- 


čicích u Klatov 11.t. m. Kotzebuovu frašku „Zmatek nad zmatek“. 
— Týž den ochotníci v Sežemicích Birch -Pfeiferové „Sedláka 
Zlatodvorského“. — Dvvaď. ochotníci ve Střemách 26. března se- 
hrají Pigoulta le Bruna komedii „Zenichovy nehody“. — Týž kus 
sehráli divad. ochotníci v Nov. Kníně dne 11. března. — Divad. 
ochotníci březmičtí 11. t. m. „Boj s dámami“ dle franc. od Elišky 
Peškové. —. Družstvo dívaď. ochotníků v Rožmitále 11. t. m. 
Aubigniho „Život za přítele“. — Dívad. družstvo Řemeslm. besedy 
v Hoře Kutné 11. t. m. Moserovu a Jakobsonovu frašku „Petr 
jako Pavel“. — Divad. ochotníci v Nové Vsi u Kolíma 11. března 
Mosenthalovu „Deboru“. — Čten.;ochotm. jednota „Pokrok“ v Kar- 
líně sehrál 11.t.m. Theod, de Beauvilleova „Gringoira“. — Útem.- 
ochotm. jednota v Milevsku sehrála 11. t. m. Schónthanův „Hloupý 
kousek“. — Divad. ochotníci v Soběslavi týž den drama „Slepá 
nevěsta“, z franc. od A. Rajské. — Cten.-ochotm. jednota „Tyl“ 
11. března Górnerovu frašku „Manžel bez ženy“. — Spolek divad. 
ochotníků „Jiří“ v Poděbradech ve prospěch fondu na dostavení 
divadelní budovy 25. ún. Schónthanův „Hloupý kousek“. — Spolek 
divad. ochotníků v Jindř. Hradci 8. března L. Gruberovu čino- 
bru „Sedlák křivopřísežník“. —  Divad. ochotníci „České besedy“ 
v Teplici sehráli 11. t. m. lakt. frašku „Věno“, dle franc. od 
V. K. Častolovského; po té pak Górnerovu Em. Miřiovským opra- 


venou veselohru „Vychovatel v čepci“. —- Slovanský čten. spolek 
v Olomouc? dne 10. t. m. dram. nástin „Duch pera“ a Huttovu 
lakt. veselohru „Všichni se hašteří“. —  Pěv-záb. spolek „Slavoj“ 


ve Vídni (v Pětidomech) 4. března romant. činohry Kar. Birch- 
Pfeiferové „Zvoník u Matky Boží“ a „Loupež toulavých cikánů“. 
— Divad. ochotníci „Obč. besedy“ v Leopoldově u Vídně 11. ún. 
Kaiserovu frašku „Dareba“ a 18. ún. Kotzebuovu frašku „Tlachal“. 
— Vzděl. a ochotnický spolek „Kollar“ ve Vídní 4. t. m. Schille- 
rovu tragedii „Loupežníci“. — Spolek dýv. ochotníků „Dobrovát“ 
v Dobrovici 4. t. m. J. Kaškou dle Kalische zpracovanou veselo- 
hru „Doktor Žvanil“. — Spolek divaďd. ochotníků v Kosmonosech 
25. února Anovu J. V. Fričem přel. ves. „Nevěsta z Amsterodamu.“ 


Zprávy. 


Ve Švandově divadle na Smíchově sehrána v neděli 11. t. m. 
odpoledne J. Štěpánkova fraška „Čech a Němec“, večer pak sen- 


sační fraška od Boyera a Varina „Kabát, vesta i kalhoty“, obě za 
velmi hojného účastenství obecenstva, kterému se bezpochyby již 
stýská po stálých hrách v útulném divadélku smíchovském. Pan 
Švanda ze Semčic zdrží se se svou společností v MI. Boleslavi, 


kdež všeobecné těší se oblibě, do 17. t. m. Dne 18. března počne 


se pak opět pravidelně každého dne hráti v divadle smíchovském. 
Stětkův večer. Zpěvácký spolek „Tyl“ na Horách Kutných 
oslavil památku svého prvního protektora MDra. Jos. Jar. Štětky 
dne 18. března 1883 akademií v sále „u černého koně“, při níž 
odhaleno bylo poprsí oslavencovo. 
v Umrtí. Dne 26. února zemřel v Plovdivě hudební skladatel 
Čech p. Švestka, učitel hudby při vojenské kapele bulharské. 
Byl stár 35 roků a zanechává po sobě vdovu (jež svého času he- 
rečkou u rozličných divad. společností českých byla) a dvé neza- 
opatřených dětí. Kromě mnoha podařených nápěvů k různým písním 
českým složil potpourri „Blgarska kitka“, bulharský pochod a po- 


| chod Aleko paše, jejž mu byl r. 1879 věnoval. 


Slovanský koncert akad. kraj. spolku „Sázavan““ uspořádán 
bude 31. března v Hoře Kutné. Při koncertu účinkovati bude 
sl. M. Sittova, p. J. Lev, p. Fr. Meisl, p. dr. V. Kurz a kutnohor- 
ská kapela řízením p. Fr. Macha. v 

České divadlo ve Vídni. Oč vídeňští Čechové po dlouhou 
dobu již usilovali, oč jsme loňského roku také my všemožným 
způsobem se zasazovali, aby ve Vídni zařízeno bylo saisonní di- 
vadlo české, dochází konečně letos svého uskutečnění. P. Václav 
Choděra odebeře se z Králova Pole na Moravě, kdež dosud mešká, 
se svou společností do Vídně, kdež na hod velikonoční bude první 
představení, k němuž zvoleno účinné Jeřábkovo drama „Služebník 
svého pána“. Prozatím hráti se bude v „Občanské Besedě“ v Leo- 
poldově (II. Flossgasse „U sv. Floriana“). Pan ředitel hodlá pěsto- 
vati repertoire pouze původní. Ačkoli společnost p. Choděrova 
dobré síly má, přece uznal za dobré, aby rozmnožil personál i přijme 


ihned: milovníka, herce karakterního, komika, milovnici a zpěvačku. 


My voláme společnosti na cestu její do Vídně srdečné „Na zdar!“ 

r. Paní Adéla Součková, chvalně známá a nadaná herečka, 
zemřela 4. t. m. v Třebíči na Moravě po krátké nemoci. Zesnulá 
byla chotí známého herce p. Jana Součka. Dne 6. t. m. uložena 
k věčnému odpočinku na hřbitově třebíčském za velmi hojného 
účastenství. Budiž jí lehká země! 

SI. Irma Reichova, primadonna opery národního divadla če- 
ského, dostala tříměsíční dovolenou na cestu do Italie, kamž se již 
také odebrala jednak za příčinou zotavení, hlavně však aby poznala 
vlašskou operu, uznávajíc skromně některé nedostatky své a chtíc 
vstoupiti do Národního divadla jako umělkyně celá, ve všem do- 
konalá. 

Přátelský večer na počesť pí. El. Peškové, jejž uspořádala 
minulé nedéle čten.-ochotnická jednota „Kolár“ na Smíchové, vy- 
dařil se nad očekávání skvěle. Zvláště red. p. Barák dojal veškeré 
hojně shromážděné obecenstvo svým proslovením „O životě a čin- 
nosti pí. EL Peškové“ do nejtajnějších hlubin. Řeč jeho přineseme 
v čísle příštím. 

Přípravy divadelní. Za nejbližší novinky činoherní připravil 
dramaturg p. Stroupežnický následující hry: „Husy a husičky“ od 
Michala. Baluckého v překladu A. Švaba-Polabského, „Fedoru“ od 
Vikt. Sardoua a „Bratří Rantzau“ od Erkmanna a Chatriena, kteréž 
oba kusy přeložil B. Frida; dále původní jednoaktovou veselohru 
„Unos Heleny“ od Beránka a staročeskou komedii od neznámého 
spisovatele (v jednom dějství a veršem), která již léta 1608 v Praze 
tiskem vyšla. Veškery tyto hry byly již intendancí k provozování 
schváleny. Dále přichystána pro Nové české divadlo Gondinetova 
komedie „Velké děti“ v překladu A. H. Sokola a komedie „Lili“ 
přeložena p. A. Puldou. Také nejnovější francouzská hra „Pan mi- 
nistr“ bude pro české divadlo získána. 

P. Frant.. Pokorný, ředitel měst. divadla v Plzni, uspořádal 
se svým operním personálem dvě představení v Klatovech. Provo- 
zovány pak zejmena tyto kusy: „Veselá vojna“, „Donna Juanita“ 
a to s takým úspěchem, že tohoto téhodne opět zavítá do Klatov, 
aby provedl „Troubadoura“, „Prodanou nevěstu“ a „Bocecacia“. 

Spolek divad. ochotníků v Skutči konal 18. února valnou 
hromadu. Po přečtení zpráv funkcionářů a provedení opravy do- 
mácího řádu přikročeno k volbě nového výboru, jenž se takto 
skonstituoval: Za ředitele zvolen p. Jos. Přibyslavský, který však 
k nemalé žalosti veškerého družstva se poděkoval; místo něho byl 
zvolen p. Jan Přibyslavský, za jeho náměstka p. Jan Rybička; 
režisérkou sl. M. Přibyslavská, jednatelem p. Jan Jadrný, 
pokladníkem p. Jan Tocháček. Za knihovního byl opět zvolen 
p. Štěpánek. Konečně za výbory byli zvoleni pánové J. Jehlička a 
L. Holý. 

His, a husičky“ zove se nová veselohra Mich. Baluckého, 
která poprvé provozována byla v Krakově a v těchto dnech ve 
Lvově. Varšavské zemské divadlo jí dosud v repertoire svůj ne- 
přijalo, poněvadž prý je pro první polský ústav umělecký rázu 
příliš fraškovitého. „Lvovský týdenník „Zrno“, z valné části časo- 
pis věnovaný zájmům divadelním, píše v čísle 9. o hře této ná- 
sledovně: „P. Balucki získal si jako „komediopisarz“ zaslouženou 
slávu. Všechny jeho dramatické práce mají své přednosti a jmeno- 
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vitě vyznamenávají se nevyčerpatelným a přirozeným humorem 
v dialogu a situaci, znamenitou karakteristikou typů a ušlechtilou 
a v pravdě pokrokovou tendencí. Tyto vlastnosti má i poslední 
jeho práce, provozovaná 21. února na našem jevišti. Obsah komedie 
této dá se pověděti několika slovy. Pan Karel Marzycki přijede 
na ves, aby svou milenku doprovodil k oltáři. Ale najde doma 
„tetu“ Rzempieliňskou, starou elegantku z Paříže, která všem 
v domě zpřevracela hlavy a chce provdati sestřenku za větroplacha a 
hejska Durnického, který ukončiv kadetní školu a nevida nijaké 
karriéry u vojska, „pustil se“ jak se říká do světa a probijí peníze 
matčiny. Věc jednoduchá. Intrika tedy se nezdaří, staří Klopotkie- 


o% biesy 


má rozličné znaky původnosti i svěžesti; ano i paní doktorová, 
jejíž role bohužel nevalně u nás byla sehrána. Celkem o hře 
umělců nedá se povědíti mnoho pochlebného.“ Veselohra tato má 
býti již v těchto dnech na jeviště naše, uvedena, u nás však dostane se 
jí se strany herců nejpečlivějšího provedení, jako předešlé práci 
Baluckého „Téžké ryby“ 5 

Divadelní ochotníci roudnického „Ripu““ sehráli 25. února 
Schónthanův „Hloupý kousek“. Poukázali jsme při uvedení 
práce této na jeviště zemského divadla v Praze, že by české di- 
vadlo bez ní obstálo zcela dobře, v čemž nás potvrzuje i referent 
„Ripu“ ze dne 1. března píše nakonec o onom představení na je- 
višti roudnickém: „Hloupý kousek“ nenáleží k veselohrám konver- 
sačním, nýbrž k situačním; oplývá pravděnepodobnostmi a ne- 
možnostmi ve všech jednáních; v charakteristice jednotlivých povah 
jest velice nedůsledný a z moderní dramat, techniky, kterou Fran- 
couzové povznesli k výši nebývalé, není na něm ani stopy. Po- 
něvadž však německá kritika z nedostatku her výtečných i nej- 
prostřednější zboží německé literatury dramatické (dle pravidla: 
mezi slepými jednooký králem) vynáší beze všeho svědomí vysoko nad 
zásluhu, a zemské divadlo naše, — jediný to chrám české Thalie, — 
odsouzeno jest od nynější své správy, aby podalo obecenstvu všechny 
kalichy hořkosti, co jich ve Vídni, Berlíně, v Hamburce a jinde 
dramaturgičtí příštipkáři a mastičkáři němečtí nabryndají, tedy za- 
vítal Schonthanův „Hloupý kousek“ (nomen omen) podle vzoru 
pražského i knám. Německou kasárnickou stravou literární, kterou 
zemské divadlo naše po léta již kazí krasochuť a vkus obecenstva, 
jest sice zkaženo již také divadelní obecenstvo venkovské; přece 
však věříme, že s větší pochoutkou, nežli rozmanitý ten německý 
brak literární, přijme naše obecenstvo zajisté stravu domácí, jemu 
přirozenou. A proto opět voláme: ochotnická družstva česká, 
držte se repertoiru našeho a repertoiru slovanského vůbec.“ 


Směs. 


Král italský vzal na se vychování pozůstalých dětí nešťast- 
ného Bellottiho-Bona a neprovdaným jeho dosud dcerám vy- 
praví výbavu z privátních svých důchodů. Čin tento zajisté jest 
mnohem hlubšího a čestnějšího významu pro veškerý stav herecký 
než dekorování kohokoliv z divadelních umělců řádem. 

Papež na jevišti. V divadle ,Argentina““ v Římě provedeno 
bude těchto dnů nové drama od Carla Lottiho „Řehoř VIL“ 
Římské úřady dovolily provozování téhož kusu. 

——— Slavený herec německý Sonnenthal, člen vídeňského dvor- 
ního divadla, zahájil 10 t.m. v Hamburku řadu pohostinských her. 
Vedle rolí, v nichž loňského roku v hamburském městském divadle 
hrál, bude letos ještě dávati „Fausta“ v prvém oddíle Goethovy 
stejnojmenné tragedie, pak „Dona Césara“ v „Doně Dianě“ a Al- 
freda v novém dramatě Wildbrandtově ,„„Assunta Leoni“. 

V Paříži provedena v pondělí 5. dne března poprvé nová 
opera Saint-Sačnsova „Henri VIIL“ ve velké Opeře a měla 
v jednotlivých částech veliký úspěch, zvláště poslední akt zname- 
nité doznal pochvaly. Libretto založeno jest na známém odloučení 
se anglického krále Jindřicha VIII. od své manželky Kateřiny ara- 
gonské. Zaměstnáni byli ve zpěvohřeté: dámy Krausová (Kateřina), 
Richardová (Anna), pánové Lassale (Jindřich), Dereims, Bondou- 
resgue, Sapin, Lorrain a Gaspard. — Camille St. Sačns hodlá 
si nyní odpočinouti na vavřínech po velikém namahání. Opustí 
těchto dnů Paříž a odebeře se do Afriky, aby se déle v Alžíru po- 


(Číslo 8. 1888. 


zdržel. Partitura „Jindřicha VIIL“ stala se majetkem hudebního 


nakladatele pařížského Duranda, jenž za ni skladateli vyplatil — - 


60.000 franků. 

Adelina Patti-ová vytěží ze své letoší umělecké cesty po 
Americemilion franků. Vystoupí 50kráte a dostane za každé vy- 
stoupení po 20.000 fr. 


Literární hlídka. 


„Anežka“ zove se tragická pověst o 5. jedn. od Fr. Za- 
krejse, jež vyšla právě tiskem a nákladem V. Vetterla v Poličce. 
Autor sepsal „Anežku“ k slavnosti, kterouž ochotnické divadlo ve 
spisovatelově rodišti Poličce za příčinou padesátiletého trvání 
svého 26. září 1809 pořádalo. Od té doby pak do dneška opakována 
„Anežka“ tamtéž šestkráté a vždy za neobyčejného návalu obecenstva, 
což o nemalé působivosti nového plodu p. Zakrejsova svědčí. Ovšem 
že ku skvělému tomuto úspěchu přičinila látka, jež čerpána z po- 
věsti v Poličce obecně rozšířené a oblíbené, jsme však přesvědčeni, 
že by „Anežka“ i bez tohoto zvláštního lokalního interesu také 
na jiných ochotnických divadlech rozhodný úspěch měla. 

Á „Národní divadlo v Praze“, dějiny jeho i stavba dokončená 
psané Fr. Ad. Subertem dostoupily 11. sešitu, v němž vylíčeny 
události a příhody ve sboru do roku 1874 (Pokrač.) — V stati 
„Zlá doba“ vypravuje spisovatel o krisi, jakou prodělati musilo 
divadlo národní v té době, nato následuje „jednání o smír a spo- 
jení stran“, jež s objektivností a nestranností řídkou p. Šubertovi 
vlastní vylíčeno. Kromě hojných v textě se nalezajících illustrací 
jest při sešitě tomto velká obrázková příloha: „Zivot“. Obraz ve 
foyeru Národního divadla ze společného konkursu Aleše a Ženíška. 
Kreslil Boh. Roubalík. 

Fr. V. Jeřábka „,Dramatické spisy““, jež právě nákladem 
knihkupectví I. L. Kobrova jako LXXIV. díl „Národní bibliothéky“ 
vyšly, zavírají v sobě tyto práce velenadaného našeho dramatika: 
„Veselohra“, „Cesty veřejného mínění“, „Služebník svého pána“ a 
„Syn člověka“. Na konec přidán jest obšírný životopis a důkladné 
ocenění spisů Jeřábkových z péra J. L. T(urnovského), jakož 
z předu zase ozdobena jest kniha fotografickou podobiznou spiso- 
vatele. 


Listárna redakce a administrace. 


Pan 8.v C. Repertoir německý českým ochotnickým divadlům 
doporučovati nemůžeme, na nedostatek českých her si stěžovati 
nemůžete; Kolár, Šubert, Šamberk, Sokol, Stroupežnický a j. obo- 
hatili dram. literaturu naši „novinkami“, (po kterých tak důrazně 
toužíte), jež se dají snadně provésti na každém ochotnickém di- 
vadle. Jednoaktových her máme taktéž s dostatek, jmenujeme jen: 
Stroupežnického „Noviny a karty“, Pippichovu „Z české domá- 
enosti“, Sokolovu „Šteperku“, Lierovu „Floru“ (v novém zpraco- 
vání) a j. Neupíráme, že německé veselohry „Hloupý kousek“', 
„Milín-Bilín““, „Buben z Bubnova'' a j. že se na venkově líbí, 
avšak nemusíte se za nimi tak honiti, když jste ještě nesehráli 
celou řadu dobrých českých a slovanských her. Buďte ujištěn, že 
ve všem vám, jako veškerým pánům ředitelům ochotnických divadel, 
ochotně přispějeme radou i pomocí, pokud jen naše síly zmohou. 


Kostumy a vlásenky 
ochotnickým divadlům 
za velmi mírných podmínek půjčuje aneb v levné ceně prodá 
Hynek Brida © 


v Brandýse nad Labem. 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na Y, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 


| kově, — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr, 
Dluhující p. odběratele žádáme za brzké vyrovnání předplatného. 


Obsah, Nové ředitelství kr, zemského divadla českého. — Jakou bezpečnost zaručuje 
divadlům osvětlování elektrické a plynové. Podává Otakar Materna. (Pokračování 
a dokončení.) — Primator. Historické drama od Jos. J. Kolára. S původními illu- 
stracemi od Fr. Kolára. (Pokračování.) — O hercích, různé myšlénky a úsudky. 
(Pokračování.) — Stálá divadla. — Cestující divadelní společnosti. — Ochotnické 
spolky. — Zprávy. -- Směs. Literární hlídka. — Listárna redakce a adminístrace. 
— Inseráty. ; 


Majitel a vydavatel: FR, L. HOVORKA, — Knihtiskárna: ALOIS R. LAUERMANN v Praze. 
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V PRAZE, v NEDĚLI DNE 25, BŘEZNA 1883. 
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Napsal?Vilém Bílý. 


(Dokončení.) 


Vilém Richard Wagner nar. se 22. května r. 1813 | „Rule Britannia“, načež od r. 1837 do r. 1839 byl 


v Lipsku; brzo po tom provdala se matka jeho za Lud- 
víka Zeyera, herce a spisovatele veseloher. 


mládí- chuť a nadání 
k hudbě, ale -nebyl k ní 
určen a obrátil k ní svou 
pozornost docela opra- 
„vdově teprve, když za 
velkého dojmu Beetho- 
venovy hudby k Egmontu 
napsati si chtěl hudbu 
ke své tragedii. Konal 
nyní důkladná hudební 
studia vedle studií uni- 
versitních, kterých po- 
sléze zanechal, a počal 
po různých dřívějších 
skladbách psáti opery, 
-a to hned od počátku 
hudbu i texty. První 
z nich, „Die Feen“, 
nikdy nebyla provedena ; 
teprve r. 1836. dostala 
se na jeviště druhá 
jeho opera. „Das Lie- 
besverbot“ nebo „Der 
Noviz von Palermo“ a 
to v Magdeburce, kde 
byl té doby Wagner již 
po dvě léta divadelním 
kapelníkém. Praví se 
o této opeře, že v ní 
Wagner ještě © mnoho 
nápodobil operu vlaskou. 
Jako kapelník v Královci 
složil jenom ouverturu 


kapelníkem v Rize, kde již počal se v něm buditi odpor 


Jevil sice od | proti- přežilým formám: vlaské opery; -proto nechal tam 


Richard Wagner. 


SM 


nedokončeno dílo, ve 
slohu tom ještě počaté. 
Již r. 1838, napsal si 
však Wagner text známé 
opery „Cola Rienzi“, 
jejíž skládání však se. 
protáhlo jeho přestěho- 
váním do Paříže, kde 
u velké bídě musil se 
živiti nejnižšími hudeb- 
ními pracemi; konečně 
r. 1842 proveden Rienzi 
v Drážďanech, a hlavně 
Schróderová Devrientová 
a náš Ticháček pomohli 
mu k úspěchu tak skvě- 
lému, že Wagner jmeno- 
ván král. saským kapel- 
níkem v Drážďanech. 
Jemu- samému © nebyla 
však tou dobou jižideálem 
velká historická opera 
francouzského slohu, ja- 
kou byl „Rienzi“ ; měltě 
již celý rok hotovu parti- 
turu díla, ve které vtělo- 
vati počal své idealy 
o budoucí opeře ryze 
dramatické, s | dějem 
z bájí vzatým a S úpl- 
nou srovnalostí poesie 
a hudby; byl to „Der 
fiegende Hollánder“, 
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který o rok později, r. 1843 proveden .v Drážďanech.. 
Výsledek, jak pochopitelno, byl docela jiný, než u Rien- 
ziho, psaného ve slohu právě nejoblíbenějším; opera div 
nepropadla. A odtud. začíná se u veřejnosti heroický, 
sebevědomý ten čtyřicetiletý boj Wagnerova uměleckého 
přesvědčení a talentu s veřejným míněním, předsudky a 
panujícím vkusem i s divadelním systemem a všemi oper- 
ními zvyky. Wagner viděl nezdar Hollándra a právě proto 
psal nové opery, ve kterých idey své prováděl způsobem 
čím dál tím více kontrastujícím s tím,'čeho publikum si 
přálo, čím dále tím ryzeji a důsledněji; jsou to Tann- 
háuser, provedený poprvé r. 1845 v Drážďanech, a Lohen- 
grin, skládaný hned po tom, ale: následkem Wagnerova 
účastenství v revoluci r. 1848 a útěku jeho do Francie 
teprve r. 1850 provedený ve Výmaru Fr. Lisztem, nej- 
větším stoupencem Wagnerovým. Ještě po těchto epo- 
chálních dílech Wagner hodlal vrátiti se jednou ku tragedii 
a napsati „Fridricha Barbarossu“, kteréhož úmyslu však 
konečně přece neprovedl. 

Pracoval však ve vyhnanství v Curychu vskutku nej- 
více literarně ; hlavně dva důležité spisy jeho pocházejí z té 
doby, „Das Kunstwerk der Zukunft“ a „Oper und Drama“, 
zvláště pak celá řada libret; mimo drobnější práce toho 
způsobu, z nichž jmenujeme „F'ranzosen vor Nizza“, kompo- 
nované pak pražským Bedř. Kittlem a provozované ještě 
nedávno s jmenem Bianca, napsal si tehdy z největší části 


(provedení ani po svém návratu do Německa r. 1861, až 
nastala r. 1865 velká proměna v jeho životě nastoupením 
bavorského krále Ludvíka, velikého jeho ctitele. 
stal se nyní ohniskem snah Wagnerových a r. 1865 pro- 
veden tam poprvé Tristan řízením Bůlowovým. Rychle na 
to pak následovalo r. 1868 provedení opery komické 
„Die Meistersinger von Nůrnberg“, jedné z nejdokonalejších 
a nejkrásnějších prací Wagnerových, která však arci tehdy 
svým novým slohem a hlavně svou určitou, namnoze žíravě 
satyrickou tendencí vzbudila také pochopitelnou bouři opo- 
sice, načež Wagner odpověděl sensační, třeba na některých 
místech příliš daleko zabíhající brožurou „Das Judenthum 
in der Musik“, kterou osvědčil nevídanou neohroženost 
proti žurnalistice celého světa. Výsledek jest ten, že ku 
př. ve Vídni, kde skoro všechna žurnalistika. je židovská 
a právě zbytek křesťanský jest Wagnerovi nejnepříznivější, 
jsou zrovna Meistersingři jednou z nejoblíbenějších, ne- 
ustále na repertoiru stojících oper. Nyní pak následovaly 
jednotlivé části nibelunské tetralogie v Mnichově, (Rhein- 
gold 1869, Walkůre 1870), až se uskutečnil posléze dávný 
ideal Wagnerův a celá tetralogie jako „Nibelungen Ring“, 
záležející z předehry Das Rheingold a tří částí: Walkůre, 
Siegfried a Gůótterdámmerung provedena jest poprvé r. 1876 
v Bayreutě ve zvláštním divadle vystavěném k tomu dle 
intencí a plánů Wagnerových. Opravdu harmonického, nád- 
herného vrcholu pak dostoupila tato činnost velkolepým 


text své tetralogie. R. 1858 dokončil velikou operu „Tri- | Parsivalem, provedeným tam lonského roku, jenž říze- 
stan und Isolde“, stojící opět na mnohem pokročilejším | ním osudu stal se posledním velkým dílem Richarda 
stanovisku než Lohengrin; ale nemohl se domoci jejího | Wagnera. 

Primátor. 


Historické drama ve 4 jednáních od Josefa Jiřího Kolára. S původními illustracemi od Fr. Kolára. 


(Pokračování.) 


Výstup 4. 


Borek. Rendl (domem). Předl. 


Borek. Zde panstvo, pane rytíři, už vás očekává. 

Rendl (vždy úsečně a pánovitě). Dobrý den, vám 
oběma a přátelský pozdrav. — 

Hlavsa. Vítejte nám, 
nás už velmi vaše poselství. 

Rendl. Znáte mne, pane Hlavso, — zná mne celá 
Praha, ba celá země — a jak jsem druhdy býval krále 
Vladislava milostník, i jeho syn král Ludvík veškerou 
uvalil na mne tíži svých starostí. 

Jiřina (vesele). A neklesl jste pod tím velkým 
břemenem ? 

Rendl. Ba neklesl. V mém erbu stojí noha železná, 
a takž i stojím já. 

Hlavsa. Hahaha! Toť musíte dělat jámy do země 
když chodíte, 

Rendl. Nejsem přítel sahodlouhých řečí — tož 
medových a lahodných, jakéž sypou z úst vyfintění hej- 
skové v hedbávných oděvích. — Vyrostl jsem pouze pod 
krunýřem, a protož krátce dím: Dcera vaše, Jiřina, hodna 
jest státi se mou manželkou. 

Hlavsa. Hahaha! Hodna jest! 


pane rytíři! — Překvapilo 


Jiřina (vesele). Hodna jest! — Snad se mýlíte, 
pane rytíři! Snad jsem nehodna státi se vaší manželkou. 
Již poslyšte, jaké jsem já dívčí stvoření — poznejte mé 


ctnosti a mé vady, kteréž jsou tak těsně spleteny, že jich 
nelze ani rozeznat. Za prvé: vyrostla jsem ze sprostého 
rodu měšťanského — libuji si pouze v živobytí města, a 
hrady nenávidím. Protivný jest mi rytířův dlouhý vous i 
dlouhé vlasy, a rytíř manžel musel by se dáti oholit. Pro- 


tivna mi rodopýcha, a rytíř manžel musel by obrazy a 
erby svého rodu z hradu vyklidit, a na předhradí dát je 
upálit. Můj manžel rytíř musel by zouti boty železné á 


chodit pouze v měkkých bačkorách, bych neslyšela v sí- - 


ních chůze řinčení. — Můj manžel rytíř nésměl by maso 
jíst ni víno pít, 
vodu pít, by z úst mu páchlo vonné koření. Na kolby, 
turnaje, můj manžel rytíř nesměl by vyjíždět, chtě pro 
čest rytířskou snad lámat vaz — doma musel by sedět za 
kamny a hrách prosejpat hezky hrachovcem mně na po- 
lévku, a když by po třech králích nastal čas mumrajů, 
musel by posadit se na osla, a v žíněném rouše klusat 
k poustevníku na Skalku, tam v jeskyni se klidně zahostit, 
a pojídaje kobylky a žáby za moje spasení se modliti. 


Borek (z domu s vínem). Amen! Zde přináším víno - 


na posilnění. (Přistoupí k Rendlovi). 
Hlavsa. Podej, Borku, panu rytíří. 
© Rendl (vezme pohár). 
musel na ženskou sketů se proměnit, kdybych měl všecko 
to konat, čeho žádáte. — Připíjím vám na lepší žádosti ! 
(Pije — otřese se a hledí na Hlavsu.) To víno. chutná 
jako vaše řeč, panno Jiřino. "Toť ostružina. : 
Hlavsa. Hahahá! — Má Jiřina má vskutku ostru- 
žiny na jazyku, jak čarodějky, když s ďáblem zápasí. 
Rendl (odstrčí pohár). Nejsemť tak slábým ďáblem, 
bych se dal čarodějkou překonat. 


Mničhov 


alebrž chroustat Z marcipánu pirohy, a- 


Aj, panno Jiřino ! Toť býčí 


4 


Jiřina. Ano, jsem čarodějkou, pane rytíři, ale čaro- © 


dějkon skromnou, v bázni boží, jež nosí růženec, (Ukazuje 


kytku.) Jeť z růží upleten, z červených a bílých, páchnou- 
cích vonným zápachem. Z takého růženec udělám si věnec, 


věnec svatební, když co nevěsta muže mileného stoupím 
— dokud to se nestalo, zůstane má kytka 


před oltář ; 
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růžencem, a kouzlem čarodějnice, jež zapuzuje takové že- 
nichy, již k růžím neumějí přivonět. Tak jsem co čaro- 
dějnice vám vyložila význam svého kouzla, tož svého rů- 
žence, a s touto odpovědí račte za vděk vzíti. (Odchází. 
Eva hlavou vrtíc následuje.) 


Borek (za nimi). 


- Výstup 5. 
Hlavsa. — Bendl. 


Hlavsa (v smíchu). To je růžový koš, pane rytíři. 

Rendl (zarytě pro sebe). Na kterýž nezapomenu. 
(K Hlavsovi.) To, pane Hlavso, nemá nás rozdvojit. Při- 
cházím ještě v jiné záležitosti. 

Hlavsa. Ta as nebude růžová. 

Rendl. Vám se může zjevit růžovou. 
ležitost, tykající se primátora Paška z Vratu. 

Hlavsa. Paška z Vratu? Mého nepřítele ? 

Rendl. Jsem s ním v tuhém sporu. Uvěznilť mého 
strýce, rytíře Sovku, a poněvadž k mémn vyzvání nechtěl 
ho ze žaláře propustit, opověděl jsem mu válku. 

Hlavsa. To jste dobře udělal. Ano, ano, hrdý to, 
neustupný muž. 

Rendl. Vždyť také k vám se zlostně zachoval. 

Hlavsa. Hm — ano, zachoval se zle v době na- 
šeho konšelství. © Byliť jsme v mládí dobří přátelé. Byli 
jsme spolužáci v kolleji Rejčkově a Karlově, on byl velký 
znatel vybroušených sofismů a kvestií filosofických, kdežto já 
jen mírně za ním 'klopýtal, ačkoliv byl jsem lepší nežli 
on latinář, spolu stali jsme se licenciáti a bakaláři, pozděj 
-konšely — král Vladislav nám oběma erby dal, jemu 
z Vratu, mně z Liboslavě — když ale já byl povýšen na 
stolec primátorův, tu žárlivou ctižádostí roznícená jeho po- 
vaha se zvrhla, stal se mým nepřítelem, á pracoval a pra- 
coval, až zbouřením starého města s té hodnosti mne 
svrhnul. Ba zlý, zlý to pán! 

Rendl. Nemáte tuším příčiny býti jeho přítelem. 

Hlavsa. Té věru nemám. 

Rendl. Což? Kdybyste vy jej nyní svrhnul s té 
hodnosti a sám zase se povýšil. 
me chba va., Kterak;to0? 


Jest to zá- 


Rendl. Nuže, povím vám to, Opověděl jsem mu 
válku, a za tou příčinou hledám vydatnou podporu. Pan 
Zdeněk Lev z Rožmitálu a velká čásť panstva jest na 
mé straně, ano i kníže Minsterberkský svoluje k mému 
podniku. By však jsme nemuseli hnáti útokem na Staré 
město ku škodě měšťanův, chceme použiti válečného pod- 
skoku. K tomu účelu byla by vaše podpora nám prospěšna. 
Svolejte měšťany Nového města, kažte jim, aby se ozbro“ 
jili. Pašek si přeje, by Nové město s městem Starým 
v jednu obec se spojilo. —— Nu dobře. Oznamte Paškovi, 
že tak chcete učinit. Ochotně otevrou vám brány, stoupíte 
v Staré město se svým zástupem, a na oko sdružíte se 
s měšťanstvem Staroměstským proti nám. V noci na to 
hned přirazí v tichosti naše rytířstvo a žoldnéři k městu, 
— fortny nám zotvíráte, vrazíme do města, na velké ná- 
městí, udeříme na radnici, zjímáme konšely i pana Paška, 
— usadíme jiné konšely, vám příznivé, staré vyženem, 
a Paška dáme stít před velkým orlojem, by mohl pohled- 
nouti na poslední svou hodinu. Vy pak co první konšel a 
primátor zajmete jeho místo. 

Hlavsa (mlčky a zamračeně chvíli naň hledí). Hm, 
— toť pěkný plán — to krásně vymyšleno, mnoho vtipu 
v tom, ale málo poctivosti. — Aj, pane rytíři, toť chcete, 
abych vám zradou pomáhal, abych se spronevěřil svým 
sousedům a spoluobčanům, abych se prohřešil proti bohu a 
člověčenstvu, abych kletbu potomstva na svá stará bedra 
uvalil. Nu ano, primátor Pašek z Vratu jest můj nepřítel, 
on stál mi v cestě, když u krále spravedlnosti jsem se 
dovolával, on stál mi v cestě k přízni obce, on mne vy- 
tisknul ze stolce primátorův, on vyobcoval mé přívržence 
a věrné přátely, on mne donutil, že musel jsem prchnouti 
sám na Budín v tábor královský, bych uchránil se ne- 
bezpečí života, a na té cestě má věrná choť mi zemřela 
— vzdor tomu všemu však primator Pašek z Vratu, muž 
jest poctivý, jenž zdar a znik své vlasti, zdar a znik 
města Prahy nosí na srdci co blaho své, jenž o to pečuje, 
by práva, jichž se panstvo snaží dotýkat, zůstala svatá a 
neporušená, jenž o to pečuje, by blahobyt měšťanstva se 
zvelebil a dále rostl co pevný základ slávy budoucí. Jeť 
Pašek z Vratu můj nepřítel, ale Hlavsa z Liboslavě poctivý 
jest muž a věrný Čech, a zrádcem, zrádcem nikdy se ne- 
stane, ni na svém nepříteli. 


(Odejde do domu.) (Pokračování.) 


0 hercích. 


Různé myšlenky a úsudky. II. Umění a herec. Z Coguelinova spisu „L'art et le comédien“. 


(Pokračování.) 


Uvedu ještě jeden, jenž přivodí mé sousledky 

Jde opět o Talmu. Dověděv se o smrti svého 
otce zaúpěl prý umělec tento tak srdceryvným, tak upří- 
mným, tak krásným vzkřikem, že si jej zapamatoval 
a sobě předsevzal, později takovéhotéž na jevišti užiti, 
Charakteristická črta tato ukazuje umělce, jak se nad svými 
vlastními pocity vznáší, jak si je podmaňuje, by si z nich 
onen poklad nashromáždil, z něhož by posléze čerpati 
mohl. Jako básníku vlastní bol k tomu přispívá, aby pěkné 
verše psal, tak může i nám přispívati k tomu, abychóm 
krásné úlohy vytvořili. 

V téhle črtě zříte téhož člověka, jemuž v posledních 
okamžicích ne života, ale umění líto bylo, které bylo zá- 
jmem a ctí jeho života a jenž okem umělce své vychrtlé, 


zubožené tělo pozoroval a který natahuje prsty svými, 


| mrtvou takřka kůži na hrdle svém k příteli svému pravil: 
„To by bývalo tak něco pro úlohu Tiberia.“ Kdyby byl 
mohl, byl by svou mrtvolu na jeviště zavlékl, aby onoho 


tyrana hráti mohl! Tam by byl ze své bolesti, ze své 
nemoci toho užil, čeho by k pravdivosti jeho úlohy potřeba 
bývalo, ostatek byl by potlačil, jakoby pro něho neexistoval. 
Taktéž byl by — vracím se k tomu — na jevišti onen 
výkřik jako sirotek opakuje, svůj vlastní bol utlumil, ano 
ani ho necítil. V obou případech byl by býval hercem, a 
než hercem, pánem a mistrem všeho lidského v sobě, jakož 
byl hercem dosti velkým, aniž by si byl pomocí bolů své 
nemoci znetvořenou tvář a vychrtlý krk Tiberia „dělal“ 
a jakož by sám byl, aniž by byl svého otce ztratil, jen a jen 
důmyslem svého genia, onen výkřik našel, jejž příroda ná- 
silně jeho rtům vyrvala. 

Herci tedy netřeba, aby byl pohnut. Právě tak, jako 
pianista zoufalým býti nemusí, aby zahrál smuteční pochod 
od Beethovena nebo Chopina. On jej zná, otevře klavír, a 
posluchač jest dojat. Naopak mohl bys vsaditi se, že, 
kdyby pianista osobním bolem nějakým opanovati se dal, 
že, by velmi špatně hrál a rovněž že by — analogicky — 
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herec, který by své dojmy za něco jiného než za nutný a 
potřebný material považoval, nebo vášné přidělené jemu 
úlohy skutečně za své přijímal, ne právě s dobrou pořízenou 
z jeviště odešel. Skutečný výbuch vášně mluví nesouvisle, 
vzlyká, stahuje hrdlo, seslabuje hlas, neb jej úplně ochro- 
muje. Pak bychom jí neslyšeli... Přirozený účinek vášně 
jest, že nám odnímá vládu samých nad sebou. Rozum ztrácí 
svou moc, a věříte, že by člověk spíše něco líp než hůř 
učinil, když už neví, co činí? 

Jakési pohnutí nemůže býti na škodu; já ale ni- 
kdy nebudu ceniti vysoko ducha ani lásku, která se po 
champagnském a po lanýžích teprva dostavuje. 

Spolehati se na inspiraci, jest, po mém rozumu, 
klamem; což kdyby se zdráhala pak, jako svatý duch 
v Bérangerově chansoně, sestoupiti, — pak nespomůže křik 
celého světa a všechny známky zmatku pranic. 

Nepopírám toho, čemu se říká zákmity genia; myslím 
však, že se genius spíše úplnou a trvalou sebevládou jeví 
než oněmi snad i vznešenými, ale nesouvislými výbuchy, 
než oněmi jiskrami, Jež pouze náhodou se vykřesávajh. 

A ostatně nedovede mic lépe inspiraci vzbudili 
než vydatná průpravná práce; a, bych při svém porov- 
nám zůstal: chce-li člověk svatého ducha k sestoupení 
pohnouti, musí býti v stavu milosti — to jest, musí 
svůj mozek přemýšlením, stálým neúmorným praktickým 
zkoušením úloh zúrodniti. 

Téhož mínění, které tuto hájím, byli všichni vpravdě 
velcí herci: Talma, Rachelová, Samson, Régnier, Dorva- 
lová atd. Názor opáčný jest předsudkem davu. Z tohoto 
předsudku by jistě onen dav — a právem — netrpěl, aby 
herec dával svými úlohami prosvítati svým vlastním citům, 
svým rodinným starostem, on svoluje, ba káže, abychom 
hráli, úlohy do úmoru směšně, a třebas bychom se bolem 
svíjeli; ale týž předsudek přivádí onen dav k tomu, by si 
u portálu divádělního na  „intrikána“ počíhali. Když 
Provost v divadle Porte-Saint-Martin kdys úlohu Hudsona 
Lowe-a hrál, nemohl opustiti divadla než pod ochranou 
stráže. 

Neměl bych o'této kapitole více mluviti, ale vypra- 
vování o Talmovi upamatovalo mne na příhodu, již Vám 
nechci zamlčeti, poněvadž je bolná sice, ale rozkošná. 

Jednoho jarního rána roku 1849 šel otec se svou 
dceruškou, roztomilým děťátkem, přes Pont des Arts, a 
poněvadž sé malinké zachtělo utíkati, utíkal i otec, jako 
dítě, za ní; konečně jí dohonil, pozdvihl do výše a políbil 
s nevýslovným výrazem oteckého štěstí. „Bravo!“ zavolal 


kdosi za nimi veselým hlasem a applandoval jako v di- 


vadle. Tleskající byl Emile Augier, otec Régnier, a tento, 


ujav se proslaveného slova Jindřicha IV., jenž kdysi při 
hře se svými dítky překvapen byl, zvolal: „Jste otcem, 
pane poslanče?“ Za tři měsíce potom vraceli se otec a. 
jeho slavný přítel ze hřbitova, kdež ono dítě byli pochovali. 
Přijda domů připsal Augier, jenž právě pátý akt „Ga- 
briely“ přepracovával, toto místo: „Věru že existujeme 
pouze těmito malými bytostmi, které jako neobmezení 
vládci celé srdce nám zaujmou, celý život náš si při- 
vlastní ničeho o tom netušíce, a kterým třeba pouze, by 
šťastny byly, nechtějí-li, by byly nevděčnými.“ 

Za krátko potom přednášel otec na jevišti tyto 
pravdyplné a rozkošné verše; jako umělec umlčel svůj bol 
anebo lépe, shnětl s odvahou, jaká našemu umění jest 
údělem, své pocity a ony své úlohy, by z těsta toho obdivu- 
hodný útvor učinil. Když mu Augier posýlal exemplář 
„Gabriely“, napsal, chtěje mu poděkovati a onu upomínku 
oslaviti, na prvou stránku několik sloh toho obsahu: 


„Mému příteli Régnierovi. 

Pamatuješ se na onen den, když jsem Vás potkal, 
otce s dítětem? Byl to, tuším, některý den v květnu nebo 
dubnu. 

Uháněli jste jako školáčkové přes most; láskyplná, 
důvěrná rozmluva byla výrazem blaha, jež Vám. plynulo 
z toho, že jste spolu. 


Cítili jste se uprostřed davu tak velmi samými, že's 


ji pojednou, nedbaje vřavy, v náručí políbil. 

Toto nelíčené překypění šťastného a plného srdce, 
tento radosti plný políbek unesl mou duši v jiný nebe- 
jasný svět. 

Odlesk onoho, ach! tak předčasně ztraceného štěstí, 
září Tobě, jako na mých verších utkvělý paprsek, 

A poroučí, -o ubohé, zoufalé. srdce, naše přátelství 
pod ochranu Tvého zniklého andělíčka, jenž těmto veršům 
vzkvésti dal.“ 


Vracím se ku svému předmětu. 

Vnucuje se mi částo ventilovaná otázka o divadelní 
konvenci a z druhé strany o realismu a „naturalismu“, 
jak se dnes říká. 


Po mém soudu není mimo přírodu nic krásného a. 


velkého; ale, opakuji znova, divadlo jest uměním, a 
právě proto možno přírodu na jevišti jen v onom osvětlení 
a v onom vykrášlení představovati, bez nichž žádné umění 
neob stojí. (Pokračování.) 


-D0 ——— 


O životě a činnosti Elišky Peškové. 
Od Josefa Baráka. 


Přednešeno o přátelském večeru, uspořádaném čten.-ochotnickou jednotou „Kolár“ na Smíchově na počest pí EL. Peškové 11. března 1883. 


Těžký byl zápas, jakýž podnikati musil národ náš 
na poli duševní práce nikoliv aby snad vavřínů slávy sobě 
získal, nýbrž to uznání vynutil, že národ český po svém 
skutečném nadání směle zápásiti může ve světovém turnaji 
kulturním a vůbec účastniti se všelikého ruchu duševního. 
Byl to zápas žalostný, a to proto, poněvadž národ náš ne- 
byl uznáván za rovnoprávna v řadě ostatních národů vzdě- 
laných, on, který již před staletími z přebohatého zdroje 
vlastní intelligence a tvůrčí síly duševní snadno udíleti 
mohl hojných darů národům jiným; on, který Husa, Jero- 
nýma, Žižku, Poděbrada, Chelčického, Štítného, Zalužan- 
ského a jiné velikány nazýval svými v dobách, kdy náro- 
dové jiní ještě krutě jati byli temnotou a porobou, duševní; 
on, který před staletími vydal a činy světového významu 
posvětil ona hesla, jež nyní jsou vodícími hvězdami všem, 


kdo pouštějí se v boj za národa statky nejdražší: za vol- 


nost myšlénky, svědomí a přesvědčení, za svaté právo ná- 
rodnosti, za osvětu a humanitu. 


Těžký byl zápas ten i 
žalostný, ale marný nebyl. Vnitřní síla, vnitřní pravda 
ducha českého, jenž neblahými poměry mohl u vývoji svém 
býti zadržován, nikoliv ale potlačen a umořen, konečně 
zvítězila činy svými, a národ milovaný slavil triumfalný 
svůj vjezd do velechrámu své bytosti, do svatyně vědy a 
umění. 


Duch český zvítězil a vděčný národ vzpomíná — 


s láskou a úctou všech svých buditelů, kteří činorodou 
láskou vlasteneckou, železnou vůlí a neoblomnou vytrva-- 
lostí pomáhali odvaliti kámen ode hrobu, do něho že ulo- 
žili národ mrtvý, domnívali se odpůrcové krátkozrací, ne- 
vědouce ovšem, že národ byl jen ztrnulý! Různé byly. 
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cesty a prostředky, kterýmiž vykonáno bylo zázračné dílo 
našeho znovuzrození, našeho vzkřísení! 


A z řady těchto prostředků slavně vyniká divadlo 
české, jež v dobách minulých bývalo mnohdy jediným vněj- 
ším representantem národního života, našich snah i bojů 
všelikých. Divadlo ondy bývalo apoštolem lásky vlastenecké 
živým slovem ji budíc a šíříc. 


A svým dílem nejvlastnějším, svou chloubou, prohlásil 
národ všechen české divadlo i za dnů našich. Ano, velký, 
předůležitý význam má divadlo v dějinách národního, kul- 
turního i politického života našeho! Hvězda poněkud jas- 
nější zaleskla se na obzoru jeho po věkopamátném roce 1848. 
Až do té doby živořilo divadlo v nehodném, nás nedůstoj- 
ném podruží, jsouc živeno jen láskou a obětavostí upří- 
mných synů 8 dcer milovaného národa. Konečně nadešla i 


jemu hodina spásy. Kdežto dříve smělo se hráti jen v ne- 
děli a ve svátek odpůldne, provozovány nyní hry české i 
večer v témdni. Také aréna vystavěna byla v tak zvané 
„Pštrosce“ (kde nyní nalezá se letní divadlo německé) a 
zde 16. dne měsíce září roku 1849 v úloze Klárky v kuse 
„Stěpán Langer z Hlohova“ poprvé vystoupila neznámá 
dívka, jež rázem upoutala všeobecnou pozornost svým pů- 
vabným zevnějškem, živou letorou, přirozenou hrou i mi- 
mikou, situaci vhodně přiměřenou, jakož i opravdovým, 
nelíčeným citem a pěkným lahodným orgánem, zkrátka, 
velké nadání Elišky Peškové bylo patrné, ono do- 
znalo radostného i bouřlivého uznání, jehož také zasluho- 
valo měrou svrchovanou. První veřejný krok na dráze 
umělecké byl učiněn a skvělý výsledek jeho sliboval mnoho, 
velmi mnoho do budoucnosti. Naděje tato sklamána ne- 
byla. — (Dokončení.) 


n ————— 


VA ODOL DO S, 


Král. zem. české divadlo. Repertoir od 16. března: „Ultimo“, 
Moser. — 17. „Zakletý princ“, Hřímalý. — 18.. odp. „Jos. K. 
Tyl“, Šamberk a Dvořák; — večer „Pařížský román“, Feuillet. — 
19. „Faust a Markéta“, Gounod. — 20. „Husy a husičky“, Balucký 
(poprvé). — 21. „Robert dábel“, Meyerbeer. 22. — 24. noremní dny. 

Činohra. Moserova veselohra „Ultimo“ vytažená z klidu di- 
vadelního archivu poznovu pobavila dobře naladěné obecenstvo, 
čehož valná zásluha náleží našim hercům, zejmena p. Frankovskému 
a Puldovi, jichž výkony kupce a profesora byly znamenity. 

Samberkův „J os. K. Tyl“ při osmnáctém provozování na- 
byl nové zajímavosti tím, že roli „Ludmily“ na místě paní Bittne- 
rové hrála tentokráte sl. de Pauli a hrála tak přirozeně, citlivě a 
věrně, že bychom si přáli, aby role ta navždy zůstala v její rukou. 
Návštěva při tomto odpoledním představení byla hojná. 

„Pařížský román“ provozovaný večer (v neděli) vykonal 
opětně svou povinnost. 

„ yHusy a husičky“, nová komedie recte fraška neb: obraz 
z haličského života od M. Baluckého, provedena poprvé v úterý. 
Obsah a posudek podali jsme již v minulém čísle podle lvovského 
listu „Zrno“, a úsudek ten doznal v časopisech našich stejného 
ohlasu. Práce tato vyniká jako všecky jiné hry Baluckého zejmena 
věrnou, typickou kresbou povah, přímo z polského a spisovateli 
nejbližšího života čerpaných. Kdo zná poněkud jen polské poměry, 
zejmena haličské, zajisté nám přisvědčí. Ve společnostech zhusta 
setkáváme se s takými dámami jako Řempliňská, jež pobyla nějaký 
čas v Paříži a ztrávivši tam mládí a jmění, přijíždí domů na venek, 
aby zde trápila bodré přátele své, kteří na vsi sedíce starají se 
jen o denní potřeby, po jiném netoužíce, i takých žen jako paní 
doktorová, které z příčin záletnických leto tráví v lázních aneb na 
venkově'a v zimě muže trápí a na mizinu přivádějí, je s dostatek, 
a takých hejsků, jakým je pan Durnický, nalézáme v Haliči mnoho, 
bohužel velmi mnoho. Pravím výslovně v Haliči, neboť poměry 
v království polském valně jsou jiné, tam přes všechno jařmo za- 
chovali Poláci svou národní individnalitu, v Haliči však Němci a 
čeští byrokratičtí úředníci mnoho polské půdy podryli, tak že Po- 
láci mají nyní mnoho napravovati. K předním těmto reformatorům 
náleží Balucki, který bezohledně kárá polské nemravy a staví 
všecky slabé stránky na pranýř a tepe a bičuje je nemilosrdně. 
Z té příčiny Baluckého hry mají zvláštní význam pro Halič i nevíme, 
zda dobře je, že se jeho hry šmahem jedna po druhé uvádějí na naše 
jeviště, obecenstvo nevidí změny a pak tvoří si zajisté divný úsudek 
0 | polských. Proto upozorňujeme na jiné práce polské 
Lubowského, Bliziňského, Zalewského, Dobřaňského, Swietochow- 
ského, které mají také polský ráz a v nejednom Baluckého i pře- 
vyšují. — Provedení novinky této bylo znamenité a chceme tvrditi, 
že v ničem nezůstalo po zadu za Ivovským a krakovským, autor 
kdyby byl přítomen, byl by do jista úplně spokojen. Kus by snad 
více vynikl, kdyby důležitou roli Hulatinského hrál p. Seifert, avšak 
úplně schvalujeme, že p. dramaturgem i mladším silám dává se pří- 
ležitost k vyniknutí a k vycvičení. Dobré, vděčné role a cvik dělají 
herce. Pan Sedláček všemožně se přičinil, aby velké úloze své do- 
stál. Paní Seifertová byla hrou, oděvem i pohyby výtečnou tetou 
Bellou. Nová a zajímavá postava realistické kandidátky učitelství 
Marie jb zdařile provedena pí. Bittnerovou, Sl. de Pauli sehrála 
naivní Johanku a taktéž sl. Slavinská matku Barboru jako vždy 
dobře. Pan Bittner byl výtečným Durnickým, role toho druhu mu 
znamenitě svědčí, jako zase role starých panen sl, Volfové, U pana 
Slukova přáli bychom si v mnohých místech více vřelosti. Typické 
figury statkáře Klopotkčviče a profesora Tepševského našly v pp. 
Frankovském a Puldovi opětně výtečných representantů. Kusu by 


prospělo, kdyby první dva akty, pokud možno, ještě se zkrátily, 
třetí a pátý akt jsou nejzdařilejší; poslední dva akty zajisté na- 
hradí každému zdlouhavost prvních, což je nám novým důkazem, 
že není správné souditi o celé hře podle prvních dvou jednání. 
Kusem tímto byl repertoir náš platně obohacen, což v nynější 
době, kdy německá dramatická literatura je na mizině a vše fran- 
couzské se pro nás nehodí, je vzácnou zásluhou p. dramaturgovou. 
„Husy a husičky“ stanou se zajisté oblíbenou hrou i na divadlech 
ochotnických. : 
Opera česká. S malým sice referátem o operní činnosti za 
posledních dnů — za to ale s velkými nadějemi na rozvoj tétéž 
činnosti pro budoucí časy, končíme toto velikonoční divadelní vý- 
ročí. Reprise Meyerbeeriady „Robert dábel“ s hostem, slečnou 
Bílou v úloze „Isabelly“, nepresentovala se nižádným nápadnějším 
dojmem než nedávné opery té představení s tímtéž hostem, leda 
že tomuto doznati dlužno každou na jevišti znovu prožitou scénou 
vždy úspěšnější čilost a kročej k nedalekému, ničím více neza- 


nynějšího dramatika-ředitele, avšak dle téhož nedávného „juro et 
obsecro“ výhradnou libůstkou na úkor světových vymožeností 
umění českého v oboru hudebním se asi nestane. Dejž nebe, aby 
„slovo tělem učiněno“ bylo! 

Přimlouvám se jménem hudby milovného obecenstva, ja- 
kožto přítele všem vrstvám obyvatelstva přístupného divadla a 
v něm pěstováného repertoiru genrového za původní produkci 
nejen seriosní opery, nýbrž i komické (novými produkty Bendlo- 
vými, Rozkošného, Pauknera a j. zastoupené) a tou měrou i zpě- 
vohry lehké čili operety, pokud této solidní tvary, ušlechtilost 
idey i melodie a chic upříti se nedají. Bude i ředitelství povinno, 
všímati si plodů takovýchto, zvláště pocházejí-li z péra našich již 
osvědčených, aneb svým značným nadáním ku povšimnutí oprav- 
ňujících sil skladatelských (ku př. Bendlova „Indická“ s přepraco- 
vaným textem, Angrova novinka, Vaš. Laubovo „Cacambo“, Bro- 
žova, Kličkova práce a jiných). 

Po svátcích budeme míti Dvořákova „Šelmu sedláka“ se 
slečnou Wollnerovou v úloze kněžny, kterou převzala od sl. Rei- 
chovy. Tedy opět zajímavý večer! B. 


Cestující divadelní společnosti. 


Společnost p. Pištěkova těší se v Litomyšli velké oblibě a 
hojné návštěvě. Zpráva však, že k ní opět přibyla sl. Šambergrova, 
nepotvrdila se. — Divadelní společnost pí. El. Zóllnerové odebrala 
se na Moravu, kdež tím časem v Telči hraje. — Divad. společnost 
pí. Vojt. Prokopové řízena p. Jos. Muškem, která již delší dobu 
pořádá představení v Besedním domě v Č. Budějovicích a to sou- 
časně s německým divadlem, obdrží po odchodě německé společnosti 
Městské divadlo k disposici, kdež 26. března poprvé hráti bude a 
sice Kolárovu tragedii „Monika.“ Dále připravuje novinky „Buben 
z Bubnova“ a „Milín-Bilín“ s hudbou od M. Angra. Vedle těch 
sehrány budou kusy: „Hamlet“, „Velkovévodkyně z Gerolštýnu“, 
„Orfeus v podsvětí“ „Hloupý kousek“ (po čtvrté) atd. Minulých 
dnů vystoupil pohostinně u téže společnosti po třikráte p. J. Fran- 
kovský, člen král. zemsk. českého divadla v Praze, a sice v kusech: 
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„Opisovač“, „Otrávený strýček“, „Otec Palacký“, „Můj Vojtíšek“ 
a v „Rodinné vojně“. Po ukončené saisoně odebere se společnost 
do Jindřichova Hradce, kdež bude hráti v nově výstaveném di- 
vadle. — Divad. společnost p. Čížkova zahájila 11. t. m. řadu her 
divadelních v Pardubicích. — Divad. společnost p. J. Jelínkova ode- 


brala se z Chotěboře do Světlé. — Divad. společnost pí. M. Koz- 
lanské je v Polné. — Divad. společnost p. Jos. Faltyse — v Libez- 
nicích. — Divad. společnost p. Pázdralova — v Peruci. Divad. 


společnost p. V. Choděrova odjede z Králova Pole, kde dosud 
meškala, těchto dnů do Vídně, jak minule již oznámeno, kdež za- 
hájí 26. t. m. v místnostech „Občanské besedy“ v Leopoldově 
cyklus her Jeřábkovým dramatem „Služebník svého pána“. 


Ochotnické spolky. 
Slovanské a původní hry české. 

Divad. ochotníci v Kosmonosích sehráli 11. t.m. Pinkasovu 
frašku „Strýčkové“. — Ochotmická jednota v Červ. Pečkách se- 
hrála 18. t.m. za spoluúčinkování p. Rudy Živného z Kolína Šam- 
berkův obraz „Podskalák“, — Divad. ochotmická jednota „Jablon- 
ský“ v Jindř. Hradci sehrála dne 14.t.m. vedle dvou jiných cizo- 
jazyč. jednoaktovek původní vesel. L. Stroupežnického „V ochraně 
Napoleona I.“ — Čtem.- ochotnická jednota „Pokrok“ v Karlíně 
sehrála 18.t.m. Jos. K. Tylovu báchorku „Jiříkovo vidění“ s úspě- 
chem velikým, nejen že s nadšením sehrána, ale že vypravena byla 
skutečně pečlivě. — Dvvad. ochotníci „Obč. besedy“ v Leopoldově 
sehrají 26.t.m. Ant. Melišové-Kórschnerové veselohru „Havlíčkovy 
boty.“ — Divad. ochotníci v Chorušicích sehrají 26. t. m. M. L. Pi- 
hertův kom. obraz „Fraška a basa“. — Divad. ochotníci v Krpech 
v týž den Lipovského obraz ze života „Dívka z Podskalí“. — Di- 
vad. ochotníci v Borotímě hráti budou 26. t. m. obraz J. K. Tylův 
„Bankrotář“. — Divad. ochotníci „České besedy“ v Liberci sehráli 
18. t. m. J. Nerudovu veselohru „Prodaná láska“ a Staňkovského 
frašku „Muzikanti“. — Divad. spolek „Tyl“ v Rychnově m. Km. 
sehrál 11. t. m. J. Voborníkovu pův. truchlohru ve 4. jedn. „Lví 
nevěsta“. — Divad. ochotníci „Remesln. besedy“ v MI. Boleslavi 
uspořádají 26. t.m. divad. představení ve prospěch spolku pro za- 
opatřování učebných pomůcek pro pokračovací školu průmyslovou, 
k němuž zvolena původní fraška od V. F. Černického-Sedleckého 
„Proč bychom se netěšili.“ Vedle té sehrána bude ještě laktovka 
přel. El. Peškovou „Panoš šibal“. — Spolek divad. ochotníků v Že- 
bráce, jenž letos dospěl 71. roku svého trvání, sehraje 26. t. m. 
Marie Přibyslavské čtyřakt. veselohru „Šíp Amorův“. 


Zprávy. 

V době, kdy Národní divadlo shořelo a jeho znovuzřízení 
liknavostí páně Zítkovou se protahovalo, kdy zemské divadlo 
bylo řízeno lidmi méně schopnými, vyskytovaly se ve venkovských 
časopisech „dopisy z Prahy“, buď po zásluze neb často i méně 
věcně kárající tyto neutěšené poměry. Nyní, kdy stavba národ- 
ního divadla pilně pokračuje, kdy v zemském ústavě uměleckém 
jmenován dramaturgem osvědčený a zkušený dramatický spiso- 
vatel pan Ladislav Stroupežnický, a kdy konečně v úřad 
ředitelský postaven muž činný a bystrý, povahou neúhonný, oče- 
kávali a těšili jsme se, že u nás konečně přestanou ony neblahé 
poměry divadelní, že o divadle našem: bude se mluviti i psáti 
nejen věcně a zdrželivě, ale spíše s nadšením a láskou, aby nová 
správa v účinné snaze své co nejvydatněji byla podporována. 

Skutečně také v mnohých venkovských listech četli jsme 
posledně dopisy tohoto směru. Jediné „Naše Hlasy“, vycházející 
v Českém Brodě, uveřejnily tři dopisy, vyznamenávající se lží, 
mrzkým podezřívání m a ohyzdným štvaním. Zejména syste- 
maticky činí se v dopisech těch, jichž pisatelem je pan Čoelestin 
Frič, (který před šesti měsíci přestal býti přispěvatelem našeho 
listu) bezdůvodné útoky na nového dramaturga p. L. Štroupež- 
nického. Nájezdy takové na spisovatele, který v tichosti řadu 
let zdárně a pilně pracoval a tvořil v každém oboru naší krásné 
literatury — a jen ústavu našemu prospěl, že teprvé na čtvrté 
vyzvání a nalehavou žádost a radu oddaných přátel obtížný ten 
úřad přijal, jsou nejen nespravedlivy, ale přímo trestuhodny. 
Pan Stroupežnický je dramaturgem teprvé krátký čas i nemožno 
tudíž ještě, leda s úmyslnou předpojatostí, souditi o jeho činnosti. 
Kdo však v zárodcích vůli a činnost jeho podezřívá, činí to zlo- 
myslně a nezasluhuje než opovržení, 

Dále v „dopisech“ oněch napadeni byli. spisovatelé Jaroslav 


Vrehlický, J, V. Sládek a B. Frida, proto, že se nejen ku pro- 


spěchu divadla, ale celé literatury uvolili překládati divadelní 
hry. Z nájezdů těchto mluví jen chlebařská závist. My jsme velice 
povděční spisovatelům těmto za jich v pravdě vzácnou ochotu 
neboť uslyšíme nyní dojista lahodnou. a správnou. řeč s jeviště; 
pánové tito nejen že vládnou dokonale. svou mateřskou, řečí, ale 
znají a mluví také výborně jazyky, z nichž překládají. 
Naprosto pak surovými jsou nájezdy, jež pan Frič v do- 
pisech svých činí na redaktora p. J. L. Turnovs kého, jejž hnus- 
ným způsobem, jen u člověka beze všeho vzdělání možným, nízce 
uráží. Přejeme si více takých pracovníků, jakým je pan Turnovský, 
jenž nezlomnou pílí a vlastní silou, domohl se důstojného po- 


stavení v národě a stal se o nejeden podnik vlastenecký zasloužilým. 


Měli jsme za povinnost odborného časopisu na mezbednosti 
dopisovatele „Našich Hlasů“ ukázati a spolu upozorniti ctěné 
redakce venkovských časopisů na pražské dopisovatele, kteří 'za< 


sýlají z Prahy „zprávy“, jež zde pak mnohdy působí jen smích 
Venek náš 


aneb opovržení, věci pak neprospějí, ale spíše škodí. 
jest oprávněn míti zprávy z Prahy, a zvláště o divadle, avšak 
nechť dopisy ony často obsahující věci tak choulostivé, pode- 
psány jsou plným jmenem, jinak uvádějí se v podezření mužové 
nevinní, často zasloužili. Podpisováním jmen. zajisté pominou 
mstivé nájezdy, jež mají všecky známky amerických žurnalistických 
revolveristů, a nastane věcnost a pravda! Bed: Mk 


Divadelní saisona v městském divadle v Plzni skončena 'a' 


ředitel p. Frant. Pokorný odebral se se společností svou do Tá- 
bora, kdež 25. t. m. zahájí řadu představení činoherních i operních. 

Pan Alois Gallat jmenován sborem divadelních ochotníků 
v Chrudimi čestným členem za veliké zásluhy, jakých si získal 
o jednotu řečenou. 

Sbor divadelních ochotníků -v Chrudimi provede počátkem 
dubna Baluckého účinnou veselohru „Těžké ryby“ a počátkem 
května drama Fr. Ad. Šubertovo „Probuzenci“ za pohostinské hry 
sl. M. Pospíšilovy v úloze „Lídy“. K představení tomuto pozván 
také spisovatel a nedávno zvolený ředitel českého národního di- 
vadla p. Fr. Ad. Šubert. V „Těžkých rybách“ vystoupí po delší 
době zase p. Al. Gallat. 

Divad. představení řemesln. jednoty v Litoměřicích, které 
min. neděli 11, března pořádáno býti mělo, c. k. hejtmanstvím za- 
kázáno, ježto prý místnost divadelní neposkytuje dostatečné bez- 
pečnosti. : 

Pan A. Siedlecki, pražskému obecenstvu z nedávné doby 
známý osvědčený magik a prestigiator polský, produkoval se již ve 
mnohých městech českých od toho času a všude těší se oblibě ne- 
malé. Posledních dnů pořádal představení svá v městském divadle 
v Chrudimi. 


Akademikové poděbradští uspořádají 26. t. m. divadelní před- 
stavení v Poděbradech, při němž provedeni budou Bozděchovi 


„Dobrodruzi.“ 


Ve Svandově divadle na Smíchově sehrána 18. března odp. 


Kneislova fraška „Pan farář a jeho kostelník“ ; večer Rosenova veselo- 
hra „Na břehu Zambezi“. — V pondělí 19. března pak sehrána 
Beyerova veselohra „Pan Josef a paní Pepička““. V neděli 25. března 
započne se stále opět hráti ve Švandově divadle. 

Kapelník p. M. Anger meškal těchto dnů ve Vídni, aby po- 
slechl a posoudil a po případě i zakoupil pro naše divadlo novou 
operettu Suppéovu „Cesta do Afriky“, jež poprvé dávána minulý 
týden v divadle na Vídeňce. „Wiener Theater-Chronik“ píše o nové 
práci Suppéově v 12. čísle ze dne 21. t.m.: „Suppéovo nejnovější 
dílo „Cesta do Afriky“ mělo při premiěře zrovna sensační úspěch. 


Libretto, od pp. Richarda Genéea a Westa, jest lehoučké a veselé 


a jest prosto — mirabile dictu! — všech frivolností. Hudba jest 
charakteristická, připomíná místy na „Fatinici“ a stojí s touto ve 


stejném asi niveau. Nejvíce rozjařilo pochodové tercetto ve třetím 


aktě, jež přes pokročilý čas neméně než pětkráte opakováno býti 
musilo. Číslo toto dožije se bez odporu téže popularity jako pochod 
z „Fatinice“. Dále jest v prvním aktě brillantní tercetto a kvartetto 
plné karakteristiky, v druhém jednání překrásné, effektní milostné 
duetto a úchvatný kuplet a t. d. — Vůbec jest nová tato práce 
Suppéova přebohata zpěvnými místy a melodii a instrumentaci vě- 
noval maestro zvláštní píli. Suppé uvítán byl na křesle kapelnickém 
velmi vřele a po každém jednání mnohokráte,a bouřlivě vyvoláván. 
Výprava byla brillantní a provedení bez výtky.“ 


Literární hlídka. 


„Lyra““ zove se orgán hudebního spolku „Dalibora“ v Hoři- 
cích, jehož první číslo redakcí Jos. Feifara vyšlo 15. března s ob- 
sahem zajímavým. Přejeme novému časopisu tomu dobrý vznik a 
plátný zdar. © bé 


DIVADELNÍ LISTY. 79. 


Číslo 9. 1883. 


Knihovna pro český lid, vydávaná nákladem Aloise R. Lauer- 
manna v Praze, dospěla č. 14. řady druhé. V 10. čísle začíná pou- 


tavý román nepřekonaného romanciera francouzského Alph, Daudeta 


„Numa Roumestan“ v plynném a uhlazeném překladě osvědčeného 
J. J. Benešovského-Veselého. — Sešitem 9. dokončen byl poutavý 
historický román Aloise Jiráska „Konec a počátek“. — Týmž ná- 
kladem počal vycházeti výbor románů Jul. Vernea pod názvem 
„Divy světů známých a nesnámých.“ Posud vyšel román „Světem 
slunečním“, přeložený od H. F. V devátém pak sešitě počíná jiný, 
Koro překladem J, J. Benešovského-Veselého. Cena sešitu 
2 E 

Ústřední knihovny, redig. Frant. Zákrejsem a vydávané ná- 
kladem I. L. Kobrova knihkupectví, vyšly právě sešity 85.—87., 
v nichž uveřejněna tragedie W. Shakespearova „Hamlet“ v pře- 
kladě Jakuba Malého. 


Číslem tímto končí se I. ótvrtletí „Divadelních Listů“ ; 
i vyzýváme pp. abonnenty k obnovení předplatného na další 
čtvrtletí ; ony pak odběratele ,„Divad. Listů““, kteří nám posud 
za minulé čtvrtletí, jakož i ty, kdo nám ještě za lónský rok 
předplatné dluhují, žádáme snažně, by nám dlužné částky co 
nejdříve zaslali. 
Administrace „Divadelních Listů“ 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na "/, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 

Dluhující p. odběratele žádáme za brzké vyrovnání předplatného. 


Obsah. Richard Wagner. Napsal Vilém Bílý. — Primator. Historické drama od 
Jos. J. Kolára. S původními illustracemi od Fr. Kolára. (Pokračování.) — 0 her- 
cích, různé myšlénky a úsudky. (Pokračování.) — 0 životě a činnosti Elišky 
Peškové. Od Josefa Baráka. — Stálá divadla. — Cestující divadelní společnosti, 
— Ochotnické spolky. — Zprávy. -- Literární hlídka. — Inseráty. 


(Zasláno.) 

V poslední době byl jsem v dopisech z Prahy, v „Našich 
Hlasech“ uveřejněných, třikráte spůsobem surovým napaden. Včera 
byl mně přátelskou laskavostí odevzdán rukopis jednoho z těchto 
dopisů — srovnáním rukopisu zjistil jsem bezpečně, že jest pisatelem 
fil. kand. Celestýn Frič. Tento dopisovatel, který mne úlisným 
spůsobem třikrát písemně ubezpečoval, že dopisy ony nepsal, byl 
za přítomnosti pánů prof. Bedř. Frídy, J. V. Sládka, J. L. Turnov- 
ského a Jarosl. Vrchlického, jichž se ve svých dopisech surově do- 
tknul, porovnáním rukopisu usvědčen. Obsah jeho dopisů pro- 
hlašuji za bídnou pomluvu, za štvaní a mrzké podezřívání. 

; Ladislav Štroupežnický. 


(Zasláno.) 
Ctěný příteli! 

Račte mi prokázati přátelskou službu a ve Svém ctěném 
listě dáti průchodu osvědčení s mé strany, že v „Našich Hla- 
sech“ obsažené dopisy z Prahy o pražském divadle jednající v listě 
tom bez mého vědomí a svolení uveřejněny byly. 

Jsem uvyklý mužně a loyálně odpovídati za všecko, co sám 
činím, za skutky jiných pak tím méně mohu bráti na sebe zodpo- 
vědnost, vidím-li, že vlastní autor buď ze své mladistvé bázli- 
vosti aneb z bezcharakterní nemužnosti sám všecko zba- 
běle zapírá. V tomto případě pak už z té příčiny musím od- 
mítati veškerou morální zodpovědnost, že vůbec už mým žurnali- 
stickým zásadám se to příčí, krmiti čtenářstvo krajinského listu 
věcmi, které jen několik pražských kruhů mohou zajímati, a uklá- 
dati ve venkovském žurnále to, pro co vžádném pražském listě 
místa nebylo. 

Račte přijati ujištění mé hluboké úcty. 

V Českém Brodě, 20. března 1883. 

Louis Schmid. 


Kostumy a vlásenky 
ochotnickým divadlům 
za velmi mírných podmínek půjčuje aneb v levné ceně prodá 


Iynek Brida 


v Brandýse nad Labem. 


1 


Sbírka nejoblíbenějších deklamací 


repertoiru zábavních spolků, vydán 


Jednočám ochočnickým a jiným zádavným spolkům 


odporučuje 
podepsané nakladatelství následující spisy: 


Český deklamátor. 


Sbírka nejvhodnějších básní ke přednáškám v besedách a společenských zábavách vůbec. (S podobiznou J. K. 
Tyla.) Cena [| zl. 20 kr., skvostně váz. v plátně I zl. 80 kr. 


Malý deklamátor český, 


vážných. i žertovných. 


3 2 

Českého merendáře, 

právě sešit třetí. Sbírka pečlivě vybraných a pro české deklamátory upra- 
vených přednášek, besedních čtení, výstupů žertovných, frašek jednoaktových (snadných k provozování), písní a 
popěvků všeho druhu. Redakcí Em. Zůngla. Krámská cena jednoho čtyrarchového sešitu s illustracemi 25 kr., 
a budou vycházeti ve volných lhůtách. gpafiš“ Čeští páni deklamátoři a spolkové zábavní vyzývají se k hojnému 


mmm 


mmm 


CSS 
) 


Cena 30 kr. 


účastenství. "280B 


č w 
| Sibřinky. 
Sbírka nejnovějších sylvestrových, masopustních i besedních her, výstupů, deklamací, písní a žertů. Z vlastní 


hlavy i z jiných dobrých pramenů sestavil a upravil Damián Mišpulka. Vydány dosud čtyry svazečky, 
cena po [ zl. stanovena jest. 


jichž 


vydavatelstvo „Bibliotéky rodinné 


Veškeré zakázky na tyto jakož i jiné spisy vyřizuje rychle a správně 


Knihkupectví Aloise [Hynka 


Z 


a „Zábav. Listů“ 
v Praze, Celetná ul. č. 11. m. 


80, 


190, 
131. 


132. 


138. 
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185. 
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140. 


141. 
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DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 9, 1888. 


Nákladem knihkupectví C" | 
JF A B9150 A WB PAS OA 
jb vycházející 
Iiwadelní biblioteka | 


obsahuje mimo jiné: 


Strannická zuřivost. Činohra v 5 jednáních od F. W. 
Zieglera. Přeložil J. St. — Je tatínkem. Veselohra v 1 
jednání. Dle Štolbovy novelly od H. K. Grunerta. © 28 kr. 
Nehoda za nehodou. Fraška ve 4 jednáních od Feld- 
manna. Přeložil J. St. — Mrtvý ženich. Fraška ve 2 jed. 
od Rudolfa Jirkovského. 24 kr. 
Se stupně k stupni. Obraz ze života ve 4 jedn. Dle H. 
Můllera od Jos. Jiř. Stankovského. — Dívka je to a ne 
chlapec. Veselohra v 1 jedn. Dle franc. od Herzenskrona. 
Přel. J. L. T. — Stávka kovářů. Dramatický výjev. Sepsa 
Fr Coppé. Volně přel. J. J. Stankovský. 24 kr. 
D. S. Fraška ve třech jedn. od V. J. K. — Básník sokem. 
Veselohra v 1 jedn. od Jos. Zofky. 24 kr. 
Vesničané. Obraz venkovského života ve 3 odděleních. 
Dle románu G. Sandové od T. Megerle („Im Dorf“). Přel. 
J. L. Turnovský. — Tři čtvrti na jedenáct. Žert v 1 jed. 
dle Grandjeana. Přeložil H. Grunert. 24 kr. 
Bodrý venkovan. Obraz ze života ve 3 jednáních od V. 
Lipovského. — Treperendy. Fraška se zpěvy v 1 jedn. 


Dle Nestroye upravil E. Z. 24 kr. 
Výmluvy. Veselohra ve 3 jednáních od J. W. Ifflanda. 
Přeložil H. Grunert. — On nežárli. Veselohra v 1 jedn. 
Z něm. Al. Elxe. 26 kr. 
Všecko ví! Fraška ve 4 jedn. Dle Picarda vzdělal Jar. 
Pavel. — Na jedlika půst, na lenocha tuš. Fraška v 1 
jedn. „Consilium facultatis“ od hr. Fredra ml. Z polského 
pro české divadlo upravil J. Bittner. 24 kr. 


Dělníkova milenka, Obraz ze života se zpěvy ve 4 jedn. 
od Kaisera. Přeložil J. L. T. — Změnil datum. Původní 
veselohra v 1 jedn. od 0. Pinkasa. 26 kr. 


Epigram. Veselohra ve 4 jedn. od Aug. z Kotzebue. Přel. 
J. Vávra. — Matka před soudem. Dramatický výstup od 
E. Montnera. Přeložil J. J. St. 30 kr. 
Služebnice své paní. Fraška ve 3 jedn. od V. Lipovského. 
— Skoroměl, čili: Domnělý rohoun. Veselohra v 1 jedn. 
od Moličra. Přeložil L. St. — Věrný sluha svého pána. 
Veselohra v 1 jednání. Z francouzského od J. M. přeložila 
E. Pešková. 90 kr. 
Dva sousedé. Veselohra ve 3 jednáních (dle M. E.) od 
Zdeňka hr. Kolovrata-Krakovského. — Domácí prostředek. 
Veselohra v 1 jednání od Zdeňka hrab. Kolovrata-Krakov- 
ského. 96 kr. 
Poslední psaníčko. Veselohra ve 3 jednáních od Viktora 
Sardoua. Přeložil V. J. Kavka. — Doktor Heřmánek, 
aneb: Vypůjčená žena. Veselohra v 1 jedn. od F. A. Hory. 

90 kr. 
Jenom ne písemně! Veselohra v 1 jedn. od dra. Jos. 
Štolby. — Mluví ve spaní. Veselohra v 1 jednání od J. 
Rosena. Přel. E. Pešková. — Divadelní slovník (začátek.) 

92 kr. 
Noviny a karty. Veselohra v 1 jedn. Napsal L. Stroupež- 
nický. — Krevní msta. Fraška v 1 jedn. od Dumanoira. 
Přel. Em. Zůngel. — Divadelní slovník (pokračování). 

92 kr. 
U dvora. . Veselohra ve. 2 jedn. od K. Lebruna. Přeložil 
H. K. Grunert. — Bez kabátu. Žert v 1 jedn. od A. Gůn- 
thera. Přel. J. J. St. — Divadelní slovník (pokračování). 

92 kr. 


Pan Alfons. Činohra ve 3 jednáních. Sepsal Al. Dumas. 


Přeložil Em. Bozděch. — Z lásky k umění. Žert v 1 jedn. 
od G. z Moserů. Přeložil J. J. St. — Divadelní slovník 
(pokrač.) 92 kr. 
Tomáš Mydlinka, holič v Bramborově. Dramatický žert 
ve 2-jedn. S použitím. Meynerovy povídky sepsal F. A. 
Hora. — Návštěva. Veselohra v 1 jedn. od M. Bauerminfera. 


Přeložila E. Pešková. — Ve vagoně druhé třídy. Dram. 


žert v 1 jedn. Dle francouzské látky upravil V. J. K. — 
Divadelní slovník (dokončení). 92 kr. 
Před sňatkem. Veselohra v 5 jedn.. Napsal Kazimír Za- 
lewski. Z polštiny přeložil Jiří Bittner. PLOV 8 RL KÉ, 
Domácí drak. Fraška ve 3 jedn. S částečným použitím 
Gerleho povídky „Der Zerstreute“ napsal Leopold Rom. 


Stirský. — Estella. Činohra v 1 jedn. od M. E. Seribea.- 


Z frančtiny přel. J. Brož. 90 kr. 
Láska u dvora. Cinohra v 5 jedn. Z dánského F. Paludan- 
Můllera dle Zollerova zpracování od E. Z. — Lhář a jeho 


151. 


152. 
155. 


154. 


155. 


156. 


157. 


158. 


159. 
160. 


101. 


162. 
163. 


104. 
165. 


106. 


107. 
168. 
109. 


170. 


T 
172. 
175. 
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-Z francouz. přel. Matilda Pešková. — 


« Autorisovaný překlad J. Kůhnla. 


syn. Fraška v 1 jedn. od Collina d'Harville. Překlad od 
Elišky Peškové. 96 kr. 


Hloupá i učená. Veselohra v 1 jedn. Dle Plótza volně 


. vzdělala E. Pešková. — Náruživý kuřák. „Zert v -1 jedn. 


od A. Gůnthera. Přeložil J. J. St. — První doplněk 
k „Div. Slov. Sh ke OBA oMATo 
Bankrot. Činohra ve 4 jednáních. Napsal Bjoernstjerne 
Bjoernson. Přel. J. Bittner. 94 kr. 
Pan Měsíček, obchodník. Veselohra ve 9 jedn. Napsal 
Ladislav Stroupežnický. — On nesmí na cesty. Veselohra 
v 1 jedn. od A. Baumanna. Překlad od Elišky P 

Aba jara PREKE 
Hypochondr. Fraška ve 4 jedn. od G. Mosera. Přeložil a 
na české poměry upravil Gust. Eim: y 8 kr. 
Chléb z milosti. Veselohra ve 4 jednáních. -Z Moserova 
zpracování ruské látky Alexandrova na český jazyk převedl 
Richard Veselý. : 98 kr. 
Černé duše. Drama v 5 jedn. Napsal Ladislav Stroupež- 
nický. — V ochraně Napoleona Prvního. Žert v I jedn. 
Napsal Ladislav Stroupežnický. *- 0000 KE 
Podpory společnosti. Činohra ve 4 jednáních od Henrika 
Ibsena. Na český jazyk přeložil a pro české divadlo upravil 
Gustav Eim, — Klič od pokladnice. Veselohra v 1 jedn. 
od R. Benedixe. Přeložila Eliška Pešková. -80 kr, 
Čestmír. Dramatická báseň ve 2 odděleních (v 5 jedn.) 
od Jos. Kaj. Tyla. Druhé vydání. 96 kr. 
Na kolbišti literárním. Veselohra ve třech jednáních, 
Napsal J. O. Veselý. 90 kr. 
Svědomí aneb:  Žertva na Balkáně. Obraz ze života 
ruského ve 4 jedn. Dle Berlova „Činovníka“ volně zpracoval 
Karel Tůma. 24 kr. 
Přezdívky. Veselohra v 1 jednání. Sepsal Gust. Moser. 
Přeložil Gustav Eim. — Domácí přítel. Veselohra v 1 jed. 
Napsal A. G. Popov.. Z ruského přeložil. Edvard Jelínek. 
— Já jsem doma! Veselohra v 1 jednání. Dle francouz. 
Přel. B. Skála. : 2 kr. 
Doktor Kalous. ngea. 
Přeložil Gustav Eim. -80 kr. 
Otec a syn. Činohra v 5 jednáních od Emila Augiera. 


Z francouzského „Les Fourchambault“ přeložil A. Pulda.. 


28 kr. 

Farizejci. Žert ve třech jednáních od A. H. Sokola. — 
Cylindr. Veselohra v 1 jedn. Napsal Jan Vávra. 82 kr. 
Silné ženy. Veselohra ve 3 jedn. Dle Sardonových „Les 
femmes fortes“ pro české divadlo volně vzdělal Fr. Doucha. 
— Průpověď velkého Mahomeda. Fraška v 1 jedn. od 
H. Salingréa. Přeložila El. Pešková. 90 kr. 
Vlastenci bohumilí. Veselohra v 1 jedn. od Em, Zůngla. 
(Při konkurrenci o ceny Náprstkovy třetí cenou poctěna.) — 
Krásná Helena. Fraška v 1 jedn. od Josefa Zofky. 30 kr. 
Dobročinné paní. Veselohra ve 4 jedn. od Ad. ['Arfongea. 
Přel. Gustav Eim. 92 kr. 
Daniel Rochat. Drama v 5 jedn. od Viktora Sardoua, 
přel. A. Půlda. 86 kr. 
Tchán a zeť. Činohra ve 4 jedn. Z francouzského od 
Augiera a Sandeaua. — Napoleonův svítek. Dramatický 
žert v 1 jedn. Dle německého od E. Z. (96 kr. 
Jen po proudu! Veselohra ve 4 jedn. od Marie šl. Erne- 
stové. Přeložil Jos. V. Frič. — Dcera Faraonova.: Žert 
v 1 jedn. Od Aug. z Kotzebue. Přeložil F. B. K. 86 kr. 
Příbuzní. Veselohra ve 4 jedn. od M. Baluckého. Z pol- 
ského přel. A. Schwab-Polabský. DE (KM 
Pan sekretář. Veselohra ve 4 jedn. Dle Gust. z Moserů 
volně vzdělala Eliška Pešková. 94 kr. 
Koťátko. Původní fraška ve 3 jedn. od H. K. Grunerta. — 
Je živ! Zaplať Pánbůh! Fraška v 1 jedn. Z francouz. od 
Rocheforta a Verona přel. J. V. F. : 28 kr. 
Cyprienna. (Divorcons.) Veselohra ve 38 jedn. Napsal Viktor 
Salon: Z francouzského přel. A. Pulda. 90 kr. 
Dobrák. Veselohra ve 3 jedn. od Eug. Labiche a Delacoura. 
árlivá panička. 
Žert ve 2 jednáních od A. z Kotzebue. Pro česká divadla 
upravil Lad. Stroupežnický. 66 kr. 
Naše ženy. Veselohra v 5 jedn. od Mosera a nohěná 
r. 


Dobrodiní souži. Veselohra od Labichea a. Martina. 


Z francouzského přeložil J. V. Frič. — Nihilista. Původní- 


fraška v jednom jednání. Napsal K. Nový. 42 kr. 


Majitel a vydavatel: FR, L. HOVORKA, — Knihtiskárna: ALOIS R, LAUERMANN v Praze. 
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Faní Bronistawa Dow1iakowská, 


primadonna varšavské opery, 


času zejmena za umělců Dobrského, Troschla, Rivoli, Filleborna 
na vysokém- stupni uměleckém ; dnes kdy první síly polské 
sbírají skvělé vavříny po 
Evropě i Americe — připo- 
mínám slavného tenora 
Mierzwiúského, pěvkyni 
Sembrich-Kochaúskou, 
zvanou slavíkem polským — 
dále tenoristy Voložko a 
Zakrzewského, basistu 
Vasilewského, slč. Her- 
manównu a j., obmezena 
opera varšavská hlavně na 
pěstění domácích oper. Ke 
hlavním Saisonám povolává 
ředitelství obyčejně vlašské 
pěvce. Roku minulého do- 
stalo se vzácné této pocty 
našim  primadonnám,  sleč. 
Marii Sittově a Irmě 
Reichově, že pozvány byly 
na hlavní saisony v červnu 
a listopadu ku pohostinným 
hrám, které doznaly nej- 
skvělejších úspěchů. 

Přední ozdobou a po delší 
dobu hlavní podporou stálé 
varšavské opery, v níž nyní 
vynikají basista pan Seide- 
mann a tenorista pan Cie- 
slewski, je slovutná prima- 
donna, paní Bronislawa 
Dowiakowská, která vy- 


Vzájemné styky mezi divadly pražským a varšavským 


stávají: se stále bližšími a pevnějšími. -Na jevišti našem 


poznali jsme již několik 
vzácných polských umělec- 
kých sil, a zajisté až bude 
naše národní divadlo ote- 
vřeno, bude nám popřáno 
uvítati a obdivovati přední 
dosud nám neznámé umělce 
polské a slovanské vůbec. 
Do té doby chceme čtenáře 
naše zatím seznámiti s před- 
ními ozdobami slovanských 
divadel, 

Z polských divadel, jak 
známo, na nejvyšším stupni 
dokonalosti stojí divadlo V ar- 
Šavské, které je řízeno 
vládou samou, ovšem ruskou, 
která roční subvenci z 60.000 
rublů, tohoto roku- snížila na 
25.000 rublů. Ve Varšavském 
velkém divadle provozují se 
v týdnu tři opery (operní 
dny: úterý, čtvrtek, sobota), 
dvakráte balet (v neděli a 
ve středu) a dvakráte tra- 
gedie (pondělí a pátek); pů- 
vodní hry a franc. komedie 
provozují se v divadle Roz- 
manitosti, frašky a ope- 
retty v divadle Malém; 

- všecka tato tři divadla jsou 
řízena jedním ředitelstvím. znamenává se vznešenou, 

Co do stránky umělecké : pro divadlo velice vděčnou 
stojí nejvýše činohra. Bronislavva Dovviakovvská. postavou a vládne mohutným, 

Opera polská stála svého Dle fotografie Kuroliho a Pusche ve Varšavě ryl J. F. Patočka, znamenitě vyškoleným hla- 


82. DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 10. 1883. 


sem a vyznamenává se neobyčejně vzácnou routinou. — | 


Repertoir paní Dowiakowské je podivuhodně obšírný, z něhož 
uvádíme jen: Hugenoti (Valentina), Fra Diavolo, Robert 
Ďábel, Veselé ženy vindsorské, Don Juan (Donna Anna), 
Mastara: ples, Troubadour, Lucrecia Borgia, Faust, Ernani, 
Mignon, Lazebník sevilský, Traviata, Židovka, Čárostřelec, 
Norma, Mephistofeles a j. v., z polských pak všechny opery 
zejmena „Halka“ a „Strašný dvůr“, 


Viděl jsem několikráte na jevišti paní Dowiakowskou 
a rád vyznávám, že na mne učinila dojem dokonalé, ho- 
tové umělkyně, která vládne všemi prostředky zkušené a 
osvědčené primadonny. 

Přejeme slovutné umělkyni bratrského národa ještě 
hojných úspěchů a skvělých vavřínů v šlechetném půso- 
bení jejím při opeře varšavské! : 

BL 


0 hercích. 


Různé myšlenky a úsudky. I. Umění a herec. Z Coguelinova spisu „L'art et le comédien“. 


(Pokračování a dokončení.) 


Já tvrdím, že ryzí, prostá příroda na divadle jen 
prostřední dojem způsobiti může. 

Do jednotlivostí spouštěti se nemohu; poukazuji jen 
k tomu, že herci dbáti jest konvenience, nutných koncessí 
vzhledem ke stupni vzdělanosti a intelligenci shromážděného 
obecenstva. Ovšem že konvenience ty mění se časem i 
lidmi. Zaopatřme tedy obecenstvu illusi pravdy, ale pouhou 
illusi. Mámeť zajisté pocity a dojmy, jež nemůžeme při- 
vésti na divadlo, a sice z té nutné příčiny, poněvadž by 
člověku zbraňovaly od návštěvy divadla. Které to jsou? 
Autoři i herci, vy je musíte uhodnouti; toť věcí vašeho 
jemnocitu. Neboť kdož bude tvrditi, že by divadlo obstálo 
bez obecenstva? Divák, pobaven i poděšen, nesmí cítiti 
nic odporného, nemá pociťovat chuti k odchodu z divadla. 

„Avšak,“ zvolají puristé, „což má divadlo jediný 
účel, aby bavilo? Pak postav jen ženy na jeviště !“ 

Tak to nemyslím. Ničeho nenamítám proti tomu, aby 
se ženy ukazovaly, dobře-li jen umění při tom pochodí, 
t. j. chceme-li ženami opravdově divadelní a ne intimní 
jakési, abych tak řekl, tajné potěšení fedrovati. Nezapo- 
mínám maximy: „Castigat ridendo mores“, Žádám toliko, 
aby se jí v plném smyslu užívalo. Ano, divadlo neché 
kárá nemravy, ale smíchem. Potlačte malé ono gerundium 
„ridendo“ a odstraníte divadlo stavíce očistec na jeho 
místo; lože však, třebas zamřížovaná, zpovědnicí není. 
Kdyby bylo divadlo k něčemu podobnému určeno, myslíte, 
že by se dostavilo každého večera 1800 posluchačů? Přísní 
moralisté ujišťují, že muži i ženy velmi často v chrámě 
divadelní zábavu vyhledávají; že by však chtěli v divadle cír- 
kevní útěchu a povzbuzení nalezti, neslyšel jsem posud nikdy. 

Rozumí se, že dávám slovu „ridendo“ | nejširší 
význam, jenž neznamená pouze smích, nýbrž vůbec zábavu, 
divadelní zábavu, kteráž, jak již praveno, dle genru z ne- 
stejných dávek illuse a pravdy je složena, zábava to, kteráž 
zvláštním druhem onoho potěšení jest, jakéž způsobuje 
každé umění. 

Když jsem takto dovodil, že herec provozuje umění, 
že umění to má své obtíže, svůj prospěch a svou velikost 
a důležitosť, rád bych na konec vyšetřil, jaké spole- 
čenské postavení herci přísluší. 

U Řeků, vlastních to praotců divadla, byl herec u veliké 
vážnosti. Vzpomeňte si jen na Kallipida, kterýž velel athen- 
skému lodstvu, aniž by se byl proto zřekl masky nebo lyry. 

Divadelní představení měla za oněch dob ráz vlaste- 
necký a náboženský. Povstalať z kultu Bacchova a v čele 
jich stál kněz řečeného boha. 

Obdivubodným zápasům Aischylovým a Sofokleovým 
obcovalo celé Řecko, applaudujíc v ohromném amfiteátru 
na Akropoli. Chórem tragédií byl jaksi lid sám. 

V středověku mělo divadlo, nehledíc k básnické ceně 
kusů, pořád něco z té povahy. V církvi se zrodilo s „my- 
steriemi“; pašijoví bratří jsou bezprostředními předky di- 
vadla francouzského. 


V obrovské rozsáhlosti představení, kteráž trvala po 
celé týdny, ve veřejných jevištích i v návalu obecenstva 
shledáme v středověku podobnost ač zhrubělou s drama- 
tickými slavnostmi athenskými, jakož. solené a pepřené vol- 
nůstky Aristophanovy, ovšem v hrubších, naturalističtějších 
barvách v smělostech dialogu při starých těchto dílech na- 
lezáme, kteráž byla tak nevázána co do formy i odvážná 
co do myšlének. 

Církev i divadlo bratřily se tenkráte; dekorace o 
tom svědčila. Vysoko nahoře nebe s hierarchicky rozděle- 
nými příhrádkami, hluboko dole děsivá propast pekelná. 

Čím to, že mysteriím a moralitám tak mateřsky na- 
kloněná církev od těch časů s námi se tak rozdvojila ? 

Obávám se, že roztržka ta pochází z dob starofran- 
couzských frašek, z doby dobrého Gringoira, s nímž jsem 


také tak trochu žil. 


Ano, obávám se, že povstala roztržka ta smělými 
dramatickými satirami výtečného, nešťastného toho přítele, 
kterýž, jak víme, se odvážil, církev samu v podobě „Měre- 
sotte“, Jeho Svatost, papeže, pod maskou „tvrdošíjného 
muže“ přivésti na prkna. 

Věc zhoršovala se vždy více, avšak teprv později, 
za Moličra, stalo se každé smíření holou nemožností. 
V antipathii, jakou k nám netají, dá se zarytý hvěv k vůli 

„Tartufovi“ jen stěží nepoznati. 

My jsme v klatbu proti Moličrovi vydanou zahrŘUd 
Avšak, proto se věru ani za mák nermoutím. V mstivosti 
nesmrtelným dílem tím znícené hledati dlužno vysvětlení 
dráhy, již církev vykonala od kanonisace herce Genesta až 
k odepření pohřbu Moličrovi. 

Církev se od těch časů upokojila. Trpí nás tu i tam 
ve svém středu; jest hotova nás pochovati, snad že do- 
konce s radostí . . . avšak posud existují stopy uvržené 
na nás druhdy veliké klatby; nehodnost a opovržlivost, 
jež se herci tak dlouho připisovala, zůstává dosud článkem 
víry mnohým i osvíceným hlavám. Slovem: předsudek trvá 
dále, panuje, byť i s tím obmezením, jež od časů revoluce 
lidštější mravy naše s sebou přinášejí. 

Ostatně jest to přirozené, že tak živý a hybný výraz 


- myšlénky, jak se na divadle jeví, toliko s nepokojem a 


nedůvěrou se pozoruje ode všech starodávných kast, kteréž 
každá trochu značnější živost ducha děsí. Pochybuji, zdali 
dnes, po stu letech, po prvním provozování „Figarovy 
svatby“, osoby úřadní z představení toho ve shovívavější 
náladě přicházejí. 

Kterak to možné, že předsudek na obecenstvo, třeba 
bylo i svobodomyslným, posud takový účinek jeví? Mnozí 
přijímají nás, zvou nás k sobě, ačkoli je myšlénka, že by 
s námi na rovném stupni stáli, trapným spůsobem tísní. 
Hýčkají nás, ctí nás a milují -— mluvím o herečkách — 
projevíme-li však nároky na jistá práva — stůjte ! Nic 
dále! Předsudek se zvedne a řádí jako za starých do- 
brých časů. 
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Nechci mluviti o právech, jakáž si naproti nám oso- 
bují. Nechci sobě stěžovat na pískání, kteréž je rozhodně 
velice nepříjemnou muzikou, ale jinak formou, již může 
obecenstvo právem propůjčiti své nespokojenosti. Právo 
toto stojí pod posvěcenou garancií verše Boileau-ova. Ani 
o vařených jablkách, o tom plýtvání potravinami, kteréž 
je nyní i na venkově již vzácností, nechci se pronášeti. 
Rovněž ne o omluvách, jakýchž despotické obecenstvo — 
vybočujíc daleko z hranic křesťanského milosrdenství, ano 
i nejprostší spravedlivosti — časem na herci pomateném 
aneb, což mnohem horší jest, na slabé herečce vymáhá, 
kteráž byla pozbyla vlády nad svou úlohou aneb nad svou 
— trpělivostí. 

Rovněž tak málo mluvím o pletichách . . . postačíť 
mi, co jsem již uvedl. Co však to všecko znamená, nežli 
že obecenstvo, mnohdy nevědomky, herce jako více méně 
oblíbeného otroka pro zábavu v jakési porobě chce udržeti? 
Na venku, kde staré mravy a obyčeje, obzvláště však za- 
staralé předsudky déle trvají, jest poroba tato ještě citel- 
nější. Tam se objeví herec jako přeletavý pták a nemůže 
k obecenstvu trvalými vztahy a poměry se připoutati, kteréž 
troškem talentu s jedné a troškem dobré vůle s druhé 
strany snadno v přátelské obcování se mohou proměniti. 

Dejme tomu, že by Moličre objevil se opět mezi 
živými. Jistě že by mu vzhledem k jeho dílům mi- 
strovským bylo odpuštěno, kdyby vstoupil opět na je- 
viště. Zajisté by pan president republiky, nejsa v tom 
ohledu hrdějším Ludvíka XIV., dělal si z toho potěšení, 
aby jemu poskytl, třeba jako voliči, místo u svého stolu 
a podal mu třeba křídélko kuřečí s tímtéž dobrotivým 
posuňkem, jako svého času náš Roi-Soleil; avšak mezi 
nejvřelejšími zbožňovateli jeho genia, mezi těmi, kdož se 
obdivovali autorovi i představovateli „Alcesta“, mnozí by 
se nad tím pozastavovali, že by muž se zelenými stužkami 
na kabátě mohl se státi i mužem so stužkou červenou. 

Pravilo se: dnešního dne nestal by se Moličre hercem. 
Co: ví kdo o tom? „Kdo může tu cos jistého říci? Ježto 
jej osud udělal komikem dříve, než básníkem, proč by ne- 
mohl: podruhé spůsobit týž obrat v jeho životě? Známeť 
jeho vášeň pro naše umění i jeho výrok k Boileau-ovi 
učiněný, kterýž z respektu před Alcestem mu domlouval, 
aby Scapina se vzdal a nevstupoval více na jeviště. 

„Což pak myslíte?“ odvětil Moličre. „Jeť pro mne 
ctí, zůstati při divadle.“ Považte, ctí! . . . ctí Moličrovou! 
Slovo toto jest hodno, aby bylo uváženo, neboť lidí, jako 
byl Moličre, není mnoho. 

Zvláštní a trapnou věcí jest to, že u nás posud živo- 
řící předsudek v cizině více neexistuje; neexistuje v Anglii, 
kde jméno Garrickovo ve Westminsteru vedle jmen nej- 
větších velikánů se skví, nemluvě ani o Shakespearovi, 
S nímž neslušno činiti porovnání. Neexistuje v Německu, 
ani v Italii, ani v Rusku ani v Belgii, kdež se herečkám 
dostává vyznamenání, jakáž se jim u nás odpírají: aniž více 
ve Svédsku, kde madame Ristori byla králem poctěna, jako 
u nás Rosa Bonheurova; rovněž ne v Rakousku, kdež bylo 
šlechtictví starému herci propůjčeno, kterýž jen někdy — 
pak ale navzdor svým 80 rokům ještě dosti mladistvě — 
na jevišti vystupuje. Nedosti na tom; Rakousko poslalo řád 
Františka Josefa dvěma našim umělcům, z nichžto je jeden 
nejstarším členem Comédie-Francaise. Monarchie tedy, 
kteréž žijí zcela v aristokratických tradicích, přestávají 
pohlížeti na herce, jako by stáli tito mimo společnost; 
Francie však, či ještě lépe: francouzská republika setrvává 
v zastaralém předsudku, i zdá se, že na klassické půdě 
rovnosti do nebe volající nerovnost má býti zachována a 
v nejdětinštějších argumentech balsamována. 

A ještě něco lepšího: Náš repertoir ovládá svět, cizí 
divadla z něho žijí; členové těchto divadel mohou se státi 
rytíři mnohých řádů za spůsob, kterým naše díla provozují, 
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kdežto herec francouzský, kterýž tutéž úlohu byl stvořil, 
ve Francií jako non dignus intrare považován jest. 

Jiný argument zdá se mi svrchovaně titěrným, jak- 
koli se velmi zhusta cituje, jelikož — dle předpisu Figa- 
rova — vypadá jako myšlénka. Nemůže prý se hercům 
červená stužka propůjčiti, jelikož prý ji v témž okamžiku 
odložiti musejí, když se chystají provozovati umění, jemuž 
za ni děkovati mají. Jaká to logika! Má býti snad ochrance 
života, chce-li někoho z vody vytáhnouti, nucen, aby se 
svým řádem se potopil? Nerad bych učinil nepatřičného 
porovnání — jakkoli se v domě Moličrově | sloužícím 
„kněžím umění“ často vytýká, kterak příliš slavnostně a 
vážně úřad svůj vykonávají — neodkládá však i kněz svou 
stužku řádovou, prve nežli stoupá před oltář ? 

Výprask na hřbet, a kopání? Toť věcí úloh. A proč 
měla by se exkommunikace rozšiřovati na rytíře, jako je 
Delaunay, na kommandeura jako je Monbart, na císaře 
jako je Ligier? Snad proto, že se herec staví do nebezpečí 
a vydává se v šanc posměchu? Jsou herci však těmi jedi- 
nými, kdož tak činí? Mluvil jsem prve o jablkách; vysoce 
ctění páni profesoři dostali jich — syrových i pečených 
— do hlavy a na Renana házeno kdysi měděnými penězi. 

Neobrací se také řečník přímo k obecenstvu, neužívá 
on při provozování podivuhodného svého umění rovněž 
prostředků — bůh mi odpusť! byl bych „málem řekl: 
úskoků, kteréž se našim velice podobají? Nemyslím pouze 
na řečníky politické; také kazatelna má své tribuny. 

Dělá-li se nám z toho výčitka, že herec, jakkoli 
antické masky pozbaven, nicméně jest nucen, pomocí líčení 
a malování masku si utvořiti? Jakže? Tolik záští proti 
červení a běli, proti malým těm kelíškům, v nichžto naše 
dámy tak krásné masti. schovávají! Kam bychom došli, 
kdybychom chtěli kosmetiky a tinktury barvící tak ne- 
uprosně vrhati do klatby? Nemusily by se vlásenky na 
hlavách nejedněch velice důstojných osobností  třásti? 
Opravdu, veškeré ty zdánlivé, duchaplné neb vážné ná- 
mitky, kteréž se proti definitivní emancipaci herce, proti 
jeho vstupu v obor všeobecného práva pozvedají, scvrkají 
se v poslední řadě v jednu jedinou, čistě instinktivní, již 
chci tuto zvláště vytknouti. Onať klade důraz na to, že 
herec své vlastní individuality se vzdává, aby jednu, deset, 
dvacet jiných přijal, a že toto vzdávání se znamená sklá- 
dání jeho osobní a zapírání lidské důstojnosti. Užívám 
silných slov, avšak nechceme-li jich užívati, co se dá pak 
proti Talmovi, proti Lekainovi říci? Ne proto, že musí do 
kůže Jocrissovy vklouznouti, odpírá se mu úcta jiným 
umělcům prokazovaná — neboť musili by ji pak tomu vě- 
novati, kdož v purpur Augustův se halí nebo duši starého 
Horace ztělesňuje — nýbrž že přijímá na se zjev, kterýž 
není jeho vlastním, že přestává mnohdy býti sebou samým 
a že se pak za to má, jako by přestával býti člověkem. 

K této poznámce — dle mého úsudku jedině vážné 
— mám dvé věcí odvětiti. 

Předně: že jest nepravá. Za druhé: kdyby pravdiva 
byla, že by herec nebyl za to odpovědným a nemusil tudíž 
pro ni trpět. 

V skutku, herec není odpovědným za toto vzdání se 
své důstojnosti, když mu je básník předpisuje; je-li při 
tom jaké snížení nebo zneuctění, tedy nemějme na zřeteli 
herce, nýbrž onu formu umění, kteráž podobné snížení 
nutným činí, totiž: divadlo. Nevyjímejme z klatby též drama- 
tického autora, který nás lidi nepatrnější k této výstřed- 
nosti zavádí, aniž ředitele, který nám svůj dům k tomu 
propůjčuje. 

Já však pravím, že není o žádném snížení ani řeči, 
jelikož není rovněž řeči o žádné resignaci. Ano, předsta- 
vovatel vklouzne v cizí kůži; cizí tato kůže dostává, při- 
chází-li to v kuse, štulce a šňupky; a vtuto kůži, již ihned 


„opět odloží, vkládá se on svou duší, svůj talent, svou 
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odvahu, neboť u večer prvního představení jest on vojínem, 
který jde do ohně; vkládáť celou svou bytost v úlohu; 
tímto svým „já“ vyluzuje Vám střídavě nejušlechtilejší 
hrůzy, nejvznešenější slzy, nejlidštější úsměv, On se ne- 
odříká, on panuje a vládne. Až po jistý stupeň se pod- 
robuje, avšak nevzdává se své důstojnosti, nýbrž zachová 
ji — a tak zůstává mužem a jest umělcem. Opakuji to a 
budu to vždy opakovati: Žádné krásné umění není opo- 
vržlivým ; hanba spočívá jenom v tom, pakli se talent ně- 
který zlehčuje. 

Nuže, mám za to, že by bylo důstojno naší doby, 
sprostiti herce konečně interdiktu, kterýmž monarchická 
společnost — přetvařující se, jako by v něm pouhý nástroj 
zábavy spatřovala — jej stížila. 

Vidím v tom jen prospěch pro každého, stane-li 
se herec za francouzské republiky opět tím, čím býval za 
athenské. 

Jakže? Velkoadmirálem jako Kallipides? "Toho jsem 
neřekl. A jakkoli silna jest náklonnost moderních umělcův 
a literátův, při každé příležitosti přijímati velebné attitudy 
kněží, já pro svůj díl nežádám žádného pontifikatu. 

Zdá se mi, že by mohlo být herce u věcech veřej- 
ného vychování s prospěchemu potřebováno — přednáškami po- 
dobnými na př. jako tato mohl by umění podstatných služeb 
prokázati — i že by mohl při periodických těch slavnostech, 
jež velepamátné dni naší historie vyznačují, důstojné místo 
zaujmouti. Veřejné přednášení krásné ody neb epické básně 
spůsobilo by na nadané obecenstvo, jako jest francouzské, 
zajisté stejně silný a blahodárný účinek, jako produkce 
spolku pěveckého, 

Připomeňte sobě jen výsledku, jehož docílila Rachel 
„Marseillaisou“ a lépe mi porozumíte. : 

V tomto smyslu panuje agitace, i doufám, že se roz- 
šíří a nabude časem síly. 

Spojuje-li pocit lásky k vlasti, k umění, nadšení neb 
zbožné vděčnosti k slavné osobě zvěčnělé jistý počet lidí, 
kterakž by neměly krásné, myšlénkami oplývající verše 
zbuditi v shromážděných vše, co v nich dobrého dřímá, 
jakého zisku musil by národ míti ze slavností podobných, 
zůplna poctě jeho génia věnovaných. 

Vrátí-li se herci celá jeho -důstojnost tím, že se 
učiní před zákonem stejně oprávněným se všemi jinými, 
povzbudí se tím k šlechetným skutkům; napomůže se mu tím, 
aby mohl přispívati k často tak přetřásanému povznešení 
umění, kteréž se provede zároveň s povznešením mravů. 

Slyším, Kterak se mi posměšně praví: „Vous étes 
orfévre, Monsieur Josse,“ Nu ano, jsem tím, bojuji za 
vlastní dům. Avšak což se činí jiného již od staletí? 


Očekává se snad ode mne, že bude snižovat důležitost, 
ano nutnost oněch umění, kteráž se za pouhou kratochvíli, 
od mnohých docela za nepotřebná vyhlašovala ? 

Tělo potřebuje, co jest nutného, duch ale, co jest 
zbytečného. 

Vzpomínám půvabné básně z péra jemného a hluboko- 
myslného Sully Prudhomme-a. Vypráví se tam o vzbouření 
květin. Znáte tu látku. Květiny uchváceny jsou spleenem; 
člověk, svět, nezměnitelné určení, vše to činí je truchli- 
vými, naplňuje je nevolí i přestanou kvésti. Nejprve zmizí 


růže. Pak lilie, květy panen. Napotom fialky, okrasy máje.. 


Potom schází brzy mák. Zkrátka, není žádného jara více. 
„Co nám je po květinách?“ praví vážní lidé. „Svět má 0 
jedno dětinství méně.“ Ano, ale dětinství to je gracií roku, 
kouzlem života. Barva a vůně, něžnost a krása zajde, co 
se má státi s ženami? (Co s láskou? Co s radostí? Vše 
jest to tam, lidé se nudí, závidí jeden druhému, zlé vášně 
se probouzejí . . . vraťte nám květy, potřebujemť jich, 
vystavíme posléze barrikádý, nedá-li se růže obměkčit. 

Pomyslete si, že podobně jako květiny Prudhomme-ovy 
— nechci porovnání to přes dovolené meze rozšiřovati — 
herci a herečky počali by stávkovati. 

Ptám se Vás na Vaši čest a svědomí: Nepovstal by 
z toho převrat, podobný právě líčenému? Nestala by se 
Paříž, skvoucí, životaplná ta naše Paříž znenáhla neobytnou ? 
Lidé by zmírali po ulicích dlouhou chvílí. A kdyby to 
déle trvalo, zdaž bychom nesklesli zpět v původní stav 
sveřeposti? 

Říkalo se druhdy, nemíti jednou žádných jahod, že 
by dělala Paříž revoluci. Nuže v čas obležení chyběly nám 
jahody i jiné ještě sladkosti, avšak Paříž proto se ne- 
bouřila, nýbrž bojovala chrabře a trpěla statečně a herci 
nahradili jí . . . jahody. | 

Či byla snad v pochmurných oněch okamžicích před- 
stavení Comédie-Francaise jakož i jiných divadel, při 
nichžto verše našich básníků tak vroucně z našich srdcí 
do srdcí posluchačů vnikaly, tak nedůležitými? Ona hlu- 
boce dojemná a povznášející provozování kusu „Cháti- 


ments“? A mnohá jiná, při nichžto herci Vám — v nedo- 
statku jiných vavřínů — přinášeli nezvadlý vavřín umění, 


kterýž čelo Francie posud zdobí? Oh, kterak bila tu všecka 
srdce! Jaké to bylo nadšení! Jaké společné hnutí! Zpo- 


mínám-li oněch chvil, tuť věru nepochopuji, kterak se může 


říci, že jest herec zbytečným, podřízeným tvorem fantasti- 
ckým. U této vzpomínky chci zůstat státi, dáváť mi ona 
nejlépe — hrdé snad, však, trvám, oprávněné — přesvěd- 
čení, že dovedeme netoliko v umění, jehož jsme bojovníky, 
nýbrž i ve vlasti své čestné místo obhájiti. 


———— 09 


Primátor. 


Historické drama ve 4 jednáních od Jósefa Jiřího Kolára. S původními illustracemi od F'r. Kolára. 


(Pokračování.) 


Výstup 6. 
(Rendl samoten.) 


I zde jsem odbyt. — Už musím postrádati pomoci 
těch hrdých měšťanů, jimž panská milost příliš nevoní. — 
Musím na svou hotovost se spolehat, a doufám, že dostačí. 
— Nyní však jest mi na to pomyslit, kterak bych se vy- 
mstil té prostořeké čarodějnici, jež mne svým růžencem tak 
mrštně odbyla. Chei-li se pomstit, musí se to rychle stáť, 
— v tuto noc, — a strestám-li její pych, bude též strestán 
pych jejího otce, 


Borek (objeví se ve dveřích domu.) 


Rendl (pro sebe). Tam ten hrbatý hlupec snad by 
mně mohl nápomocným býť, když ho sliby a penězi za- 
sypu. (K Borkovi.) Hoj, sluho, přistup! 

(Počíná se tmíť) ; 


Výstup %. 
(Rendl. — Borek.) 

Borek (přistoupí). Večer už počíná svou sypat kru- 
pici — noc je už na cestě se všemi hvězdami. Moje pan- 
stvo je u večeře, a vrata zahradní poníženě čekají na od- 
chod váš, 
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Rendl. Mluvíš jako loutníci, nebo z bursy žák. Tys 
parkosk toho domu schytralý. Nechtěl bys vstoupit v službu 
mou? — 

Borek (chytře naň pohledne). V službu vaši? — Chtěl 
bych. Snad bych stal se větším pánem svého hrbu. 

Rendl. Hradním bych tě učinil na hradě Oušavě, 

Borek, Hradním? 

Rendl. Ano, — službu tu hned můžeš nastoupit — 
a v záruku ti dávám tento měšec (podává měšec) as dvacet 
kop míšenských. 

Borek. Svatý Jene Huso! Možno-li? 

Rendl. Službu-li mi prokážeš. 

Borek, Službu? — Jsemť služebník, a služby konám 

— Povězte. 

Rendl. Miluji Jiřinu, Hlavsovu hrdou dceru. 
Borek, Chápu — jet hrda a milování hodna. 
Rendl. Ona však odporuje. 

Borek. Odporuje? Chápu. Rád byste její odpor pře- 
konal? 

Rendl. Kdybych ji dostal na svůj hrad, ona by se 
podala, a stala se mou chotí. 


Borek. Aha — chápu. Chcete ji unést z domu otcov- 
ského, jak to již mnohý rytíř jinde učinil, 

Rendl. Ano. Na hradě Oušavě hradní kaplan by nás 
požehnal, otec by se smířil, slavili bychom svatební hostinu, 
a 'ty bys byl mým hradním na hradě. 

Borek. I svatý Jene Huso! 
řádný kloub. Člověk může se přec něčeho uchopit. Nu, a 
v který čas bylo by vám libo pannu Jiřinu unésti? 

Rendl. Nu, — dnes neb zejtra — má-li se to státi, 
raděj dnes, — dnes v noci, spí-li samotna ve své komnatě, 

Borek, Spí samotna, a vzdálena od komnaty otcovy. 
— (Ukazuje.) Zde dole vedle jizby. 


7" Rendl. Toť výborné. V noci, až na ulici všechno 
" utichne, přijedu s dvěma panoši až k samé zahradě — 
fortnu nám otevřeš, — uvedeš nás v ložnici té dívky, rou- 
belem jí zacpem ústa, by křičet nemohla, a odneseme ji 
z domu ven na koně. Dřív než jitro počne svitati, přiklu- 
šeme s drahou kořistí na hrad Oušavský. é 

Borek. To dobře vymyšleno, — to se podaří. A já 
stanu se hradním na Oušavě? 

Rendl. Hradním, — mým důvěrníkem, pokladníkem, 
sokolyíkem, cokoliv ti libo. 

Borek. A ten měšec s penězi, mohu co závdavek 
si podržet? 

Rendl, Tobě náleží. 

Borek. Nuže — staniž se. Kdy přijedete, pane rytíři ? 

Rendl. Jakmile ponocný svou první píseň zde na 
náměstí odzpívá. Musí se to časně státi z večera za čiré tmy. 

Borek. Dobře, statečný rytíři. Budu vás očekávat. 
Jenom ať kůň vám neklopytne, byste se neomeškal. Jiřina 
jest vaše, tuto noc — a já — nu, já stanu se hradním. 

Rendl. Ujednáno. Koně mám na blízku, i panoše 
v hospodě. Pilně nás očekávej, Borku, — dám ti u fortny 
zde znamení. 


rád. 


(Odchází zahradní fortnou.) 

Borek (za ním zavíraje). Dobře, pane rytíři, budu 
vás očekávat. (Když. zavřel, přijde zas ku předu.) Hle, 
hle, slečna musí být unešena — dnes, dnes z večera, tak 
to chce ten rytíř, — já prý stanu se hradním, z hrbu 
mého udělá prý pokladnici, a s rytíři budu prý jezdit na 
honbu sokolí, I podívejme se, — Jidášovo políbení se mi 
naskytlo, — sladké sliby, trpké chyby, — bohatství by při- 
bylo, etnosti by ubylo, — a dokud neumře čert a peklo ne- 
shoří, nezanikne podvod a lotrovství na světě. Nuže, pánu 
bohu poručeno — musím tu Jiřinku přec mu podati, ale 
nevím, jestli si ji strčí za klobouk, 

(Z venku klepání na fortnu.) 


To vaše podání má | 
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Borek. Někdo klepe. — Snad rytíř zas se vrací, by 
své předsevzetí odřekl. Snad procitlo mu svědomí, jež dlouho 
spalo. 

Bohulib (z venku). Pro boha! Otevřete, pane! Při- 
náším důležitou zprávu. 

Borek. Toť známý hlas. (Spěchá na zad a otevře.) 
Co vidím? Ty zde, pane Bohulibe? 


Výstup 8. 
(Bohulib. — Borek.) 


Bohulib (vstoupil). Ano, já to jsem. 
Borek. Přicházíš z nepřátelského tábora, kde pan 
Pašek vládne. 


SA 
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Bohulib. Paní Regina mne posílá. 

Borek. To paní šlechetná. S jakým poselstvím ? 

Bohulib. Vězte, dobrý Borku — náš mladý pán se 
vrátil z ciziny. 

Borek (udiven). Radím? 

Bohulib. Ano, Radím. Zle však byl přijat v domě 
otcově. Chce zas odejít. 

Borek. Nešťastný to mladík. 

Bohulib. Nešťastnější ale jeho matka nepřeje si, 
aby odešel. — Paní Regina dobře ví, kterak vroucně Radím 
páně Hlavsovu dceru miloval, paní Regina dobře ví, že 
též Jiřina vroucně Radíma milovala. 

Borek. A miluje dosud. Vždyť nechce žádného že- 
nicha k sobě připustit, 

Bohulib. Paní Regina ráda by byla požehnala sňatek 
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jich, ale přísný otec byl tomu na odpor — tu náhle stalo 
se to neštěstí, že syn a otec v tuhý přišli spor, a Radím 
vlast svou musel opustit. 

Borek. Bylť soudem konšelů vyobcován, A nyní zas 
se vrátil? 

Bohulib. Vrátil se snad v naději, že po tříletém 
vyhnanství otcovo srdce shledá změněno, že bude vlídně 
přijat, že otec smířen odpuštění mu obce vyjedná, a že 
i nesprotiví se sňatku s Jiřinou. Marné douťání! Nesmířlivý 
otec má posud před očima synův přestupek, a jeho kajic- 
ností hrdě povrhnul. 

Borek. Ano,ano, železná to hlava, ten váš primátor, 
a na železném celou obec vodí udidle. A proč tě, Bohu- 
libe, paní Regina sem posílá ? 

Bohulib. Svatě doufá, že Radím z Prahy neodejde, 
pokud by Jiřinu byl opět nespatřil. — On sem přijde — 
přijde — musí přijíť. Jiřina musí jej zadržet — musí jej 
přemluvit, aby z Prahy neodcházel a do nových nebezpečí 
V cizině se nepouštěl.. 

Borek. Ale podle výroku soudu nesmí se přes den 
v Praze omeškat, aby nepropadl hrdlem v pokutu. 

Bohulib. Jest to výrok soudu staroměstského, a 
jeho platnost do Nového města nesahá. 

Borek. Může ale sahat — sám pan Pašek o to pra- 
cuje, by obě města v jedno se spojila. 

Bohulib. K tomu však pan Hlavsa ještě nesvolil. 

Borek. Nesvolil, — ale měšťanstvo snad jej k tomu 
donutí, Nu ale upokoj se, starý Bohulibe. Přijde-li Radím, 


tak snadně Jiřina ho nepustí. Tou zprávou může$s paní 
Reginu potěšit, ; f 

Bohulib (veseleji). Ach, vždyť ten ubohý jinoch i 
mně leží na srdci, jako bych byl jeho otcem. Díky, dobrý 
Borku, díky — tvá útěcha mi vjela do nohou tak posilňu- 
jícím ruchem, že tak rychle budu kráčet k domovu, jako 
bych byl mladík veselý. S Bohem, s Bohem, milý dobrý 
Borku! 

(Odchází prostřed. Borek aa ním zavře.) 

Borek (stoupí.zas do předu). Dobrý stařec! © Jiřině 
však nesmím nic povědíť, dokud její únos nebude odbytý. 
Musím se podívat, zdali už všichni chystají se na lože, — 
zdali Jiřina posud bdí, zdali starý pán už odbyl svou ve- 
čeři — zdali čeládka si v čeledníku vypravuje bájky, zdali. 
už sklepník klíče od sklepu odevzdal, bych nemusel píť 
víno kyselé, alebrž lahodné, bych posilnil se na výkon této 
noci. — 

(Úplně se setmělo.) — (Odejde do domu.) 
Dlouhá přestávka. Na to ozve se z daleka klekání menších zvonů. 
Po klekání daleké troubení ponocného a píseň: 


Kdož jest křesťan v bázni boží, 
kosti na lože už složí, 

přestal jísť a přestal píť. 
Shasne plamen na kahánku, 
odevzdá se v lůno spánku, 
najde v snech, co přál si míť. 


(Po skončení písně opětné troubení, — Přestávka. — Na to za 
scenou lomoz, jako by se sesulo kus zdi.) 
(Pokračování.) 


—— 0 ——— 


O životě a činnosti Elišky Peškové. 
Od Josefa Baráka. 


Přednešeno o přátelském večeru, uspořádaném čten.-ochotnickou jednotou „Kolár“ na Smíchově na počesť pí EL. Peškové 11. března 1883. 


(Pokračování.) 


Eliška Pešková narodila se prvního dne měsíce čer- 
vence r. 1833 a majíc otce Němce, v prvním mládí svém 
vychovávána byla německy. Nejmilejší zábavou bylo jí di- 
vadlo a k němu téměř vášnivě přilnula. Pozorujíce tuto 
náklonnost bystrého a čiperného děvčátka, rodiče nejenom 
nikterak nepřekáželi, nýbrž odhodlali se k tomu, že mi- 
lenou dcerušku svou vychovati a vycvičiti dají pro nmění 
dramatické. Slovo stalo se skutkem. Nina Herbstová, ně- 
mecká umělkyně na slovo braná, svým osvědčeným spů- 
sobem uvedla Elišku Peškovou na dráhu divadelní, snad 
ani netušíc, že odchovává sílu tak zdatnou — divadlu če- 
skému. Mladistvá žákyně, čítající teprve 14 roků, s myslí 
nadšenou přijímala bohaté pokyny a naučení své proslulé 
učitelky. Píle železná harmonicky pracovala s nevšedním 
nadáním a výsledek byl skvělý. Vidouc znamenitý pokrok 
své učelivé žákyně, Nina Herbstová již r. 1849 uvedla 
Elišku Peškovou na divadlo mikulášské v Praze, kdež tato 
rázem vynikla působivou silou přirozeného talentu svého. 
Pátravé i zkušené oko našeho Jos. Kaj. Tyla, tohoto vzá- 
cného pracovníka a trpitele za dobro vlasti, ihned poznalo 
cenu objevivší se debutantky. Jsa tenkráte dramaturgem 
českého divadla, Tyl již váhou svého postavení snadněji 
než kdokoliv jiný a svou nadšenou snahou vůbec rychle 
upravil mladistvé herečce dráhu k divadlu českému. Dívka 


poněmčilá otevřela srdce své dojemným a neodolatelně. 


přesvědčujícím slovům Tylovým, láska její k sladkým zvu- 
kům jazyka českého nabývala hloubky a vřelosti — a jižjiž 
byla se rozhodla, že stane se herečkou českou.  Pověděl 
jsem již, že Tylem náležitě připravena, Eliška Pešková 
poprvé na českém jevišti vystoupila 16. dne měsíce září 
r. 1849. Poněkud chybný názvuk v deklamaci tu a onde 


sice vadil, patrné však nadání překonalo vítězně všeliké 


obtíže a Thalie česká radostně vítala kněžku povolanou i 
vyvolenou. Eliška Pešková přijata byla do svazku našeho 
divadla a v lednu r. 1850 co Regina v „Děti z národu“ 
jako člen král. zem. českého divadla ponejprv vystoupila. 
Cítala teprve 17 let a téhož roku ještě provdala se za 
Pavla Svandu ze Semčic, nynějšího majitele a ředitele di- 
vadla' smíchovského. Poměry českého divadla ovšem byly 
tenkráte poněkud lepší a utěšenější než v dobách minulých, 
přece ale zejména hmotnou stránkou svou začátečníka ni- 
kterak nepobádaly k účinnější práci neb vytrvalosti na 
dráze byť snad s myslí sebe dověrnější nastoupené.  Rů- 
žemi poseta nebyla cesta, po kteréž kráčeti musili všichni 
ti, kdo dříve umění divadelnímu se byli zasvětili. Pravdu 
tuto poznala také Eliška Pešková měrou svrchovanou, mě- 
rou přežalostnou. Z počátku byla šťastna, že vůbec hráti 
mohla; honorář bylť jí věcí neznámou. Později dostávala 
10 zl. a teprve asi za dvě léta 20 zl. měsíčně, a to 
k přímluvě Tylově! Nadšená mysl mladistvé herečky však 
neochabovala, nýbrž vůle železná a láska k divadlu v pravdě 
neúmorná vítězně překonaly všeliké útrapy, ba i neskona- 
lou bídu, s níž Eliška Pešková mnohdy zápasiti musila 
téměř až do vysílení! Ona se však vždy vzmužiti dovedla 
k energii pozoruhodné 'a postrádajíc dostatečné pomoci 
z kasy divadelní, namahávým šitím tolik sobě vydělala, 
by alespoň nejnutnější potřeby mohly -býti opatřeny. Cestou 
křižovou nazvati lze tuto dobu v životě naší oslavenky. 
Bohaté nadání její nicméně však ode dne ke dni, od úlohy 
k úloze vždy rozhodněji se osvědčovalo, budíc nejkrásnější 
naděje do budoucna. Vzorem i mocnou pobídkou k vytrva- 
losti a stálému postupování byla Peškové naše nezapome- 
nutelná Anna Kolárová, ona jasná hvězda na obzoru dra- 


„matického umění českého, která vnitřním hlasem neodola- 
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telně puzena, od dětských již let rovněž Inula k divadlu a 
jako Pešková po německu byvši vychována, teprve později 
oblíbila sobě jazyk i národ český tak vřele a nadšeně, že 
svůj život, své nadání věnovala Muse české a skutečně 
stala se nejpřednější ozdobou divadla našeho. Po boku 
této umělkyně, o české divadlo velezasloužilé, Pešková 
vlastní silou a vytrvalou pílí utěšeně pokračovala, zdoko- 
nalujíc se do té míry, že přes mnohé, často nepřemoži- 
telné překážky, jež vadily, aby mladší síly dopracovaly se 
úkolů poněkud větších, již r. 1855 velmi šťastně reprae- 
sentovala obor prvních naivně sentimentálních úloh, který 
obor až do r. 1863 s nejskvělejším úspěchem sama za- 
stávala, odměňována jsouc plným uznáním nejenom vděčného 
obecenstva ale i hlasů povolaných kritiků. Veselohbra byla 
nejvlastnější půda, na které Pešková vždy vítězila, vyni- 
kajíc zdravým, bezprostředně působivým humorem, živou 
hrou, nelíčeným citem, srdečným tónem příjemného orgánu 
a trefnou mimikou situaci vždy úplně přiměřenou. Pešková 
již tenkráte, ač na divadle takřka se byla teprve ohlédla, 
měla již takovou sílu tvořivosti a obdivuhodné dovednosti, 
že i tón největší prostodušnosti i celou bohatou škálu vše- 
liké pikantnosti stejně ovládala výrazem vždy šťastným a 
opravdovým. Nevšední talent Elišky Peškové, jako se 
osvědčoval znamenitě v oboru veseloherním, rovněž vynikl 
silou svou a všestranností neobyčejnou také v oborech 
jiných. Anna Kolárová přestala hráti úlohy tragické a její 
nástupkyně slečna Heintzova, talent vzácný a mnohoslibný, 
jenž později k plné platnosti dospěl na dvorním divadle 
mnichovském, opustila Prahu a odebrala se do ciziny. Pře- 
důležitý obor tragické milovnice osiřel sice zúplna, přece 
však byla. pomoc velmi blízka. Eliška Pešková jí poskytla. 
Naivní milovnice kromě oboru svého po dvě léta hrála i 
tragické úlohy s úspěchem velmi šťastným, obecenstvo i 
rozumnou kritiku plně uspokojujícím. Význam a důležitost 
naší Peškové bily do očí. Jak elastický a velký musí býti 
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talent, který činí možno, aby herečka mladá hrála dnes 
Diblíka a zejtra Alžbětu v „Marii Stuartce“, nevázaného 
Prokůpka v „Paličově dceři“ a hrdou Evu z Losu v „Ma- 
geloně“, intrigantní Vlastu v Stammově „Libuši“ a. opět 
Katinku Heilbronskou! Úlohy naivní a téměř dětské, sa- 
lonní a karakterní, intrikantní, sentimentalní a tragické, 
celá tato obdivuhodná stupnice úloh nejrůznějších a zá- 
kladní karakteristikou tak valně se lišících, prováděna byla 
Peškovou velmi šťastně a s dovedností výmluvně svědčící 
o velkém nadání umělkyně této. 

Ký div, že Eliška Pešková byla miláčkem obecenstva 
divadelního, jež dobře vědělo a cítilo, jaké požitky při- 
pravuje mu činnost nejpopulárnějšího člena českého di- 
vadla! Aby vděčnost svou osvědčili, vydali ctitelové naší 
Peškové r. 1857 její podobiznu, kterouž umělkyni zvláštní 
deputace spisovatelů s prof. Krejčím v čele podala. Jako 
těšila se Pešková neobmezené přízni a lásce obecenstva 
na divadle, rovněž tak bylo tomu i mimo divadlo na podiu 
koncertním o besedách a jiných vlasteneckých zábavách 
nebo slavnostech v Čechách i na Moravě. Ochota naší 
oslavenky byla velká a proto často byla dožadována, by 
spolupůsobila deklamováním, což, jak samo sebou se roz- 
umí, mělo vždy úspěch nejskvělejší. Sólové výstupy před- 
nášela Pešková s rozmarem neodolatelným a pointovala 
vždy s dovedností nedostihlou, tak že tento druh dekla- 
mací stal se nejoblíbenějším kusem programů besedních. 
Frant. Doucha a Jos. Stankovský byli autory největší části 
roztomilých těchto výstupů, jež vždy a všude znamenitě 
bavily. I mimo Prahu mělo obecenstvo často příležitost 
poznati Elišku Peškovou jak na divadle tak i při bese- 
dách zejména za účelem dobročinným neb vlasteneckým 
pořádaných. R. 1862 vystoupila Pešková ve Vídni na Jo- 
sefském divadle v několika českých představeních. Líbila 
se nesmírně a i kritika nám nepřátelská chválila nevšední 
nadání české umělkyně. (Dokončení). 
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Tchoř v pasti. 


Obraz ze života v 1 dějství. 


OZSTO B'V: 
Ladislav Stroupežnický, dramaturg kr. z. českého divadla pražského. 
Bedřich Frida, 
Josef Sládek, 
Josef Turnovský, 
Jaroslav Vrchlický, 
Coelestin Frič, ouhlavní dopisovatel do rozličných krajinských 
časopisů. : 
Augustin Spaček, divadelní sluha. 
Děj v divadelní kanceláři za našich dnů. 


| spisovatelé. 


Divadelní kancelář. Na levo vchod z předpokoje. V pozadí dvě 
okna, mezi nimi pohovka. Na pravo též pohovka, na níž a kolem 
stolu, uprostřed stojícího sedí F'rída, Sládek, Stroupežnický, 
Turnovský a Vrchlický. 
- „Sládek (k Stroupežnickému). Hodláš tedy, příteli, záležitost 
tuto zde, v divadelní kanceláři vyříditi? 

Stroupežnický, Proč ne? Vždyť jsem byl podezříván a 
ostouzen jako dramaturg — tím hanobeno zároveň divadlo — ně- 
nahlížím tedy, proč bych tuto záležitost neměl zde vyříditi. Jednám 
jen na prospěch divadla, když tomuto hnusnému štvaní konec 
učiním. - 

Sládek. Ovšem, — časem by ale bez toho vyšlo na jevo, 
kdo je pisatelem — 

Stroupežnický. Co čas? Byl jsem potupen před tváří 
přítomnosti a nemohu čekati až se snad někdy po letech náhodě 
zlíbí odhaliti onoho zákeřníka . .. Rukopis mám, a zde překlad 
ruského kusu psaný Coelestinem Wričem — porovnejte písmo. 
Všichni. Je totéž. ny 


Fotografoval Jak, Filip. 


Turnovský. Pane dramaturgu — račte dovolit — mluvím 
se stanoviska žurnalistického — myslím, že ten zákeřník na nás 
namíří dvojsečnou zbraň redakční diskretmosti, a jakmile se zá- 
ležitost dostane do veřejnosti — kdo ví, nebude-li mít ještě za- 
stance... 

Sládek. Ať má! Těm to ke cti sloužiti nebude! 

Stroupežnický. Jaká redakční diskretnost? Já rukopisu 
od redaktora nedostal a kdyby — bylo by v tomto případě po- 
rušení redakční mlčelivosti hříchem? Kdyby nebyly věci v tyto 
konce přišly, byl bych žaloval redaktora na základě dopisů mne 
veřejně ostouzejících, a pak by byl trpěl om, poněvadž by ho k 
rota odsoudila — to by byly smutné následky té redakční dis- 
kretnosti. A to by bylo žurnalisticky čestné? Ták, trpět má 
tedy redaktor za úskočného pisálka z obavy, aby mu nikdo ne- 
mohl vyčítat indiskretnosť, za člověka, který ho o diskretnosť 
nežádal, naopak podloudnicky do jeho listu štváčské dopisy 
vpašoval!? 

Turnovský. Ovšem, je to obtížné, být venkovským re- 
daktorem listu, jenž tiskne se v Praze — ale řekne se, měl pro- 
testovat, nebo se redakce vzdát — 


Vrchlický. Ano, jen aby tak mouřeníma umyl, aby se stal 
bílým, — věru, toť převrácené názory o diskretnosti redaktor- 
ské. 

Frída. To by ještě scházelo, aby člověk poctivý nenalezl 
ochrany, kdežto zákeřník byl by chráněn záštitou diskretnosti! 

Turnovský. Snad nemyslíte, že bych já hájil takové 
zásady, — přiznávám se, že velmi nerad bych-se octl v podobné 
situaci, kde bych měl zástěrou být takové podlosti, ale opakuji 
domnění, žé bude otázkou touto odvrácena pozornosť od věci 
hlavní. Konvenience tato stala se posvátným zákonem žurnalistice... 
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Stroupežnický. Pod záštitou konvenience smějí se tedy 
páchat podlosti? *) i 

Frida. Obrana naše je poctiva a nebude tuším tolik lidí 
u nás pravdě nepřístupných, kteří by nám nekorrektnosť jakou 
vytýkati směli. 

Turnovský (současně s posledními slovy Fridovými). Ale 
že nejde? 

Sládek (k Stroupežnickému). Víš, co mi napadá, že nás 
dá vymalovat do „Palečka“. — — 

Stroupežnický. Pochybuji — vždyť mi illustrator „Pa- 
lečka“ tuhle psal a podepsal se „Váš upřímný ctitel“ — kdo se 
podepíše „upřímný ctitel“, ten mne přece nebude ve špatném smyslu 
karrikovat — tolik charakteru mu přisuzuji. 

(V tom vstoupí někdo do předpokoje.) 

Stroupežnický. A již je zde! (Slyšet Coelestina 
Friče: „Má úcta!l“ — na to odpovídá divadelní sluha Špaček: 
„Pánové již čekají !“ — klepe se) Dále! 

Coel. Frič (vejde). Má úcta! (pokládá viržinku). 

Ostatní. Má úcta! 

Stroupežnický (k C. Fričovi). Račte se posadit! 
(Coel. Frič sedne na pohovku mezi okny.) Jak víte, bylo mi 
v jednom krajinském listě vytýkáno, že málo dbám o repertoire 
slovanský. Poněvadž jste se mi nabízel tolikráte již, že byste 
překládal kusy z ruské a polské literatury — já ochotně nabídnutí 
vaše přijal — 

Coel. Frič. Jest to věru smutné u nás, že se nejlepší 
snaha neuznává a v zárodku zabijí, vždyť přece za krátkou dobu 
vašeho úřadování uvedeny na scénu „Námluvy“, „Husy a hu- 
sičky“, pak „Asjenův pád“ a nově nastudováno „Výnosné místo“ 
— více přece nebylo možno činiti... 

Stroupežnický. (Hledaje mezi knihami na stole.) 
Uznáváte? Takové štvaní a zejména ono v „Našich Hlasech“ je 
řece darebáctví? (Obrací se k němu.) 

Coel. Frič. (Bledne — chvějícím se hlasem:) Ovšem, toť 
zjevné darebáctví. 

Stroupežnický. A kdyby ještě bojoval takový bídák 
s otevřeným hledím, napadat ale mne a zde ty pány, kteří ochotně 
pro divadlo vynikající hry výborně překládají, z úkrytu úlisnosti 
a redakčné diskretnosti, toť bandictví a člověka takového nelze 
jinak nazvat než zákeřníkem. To musí uznat každý, že je to zá- 
keřnictví? (Dívá se upřeně na něho.) 

Coel. Frič. (Bledne strachem — chvějícím se hlasem ale 
přisvědčuje.) To nelze jinak nazvat než zákeřnictvím. 

Stroupežnický. Vy jste uznal zapotřebí psáti mi žřekráte, 
že ony dopisy nepíšete, což mne překvapovalo, poněvadž jsem 
vás v podezření neměl. — Tuhle (hledá v listech) jste mi psal 
(čte): — „doneslo se k mému sluchu — jak jináče ani býti ne- 
může, že jste mne ráčil mít v podezření, jako bych psal některý 
dopis o divadle do některého venkovského listu. Sdělil jsem Vám 
již jednou —“ 

Coel. Frič. Ano, to jsem vám psal. 

Stroupežnický (čte dále) — „že nepíšu vůbec do žád- 
ného venkovského časopisu. Proti divadlu, správě nebo kterékoli 


osobě s českým divadlem spojené nemluvil a nepsal jsem mkdy. 


a nikde —“ a zde v prvním dopise pravíte: — „kdy jsem vy- 
stoupil z gymnasia — před 4 roky — nepsal jsem do žádného 
krajinského listu amě řádky .. “ 

Coel. Frič (pohledne na psaní — křečovitě se zachvěje). 
Ano, to jsem vám psal. 

Stroupežnický. A ještě třetí list mám od vás (obrací 
listy), kde pravíte — á zde (čte): „Byl jsem Vaším včerejším po- 
zváním skutečně velmi potěšen, neboť jsem se domníval, že jsem 
opětně zlomyslně u Vás v podezření liché uveden. Jsem tomu 
opravdu povděčen, a musím Vás jen prositi, abyste i na dále byl 
sl tím jist, že já nikdy o Vás a tím méně proti Vám péra svého 
do žádného časopisu nepropůjčím, jakož mi to dosud ani nena- 
padlo... Upřímností Vaší a na novo osvědčenou přízní potěšen 
dovoluji si také požádati Vás o zaslání podobizny, již bych rád 


ev 


mohlo se jednou chytiti za hrdlo a vydati veřejnému opovržení . . .* 
Pozn. redakce. 


bee 


Číslo 10. 1888. 


v II. serii vycházející publikace „Slavín“, kterouž rediguji, po- 
užil“ .. . á, to sem již nepatří — list tento jsem od vás obdržel 
po druhém dopise v „Našich Hlasech“, Nevím věru, kterak: vám 
mohlo napadnouti, že bych po prvních dvou již listech vás mohl 
podezřívati z oněch škandalisujících dopisů — vás, který mi při- 
znáváte ve svých listech spůsobilosť k úřadu dramaturgickému,. 
na př. (hledá místo), když jste mi vrátil tuhle svůj překlad „Soudu“, 
á zde (čte) „přiznám se*“) upřímně, že se obávám na originále 
ruského dramatika sám něco opravovati. Naproti tomu bude mi 
milo, když si ráčíte hru tu sám, jak za dobré uznáte, upraviti 
a to tím spíše, ježto ráčíte znáti požadavky technické —“ mi- 
mochodem řečeno, žádáte mne tu zároveň o 40—50 zl. zálohy. na 
další překlady — 
Coel. Frič. (Všecek zsinalý — trhaně a chvějícím se 
hlasem.) Ale ráčíte odpustiti, pane dramaturgu, a nahlédnete, že“ 
jsem sodě byl povinen, ospravedlniti se; je u nás tolik nepo- 


ctivosti, zlomyslnosti, pletichářství a ramenářství, že člověk musí 


přesvědčovati a dokazovati, komu jest přítelem ... 

Stroupežnický. Bohužel! U nás dějí se věci horší. Mne 
napadne. zakuklený bandita a žádá, bych mu skládal účty ze 
svého úřadování dramaturgického, o němž sám nemá ani stínu 
zdání — jakoby vyšší instance, jimž ze svých skutků odpovídám, 
a které jistě patřičné dají výkazy o mé činnosti veřejnosti, ničím 
nebyly! 
Coel. Frič (všecek zsinalý). Ovšem, takové darebáctví a 
zákeřnictví patřilo by postaviti jednou na pranýř! , 

Stroupežnický. Jistě! A zvláště, páše-li se tak. per- 
fidním spůsobem, že jiné osoby v podezření upadají... (Jde ke 
stolu, vezme rukopis kusu přeloženého od Coel. Friče, jeho do- 
pisy a rukopis dopisu z Prahy v „Našich Hlasech“ uveřejněného 
a srovnává je.) 

Coel. Frič (křečovitě se zdvihne z pohovky jakoby si 
v duchu děl: Mně se dělá na nic!) 

Stroupežnický (obrátí se k Coel. Fričovi, ukáže mu 
rukopisy jeho, mocně:) A takovým darebákem a zákeřníkem 
jste vy! 
Turnovský. Snad byste se tak nerozčiloval — zaslu- 
hoval by toho! 

Čoel. Frič (klesne na pohovku bledý na smrť, chvěje se 
po celém těle, po chvíli vypraví ze sebe sotva malomocná slova.) 
Kdož ví, je-li to můj rukopis? 


Turnovský. Ještě byste chtěl zapírat  — chcete, abych - 


vám ukázal ještě jeden váš úlisný list? Nuže, zde vizte! V tomto 
listu, svědčícím mně, se také zapřisaháte, že jste nepsal ani slova 
proti divadlu a mé osobě — a zde důkaz! — A to byste chtěl 
ještě zapírati, vy darebáku! 

Coel. Frič (zbledne ještě více a ku všeobecnému podivu 
přítomných — se stydí. Chvěje se po celém těle a kroutí se jako 
tchoř, který se kradl do kurníku ale — chytil se do želez. Před 
očima se mu dělají mžitky). : 

Stroupežnický. Teď to dáme do novin, abychom po- 
svítili na váš charakter. 

Coel. Frič (v duchu: „Ježíš Maria, co si o mně pomyslí 
Jan Ev. Kosina, až ho půjdu prosit za nějakou supplenturu, nebo 
W. W. Tomek, až k němu přijdu ke zkoušce.“ — Pak se poněkud 
vzpamatuje a koktá) Teď už mohu jít... 

Všichni. Ano! 

Coel. Frič (tápá rukama hledaje, kde nechal tesař díru, 
dlouho jí nemůže najíti, konečně nahmatá kliku — pak vyběhne 
z kanceláře, kdež zapomněl viržinku). 

Špaček (který byl svědkem této morální popravy, rozhorleně 
k sobě.) Fuj, tohle je charaktér! (S úšklebkem.) Spěchem tu 
zapomněl viržinku! (Odhodí ji do plivátka.) To je potom kandidát 
filosofie.. 


* * 
* 


Když pak o několik dní později četl Špaček inserát F. L. 


Hovorky, v němž citován dopis knihkupce J. Mikuláše, který 
nazval Coel. Friče damnditou, tu si odplivl a řekl: „Tohle je kan- 
didát filosofie? To je kandidát. . “ A ohledl se směrem k — 
Novoměstské radnici ! 


*) Citáty ze čtyř listů Coel, Friče, jakož i jeho sebevražedné výroky jsou 
zde doslovně a věrně uvedeny, Pozn. vedakce. 


Z DIVADEL. 


České král. zemské divadlo v Praze. Repertoire od 25. března 
odp.: „Primátor“, Kolár. (Ve prospěch česk. výr. spolku žensk.); 
večer „Šelma sedlák“, Dvořák. (Ve prospěch ústavu pensijního). 
— 206. odp. „Hubička“, Smetana; večer „Pařížský román“, Feuillet. 


— 27. „Husy a husičky“, Balucki (poprvé). — 28. „Pytlák“, 
Lortzing (pohost. hra sl. Reinlovy a p. Žítky). — 29. „Zkrocení 


zlé ženy“, Shakespeare. — 30. „Šelma sedlák“, Dvořák. — 81. 
„Ultimo“, Moser. — 1. dubna odp. „Lišák a Smola“, Ráder; 
večer „Černé duše“, Stroupežnický (nově stud.) — 2. „Zakletý 
prine“, Hřímalý. — 9. „Komedie s kupci“ (poprvé); „Rohovín 
čtverrohý““, Klicpera; „Telegram““, Pfleger. — „Astorga“, Abert. 

Činohra. Kolárův „Primátor“ shromáždil hojně obecenstva 
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a doznal opětně nadšeného přijetí, z čehož lze souditi, že kus 


ten bude v repertoiru našem vždy hrou působivou a přítažlivou, 
právě jako Stroupežníckého „Černé duše“, které po delší době 
byly znovu vypraveny a přijaty byly právě jako novinka. Divadlo 
bylo ve všech prostorách přeplněno, orchestr byl úplně vyprodán. 
Představení samo však v celku neuspokojilo, autor patrně kus 
znova přehledl, mnohá místa změnil, následkem čehož účinkující, na- 
vyklí na starší znění, často se mátli a přeříkávali, mimo to slečna 
Pospíšilova byla churava a zajisté jen ze zvláštní ochoty večera 
toho účinkovala; proto obšírnější zprávu podáme raději až po 
druhém provozování; hra sama však byla přijata velmi vřele, takořka 
nadšeně, po každém aktu byl hlučný potlesk a ku konci byl 
několikráte i autor volán. „Historický večer“ je šťastná i zá- 
služná myšlénka, o níž příště obšírně promluvíme. H. 

Opera česká. Poslední dobu vedlo se divadlu našemu, re- 
spective opeře jako nějakému uměleckému vcymnasiu: názornitelka 
úloh rázu „Azuceny“, hnedle na to operetních úloh a la „Pedrita“ 
odbývala zkoušku i ze tlumočení pěveckých rolí sentimentalních, 
aby tak pomalu nabyla vysvědčení dospělosti na celé čáře, jakožto 
„matura“ a my hnedle nevěděli, kam s ní na určito pro takovou 
všestrannou uspůsobilost její. Či měla by pěvkyně sl. Wollnerova 
státi se p. Mikulašem feminini generis a účinkovati všude a zvláště 
tam, kde jevící se mezera v personalu vyplněna býti má? Však o tom 
až jindy a snad v případě nápadnějším, než byla úloha „kněžny“ 
ve Dvořákově roztomilé a pokaždé s velkým zájmem obecenstva 
prováděné opery „Šelma sedlák“ dne 25. i v brzku na to vreprise 
dne 30. m. m. 

S1. Wollnerova dokázala, jak ochotně substituje a sebe ob- 


v., 


zjednal. Apropos. Nelze co do překladu upraviti hned v prvním 
kupletě alfabetním abecedu tak, jak ji Češi správně užívají? Kde 
se tam vzalo ku př. „vau“' a „zet““ a p. Reprise odbyla se za 
těchže okolností. Dne 2. t. m. provedl se přerozkošný Hřímalého 
„Zakletý prino““ s tímtéž zdárným úspěchem jako onehdy. O vče- 
rejším představení pro pokročilou hodinu až budoucně. B. 

s P. Pivodova operní škola uspořádala dne 3. t. m. na 
Žofíně velice zajímavý večer skladatelů českých. Úspěch 
byl v každém ohledu dokonalý. Jsa obmezen prostorem, ne- 
mohu se rozepisovati, jak mile působil přehledný ten dojem 
menších prací a úryvků z větších děl z péra našich hudebních 
výtečníků na obecenstvo, jemuž úhrnně popřáno — nelze nijak 
říci — že snad porovnávati (což je naprosto nemožné) avšak 
sympatii a srdce své tónům toho či onoho komponisty buď 
přímo anebo teprve prostředečně připůsobiti. Moc zpěvu pře- 
vládala a dá se tudíž snadno pochopiti, že především naši páni 
lyrikové na celé čáře vítězili. 

Smetana zastoupen byl svým pochodem (k slavnosti Shakes- 
pearově) a rozehřál teprve duettem z „Prodané““, jež mohutnými 
hlasy přednesli pp. Jelínek a Čapek. Následoval (dle programního 
pořádku) Klička svým krásným nocturnem tříhlasým. Blodkovo 
číslo pro ochuravění interpreta odpadlo. Něhy a vroucnosti plnou 


SCAN © 


píseň v šatě sváteční melodie „Ptáče““ od Kovařovice s půvabným 
orgánem přednesla sl. Lochnerova. S jásotem uvítán a bouřlivým 
potleskem byl náš statečný Kaván, an byl vlastní svoji práci, 
elegantní valčík (věnovaný J. C. V. arcikněžně Štepánce) s bra- 
vurou sehrál. Bohatý fond citu i zrnitého hlasu slečny Hofmannovy 
dodal pravého lesku dvěma z nejpěknějších a na všeobecnou žádost 
opakovaných písní Novotného. SŠ akuratessou, jež ma vzorně 
sezpívané kvartteto švédské pamatuje, zapěly dámy Veselá, Loch- 
nerova, Spůrná a Vyskočilová roztomilý čtverozpěv Knittlův, 
„Česká svatba“ Na Procházku upamatoval nás čilý přednes muž- 
ského rázného sboru „Už Slovensko vstává““. V oddělení toto 
přešlo číslo Chválovo, „Lístky do památníku“ jež brillantně zahrál 
virtuos ze Slavkovských. Skoro by se byl pořadatel lépe za- 
vděčil snad volbou některého zpěvu tohoto skladatele národního. 
Totéž platí o volbě čísla p. Fibichova, ačkoliv téhož symfonický 
obraz „Vesna“ v důmyslném stlumočení pp. Knittla a Vyskočila 
(kteří nám v podobných případech s uznání hodnou obětavostí 
orkestr snbstituovali) zvlášť od té části obecenstva s opravdovým 
zájmem sledován byl, která se na chvíli z dychánku při „stole“ 
vpraviti dovedla do síně koncertní. Rutteho líbezný zpěv, „Tak 
často mi to připadá“, také líbezně přednesla, ba i opakovati mu- 
sila pokročilá pěvkyně pí. Holovská. Velmi vděčného zastoupení 
došel Rozkošný svým v pravdě rozkošným zpěvem pro smíšené 
hlasy „Na nebi mnoho hvězdiček“. Cituplným, vznešeným před- 
nesem a hlasem tklivým jako obsažným přednesla pí. Vyskočilová 
„Ave Maria“, z opery Hřímalého „Zakletý princ“. 

Také Anger došel vděčného zastoupení a šťastného pro- 
vedení milostného dvojzpěvu z operety „Záletníci“ slečnou 
Lancié, vlastnicí jemného, rozsáhlého sopranu již velice vy- 
tříbeného a k platným výjevům oduševněného pocitu jakby 
utvořeného, jakož i p. Švejdou, pěvcem mnohoslibným a vedle ře- 
čené pěvkyně své místo dobře zastupujícím. Pivoda dal sama sebe 
na program velmi skromným, ale vždy roztomilým dvojzpěvem ve 
formě koncertní polky, vlastně školským to číslem pro pokročilejší 
chovanky, jimiž byly tentokráte ty nejpokročilejší. P. Sobotka (vý- 
tečný náš houslista) a p. Kovařovic zdařilou souhrou Bendlovy 
luzné romance připomenuli nás vděčně na oblíbeného skladatele 
tohoto. Úchvatným a v nedaleké době zcela hladkým tenorem za- 
pěl p. Veselý roztouženou, melodickou arii Václava ze Seborovy 
opery „Zmařená svatba“. Šťastně voleny byly všecky ensembleové 
zpěvy a předneseny s takou egalitou hlasu a pohybu, že na přes- 
nosti u provádění sborných, vzorně nastudovaných čísel nelze čeho 
vytknouti. Takovou perlou byl také Pauknerův tříhlasý zpěv „ve- 
černice“, obrázek to plný vroucí nálady, Mistra, Dvořáka represen- 
tovaly téhož co den víc a více oceňované „Slovanské tance“, jež 
máme co děkovati toliko včasné a důvtipné objednávce Simrockově 
a nižádnému snad skladatelskému arcivzoru a návodu, jaký se nám 
resp. tvůrci těchto tanců oktrojůje; Skuherského representoval 
rázný zpěv vojína „Skály“ z opery „Rektor a general“ přednesený 
talentovaným učněm, jenž je na dobré cestě, a Pecha jedno z nej- 
lepších českých duettů „Poslové“, o něž výtečně sezpívaní a patrně 
mohutnými, dobře vyškolenými hlasy ozbrojení bratři veškeru mají 
zásluhu. Finis coronat opus. Nejprvější a v bohatých luzích melosu 
českého nejsvětější skladatel, totiž český lid, uvedl se nám řadou 
harmonicky krásně jak na šňůrku navlečených písní ve spůsobě 
choralního výjevu pod titulem „Jeník a Andulka“, jejž sestavil a 
vysvětlovacím textem uspojil Pivoda. Přednes byl úchvatný a ší- 
rým obsazením opodstatněný. Žel, že nebylo spojovácího textu pů- 
sobivou tradicí rhetorickou předneseno! 

K okypření programu hudebního přispěl humorista p. Toužil, 
zajisté virtuos ve svém oboru salonní komiky přednáškou některých 
věcí velmi řízných, jako ku př. parodie, „kterak by naši umělci na 
divadle tutéž deklamatorní větu přednesli“ — a reussoval ku spo- 
kojenosti obecenstva bouřlivě osvědčené. Také jeho „typy“ předáků 
českých i cizích byly maskou i zjevem velice frappantní. Obecen- 
stvo vybrané bylo výborně naladěno. B. 

Svandovo divadlo na Smíchově. Repertoir od 25. března 
odp.: „Debora“, Mosenthal; večer „Fra Diavolo“, Auber. — 26. odp.: 
„Hubička,“ Smetana; večer „Čarodějnice“ Nissel (poprvé). — 27. 
„Carodějnice,“ Nissel. — 28. „Fra Diavolo,“ Auber. — 29. „Čaro- 
dějnice,“ Nissel. — 30. „Netopýr,“ Strauss (Ve prospěch p. J. Vil- 
helma). — 31. „Čarodějnice“ Nissel. — 1. dubna odp.: „Caroděj- 
nice;“ večer „Vodník Apajuna“, Millócker. — 2. „Modré punčochy 
a růžové podvazky“, Mailhac a Halevy. — 3. „Morilla“, Hoppe. 
— 4. „Čarodějnice“ Nissel. 

Od hodu velikonočního hraje se na Smíchově opět každo- 
denně. Při odpol. představení v neděli 25. dne března sehrána byla 
Mosenthalova „Debora“. Ovšem že hrála titulní úlohu sl. Křepelova 
a hrála — dobře. Toho pathosu nepřirozeného jest ovšem v úloze 
samé tolik, že nesnadno velmi učiniti z Debory postavu trochu 
lidštější, poněkud více možnou. Úlohu učitele provedl p. Smaha 
s veškerou rafinovanosti, jakou vtěluje ve své intrikány. Rovněž 
dobrý byl p. Pštross v úloze Josefa, jakož i p. Vilhelm jako Abra- 
ham. — V pondělí odp. sehrána místo ohlášeného „Čarovného 
prstenu“ věčně svěží Smetanova „Hubička“. SI. Pokorná odměněna 
vícekráte za otevřené scény hlučným potleskem. Také p. Chlostík 
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i p. Melichárek vedli si statně. Večer na to sehráno poprve Nisslovo 
drama „Čarodějnice“ (Zauberin am Stein), jež, vyhrabáno z dvacetilet, 
prachu divadelního archivu, pojednou stalo se působivým reper- 
toirním kusem vídeňského Stadttheatru. „Čarodějnice“ — jest tak 
jinou obdobou „Debory“, jiného nic, zamlouvá se však mnohem více 
nežli onen Mosenthalův plaidoyer židovstva. Záleží ovšem mnoho 
na hře herců — a „Carodějnici“ dostalo se provedení na Smíchově 
výborného, proto také sehrána během téhodne šestkráte. Zásluhu 
největší o úspěch má ovšem zase sl. Křepelova, která ze snivé, do 
sebe uzavřené bytosti Marketčiny vytvořila skutečně vzornou po- 
stavu, na niž hrda býti může. P. Smaha rozmnožil řadu svých 
genreových postav provedením dareby Martina figurkou velmi zají- 
mavou, jenž svědčí o hlubokém pozorovacím talentu jeho, P. Kysela 
byl na neurvalého mlynáře z alpského pohoří příliš dobrácký. Pan 
Pštross provedl úlohu Františka se vší pílí a svědomitostí, jakou 
vždy svým úlohám věnuje. —Í. 
Městské divadlo v Táboře. © božím hodě velikonočním 
měli jsme poprvé příležitosť seznati pěkný apparát činoherní 
divadelní společnosti p. Pokorného. Na repertoir uvedeno Jeřáb- 
kovo uznané a působivé drama „Syn člověka““. Interpreti hlavních 
úloh konali v plné míře svoji povinnost. Hlavně p. Vojan (Jaromír 
Sokolov Rodovský) byl v některých momentech přímo úchvatný. 
P. Graua (Abrahám Benjuda) upozorňujeme, by lépe dbal mluvnice; 
takové chyby v původní práci vyjímají se velmi nepěkně. Po 
stránce herecké podal výkon velmi dobrý. Episodní pěknou 
úložku Glucka nesehrál p. Javorčák tak, jak by si bylo. přáti. 
Slova autorem Gluckovi do úst vložená jsou tak krásna a svěží, 
že vyžadují bezvadné, ohnivé a cituplné recitace. V pondělí 


xžvs 


než jaké se jí dostalo. Kdo dlel toho večera v divadle, byl přímo 
elektrisován a nadšen výkony jednotlivců i bezvadnou souhrou 
celku. Palma toho večera náleží sl. Skálově (Cyprienna), jež 
v krátkém čase získala si všestrannou přízeň obecenstva. P. Vojan 
(Brunelles) a p. Světelský (Adhemar) zasloužili se neméně o 
krásný výsledek tohoto večera. Verdiho „Troubadour“ vykonal ve 
čtvrtek svoji povinnosť. Obecenstva sešlo se hojně, jež častým 
potleskem dávalo na jevo svou spokojenosť eminentním výkonům 
všech účinkujících. I druhá práce veleplodného dramatika V. Sardou-a. 
„Odetta“, sehrána v pátek s chvályhodnou snahou. Četné obe- 
censtvo sledovalo s napjetím velepoutavý děj až do konce. Ne- 
máme jiného přání, než aby obecenstvo naše četněji se shromaž- 
ďovalo v našem divadélku, které každý večer mění se v chrámek 
nadšeného kultu vytříbeného umění divadelního. Jen tím podán 
bude pilnému členstvu a snaživému ředitelstvu důkaz, že zná 
a dovede oceniti. snahu jich výkonů, provanutých pravou láskou 
k umění, Lud. F—k. 


Ochotnické spolky. 
Slovanské a původní hry české. 


; Divaďd. ochotníci v Novém Knímě 26. m. m. ve prospěch 
Ústř. Matice A. H. Sokolovu 1 akt. veselohru „Šteperka“. — 
Divad. ochotníci v Nymburce 26. m. m. v měst. divadle A. N. 
Ostrovského „Výnosné místo.“ — Divadď. ochotníci Měšť. Besedy 
v Hoře Kutné 26. m. m. Černického „Proč bychom se netěšili“. 
— Spolek div. ochotníků „Palacký“ v Chotěboři týž den Balu- 
ckého „Těžké ryby“. — Divadď. ochotníci v Radimi J. K. Tylovu 
báchorku „Zlatohlav“. — Dřvad. ochotníci v Mlázovicích Nerudovu 
veselohru „Prodaná láska“ a K.Pippichovu „Z české domácnosti“. 
— Divad ochotníci v Podhradí u Jičína J. K. Tylovu veselohru 
„Pražský flamendr“. — Dřvad. ochotníci ve Frýdlantě 26. m. 
m. sehráli V. Chaloupkovu frašku „Studenti v nesnázích“. — 
Divad. ochotníci živnost. čten. jednoty v Hradci Králové 3. dubna 
drovedli Blodkovu operu „V studni“ a B. Novotného vesel. „Vždy 
na hlídce“. — Divad. ochotníci ve Vorle 26. m. m. sehráli ope- 
rettu Preise-Javorského „U jezera“. — Divad. družstvo Dělnické 
Jednoty v Hoře Kutné 25. m. m. Marie Přibyslavské obraz ze 
života „Dvě sestry“. — Divad. ochotníci v Malkovicích dne 
26. m. m. Stolbovu frašku „Krejčí a švec“. — Divad. ochotníci 
v Risutech 1. dubna obraz ze života „Kříž u potoka“, dle K. 
Světlé od El. Peškové. — Útem.-ochotmická jedmota „Pokrok“ 
v Karlíně sehrála v neděli 1. dubna J. V. Fričem vzdělanou 
tragedii „„Břetislav Bezejmený“ s úspěchem velikým. Také obe- 
censtva se sešlo, že sál byl přeplněn. Hlavní úlohy byly vesměs 
dobře sehrány. P. Otto vynikl jako Soběslav hlavně promyšlenou 
hrou, p. Nový pak jako Walter uchvátil zase nejednou posluchačstvo 
procítěným vřelým přednesem své partie. Tohoto žáru tavícího 
útroby lidské nedostává se ještě sl. Lipnické, která ale jinak úlohu 
Marie zcela korrektně provedla. Zjev příjemný, hlas dosti mocný, 
deklamace správná, pohyb uhlazený — jen ať nezapomíná slečna 
touže měrou! pěstovati cit. Kdo dovede pohnouti, tomu vavřín! 


Z ostatních spoluúčinkujících na předním místě jmenovati dlužno 
s pochvalou: sl. Vlasákovu (Hostka), p. Karlínského (Tista), pana 
Heidlberka (Velislav jeho byl maskou i hrou nad jiné vynikající), 
p. Smolíka (Smil) i p. Havlíčka (Vladislav). 4. 
Cizojazyčné hry. 

Divad. odbor „Dělnické jednoty“ v Hoře Kutné sehrál 
11. t. m. Benedixovu veselohru „Zatykač“. — Divaď. ochotnická 
jednota „Jablonský“ v Jindř. Hradci 18. bř. Plótzovu El. Peško- 
vou upravenou veselohru „Zakletý prine“, — Spolek dívaďd. ochot- 
náků v Písku 18. března Lavrierovu veselohru „Casanova.“ — Di- 
vad. odbor Měšťanské Besedy v Příbrami sehraje 26. t. m. veselo- 
hru „Staří mladí“. — Divad. ochotníci ve Vtelmě sehrají 26. t. m. 
Erckmanna-Chatrianův obraz „Polský žid“. — Dívaď. ochotmící 
„Zivnost.-čten. jednoty“ v Hradci Králové sehráli 11. t. m. By- 
ronův A. Puldou přel. obraz „Staří mladí.“ — „Družstvo ochotm. 
divadla ve Skuči sehraje 26. t. m. Moserovu a Schonthanovu ve- 
selohru „Naše ženy“. —  Dvad. ochotníci Plámští 1. dubna 
„První den po svatbě“ a „Hloupý podomek“ od Pohla. — Divadď. 
ochotníci v Neveklově 26. m. m. Castelliho „Petr jako Pavel“. 
— Divad. ochotníci v St. Táboře 26. m. m. „Ženichovy nehody“ 
od Pigoulta le Bruna. — Divad ochotníci v Malšicích 26. m. 
m. „Svatojanský dvůr“ od Mosenthala. — Dívad. ochotníci v Břez- 
mici 26. m. m. „Sedlák Zlatodvorský“ od Birch-Pfeifferové. — 
Družstvo div. ochotníků v Rožmitále 26. m. m. „Páni doktoři“ 
od Wilkena. — Divad. ochotníci v Kopidlně týž den „Boj všem 


ženám“ od Kneisla. — Divad. ochotníci v Čisté „Malí velikáni“ 
od Mosera. — Divad. ochotníci v Bělohradě 3 aktovou frašku 
„Dobrodružství“. — Divadďd. ochotnícř v Cholticích 26. m. m. 


Schónthanův „Hloupý kousek“. i 


Zprávy. 


Z českého národního divadla. Od 25. března rozmnoženo 
členstvo naší opery trvalým přijetím slečny Marie Wollnerovy do 
svazku českého nár. divadla. Engagementem sl. Wollnerovy za- 
žehnány všechny nesnáze, které povstaly divadlu odchodem sl. 
Frommovy. Vystupovati bude jak ve vážné opeře tak v operettách. 
Téhož dne engažována sl. Bílá pro obor koloraturní. 30. března 
vstoupila pak ve svazek členstva českého divadla sl. Ant. Krou- 
pova; vystupovati bude v operettách — teprve však po měsíci, 
poněvadž do té doby dlela po delší čas u divadla v Berlíně a 
proto živého repertoiru našeho divadla úplně mocna ještě není, 
Prvním dnem dubna nastoupil p. Vyskočil místo sbormistra. — 
Ku provozování připravuje se na nejbližší dny: „Fedora“, nej- 
novější komedie od V. Sardoua, a „Zvíkovský rarášek“, nová 
veselohra od Lad. Stroupežnického. — V sobotu 7. t, m. má 
vystoupiti poprvé mladistvý barytonista p. Benoni v Gounodově 
opeře „Faust a Markéta“. — V pondělí dne 9. t. m. mají se za- 
končiti hřy v divadle prozatimním, kteréž se musí neodkladně 
nyní již přestěhovati, aby Národní divadlo i s veškerými vedlej- 
šími místnostmi v čas upraveno býti mohlo. Poslední před- 
stavení v divadle prozatimním bude hrou slavnostní, 
jak toho vyžaduje vděčná vzpomínka na onu budovu, která byla 
dlouhou sice, ale dobrou školou i uměleckému našemu ensemblu, 
spisovatelstvu a obecenstvu českému. Pro letní hry je Nové české 
divadlo již úplně připraveno a zavedeno i tam rozsvěcování elek- 
trickým světlem. s 

Nový ředitel česk. z. divadla p. F. A. Subert uveden byl 
v neděli 25. dne března dopoledne předsedou družstva p. Em. 
Skramlíkem za přítomnosti intendanta p. dr. Škardy, členů družstva, 
uměleckého i technického personálu, ve správu divadla. Po za- 
hajovací řeči předsedově promluvil ke shromážděnému  členstvu 
p. F. A. Šubert vzletnou, ale i srdečnou řečí, žádaje pro úřad 
svůj přispění a stálou pomoc od intendance i od personálu umě- 
leckého, v nějž chová pevnou důvěru, že mu přijde vstříc s nej- 
lepší snahou uměleckou, kterou vždy osvědčoval, ano, že ji vzhledem 
k otevření velkého Národního divadla, jež vstoupí do první řady 
divadel slovanských, zdvojnásobí. Intendant ujistil nového ředitele, 
že jej bude podporovati, a jménem členstva činohry i opery pro- 
volal vrchní režisér p. Fr. Kolár po krátké a srdečné řeči družstvu, 
intendanci, novému řediteli a budoucnosti českého divadla „Na 
zdar!“ 


vtyr 


Č. 10. 1883. 


DIVADELNÍ LISTY. 91. 


Na vypsání cen na dramata a opery k zahájení Národního 
divadla sešlo se celkem 54 prací. Výborem sboru pro dostavení Národ- 
ního divadla zvolena zvláštní porota na posouzení podaných konkur- 
renčních prací, a to pro dramata: pp. A. J. Vrťátko, Jar. Vrchlický, 
Fr. Kolár a Dr. Mir. Krajník, pak p. Lad. Stroupežnický jako de- 
legát správy zemského českého divadla; pro opery: pp. Skuherský, 
Bennewitz, Chvála a Fórster a pak p. Ad. Čech jako delegát správy 
zemsk. č. divadla. Porota tato zvolila řed. Fr. Z. Skuherského za 
svého předsedu. Jak vidno, sešlo se prací s dostatek, a na pp. po- 
rotce, zvláště hledí-li se k brzkému otevření Národního divadla, 
vložen úkol dosti obtížný, který kdyby ničeho jiného, tedy nema- 
lého kvantum času vyžaduje, jenž v životě českých spisovatelů, 
skladatelů a umělců vůbec rozhodujícím faktorem jest, a kterého 
nazbyt nemají z příčin samozřejmých, že skutečně obětí se musí 
nazvati se strany jejich, přijímají-li podobné byť čestné na sebe 
úkoly. Doufáme pevně, že sl. výbor sboru uzná nemožnost takových 
obětí se strany mašich spisovatelů, skladatelů a umělců a odmění 
je aspoň za ztrátu času čestným honorářem, jako seto děje všude 
při podobných porotách. 

„ © Ghovanci operní školy Pivodovy provedena bude ve prospěch 
„Ustřední Matice školské“ Ant. Dvořákova opera „Tvrdé palice“ 
15. dne dubna v Théátre variété. Mimo to provedeny budou 
úryvky z oper „Faust“, „Maškarní ples“, „Prorok“, „Norma“ a 
„[roubadour“. 

Div. ochotn. jednota „Jablonský“ v Jindř. Hradci zvolila ve 
výroční valné hromadě 19. m. m. konané starostu p. JUDra. Václava 
Naxeru protektorem spolku. Dle zprávy jednatelské čítá velečinná 
tato jednota 44 členů činných (11 dam a 33 pánů), 29 členů při- 
spívajících a 3 členy zakládající, celkem 76 členů — účastenství 
takové jest na nejvýše pochlebné pro spolek jindřicho-hradecký. 
Jednota pomýšlí divadlo své rozšířiti; k tomu cíli zvolen zvláštní 
výbor, jenž opatřiti má prostředky k nové stavbě. Témuž výboru 
uloženo, aby co nejdříve uspořádal ve prospěch rozšíření divadla 
vélkou tombolu. Přípravy k tomu se již konají pilné. 

Balucki napsal opět novou veselohru „Otevřený dům“, 
která 31. t. m. provedena byla v Krakově a velice se líbila. 

Novým ředitelem kr. z. divadla lvovského potvrzen od 
květné neděle p. J. Dobrzaůski, redaktor „Gazety narodowé“ ve 
Lvově. Dřívější ředitel p. Adam Milaszewski, v mnohém soudruh 
p. J. N. Maýra, odebral se do zátiší. ; 

Akadem. spolek „„Říp““ uspořádal 1. dubna v Lounech ve- 
řejnow přednášku „O V. K. Klicperovi a českém divadle“, již měl 
. redaktor p. Jos. Barák. 

+ Karel Drahotín svob. pán Villani de Pillonico zemřel 

24. března na svém zámku Střížkově u Benešova. Villani jest 
zasloužilým českým spisovatelem, jenž vedle ostatních prací lite- 
rarních také 3akt. veselohru „Štědrý den* napsal, kteráž poprvé 
provozována byla 4. května 1868 v prozatimním divadle s úspěchem 
dosti dobrým. Mimo to napsal řadu písní básní a tak zpěvných, 
že hudební skladatelé Jelen, Heller a Pivoda nemalý počet jich 
v hudbu uvedli. Mnohé z nich vnikly do lidu, což zejména platí 
o písni „Zasviť mi, ty slunko zlaté“. Ačkoli pocházel Villani 
z rodiny italské, přece přilnul k zemi a jazyku českému s takou 
láskou, že vděčnou jsme jemu povinni památkou! 
Pohostinské hry. P. J. Mošna, člen národního divadla 
v Praze, vystoupil pohostinně, 20. m. m. v Jičíně u divad. spol. 
p. Košnerovy ve veselohře „Krejčí Divíšek“, ve frašce „Herkules“ 
a v kom. výstupu „Trampoty choristy“. 

Helena Veverkova — mrtva! Smutná zvěsť donesena 24. dne 
března telegrafem z Hamburku: Proslulá umělkyně pí. Helena 

Vigandová, známá českému obecenstvu Helena 'Veverkova, ze- 
mřela dmes následkem nešťastného porodu! Jakkoli byla zesnulá 
nyní umělkyní německou, vzbudila zpráva o jejím úmrtí zajisté 
dojem hluboký v celé české společnosti, jež s vděčnou zpomínkou 
připomíná si krásnou dobu divadla našeho, když na jeho obzoru 
zářilo čtverohvězdí dám Sklenářové, Šamberkové, Čermákové a — 
Veverkové! Helena Veverkova, dcera váženého měšťana pražského 
a neť Sladkovského, byla žačkou pí. El. Peškové, pí. Sklenářové- 
Malé a pí. Wersing-Hauptmannové. Na jevišti českém vystoupila 
"poprvé v úloze Alžběty v Schillerově dramatu „Marie Stuartka“. 
Úspěch prvního jejího vystoupení byl rozhodný i získala si mladá 
umělkyně v době krátké sympatie a lásku obecenstva českého. 
Vynikala rozhodně dramatickým talentem, ohněm a dokonalou 
formou deklamace. K tomu družil se krásný imposantní zjev. 
Cesty našich ve věcech zákulisních rozhodujících kruhů jsou, jak 
známo, nevyzpytatelny, a tím stalo se, že Veverkova mravně do- 
nucena opustila divadlo české a stala se herečkou německou. 
Přešla k vídenskému „Stadttheatru“, kdež ve vzácném ensemblu 
ředitele Lauba stála v první řadě, Později přijala skvělý enga- 
gement v Hamburku, pak ve Frankfurtě n. M., u dvorního divadla 


v Hannoveru a předloním vrátila se opět do Hamburku. Asi před 


rokem provdala se za vynikajícího herce německého Viganda. 
Veverkova, ač umělkyní německou, věrnou zůstala dcerou svého 
národu. Smrť zachvátila ji v plném květu a v zenitu umělecké 
„dráhy její. Dle zpráv převežena mrtvola její do Gothy, kdež po 
přání jejím tělesné pozůstatky její spáleny. Památka na vznešenou 


z kněžku Thalie nevyhyne ze srdcí pro umění zanícených 
nikdy! 
f + Paní Josefina Bollardová, divadelní herečka a choť herce 
p. Jindřicha Bollarda, zemřela po delší nemoci 29. dne března 
v nemocnici v Uherském Hradišti na Moravě ochrnutím. plic 
v 29. roce svého věku. Narozena byla v Litomyšli. Divadelní 
dráhu nastoupila r. 1871 ve Velvařích u společnosti p. Vicenovy. 
Jsouc nadána a svědomita byla ozdobou po celou dobu své diva- 
delní činnosti všech společností, u nichž engažována byla. Od 
r. 1876 zasnoubena byla s hercem p. Jindřichem Bollardem. Diva- 
delní jméno její bylo Svobodová. Budiž čest její památce! 

Přátelský večer na počesť p. Josefa Baráka uspořádá Děl- 
nická beseda v Karlíně v sobotu 7. dne dubna v místnostech 
čten.-ochotnické jednoty „Pokrok“ v sále u „červené hvězdy“ 
v Karlíně. Zivot a působení oslavence vylíčí p. Jos. Anýž. Čtvrté 
číslo pěkného programu zaujímati bude jednoaktová veselohra od 
Em. Zůngla „Vlastenci bohu milí“. k 

Ochotnický sjezd uspořádá spolek ochotníků v Čáslavi 
v prvních dnech měsíce srpna. Ochotnictvo ve své valné hromadě 
usneslo se na pořádání takového sjezdu a zvoleni následující 
pání do výboru, kteří se mají o provedení této myšlénky starati. 
Pp. dr. Jablonský, dr. Konrád, Klier, Legelli, Lorenz, Milinovský, 
Růžička a Spudil. Výbor na se převzal úkol velice obtížný, avšak 
také krásný a činí již přípravné kroky, aby sjezd ochotnický byl 
skutečně skvělým a spolků ochotnických, jimž vykázán v životě 
našem tak důležitý úkol, důstojným. V krátkém čase vydáno bude 
provolání ke všem ochotnickým jednotám, a není pochybností, že 
dojde ohlasu u těchto co nejvřelejšího. My neopomineme přinésti 
vždy čtenářstvu svému zprávu o veškerém konání výboru. 

-V městském divadle v Poličce sehráli div. ochotníci 
4. m. m. činohru „Muka chudé ženy“. - 

Výborná fotografická dílna Langhansova hodlá vydati celou 
galerii našich spisovatelů, učenců, umělců a jiných osob veřejnou 
činností svou vynikajících, a již také zahájila řadu první (spiso- 
vatelů) novým divad. ředitelem F. A. Šubertem, a řadu druhou 
(umělců) slovutnou pěvkyní sl. Irmou Reichovou, která jest 
miláčkem českého divad. obecenstva. Slečna Reichova fotografována 
jest v úloze „Halky“. Každá fotografie opatřena jest autografem, 
umístěným velmi vkusně pod fotografií v rámečku zvláštním. 
Provedení obou fotografií jest velmi dovedné a slouží umělecké 
dílně Langhansově k nemalé cti. Tón fotografií jest velmi lahodný, 
retušování velice pečlivé. V práci nalezají se právě fotografie Jar. 
Vrchlického a za nedlouho rozmnožena bude galerie spisovatelů 
i fotografií Svat. Čecha. Všecky podobizny provádí pak též dle 
přání chromofotograficky dle návodu prof. K Kollera v Budapešti. 

Z Liberce. Telik českého obecenstva nepojaly dosud míst- 
nosti „Vereinshalle“ jako v neděli dne 25. února, kdy hrán za 
laskavého spoluúůčinkování p. V. Vávry, člena kr. zem. českého 


dne 


| divadla, ve prospěch „Ustřední Matice školské“, ochotníky České 


Besedy, Samberkův působivý „Josef Kajetan Tyl“. Čtěný náš 
host hrál úlohu titulní. Nával obecenstva byl tak velký, že skoro 
polovice z četně přicházejících musila pro záhy již naplněné míst- 
nosti odejíti. A napočítali jsme přítomných přes 500. 

Jednak kus Šamberkův, jenž všude s rozhodným úspěchem 
se potkal, více pak ještě vystoupení p. Vávry byly příčinou slav- 
nostní té nálady, ve které obecenstvo od počátku až do posled- 
niho spuštění opony setrvalo. Sledovalť každý takřka s utajeným 
dechem postup a vývoj velezajímavého pro nás děje, a vedle krásné 
zábavy, jež mu tak poskytnuta, vážil i poučení z historie o utrpení 
jednoho z nejpřednějších buditelů zuboženého tehdy národa če- 
ského, z utrpení našeho miláčka, Jos. Kaj. Tyla. Viděli jsme. jak 
mnohé oko při tklivých scénách omženo bylo slzou soústrastí 
s nebohým, zlobou svých nepřátel štvaným Tylem. — 

Přední zásluhu o provedení ovšem připsati musíme milému 
hosti, p. V. Vávrovi, o jehož Tylu lze krátce říci, že byl v každém 
ohledu dokonalý. Hned při prvém vystoupéní uvítán byl p. Vávra 
srdečně obecenstvem, které výkonům všech spoluúčinkujících, 
zvláště pak jemu, pozornost svou cele věnovalo. Bylť také „Tyl“ 
vskutku umělecký výkon. Srdečnosť, roztrpčenosť, jíž příčinou byli 
závistiví nepříznivci Tylovi, nadšení pro umění a svatou věc ná- 
roda, všecky tyto a jiné city našly v p. Vávrovi dovedného inter- 
preta. Po prvním jednání, kdy bouře potlesku a volání slávy rovněž 
jako v ostatních, zvláště pak při scéně poslední, konce míti ne- 
chtěla, podán p. Vávrovi deputací ochotníků libereckých vavřínový 
věnec se stuhami v národních barvách. 

Ku cti ct. hosta budiž podotknuto, že v intelligenci naší 
milý dojem spůsobila skromnost jeho, jež jest pravou ozdobou na- 
dějného umělce. Jsme toho přesvědčení, že Čechové představení 
onomu přítomní dlouho vzpomínáti budou na požitek jira podaný, 
a při té příležitosti voláme milenému hosti srdečně: na brzkou 
shledanou! 

Z ochotníků sluší jmenovati pí. W. (Lásková), slč. H. (Ka- 
teřina), a sl. R. (Ludmila), dále pp. St. (Voříšek), R. (Pěnkava), 
U. (Dubský) a M. (Horký). 

Menší úlohy slušně provedli pp. P. (Aleš), W. (Ježek) a 
Ch. (Buchta). 


92. 2 DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 10. 1888. 


Po divadle rozpředla se utěšená volná zábava, kde české | 


obecenstvo jasně dokázalo, že není třeba je lákati do divadla sliby: 
„po představení bude taneční zábava“. 

Ku konci podotýkáme, že krom dušičkového „Mlynáře“ dá- 
val se v listopadu r. 1892 Tylův „Strakonický dudák“, který tak 
se líbil, že dne 8. prosince opakovati se musil a 18. března pak 
sehrán Štolbův: „Krejčí a švec“, 

Jen s chutí dále spějme! 

Hudební matinée odbývá se 8. dne měs. dubna o ll. hod. 
dopol. v sále ostrova Zofinského. Spoluúčinkovati bude pí. Marta 
Procházková, král. saská dvorní pěvkyně, a pánové P. Bulls, král. 
saský komorní pěvec, Dr. Lud. Procházka, řed. A. Bennewitz, 
J. Baudis, V. Bauer a E. Wilfert. Ze skladatelů, již na programě 
zastoupeni jsou, jmenujeme Bendla, Smetanu, Chválu, Nešveru, 
Fibicha, Chopina atd. Vstupenky prodávají se hlavně v knihkupectví 
Fr. A. Urbánka na Ferdinandské třídě č. 25. 

České divadlo v Brně. Družstvo pro zbudování a vydržování 
českého národního divadla v Brně zakoupilo celé vnitřní zařízení 
prozatímního divadla českého v Praze. Doufáme pevně, že vlastenci 
brněnští a moravští vůbec s horlivostí a vytrvalostí ujmou se my- 
šlénky zřízení českého národního divadla v Brně, že i v království 
podpory dojdou, o tom netřeba je ujišťovati. I klademe hlavně 
ochotnickým jednotám na srdce, by pořádaly divadelní představení 
ve prospěch národního divadla českého v Brně, kterým musíme 
vystaviti si baštu v Brně naproti roztahujícímu se živlu německému, 
v němž tone tolik našich soukmenovců s tím nebezpečím, že v něm 
zaniknou, se odnárodní a poněmčí. Jest tedy svatou naší povin- 
ností o uskutečnění této myšlénky co možná nejbrzší usilovati 
všemi silami. 

Z Králové Hradce. Vzdor tomu, že nás společnost divadelní 
teprve opustila a že postrádáme divadelního domu důstojného, ne- 
kladou spolkové naši ruce v klín a starají se pilně o zábavné 
vzdělávání obecenstva pomocí častého provozování her divadelních. 
Takž dne 11. t, m. ochotníci jednoty živnostensko-čtenářské pro- 
vedli výtečně Byronův obraz ze života „Staří mladí“, v němž kromě 
starých osvědčených sil poprvé vystoupili pp. manželé Jankovi se 
zdárným výsledkem, tak že spolky i naše obecenstvo získalo v obou 
dobré akvisice. Dne 19. bude jednotou divadelních ochotníků opětně 
sehrána Schónthanova veselohra „Hloupý kousek“, o níž později 
zprávu podáme, V živnostensko-čtenářské jednotě chystá se k pro- 
vední opera nešťastného Blodka „V studni“, a jelikož nyní pan 
F. J. Janke požádán byl, by repertoir her příštích navrhoval, dou- 
fáme na jisto, že dočkáme se v brzku her původních. — P. Frant. 
Jos. Janke píše hru z historie svého rodiště pod titulem „Věčný 
žid“ aneb „Zvon sv. Jana Křtitele“, kterouž hodlá k zimní saisoné 
divadelní ochotnické jednotě královéhradecké věnovati, jejíž členem 
a později režisérem po dlouhá léta byl. 


Směs. 

Sacher-Masoch, jenž napsal kapelníkovi našeho národního 
divadla p. M. Angrovi pěkné libretto, ovšem původně německy, 
k „Záletníkům““, dokončil 5aktovou frašku „Die vier Factoren“, 
vníž hlavními postavami jsou čtyři polští židi. Kus ten provozován 
bude poprve v Lipsku. 

Impressario Merelli zahájil 1. dubna v Karlově divadle ve 
Vídni italskou operní saisonu operou „Lucia z Lammermooru“ 
Paní Etelka Gersterova engažována jest jako primadona pro tuto 
saisonu a také v řečené opeře debutovala. Po té zavítá Merelli 
bezpochyby do Budapešti a pak navštiví opět také Prahu. 

Ve všem všudy — divadelní ředitel. Dle vídeňských listů 
nastoupil odsouzený ředitel Jauner svůj čtyřměsíční trest 28. ún. 
Počítal; neboť tím, že právě onen den k nastoupení trestu svého 
zvolil, získal 2 dny, poněvadž trest jeho končí 28. června. 

Turecké divadlo v Plovdivě. Divadelnímu ruchu mezi Bul- 
hary zdá se, že se jaksi nedaří. Ochotnických představení bylo 
v Flovdivě dosud velmi mnoho, a těšila se všeobecné oblibě, nic- 
méně však na utvoření bulharské herecké společnosti dosud to 
nedošlo, ačkoli vláda východo-rumelská na to dosti značnou peně- 
žitou podporu určila. Patrno, že uznala důležitosť divadla na vzdě- 
lání obecenstva a zušlechtění mysli i srdce. — Obecenstvo samo 
jest divadlu dosti příznivě nakloněno, což dokázalo hojnou ná- 
vštěvou řeckých představení asi před třemi roky, a pak nyní před- 
stavení tureckých, jež v hotelu Luxemburg provozuje armenská 
společnosť ;,Fasulia-džiana““ z Cařihradu, kteráž s velice příznivým 
úspěchem sehrála posledně některé kusy Racinovy. Návštěva di- 
vadla po všechna představení byla velmi hojná a by ředitel obe- 
censtvu ještě více se zavděčil, učinil smlouvu s výtečným hercem 
p. Tostbatkanem, uznanou to kapacitou, jenž vystoupiti měl těchto 
dnů jako „Heraklius“ v dramatu „Láska beze cti“ Mezi dámským 
personálem vyniká slečna Heranul, která doposud svou přirozenou 
a promyšlenou hrou dovedla upoutati mysli veškerého obecenstva. 
Bylo by však již na čase, aby se utvořila bulharská společnosť, 
která by provozovala bulharská představení, jež by se zajisté 
s větším mnohem úspěchem setkala nežli nynější turecká, J. W. 


Kuchařka Sary Bernhardtové. Minulých dnů přinesla pařížská 
„Revue Politigue et Littéraire“ pěknou historku, které se nedávno, 
právě když odbývána byla dražba na klenoty Sary Bernhardtové, 
v hotelu de Vente do úmoru nasmála společnost několika mladých 
více méně divadlu blízkých lidí, bavících se vypravováním o minu- 
losti a přítomnosti umělkyně, jejíž skvosty právě zapečetěny byly. 
„Já vskutku nechápu,“ mínil jeden z nich, „kterak dovedla báječné 
ony sumy, jichž stále nabývala, opět a tak rychle vydati.“ — plá , 
to ale chápu!“ zvolal mladistvý umělec, jenž teprve před krátkem 
do Paříže přesídlil. Byv od zvědavých pánů vyzván vypravoval: 
„Nedávno navštívil jsem přítele svého, malíře, jenž bydlí v Avenue 
de Villiers. Bylo 11 hodin před polednem. Přítel posadil se za 
stůl a zve mne, bych přisedl ku skromnému Dejeuner sans géne. 
Přijal jsem pozvání. Sluha přinesl traditionelní omeletku ... byla 
připravena „aux truffes“. I vyslovil jsem své udivení nad takovým 
přepychem, jenž se mi dvakráte podivuhodným zdál u mého přítele, 
jenž nanejvýš skromně žil. Můj přítel byl však touže měrou udiven 
jako já. I tážeme se sluhy, jakým spůsobem se lanýže do omeletky 
dostaly. — „Náhodou,“ odvětil sluha. „Potkal jsem kuchařku Sary 
Bernhardtové; měla v koši lanýže i dala mi znich čtyři nebo pět!“ 
Smíchu nebylo konce. Ovšem, s kuchařkou, která častuje malíře 
z Avenue de Villiers lanýži, nesnadno ukládati úspory. 


Literární hlídka. 


„Umění a herec.“ Přednáška C. Coguelina, člena Thčatre 
Francais. Přeložil E. Z. Rozprava tato velezajímavá a důkladná, 
z níž také „Divadelní Listy“ větší čásť již přinesly,- vyšla právě 
nákladem knihkupectví Al. Hynka v Praze v úpravě velmi úhledné 
a v ceně velmi mírné: stojí 40 kr. Doporučujeme ji všem hercům, 
divadelním ochotníkům a přátelům dramatického umění co nejvře- 
leji, poskytne jim zajisté utěšené zábavy i mnohého poučení, : 

„Slovanského divadla“, vydávaného Lad. Sehnalem v Jičíně, 
vyšly svazky XII. a XIII. Onen obsahuje A. V. Ostrovského obraz 
z městského zátiší ve 4 jedn. „Chudí poctivci“ v překladě dra. 
Serváce Hellera, tento pak veselohru o jednom jednání „Nápadníci 
slečny Eudoxie“ od Osv. M. Balzera, již z polštiny přeložil J. Z. 
„Chudí poctivci“ byli provedeni pod titulem „Chudoba cti netratí“ 
již 20. června 1867 na král. zem. česk, divadle a to s úspěchém 
om uspokojivým a pro svou zdravou tendenci odporučují se 
dodnes. 


Listárna redakce a administrace. 

- Číslo toto, kterým začíná II. čtvrtletí, obsahuje dva 
archy (16 stran), z té příčiny — se vydání jeho © den 
opozdilo; žádajíce pp. odběratelů za laskavou omluvu, 
prosíme o další přízeň. 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na !, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č, 46. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 

Dluhující p. odběratele žádáme za brzké vyrovnání předplatného. 


Obsah. Paní Bronistawa Dowiakowská (s podobiznou). — O hercích, různé my- 
šlénky a úsudky. (Pokračování a dokončení.) — Primator. Historické drama 
od Jos. J. Kolára. S původními illustracemi od Fr. Kolára. (Pokračování.) — 
O životě a činnosti Elišky Peškové. Od Josefa Baráka. — Feuilleton. — Stálá 
divadla. — Ochotnické spolky. — Zprávy. -—- Směs. — Literární hlídka. — Li- 
stárna redakce a administrace. — Inseráty. : : 


BLUd bu 


uspořádanou pro malý orchestr (partituru, hlasy orchestrové, so- 
lové i sborové) ku frašce 


Mod in- B, delší 
již složil M. Anger, ochotnickým divadlům ihned zapůjčí, aneb 
cestujícím divadelním společnostem prodá administrace „Divadel- 
ních Listů.“ , 


Fu- 


aranžovanou pro malý orchestr (partituru, hlasy orchestrové, 80- 
lové i sborové) ku frašce 
oBuDbDen z BUD nová, ja 
již složil M. Anger, ochotnickým divadlům ihned zapůjčí; aneb 
cestujícím div. společnostem prodá administrace „Div, Listů“, 


aká 


Číslo 10. 1888. 


124. 
195. 


„od Jana Donovského. 
1206. 


127. 


129. 


131. 


192. 


« v 1 jedn. od K. Schalla. Vzdělal Jar. Pavel. 
128, 


. Strannická zuřivost. 


DIVADELNÍ LISTY. 93. 


Nákladem knihkupectví 


WA ROSLAVA BO Sao A 


vycházející 


Ko xzaád St ollotelze 


obsahuje mimo jiné: 


183. D. S. Fraška ve třech jedn. od V. J. K. — Básník sokem. 


Nebezpečná teta. Veselohra ve 4 jedn. od Albiniho. Přel. 
Josef Kratochvil. — Tajný pokoj. Veselohra v 1 jedn. 
od J. Benedixe. Přeložila Eliška Pešková. 24 kr. 
Z mladého věku Ludvíka XIV. Veselobra ve 4 jedn. 
Dle Alex. Dumas-a staršího. Pro česká představení vzdělal 
Frant. Doucha. — Vyzvědač. Veselohra v jednom jednání 
24 kr. 
Císař Josef Druhý. Činohra ve 3 jedn. Dle Varry-ho 
od J. K. Tyla. — Kytice lásky. Dramolet v 1 jedn. od 
hraběte E. Stadiona. Přeložil Al. Bydžovský. 24 kr. 
Kazimír. Veselohra ve 4 jedn. od Rodericha Benedixe. 
Přeložila Eliška Pešková. — Osudná mýlka. Veselohra 
28 kr. 
Výškovský žid. Moravská národní pověst ve 4 j. s dohrou 
v 1 jednání od V. Lipovského. — Spanilá mlynářka. 
Veselohra v l jednání od Melesville-a. — Strýček Milkovič. 
Fraška v 1 jedn. Dle francouzského od J. Doricha. Zéeštil 
H. Grunert, u 20 kr, 
Dáma s kameliemi. Činohra v pěti jedn. od Alexandra 
Dumas-a syna. Dle Ringova vzdělání přeložil E. Zůngel. — 
Protektor a pretendent, čili: Vlasti zdar! Veselohra 
v 1 jednání. Z francouzského dlo Bayarda. 28 kr. 
Činohra v 5 jednáních od F. W. 
Zieglera. Přeložil J. St. — Je tatínkem. Veselohra v i 
jednání. Dle Štolbovy novelly od H. K. Grunerta. 28 kr. 
Nehoda za nehodou. Fraška ve 4 jednáních od Feld- 
manna. Přeložil J, St. — Mrtvý ženich. Fraška ve 2 jed. 
od Rudolfa Jirkovského. 24 kr. 
Se stupně k stupni. Obraz ze života ve 4 jedn. Dle H. 
Můllera od Jos. Jiř. Stankovského. — Divka je to a ne 
chlapec. Veselohra v 1 jedn. Dle franc. od Herzenskrona. 
Přel. J. L. T. — Stávka kovářů. Dramatický výjev. Sepsal 
Fr Coppé. Volně přel. J. J. Stankovský. 24 kr. 


134. 


185. 


199. 


140. 


141. 


Veselohra v 1 jedn. od Jos. Zofky. 24 kr. 


Vesničané. Obraz venkovského života ve 3 odděleních. 
Dle románu (G. Sandové od T. Megerle („Im Dorf“). Přel. 
J. L. Turnovský. — Tři čtvrti na jedenáct. Žert v 1 jed. 
dle Grandjeana. Přeložil H. Grunert. (24 kr. 


Bodrý venkovan. Obraz ze života ve 3 jednáních od V. 
Lipovského. — Treperendy. Fraška se zpěvy v 1 jedn. 
Dle Nestroye upravil E. Z. 24 kr. 


„ Výmluvy. Veselohra ve 3 jednáních od J. W. Ifflanda 


Přeložil H. Grunert. — Om nežárlí. Veselohra v 1 jedn. 
Z něm. Al. Elxe. 206 kr. 
. Všecko ví! Fraška ve 4 jedn. Dle Picarda vzdělal Jar. 


Pavel. — Na jedlika půst, na lenocha tuš. Fraška v 1 
jedn. „Consilium facultatis“ od hr. Fredra ml. Z polského 
pro české divadlo upravil J. Bittner. 24 kr. 


. Dělníkova milenka, Obraz ze života se zpěvy ve 4 jedn. 


od Kaisera. Přeložil J. L. T. — Změnil datum. Původní 
veselohra v 1 jedn. od O. Pinkasa. 26 kr. 
Epigram. Veselohra ve 4 jedn. od Aug. z Kotzebue. Přel. 


J. Vávra. — Matka před soudem. Dramatický výstup od 
E. Montnera. Přeložil J. J. St. 90 kr. 


Služebnice své paní. Fraška ve 3 jedn. od V. Lipovského. 
— Skoroměl, čili: Domnělý rohoun. Veselohra v 1 jedn. 
od Moličra. Přeložil L. St. — Věrný sluha svého pána. 
Veselohra v 1 jednání. Z francouzského od J. M. přeložila 
E. Pešková. 90 kr. 


Dya sousedé. Veselohra ve 3 jednáních (dle M. E.) od 
Zdeňka hr. Kolovrata-Krakovského. — Domácí prostředek. 


Veselohra v 1 jednání od Zdeňka hrab. Kolovrata-Krakov- 
ského. 96 kr. 


© Jednotám oohotnickým a jiným zábavným 990 


odporučuje 
podepsané nakladatelství následující spisy: 


Český deklamátor. 


| Sbírka nejvhodnějších básní ke přednáškám v besedách a společenských zábavách vůbec. (S podobiznou J. K. 
skvostně 


Tyla.) Cena I zl. 20 kr., 


váz. 


v plátně I zl. 80 kr. 


: Malý deklamátor český. 


Sbírka nejoblíbenějších deklamací vážných i žertovných. Cena 30 kr. 
. BY 
Českého merendáře, 


repertoiru zábavních spolků, vydán právě sešit třetí. Sbírka pečlivě vybraných a pro české deklamátory upra- 


vených přednášek, besedních čtení, výstupů žertovných, frašek jednoaktových (snadných k provozování), písní a 
popěvků všeho druhu. Redakcí Em. Zůngla. Krámská cena jednoho čtyrárchového sešitu s ilustracemi 25 kr., 
a budou vycházeti ve volných lhůtách. m Ji Čeští páni deklamátoři a spolkové zábavní vyzývají se k hojnému 


účastenství. "WB 
Šiběimnky. 


Sbírka nejnovějších sylvestrových, masopustních i besedních her, výstupů, 
hlavy i z jiných dobrých pramenů sestavil a upravil Damián Mišpulka. Vydány dosud čtyry svazečky, 
cena po | zl. stanovena jest. 


jichž 
Veškeré zakázky na tyto jakož 


i jiné spisy vyřizuje rychle a správně 


deklamací, písní a žertů. Z vlastní 


Knihkupectví Aloise Hynka 


vydavatelstvo „Bibliotéky rodinné“ a „Zábav. Listů“ 
v Praze, Celetná ul. č. 11. n 


Číslo 10. 1883. 


Provozovaciího práva 


k Angrově kom. opeře 


R AT DT PT C O 6 


nabyti lze v administraci „Div. Listů“, 


Kostumy a vlásenky 


ochotnickým divadlům 


za velmi mírných podmínek půjčuje aneb v levné ceně prodá 
Fynck Frida 
v Brandýse nad Labem. 


(Zasláno.) 


Vůči rozměrům, jichž nabyla známá nechutná aféra dopisů 
z Prahy v „Naš. Hlasech“, budiž dovoleno konečně i mně ucho- 
piti se ve věci té slova a pravdivým vysvětlením vše do náležitého 
světla postaviti. 

Až do dnešního dne podařilo se pp. Jos. Miškovskému 
a Coel. Fričovi mne v této věci umlčeti, a vylíčiti věc tak, jako 
bych já byl redakční diskretnosť prozrazením dopisovatele do listu 
neo, a tím se velkého přečinu proti žurnalistickým tradicím do- 
pustil. 

Tomu však není tak. I já jsem toho náhledu, že redaktor 
nesmí v žádném případu svého dopisovatelé prozraditi, a nikdy jsem 
se proti této zásadě neprohřešil, nýbrž jsem svého času co redaktor 
„Cepů“ všechny své přispívatele svým jmenem kryl, a posledně 
1 v „Naš. Hlasech“ jsem pisatele článku „Ubohé děti“ vzdor 
velikému nátlaku na mne činěnému nikomu neprozradil. Zde však 
— a nechci ani se tu dovolávati výroku vynikajícího jednoho spi- 
sovatele českého, že „ve věcech redakční diskretnosti nelze sta- 
noviti všeobecně platné zásady, nýbrž že poctivce bude 
zajisté každý redaktor chrániti, darebáka však že může a má 
vydati trestu“ — nejedná se o redakční rukopis, nýbrž o člá- 
nek, který byl dán bez mého vědomí a proti mé vůli do 
listu, jehož jsem já byl zodpovědným redaktorem. Rukopis toho 
článku nebyl mé redakční diskretnosti svěřen a neměl 
jsem tudíž žádné povinnosti naproti pisateli mlčelivost zachovávati; 
a pisatel, který svůj článek jen tím spůsobem do listu dostal, že 
mou redakční diskretnosť neslušným spůsobem obešel a mé redakční 
zodpovědnosti proti mé vůli a bez mého vědomí zneužil, nemá 
žádného práva, nyní se mé redakční diskretnosti do- 
volávati! Chtěl-li p. Coel. Frič, abych naproti němu redakční 
diskretnosť zachoval, článek jeho svou zodpovědností kryl, a jeho 
co pisatele nikomu neprozrazoval, měl zajisté povinnosť svůj článek 
mé redakční diskretnosti „svěřiti, totiž mně ho odevzdati, a pak 
bych byl i já své povinnosti dostál. Om však první se prohřešil 
proti nejvážnější žurnalistické tradici, že redaktor zejména menšího 
listu musí o všem býti zpraven, zač má převzíti zodpovědnosť, 
a tím i já jsem byl každého k němu závazku prost. 

Ovšem bych byl ani v tomto případě p. Coel. Friče co 
pisatele dopisů z Prahy neprozradil — a také jsem po prvním do- 
pisu, jehož rukopis jsem právě měl v rukou, stále ještě mlčel — 
kdyby se byly věci zvláštním spůsobem nepřiostřily. Na první do- 
pis z Prahy následoval druhý a v krátce na to třetí, co do obsahu 
čím dále tím příkřejší a nepravdivější, a rovněž tak i tyto dopisy 
dány byly do listu a proti mé vůli a bez mého vědomí. K tomu 
ještě přišlo, že dopisy se zvláštní perfidií tak byly stylisovány, aby 
z jednotlivých známek musilo sé souditi na p. J. V. Friče co 
pisatele, který také vskutku všeobecně za autora řečených dopisů 
byl považován. Tu došlo mne z přátelské strany vyzvání, abych 
podal důkaz pravdy, že dopisy ty jsou od Coelestina Friče a 
ne od Josefa Friče, z jehož soukromých rozmluv Coel. Frič 
všelikých drobtů proti p. Stroupežnickému, a ostatním perfidně 
užil, a bych tím p. J. V, Friče od nezaslouženého podezření. 
očistil; i byla mi s této strany slíbena úplná diskretnostť. 
Věděl jsem také, že pisatel těch dopisů, p. Coel. Frič, který na 
jedné straně co nejsurověji na p. Stroupežnického, Turnov- 
ského a jiné doráží a vědomě p. J. V. Friče kompromituje, na 
druhé straně tytéž pány Stroupežnického, Turnovského 
a J. V, Friče o své hluboké úctě ujišťuje, jim přátelství lže, 
k nim až podlízavým spůsobem se lísá a všelikých služeb se od 


bi 
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nich doprošuje — i nerozpakoval jsem se déle tuto neslýchanou 
šalbu odkryti a z nedůstojné jeho licoměrnosti ho usvěděiti a pře- 
kaziti mu další tak nečestné páchání hříchů na cizí účet. Vydal 
jsem tedy rukopis p. Coel. Friče oné přátelské straně, z které 
mne bylo výše zmíněné vyzvání došlo, spoléhaje při tom zároveň 
na slíbenou mi diskretnosť. Ze k tomu co čestný muž — ne co 
redaktor, neboť mně co redaktoru nebyl onen rukopis odevzdán 
— měl jsem právo a povinnosť, o tom jsem ještě dnes 
pevně přesvědčen, a velmi mne sílí, že i z velice vynikajících 
stran mně to bylo dosvědčeno. Já však nejen mohl, 
nýbrž i musel tak učiniti, neboť na mé ústní ujišťování nikdo 
nechtěl dáti, nevěře, že by p. Coel. Frič takové bezkarakternosti 
byl vůbec schopen, a proto mi nezbylo jiné cesty, než provésti 
důkaz pravdy. Pak odehrál se známý dramatický výstup Ss p. 
Coel. Fričem vdivadelní kanceláři, kterým jsem já byl rovněž 
tak jako každý jiný překvapen, a začal proti mně boj. 

V „důvěrných hovorech“ © roztrušováno o mně, že jsem 
prý vydáním řečeného rukopisu prokázal p. Stroupežnickému 
„přátelskou službu“, ujednav s ním, že on za to bude prý nějaký 
můj divadelní kus fedrovati, nebo cos takového, Vůči tomu pro- 
hlašuji a na své čestné slovo ujišťuji, že jsem zmíněný 
rukopis neodevzdal p. Stroupežnickému nýbrž třetí osobě, ba že 
jsem s p. Stroupežnickým vůbec ani nemluvil ani mu 
nepsal ani s ním jakýmkoliv spůsobem do spojení 
nevstoupil, neřkuli pak, abych s ním byl něco ujednával, tím 
méně pak abych tím byl chtěl si ho získati pro nějaký svůj diva- 
delní kus, nebo pod. 

Takovými postupováno proti mně tajnými pomluvami — 
kdož ale ví, kolik jich ještě proti mně obíhá světem, o nichž ni- 
čeho nevím a proti kterým tudíž nemohu se brániti? —, veřejnou 
cestou pak jsem byl ve všelikých „zaslánech“ a dopisech do 
krajinských listů (ba i v „Palečku“, kde mne v přímém spojení 
s výstupem v divadelní kanceláři uvádí, ač jsem © tom všem 
neměl ani tušení!) skandalisován, a p. Miškovský dokonce i do 
č. 12. „Naš. Hlasů“ vpašoval zase bez mého vědomí a proti mé vůli 
článek příkře a nepravdivě mne se dotýkající, (pro kterýžto článek 
se před soudem sejdeme). Já jsem na to ovšem složil ihned re- 
dakci a dal jsem mu dne 25. března dle smlouvy půlletní vý- 
pověď. V odpověď na to zasypal mne p. Miškovský tak příkrými 
urážkami, že sobě musím za ně zase žalobou zjednávati zadost- 
učinění, vymohl si pak u státního zastupitelství, že již na ná- 
sledujícím (13.) čísle „Naš. Hlasů“ byl jmenován jiný vydavatel a 
redaktor azadržel mně již 1. dubnem měsíčné mé služné, 
nařídiv mi zároveň, abych se do 14 dnů z bytu, který 
spolu za redakci mám, vystěhoval! 

Pan Miškovský ovšem dobře ví, že mi odbytné, které 
mám ve smlouvě vyhraženo, musí na konec přece vyplatiti, (neboť 
na námitky a obžaloby proti mně, které teprv nyní, když jsem já 
mu dal výpověď, uvádí, nemůže přece nikdo dáti!) čítá ale na to, 
že se bude se mnou čtvrt neb půl roku aneb třeba i celý rok 
o ně souditi, a že tím mne přivede do takových peněžitých 
nesnází, ba přímo do tak zoufalého postavení, — že pak od něho 
rád ještě přijmu, co mi sám nabídne. Pan Miškovský krom 
toho velmi dobře ví, že nemocí mé ženy a vypravením jejího 
pohřbu jsem se na dobro vyčerpal; pan Miškovský ví velmi 
dobře, že já se svou domácností a se svou rodinou ne- 
mohu se bez peněz odsud z Brodu hnouti, že však 
zde v Brodě jiné výživy k uhájení existence své a 
svých dítek nemám a nedostanw — pan Miškovský 
však chce všech těchto okolností ku svému prospěchu do té nej- 
příkřejší krajnosti proti mně využitkovati! 

Vším tím doufá pan Miškovský mne umlčeti a pozornost 
„české veřejnosti“ odvrátiti od toho, že spolu s p. Coel. Fričem 
sami té největší nekorektnosti se dopustili, že jisté 
osoby skandalisující dopisy z Prahy proti mé vůli a bez mého 
vědomí do „Naš. Hlasů“ vpašovali. Zároveň tím chce p. Miškov- 
ský se na mně vymstiti za to, že jsem k takovémuto skan- 
dalisování své jméno a svou redaktorskou zodpo- 
vědnosť nechtěl propůjčiti, a krom toho se takto sprostil 
mého redaktorství, které mu v tom překáželo, aby mohl, jak 
výslovně prohlásil, „proti těml..... u divadla vésti boj 
dále“. Ý 

Posuď z toho tedy každý, zdali jsem nekorektně jednal, 
zdali jsem redakční diskretnosť porušil, a zdali pan Miškovský 
vůči mně nejjednodušších zásad slušnosti a svědomitosti šetřil. 
Ostatně jsem hotov, svolí-li k tomu pp. Miškovský a Coel. 
Frič, předložiti celou tu aféru čestnému soudu, buď „Spolku 
českých žurnalistů“ aneb jinak sestavenému, k rozsouzení, a rád 
se tomuto rozhodnutí podrobím. 

Jedné chyby jsem ovšem se dopustil, té totiž, že jsem se 
dal od p. Miškovského před čtvrť rokem z Prahy do Českého 
Brodu vylákati, a té nyní trpce pykám. 

V Českém Brodě, dne 2. dubna 1888. 


Louis Schmidt, 
býv. redaktor „,„Naš, Hlasů“ 


Č. 10. 1888. 
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Jul. (Verne 


Divy světů známých i neznámých 


Bas“ právě vyšel sešit LL. "4 


obsahující pokračování románu 


.CHANCELLOR.“. 


Cena seš. 20 kr. 
K dostání u všech knihkupců a u nakladatele 


-Aloise R. Lanermanna, 


v Praze, Jungmannova třída č. 32. 


JNaxtadem mým právě vydáno: 


- Konec a počátek, 


BRE SL O RF CK Ý: R OsM-:Á:N 


ALOISE JIRÁSKA. 


Cena 40 kr. 


ALOIS R. LAUERMANN, 


knihtiskárna a nakladatelství v Praze, 


Jungmannova třida 32. 


Pro kp, české zámské divadlo V PrAZE 


- přijmou se mladé 


dárný a páni 


do operního sboru 


pro všechny ženské a mužské hlasy ; 


do orkestru houslisté a violisté: 
pro balet mladé divky, 


Písemné neb osobní přihlášky dějí se v divadelní 
kanceláři ve Ferdinandově třídě čís. 15 n. do 8. dubna t. r. 
- Přihlášky osobní dějtež se pouze od 12—1 hod. 
polední. ! 

V PRAZE, dne 28. března 1883. 


Ředitelství 


kr. českého zemského divadla. 


P o o A 


Závod Lotooralický 
J. F. Lanohanse 


v Praze, 


Vodičková ulice čís. 87. n. 
(ve vlastním domě) 


dovoluje si oznámiti zařízení zvláštního 


RŮBLANU pro. OIPOMOÍOŮDJPAŮ 


dle uznané methody 


ET LTT LT ET TAT TT T LTL LT T TTL LTA TT TL 


prof. K. Kollera v Budapešti. 


ET ET TT TT TT TT T TT TT T TT T ETTETT ET ETETTTTETI 


Hl 
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Poor ra 


Právě vydáno nákladem knihkupectví Al. 
Hynka v Praze, Celetná ulice č. 11 nové: 


Úměn a UET, 


Přednáška 
C CATO UI ETL EIEN 


člena Comédie Francais. 


Český překlad od E. Z. 


A 


S 


NY 
RENESA 


C 


S podobiznou Coguelinovou. 
(ena 40 Kr. 


Na tuto novinku dovolujeme si 
vvláště upozorniti ochotnické jednoty 
a přátele dramatického uměná vůbec. 


STS SET ETS NEOVO STS 
P A PO E 


PA 


Spis tento lze obdržeti v každém knih- 
kupectví zde 1 na venkově, jakož i u na- 
kladatele 


Aloise Hynka, 


vydavatele „Zábav. Listů“ a „Bibl. rodinné“ 
v Praze. 
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Prvý český závod hudební Fr. A. Urb 


řujeme 0 


w 


ěk vydané hudebniny opat 


PSDS 
šechny kdekolv 
opisy nevy 


= 


Nejnovější české hudebniny 


z českého hudebn. nákladu Urbánkova v Praze. 


wy r : ; © v v z A 
Příklady (notové) ze skladeb skladatelův českých. 7i přísiu ct ze 
stavil J. Debrnov. (60 str. vys. 49 s notami rytými.) Cena 4 zl., s částí theoret. 5 zl. (U. 101.) 
Nástroje strunné. (52 příkladův.) — Nástroje dechové. (142 příkl) — Ná- 
stroje bicí. (10 příkl.) — Dodavek: O hudbě komorní. (15 příkl.) 

BaP“ Příklady vzaty jsou vesměs z děl prvých našich skladatelův: Smetany, Dvo- 

řáka, Fibicha, Bendla, Rozkošného, Sebora, Nápravníka a j. i í tá 
n h E iekaá © h Ku potřebě žáka i učitele 
Velká theoreticko-praktická škola na citeru. K" potsbě žáka © učitele 
samouky. Dle původní samostatné methody sestavili a národními písněmi, ariemi Z oper če- 
ských a slovanských a původními skladbami a cvičeními opatřili Karel Vetter a Karel Ci- 
bula. Sešit 4. Cena 1 zl. 60 kr. : 

Na thema: „Motýlkové“. (J. Nešvera.) — Vilém Tell. — Už mou milou od oltáře 
vedou. — Stojí borověnka. (Moravská.) — Červená růžičko. — Jaskócka. (R. Polezyúski.) — 
Babičko, tanči s námi. (M. Anger.) — Já jsem holka mladá. — Bože což Polske. — „Maďara.“ 
(Slovenská.) — Dumka wygnaúca. (R. Polczyúski). — Ze zpěvohry „V studni“ od V. Blodka. 
— Andulko, mé dítě. — Tážete se, proč jsem Slovan. — Dyž jsem já šeď přes hájiček. (Slezská 
ze Sedliště.) — Onam' Onamo. (Černohorská knížete Nikoly.) — Jagoda. (R. Polczyňski.) — 
Z opery: „Svatojanské proudy“ od J. R. Rozkošného. — Rozmluva se slavíkem. (R. Polczyúski.) 
— Serenade espagnolle. (F. Waldmůller.) — Za těma, za těma černýma očima. — Kde domov 
můj. (F. Skroup.) — Nad kolyskou. (Maloruská.) — Vari, vari, vari ode mne. — Aj, pase šohaj 
koně. (Moravská.) — Cikánská píseň. (Dubogue.) — Idylla. (Em. Vašák.) — Z opery: „Panna 
Orleanská“ od J. Čajkovského. 

s h českých písní a zpěvů. Pomůcka a dodatek ku každé klavírní 
Zlatá pokladnice škole ra piano na 4 ruce upravil Jan Malát, učitel hudby a 


zpěvu. Rada II. Sešit 1. a 2. Cena sešitu 1 zl. (U. 111. a 112.) 


Obsah: I. 1. Už je to uděláno! — 2. Holka modrooká! — 3. Ovčáci! — 4. Šel tudy, měl 
dudy. — 5. Lesti ťa, synečku, hlava bolí. — 6. Po louce chodila. — 7. Počkej, zastav, malý 
pacholíčku. — 8. Neplač, nenaříkej! — 9. Hop, holka, mazej boty! — 10. Andulko, huběnko! 
— 11. Já mám koně. — 12. Má milá slouží za vodou. — 138. Horo, horo, vysoká jsi! — 
14. Chytil táta sojku. — 15. Ani vy to sobě, rodičové moji, nemyslete. — 16. Dej nám Pán Bůh 
zdraví. — 17. Což pak mne, má ženo, neznáš? — 18. Ach, my ubozí sirotci! — 19. Už ho vedou 
Martina. — 20. Pase ovčáček v zeleném háječku. — II. 21. Zatmělo se mně slunéčko. — 
22. Jetelka. — 23. Měl jsem tě, holka, rád. — 24. Spadřa mi šablička. — 25. A já mám naději 
k našemu Matěji. — 26. Voděnka studená jako led. — 27. Co se to tam svítí? — 28. Letěla 


husička. (Rejdovák). — 29. Když jsem ten ovísek. vymetával. — 80. Kdo si mne přec vezme? 
— 31. Za padesát zlatých. — 32. Počkej, povím na tě! — 33. Zatoč ty se, má panenko. — 
34, Kdýbych já se nebál. — 35. Jak se dám, posekám. — 36. Proč bychom veseli nebyli? — 
87. Voči, černé voči. — 38. Staral se chudý s chudou. — 39. Překrásné hvězdičky. — 


40. Kterak pak já nemám lítost mít! 
n : r niená ve všech dur- a molltóninách pro dvoje housle 
104 České národní pisne upravil Jan J. Mašek, učitel při c. k. českém ústavě 
ku vzdělání učitelek v Praze. Druhé vydání. Cena 1 zl. 80 kr. (U. 110.) b dnu 
Ukolébavka Pro housle s průvodem piana složil Jos. Nešvera. Op. 25. Druhé 
2 vydání. Cena 60 kr. (U. 96.) i i 
Divadelní listek Smetanovy „Prodané nevěsty“. ouzský sbor se 
soly S průvodem piana upravil Mor. Anger, kapelník kr. z. č. divadla v Praze. 
(„Sibřinky“. Sbírka žertovných skladeb. Č, 1.) Vydání elegantní. Cena 2 zl., hlasy (buď 
smíšené nebo mužské) po 15 kr. (U. 114.) ; 
o ča$“ JUDr. Jak. Skardovi věnováno. Ve 5. (č 6 A 
n ní Pro piano nadvě ruce. C. 4. a 5. (C. 1—3. se do- 
České album taneční. $k 

4. Slovanské musy. Čtverylka od Dra Jos. Uhlíře. Druhé vydání. Cena 60 kr. 

5. Bagatelka. Polka od J. Baslera. Cena 30 kr. 

Věčnosťt Báseň Rud. Mayera. Melodram. Složil Zdeněk Fibich. Cena 1 zl. 50 kr. 
om ník otlsšeí (U. 104.) 

Dalibor Sbírka čtverozpěvů pro mužské hlasy. Pořádá Zdeněk Fibich, Sešit VIII. 
mmm © Hynek Palla: Pramen, Teky Chodská, Na mýti. Na slova El. Krásnohorské. 
Cena 1 zl. 40 kr., hlasy po 20 kr. (U. 87.) i : 

renň : | Pro solový hlas s průvodem piana na slova národních 
Písně ve slohu národním. 21 
Ko eo ono nunáummcma | PISMA ALOZIL Váša, TAM ODSSKU, Cena 1 zl. 50 kr. (U. 102.) 
1. Zalude, ach! žalude. — 2. Odmluvená. — 3. Anička malúčká. — 4. Otázky. — 5. Výpověď. 
írka zpěvů pro ženské hlasy s průvodem piana. Bešit I. Ceské národní 
esna Sbírka zpěvů p Y SP d pi pěší S NU p Í 
2 písně. Pro tři hlasy složil J. Paukner. Cena 1 zl. asy po 12 kr. (U. 115. 
BeP" Slavnému ženskému zpěv. spolku „Zoře“ v Táboře js jo e 
remi Pro jeden hlas s průvodem piana složil Karel Knittl, sbormistr Praž- 
Osm písní ského „Hlaholu“, Op. 2. Sešit I. a IL. po 1 zl. (U. 99.) 

I. 1. Opuštěný. ( Vrchlický.) — 2. Něžné poupě. (Mirza Schaffy.) — 3. Víš to ještě? (Po- 
lenský.) — 4. V ples. (Hálek.) — II. 5. Tvé oko. (Hálek.) — 6. Jarní déšť. (Čech.) — 7. Ave 
Maria. (Polenský.) — 8. Z večerních písní. (Hálek.) 

Osmero sní Pro jeden hlas s průvodem piana složil Karel Kovařovic. Dva 
b * sešity v jednom svazečku. Cena 1 zl. 80 kr. (U. 113.) : 

1. Což platno, že ten slavíček .... — 2. Ten ptáček, ten se nazpívá.... — 3. Ptáče. 

— 4. Nevěrný milý. — 5. Tajná láska. — 6. Růže. — 7. Tajemství. — 8. Sen. 


Majitel a vydavatel: FR, L. HOVORKA, — Knihtiskárna: ALOIS R, LAUERMANN v Praze, 
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: lékařskou — dokonala. 
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A do poslední téměř chvíle bylo divadlo, če- 
ské divadlo předmětem jejích myšlének a rozmluv. 
Ještě v neděli se bavila srdečně rozhovorem o posledním 
představení v prozatimném divadle, tklivě vzpomínajíc 
na dobu průpravní, již českému umění prodělati bylo 
v tomto malém divadle, které však v brzce nyní již 
slaviti bude vchod do velkolepého chrámu divadla ná- 
rodního — — a rozpovídala se tak toužebně jako často 
jindy, o svém nejvroucnějším přání, by alespoň jednou 
v něm vystoupiti a s obecenstvem se rozloučiti mohla... 
pak u večer usnula klidným spánkem, o půlnoci však 
jata záchvatem mrtvice mozkové a k ránu 9. dne dubna 
nenabyvši více jasného vědomí přes všechnu pomoc 


« „Přes půl století sloužila českému divá- 


2 


delnímu umění, prošla celou školou utrpení, sebe- 


zapírání a resignace českého herectví, stála u ko- 


„lébky jeho, bojovala v letech jinošského jeho rozvoje za 


jeho samostatnost a rozkvět úplný, a stanoue již již na prahu 
Pantheonu, jaký jemu nadšený národ vystavěl, zmrazena 


- chladným dechem Morany nedočkala se oné tak blízké 


již jásavého blaha plné chvíle... « 


R Magdalena Hynková jsouc od narození takřka 


dítětem divadelním, (její otec Nikolaj byl členem div., 
-sbory smuteční „Sladce dřímej“ 


(orchestru), vystoupila na jevišti poprvé 5. února 1829 
jako „Miloslava“ v Klicperově „Blaníku“, Do r. 1833 


„ hrála také na rozličných divadlech v Praze, kdež enga- 
" žována pro sbor zpěvoherní k stavovskému divadlu. 
© Brzy na to dostávala větší úlohy i v činohře, kdež 


záhy jala se hráti úlohy matek, v kterémž oboru vy- 
nikla pak nade všechny své vrstevnice a kterýž: od- 
chodem jejím osiřel, neboť dosud Hynkovou nedovedla 


-nám z mladších jejích kolegyň mnahraditi cele žádná. 
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Magdalena Hynková mrtva! 


Dlouhá řada úloh oboru toho, vážných i komických, 
srostla téměř s jménem Hynkové,. a požívala také po 
dlouhá. léta své činnosti nezkrácené přizně všeho obecen- 
stva zaujímajíc mezi českými umělkyněmi čestné přední 
místo. Výkony její bývaly: výtečné, plný pravdy a ži- 
votní síly a při tom přece vždy tak jednoduché a prosté. 
Od r. 1842 byla provdána za herce Wenzla, který vy- 
stupoval pod přijatým jmenem Hynek na českém di- 
vadle a r. 1853 zemřel. V letech posledních musila — 
ač zajisté nerada —— pro trvalou 'churavosť nervovou 
odstoupiti z jeviště, i nalezla klidného útulku v zátiší 
městské: chorobnice na, Karlově, kdež od 14. února 1880 
dlela za plat, kterýž zapravovala z divadelní pense své. 
Co pravá žena Z lidu jsouc spokojena i mezi nebohými 
chorými, byla zde pro svou ryzí povahu, srdečné- cho- 
vání a svůj nevyčerpatelný dobrý rozmar vůbec ctěna 
i milována. Při veškeré nepřízni osudu, který ji krutě 
stíhal, jsouc stále; mysli veselé a bystré, tělesně pak 
poměrně dosti zdráva, (hlavně přičiněním dra. Č. Křížka) 
měla pro každý projev národního ruchu našeho živé 
účastenství. —— Pohřeb tělesných pozůstatků vykonán 
11, dubna o 3. hod. odpoledne za přehojného, úča- 
stenství příbuzných, přátel a příznivců „drahé zesnulé 
z chrámu na Karlově na hřbitov olšanský. Při církev- 
ních obřadech zapěli členové české zpěvohry dojemné 
od Nesvadby a „Salve“ 
od Horáka, načež byla rakev vynešena do čtyřspřežního 
vozu pohřebního. Za rakví ubíraly se kolegyně zesnulé 
pí. Sklenářová-Malá, pí. Seifertová, sl. Pospíšilova, sl. de 


Pauli, sl. Volfova, sl. Slavinská atd., kteréž samy nesly 


vavřínové věnce; za nimi následovali ostatní účastníci 
v pravdě imposantního průvodu pohřebního. Valný počet 
jich jel až na Olšany. Česť budiž památce velezasloužilé 


české umělkyně! 
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OB DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 11. 1883. 


Primátor. 


Historické drama ve 4 jednáních od Josefa Jiřího Kolára. S původními ilustracemi od Fr, Kolára. 


(Pokračování.) 


Výstup 9. 
Radím (ze strany přelízá zahradní zeď a skočí do zahrady.) 


Ty příkrá náspo, tvoje kamení 
útoku lásky nemůž odolat. 
Jak zloděj kradí zeď jsem přelezl, 
bych minulosti blahou upomínku 
zas na památném místě oživil, 
kde druhdy Jiřina na čelo mé 
líbezných květů věnec vložila. — 
Ne pouze touha, leč i zvědavost 
mne hnala přes zeď tajně v zahradu, 
že Rendla viděl jsem obcházet dům, 
jak s dvěma panoši zas odešel, 
k jakémus chystaje se podniku. 
Toť jistě podnik zlý. -— Však budu strážcem. 
Zde v keřů zápachu své najdu lože, 
a budu očekávat jitra vznik, 
kdy Jiřina snad chodí k záhonům, 
by kvítkům dala ranní polibek. 
Pak z útulku slavíků vykročím, — 
přitulím děvu věrně milenou 
na prsa svá, a řeknu jí, že osud 
mne zpátky žene v truchlou cizinu, 
kde musím vlast a lásku oželet. — 
Ó běda mi, že tak se musí díť! 
Že nesrovnalost lidských -poměrů 
též ráje boří čistých andělův, 
a do světa že metá neustále 
bůh nelásky svou zhoubnou pochodeň! — 
Slyš, někdo z domu jde. 
(Ukryje se za křoví.) 


Výstup 10. 


Borek (nesa lucernu, z domu). Už odzvoněno klekání. 
Též ponocný odzpíval svou písničku.  Divno, že rytíř ne- 
přichází. — Vše nastrojeno. (Jde do zadu k fortně a na- 
slouchá.) To klusot koní. — Nu ano, už jsou zde. — To 
Rendlův hlas. Přijíždí pro nevěstu. (Klepání na fortnu.) 
Jste vy to, pane rytíři? 

Rendl (z venku). Ano; já. — Otevř, Borku! — 

Borek (otvíraje). Jen zticha! zticha! 


Výstup 11. 
Rendl. Dva zbrojnoši (v pláštích). Borek. Radím (skryt). 
Celá scéna pantomimická. 

Borek (klade si prst na ústa 
nikdo nemluvil). 

Rendl (přisvědčuje.) 

Borek (kyne zbrojnošům, by přistoupili). 

Zbrojnoši (přistoupí). 

Borek (sundá Rendlovi plášť, ukazuje na dům, a 
by přikryl kořist pláštěm, když ji bude z domu odnášet). 

Rendl (přisvědčuje.) 

Borek (všem kývaje, po prstech odchází na polo 
shrbený v dům vedlejší stranou). 

Všichni (za ním odejdou). 


dávaje žásnoní by 


Výstup 12. 


Radím (povystoupí — polohlasně). Hoi! Co to zna- 
mená? Zde lotrovský snad skutek má být vykonán? Čeho 
se to týká ? Snad krádež — neb výkon pomsty, či skutek 
dobrodružné svévole? Kam Rendl nohou páchne, tamť za- 
jisté nie dobrého nemůž se objevit, tamť zlého duchové 
se zmítají, a pekla náhončí, — Však uhlídám! (Skryje se.) 

(V domě ozve se rachocení dveří.) 

(Na to Borkův hlas.) Na kůň, pane rytíři, na kůň! 
Hollaho! Hollaho! Hollaho! 


(Rendl vyrazí z domu.) 


(Dva zbrojnoši za ním, nesouce pláštěm zakrytou 
ženštinu.) 

Rendl. Rychle, rychle, panoši, na koně s drahým 
pokladem! ; 


Zbrojnoši (pryč fortnou odnesou ženštinu). 
Rendl (chce za nimi). 
Radím (zastoupí mu cestu s obnaženým mečem). 
Stůj, padouchu! 
Rendl (tasil meč). Ustup! Sie tě skolím! 
(Radím a Rendl šermují.) ! 
(V. tom se ozve v domě zvonění domovního zvonu.) 
Borkův hlas. Vzhůru! Vzhůru! Krádež! 
Hlavsův hlas. Můj meč! Můj meč! — Vzhůru, 
chaso! Za mnou! Za mnou! 
(Za scenou hluk sbíhajícího se lidu, Z alela troubení ponocných.) 


Výstup 13. 
Hlavsa (v županu). Borek a osm sluhů s pochodněmi. Před. 
(Divadlo na polo světlé.) 
Všichni. Co se děje? Co se děje? 
Rendl (v šermu vykřikne). Hrom a peklo! Jsem 


raněn. (Pustil meč a chytí se druhou rukou za rameno.) 
Radím. To malý závdavek! (Ustoupí na zad.) 
Hlavsa. Co vidím? Pane rytíři? Vy zde?. 
Rendl. Jakýs loupežník chtěl se do vašeho domu 
vedrati! Zastoupil jsem mu cestu! Jsem poraněn! 
Hlavsa. Poraněn? Ach šlechetný muži! 
Borek (k Rendlovi přistoupiv). Ach věru, šlechetný 
to pán! — Je to ale jen malý šrám. 
“ : 
14. Výstup. 


Karambus. As deset měšťanův nesoucích pláštěm zakrytou 


ženštinu, Před, 


Hlavsa. co se to děje, co 
tu nesete? 

Karambus. Nějakou kořist, kořist, zde z domu 
ukradenou. Panoši posadili ji na koně, chtěli s ní odjíždět, 
my ale, že jsme slyšeli z domu hluk, urvali jsme ji a 
přinášíme zpátky. 

Borek. Toť únos, únos, pane Hlavso! 

Hlavsa. Únos, únos — jaký únos? 

Borek. Panna Jiřina měla býť unešena, a místo ní — 
(Měšťané byli pláštěm zakrytou ženštinu postavili na zem a sun- 

dali plášť — objeví se Eva.) 


Borek, Stará paní Eva. 


Aj, pane Karambuse, 


Všichni. Paní Eva! 

Hlavsa (v smíchu). Naše Eva, pramáti člověčenstva! 

Eva. Ach, ano, já, ubohá, unešená. — Jsem polo- 
mrtvá! — Div, že jsem se v tom plášti neudusila. — 


Ach běda, běda, jsem. celá schvácena, (Odejde do domu.) 
Hlavsa. U čerta, pane rytíři! Co chtěl jste s naší 
starou paní Eyičkou ? 
Borek. Pan rytíř chtěl pannu Jiřinu unésti, a 
omylem uchvátil paní Evu. 
Rendl. Hrom a peklo? To nastrojená lest! 
Borek. Ano, pane rytíři! "To nastrojená lest! Já 
ji nastrojil, tož za trest, že jste chtěl mne svésti k zlému. 
Chtěl jste unést Jiřinu, mne chtěl jste, když vám pomohu, 
udělat hradním, pokladníkem, sokolníkem, — nu já vám 
pomohl — podstrčil jsem vám potmě starou Evu. 
Hlavsa. Hahaha! Pane > rytíři! Mou Jiřinu chtěl 
jste unést ? b3 
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Rendl. Nikoli já. Však někdo jiný 
zločin spáchati, když jsem mu v cestu stoupil. 
: Hlavsa. A kdož by to byl? 

Rendl. Ten lotr, co mne ranil. 

Radim. To je lež! — Tys to byl, ničemníku ! 

Hlavsa. Co vidím? Toť Radím! — Paškův syn! 

Všichni. Radím! 

Radim. Ano, Radím — neblahý. Přišel jsem, abych 
spatřil Jiřinu, a navždy s ní se rozloučil. 

Hlavsa (volaje do domu). Hoj, Jiřino! Jiřino! — 
Vstávej, děvče, vstávej! Slunce vychází, slavíci zpívají, a 
andělíčkové hrají v nebesích ! 

Rendl (k Radímu). Ty drzý větroplachu, tuláku! 
Chraň se, bys se v Praze dlouho neomeškal, neb najdu-li 
tě ještě jednou na své cestě, pak tě odklidím jak za- 
hozenou smeť. (Odkvapí.) 

Jiřina (objeví se na prahu domu). Co se stalo? 
Hluk mne z lože vybouřil. Už dlouho, otče, čekám na tvé 
zavolání. Co se děje? 

Hlavsa. Dělo se už mnoho, milá dceru. 
nový nastává. Přistup! Přistup! 

Jiřina (vstoupí do předu). Nuže, milý otče? 

Hlavsa. Tam pohledni! (Ukáže na Radíma.) 

Jiřina (vykřikne). Ha! — (s třesoucím se hlasem) 
Toť — toť — je Radím! — Ano, Radím, Radím! Radím! 


— Děj 


(pádí radostně k němu a klesne mu na prsa). Můj Radíme!- 


Radím. Má milá, věčně milovaná Jiřino! 
Hlavsa (srdečně k nim pohlížeje). Šťastné děvče, 
a jinoch nešťastný! Ty milý bože! Kterak to as srovnám ? 
(Skupení. Všichni stojí bez hnutí. — Opona rychle padá.) 


Jednání čtvrté. 


Náměstí staroměstské. V prospektu radnice s Hanušovým orlojem. 
Na pravo v předu Paškův velký gotický dům. Zdaleka ozýva se 
„temný hluk a bubnování. 


Výstup 1. 
Opice. Lucerna. Více měšťanů ze strany. 


Opice. Jak povídám, sousedé. V těch svízelech 
nelze nám déle potrvat, chceme-li zachránit své rodiny, 
své živnosti, a vůbec všechen města blahobyt. 

Lucerna. Ano, ano, pane Opice.  Dojdem na roz- 
sochy, nezavoláme-li ku pomoci krále, aby těm nepokojům 
přítrž učinil.  Roztržení v obci jest veliké, též rozdvojení 
u víře, zmatek v zájmech obecních a v rodinné domácnosti 
nad míru škodlivý, a co nejhůře, i vně se chystá na nás 
protivenství pánův a rytířův, aby potlačili naši samosprávu. 
Nevím, nevím, zdali náš primátor této hlučné bouři odolá. 

Opice. On stojí jako: skála, ale i skálu časem vlny 
mořské podmelou. 

Měšťané. Ano, ano, jis to může skončit. 

Lucerna. Abych pravdu děl, sousedé, náš primátor 
Pašek přec jenom zlý je pán. Jediného syna, jenž se 
mu chtěl pokořit, urputně odstrčil, vydědil z celého ma- 
jetku, a klatbu obce naň přísně potvrdil. 

Opice. Také nad měšťanstvem drží 
pěst, a každého, kdož jeho vůli kdy se protivil, 
z města vyhnati. 

Lucerna. 


hrozivou svou 
dal 


Stalo se to pouze pro zachování míru 


v obci takovým lidem, již rozsívali ve městě bludné 
učení, — Jinak se ve všem vždy řádně zachoval. 
Opice. Ne, ne, sousedé — náš primátor Pašek 


počíná se mi nelíbit. Však nhlídáte, že jeho chlubný velký 
vítr též velký dešť na nás přivodí, 


chtěl ten 


hrozit z dvoru králova, 


Výstup 2. 
Zika (ze strany). Před. 


Zika. Přátelé! sousedé! vlastenci! Mračno visí nad 
Prahou, a brzo snad spadne na nás krupobití i s ohnivými 


nálepy. 

Měšťané. Děsíte nás, pane Ziko — jaké to 
mračno — jaká to as bouře? 
Zika. Brány starého města jsou už zataraseny, 


mosty zdviženy, najatí žoldnéři obsadili věže, praky jsou 
vyvezeny na náspy, — Pašek jak všudybyl všeobecnou 
řídí obranu. Pan Lev z Rožmitálu poslal do města od- 
povědný list, jeho náhončí a přívrženci po ulicích běhají a 
prohlašují města  záhubu, neodpadne-li měšťanstvo od 
Paška, a nepodrobí-li se panstva rozkazům. 

Lucerna. Nu a primátor? 

Zika. Nu, primátor je posud primátorem, on dosud 
vládne, a měšťanstvu nařizuje zbrojení. 

Opice. Ať nařizuje najatým žoldnéřům, — 
měšťané svých hřbetů neponesem na porážku. 

Měšťané. Ba věru ne. 

Zika. Dobře řečeno. My měšťané neponesem svých 
hřbetů na porážku!  Útoku panstva nemožno nám odolat. 
A pro koho vlastně jest spískán celý ten rumreich, pro 
koho jest nám se rvát? Pro uvězněného rytíře Šovku, 
jehož Pašek z vězení nechtěl propustit. Ta svéhlavost 
primátorova celou tu bouři na nás sehnala, z kteréž těžko 
bude uniknout.. 

Lucerna. 
jest rytíř Rendl z Oušavy, 
popouzí. 

Zika. (o naplat, ale sousede Lucerno — musíme 
se S pány smířit, — smířit, — sic nás jich železné pěstě 
rozdrtí. — Paškově vůli musíme se protivit, musíme ho 
donutit, aby rytíře Šovku vuctivosti ze žaláře vyvedl, jej 
slušně odprosil, a z měšťanstva vypravíme poselství na 
hrad ku knížeti z Miinsterberku, by vyjednal nám s panstvem 
smíření a klidné narovnání. 
Ano, 


my 


Všeho toho nesmíru hlavním původem 
jenž od dávna pány na nás 


Všichni. k tomů 


Pašek přistoupit. 


ano, tak -učiníme, musí 


Výstup 3. 
-© Pašek. Bartoš. Rotmistr a ještě několik konšelů. Před. 


Pašek (přicházeje z ulice). Pane rotmistře, dohled- 
něte k bráně svatého Benedikta, a bude-li nebezpečí 
med mi to oznamte. — Mnoho-li 
je tam. v naší bráně oděnců ? 

Rotmistr. As osmdesát mužů. 

Pašek. Pošlu vám posilu, bude-li potřebí. 

Rotmistr. Spolehejte na mne, vzácný 
doufám, že jim odoláme. (Odejde.) 

Pašek (přistoupí k shromáždění měšťanů). | Aj, toť 
bouřlivá zde schůze! Oč se radíte zde, sousedé, plýtvajíce 
časem. Jeť na čase, byste se ozbrojili. Nepřítel opanoval 


pane — 


již králův dvůr Istným fortelem, a z pevné své hradby 
hází kamení a šípy v bránu svatého Ambrože. 

Zika. My ale nechceme se pouštět v boj — marný 
byl by to zápas. 

Pašek. Že nechcete se pouštět v boj? Přec ale 


musíte se bránit, když soused zlý chce vám šlápnout 
na hrdla. 

Zika. I na obranu nechcem se ozbrojit. Pane 
primátore, my na jinou poradu jsme se usnesli, Půjdem na 
hrad poselstvím ku knížeti z Miinsterberku, by roztržku 
naši S pány vyrovnal. 

Všichni. Ano, ano, to chcem, pane primátore! 


(Pokračování.) 


© Číslo 11. 1888. 
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Epilog. 


Po posledním představení ve prozatímném divadle dne 14. dubna 


M, všichni zde, — my, kteří hlásáme 
rty svými věštby básníků i slavný 
zpěv nových Zábojů; my, kteří vzdáváme 
své žití v oběť Musám otčiny, — 
i kteří jako zástup neunavný 
zde sledujeme krásné vidiny 
a nasloucháme pravdám, vzkazům věků, 
jich zvěstem tragickým, jich bájím vznešeným, 
jich proroctvím a slibům, plným blaha, vděku, 
po léta duchem svorně nadšeným 
zde sloučeni, hle — hlava na hlavě 
a srdce srdci blíž, jak živá zeď 
zde s utajeným dechem dlíme teď; — 
dnes jest to naposled. 
f — O jásavě 
tě pozdravujeme, ty stánku drahý, 
ty chráme české skromnosti, tak malý — 
a přec tak velký pomníku té snahy, 
P: již posvěcuje zápal neskonalý 
; a v níž se národ obrem, volným pocítil! 
O první, svobodný ty domove, 
jenž bránu svou otevřels dokořán 
uměnám českým! Jitro růžové 
jim na tvém prahu vzešlo! Dávno ždán, 
nám nezkalený prvně zasvítil 
Jas ideálů našich pod tvým krovem! 
O kolikrát ses rozhlaholil slovem, 
jež zvedlo nás, když beznadějnou tísní 
- nám srdce klesalo! O -kolikrát 
se rozezvučels kouzlem takých písní, 
jichž hlas nás učil, lépe sebe znát 
a lépe národ milovat! Co bylo 
již věšteů tvých! Co v kněžství poesie 
a v službě krásy nadšenců ti žilo! 
st Jak ambra dnes tvým zavěj prostorem 
dk -tvých drahých mrtvých paměť sváteční! 
-A zástup věrných, jenž ti dosud žije, 
ať v lesk jmen jejich nad tvým obzorem 
vítěznou bránu z palem míru klene! 
Buď věnčeno a zasýpáno květem 
i zdivo tvé, jež v milé kráse ční, © 
i vše, co s tebou srostlé, tobě zasvěcené 


přednesla pí Oř. Sklenářová- Malá. 


sloužilo tobě, čemus ty byl světem 
a cílem, jaký sudbou božstva dán! 
Ty krbe myšlénkových plamenů, 

: oltáři vlastenský, jejž národ sám 

-si budoval z obětních kamenů, 
buď tobě dík! Tvůj úkol dokonán! 
Neb darů, plodů, jichž jsi původcem, 
již neobsáhneš; větší slávochrám 
jich poklad pojme. Ty jak štědrý strom, 
jenž přetížen svým sladkým ovocem, 
když korunu mu porval větví lom, 
se dáváš v oběť. Spočiň přeblaze, 
nezapomenutelný obraze 
ty rostoucího národa, i síly 
a lásky jeho k sobě, k svému cíli! 
Kol tebe vzrůstá Čechie! Ty svědku 
všech losů našich! Svědku horoucích 
slov lásky k vlasti, jež jak přísahy 
nás víží ku dědictví velkých předků! 
O zástavo ty zdarů budoucích, 
ty schránko našich nadějí, 6 předrahý 
útulku náš! Buď vroucně pozdraven, 
buď s Bohem na vždy! Slavně postaven, 
slavněji klesáš! Neb již zodmykán 
chrám velikosti, by jak cherub vzlétlo 
v něj české umění, jež v tobě zkvetlo, 
jak na kolébce vzrůstá velikán! 


Tvé umlknou již hlasné ozvěny, 
něm budeš stát jak pomník proměny. 
Však slyšíte, vy zdi? Vy klenby kol, 
ty střecho hostinná, Ó slyšíte-li 
šum křídel mocný, jak by rozechvělý 
se vznášel vichr lesům nad vrchol? 
Jak báječný by okřídlený lev 
se nesl k mračnům? V křídel bouřném ruchu 
zda slyšíte ten letcův divný zpěv, 
tak nadzemský jak vábné šepty duchů? 
On odlétá! O slyš jej, stánku Mus! 
Tvůj krásný syn -ti žehná, s Bohem dává, 
on perutěmi pozdrav tobě mává 
a vzlétá výše, — syn tvůj — Genius! 
: Eliška Krásnohorská, 


I- 


Stanislaw Barcewicz. 


Ne pouze interpret žárlivostí zběsilého Othella, nejen 
genialní tlumočnice Adrienny, také ne pouze roztoužené 
arie Markétky nebo sladké melodie Smetanovy Mařenky 
dovedou unésti duše tisíců posluchačů, dáti jim zapome- 
nouti vlastního života, jeho trudů a slzí a kouzlem svého 
umění v soucitný je celek spojiti se svými postavami — 
Jsou také umělci, již vyvábí ti duši po zlatém pa- 
prsku tónu jednoduché struny v kraje nadpo- 
zemské, kdež prosta pout vížících ji k zemi v božských 
půvabech věčné Krásy se kochajíc k lepšímu se omla- 
zuje životu. © 

U nás ovšem dosud není zvykem, aby v divadle 
poskytovány obecenstvu našemu podobné požitky buď samo- 
statnými koncerty nebo v entreactech — jež vyplňovány 
dosud v našem divadle starými, dávno obehranými sklad- 
bami ceny nevalné — obecenstvo naše je odkázáno dosud 
Jen na koncerty mimo divadlo. Jsme jisti, že nová diva- 
delní správa obrátí zřetel svůj také k tomuto důležitému 
faktoru v oboru krásného umění na svůj i obecenstva ne- 
malý prospěch a uspokojení. Děje se tak všady na velkých 
divadlech. Tak hrál na př. náš Ondříček na scéně 
varšavského, krakovského a j. divadel. Podobně koncertuje 
na podiech divadelních slavený mladistvý polský virtuos 
p. Stanislaw Barcewicz, jenž v brzku do Prahy 
zavítá, by zde 3. května koncert uspořádal se svým 


neméně slavým soudruhem pianistou p. Michajlowským. 
Ačkoli p. Barcewicz sotva 25ho roku dosáhl, jest umělcem. 
celým, hotovým, jenž si obdiv obecenstva a nejpochlebnější 
uznání nejzávažnějších kritiků v Paříži, v Polsce, v Rusku, 
v Německu, Švédsku svým uměním vynutil a jenž zajisté 
také před přísným — jak se vypráví —  obecenstvem 
pražským na výši předcházející jej slávy obstojí. Pan 
Barcewicz narodil se ve Varšavě r. 1858, kdež záhy po- 
čal pěstovati hru na housle podporován jsa nejlepšími učiteli. 
R. 1872 odebral se na konservatoř do Moskvy, kdež maje 
za učitele Mik. Rubinštejna, Lauba a našeho krajana 
Jana Hřímalého skončil r. 1876 hudební svou průpravu 
se skvělým vysvědčením a poctěn zlatou medailií. R. 1878 
odebral se do Paříže, kdež. slovanskými koncerty svými 
všeobecnou budil sensaci. Na to podniknul uměleckou cestu 
v r. 1879—80 Anclií, Ruskem, Polskem, Haličí a konečně 
pak nyní slaví triumfy po Německu a Švédsku, všady ob- 
divován a uznáván jako virtuos první třídy. 

Z nespočetných kritik stůjž zde jen jediná na slovo 
vzatého znalce hudebního umění prof, Hartmanna ze Drá- 
žďan. Psal o Barcewiczově koncertě, pořádaném 7. února 
1881 v Drážďanském „Bórsensaale“ v „Dresdner Nach- 
richten“: „Koncert mladistvého polského houslisty Bar- 
cewicze uplynul za stálého potlesku v nejkrásnějším 
animu. Jistě tucetkrát byl p. Barcewicz bouřlivě vyvolán, 
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jenž vedle čísel programních zejména Chopinovo Es-dur- 
Nocturno nedostižně krásně hrál — rovněž jako skladby 
Wieniawského. Pan Barcewicz vystoupí v neděli při hu- 
debním matinée v dvorním divadle pořádaném před 
širší obecenstvo drážďanské, jež uslyší houslový zvuk 
zvláště v adagiech tak živý, tak cituplný, že se kouzlu 
tomu nikdo neubrání. Techniku dokázal přednesem polo- 


naisy od Wieniawského. Zvláště přednes kantilen nedá se 
skvostnější, dojemnější ani myslit, v tom zastiňuje nej- 
lepší virtuosy, a za půl decennia může Barcewicz se jmény 
Wilhelmiho a Sarasata hrdě zápoliti. Jeho tón jest tak 
ušlechtilý, tak vřelý, že unáší do. idealních sťér.“ Po tom 
nelze než s roztouženou náručí zvolati vstříc umělci z bratr- 
ského národa k nám spěchajícímu: „Přijď, přijď brzy!“ 

— dr — 


O životě a činnosti Elišky Peškové. 
Od Josefa Baráka. 


Přednešeno o přátelském večeru, uspořádaném čten.-ochotnickou jednotou „Kolár“ na Smíchově na počesť pí El, Peškové 11. března 1883. 


(Dokončení.) 


Po celých 21 let zůstala Eliška Pešková věrna če- 
skému divadlu, jsouc okrasou jeho a nedbajíc ani žalost- 
ných mnohdy poměrů hmotných ani protivenství nikoliv 
snad obecenstvem strojených! 

Eliška Pešková s nadšením a láskou zasvětila všechen 
život svůj i bohatá nadání Muse vlastenecké a vznešenému 
úkolu tomu dostála měrou svrchovanou. (Černý však ne- 
vděk, pletichy zákulisní a rozhárané tehdejší poměry diva- 
delní součinně spikly se proti oslavence a také toho do- 
vedly, že Eliška Pešková roku 1870 král. zemské české 
divadlo opustila. Byla to rána velmi těžká a citelná, jež 
odchodem Elišky Peškové tak hluboce zasáhla a povážlivě 
ranila vnitřní ústroj nejpřednějšího uměleckého ústavu 
českého. 

Oslavenka naše však divadlo naprosto neopustila, 
nýbrž od té doby, jak v. divadle smíchovském tak i na 
venkově vystupovala pohostinsky. při společnosti svého 
manžela pana Pavla Švandy ze Semčic, všude jsouc vřele 
vítána a za své umělecké výkony vždy nejhojnější po- 
chvalou vyznamenávána. A. zajisté by ještě po dlouhá 
léta byla zůstala horlivou i vzácnou pěstitelkou umění 
dramatického na půdě domácí, kdyby neuprosná choroba 
nervů nebyla uměleckou pouť Elišky Peškové zastavila. 
Dne 19. ledna roku letošního rozloučila se s obecenstvem 
v divadle smíchovském, a to spůsobem velmi dojemným a 


neobyčejně slavným. © Obecenstvo přehojně shromážděné 
téměř závodilo snahou, aby co nejvýmluvněji osvědčilo, 


kterak ctí a miluje v pravdě zasloužilou umělkyni vlaste- 
neckou. — — Eliška Pešková nejenom vlastními výkony 
zrna nejskvělejšího bohatě zdobila chrám české Thalie, 
nýbrž i 0 to měla vždy snažnou péči, aby divadlu odcho- 
vala do budoucnosti síly zdatné a platné. I tato činnost 
její korunována byla výsledkem nejšťastnějším, divadlu 
svrchovaně i trvale prospěšným. Methodou svou osvědčila 
se učitelkou povolanou a skutečně celou řadu nyní roz- 
hodně dobrých hereček vycvičila, získavši si tím novou, 
neméně vzácnou zásluhu o české divadlo. Otilie Sklenářová- 
Malá, zářící tato hvězda nejenom na obzoru dramatického 
umění českého, nýbrž v divadelním světě vůbec, z pře- 
svědčení a S upřímností hlásí se ku své první učitelce 
Elišce Peškové, jež může plným právem hrdou býti na 
svou bývalou žákyni, nyní nmělkyni proslavenou. © Eliška 
Pešková konečně obohatila český repertoir i svou činností 
spisovatelskou, přeloživši aneb spracovavši na sta divadel. 
ních her pro jeviště české. Opouštějíc dráhu divadelní, na 
kteréž doznala slávy i bolestného žalu, Eliška Pešková 
zvolati může:  „Vykonala jsem věrně povinnost svou 
k vlasti a umění“ ! 

Vděčný národ velké tyto zásluhy také uznává a 
vavřínem lásky i úcty věnčí skráně umělkyně duchem 
vlasteneckým prodchnuté. © Všeliká činnost její, obětavá i 
bohatá zůstane písmem nesmazatelným vepsána v dějinách 
rozvoje českého divadla, o něž získala sobě Eliška Peškov 


zásluh neocenitelných, ; jcE ho 


n o 


Z DIVADEL. 


České král. zemské divadlo. Repertoire od 5. dubna: „Ko- 
medie o kupci“; „Rohovín čtverrohý“, Klicpera; „V studni“, 
Blodek. — 6. „Černé duše“, Stroupežnický. — 7. „Faust a Mar- 
kéta“, Gounod (Pohost. vystoup. p. Benoniho). — 8. odp. „Husy 
a husičky“, Balucki; večer „Fedora“, Sardou (poprvé). — 9. 
„Romeo a Julie“, Gounod (pohost. hra sl. Reinlovy). — 10. „Cy- 
prienna“, Sardou. — 11. „Pytlák“ Lortzing (pohost. hra sl. Rein- 
lovy a p. Zítky). — 12. „Fedora“, Sardou (ve prospěch p. Jakuba 
Seiferta). — 13. „Těžké ryby“, Balucki. — 14. „Prodaná nevěsta“, 
Smetana. Doslov a obraz. Poslední představení v českém divadle 
prozatimním. M 

Činohra. Stroupežnického „Černé duše“ při druhé reprisi 
doznaly opětně skvělého úspěchu. Divadlo bylo plno a obecenstvo 
nešetřilo častou pochvalou ani autoru ani hercům, kteří toho 
večera byli již mocni svých úloh a také klidněji hráli. Podivné je, 
proč pan Pulda stále místo vlach, mluvil vrah Belfegori. Pan 
Sedláček deklamoval s tak přehnaným pathosem, že hlas až — v zá- 
kladech svých dosti nepevný — selhával, patrně řídil se p. Bitt- 
nerem, který zajisté nikdy nebude vzorem správné české dekla- 
mace; způsob jeho úsečné mluvy vyjímá se velmi případně v rolích 
salonních hejsků, ale ve vážné neb historické tragedii ruší. na- 
prosto dobrý dojem, který v nás působí řeč jinými správně mlu- 
vená. Slečna Pospíšilova, úplně zdráva, velice přispěla hroui nád- 
hernými kostumy k úspěchu kusu ; celku neméně prospělo i to, že 
některé episodní role svěřeny byly routinovanějším silám, než jsou 
sboristé, Zahájením „historických večerů“ dokázala nová správa 
divadla, že dobře pochopuje úkol svůj: učiniti z divadla našeho 


především ústav náš, český. Když uvádějí Němci, Francouzové, 
Poláci na jeviště své staré hry jakožto ukázky z literární historie, 
proč bychom toho nemohli činiti i my. Volba i sestavení večera 
bylo velmi vhodné a soudné obecenstvo mohlo si učiniti dostatečný 
obraz pokroku naší dramaturgie. „Polapená nevěra“ jest dobrá 
komedie o kupci a jeho nevěrné ženě, z níž poznáváme, že nevěr- 
nost žen vždy byla a bude, rozdíl jen je v tom, že manželé dříve 
záletníky trestal ihned při činu — obuškem a dnes podle Sardoua 
ve „Fedoře“ — revolverem. Komedie tato stane se zajisté v brzku 
všeobecně známou po českém venkově. Jednoaktovky „Rohovín“ 
a „Telegram“ byly dobře sehrány. Novinkou byla „Fedora“, jejíž 
stručný obsah i rozbor jsme již dříve uveřejnili. Dumas ve své 
„Ženě Claudiově“ praví „tue la“ — zab ji ženu nevěrnou, a Sardou 
ve „Fedoře“: „tue le“ zab ho svůdníka a jsi nevinen. V dramatě 
tomto, ač jsou vlastně jen dvě osoby — obdivovati se musíme 
mistrné technice francouzského dramatika, která nás uchvacuje,. 
omamuje takřka, že zapomínáme na všechny jiné nedostatky a od- 
cházíme z divadla rozechvěni. Ze „Wedora“ doznala u nás tak sen- 
sačního úspěchu, je velkou zásluhou paní Sklenářové a p. Seiferta, 
kteří provedli role své co nejdokonaleji — jeť patrno, že myslili 
a pak tvořili. Zejména při druhé reprisi — kdy „Fedora“ dávána 
ve prospěch p. Seiferta — byla souhra znamenita; obecenstvo bylo 
také uznané — byliť pí. Sklenářová a p. Seifert voláni po jedno- 
tlivých aktech až pětkráte, potlesk takřka neměl konce — u más 
to vzácný zjev. Pan beneficiant hned z počátku byl přijat hlučným 
potleskem a poctěn dvěma vavříny, přejeme mu nových a svěžích 
z plna srdce — zasluhuje si jich v míře nejhojnější. 
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Švandovo divadlo na Smíchově. Repertoire od-5. dubna: 
„Když slavík do lesa uletí“, Můller; „První den po svatbě“, Be- 
nedix. — 6. „Pražský flašinetář a jeho rodina“, A. L. (Ve prospěch 
p. J. Kysely). — 7. „Dalilla“, Feuillet. — 8. odp. „Pražský flaši- 
netář a jeho rodina“, A. L.; večer a pak 9. a 11. „Jedna se směje 
a druhá pláče“, Dumanoir a Kermanion (poprvé) — 10. „Javotte“, 
Jonas. — 12. „Nová láska““, Daudet. — 15. „Pan registrátor na 
brynl Rosen. — (Ve prospěch p. Vaicra). —— 14. „Čarodějnice“ 

issel, 
Novinkou na repertoiru minulého téhodne byla rozkošná 4akt. 
veselohra od Dumanoira, „Jedna se směje a druhá pláče“ která 
dávána byvši v neděli večer poprvé, napotom 9. a 11. znova s vel- 
kým úspěchem opakována byla. Překlad český pořízen jest dle 
něm. Jindř. Laubem vzdělaného překladu, v němž se zmíněná ve- 


vv 


mluvící elegancí. Hlavní úlohy ženské byly v rukou sl. M. Kře- 
pelové (Anna Vanneau) a pí. Šmahové (Anna Rey). Věru těžko 
zde rozhodovati, zda které z obou umělkyň přednost dáti. Paní 
Šmahová musila si již sympathickou úlohou svou nakloniti obecen- 
stvo všechno — ovšem úloha sama nebyla příčinou, že „se líbila“', 
neboť obecenstvo vůči sebe sympathičtější postavě zůstává chladným, 
nedovede-li ji herec prohřát, produševnit, oživit žárem svého umění, 
pí. Šmahová však úloze své věnovala péči největší. 

Udolat obecenstvo k obdivu postavou apathickou — jest po 
mém soudu vždy větším uměním, vyžaduje vždy více síly a žáru. 
SI. Křepelová, ač v temném pološeru „své zavilé povahy vedle šle- 
chetné Anny Reyové stojíc uchvacovala přece v míře nejvyšší; 
zvláště scéna s notářem ve 3. jedn. byla tak života a pravdy plná, 
že člověk úplně zapomínal, že je v divadle. P. Pštross nepřidal 
úloze své nic nového, jako Maurice je starý známý — hrál svědo- 
mitě jako vždy, ale o uměleckém prohloubení úlohy mluviti nelze, 
zvláště při třetím opakování ne. Pí. Malá (Mme. Rey) pí. Syřín- 
kovou nenahradila. Roztomilou byla pí. Pštrossová v úloze anděl- 
ské Laurence. Pěkné episodní úložky provedli s chvályplnou svě- 
domitostí p. Vilhelm (Meunničre), a p. Vaicr (Vincent).  Policej- 
ního komissaře Morela, obchodního agenta Granache a. vábné po- 
stavičky pikantních šiček Lissetty a Fanchetty, které nám slibně 
plakáty oznamovaly, jsme — neviděli. „Čarodějnice“ Nisslova koná 
svou povinnosť. V sobotu 14. dne dubna provedena již po deváté. 
— Činohra Švandova divadla trpí mnoho chorobou velenadaného a 
svědomitého umělce p. Syřínka, který již po delší dobu připoután 
jest k loži. Dle došlých nás zpráv však lze se nadíti brzkého jeho 
uzdravení, jehož mu také a celému ústavu od srdce přejeme. —ý. 


Cestující divadelní společnosti. 


Divadelní společnost p. Pištěkova, která s velkým úspěchem 
posledně v Litomyšli působila, přibyla 7. dubna do Kutné Hory, 
kdež zahájila řadu představení Sardouovou „Cypriennou.“  Ředi- 
telstvo by však mělo dbáti původních her českých u větší míře, 
mež se stalo na př. v Litomyšli, kde z 31 večerů věnováno naší 
české produkci pouze — pět. —, Div. společnost p. Košnerova ode- 
brala se z Jičína do Nového Bydžova. — Divad. společnost p. 
Ludvíkova dlí v Lomnici. — Div. společnost p. Kramuelova mešká 
tou dobou v Berouně, odtud zavítá v těchto dnech do Rokycan. 
— Div. společnost p. V. Pázdralova v Libochovicích. — Divad. 
společnost pí. Prokopové říz. p. Jos. Muškem hraje v městském di- 
vadle v Jindřichově Hradci. — Divad. společnost p. J. Faltysova 
odjela z Líbeznic do Libšic n. Vlt. — Divad. společnost pí. El. 
Zollnerové zavítala na Moravu, kdež nyní v Telči hraje. — Divad. 
společnost pí. M. Kozlanské dlí delší dobu již v Polné. 


Ochotnické spolky. 
Slovanské a původní hry české. 


Řem.-děln. podp. spolek v Turnově sehrál 8. t. m. J. J. 
Kolárovu frašku „Dejte mi čamaru“. — Divad. ochotnáci v Hulímě 
na Moravě 26. m. m. Jeřábkovu „Veselohru“. — Akadem. čtem. 
Jedmota v Jičíně 8. t. m. ve prospěch Ústřední Matice hist. vesel. 
J. J. Stankovského „Malý král“. Na to Klicperovu vesel. „Ro- 
hovín čtverrohý“. — Divad. ochotnáci v Lotouši 1. dubna „Kříž 
u potoka“ od El. Peškové, — Divadď. ochotníci v Přelouči 26. m. 
m. J. K. Tylovu báchorku „Jiříkovo vidění.“ — Spolek akademiků 
z Hradce Králové a okolí „Dobroslav“ 29. m. m. Alex. hr. Fredry 


veselohru „Panenské sliby.“ — Ochotníci čten. pěveckého spolku 


„Haná“ ve Vyškově 26. března prostonár. operettu „Lucifer“ na 
slova V. P. Stěžerského od F. Máchy. — Divaď. ochotníci Remesl. 
Besedy v MI. Boleslavi 26. března V. F. Černického frašku se 
zpěvy „Proč bychom se netěšili“. (Honorár za právo provozovací 
věnuje autor ze všech představení kdekoli základnímu fondu na 
zbudování Nár. divadla v Brně.) — Divad. ochotnáci České Besedy 
v Teplicích hrají dne 15. t. m. V. Klicperovu frašku „Rohovín čtver- 
rohý“ vedle jiné z angl. přeložené veselohry, 


Cizojazyčné hry. 

Řemesln.-děl. podporovací spolek v Turnově sehrál 26. 
března „Náměsíčná“ od Rosena „Dva přátelé a jediný kabát“ od 
Castelliho a „Kdo s koho“ od Kolina. — Div. ochotníci v Sobě- 
slavi 1. t. m. a Útem. och. jednota v Milevsku 8. t. m. Birch- 


Pfeifferové „Diblíka“. — Divad. ochotníci v Sudoměřicích 8. t. 
m. Raupachův obraz „Mlynář a jeho dítě“. — Vzděl. a zábavný 


spolek „Záboj“ ve 'Vídmi 26. m. m. Birch-Pfeifferové činohru 
„Zvoník u Matky Boží“. — Divadď. ochotníci Obč. Bes. v Plzm 


8. t. m. Birch-Pfeifferové „Zlatodvorský sedlák“ — Divadelní 


družstvo Remesln. besedy v Jičíně 11. t. m. Hafnerovu, J. E. 
Kramuelem vzdělanou činohru „Muž národa“. — Dřvaď. ochotm. 
ve Svojku w Jičína 8. t. m. „Dědkův kalmuk“. — V městském 
divadle v Příbrami 15. t. m. sehrána Byronova vesel. „Staří 
mladí.“ — Družstvo divad. ochotníků ve Skuči 15. t. m. sehraje 
„Vzdory na vzdory“ od Rosena. — Dřvad. ochot. spolek „Hálek“ 
v Nymburku uspořádal 8. dubna div. představení na počest 100. 
vystoupení sl. Julie Špoutilové. Sehrány „Naše ženy“ od Mosera 
a Schůnthana. 


Zprávy. 


Z českého národního divadla. Co se nový ředitel p. Šubert 
ujal vlády, hned zavládl čilejší ruch v přípravách pro Národní 
divadlo, personál operní i činoherní doplňuje se dle požadavků, 
jaké klásti se budou na Národní divadlo. Pan Karel Kovařovic 
získán opět orkestru našeho divadla; orkestru bude zřízena nová, 
skvostná harfa. — Dosavadní: meziaktní hudba, která častější na- 
vštěvovatele divadla hrůzou naplňovala, bude konečně odstraněna. 
Prozatím zakoupeno 12 skladeb kapelníka Čecha, jiné skladby 
budou co nejdříve objednány, jistě že od skladatelů českoslovan- 
ských. Mladistvý baryťonista p. Benoni, který s ták šťastným 
úspěchem debutoval jako Valentin v Gounodově opeře „Faust a 
Markéta“ na českém jevišti, přijat do svazku členstva kr. zem. 
českého divadla. 

„Zerotín“, bujarý pěvecko-hudební spolek olomoucký, uspo- 
řádá 22. t. m. v kr. městském sále redutním koncert. Mezi čísly 
vybraného programu vyniká zvláště nová skladba p. K. Bendlova 
„Švanda dudák“. P. K. Bendl přislíbil, že na koncert ten z Prahy 
do Olomouce zavítá, aby sám dirigoval svou skladbu. : 

Soukr. doc. na české universitě Dr. 0. Hostinský přednášeti 
budo v letním semestru: „Nauku o umění jakožto úvod do studium 
aesthetiky. S rozbory vynikajících děl všech oborů.“ — Aesthetiku 
a theorii umění v starém věku“ — „O české hudbě dramatické, 
Její rozvoj a stav nynější.“ 

Divad. odbor „Sokola“ na Mělníku konal 1. dubna první 
svou schůzi, v níž funkce členům přiděleny. Zvolení byli: před- 
sedou p. Fr. Vinkler, režisérem p. Frant. Tísek, inspicientem p. 
JUDr. K. Brom, jednatelem p. Šembera, knihovníky pp. Bečvář E) 
Dočkal a správcem divadla a garderoby p. Jelen. Pro příští sal- 
sonu vyhlédnuty jsou hry: Petr Vok Rožmberk, Jan Roháč z Dubé, 
Probuzenci, Schudlý šlechtic, Jiříkovo vidění atd. 

Čten.-ochotnická beseda „Tyl“ v Praze koná 15. t. m. 0 3. 
hod. odpolední pololetní valnou hromadu ve spolkové místnosti 
(Liliová ulice „u bílého kohouta“). 

Proslavená pianistka sl. Marie Junckova uspořádá v dubnu 
dva koncerty v Praze, jeden v sále ostrova Zofínského a druhý 
v Konviktě. ; 

Spolek divad. ochotníků ve Zdicích oslaví ve dnech 21. a 22, 
dubna jubileum svého l10letého trvání a působení, 

Národní Listy přinesly ve feuilletonu ranního vydání ze dne 
10. a 11. dubna pozoruhodný článek „O českém zlozvuku“, Dou- 
fáme, že vřelého dojde ohlasu u našich dramatických umělců, jimž 
také řečené pojednání pisatelem „do památníku“ věnováno jest. 

A. G. Rubinštejn ukončil novou operu, jejíž látka« vzata je 
z „Písně písní“. 

O mlodosci! zove se nejnovější 4akt. veselohra Jana Alex. 
hr. Fredry. Provedena bude poprvé na jevišti divadla krakov- - 
ského posledního dne t. m. ve prospěch p. Arwina. Autor předem 
věnoval tantiémy ze všech představení veselohry této na kterých- 
koli divadlech ve prospěch základního fondu na zbudování pol- 
ského divadla v Poznani. 

Pan Józef Rychter, proslulý tragéd polský, vystoupí v řadě 
pohostinských her na jevišti divadla krakovského v měsíci květnu. 

P. Dr. Lud. Procházka, hudební skladatel český a tím časem 
professor při konservatoři v Drážďanech, meškal minulých dnů 
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v matičce Praze. „Světozor“ ze dne 6. t. m. přinesl zdařilou po- 
dobiznu i životopis tohoto nad jiné zasloužilého muže o rozšíření 
české hudby v cizině. Jak známo, jest jeho choť paní M. Pro- 
cházková primadonnou divadla v Drážďanech, 

Naše krajanka sl. Milada Červenkova, engažovaná při dvor- 
ním divadle v Darmštadtě, vystoupila na Lipském městském di- 
vadle dvakráte pohostinsku a dobyla úspěchu zejména jako „Mar- 
kéta“ v Gounodově Faustu. 

P. Adolf Ostrowski, jeden z nejpřednějších členů král. di- 
vadla varšavského, slavil minulých dnů jubileum 25leté činnosti své 
herecké. Mezi jinými projevy uznalosti za zásluhy, jakých získal 
si jubilant o činohru varšavského zemského divadla, dostal v upo- 
mínku také skvostné album, jež od prvního listu do posledního 
místo fotografiemi naplněno bylo — státními úpisy. P. Ostrowski 
jest v zenitu své umělecké dráhy i přejeme mu z té duše, by se 
dožil zdráv a vesel také jubilea, jako nedávno jeho druh p. Zólkowski. 


Směs. 


„La premier baiser““ (První hubička) zove se nová 3aktová 
komická opera franc. skladatele Em. Jonase, jež minulých dnů 
poprvé dávána byvši v divadle „des Nouveautes“ v Paříži roz- 
hodných dobyla úspěchů. 

Dumasova „„Dáma s kameliemi“ uvedena bude na jeviště 
„Théátre francais“. Titulní úlohu hráti bude sl. Bartetova. Co 
tomu řekne onen „vlastenecký“ náš kritik, jenž si liboval před 
desíti roky, že Dumasovi a Sardouovi nedopřán ještě přístup na 
klassické divadlo „Th. fr.“? : 

Požár divadla. Dne 31. března shořelo v Mantově divadlo 
„Andreani“. K úrazu nepřišel nikdo. 

Slavený americký tragéd Edwin Booth, jenž s velikým úspě- 
chem na jevištích v Berlíně a posledně ve dvorním divadle v Ha- 
novru hrál, zavítal na svátky velkonoční do Vídně, kdež v době od 
90. března do 19. dubna devětkráte v městském divadle vystoupil. 
Ku pohostinským hrám zvoleny tragedie „Hamlet“ „Lear“ a 
„Othello“. V této vystoupil Booth dvakráte. Poprvé hrál Booth 
„Othella“, Mitterwurzer „Jaga“, po druhé pak Booth „Jaga“ a 
Mitterwurzer „Othella“. Z Vídně odebéře se Edwin Booth bezpo- 
chyby do Italie. 


Sara Bernhardtová, jejíž manžel, mimochodem řečeno, právě 
jako důstojník do sboru „legie cizinců““ v Tunisu se nacházející 
byl vstoupil, vystaví v příštím „salonu““ obraz hocha, jehož spa- 
nilosť a krása forem velmi chválena jest. Roztomilé dítě spiso- 
vatele Jeana Richepina bylo neunavné, mnohostranné umělkyni 
modelem. Ostatně není S. Bernhardtová nikterak jedinou z paříž - 
ských hereček, jež svou činnosť divadelnímu i výtvarnému umění 
věnuje. Mme Blanche Piersonová, která v divadle Vaudeville 
„Odettu““ vytvořila, figuruje pokaždé jak ve výtvarném sále, tak 
i v galerii obrazové j,salonu“ velkým počtem svých prací, a jemné 
ručky slečny Durandovy od Théátre Francais poskytly již ne- 
jeden překrásný genrový obrázeček, nejednu „nature morte“*. 

A zase požár divadla. 


divadelního představení nebylo. — V- Berlíně shořelo do základů 


4. t. m. národní divadlo, i zde bohudík! nezmařen žádný život © 


lidský, vznikl požár po polednách, kdy již bylo po zkouškách. 


Literární hlídka. 


Květů z polských luhů vyšel sešit druhý, obsahující vybrané | 


básně Kornela Ujejského, přeložené Janem Nečasem. Nad jiné 
krásně přeloženy jsou básně „Marathon“ a „„Hagar na poušti“, 
kterouž poslední zná zajisté velká čásť pražského obecenstva 
z divukrásného přednesu pí. Marie Deryngowé z Walewských. 

Všeobecný věstník zove se nový časopis zábavně poučný, 
jež vydávati se jal Frant. Bačkovský v Praze. Vycházeti bude 
1. a 15. každého měsíce. 


Listárna redakce a administrace. 


Všem pp. odběratelům „Divadelních Listů“, kteří se před- 


platili přímo v administraci (v Žitné ul. č. 41.), přidává se | 


zdarma Šamberkova ilustrovaná národní hra „Josef Kajetán 
Tyl, jejíž krámská cena je 1 zl. — (Venkovští pp. odběratelé, 
kteří si přejí, aby jim byla zvláště zaslána, nechť laskavě přiloži 
o kr. poštovní známku). 


V Zemuni v Chorvatsku shořelo | 
5, t, m. městské divadlo. Požár vypukl večer, ve který na štěstí | 
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Majitel a vydavatel: FR, L. HOVORKA. — Knihtiskárna: ALOIS R. LAUERMANN v Praze. 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na !, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 

Dluhující p. odběratele žádáme za brzké vyrovnání předplatného. 


Obsah. Magdalena Hynková mrtva! — Primator. Historické drama od Jos. J, 
Kolára. S původními illustracemi od Fr. Kolára. (Pokračování.) — Epilog. — 
Stanislav Barcewicz. — O životě a činnosti Elišky Peškové. Od Josefa Baráka. 
— Stálá divadla. — (Cestující divadelní společnosti. — Ochotnické spolky. — 
Zprávy. — Směs. — Literární hlídka. — Listárna redakce a administrace. — 
Inseráty. 


Spiritistická filosofie, | 
Kniha duchův, 


která obsahuje | 
zásady spiritistické vědy o nesmrtelnosti duše, o bytosti 
duchů, o jejich poměru k lidem, mravní zákony, nynější 
život, budoucí život a budoucnost člověčenstva, dle ponaučení 
od vyšsích duchů rozličnými prostředníky (media) daného, 
sebraného a v pořádek uvedeného od 


Allána Kardeka. 


Přeložil dle 22. vydání z francouzského do češtiny 
František Pavlíček, 


c. k. fin, komisař na odp., čestný člen vědeckého psychologického spolku v Paříži. 


K dostání u překladatele v Budějovicích, 


pražská ulice. 


-© (ena celého výtisku 1 zl. 50 kr., poštou 1 zl, 75 kr. © 
OOA Í 
| EAA va čad: 


Právě vydáno nákladem knihkupectví AL | 
Hynka v Praze, Celetná ulice č. 11 nové: 


Umění a here, 


Přednáška 8 
mh mene 7 
člena Comédie Francais. 
Český překlad od E. Z. 
S podobiznou Coguelinovou. | 


(ena 40 kr. 


Na tuto novinku dovolujeme si- 
zvláště upozornáti ochotnické jednoty 
a přátele dramatického umění vůbec. 

Spis tento lze obdržeti v každém knih- 
kupectví -zde i na venkově, jakož i u ná- 
kladatele 


„Aloise Hynka, 
vydavatele „Zábav. Listů“ a „Bibl. rodinné“ 
v Praze. 
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V PRAZE, vE STŘEDU DNE 25. DUBNA 1883. 


ROČNÍK IV. 


Jsme sice národem 
malým — ale přece 


jméno naše zní po celém 
: vzdělaném světě slavně: 


česká hudba, česká 
píseň lahodí sluchu 
všech národů, a čeští 
muzikanti drží v ce- 
lém téměř světě „prim“, 

Skladby Dvořákovy, 
Smetanovy, Fibichovy a 
j. doznávají V širé cizině 
nadšeného uznání; tony 
Ondříčkovy © pronikly 
slavně, Francií, Anglií, 
Polskou, a nyní rázem 
podmanily si i věleříši 
německou. Největší slo- 
vanskou operu, a po pa- 
řížské a vídeňské nej- 
větší snad. v Evropě, 
petrohradskou  carskou, 
řídí Cech Nápravník; 
varšavskou operu řídí 
Čech Rebíček, nejno- 
věji jmenován ředitelem 
kyjevské opery Čech 
Přibík, do té doby 
ředitel lvovské opery, a 
projděte všecky orche- 
stry a divadla slovanská 
a německá, všude najdete 
nějakého hudebníka neb 
pěvce Čecha, není-li ten 
Cech nebo Češka zároveň 


přední ozdobou téhož 


ústavu jako Broulík ve 


Redaktor: Fr. L, Hovorka. 
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Ant Ivanovič Barcal 


"tenor a režisér carské opery v Moskvě. 


AS 


: Ant. Ivanovič Barcal. 
Fotozinkováno dle podobizny uveřejněné t, r. v 738. č, časopisu „Vsěmirnaja Illustracija“. 


ČísLo 12. 


Vídni, Procházková 
v Drážďanech, Červen- 
ková v Lipsku atd., 
menší tak zvaná „se- 
zoní“ divadla německá 
ani nepřipomínáme, dosti 
často čítáme v časopi- 
sech Němců © samých 
v referátech sarkastické 
poznámky „naše česko- 
německá opera“... 

Jsme přesvědčeni, že 
se čtenářstvu našemu 
zavděčíme, když občas 

uveřejníme podobiznu 
neb vzpomínku na ně- 
kterého rodáka vynika- 
jícího v cizině, 

Počínáme | tenoristou 
Antonínem Barca- 
lem, jejž zajisté obe- 
censtvo naše dosud chová 
v živé paměti. Ant. 
Barcal účinkoval při 
naší národní opeře od 
roku 1867 až do r. 1870, 
po té odebral se na slo- 
vanskou Rus, kdež až 
dosud dlí. 

Před krátkou dobou 
uveřejnil velký illustro- 
vaný žurnál „Vsěmirnaja 
Ilustracija“ v č. 738 

Barcalovu podobiznu, 
jejíž snímek tuto otisku- 
jeme s následující úva- 
hou: 


106. 


„Petrohradskému obecenstvu velice známý tenor, Anton 
Ivanovič Barcal, pokud se pamatujeme, počal činnost 
svoji u nás v bývalých Izlerových „Minerálních vodách“ ; 
před tím engažován byl u operní společnosti Bergera a 
s velikým úspěchem pěl v Kyjevě v prvních úlohách. Nám 
© šťastně se zdařilo slyšeti jej v roli „Eleazara“ v Židovce 
Halevyho. Přijav engažement v Petrohradě zpíval v Ma- 
rianském divadle více méně značné partie jako: Waltera 
v »Tannháusru“, Achiora v „Juditě“ a j. se značně menším 
úspěchem než v Kyjevě. Připomínáme však, že nehledě 
k jeho snahám, jak jevil je v rolích „Fleazara“ v Ži- 
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dovce i „Maxu“ ve Weberově „Střelci“, že opery ty ne- 
byly pro něho vhodny, Přešed na scenu Moskevské ruské 
opery byl Anton Ivanovič Barcal předešlého roku jme- 
nován režisérem téže opery, při čemž, jak se všeobecně 
uznává, podařilo se mu zavésti mnohé užitečné opravy a 
docíliti některých zlepšení. Barcal je pěvec bez odporu 
velice nadaný a hudebně vzdělaný . . „“ 

Toť uznání zajisté velice lichotivé! 

Přejeme krajanu svému skvělých úspěchů v bratrské 
zemi slovanské a vzpomene-li někdy na rodnou zemi, zajisté 
uvítáme jej v našem „Národním“ i co „hosta“ vřele a nadšeně ! 


', 
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Pařížská divadla nynější doby. 


Podávajíce přehled francouzských divadel za r. 1883, 
můžeme ovšem obmeziti se na divadla pařížská, neboť 
venkov, třeba měl v městech jako Lyon, Marseille, Bor- 
deaux, Rouen, Lille, Toulouse atd. nádherné budovy, vy- 
nikající síly i dobře secvičené ensembly, spokojuje se na- 
skrze skorem s odehráváním kusů před tím již v Paříži 
vypravených, a nemá tudíž pro nás žádného významu. 

-2 divadel pařížských na prvním místě ovšem uvésti 
sluší t. zv. Théátre-Francais a Velkou Operu. O prv- 
nějším těžko v podobném sumárním přehledu se zmiňovati, 
neboť nelze ono „první jeviště celého světa“ odbyti ně- 
kolika slovy, a k důkladnějšímu pojednání nestačí nám 
tuto místo: volíce tudíž střední cestu,- odkládáme je mna 
„pozdější dobu, kdy témuž budeme moci věnovati článek 
pamostatný. 

Velká Opera (oficielním titulem svým: „Théátre 
National de V Opéra) má ovšem nejnádhernější budovu, nej- 
"četnější a zároveň i nejdráže placený personál, a při tom 
ci největší vládní subyenci. 

Ředitelem jest pan Vaucorbeil, i bude snad mnohé 
naše čtenáře zajímati uvedený celý status správy: Dělíť 
se totiž správa Velké Opery na šestero různých odborů: 
I. Kanceláře (sekretář, ředitelství, archivář, bibliotekář, 
příručí bibliotekáře, přednosta účtárny a pokladník). II. 
Zpěv: pp. Altěs, první kapelník, Madier de Montjau (Madié 
dď'Monžó), druhý kapelník, 4 mistři zpěvu, dva sbormistři 
a jeden hudební napověda. III. Jeviště: jenerální ředitel 
zkoušek, jenerální režisér, režisér jeviště, vrchní strojmistr, 
-druhý strojmistr, vrchní garderobier. IV. Tanec: baletní 
mistr, režisér, „profesor zdokonalení“ (pí. Zina Mérante), 
tři učitelé tance a jeden učitel pantomimy. V. Budovy: 
architekt a inspektor budov. VI. Prodej lístků: jenerální 
kontrolor, inspektor hlediště, vrchní kontrolor, kontrolor. 
— Mezi výkonnými umělci vidíme: 6 tenorů (Salomon, 
Sellier, Dereims, Laurent, Gesta, Sapin), 3 barytony (Las- 
salle, Melchisédec, Caron), 6 basů (Boudouresgue, Gailhard, 
Giraudet, Lorrain, Dubulle, Gaspard), 3 mezzo-sopranky 
(sL Krausova, Montalba, Dufraneova), 4 altistky (sl. Ri- 
chardova, Engally, Barbot, Nivet-Grenier) a 6 jiných ještě 
zpěvaček ; při baletu pak je 10 solistů a 34 solistek, 
z nichž první jsou slavné tanečnice: Sangalli, Mauri a 
Subra. — Činnost svou zahájila Velká Opera Františkou 
z Rimini od Ambr. 'Thomase, skladatele „Hamleta“, po 
níž následovala nová velká opera Saint-Saěnsova Jindřich 
VIII. Povídá se, že výprava každé nové velké opery 
v tomto divadle značí pravidelně 4—600.000 franků de- 
ficitu, který ovšem uhradí se z vládní subvence, tolik ale 
přece spůsobí, že, ředitelství každého roku jedinou jen 
velkou operu vypraviti si troufá. Letošního, roku uvidí 
prý Pařížané kromě Jindřicha VIII. ještě jednu no- 
- vinku, a. sice velký balet Farandole (jméno provencal- 
ského tance), k němuž hudbu dk Théod. E p 
obdržel velkou státní cenu. PRO: 


Komická Opera (L'Opéra-Comigue) má za ředitele 
p. L. Carvalho, primadonnou jest paní Mžolan-Carvalho. 
Běžný repertoir jest velice rozmanitý, uvádíme jen: Figa- 
rovu svatbu, Josef a jeho bratři, Romeo a Julie, Mignon, le 
Pré-aux-Cleres, Korunní diamanty, Černé domino, Fra Diavolo, 
Philemon a Baucis, Richard Lvísrdce, Vojenský uprchlík, 
Toreador, Tistohrádek; Bílá paní, Postillon z Lonjumeau 
atd. atd. Z novinek jsou pro letošní rok ohlášeny: Hezký 
Gilles od M. Poise, Lakmé od Leona Delibes a Manon 
Lescaut od Masseneta; nově nastudovány jsou: Bizetova 
Carmen, Heroldova Zampa, Auberův Ďáblův podíl, Nicolova 
Joconde, Adamova Giralda, Boildienovy Dvě nocí, Webrův 
Oberon, sy sjboonnva Severní hvězda, Gounodova Mireille 
atd, atd. 

Divadlo Chátelet, které má největší hlediště ze 
všech pařížských divadel; pěstuje především výpravné kusy, 
jež „ovšem tak dlouho se každodenně odehrávají, pokud 
jakousi přítažlivost ještě jeví. Nyní nalezá se. na réper- 
toiru velký vojenský výpravní kus Madame 'Thérěse, sdě- 
laný dle románu stejného jména od Erckmann-Chatriana, 
který svým dějem, z válek první velké republiky vzatým, 
hojnou podává příležitost ku předvádění rozmanitých bitev, 
průvodů, baletů atd., při nichž ovšem nejvíce působí nád- 
herně kostumovaná přečetná komparserie. "Tak na př. při 
8. obrazu (Přechod přes Vogézy). defiluje jevištěm více 
než 500 vojáků a asi 50 jezdců: jenerální štáb, sapéři, 

řížští, granátníci, voltižéři, myslivci, 
dělostřelectvo, dragouni, kyrysníci atd, 
všecko nasvědčuje, že „Madame Thérěse“ udrží se bez- 
pochyby po celý letošní rok na repertoiru. 

Divadlo Vaudeville učinilo letos vělkou trefu jednak 
Sardouovým kusem Fedora, který s velkým úspěchem 
těchto dnů dáván i na našem zemském divadle, jednak 
získáním slavné Sáry Bernhardtové pro titulní úlohu v kuse 
tom. Sardou má, jak říkávají v Paříži, úspěch pro každý 
svůj kus již zpředu pojištěný, a směle tudíž mohli ředitelé 
divadla Vaudeville, pp. Deslandes a Bertrand, nabídnouti 
Sáře Bernhardtové 1000 franků za každodenní její vystu- 
pování v této úloze: tentokráte toho nemusí věru litovati, 
neboť Pařížané, zdá se, nemohou se letos té Fedory ani 
nabažiti. Až k tomu — kdož ví ovšem kdy? — dojde, 
má se dostati na prkna Gogo, nová satyrická komedie od 
Gondineta a Vérona, a vystoupí opět dávní umělci Vaude- 
villu, sl. Blanche Pierson, pp. Ad. Dupuis a Dieudonné. 
Po té přijde na řadu sensační hra Králové v exilu, kterou 
dle Daudetova románu stejného jmena napsali Coguelin a 
Delair. Mnoho se též mluví o jakémsi novém kuse, jejž 
Sardou opět pro toto divadlo chystá, a který má býti sice 
veselého, svižného rázu, jako známá jeho komedie Pattes 
de Mouche, má však, jak to zejmena Sardou ták mistrně 
umí, časovým poměrům býti výtečně přispůsobena. 

Divadlo Gymmase, jehož ředitelem je známý Victor 


I Koning, zase den co den s neumdlévajícím úspěchem hraje 


AŽ posud tomu — 
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Feuilletův Román pařížský, tak že autoři kusů: Pan mi- 


nistr (Jules Claretie), Martialův otec (A. Delpit) a Ko-. 


vářský mistr (od neznámého spisovatele) nemohou se již 
ani dočkati, kdy jim bude učiněno místo, 

Repertoir divadla Variétés sestává z kusů. většinou 
i u nás známých. Jsou to zejmena: Niniche, Roussotte, 
Lili, Gladiator, Malá markýzka, Velký Kazimír, Tatínkova 
ženuška a Sainte-Nitouche. Zde každý den nové vítězství 
slaví čarovná madame Judic, obklopena a podporována 
umělci: Baron, Lassouche, Léonce, Didier, Blondelet, Chri- 
stian atd. Ředitelem divadla Variétés jest Bertrand. 

Divadélko Palais-Royal jest jak známo ono di- 
vadlo, které navštěvují jen vdané paničky, o němž tudíž 
mladé dívky říxají: „O, jak se těším, až budu vdaná, že 
budu moci choditi také do Palais-Royal!“ Herci jeho, 
zejména Geoftroy, Daubray, Hyacinthe, z dám pak Céline 
Chaumont, Dinelli, Mercéděs, Lécuyer zvláště vynikají 
v tom ryze francouzském umění: s úplnou graciosností 
volně se pohybovati na onom ostří, s kterého jen jeden 
krok vedle, neb příliš daleko, zavedl by je v oplzlost a 
sprosťáctví . . . . Letošního roku byla Sardouova komedie 
Divorcons (Cyprienna) nahražena duchaplnou  veselohrou 
Le Truc d'Arthur, po níž má se dostati na jeviště starší 
již hra Sardouova Monsieur Garat. Dále chystají prý kusy 
Meilhac a Gille, Gondinet, Henneguin, Najac a j. v. 
V Divadle Porte-Saint-Martim bezpochyby ještě po 
celý letošní rok udrží se velká výpravná hra Le Voyage 
a. travers Impossible (Cestování nemožnostmi), kterou plodný 
dďEnnery a Jules Verne sestavili z Verneových románů 
o doktoru Oxovi, podmořské lodi „Nautilus“, vystřelené 
kouli do měsíce, atd. Hlavní zásluha přítažlivosti toho kusu 
ovšem náleží dekoracím, které dle úsudku všech jsou prý 
neobyčejně nádherné a podařené. Malovali je slavní deko- 
rační malíři Rubé, Chaperon, Poisson a Robecchi, kostymy 


„navrhl a sestavil Thomas. 


„© Divadlo Gadeté, nyní pod Pe telstm T oohellů a 
Debruyčrea, 
(Devadesát tři) od Vict. Huga, dle románu stejného jména, 
kterýžto kus skvostnou výpravou svou oči i mysli diváků 
stejnou skorem měrou poutal. Ostatní hry byly reprisy 
starších osvědčených her od Victora Huga, Dumase st., a 
Aug. Magueta. Z herců nejvíce vynikají Dumaine, Taillade, 
Clément, Laray a Marie Laurent.. 

Nejmladšího ředitele má divadlo Ambigu: jest to 
Moric Bernhardt, syn slavné tragédky Sáry Bernhardtové, 
a možná, že jest i nejmladším ředitelem divadelním na 
celém světě, neboť jest teprv 18 let stár a děkuje toto 
místo jen:své matce, která mu divadlo „Ambigu“ prostě 
zakoupila. "Zahájiv své ředitelství starším již kusem Car- 
touche od d'Ennery a Dugué, vypravil tento ředitel na to 
drama Les Měres ennemies (Matky sokyně) od Catulla 
Menděs, a co den ještě jím plní svůj dům. Až toto pozbude 
své přítažlivosti, dojde prý na Irlande, velké drama od 
G. Sautona, Le Sičge de Lille (Obležení Lillu, jedna ze slav- 
ných episod válek první republiky) od d'Artois, Le Crime 
WOrcival (Orcivalský zločin) od Edgara Pourcelle a Emila 
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Mendela, a L'As de Pigue (Lopatové eso) od Decourcella. 
Z herců jmenujeme: Lacressonniěre, Deshayes, Montigny, 
Richard, Bouyer, Petit, a dámy: Antonine, Marie Kolb; 
Antonia Laurent, Dělia, Panot. 

Divadlo Folies- Dramatigues, které vypravilo Zvony 
Cornevilleské, Madame Favart, La Fille du Tambour-Major, 
a j. v., dostalo nového ředitele, p. Gautier od divadla 
Gymnase v Marseille, jenž nejprve reorganisoval personál, 
doplniv pány Simon-Max-e, Luco, Lepers, a dámy Simon- 
Girard, Vernon, znamenitým barytonem Bouvetem, Deker- 
nelem, Darmanem, a sl. Jeanne Andrée, povolav nazpět 
velice oblíbeného Marcel-a, a přebrav divadlu „Porte-Satnít- 
Martin“ výtečného  Gobina i divadlu „Palais- Royal“ 
sl. Faivreovu. Opereta Fanfan la Tulipe od Louise Varneya, 
text od Paula Ferriera a Jula Prévela, rozhodně se líbila a 
dosud ještě se libí, za ní vyhlídnuta jest Princesse: des 
Canaries od Lecocga. 

Na divadle Boujfes - Paristennes vystřídal ředitel 
Cantin neúmornou Mascotte neméně šťastnou Gillette de 
Narbonne od Audrana, slova od Chivota a Durua, a nemluví 
se ani o kusech na příště chystaných, tak že se zdá, že pro 
úspěch této operety k žádné novince letošní rok vůbec 
ani nedojde. Mezi umělci nejvíce vynikají: dámy Grisier- 
Montbazon a Gélabert, pánové Lamy, Morlet a Mangé. 

Také divadlo Renaissance má nového ředitele, pana 
Graviěra, který, jako Gautier od Folies-Dramatigues, býval 
dříve v provincii. Znám jest tím, že první vypravil 
známou velkou operu Jean de Nivelle s recitativy, začež 
od ministra osvěty obdržel palmy důstojníka Akademie 
(zvláštní to, důstojnost, mající odtud své jméno, že na 
límci uniformy takového důstojníka vyšity jsou místo 
hvězdiček palmy). Vypravil nejprve kus Madame le Diable 
(Paní čertice), a to sice velice nádherně, nyní pak chystá 
novinku Nineta, komickou to operu od mladého ještě, však 
nadaného, skladatele Raoula Pugna, slova od Henneguina a 
Bissona. ( Herci divadla Renaissance. jsou: néjvíce umělci 
první třídy, zejmena rozkošná Jeanne Granier, Deselauzas, 
Milly-Mayer, dále páni: Jolly, Sujol, Alexandre. 

Divadlo Nouveautés pěstuje nejvíce operetu. Le- 
coegovo Le Jour et la Nuit (Dnem i nocí) dávalo se 
200kráte za sebou, a nyní opět nové triumfy slaví Lecocg 


| svým Le Coeur et la Main (Srdce a ruka). Za lubem má 


prý ředitel Brasseur ještě: Le Droit d'ainesse (Právo 
prvorozenství), hudba od Chassaigne, slova od Leterriera a 
Vanlooa, Le premier baiser (První políbení), hudba, od Jonasa, 
text od Najaca a Tochéa, dále tříaktovou dosud nepokřtěnou 
komickou operu od Lecocga,. a konečně komickou jednu 
operu, jejížto skladatel dosud nebyl jmenován. Z umělců 
vynikají: dámy Ugalde, Vaillant-Couturier, Darcourt a 
Clary, páni Brasseur, Po boY Vauthier, Scipion a Mon- 
taubry. 

ských divadel, jakými se nám letošního roku objevují, i 
dlužno k tomu jen tolik dodati, že tyto řádky, jak při 
nesmírné obsáhlosti tohoto předmětu ani jinak není možno, 
ovšem na úplnost nikterak nároků nečiní. Louis Schmidt. 


| Primátor. 
Historické drama ve 4 jednáních od Jósefa Jiřího Kolára. S původními ilustracemi od F'r. Kolára. 
(Pokračování.) 


Pašek. V prach a bláto chcete pokleknout, abyste 
byli přijati na milost? Měšťanská: svá práva, česť svou 
měšťanskou chcete k nohoum složit hrdého toho panštva, 


jež od dávna se snažilo vás P a. potupit, jež vás 


nazvalo sprostou selskou luzou? 


Zika. (Což jiného nám zbývá, chceme-li ZAO 
hrdla svá, své statky a svá řemesla. 

Pašek. Ziko! To nedejž bůh, aby tak podle každý 
měšťan Starého města smýšlel, jaks nyní pověděl. — Co? 
— Myslíte, že s pány možno jakés narovnání? — Myslíte, 

* 
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že oni upustí od svého přepychu ? Myslíte, že oni zahodí 
své erby a své meče, že bratrsky vám padnou na 
srdce? — Myslíte, že oni přátelsky zasednou s vámi 
k banketu, že budou s vámi píti na zdar a znik 
vašeho blahobytu, na zdar a znik vašeho města, na zdar 
a znik vašich dítek a vašich příbuzných, myslíte, že vám 
přiřknou práva člověčenstva v stejném výměru, jež oni 
v míře vrchovaté uchvátili pro sebe? — Pošetilci! — 
Tohož nedoufejte! — Jim-li zbaběle se pokoříte, větším 
násilím vás ušlapou. 

Zika. Tak daleko přec nesáhnou. Já řku, všechna 
ta roztržka povstala pro uvěznění rytíře Šovky. Strýc jeho 
Rendl z Oušavy žádá, by Šovka z vězení byl vybaven, 
byste jej s celou městskou radou odprosil, tím jemu dada 
zadostučinění. Tím spůsobem celá by rozepře se skončila, 
a městu byl by mír a poklid dán. 

Pašek. A nám hanba dána v lidstva paměti. — 
Odprosit? Rytíře Šovku, výtržníka, jenž drze města mír 
byl porušil, odprosit a najmout k tomu ještě konšely? — 
Odprosit? — Rendlově zlovůli se podrobit? — Neřad 
pánů vpustit do města, obce výsady, jež milost královská 
nám uštědřila, hnojem zasypat a udusit, pak po městě se 
ploužit krokem otrockým, na prahu panských domů za- 
sedat, o sousto žebrat, jež hejřilové na konec hostiny 
psům metají, — přivádět Jim dcery k shoes milostným, 
tebe, jenžto o pomněle, že vědomí cti ch plným tlu- 
kotem v mých prsou se ozývá, že Cech poctivý k tak 
hanebné služebnosti nikdy se nepoddá! — Jdi domů, Ziko, 


i s tou svou družinou — zalezte za pece k plným džbánům 
vodnatého piva, hřejte se v peřinkách zbabělosti, — mně 


zbývá ještě dost statečných měšťanů, již v nadšenosti 
hájit budou práva milé vlasti své, již budou bojovat 
co praví potomci hrdiny z Kalicha až do poslední krve 
krůpěje! 

(Odchází na radnici. Za ním Bartoš a konšelé.) 


Výstup 4. 
Zika. Lucerna. Ostatní měšťané, 
Zika. Nezlomná to hlava! Div čelem nebe nepro- 
razí, tak vysoko už se napíná. Pojďte, přátelé, rozejdem 
se po městě, ohlédáme hradby, budem skoumat, kterak 


smýšlí ostatní měšťanstvo, — snad i jiní od Paška se 


odtrhnou a přidají se k nám. 
Opice. Ba ovšem, kdo o svou bezpečnost chce pe- 
čovat, k nám se připojí. 
(Z daleka bubnování a troubení.) 


Zika (a ostatní hledí do ulice). Houf žoldnéřů 
spěchá v dlouhou třídu. Jdou as k bráně svatého Bene- 
dikta. 

Lucerna. Za nimi zástup měštěnínů. — Ejhle, 
v jich čele Havel Cahera, nesa v pravici partisánu. 

Zika. Nevím, nevím, zdali pan administrátor tak 
dobře partisánou máchat dovede, jak to umí svým pro- 
stranným jazykem. : 

(Všichni odcházejí.) 

Zika (zastaví Opici). Pane Opice, nezapomeň, o čem 
jsme se včera smluvili na náměstí Novoměstském v krčmě 
u „Červeného sudu“. Pašek-li nepovolí, dáme rytíři Rendlovi 
vědomosť, že chceme se srovnat s pány a s našimi přátely 
otevřeme mu bránu Svato-Michalskou. 

Opice. Což jiného nám zbývá. Jeť to ovšem zráda, 
ale musíme se ohlédati na zadní kola, bychom neuvázli 
v mělčině. 

(Odejdou stranou. Z daleka ozývá se neustále temné bubnování 
a troubení.) 
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Výstup 5. 
Jiřina. Borek. (Z ulice) Bohulib. 


Jiřina (v tmavém obleku žákovském, Po boku 


malou dýku. Přes bedra hnědý plášť). Jsme na místě, 
Borku! — Zde, tuším, dům primátora Paška. 

Borek. Ano, ano, naproti orloji. Zde nad vraty 
i jeho erb. 

Jiřina. Nesmíme otálet. Zazvoň na dům. 

Borek (zvoní). Hoj, čeládko! 
u jídla, odlož lžici, kdož na loži, vstaň a protři si oči! 
Otevřte! (Zvoní.) 

Bohulibův hlas uvnitř domu: Kdo tak bouří na 
dům? — Kdo jste? — (Co chcete? Jsou zde přátelé? 

Borek. Ano, přátelé. Jsem Borek, starý tvůj přítel. 

Bohulib (otvíraje). Borek? Borek! (Vstoupí mezi 
vrata.) Toť přinášíš poselství snad od Radíma ? — Vstupte 
do domu. 

Borek. Nemáme času v domě se omeškat. Hledáme 
pana primátora. a 

Bohulib. I toť honem paní máteř zavolám. (Odejde 
do domu.) 

Jiřina. Divno jest mi u srdce před tímto domem. 
Myšlénka mne jímá důtklivá, že bych měla právo vstoupit 


v tento dům co nejvěrnější přítelkyně Radímových rodičů, 


ač dosud neosvědčila jsem se jakous zásluhou, — a přec, 
— přec mi šepce tajný lásky hlas, že osud teho domu 
i osud můj, dřív než odběhne snad čtyrmecítmá hodina na 
tom orloji, v jediný svazek bude spojen. Borku, Borku, 
zdaž nejsem děvče bláhové, že tak smělou nadějí se za- 
náším. Bodrá mysl juna mou bytost jímá. 

Borek. Tož, že máte oděv nebožtíka bratra na 
sobě, vjela vám bodrá mysl juna do těla. 


Výstup 6. 
Regina. Bohulib (z domu). Před. 
Borku! 


Regina (spěchajíc k Borkovi). Borku! 


-Co přinášíš od Radíma? — Kde mešká? Jest živ? Jest 
zdráv? Byl u Hlavsů? Neklesá zoufalstvím? Co hodlá 


učinit? Co jest s ním? Mluv, mluvy, povídej, Borku! 
Borek (ukazuje na Jiřinu). Tento žák zde, vzácná 
paní, nejlépe vám to může povědíť. Vylítnul právě z bursy. 
Regina. Tento žák? Kdo jest to? 
Jiřina (anaž stála odvrácena, přistoupí). Radímův 
druhdy žák, nyní jeho v lásce učitel. 
Regina (radostně). Jiřino!  Jiřino! Tys to? Má 
milá Jiřino! (Obejmutí.) A Radím, Radím, — kdež Radím? 
Jiřina. Radím v ochraně jest mého otce, a vyslal 
mne, bych mu proklestila cestu k srdci otcovu. 


Regina. Blahové děvče, v tom přestrojení chceš 
to podniknout? 
Jiřina. V tom přestrojení. Kdybych co dívka na 


oči mu vstoupila, hned by mne odpudil, on by řekl — 
jak o něm pověst jde — kliď se, děvo ! V sporu bouřlivém 
dvou povah železných tobě není místa! Syn a otec jsou 
příkré protivy, tys mezi nimi pouze slabou třtinou, — 
kliď se, děvo, by jiskra mého hněvu i na tebe nepadla; 
co se nezdařilo matce, i tobě se nezdaří, kliď se, pravím, 
do své komnaty, — zasedni k přeslici, neb vezmi jehlu, 
a v plátno vyšívej titěrné okrasy blouznivých myšlének, 
neb hrej si s papouškem aneb s kvítkami. — Jinak s ním 
ale budu mluvit v tomto oděvu. 

Borek. Nová v městě bouře k tomu přestrojení 
radila. Velké hluky panských žoldnéřů hemží se kolem 
města. Museli jsme od Výtoně k Starému městu v krytém 
člunu dát se přeplavit. S panem primátorem, jemuž hrozí 
velké nebezpečí, jest nám jednati. 


Jiřina. Chystá se naň zráda, umluvená, mezi At9RO; 


městskými měšťany. 


Otevřte! Kdož jste 
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Regina. Všemohoucí bože!  Zráda v lůně naší 
obce ? ads 

Borek. Ano, ano, o tom se radili na Novoměstském 
náměstí v domě majitele krčmy, a ten panu Hlavsovi 
jich úklad vyzradil. S tím poselstvím pan Hlavsa mne 
posýlá, a panna Jiřina, ovšem bez jeho vědomí, dobro- 
družně ke mně se přidala, by poznala pana Paška, a vy- 
zkoumala příkrost jeho srdce. 

Regina. A Radím? Radím? 
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Jiřina. Radím mešká v klášteře na Slovanech. 
Našelť tam přítele, druhdy učitele svého, mistra Hilaria, 
a chce se státi mnichem, pak-li otec s ním se nesmíří, a 
nedá-li své svolení k sňatku s Jiřinou. Já ale pana otce 
k tomu donutím. 

Regina. Ach, na to nelze nyní pomyslit. (Těžké 
jest nepřátelství naší obce s panstvem. Bůh ví, kterak 
ten boj se skončí, zdali neklesnem, zdali nebudem muset 


Prahu opustit. — Můj manžel! (Pokračování. 


Z DIVADEL. 


Nové české divadlo. Repertoire od 15. dubna odp.: „Komedie 
o kupči a nevěrné jeho ženě“; „Rohovín Čtverrohý“, Klicpera; 
„Telegram“, Pfleger; večer „Fedora“, Sardou. — 16. „Marta“, 
Flotow (poh. hra sl. Bílé). — 17. „Fedora“, Sardou. — 18. „Němá 
z Portici“, Auber. — 19. „Fedora“, Sardou. — 20. „Kupec benát- 
ský“, Shakespeare (ve prospěch p. K. Šimanovského). — 21. „Zá- 
letníci“, Anger. — 22. odp. „Záletníci“, Anger; večer „Kupéc 
benátský“, Shakespeare. 
noru česká. Pro nedostatek místa nemohla býti obšírnější 
moje poslední zpráva „na rozloučenou“ s divadélkem zatimným 
otisknuta. Zastárnulo sice slovo, kdyby co přežilý material otisk- 
nuto býti mělo, nezastárnula však pravda, jakou i já co zpravodaj 
listu toho doznati jsem musel těm kterým mladistvým a na ne- 
snadnou dráhu operního umění stoupajícím novosvěcencům, mezi 
nimiž pěkným organem barytonovým a nenápadným sice ale sluš- 
ným zjevem obdařený p. Benoni ještě rozhodnou přednost by dáti 
měl pilné škole nežli úsilovnému vystupování v úlohách jako „Va- 
lentin“, a mezi nimiž sl. Reinlově doporučiti dlužno zpěvné party 
kalibru menšího, ne-li při tak patrném talentu hereckém včasný 
přechod k oboru výhradně hereckému. V referátě onom musel jsem, 
jak toho unášející relace všech vystoupivších sil zasluhovala, 
konstatovati večer z nejzajímavějších, jehož hodnota by krajanu- 
skladateli Abertovi za tolikeré půvaby v melodii i polyfonicky 
barvité partituře byla skvělým zajisté honorářem mravným. Nej- 
poslednějším představením v řečeném divadélku byla ovšem „Pro- 
daná“ a pohybovala se, dík po paměti hrajícím a pějícím, jako 
vv kolejích úplně vyjezděných. V hladké i animovaně přijaté produkci 
té obrátila na se sl. Kavalárova co homo novus v úložce „Esme- 
raldy“ veškerou pozornost. Stala se rozhodně platným a důležitým 
členem operního (ba i činoherního) ensemblu. Hlas její sílí, vý- 
borná škola zpěvu jejího se opodstatňuje a ovšem dávno patrný 
talent víc a více tříbí. Trvám, dokud slečnu skromnost a snaživá 
píle neopustí, že mnohou předhoní mnohoslibnou „hvězdu“, jež je 
na pravé cestě k uhasínání. 
Z repertoiru v „letním divadle“ za poslednější dny vynikalo 
dne 16. t. m. představení oblíbené Flotowovy „Marty“ se sl. Bílou, 
jež roli titulní rekyně pojednou vepsati mohla v seznam svých 
nejpěknějších úloh, jak sobě hudebně správně, herecky roztomile 
a ve všech požadavcích dramatického zpěvu přesně a umělecky 
„počínala, dadouc nezvratný toho důkaz, že v nedalekém čase ty 
které „Isabelly“ ba i obtížnější úlohy koloraturní právem zastane. 
Bez vší překážky plynoucím představením byla „Němá“ dne 18. 
t. m. Angrovi „Záletníci“ (dne 21. a 22. odp. t. m.) zakořeňují se 
v repertoiru domácím každou produkcí pevněji. Dědička úlohy 
„kněžniny“ po sl. Frommově, v opeře i operetě rychle zdomácnělá 
sl. Wollnerova byla i zde zcela na svém místě, jež nejen imposicí 
zevnějšku svého, leč i mnohokrát tuto vyslovenou znalostí zpěvu 
dosti pevně zaujala. Pan Urbánek, jak uznati dlužno, se tuží velice 
v pěkně tradované úloze „knížete“; nicméně p. Stropnického po- 
hřešuje obecenstvo v takových, podobných, ba řekněm to bez 
© obalu, i v jiných operních úlohách důležitějších den co den. Jak 
snadno vyhovělo by ředitelství tužbám obecenstva znovuangažo- 
váním tak oblíbeného umělce! — Blodkova jednoaktovka nevad- 
noucí krásy byla v umělecky zaokrouhleném ensemblu statečných 
sil jako pí. Fibichová, p. Soukup a Hynek velmi zajímavým do- 
plňkem večera dne 23. t. m, Ano i sl. Reinlova přispůsobila se, 
seč stačila síla i stupnice hlasu jejího, vděčné úloze Lidunčině. 
Elektrisující sbory Blodkovy byly působivě zastoupeny. B. 
„Théátre variété. V prostorných místnostech, v nichž se ido- 
týčná valná návštěva ztrácela, uspořádal slovutný hud. paedagog a 
ředitel pěvecké školy v neděli dne 15. t. m. ve prospěch „Ústřední 
Matice školské“ velmi zdařilé představení s pokročilejšími chovanci 
operního oddělení školy své. K poslednějším náleží právem sl. Malič- 
kých, jež si ve zlomku z „Fausta“ zcela hotově počínala a svým toho 
večera poněkud zastřeným organem, velmi příjemným to sopranem, 
zajímala. Úryvek z „Maškarního plesu“ a z „Trovatore“ poskytoval 
sl. Lochnerově příležitost, rozložitý, ku vší pěvecké modulaci 
schopný, v hříčkách zpěvu pružný sopran osvědčiti a působivou 
„jeho součinnost tamo s p. Daňkem (Renato), vlastníkem mocného 


ladného, ovšem ještě bedlivé školy potřebného organu, a zde s ne- 
dávno v listech těchto pochváleným tenoristou p. Švejdou (Man- 
rico) konstatovati. V žebraččině arii Fidesy (z „Proroka“) poznali 
jsme v sl. Fantlově pěvkyni s mohutným, sympatickým altem a 
vroucím procítěním pronášeného slova. Již několikráte osvědčivší 
se sl. Jírova vynikala v delších výjevech z „Normy“ pokročilostí 
školy i zvonivostí jasného hlasu svého. Byť ještě k vytříbení kolo- 
ratarní části mnohá úloha na slečnu čekala, je pokrok její v umění 
znalý a píle uznání hodna, 

Jak se dají výsledky snahy jednotlivých uspojiti v rámec 
celistvého hotového představení operního, zkusila škola tentokráte 
výhradně svými silami poprvé a. zcela šťastně s předvedením 
nesnadné, třeba velmi půvabné jednoaktové: Dvořákovy opery 
„Tvrdé palice“. Posuzovati, jak dopodrobna ten či onen nezkušený 
mladistvý pěvec vykreslil karakter úlohy své, bylo by vybíhati ze 
svědectví o pokrocích školy; musím však doznati, že soulad v ohledu 
hudebním, souhra a rychlá spojitost v ohledu theatralním i hereckém 
byly překvapujícími. „Lenka“ sl. Maxantovy byl výkon již diva- 
delně promyšlený, s náružím stupňovaný a při tak nevšedních pro- 
středcích hlasu pěkného a intensivního vděčně přijatý. Pí. Vysko- 
čilová získala si rázem náklonu posluchačstva již pro bodrou inter- 
pretaci své „mateřské“ úlohy a což teprvé pro dojem krásně vy- 
rovnaného, mile dojímajícího altu. „Kmotr“ p. Zaludův byl rolí 
hudebně již proto významnou, že jí výborně svědčil jarý bas oproti 
hře až „bujaře“ mladé. Umírněný, pěkný výkon byl „Vávra“ pana 
Káreše. Pan Mach („Toník“) vládne tenorem od poslední jeho relace 
„Liborýna“ vybroušenějším a jasnějším, tak že nedalek je úspěchu 
školního, jemuž je i přáti brzkého uzrání mužného. Průvod klavíru 
čtverručně byl v pevných rukách pp. Knittla a Vyskočila. Výkony 
všecky byly bouřlivou pochvalou vyznamenány a p. Pivoda na 
konci několikrát vyvolán. B. 

Svandovo divadlo na Smíchově. © Repertoire od 15. dubna 
odp.: „Krásná Helena“, Offenbach, večer poprvé „Housátko“, Hen- 
neguin. — 10. „Hubička“, Smetana (ve prospěch nadace Sladkov- 
ského). — 17. „Rabourdin a jeho dědicové“, Zola. — 18. „Pre- 
ciosa“, Wolf-Tyl (pohostinské vystoup. pí. Šípkové). — 19. „Marie 
Terezie“, Langer. — 20. „Doktor Robin“, Premayer; „Remeslnická 
merenda“, Angeli. — 21. „Housátko“, Henneguin. — 22. odp. 
„Žižkova smrť“, Kolár (poh. hra p. Heidlberka); večer „Námořní 
kadet“, Genée. — 23. „Zlý duch Lumpacivagabundus“, Nestroj. — 
24. „Apajuna“, Millócker. 

Henneguinova fraška „Housátko“, dávaná poprvé 15. t: m. 
a na to v sobotu opakovaná, přesahuje na mnohých místech meze 
komiky a zabíhá v kal sprosté všednosti. Aby se takový kus celý 
s jakous takous pozorností vyslechl, k tomu věru třeba hodné 
dávky blaseovanosti. Dr. Briderot (p. Šmaha), prof. přírodních věd, 
léčící — prasata, pravdě nepodobná postava Alfonse (p. Pštross) že- 
nícího svého otce (p. Kysela), jakož i princ Carombieri (p. Vilhelm) 
nedovedou upoutati naše obecenstvo nikdy. Nanejvýše Annetta 
(pí. Pštrossová) vzbudí lepší jakýsi zájem. Úloha Cory (sl. Kře- 
pelova) jest příliš nepatrná. Herci však učinili z frašky té přece 
seč byli, hrajíce svědomitě a s dobrým rozmarem všichni. Zolův 
„Rabourdin“, sehraný 17. t. m., neprozrazoval příliš mnoho zkoušek. 
Dne 18. dubna vystoupila na smíchovském jevišti pí. Šípková po- 
bostinsku v titulní úloze Wolfovy „Preciosy“. Sympathický zjev, 
správná deklamace, procítěná hra a lahodný hlas vyzískal pí. Šíp- 
kové mnohonásobný potlesk po každém jednání. 19. dne sehrán 
Langrův obraz „Marie Terezie“. "Titulní úlohu hrála sl. Heidl- 
berkova, která již podvakráte s úspěchem na smíchovském jevišti 
vystoupila. © I tentokráte osvědčila na novo své nadání herecké 
k velikému uspokojení obecenstva, jež ji po každém aktu odmě- 
ňovalo hojnou pochvalou. Z nešťastného lapsu linguae svědomí si 
slečna dělati nemusí, jeť jazyk všečh i korunovaných hlav vydán v šane 
nebezpečí, ovšem že ne nebezpečnému, že se někdy přeřekne. Píli 
věnovala slečna úloze své veškeru, jako p. Šmaha protivného 
jezovitu jistě s resignací nám nepochopitelnou svědomitě a dovedně 
sehrál. Komnata J. V. vypadala příliš nedůstojně Císařské Výsosti. 
V neděli odpůldne dávána J. J. Kolárova trag. „Žižkova smrť“, 
Divadlo bylo plno nadšeného obecenstva, jež po každém aktu vy- 
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znamenávalo herce bouřlivým potleskem. Žižku hrál p. Pštross, 
jenž statně si vedl ve své úloze, na některých místech však pře- 
pínal přes míru orgán. Sl. Křepelova byla jako Cidlina. rozkošná. 
V úloze Prokopa vystoupil p. Heidlberk, dlouholetý nadaný diva- 
delní ochotník. Husitsky rázný přednes a promyšlená hra jeho 
získaly mu zajisté přízeň všeho nadšeného obecenstva, jež mu svou 
pochvalu skutečně také hlučným potleskem nejednou projevilo. —ý. 
Městské divadlo v Táboře. Divad. společnost p. Pokorného 
hraje dosud se skvělým úspěchem v Táboře. Repertoire a výkony 
herců může také uspokojiti sebe vybranější obecenstvo. Ve „Válce 
v míru“ podali hlavně p. Vojan (Reif) se sl. Skálovou (Olga) vý- 
tvory skutečně znamenité. Neméně líbil' se „Reif z Reiflingů“. 
Šamberkovo „Jedenácté přikázaní“, sehráno byvši v každém vzhledě 
výborně, rozjařilo obecenstvo v náladu růžovou. Také již uviděli 
jsme zde Erckmannův a Chatrianův obraz ze života „Les Rantzau“, 
zde pod názvem „Rodinná zášť“ dávaný. Veliké překvapení obe- 
censtvo pražské neočekává. Za to pravou pochoutkou je Paillero- 
nova veselohra „Svět, v němž se nudíme“. Palma večera náleží 
opět hlavně sl. Skálové (Zuzana) a p. Vojanu (Roger), ačkoli s ne- 
menší pílí a svědomitostí také sl. Biedrmannova (choť podprefek- 
tova) i pí. Houdková (hr. de Cerau), svým úlohám zadosť učinily. 
„Cyprienna“ Sardouova se sl. Skálovou ve hlavní úloze uchvátila 
veškero obecenstvo. Zolova „Nana“ mnohem více se líbila, než 
téhož román zpracovaný „L'Assamoir“ „Zabiják“, v němž je přec 
jen trochu mnoho kalu, kdežto „Nana“ vyniká nad něj psycholo- 
gicky propracovanou hloubkou. Hlavní úlohy „Nany“ byly sehrány 
jadrně a řízně od sl. Skálovy, sl. Pospíšilovy, p. Vojana, p. Houdka 
i p. Graua. Veliký úspěch měl i Šamberkův „Jos. K. Tyl“ i Bozdě- 
chova „Státníkova zkouška“. Z operních představení jmenovati 
dlužno: „V studni“, „Javotta“, „Zádný muž a tolik děvčat“, „Trou- 
badour“, „Veselá vojna“, „Juanita“, „Tři mušketýři“ a „Zvonky 
Cornevillské“. —l. 


Cestující divadelní společnosti. 


Divadelní a operní společnost p. Pištěkova hraje s úspěchem 
v Hoře Kutné. Z kusů provozovaných za posledních dnů uvádíme: 
Smetanovu „Hubičku“, v níž nad jiné sl. Součkova vynikala; Niss- 
lova „Čarodějnice“ doznala malého účastenství; za to velmi příznivě 
přijat Lecocgův „Malý vévoda“, Schónthanův „Hloupý kousek“, 
Gounodův „Faust“, Erckmannův a Chatrianův poutavý obraz ze 
života „Roháči“, Planguettovy „Cornevillské zvonky“, Straussův 
„Netopýr“ (ben. pí. Budilové). Ve prospěch režiséra p. Liera dáván Je- 
řábkův „Syn člověka“. K repertoiru činohernímu chová se kutnohorské 
obecenstvo nevšímavě, operetty však „táhnou“ je plným proudem 
do divadla — tedy i v Kutné Hoře znamenati lze „známku doby“. 
— Div. společnost p. Čížkova hraje dosud v Pardubicích, kdež 
- setrvá až do 28. t. m. Repertoire i výkony herců jsou velmi slušny. 
Zvláštnímu účastenství se strany obecenstva těšila se divad. před- 
stavení dne 11. a 21. dubna, při nichž pohostinsku vystoupila 
sl. Božena Novotná (Kunětická), poprvé v „Diblíku“, podruhé 


v titulní úloze J. J. Kolárovy „Magelony“. — Div. společnost paní. 


Prokopové říz. p. Jos. Muškem dlí od 11. t. m. v Jindř. Hradci. — 
Div. společnost pí. El. Zóllnerové hraje dosud v Telči na Moravě. 
— Div. společnost p. Faltysova zavítala do Kralup. 


Ochotnické spolky. 
Slovanské a původní hry české. 


Divaď. ochotníci v České Skalici sehráli 15. t. m. Kolárovu 
„Magelonu“. — Pěv. spolek „Jasoň“ v Něm. Brodě 1. dubna 
Hausmannovu operettu „Frater Serafin“,. — Dv. ochotníci v Cho- 
touchově na Kolínsku 15. t. m. Nerudovu ves. „Prodaná láska“, a 
Štolbovu frašku „Který je ten pravý?“ — Divad. ochotnáci v Pří- 
boře na Moravě 8. t. m. M. Baluckého veselohru „Těžké ryby“. — 
Divad. ochotmíci v Radmicích na Plzeňsku v pondělí velikonoční 
L. Stroupežnického trag. „Černé duše“. — Dram. odbor Čten.-pěv.- 
ochotnické jedmoty „Říp“ v Roudmici 22. t. m. na oslavu památky 
Tylovy, J. Kaj. Tylovu báchorku „Jiříkovo vidění“, —  Čtem. záb. 
jednota „Libuše“ v Loibišť na Mělnicku 15. t. m. J. K. Tylem 
vzděl. činohru „Spanilá Savojanka“. — Dívad. ochotníci v Benešově 
22. t. m. F. V. Jeřábkovo drama „Služebník svého pána“. — Div. 
ochotníci „Řemesln. besedy“ v Mladé Boleslavi a v Hostomicích 
22. t. m. Obraz ze života „Vesnický román“, dle románu Kar. 
Světlé vzděl. El. Peškovou. — Dvvad. ochotnáci v Kolímě 26. března 
K. Sabinovu veselohru „Inserát“. — Spolek divad. ochotníků 
v Strakomcích 22. dubna: (G. Pflegrovu vesel. „Telegram“ vedle 
franc. frašky „Dvě postele v jednom pokoji“. — Beseda „Okoř“ 
v Praze 15. t. m. Tylův dramat. žert „Oba šelmy“ vedle Rogerovy 
vesel. „Klín klínem“. — Spolek divad. ochotníků v Příboře na 
Moravě 15. t. m. Šamberkův obraz „Jos. K. Tyl“. — Spolek div. 
ochotníků v Zebráce 15. t. m. Pflegrův „Telegram“. — Divad. 
ochotníci v České Skalici 15. t. m. ve prospěch pomníku Bož. 
Němcové J. J. Kolárovu „Magelonu“. — Zpěv. spolek „Zvon“ 
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v Strakonicích 22. t. m. Valenty-Mělnického operettu „Kouzelná 
hlína“. — Ceskoslovanská beseda „Vlastimil“ v Drážďanech se- 
hrála v pondělí velikonoční J. J. Kolárovu trag. „Monika“. — 
Divad. družstvo zpěv. spolku „Otokar“ ve Vys. Mýtě 17. t. m. 
Nerudovu veselohru „Prodaná láska“ vedle Bauvilleova „Grin- 
goira“. — Čten.-ochotnická jedmota „Pokrok“ v Karlíně sehrála 
8. dubna F. F. Šamberkovu frašku „Svatojanská pouť“. — Spolek 
div. ochotníků v Kostelci n. Čern. 1. 15. t. m. Baluckého „Těžké 
ryby“. — 
Cizojazyčné hry. 


Div. ochotníci těl. has. jedmoty „Sokol“ ú Horažďovicích 
22. dubna: „Nebezpečné sousedství“, „Damoklův meč“ a Fr. Ja- 


rošův dram. žert „Z chládku“. — Spolek div. ochotníků „Pa- 
lacký“ v Chotěboři 22, dubna: „Staří mladí“ od H. J. Byrona. 
Předtím solový výstup „Nešťastný samovrah“. — Div. ochotníci 


v Milevsku 22. t. m.: „Kazimír“, vesel. od R. Benedixe. — Div. 
ochotníci „Hálek“ v Nymburce 22. dubna Daudetův obraz : „Nová 
láska“. — Zábavní a vzděl. spolek „Klatovan“ v Klatovech 22. t. m., 
Raupachovu J. K. Tylem vzděl. vesel. „Pašerové“, — Div. ochot- 
náci v Kolímě provedou 26. t. m. Mosenthalovu „Deboru“. — Div. 
ochotníci v Chrasti 22. t. m. L'Arrongeovu veselohru „Doktor 


Kalous“. — Div. ochotníci v Čáslavi 22. t. m. Moserovu vesel. 
„Ultimo“. — Div. ochotníci v Siřejovicích na Litoměřicku sehráli 
26. m. m. „Francínkovy námluvy“ od A. Paula a frašku „Svatba 
na Černé skále“, — Div. ochotmíci Čtem. pěv.-ochot. jednoty 


„Rip“ v Roudnici 8. dubna Labicheův žert „Nemám čas“ a, 
Bjórnstjerna Bjórnsonovu vesel. „Novomanželé“. — Dýv. ochotnící 
v Lomnici m. P. 22. t. m. Schónthanovu vesel. „Hloupý kousek“. 


tys 


Zprávy. 


Z českého národního divadla. V meděli 15. t. m. započaly 
hry v Novém českém divadle, jež znova upraveno se, všemožným 
zřením k obecenstvu. Nejen v lóžích, ale i v celém parketu k se- 
zení a stání položeny jsou silné koberce. Také po chodbách di- 
vadla mnapjaty jsou koberce. Přístup k tribuně a galerii jest 
k zamezení průvanu zahražen silnými látkami a portičrami. — Aby- 
divadla, ustanovila správa divadelní pro odpolední hry 
v neděli a ve svátek bývalé nízké ceny arenní. —. 
Denní kasa divadelní přeložena z prozatimného divadla do 
přízemí Národního divadla na straně nábřežní, Divadelní 
kancelář zůstane ještě nějakou dobu ve Ferdinandově tř. č. 13, 
— Vrchní režisér p. Fr. Kolár a člen družstva p. Petzold meškali 
minulých dnů v záležitostech divadelních v Berlíně, odkudž zajeli 
do Lipska, Drážďan a Mnichova. Vůbec jeví ředitelstvo snahu vše> 
strannou na povzneséní českého divadla. Do orchestru engažován 
virtuos na housle p. Lachner jako koncertní mistr s titulem ře- © 
ditele orchestru. Se sl. Leop. de Pauli obnovena smlouva na další 
tři roky, což zajisté potěší všechno divadelní obecenstvo, jemuž 
se stala sl. de Pauli miláčkem nad jiné drahým nejen svým svě- 
domitým snažením ale vůbec celým svým v pravdě. uměleckým 
vystupováním. A tak zpráva, že by byla slečna z nedorozumění 
se správou divadelní měla odejíti od našeho ústavu uměleckého, 
kdež nevyhnutelnou a na ten čas nenahraditelnou jest silou, uká- 
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zala se na velikou zajisté radosť všech pravých přátel našeho di- 
vadla a ctitelů uměleckého talentu slečnina, lichou. — Na čtvrtek 
chystají se dvě původní novinky .veseloherní a sice J. Beránkův 
„Únos Heleny“ a Stroupežnického „Zvíkovský rarášek“. Hlavní 
úlohy v této mají pí. Sklenářová-Malá, sl. de Pauli a sl. Pospí- 
šilova, pp. Kolár a Seifert. V pátek mají býti provedeni po delší 
době Bendlovi „Černohorci“ ve prospěch p. Hynka. ž 

Národní divadlo osvětlováno bude světlem elektrickým. Za- 
řízení vyžaduje náklad asi 100.000 zl. Elektrický proud se vyvo- 
zovati bude pomocí čtyř parních motorů, každý o 60 koňských 
silách, které umístěny budou v býv. hledišti proz. divadla. Lampy 
dle soustavy Edisonovy se světlem žhavým, v lustru 250 světel 
obsahujícím. Zvoleno bylo světlo žlutavé, světlu plynovému po- 
dobné, jež se pro světelné effekty na jevišti nejlépe hodí. 

Pan Jos. Jiří Kolár, nestor dramatických spisovatelů našich, 
zvolen byl čestným členem spolku divadelních ochot- 
níků v Hořicích ve výroční valné schůzi dne 3. dubna téže 
jednoty. 

Divadelní ochotníci v Hořicích připravují k provozování nej- 
novější drama J. J, Kolárovo „Primátor“. Úlohy jsou již rozdány. 

Hudební skladatel p. Josef Paukner vydal vlastním nákladem 
svých „Osmero -písní“ pro sólový hlas s průvodem piana. Jemných, 
cituplných skladeb těchto netřeba více doporučovati zpěvu a hudby 
milovnému obecenstvu, jež zná p. Pauknera z koncertních pro- 
gramů jako velenadaného komponistu. 

V prozatimném divadle počato v pondělí 10. t. m. s vykli- 
zením. Vnitřek jeho byl v neděli večer osvětlen 4 elektrickými 
-lampami Křižíkovými a fotografován p. Malochem. Fotoorafie je- 
viště i hlediště jsou velmi zdařilé, -a zajisté vítanou a milou upo- 
mínkou na. prozatimní naše divadlo. Rovněž fotografován i ze- 
vnějšek divadla. 

Letní divadlo v Kolíně zřízeno býti má na hořejším ostrově, 
kdež se svolením p. Fr. Taška, ředitele panství kolínského a ma- 
| jitelé ostrova, postaveno bude přenosné jeviště arenní. Kdyby po- 
časí nepříznivo bylo, hrálo by se vsále ostrovního hostince. Letní 
divadlo to zadáno společnosti p. Košnerově. 

- P. Pokorný, ředitel divadelní společnosti nyní v Táboře 
meškající, hodlá uspořádati řádu činoherních a operních předsta- 
vení v Pardubicích, Ř 

Operní personal Svandova divadla na Smichově podnikl 
17.—20. t. m. výlet do Slaného, kdež uspořádána čtyři operní před- 
stavení: „Nocleh v Granadě“, „Marta“, „Vodník Apajuna“ a „Pout- 
pici ze. Sionu“. <- : 

i Paní Bronislawa Dowiakowska, primadonna varšavské opery, 
slavila 20. t. m. pětadvacetileté jubileum své umělecké činnosti. 
O polednách shromáždili se všichni kolegové oslavenky na jevišti 
Velkého divadla, kdež zapěl veškeren personál operní slavnostní 
kantátu od p. Můnchheimera, načež přednesl p. Matuszyúski příle- 
žitostnou báseň na oslavu primadonny, jíž po té podán skvostný 
stříbrný věnec. Večer dávání za tou příčinou „Hugenoti“. Obecen- 
stvo zabralo veškeré prostory divadla. Vystoupivší umělkyni při- 
vítala bouře potlesku a po druhém aktě a po duetách v třetím a 
čtvrtém aktě sypaly se kytice a věnce z přirozených i umělých 
květů v takové míře, že umělkyni až k slzám dojaté kolegové po- 
máhati musili sbírat ony trofeje uznalosti a vděčnosti nadšeného 
obecenstva, které spravedlivě ocenilo velikých zásluh, jakých si 
získala pí. Dowiakowska za své 25leté činnosti o polskou operu. 

Z Ameriky. Ochotnický sbor „Tyl“ v Clevelandě sehrál 

25. m. m. Delacourovo a Thiboustovo drama „Pařížský ďábel“. — 
Ochotnický sbor „Thalie“ tamtéž v týž den sehrál Alex. Duma- 
„sovo 4akt. drama „Žena Claudova“, a 22. dubna J. V. Čapkovu 
frašku „Enšpigl.“ — Pěv. ochotnický sbor clevelandský 
S. dubna sehrál obraz ze života „Popelka na venkově“. — Ochot- 
bass kat. čten. spolku tamtéž 15. dubna frašku „Tatínkovy 
juchty“. - 
-Slavnostní představení divadelní uspořádáno bude v sobotu 
28. t. m. v Novém českém divadle na oslavu 20letého trvání Umě- 
lecké Besedy. Bendlův pochod zahájí představení, načež následo- 
vati bude Vrchlického tragedie „Drahomíra“. Mezi jednáními pro- 
vedeny budou skladby od Zd. Fibicha a Ad. Čecha. Velkolepý 
živý obraz dle nákresu Fr. Ženíška znázorňující rozvoj umění 
v Čechách, ukončí představení. 


Paní Ot. Sklenářová-Malá slaviti bude 2. dne května dvaceti- © 


leté jubileum divadelní své činnosti. Za tou příčinou bude večerní 
představení toho dne ve prospěch velezasloužilé naší umělkyně 
uspořádáno. © Nadíti se lze, že obecenstvo naše spravedlivě uzná- 
„vajíc neocenitelné zásluhy pí. Sklenářové-Malé, jakých si dobyla 
za dobu 20 let o české umění dramatické, skvělý vystrojí svátek 
© svému miláčku v dík za tolik krásných večerů, jaké jemu připra- 
vila za onen čas svého uměleckého působení. Také čten.-ochotnická 
jednota „Pokrok“ v Karlíně hodlá na oslavu 20leté činnosti naší 

umělkyně uspořádati slavnostní představení dne 3. května. 
-7 Aby na nejlepší dramatické dílo z dějin královské Prahy 
vypsána byla z důchodů obecních cena 1000 zl., usnesla se slavná 
-© městská rada ve schůzi konané 3. března za předsednictví starosty 
-dra T. Černého. Lhůta na zadávání konkurenčních praci trvá do 
5 VŘ 


konce roku 1883. V téže schůzi přijat také návrh, dle něhož do- 
žádáno šest dramatických spisovatelů českých, aby se súčastnili 
konkurence, začež každému zaručen jest zvláštní honorář 200 zl. 
Do porotní komise zvoleni jsou dramatičtí spisovatelé pp. Em. 
Bozděch, Fr. V. Jeřábek, J. J. Kolár, Fr. A, Šubert, V. Vlček a 
Jar. Vrchlický. ; 

Ze soudní síně., Dne 23. t. m. odbývalo se u okres. soudu 
st. a n. m. Prahy jedno z oněch stání, jež vznikla následkem do- 
pisů C. Friče do „Našich Hlasů““. Pan Miškovský, jakožto majitel 
„N. HL“ žaloval p. L. Stroupežnického o vrácení zapůjčeného mu 
rukopisu C. Friče, či raději 020 zl. za něj. Soudce vyslechnuv ob- 
hájce p. dr. Herolda (p. Miškovského) a p. dr. Růžičku (p. Strou- 
pežnického) a vzav v přísahu C. Friče, kterýž doznal, že Miškovský 
dopisy ony u něho „objednal“ a on, že je za 10 zl. „vyhotovil“, 
odmítl žalobu Miškovského a odsoudil jej k nahra- 
žení všech útrat. Rozsudek, po doručení, uveřejníme v příštím 
čísle a doporučujeme jej „obrancům“ z „Palečka“ a „Našich 
Hlasů“ k uschování do tobolky. — V brzku již vyřízeny budou 
další dvě žaloby, jež redaktor těchto listů podal na C. Friče, i jsme 
zvědavi, komu as před soudem „bude máslo na hlavě táti“. 


“ 


Směs. 


„Lakmé““ zove se nová Sakt. opera od Léona Delibesa, skla- 
datele známé komické opery „Král to řekl“. Výsledek prvního 
provédení dne 14. dvbna v „Komické opeře“ byl skvělý; hudba 
jest prý velmi dramatická a rozkošná. Text nové opery pochází od 
Gondineta a Gilla. 

Známý básník francouzský Jean Richepin, jehož drama „La 
Glu“ (Lep) před nedávnem vyvolalo v Paříži takovou bouři, zadal 
mladému řediteli divadla Porte-Saint-Martin, Morici Bernhardtovi, 
nové drama „Nena Sahib“,.jež má být provedeno počátkem zimní © 


 saisony. Hlavní úlohu ženskou bude hrát S. Bernhardtová, titulní 


úlohu ale přejme sám spisovatel. 

Ve Velké Opeře pařížské uspořádáno 5. dubna divadelní 
představení ve prospěch povodní stižených Elsas-Lotrinčanů (Re- 
présentation au bénéfice des inondés d' Alsace-Lorraine), k němuž 
podnět daly pařížské žurnály. Představení bylo jakýmsi potpourri 
z úryvků oper, kantát, balletů a Legouvéovy „Adrienny Lecou- 
vreurovny“, z níž sehrán druhý akt, v němž vystoupila Sara Bern- 
hardtová s Bertonem a Saint-Germainem.  Boitova „Mefistofela“ 
sehrán akt a Gounodova „Fausta“ akt pátý. (Gounod sám dirigo- 
val svou kantátu „Gallia“, jež s velikým enthusiasmem přijata 
byla. O půl jedné s půlnoci spadla opona a když po chvíli opět 
vyhrnuta, stálo na jevišti 120 hudebníků, jimž velela mme. Judic, 
oblíbená umělkyně div. Variétés. Jakmile pak skončena tombola, tan- 
čilo elitní obecenstvo až do rána, nebo bavilo se ve foyeru, kdež 
stála socha města Štrasburku, zastřená trojbarevnými prapory. Čistý 
výnos slavnostního tohoto představení činil 100.000 franků. 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na '/, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
na l, roku 4 zl., poštou 4 zl. 90 kr. — na celý rok 8 zl., poštou 
8 zl. 60 kr. — splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46. n. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

-Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 

Všem pp. odběratelům „Divadelních Listů“, kteří se před- 
platili přímo v administraci (v Žitné ulici č. 46.), přidává se 


"zdarma Šamberkova illustrovaná národní hra „Josef Kajetán 


Tyl“, jejíž krámská cena je 1 zl. — (Venkovští pp. odběratelé, 
kteří si přejí, aby jim byla zvlášté zaslána, nechť laskavě přiloží 
5 kr. poštovní známku). 

Dluhující p. odběratele žádáme za brzké vyrovnání předplatného. 


Obsah. Ant, Ivanovič Barcal, tenor a režisér carské opery v Moskvě. (S podob.) — 
Pařížská divadla nynější doby. — Primator. Historické drama od Jos. J. Ko- 
lára. S původními illustracemi od Fr. Kolára. (Pokračování.) — Stálá divadla. 
— Cestující divadelní společnosti. — Ochotnické spolky. — Zprávy. —- Směs, 
— Inseráty. 


První maliřská dílna na Iekorace v Praze, 
KONRAD VANĚČEK, 


malíř v Praze 
na Karlově náměstí č. BB5—II., 
zhotovuje veškeré divadelní dekorace za ceny co možná nejlevnější. 


DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 12. 1888. 
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POORAIRVA OR SKAOKA OKO OKOON OTO HORROR OTOČ RYOR 


(Zasláno.) 


Račte mi laskavě dovoliti ve Vašem ct. listě stručně vy- 
vrátiti nepravdy, jimiž p. Miškovský ve 14. č. „„Naš. Hlasů“ od- 
povídá na mé „Zasláno“ v „„Divad. Listech“. 

Nepravda jest, že jsem rukopis p. Coel. Friče před vy- 
sázením četl: já v tiskárně ohradil se, nepodívav se ani na ruko- 
pis, proti jeho umístění v listu, — více jsem nemohl učiniti. 

Nepravda jest, že „by p. Miškovský byl dopisy ty vy- 
nechal, kdybych se byl v tom smyslu před ním projevil“: pan 
Miškovský naopak po prvním dopise schválně přijel do Brodu a 
činil mi výčitky, že v soukromých hovorech odmítám za něj zod- 
povědnost, přes to přese všecko však za mými zády vpašoval do 
listu druhý a konečně i třetí dopis, z nichž každý byl příkřejším 
a neurvalejším předešlého. 

Nepravda jest, že p. Miškovský „na všech těch dopisech 
neměl žádný interess“: p. Miškovský naopak ve své žalobě za vy- 
dání rukopisu výslovně praví: „objednal jsem u p. Coel. Friče 
dopisy do „„Naš. Hlasů“ a. zaplatil jsem mu je“ 

: Nepravda jest, že jsem chtěl jmenováním p. Coel. Friče 

„se mu pomstíti““: toho důkazem jest, že“jsem to neučinil po prvním 
dopise, jehož rukopis právě jsem měl v ruce, nýbrž až po třetím, 
když se skandály již stupňovaly a nedozírných následků míti hro- 
zily, a spolu p. J. V. Friče čím dál tím určitěji "v podezření autor- 
ství uváděly. 

Nepravda jest, že jsem „řekl kdysi v ,„Obč. Besedě““ česko- 
brodské, že chystám nějaký kus pro divadlo“: mluvilť jsem toliko 
o eventualitě toho, kdybych chtěl zadati kus, a neopravňovalo 
ho to tedy nikterak (i kdybych to třeba byl řekl) k určitému tvr- 
zení, že jsem zadal kus, a že jsem vydal p. Stroupežnickému 
rukopis, abych ho za to pro svůj zadaný kus získal. 

P. Miškovský není „krvežíznivý vlk“, ovšem ale mladý a 
k tomu náramně prchlivý člověk, jehož dobráctví a nezkušenosti 
p. Čoel. Frič využitkoval a zneužil. 

Já to zajisté poctivě s ním i s jeho listem smýšlel, to 
blízká dosti -budoucnost i jemu dokáže! 

V Českém Brodě, 12. dubna 1883. 

Lonis Schmidt. 


Pozn. Do obšírnější a další polemiky s p. Miškovským 
pouštěti se nemohu, nemaje jako on k disposici svůj vlastní list, 


wa nemoha stále hřešiti na Vaši laskavost, za kterou Vám ještě 


jednou tuto srdečně děkuji. 


Z Divadelní kalendář £ 
mna "rok 1888—84, 


K oslavě otevření velkého Národního Divadla vy- 
dáme v měsíci září t. r. kapesní illustrovaný divadelní 
kalendář, který bude stručným obrazem českého drama- 


tického umění a písemnictví; budeť mimo jiné obsa- 
hovati: | 


Strněné dějiny kr. z. divadla a seznam všech členů. — 
Sóručné dějiny všech českých div. společností a seznam všech 
členů. — Stručné dějiny všech českých div. ochot. a pěveckých 


SE 


spolků v Čechách a na Moravě a seznam všech členů. — Re- * 
pertoir českých i přelož, her pro div. ochotnická vhodný a j, V. 
Žádáme pp. ředitele div. ochotnických spolků a spo- 
ár lečností, aby nám již nyní pro kalendář tento zasýlali vá 
své příspěvky, zejmena seznam členů výborů, dobu trvání 9 
) spolku a výkaz, mnoho-li spolek věnoval ve prospěch Af 
ní Národního divadla v Praze a v Brně. : 
Ů Administrace „Div. Listů“ v Praze. — (9 


Z EEE B EEC 


Majitel a vydavatel: FR L. HOVORKA. — Knihtiskárna: ALOIS R, LAUERMANN v Praze. 


Spiritistická filosofie. | 
Kniha duchův, 


která obsahuje 
zásady spiritistické vědy o nesmrtelnosti duše, o bytosti 
duchů, o jejich poměru k lidem, mravní zákony, nynější 
život, budoucí život a budoucnost člověčenstva dle ponaučení 
od vyšsích duchů rozličnými prostředníky (media) daného, 
sebraného a v pořádek uvedeného od 
Allána Kardeka. 
Přeložil dle 22. vydání z francouzského do češtiny 
František Pavlíček, 
c, k. fin. komisař na odp., čestný člen vědeckého psychologického spolku v Paříži. 
K dostání u překladatele v Budějovicích, 
pražská ulice, 


(ena. celého výtisku 1 zl. 50 kr., poštou 1 zl. 75 kr. 
Nákladem „Divadelních Listů“ vychází 


DIVADELNÍ SVĚT 


sbírka dramatických spisů původních i přeložených. 


Či 
Kaloše. | 
Veselohra v jednom jednání od J. A. hr. Fredry. Z pol- 
ského přeložil Fr. L, Hovorka. 
Cena 20 kr. 6 výtisků (pro 6 osob) za 1 zl. 


| Oo dali 
Í Steperka. 

Původní fraška v jednom jednání od A. H. Sokola. 
Cena 30 kr. 8 výtisků (pro osm osob) 2 zl. 


Ochotnické divadlo. 
Veselohra ve dvou jednáních od Michala Baluckého. 


Přeložil Fr. L. Hovorka. 
Cena 20 kr. 


č.4, 
Josef Kajetan Tyl. 
Obraz z našeho života ve třech jednáních 


od F. F. Šamberka. 


Cena illustr. vydání 1 zl. 10 výtisků (pro deset osob) 7 zl. 50 kr. 
Cena neillustr. vyd. 50 kr. 10 výt. (pro deset osob) 3 zl. 75 kr. 


v 


C. 5 


Zlaté tele. 


Veselohra v jednom jedn. od Stanislava Dobrzaňůského. 


Přeložil Fr. L. Hovorka.. 
Cena 24 kr. 5 výtisků (pro pět osob) 1 zl. 


Veselohra tato, jež má sa thema šidovský 


sňatek, zvláště se doporučuje našim venkov- 


ským divadlům pro svou znamenitou Ra- 
rakteristiku a vtipný dialog. 


Veškeré tyto hry objednati lze v administraci „Di- 
vadelních Listů““ v Praze, v Žitné ulici č. 46 nové. 


i 
č 
vš 
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ROČNÍK IV. 


swe 


Slovanský národ holubičí — ono 
tak něžně, pro člověka myslícího ale také tak bolně ... 
Vyjeli si Ernesto Rossi, Tommaso Salvini, Ristorka do světa | 


a hráli před © obecenstvem 
všech vzdělaných národností 
— po vlašsku, zatoužila Ra- 
chelka, Bernhardtová, Coguelin 
po vavřínech a obdivu světa 
mimofrancouzského — podnikli 
cestu sebevědomě a hráli tak- 
též před obecenstvem nejrůz- 
nějších národností — po fran- 
couzsku, podávajíce mu tu 
francouzské, tam italské umění 
a vynucujíce sobě obdiv vy- 
"nucovali jej zároveň jménu 
svého národa ... A dovedli 
toho! — — A což herci slo- 
vanští? Po většině spokojují 
se s potleskem sourodáků, jenž 
ovšem každému herci zajisté 
nejmilejším jest, aspoň by měl 
býti, ale vyvábí-li kterého Si- 
rena slávy za hranice rodné 
země, nedovedl posud nikdo 
z nich zůstati Čechem, Polá- 
kem, Chorvátem, Rusem ... 
stal se z něho herec nebo pě- 
vec německý, anglický, fran- 
couzský, vlašský ... 

A toho všeho třeba není, 
více energie jen více, síly a 
vůle, více vlastenectví! © Jeť 
nás Slovanů přece tolik mil- 


lionů . . . máme divadel řadu velikou a umělců výtečných 
dosť a dosť. Polák hráti může před obecenstvem českým, 
ruským, chorvatským — po polsku, všichni mu porozumíme, 
jako zase herci Cechu, Rusu, Chorvatu porozumí obecenstvo 


ke, : y “, 
T 


to zní tak sladce, 


Redaktor: Fr, L, Hovorka. 


Antonie Ivanovna Abarinova. 


zr 


-r 


nel 
polské. Důkaz zřejmý toho podán u nás pohostinskými“ 7" 
hrami slovutné tragédky polské sl. Marie Deryngovy, 
jakož zase v Polsce hrami našich pěvkyň slečen Reichovy 


i Sittovy i pana Stropnického, 
A tuším, že by vynikajícímu 
herci kteréhokoli národu slo- 
vanského jistě dostatečnou byla 
chvála a potlesk všech di- 


„vadel slovanských, a že 


by pak s gloriolou této slávy 
směle mohl a směl hráti 
rovněž tak svobodně, jako 
oni herci italští a francouzští 
na kterémkoli jevišti  cizo- 
kmenném — v řeči svého ná- 
rodu. Kolik prospěchu by zí- 
skala všeobecným pěstováním 
vzájemnosti této na poli dra- 
matického umění divadla všech 
kmenů slovanských, jest na 
bíledni — jistě že nesmírného. 
V případech takových by se 
hlavně u nás mohly vždy 
dávati polské nebo ruské hry, 
pokud a kolik jich máme na 
repertoiru, jenž bohdá nyní 
značně rozšířen a S větší 
péčí pěstován bude, v nichž 
by ten či onen umělec vy- 
stoupil a tak obecenstvu a 
hercům našim zároveň podal 
kus skutečně polského nebo 
ruského umění — řečí i hrou 
v dramatě ze života svého 


národu. Za tou příčinou se nese naše snaha a doufáme, že 
nezůstane bez účinku na patřičných místech, jimž zajisté 
jen usnadňujeme práci, podávajíce v Divadelních Listech 
(životopisy a podobizny vynikajících umělců slovanských. 


114. 


- DIVADELNÍ LISTY. 


AAS str pat: roaa k VU né a VÁ 


Číslo 13. 1888. 


Dnes seznamujeme čtenářstvo naše s oblíbenou herečkou 
ruskou, Antonií Ivanovnou Abarinovou. : 

A. I. Abarinova, nyní vynikající člen ruské dramatické 
společnosti carských divadel petrohradských, započala di- 
vadelní svoji dráhu jakožto zpěvačka a stala se konečně 
i členem carské opery ruské v Petrohradě, kdež se těšila 
značnému úspěchu. Avšak přes to r. 1878 přestoupila 
ku dramatu a zaujímá nyní vynikající místo, jakožto jedna 
z nejčelnějších dramatických umělkyň. 

Antonie Ivanovna jest zaměstnána zejména v oboru 
dám salonních. Jakožto dramatická umělkyně vystoupila 
poprvé v roli Lemtjuginovy v Mannově kuse „Pantin“, a 
osvojila si brzy bohatý repertoire úloh svého oboru, jež 
sehrála vesměs velice pečlivě a velmi pilně je propraco- 
vala. V celé řadě velkých rolí, v nichž dobyla značného 
úspěchu, vynikají zejména hlavní úlohy následujících kusů: 


v komedii Alexandrova „Lakomyj kusoček“, v dramatě 
Alexandrova „Bluždajuščije ogni“ a v Geově dramatě 
„Vtoroj brak“. i 


Čím se výkony Antonie Ivanovny Abarinovy hlavně 
vyznamenávají, jest mocná náruživost hry, lahodný hlas, 
deklamace propracovaná až do nejjemnějších odstínů a 
výrazná fysiognomie — vše to dohromady činí ze slečny 
Abarinovy jeden z nejsympathičtějších zjevů ruského divadla, 
Ve hře její k tomu ke všemu vždycky se jeví pravé 
umění a živá obraznost, a každý výkon této umělkyně 
jest povždy promyšlen a propracován až do nejmenších 
podrobností. 

Tak stala se Antonie Ivanovna miláčkem obecenstva 
petrohradského, jež ji při každé příležitosti zasypává po- 
chvalou. 


—09— 


Primátor. 


Historické drama ve 4 jednáních od Josefa Jiřího Kolára. S původními ilustracemi od Fr. Kolára. 


(Pokračování.) 


Výstup 7. 
Pašek. Bartoš. Hanuš. Více konšelů. (Z radnice.) Před. 


Pašek (dívaje se na orloj). Jak důmyslně, mistře 
Hanuši, postavils na svůj orloj kostlivce, tož obraz smrti, 
jenž upomíná mimojdoucího, že souhrn hodin všech jest 
v jeho rukou. Snad dnes i má poslední hodina z těch 
hodin zazvučí, a smrt mi bude zvonit umíráčkem. 

Hanuš. Naproti smrti stojí statný muž, jehož hlava 
záporně se hýbe. "Tak záporně též ty co statný muž 
opřeš se smrti, a jejímu kynutí se nepodáš. 

Pašek. Tys vzácný mathematik, pane Hanuši. Ale 
smrti hodinu nelze tobě vypočítat, aniž souhrn hodin pří- 
štího života. Bůh, ten mathematik na nebi, jediný jest 
počtář neklamný, jehož hodiny tají se v oblacích, kamž 
nelze smrtelnému zraku doniknout. — Nyní, přátelé, ode- 
jděte na svá místa, jakž v radě ustanoveno. Já stojím na 
hradbě svatého Benedikta. — Aj, zde moje choť. 

Bartoš. Stráže jsou rozestaveny, by hned vám 
daly zprávu, kde co se přihodí. S bohem, vzácný pane! 
Na šťastné shledání. 

(Všichni konšelé odcházejí.) 


Pašek. Takž i vám. — Nuže, milá Regino, co tě 
zavedlo dnes z domu na ulici? — Musím se s tebou roz- 


loučit, neb útok pánův tuším brzo započne, a moje po- 
vinnosť mi velí v čele měšťanův v obhájení města se 
zůčastnit. Zatím co věrná, statečná žena musíš mi střežit 
dům a pomyslit na veselou hostinu, jež budem odbývat, 
až se šťastně z boje vrátím, 


Regina. Tvá důvěra v šťastný boje výsledek 
mohla by mne potěšit, — bohužel však, že v každém ne- 
přátelsví, nepředvídaný často konec spočívá. -— Z nového 


města jest zde poselství. 
Pašek. Z nového města ? Jací to poslové ? 
Regina. Ten mladík zde a jeho průvodčí. 
(Jiřina a Borek vstoupí z pozadí do předu.) 
Pašek, Nuže, s bohem, milá choti. (Polibí ji včelo.) 
Posly vyslechnu, a ty jim dopřej v domě odpočinku. 
Regina (pohlédne významně na Jiřinu a odejde 
do domu s Bohulibem). 


Výstup 8. 
Pašek. Jiřina. Borek. 
Pašek (udiven hledí na Jiřinu). (Tys příliš mladý 
posel, a příliš nezralé bude snad i tvé poselství. 


Jiřina (statněj. Jsmeť mladá ratolest starého kmene, 
můj rozum však není tak příliš nezralý. 

Pašek. "Toť jazyk obratný, jak u nynější školní 
mládeže. — Jaké máš poselství? A od koho? 

Jiřina. Pan Hlavsa z Liboslavě nás posýlá. 


Pašek. Hlavsa? Ten starý  nepříznivec poctivé 
snahy mé? 
Jiřina.  Nepříznivcem jej nazýváte snahy své? — 


Vždyť byl jste nepříznivcem jeho snahy, a snaha jeho 
též byla poctivá. ; 

Pašek (přísně). Tys drzý hoch. — Jaké poselství? 

Jiřina (ukazuje na Borka). Poselství vám podá tento 
sluha. 

Pašek (k Borkovi). Kdo jsi? 

Borek. Páně Hlavsův hrbatý čeledín. 'To ale ne- 
vadí, — mámť proto přec rovnou duši. Pán můj vám, 
pane primátore, vzkazuje, ačkoliv jste prý jeho nepřitel, 
že přec uznává co dobrý měšťan za svou povinnost vám 
oznámíti, že zrada v středu vašeho měšťanstva jest Z0- 
snována, tož zrada, by Michalská brána do rukou přišla 
rytíře Rendla z Oušavy. ; 

Pašek (prudce). "To je lež! Moji sousedé poctiví 
jsou měšťané, věrně mně oddáni, a Hlavsa posýlá tu 
klamnou zvěst, bych hájení brány svatobenediktské zane- 
dbal. Kterak se Hlavsa o takové zradě dozvěděl? 


Borek. V krčmě u „Červeného sudu“ na Novém 
městě, mělo několik vašich měšťanů včera večer tajnou 
schůzi. Tam se o to radili, a krčmář Chrt tomu vyro- 
zuměv, panu Hlavsovi ten úklad vyzradil. 

Pašek. - Známť své sousedy lépe než pan Hlavsa, 
a protož výstrahu jeho odmítám. — To odbyto. — 
(K Jiřině.) Což ty ještě nevousatý žáku? Jsme u konce? 

Jiřina (pevně ale spůsobně). Nejsme. 

Pašek. Ještě ňáké poselství ? . 

Jiřina. Ano. 

Pašek. Od koho? 

Jiřina. Od vašeho syna Radíma. 

Pašek. Radima? Co ty máš s Radímem? 

Jiřina. Nejvěrnější to můj přítel, můj učitel — a 
k vám mne posýlá s žádostí, byste s ním se smířil, abyste 
odvolal vydědění, jakéž jste v své závěti v hojné míře 
jemu uštědřil. 

Pašek. Hoj, karetní panáčku, tak se s primátorem 
Paškem nemluví. Nic dále o Radímu. (Chce odejít.) 
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Jiřina (zastoupí mu cestu). Stůjte, pane! — Tak 
nesmíte odejít, dokud jste nevyslechl moje poselství. Ne- 
přicházím prosit 0. milost, nýbrž 0 spravedlnost. — Pře 
vaše se synem není spravedliva, a vy pane jste přece 
znám co spravedlivý muž, znám a věhlasný co spravedlivý 
soudce, znám a veleben co spravedlivý vlasti hájitel, — 
a nespravedlivým chtěl byste zůstat otcem? — Nikoliv, 
to nemožno! Pašek z Vratu, slavný primátor, jenž i ve 
věcech celého království má působení závažné, výtečný 
ten znatel božských i lidských zákonů, hlava to mohutná 
celého měšťanstva, muž, jemuž přítel i nepřítel stejnou 
úctu vzdává, chtěl by se zapomenouti nad synem, tož jedi- 
náčkem, tak tyrdošijnou hněvu příkrostí, že všechna po- 
čest, všechna sláva, jakouž co spravedlivý získal poctivec, 
jedinou tou křivdou oteovskou musela by bídně zahynouti? 

Pašek (jaksi dojat důtklivě na Jiř. hledí). 

Jiřina. Syn váš jinoch jest šlechetný, jinoch, 
jehož sr ce mohutným žilobitím lásky k člověčenstvu 
zaujato, jehož duch pronikavým zrakem výzkumu až ku 
hvězdnaté báni zalétá, jenž V tom se provinil, že obce 


zákonem nedal se obmezit, že v zanícení lásky přátelské | 


zapomněl na právomocnost otcovu, — ale on nikdy nekles' 
v náruč sprostoty, on nikdy ohavností duši nezprznil, on 
vždy se zachoval co zdárný, věrný, bodrý vlasti syn. 

Pašek. Otci svému stál vždy na odpor. 

Jiřina. Na odpor svéhlavosti otcově. 

Pašek. Vůle otcova jest rodin zákonem. 

Jiřina. I synův vůle má býti šetřena. 

Pašek. To zakazuje právo Římanův. 

Jiřina. Nad právo Římanův jest lidské právo. 

Pašek. A kde nyní mešká ten vzorný vlasti syn? 

Jiřina. V klášteře na Slovanech žalem schvácený. 

Pašek. 'To dobré útočíště. Na blízku mu bydlí 
těšitelka, dcera Hlavsova, již proti mé vůli též chtěl po- 
jmout za manželku. 

Jiřina. A proč jste se tomu sňatku protivil? 

Pašek. Dcera to mého nepříznivce. 

Jiřina. Nu ano, váš nepříznivec, vždyť jste jej 
z primátorův stolce vytisknul. Vím však, co nemůžete za- 
pomenouti, proč Hlavsu nazýváte svým nepříznivcem, — 
byla to malá báseň latinská, jakouž on, dobrý latinář, 
v rozmarném okamžiku složil vám na úkor. 

Pašek. Zlomyslná to byla satyra, jakouž horší ne- 
dovedl by složit Juvenal. 

Jiřina. Dobromyslná to byla satyra, dána pro vý- 
strahu horující vaší ctižádosti. (Co máte ale proti dceři 
Hlavsově, jež nesložila na vás satyru, jež Radíma tak 
vřele miluje, že nelze rozpoutat jich srdcí spojení. 

Pášek. Jeť dcera Hlavsova — na tom dost. 


Jiřina. Na tom není dost. Něco přebývá, — tož 
Hlavsova dcera sama jest tím přebytkem, jenž neza- 
slouženě má býti zavržen. Ne tak, pane Pašku, — po- 
znejte dřív dceru Hlavsovu. Pak snad se smíříte i s jejím 
otcem, a synovi vložíte ji s požehnáním v náručí. Jeť to 
statná, bodrá dívka, v nejskvělejším květu svého stáří, 
latině tak dobře rozumí, jako mnohý bakalář, jest udatná 
jak česká amazonka z Přemyslova věku, — a lidé praví, 
že jest krásná jak růže rozkvětlá, čistá jak lilie, a hrdá 
na své cnosti jak slunečnice, když mezi květinami mocně 
vyrostlá, k nízkému s pohrdáním hledí pažitu. — Taková 
jest Jiřina, slavného též a bohatého otce dcera zdařilá. 
: Pašek. Tys chvalořečník tak výmluvný, že mne 
choutka jímá seznati tu vzácnou květinu. 

Jiřina. Kažte jen, a ona s Radímem se objeví. 

Pašek. S Radímem nikoli. 

Jiřina. S Radímem, a jinak ne. Již dost té ne- 


návisti. © Radíma musíte zas přijati na milost, chcete-li 
sám milosti boží býti účasten. Musíte zapomenout na jeho 
přestupek, jejž tříletým vyhnanstvím odčinil, v náručí 
matky musíte syna opět přitulit, by z mateřského žalu 
k mateřskému blahu se povznesla, s obcí musíte jej smí- 
řiti, by pro spásu, pro zvelebení téže obce, pro spásu, 
pro zvelebení vlasti své, mohutným duchem moh' se při- 
činit, — protož, jste-li v skutku jeho otcem podle božího 
zákona, musíte npustit od zarytého hněvu otcovského, a 
smířen otcovskou zas láskou jej zahrnout.  Radím přijde, 
a bude opět váš! (Obrátí se k odchodu.) 


Pašek. Stůj! Podivný hochu! Hluboce mne dojals 
řečí svou! Hovoříš, jakobys byl vyučen ve školách všech 
sedmera mudrců. — Bez naděje nemáš odejít. Nuže, — 
osvědčí-li se Radím nějakým skutkem, že hoden lásky mé 
a mého odpuštění, — nichť přijde, bude mi vítán, a 
k otcovskému srdci zas ho přitulím. 

Jiřina (přítulně). A Jiřina? 

Pašek. Nu Jiřina. jest zvláštní květina, a snad 
i Jiřinou svá prsa ozdobím. (Odchází do ulice.) 

Jiřina (za ním volajíc). S bohem! s bohem, slavný 


primátore! Nás obou láska bohda zvítězí! (Odkvapí 
s Borkem.) 
(Malá přestávka. Pak se ozve z daleka bubnování, troubení, 


zvonění na poplach, temné hlučení lidu.) 


Výstup 9. 
Zika a zástup ozbrojeného lidu. 


Zika. Hollaho! Hollaho! Sousedé! Rvačka začíná! 
Pan Lev z Rožmitála udeřil už na bránu Svat. Benedikta, 
a smolné věnce hází do města!  Neučiníme-li průchod 
rytíři Rendlovi, lehne Staré město popelem! Za mnou; za 
mnou k bráně Michalské | 


Všichni. K bráně Michalské! (Hrnou se k odchodu.) 


Výstup 10. 


Opice. Předešlí. 

Opice (udychtěn). Stůjte, přátelé — stůjte! Marně 
namahání! Michalská brána pro nás ztracena! 

Zika. Co mluvíš, sousede? Ztracena ? 

Všichni. Ztracena? 

Opice. Ano, ztracena. Velký zástup měšťanů Novo- 
městských přivalil se až k samému příkopu, kde rytíř 
Rendl se svou čeledí na spuštění mostu číhal, zahnali 
Rendla s jeho kabrňáky a menší fortnou  vskočili do 
města. 

Zika. Zahnali Rendla? 
Novoměstští do města? 

Opice. Paškovi na pomoc. 

Zika. Paškovi na pomoc? Toť už svět se na rub 
obrací. Vždyť Hlavsa přec jest Paškův nepřítel! 

Opice.  Kdož to ví. Dle toho nezdá se býť jeho 
nepřítel. Nám nezbývá ničeho než zalézt za pece, a 
čekat, jak se to as skončí. 

Zika. Ano, — a zvítězí-li Pašek, hlavu položit pak 
na špalek. Ne, ne, to hloupá rada, pane Opice! — Pašek 
musí padnout, já řku padnout, chceme-li svá břicha za- 
chránit. Protož z města ven, Rendlovi na pomoc! — Za 
mnou, za mnou, Horskou branou ven se vyklubem! 

Všichni. Ano, ven do pole! Do pole! 

(Hrnou se k odchodu.) 


O mizerie! A proč přišli 


(Dokončení), 
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HRU T L 


Eředehra. 


Byl výborným pianistou, ale chudým člověkem. 
Kolikráte si zahrál bouřlivý pochod, aby přehlušil neod- 
bytný hlas svého žaludku a kolikráte utišil ho, aby za 
chvíli ozval se znova a tím náruživěji. Neměl štěstí. Pouze 
když hrál a všecky ony sladké tóny ku vznešenému do- 
staveníčku ve své srdce sezváněl, zdálo se mu, že se 
k němu štěstí sklání. Zabloudil v jich střed a naslouchaje 
nebeskému jich šepotu, učil se věřiti v život i budoucnost. 
Dostal se za hudebního učitele do H.... Vychodil si 
několik žáků. Později potom byl pozván, aby spoluúčinkoval 
v koncertě, jejž tamější zpěvácký spolek na oslavu Jos. 
Kaj. Tyla pořádal. Připravil si k tomu cíli Dvořákovu 
předehru k Šamberkovu obrazu ze života „Jos. Kaj. Tyl“. 
Skládal velké naděje na koncert ten. Byl mladý, intelli- 
gentní, hezký i mohl se snadno nadíti úspěchu a -získati 
si přízeň obecenstva v té míře, aby mezi ním živ býti 
mohl. Jednoho dne byl vyrušen tichým zaklepáním. Ne- 
včasný host! Salač vjel si hubenou, bílou rukou do černých, 
„genialně“ rozeuchaných vlasů a pozval rušitele svého 
klidu dále. Za dveřmi něco zašustělo, dvéře se šetrně po- 
otevřely a do mládeneckého pokojíka Salačova vstoupila 
nevelká, avšak elegantní, pečlivě závojem zastřená dáma. 
Hedvábí přestalo šustěti teprve asi uprostřed pokoje. Pak 
se uklonila a přese rty zavanulo jí pevné: „Odpusťte!“ 

Salač mlčky poklonu opětoval. Začátek návštěvy od- 
byt nadmíru ceremonielně a přesně dle paragrafů chování 
společenského. © Myslím, že Salač mohl býti s úhlem, jaký 
při pokloně utvořil, úplně spokojen. 

„Mám čest?“ 

-Dáma zvolna pozvedla ruku a odhrnula závoj. 

„Milada Janecká, učitelka na piano.“ 

Salač byl překvapen. Znal jméno z doslechu a za- 
jímalo ho již od té doby kdy do H. přišel a kdy seznal, že 
Salač a Janecká vespolek harmonický souzvuk nikdy ne- 
vyloudí. Teď začal ho také zajímati i obličej, jemuž velká 
čásť tohoto jména příslušela. Zíralo z něho dvé velkých, 
temnomodrých očí s určitým sebevědomím a neodolatelnou 
energií. Jemný nádech růžový na lících dámy jen jakoby 
koketerie vynutila. K těm očím patřila nepohnutosť tahů 
vojevůdce. 

ZAL be 

„Jste překvapen, pane? Věřím. Státi dva kroky od 
sokyně povolání svého, nemůže vám zůstati lhostejno.“ 

„věší mě, že mohu přijati tak vzácného hosta a to 
tím vice, jelikož ani zdaleka netuším, jaká šťastná ná- 
hoda —“ 


„A tak dále. Prosím — rozumím. Kdyby náhoda 
mě sem přivedla, nepověděla bych vám, že v nedělním 
koncertu chci přednésti nevyrovnatelnou předehru Dyvořá- 
kovu ku hře „Jos. Kaj. Tyl“; že však zůmyslně vás, 
pane Salači, vyhledávám, přičtěte na účet žádosti mojí, 
abyste vy předehru Dvořákovu zaměnil s některou jinou 
skladbou jeho, anebo vůbec jiného skladatele“ © 

„Děkuji za důvěru. Divím se pouze —“ 

„Nedivte se. My ženy máme vůči vám mužům vždy 
zyláštní bystrozrak.  Neujde nám ani myšlénka vaše, ne- 


se obecenstvu h-skému předehrou Dvořákovou. Totéž před- 
sevzetí mám já, pane, a nahlédnete tudíž snadně, že nám 
oběma nemožno hráti tutéž skladbu.“ 

„Zajisté, slečno; nemožnost ta jest nepopíratelna, a 
jediné, co mohu namítnouti, jest otázka, proč právě já 
mám vzdáti se úmyslu svého, kdežto přece i vy —“ 

„Nemožno, nemožno, pane. Jelikož jsem neměla 
příčin zatajiti, s čím v koncertě vystoupím, nemohu. již 
vzhledem k žákům svým vám ustoupiti. Znamenalo by to 
právě tolik, jako uznati vás za hodna této oběti a od- 
stoupiti vám právě tím několik svých žáků. Právě tak 
dobře, jakože já chci přednésti „Předehru“, ví obecenstvo 
že i vy chováte tentýž úmysl a —“ 

„A ustoupím-li já, jest existence slečny zabezpečena,“ 
usmál se Salač poněkud trpce pozoruje s pohledem zcela 
zvláštním ušlechtilý obličej mladé učitelky. 

Milada Janecká se zarazila. 

„A — svolujete?“ tázala se zvolna, při čemž velké 
její oko zmizelo za dlouhou záslonou hedvábných řas. 

„Nezdá-li se vám, že život můj stojí za to, abych 
proň „živobytí“ měl, pak zajisté nezbývá nic jiného.“ 

Salač zadíval se zase do tváře Milady. Cosi jako 
bělounký obláček slíbalo jí na chvíli červánky s lící. 
Hedvábná záslona se nezdvihala. Tiše přisedl Salač 
k pianu a než se Milada nadála, zahlaholily těsným po- 
kojíkem umělcovým srdce dojímající zvuky předehry če- 
ského mistra. V strunách to bouřilo, tesknilo, jásalo 
i Ikalo. A Salač hrál celou duší. Jaktěživ ještě nevložil 
tolik citu do svého přednesu jako tentokráte. Oči mu plály 
a obličej zářil mu zrovna svatým nadšením. 
Když dokončil, ucitil na hlavě své lehounký tlak. Podíval 
se vzhůru a zrak jeho setkal se s okem, v němž neta- 
jené pohnutí na křišťalových vlnkách velké slzy plulo. 
Milada plakala. i 

„Zvítězil jste,“ pravila šeptem, „překonal jste mme. 
Sám Dvořák byl by slyšel v skladbě své této chvíle 
prosbu. Mám ale — slepou matku a pro tu — jediné — 
přišla jsem — ne pro sebe — nemáme jmění —“ Váš- 
nivý vzlykot přerušil další její řeč, Klesla na židli a 
ukryvši obličej v batistový šátek plakala, jakoby se ji 
prsa rozskočiti měla. 

V uších Salačových zavznělo „mám slepou matku!“ 
Zvuk ten pospíchal dále, zavadil mu o duši a brzy za- 
tesknil až v srdci jeho. „Mám slepou matku!“ 

Mžikem klečel u dívky. 

„Milado!“ šeptal rozechvěn a Jlíbaje jí vřele ruce. 
Pokojík proměnil se mu v ráj a divné zvěsti, divné báje 
táhly jeho myslí. Přijdou netušeně, neočekávaně a pod- 
maňují si srdce. Ruka s batistovým šátkem klesla. Uči- 
telka podívala se nedůvěřivě do zaníceného obličeje Sala- 
čova. Změnila barvu. Pak výkřik — pohyb — A co jim 
byl svět, co život? — — — 

Teprve za chvíli, pohladivši rozpálené čelo Salačovo, tá- 
zala se polo škádlivě, polo opravdově: 

„A předehra ?“ 

Otázaný zlíbal jí dovedné ručky a odpovídal pevně: 


řku-li předsevzetí toho druhu, jako na př. representovati 
PŘ 


Z DIVADEL. 


Nové české divadlo. Repertoire od 23. dubna: „Komedie | — 25. „Robert dábel“, Meyerbeer. — 26. „Husy a husičky“, Ba- 
o kupci a nevěrné jeho ženě“; „Rohovín Ctverrohý“, Klicpera; | lucký (pohost. vyst. A. Bergra). — 27. „Černohorci“, Bendl (ve 
„V studni“, Blodek. — 24. Sirotek Lowoodský“, Birchpfeifferová. | prospěch p. Fr. Hynka). — 28. V paměť 20letého trvání Umě- 


„Zahrajeme ji —na čtyři ruce!“ | Bož. Kunětická. 
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lecké besedy „Drahomíra“, Vrchlický. — 29. odp. „Zkrocení zlé 
ženy“, Shakespeare; večer „Cernohorci“, Bendl. — 90. „Draho- 
míra“, Vrchlický. — 1. května „Hugenotti“, Meyerbeer (I. poh. 
hra p. Fr. Broulíka). — 2. „Jedenácté přikázání“, Šamberk. — 
3. odp. „V studni“, Blodek a „Remeslnická merenda,“ Angely; 
večer „Indická princezna“, Bendl. — 4. „Tvrdohlavci“. (Benefice 
p. Frankovského.) 


Činohra. Po delší době uvedena opětně dne 4. t. m. na je- 
viště novinka a to francouzská činohra z vesnického života „Tvrdo- 
hlavci“ (Les Rantzau) od Erckmanna-Chatriana. Děj je velmi jedno- 
duchý a zároveň velmi starý a všední. Již básník v Libušině soudu 
opěvuje u nás rozvaděné bratry, a nejnověji podobnou látku zpra- 
covali Sokol a v librettě Štolba; Němci mají her s podobným 
dějem celé haldy, na jevišti našem poznali jsme na př.: „Křivo- 
přísežníka“ Anzengrubra, „Vzdory na vzdory“ Rosena aj. v. nehledě 
k Shakespearovi. Děj „Tvrdohlavců“ je as ten: Stařičký Rantzau na 
smrtelném loži rozdělil v slabé chvíli velké jmění své nespra- 
vedlivým způsobem: Janovi (p. Šimanovský) odkázal vše, mladšímu 
Jakubovi (p. Pulda) připadl jen skrovný zákonitý podíl. Z té pří- 
činy se bratří po třicet let na smrt nenávidí, a činí si vše co jen 
nepříjemné, ano vymýšlejí i prostředky, jimiž by jeden druhého 
podráždil; zdá se, že nenávist otců přešla i na dítky Jiřího (pan 
Slukov), syna Jakubova, a Luisu (pí. Bittnerová), dceru Janovu. Teprve 
když Jiřímu přihodí se nehoda a když otec Jan chce dceru pro- 
vdati za lesníka Lebla, poznají otcové, že se děti milují; otec Jan 
surově na jevišti sbije dceru, až smrtelně ochuraví, a otec Jakub 
vyhání syna z domu. Teprve když dcera umírá, obměkčí se srdce 
otcovské, i jde s prosbou k Jakubovi, který však je neuprosný a 
diktuje pod přísnými a Jana ponižujícími podmínkami smír, avšak 
syn Jiří hrozbami a připomenutím památky matky otcovy docílí 
-opravdového smíru a tím hra končí. Vedle těchto osob vystupují 


v kuse ještě, stařičký učitel, Florentius (p. Frankovský), jeho žena 


(p. Seifertová) a dcera (sl. Pospíšilova); pan učitel zastupuje v kuse 
dobro, chce všecko smířit a srovnat — za to je necitelně od Jana 
Rautzaua sbit. — Vůbec je v kuse tomto mnoho brutálností svou 
přímo odpuzujících scen, páni otcové počínají si tak, že by se 
spíše měli jmenovati „Surovci“, než „Tvrdohlavci“; kdyby obecen- 
stvo nerespektovalo zásluh beneficiantových a patrné snahy všech 
účinkujících, bylo by zajisté nevoli svou dalo jinak na jevo; my 
aspoň neschvalujeme, že kus tento byl na jeviště naše uveden. Motiv 
zloby otců je příliš nízký, a „rodinné výjevy“, jaké se před námi 
odehrávají, musí cit každého vzdělaného člověka urážeti; Pařížánům 
„ snad podobná nepoetická, drastika působí zábavu, v nás vzbuzuje 
nechuť. Překlad p. B. Frídy je velmi plynný a správný. Fr. L. H. 

Opera česká. Čím blíže k tak zvané saison morte jinde, tím 
dříve bývá obecenstvo naše u pramene nejvydatnějších požitků, 
jaké poskytovati může s podia operního dobře secvičený personál 
domácí a representace buď světových aneb oblíbených umělců, 
rodáků českých, o nichž mimořádně neplatí přísloví: nemo in 
patria propheta. Myslím, že se náš Broulík (nyní chlouba cís. kr. 
dvorní opery vídeňské) nejen svým uměleckým povznešením, leč 
i ryzím vlasteneckým smýšlením stal pojednou „prorokem“ v říši 
- tónův — a že rok od roku čítá vždy větší zástupy těch, kteří 
jej pro unášející jeho vznešenou pěvčí mluvu k lidu svému ná- 
sledují a výš a výše uznávají. 

Byl první máj — a zima hluboce zadírala se do hrudi 
obecenstva, jež teprve u večer „Hugenottů“ na výsluní mladistvého 
kolosálního orgánu p. Broulíkova roztálo a jeho na vše strany 
plamenitě metanými c rozehřálo. 
širými slovy, bylo by po tak skvělých výsledcích jeho posledních 
her pohostinských slovesnou variací; ale tolik nutno doložiti, že 
mladistvý pěvec nezhrdnul a nezůstal ledabylo státi na poloviční 
cestě a tam, kde již tolik lavřínů mu nasbírati bylo, nýbrž v ge- 
nialním letu svém tak mnohé ještě zastihnul, co zušlechtěním se 
ve hře a kalologickým zaokrouhlením zpívané frase jeho operní 
typy na jevišti mnohem, ba mnohem více zdokonalilo. 


Za takových okolností těšiti jest se na jeho tradici úlohy 
„Manricovy“ v „Troubadouru“ a želeti jen, že není dosud možnosti 
takými rekvisicemi nadaného hosta slyšeti v některé z čelných 
úloh pokud se týče našich partitur originalních. Pro samého hostě 
zapomenouti na pěkné výkony i našich sil v „Hugenottech“, jako 
sl. z Ehrenberků, Sittovy, Laušmannovy, pp. Lva, Hynka (Marcella), 
Čecha (St. Bris) a j. bylo by nevděkem. 

Z minulých představení zasluhuje uznalého povšímnutí pro- 
vedení jiné Meyerbeeriady, totiž „Roberta“ (dne 25. dubna t. r.), 
Sl. Bílá v úloze „Isabelly“ přiměla výkonem svým i ty nevěřící 
k doznání, že rychle odstraňujíc ty které menší závadnosti v ro- 
stoucí technice ozdobného zpěvu svého v nedaleké době zastu- 
povati bude s pýchou a sebevědomím obor mladistvé koloraturní 
pěvkyně. „Alice“ sl. Sittovy je příslušně známa co výkon vele- 
zdařilý. Pp. Vávra a Hynek byli v úplné disposici svých orgánů 
a zavděčili se routinou svojí dokonale. Také mimický a taneční 
výkon sl. Kepplerovy zasluhuje registrovánu býti. Stopy obezřelého 
jednání nové správy jsou již všude patrny; sbory operní i baletní 
se doplňují svěžími, platnými silami. 


* 


Referovati o hostově „Raoulu“- 


Ve prospěch osvědčeného a při každé příležitosti uznaného 
regisseura opery, p. Hynka, dávala se dne 27. m. m. Bendlova 
veleinteressantní práce vznešené hodnoty „Černohorci“ a došla 
tato každým črtem a bodem přesně charakterisovaná hudba, pro- 
dchnuta žárem dramatičnosti, osvěžena bohatstvím ušlechtilých 
melodií a vyzdobena šťávnou barvitostí Bendlovské orkestrace, 
důstojného, kapelníkem p. Čechem spravovaného provedení. Kéž, 
byl by svým časem ještě nezkušený ač velenadaný a záhy zemřelý 
spisovatel knihy O. Veselý dovedl ve prospěch divadelní účinnosti 
některé délky v bystřejší soujem údaje stáhnouti a mimo příleži- 
tostní nadšení svoje vštípiti do díla zárodek básně cenou a do- 
sahem svým trvalejší! Zpívalo a hrálo se s chutí, jakou při pro- 


« dukcích „našich“ rádi spatřujeme. Obsazení lišilo se od posledního 


názoru velice. Uloha „Milice“ přešla do rukou tak svémocných, 
že bychom v těchže raději spatřovali i roli „Zajmy“, kdyby 
bylo tak možno a nebočilo zastoupení poslednější úlohy slč. 
Wollnerovou nijak k výkonu prvějšímu, jejž výtečná ovšem uměl- 
kyně, jakou, je sl. Šittova, v každém ohledu. zdařile zastupovala. 
Také nebyl názornitel úlohy „Nikola“ v obvyklé své pravé míře 
a příliš hlasitě ozývalo se „„šeptem““ obecně pronášené slovo, že 
je nejvýš na čase, aby úloha tato bez odkladu přešla na bývalého 
jejího výtečného traditora p. Stropnického. „„Stipe“ sl. Reinlovy 
byl zjevem spíše pro oko než pro ucho. Z ostatně známého ob- 
sazení vynikali pp. Vávra a Hynek, který bouří pochvaly i rato- 
lestmi umělců vyznamenán byl. Při té příležitosti osvědčil se 
taneční hbitostí svou p. Berger. Čestné zmínky zasluhují produkce 
odpolední i večerní dne 3. t. m. totiž Blodkova opera „„V studni“ 
a Bendlova „Indická princezna“ ž 
Svandovo divadlo na Smíchově. Repertoire od 25. dubna: 
„Loupežníci“, Schiller. — 26. „Krásná Helena“, Offenbach. — 
27. „Zamilované psaníčko na cestách“, Sardou. (Ve prospěch 
sl. M. Křepelovy). — 28. „Apajuna“, Millócker. — 29. odp. „En- 
špigl“, Nestroj; večer „Zvonky Cornevillské,“ Planguett. (Pohost. 
hra p. Fr. Šípka). — 830. „Faust a Markéta“, Gounod. (Vystoup. 
sl. Viewegovy). — 1. května — v aréně: „Tricoche a Cacolet,“ 
Mailhac-Halévy. — 2. května „Námořní kadet“, Genée. — 3. odp. 
„Zlý duch Lumpacivagabundus“, Nestroj; večer „Fatinica“, Suppé. 
Sardou domohl se u našeho divadelního obecenstva takové 
oblíbenosti, že kterýkoli jeho kus vždy divadlo přeplní; jmeno 
Sardouovo působí neodolatelnou silou magnetickou. Tím ovšem 
nechci říci, že by obecenstvo, jež dostavilo se tak četně k čest- 
nému večeru sl. M. Křepelovy dne 27. m. m., jen k vůli rozkošné 
veselohře Sardouově „Zamilované psaníčko na cestách“ tak bylo 
učinilo, naopak jsem přesvědčen, že hojná návštěva platila přede- 
vším slečně beneficiantce, jež miláčkem všeho obecenstva smíchov- 
ského divadla jest. Uvílána byvši při vystoupení na scénu dlouho- 
trvajícím potleskem a dvěma skvostnými kyticemi, sehrála úlohu 
„Reginy“ s neodolatelnou dovedností, jež jí nových a nových po- 
tlesků po každém jednání získala. Roztomilou byla v duetních 


rty, 


obecenstvu pražskému jako vzorný v každém vzhledě. 
scénách šílenství působí p. Šípek svým do nejmenších odstínů 
propracovaným Gaspardem neodolatelně. Od 1. května vstoupil 
p. Šípek ve svazek Švandova divadla i se svou chotí, Jest velmi 
podivno, že nedošel za celý rok svého pobytu u král. zem. českého 
divadla spravedlivého ocenění, že konečně, stále byv do pozadí od- 
strkován, resignoval na — titul člena král. zems. česk. divadla. 
V pondělí 30. května debutovala ve Švandově divadle sl. Viewe- 
gova, žákyně ústavu Pechova, vůloze Markéty — s úspěchem roz- 
hodným. Hlas slečnin jest nad míru lahodný, obzvláště ve střední 
poloze, pouze v přechodech do polohy nižší stává se poněkud ne- 
jasným, zatemnělým, což dalším cvikem však slečna jistě hravě 
překoná. Deklamace slečny jest vzorna, jakou se vůbec žáci školy 
Pechovy vyznamenávají. Nad to pak zjev slečny velmi sympathi- 
cký a její přirozená hra činily výkon nadané novicky skutečně za- 
jímavým. Že poněkud více citu, více agilnosti ve scénách šílenství 
rozvinouti dlužno bylo, toť snad. vše, co by se slečně vytknouti 
dalo. Výkony Švandova personálu v opeře této jsou známy a byly 
nejednou již na místě tomto oceněny. V úterý 1. května zapo- 
čelo se hráti již v aréně, jež nově upravena jsouc zajisté po celé 
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léto hojné se bude těšiti návštěvě, jako za let minulých. Ve čtvrtek 
odpoledne musila Nisslova „Čarodějnice“ za příčinou ochuravění 
sl. Křepelovy býti odročena, na místo níž dáván Nestrojův „Zlý 
duch Lumpacivagabundus“. —Ý. 
Městské divadlo v Táboře. Repertoir společnosti p. Pokor- 
ného jest stále nový a svěží, takže udržuje obecenstvo v milém 
napjetí. Z posledních div. večerů dlužno hlavně připomenouti 
benefiční večer pilné sl. Nechvílovy. Obecenstva dostavilo se hojně 
a neskrblilo potleskem. Volba sl. beneficiantky byla rozhodně 
šťastna. Jednoaktová rozkošná a mile rozehřívající opera Blodkova 
„V studni“ přijata s nadšením. Výkony všech spolnůčinkujících 
byly uhlazené. Sbory byly tentokráte nad očekávání zdařilé, Ku 
konci přidána jednoaktová operetta vídeňského skladatele Suppé-a 
„Žádný muž a tolik děvčat“, zde předobře známá. Výkonné síly 
držely se statně. Hlavně neodolatelně na nás působil p. Zelenkův 
Mrkvička. Tato charge patří zajisté k jeho podařeným. Svědomitý 
umělec a přední síla spol. p. Vojan zvolil si ksvému čestnému večeru 
trojaktovou veselohru od Labiche „Dáblovy zápisky“, jež přeložil 
E. Zůngl. Upřímně řečeno nebyli jsme valně potěšeni volbou pana 
beneficianta.  Očekávali jsme něco původního, v němž by pěkný 
talent a píle p. Vojana pravého ocenění došla. Vždyť naše písem- 
nictví honosí se skvělými plody dramatického básnictví, jež ne- 
zasluhují býti pomíjeny. Přese všechnu svědomitou hru p. benefi- 
cianta a ostatních účinkujících nedovedl kus tento rozehřáti obe- 
censtvo, jež ve velmi četném počtu se dostavilo. Pan Vojan od- 
měněn byl zdejšími příznivci umění vavřínovým věncem za snahu 
a píli, jakou studování svých úloh věnuje. Pro nedělní obecenstvo 
sehrána J. J. Staňkovským dle E. Pohla spracovaná fraška „Milion“, 
by opět uložena byla ad acta.  Četnější návštěvy zasluhovala 
Schillerova pětiaktová truchlohra „Ouklady a láska“, již přetlumočil 
nestor naší dramatické literatury J. J. Kolár; nebyla zde dlouhá 
léta hrána a proto působila jako novinka. Ferdinand p. Vojanův 
byl výtečný až do nejmenších detailů proprácovaný výkon. Též 
chvalně jest se nám zmíniti o sl. Kučerově, jež pojala a provedla 
úlohu Luisy zcela správně. SI. Kučerova, žákyně naší slavné Elišky 
Peškové, jest na jevišti pěkný zjev. Deklamace její jest přirozena 
a správná, prosta všech zbytečných přímětků. Doufáme, že v krátkém 
čase stane se sl. Kučerova platnou a přední silou činoherního 
apparatu div. Plzeňského. Z operetních představení sluší vytknouti 
Offenbachovu operettu „Velkovévodkyně z Gerolštýnu“ (již si obrala 
ku svému příjmu oblíbená sl. Havlíkova) a téhož skladatele „Ban- 
dity“. Kaceřovanou Dumasovu „Princeznu z Bagdadu“ uvítali a 
přijali jsme na našem jevišti s potěšením. Titulní úlohu pojala 
sl. Skálova správně a podala výkon skvostný a v pravdě umělecký. 
Benedixova veselohra „Něžné příbuzenstvo“ došla pěkného vý- 
sledku. Práci německého dramatika toho obral si ke své benefici 
oblíbený herec p. Světelský a sehrál úlohu titěrného hejska Has- 
drubala nad očekávání zdařile. Žel, že obecenstvo nedalo větší 
návštěvou na jevo přízeň snaživému p. Švětelskému, jenž v každé 
úloze milý dojem učiní. S nelíčenou radostí uvítalo zdejší obecen- 
stvo na jevišti výtečného našeho Jindř. Mošnu, jenž přib,l ku 
dvěma pohostinským hrám. Prvý večer sehrána dvouaktová veselo- 
hra Kaiserova „Nehody pana Pilulky“ a Stěpánkova jednoaktovka 
„Krejčí Divíšek“. Druhý večer vystoupil ct. náš host v 8akt. fr. Často- 
Jovského „Netušený syn“ (??). Netřeba podotýkati, že výkony svěžího 
a nestárnoucího jeho humoru a skvělého umění hereckého došly 
salvy potlesku a vřelého přijetí. Po bok p. Mošnovi řadili se dobrou 
hrou všickni spoluůčinkující. Toliko p. Grauovi připomínáme, že byl 
v některých větách nesrozumitelný. Ten přílišný pathos vadí tomuto 
jinak nadanému a oblíbenému herci. Též nedostatek dobrých episo- 
distů jest v každé takměř hře patrný. 24 


Ochotnické spolky. 
Slovanské a původní hry české. 


Div. ochotníci v Kopidlně 15. dubna sehráli M. Baluckého 
vesel. „Ochotnické divadlo“ a J. Z. Veselým vzdělanou „Zapomněl 
rukavice“. — Div. ochotníci v Chotovinách 29. m. m. K. Malín- 
ského fr. „Tatínkovy juchty“ vedle přel. vesel, „Klín klínem“. — 
Dww. ochotmící ve Žlebech 29. pův. frašku „Maloměstské klepy“. — 
Div. ochotníci v Chrudimi 5. května F. A. Šubertovo drama „Pro- 
buzenci“ za pohostinské hry sl. Marie Pospíšilovy, člena král. zem. 
českého divadla v Praze v úloze „Lídy“. V komparseriích účinkuje 
z přátelské ochoty jednota „Sokol“. — Div. ochotníci libičtí 
(u Chrudimi) 3. května R. Jirkovského fr. „Mrtvý ženich“ vedle 
Paulovy fr. „Francínkovy námluvy“. — Div. ochotníci Čtem. besedy 
v Chuchli 29. m. m. Macháčkovu vesel. „Ženichové“. — Útem.- 
ochotnická jedmota „Pokrok“ v Karlíně 29. dne m. m. při aka- 
demii na oslavu 40letého trvání „Živnost. čten. jednoty v Karlíně“ 
F, F. Šamberkovu vesel. „Boucharon“. — Dřív. ochotníci v Příboře 
dne 15. dubna sehráli ve prospěch „Ústřední Matice“ F. F. Šam- 
berkův kus „Jos. K. Tyl“. O představení tom snaživé jednoty pří- 
borské píše olomoucký „Našinec“ ze dne 2. května: Provedení 
kusu bylo velmi zdařilé, ochotníci s pravým zápalem studovali své 
úlohy a také je tak provedli. V 1. jedn. hned velkého uznání 
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došli p. Remeš (Voříšek), pí. Červenková (Kateřina, hospodyně Ty- 
lova) a p. Klimíček (herec Dubský). Vždy ochotný a obětavý pan 
Ondrušek jako Tyl — i co do masky výtečný, dokázal opět, že 
mu snadno jest se ponořiti jak do úlohy vážné i lehké, sehrál 
úlohu tak úchvatně, že vynutil v jistých scenách i slzy! Elegický 
ton utrpení Tylových valně osvěžen v 2. jedn. p. Gůntherem jako 
Flor. Buchtov, mistrem veškerého pekařství a majitelem tří domů. 


Jeho „blesky boží“ a humor pobavily velice. Vdova Lásková (paní 
Suchomelová) jakož i dcera její Ludmila (sl. Handschuhova) se * 


svým snoubencem Horkým (p. Ďostálem) hráli cituplně, též v 2. jedn. 
veliké pochvaly došel „Voříšek“ jako Tylův první režisér. Pěnkava 
(p. Zapletal) ukázal se býti věrným druhem Tyla až ke smrti jeho, 
co mluvil, to také cítil, vžil se do úlohy své všecek. Ve 3. jedn. 
každého posluchače dojala věštba Tylova o „Národním divadle“ a 
scena s prof. Smetanou (p. Klimíček), který sám jsa nejvýš ne- 
šťastným útěchy poskytuje uštvanéma Tylovi. Z celé hry jasně 
vysvítalo, že naši p. t. pp. ochotníci s velkým sebevědomím a 
jistotou úlohy převzaté podávají, což zajisté ku veliké cti jim jest. 
— Div. ochotmíci „Měšť. Besedy, v Uh. Hradiši 22. m. m. se- 
hráli J. J. Kolárovu veselohru „Ffi Faraonově“. a vedle ní Pre- 
mayerovu lakt. „Dr. Robin“. — V neděli 15. dubna ukončili ne- 
unavní ochotníci „Malostranské měšť. besedy“ v Praze jarní saisonu 
působivým Samberkovým kusem: „Jos. Kajetan Tyl“. Již rozkošnou 
Dvořákovu hudbu k srdcím českým mluvící vyslechlo obecenstvo 
s nadšením, v němž setrvalo až do posledního výjevu, bedlivě sle- 
dujíc každý výjev z bolestného života národního našeho trpitele 
Jos. Kaj. Tyla. Titulní úlohu hrál p. Skopec, jenž nás hrou bez- 
vadnou a do podrobností promyšlenou skutečně překvapil. Jemu 
náleží především zásluha o skvělý výsledek. Viděli jsme mnohé 
oko zamžené slzou útrpnosti k nebohému „zlobou nepřátel uštva- 
nému“ Tylu. Jak dojemně na mysl i srdce působila šlechetná po- 
stava Tylova, tak udržoval obecenstvo u veselé náladě nepřetržitě 
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. Čizojazyčné hry. 


Div. ochotmíci v Čáslavi 22. m. m. v Dusíkově divadle 
Moserovu vesel. „Ultimo“. — Div. ochotníci přeloučtí 29. m. m. 
Schonthanův „Hloupý kousek“. — Div. ochotníci v Náchodě 
22. m. m. Brachvoglova drama „Narcis“, přel. J. J. Kolárem. — 
Div. ochotníci v Malých Svatoňovicích 3. května Benedixovu 
vesel, „Zatykač“. — Spolek div. ochotníků „Hýbl“ v České Tře- 
rensA dne 29. -m. m. Nestrojův obraz „Zlý duch Lumpacivaga- 
undus“. — 


Zprávy. 


Z národního českého divadla. Návštěva divadla vzrostla v po- 
sledním čase měrou velmi radostnou; kasa divadélní je mnohem 
spokojenější, než bývala před nedávným ještě časem. — Pro čino- 
hru engažován jest nově všeobecně známý umělec p. Jos. Šmaha, 
jenž druhdy členem kr. zem. českého divadla již byl. Smlouva jeho 
nabývá platnosti 1. dnem června t. r. Ve svazek operního personáln 
českého divadla přijata sl. Reinlova. — V druhé polovici května- 
vystoupí na českém divadle pohostinsku sl. Ludovika Rottova 
v úloze vévodkyně v „Adrienně Lecouvreurovně“ a v úloze mar- 


kýzky ve „Dvou dámách.“ — Pro balet engažován jest jako so- 
lovy tanečník p. Berger. Prodlením nejbližší doby rozmnožen bude 
balet o další čtyři členy. — Při dramatech byla meziaktí dosud 


hrána od 12 členů orkestru. Počet ten nestačil skorem ani v di- 
vadle prozatimním, tím méně v Novém českém divadle. Bude tedy 
orkestr za tím účelem sesílen na 22 členův. 

Ve smíchovské aréně zahájila letní saisonu divadelní a operní 
společnosť p. Švandova dne 1. května rozkošnou fraškou od Mail- 
haca a Halévyho „Tricoche a Cacolet“. Aréna jest nákladem 
p. Švandovým nově opravena. Až do odvolání počínají hry v aréně 
o 5. hod. odpolední. Za nepříznivého počasí hrávati se bude 
v zimním Švandově divadle na Smíchově. 

Letní divadlo na král. Vinohradech, roku loňského nově ná- 
kladem ředitele p. Pištěka vystavené, podrobeno minulých dnů 
ještě některým opravám, aby dokonalým a praktickým zařízením 
úplně vyhovovalo požadavkům obecenstva. Mimo jiné byla nad 
orchestrem postavena polozasklená střecha, aby za každého počasí 
dohráti se mohla i zpěvohra. V nově takto upraveném divadle za- 
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hájiti má letní saisonu divad. a operní společnosť p. Pištěkova 
dnes v sobotu 5. května. 

+ Tenorista Tschórner, člen měst. divadla v Linci, zemřel 
25. m. m. následkem nebezpečné operace. Tschorner vycvičil se 
na operního pěvce v operní škole Lukesově a byl za ředitelství 
Virsingova krátkou dobu také členem české opery v Praze. 

Divad. ochotníci v Opočně zařídili si v zahradě hostince 
„u města Prahy“ arénu. „Národní dům“ opočenský kráčí statně 
v před; čítá již dnes 75 členů a jmění 623 zl. 

P. Frant. Broulik, tenor vídeňské dvorní opery, vystoupil 
dvakráte pohostinně v Št. Hradci, než zavítal do Prahy, a sice jako 
„Chapelu“ a „Manrico“. Zvláště touto úlohou dobyl velikého 
úspěchu. br 

Akademie spolku českých žurnalistův uspořádána , bude 
10. května o 12. hodině polední v Novém českém divadle. V pro- 
gram pojata čísla jen domácích skladatelů; novinkou bude Ant. 
Dyořákovo „Scherzo capricioso“ pro velký orchestr. Při akademii 
zpívati bude též p. Frant. Broulík, člen vídeňské dvorní opery. 
K básní Ad. Heydukově „Zdeněk Kaplíř, obhájce Vídně“, uspořádá 
živé obrazy vrchní režisér českého divadla p. Fr. Kolár. 

Beseda „Jablonský“ uspořádá 9. května v sále konviktském 
divadelní představení ve prospěch vídeňského spolku „Komenský“, 
jehož účelem jest zakládání a vydržování českých škol v Dolních 
Rakousích, Provozovati se bude Dvořákova kom. opera „Tvrdé 
palice“, po níž sehrána bude jednoakt. veselohra „Český dobro- 
volník a francouzská selka.“ Šlechetný účel i pěkný program za- 
ručují četnou návštěvu. . 

P. Josef Paukner, nadaný a velmi pilný skladatel český, za- 
dal českému divadlu operu „Poklad“ na slova F. A. Hory složenou. 
Spolek divad. ochotníků v Kosmonosích pořádal na oslavu 

jubilea dvacítileté herecké činnosti slavné tragédky české Otilie 
Sklenářové-Malé dne 3. května b. r. slavnostní večer s pestrým 
- programem v sále hostince u „českého lva“, 
Div. společ. p. Pokorného hráti bude v městském divadle 
- táborském as do 15. t. m., po té odebeře se na Mělník, 

Z České Skalice. Jednota naše divadelní obdržela asi po 
dvou vlažných letech do výboru a svého středu činných nových sil. 
Hrálo se u nás v poslední zimní sesoně „desetkráte“, jakýž 
počet představení již dlouhá léta dosažen nebyl u nás v jedné 
sesoně. — Sehráli ochotníci naši letos tyto hry: a) domácí: „Pan 
Měsíček obchodník“, od L. Stroupežnického, „Jedenácté přikázání“, 
od Šamberka (dvakráte), „Magelona“, drama od J. Kolára, „Těžké 
ryby“, od M. Baluckého, „Ó Silvestru“ a „Uvězněna o vodě a 
o chlebě“, žerty od Stankovského. b) cizí: „Doktor Kalous“, od 


- L'Arrongea, „Nevinně odsouzen“, od A. Dennery a Cormona, „Po- | 


kuta ženy“, od Girardina a „Damoklův meč“, od Putlitze. — Aby- 
chom byli věrnými zpravodaji, měli bychom nyní uvésti jména těch, 
kteří svou hrou neb opět svým vynasnažením zvláštním o ten 
utěšený rozkvět spolku ochotnického našeho se přičinili, — Dou- 


fáme, že nám dotýční odpustí, že tak nečiníme, a že s námi sou- | 


hlasí, když jen tvrdíme, že již dlouho tomu, co jsme tak chutě a 
jaře na našem divadle neviděli hráti, a že každý z velect. jak dam 
tak pánů tužil se jak mohl, aby se stal dobrým interpretem při- 
dělené úlohy. — Všem náleží stejně plná uznalost. Byla-li souhra 
- celkem vždy dobrá, též tak musíme jen pochváliti scenickon 
úpravu a výpravu každého kusu; i menší úlohy byly také dobře 
obsazeny a co obzvláště chvalně vytknouti nám povinno, že mluvní 
a deklamatorní části jaksi větší píle byla věnovaná. Obecenstvo 
pak také hojnou měrou štědřilo chutě hrajícím ochotníkům po- 
tleskem častým a vyvoláním, několikráte i při otevřené sceně. 
Návštěva povždy byla dosti slušná, neboť, že vlasteneckých účelů 
bylo podporováno, domysliti lze sobě lehce; takť hráno na „Matici 
Skolskou“ opětně, na „prapor školní“ pro mládež naši, na pomník 
„Bož. Němcové“ a j. Nastalo nyní jaro a po něm přijde leto, a 
v kulisách divadla zavládne hluboký klid po několik neděl; ne- 
přejeme nic jiného, než aby po klidu tom, po čase toho odpo- 
činku a těch práznin rozproudila se na prknech našeho věru 
pěkného divadla opět aspoň taková čilost jako letos. — Vyplnění 
požadavku toho možné, jen když jméno „ochotníka“ neb „ochot- 
nice“ zasnoubí se s obětovnou ochotou, s vřelou láskou k zájmu a 
podpoře dobré věci a upřímná pravdivá vůle položí to vše na oltář 
vlasti beze vší ješitnosti. — Že toho pp. ochotníci Skaličtí do- 
kážou, potvrzuje uplynulá zimní sesona, a nepouštíme se proto i té 
pěkné naděje do budoucnosti. — Volajíce všem jak správě taktéž 
i všem členům ochotnického našeho divadla za poskytnuté požitky 
dík, přejeme všem k další budoucí činnosti naše nejupřímnější 
„Na zdar!“ J. 
Nejnovější veselohra M. Baluckého „„Dom otwarty“, provedena 
byla poprvé v úterý 1. května na scéně divadla Ivovského. Úspěch 
byl veliký. Lvovská kritika považuje práci tuto za nejlepší ze 
všech posavadních výtvorů velenadaného dramatika polského. 

„  „Podobiznu slovutné naší tragédky pí. Ot Sklenářové-Malé 
by včerejší „Humoristické listy“ od nadaného kreslíře p. Vi- 
ímka, — ) 

Při prvním představení nové komedie hr. Fredry „Oj mlody, 
miody“ v sobotu 28. dne dubna na scéně krakovské bylo divadlo 


přeplněno obecenstvem, orchestr byl vyprodán, tak že dlouho před 
započetím hry nebylo lze dostati více vstupenek. Autor, představení 
přítomný, byl předmětem vřelých ovací. Po každém aktě vyvolán 
několikráte. Kritika krakovská vyslovuje se nadšeně o novém vý- 
tvořu syna velikého Fredry, zvláště co se technické stránky jeho 
týče, vyrovná prý se nejlepším toho druhu pracím francouzských 
dramatiků. V neděli na to a pak v úterý opakována Fredrova, ko- 
medie s nemenším úspěchem, než jaký měla při premiéře. „Úzas“ 
ze dne 3. května praví: „Divadlo třáslo se od smíchu“. 

Čestný večer slovutné naší tragédky pi. Ottilie Sklenářové- 
Malé, jenž zároveň bude jubilejním oslavením 20leté něunavné činnosti 
genialní umělkyně naší, ustanoven nall. den května, k němuž zvo- 
lena hra vysoce nadaného autora francouzského Vacgueri-ho „For- 
mosa“, jež téhož večera poprvé na českém jevišti provedena bude. 
Dne 3.květ. bylo tomu 20 let, kdy pí. Sklenářová-Malá poprvé na jevišti 
našem vystoupila jako „Panna Orleanská“. Od té chvíle působila 
stále se vzornou péčí a svědomitostí a nemenším talentem svým 
po 20 roků ve prospěch českého divadelního umění záříc oshňují- 
cím leskem genialnosti své nad jiné své kolegyně, jsouc miláčkem 
všeho obecenstva nejen v Praze, ale po celém venkově českém, 
jemuž za pohostinských her svých často srdce i mysli uchvátila 
nevyrovnanými výkony svými v síť řídkého blaha duševního.. 
Doufáme, že nejen Praha, ale rovněž i venkov, zvláště ona místa, 
na nichž milým bývala hostem, složí u večer významného tohoto 
jubilea naší neocenitelné umělkyni, naší chloubě zasloužený hold. 

P. Stanislaw Barcewicz, proslulý již po celé téměř vzdělané 
Evropě polský virtuos-houslista, zavítá v nejbližších dnech do 
Prahy, aby zde zároveň s nejpřednějším pianistou a skladatelem 
polským prof. p. H. Paderewským veliký koncert v den 15. května 
uspořádal. Nejen Prahu, ale též poutníky sv.-janské očekává po- 
žitek, jaký zřídka kdy se naskytuje, a jehož si proto uměnímilovné 
obecenstvo pražské i venkovské jistě nedá ujíti, a neopomene po- 
slechnouti čarozvuky genialního umělce z pobratimné Polsky. Po- 
dobiznu i krátký životopis p. Barcewiczův přinesli jsme již v č. 11. 
„Divadelních Listů“. Koncert koná se v 7 hodin večer. Spolu- 
účinkovati bude též pí. Martinová, jejíž jarý, krásný hlas a excel- 
lentní umění zpěvu vzbudily v pražských koncertech pravou sen- 
saci. — Lístky si zakoupiti lze v hudebním závodě p. Fr. A. Urbánka 
na Ferdinandově třídě. — Koncert ukončen bude před ohňo- 
strojem. 


Směs. 


Ve varšavském divadle „Rozmaitosci“ sehrána v neděli 22. 
dubna poprve jednoaktová komedie mladého ale nadaného spiso= 
vatele Zygmunta Przybyského „Galazka jasminu“. Varšavské listy 
vesměs vyslovují se sympathicky o veselobře, jež od obecenstva 
velice vděčně přijata byla. 

Santley, proslavený anglický barytonista, byv hluboce dojat 
žalem nad úmrtím své ženy, vstoupil do klášterní řehole. 

Lassale prohlásil umělecké poutě kolem světa za zisk i zů- 
stane nadále ve svazku pařížské opery. Ostatně je také pravda, že 
bylo slavnému barytonistovi jistě za těžko, aby zamítl podmínky 
kontraktu, jenž mu zajišťuje 108.000 franků ročního platu při čtyřech 
měsících dovolené. 

Sara Bernhardtová podnikne novou uměleckou cestu, na niž 
zavítati má do Terstu, Št. Hradce, Lvova a také do Prahy. Spo- 
lečnosť její skládati se bude pouze z personálu k Sardouově „Fe- 
doře“ potřebného, kterýžto kus výlučné všady hráti míní. 

Jak „Standard“ oznamuje, započala 1. května v Londýně 
vlašská stagione, jež každoročně v divadle Covent-Garden konána 


| bývá. Umělecký personál, engažovaný impressariem Gyem, skládá 


se vesměs z pěvců a pěvkyň prvého řádu. Zpívati budou dámy: 
Ad. Patti, P, Lucca, Mme. Albani, Marcelina Sembrich-Kochaňska, 
Josefina Reszkowa, M. Durandova, Am. Stahlová, Scalchi a Tre- 
melli; pánové: Nicolini, Marconi, Frapolli, Ravelli, Soularoix, Wla- 
dystaw Mierzwiúski, Cotogni, Del Puente, Gaihard, Gresse a Reszke. 
Mme. Chr. Nilssonová jest taktéž engažována, vystoupí-li však, 
dosud zajištěno není. Jako novinka uvedena bude zpěvohra „Gio- 
conda“ od Ponchielliho. 

Coguelin starší dokončil již z dramatisování Alph. Daudetova 
románu „Les rois en Exil“ (Králové ve vyhnanství) a předčítal je 
nedávno v domě provencalského básníka při důvěrném soirée. 
Alphons Daudet byl velmi spokojen. Drama toto nvedeno bude jistě 
během budoucí saisony na některé jeviště pařížské, bezpochyby 
Vaudeville. 


Listárna redakce a administrace. 


Ct. Spolek divad. ochot. ma Kuklenách. Přijímáme s poli- 
továním k vědomosti. — Of. p. M. Januška ve Vídmi. Drama- 


© tické školy v Praze není, za to více škol operních. Žádaná čísla 


„Div. L.“ posýláme. — Ct. p. Fr. Kroupa zde. Pokud nám známo, 
Scribeova veselohra „La passion secrčte““ do češtiny přeložena 


| není. — Ct. p. Z. Lužanský v Hradci Králové. Zašlete. 
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„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25, dne každého. 


měsíce. — Předplatné — na '"/, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
na U, roku 4 zl., poštou 4 zl. 30 kr. — na celý rok 8 zl., poštou 
8 21.60 kr. — splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46. n. 


Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 

Všem pp. odběratelům „Divadelních Listů“, kteří se před- 
platili přímo v administraci (v Žitné ulici č. 46), přidává se 
zdarma Šamberkova ilustrovaná národní hra „Josef Kajetán 
Tyl“, jejíž krámská cena je 1 zl. — (Venkovští pp. odběratelé, 
kteří si přejí, aby jim byla zvlášté zaslána, nechť laskavě přiloží 
o kr. poštovní známku). 

Dluhující p. odběratele žádáme za brzké vyrovnání předplatného. 


Obsah. Antonie Ivanovna Abarinova. (S podob.) —  Primator. Historické drama 
od Jos. J. Kolára. S původními illustracemi od Fr. Kolára, (Pokračování.) — 
Feuilleton. — Stálá divadla. — Ochotnické spolky. — Zprávy. -- Směs. — 
Listárna redakce a administrace. — Inseráty. 


První malířská dilná na dekorace v Praze, 
KONRAD VANĚČEK, 


malíř v Praze 
na Karlově náměstí č. BBB—II., 


zhotovuje veškeré divadelní dekorace za ceny co možná nejlevnější. 


Kostumy a vlásenky 
- ochotnickým divadlům 
za velmi mírných podmínek půjčuje aneb v levné ceně prodá 


Frynek Brida 


v. Brandýse nad Labem. 


pom 
Ž Divadelní kalendář © 


mna rok 198983—84. 


K oslavě otevření velkého Národního Divadla vy- 
dáme v měsíci září t. r. kapesní illustrovaný divadelní 
kalendář, který bude stručným obrazem českého drama- 
tického umění a písemnictví; budeť mimo jiné obsa- 
hovati: 


Stručné dějiny kr. z. divadla a seznam všech členů. — 
Stručné dějiny všech českých div. společností a seznam všoch 
členů. — Ntručné dějiny všech českých div, ochobt. a pěveckých 
spolků v Čechách a na Moravě a seznam všech členů. — Re- 
pertoir českých i přelož. her pro div. ochotnická vhodný a j.v. 


Žádáme pp. ředitele div: ochot.a pěvec. spolků a spo- 
lečností, aby nám již nyní pro kalendář tento zasýlali 
své příspěvky, zejmena seznam členů výboru, dobu trvání 
spolku a výkaz, mnoho-li spolek věnoval ve prospěch 
Národního divadla v Praze a v Brně. 


Administrace „Div. Listů“ v Praze. 


FEE EEA, JE EE 


Nová herecká společnost. 


Ondřej Červíček obdržel od vysokého c. k. místodržitelství 
povolení ku zřízení herecké společnosti a hodlá započíti řadu di- 
vadelních představení v Horažďovicích. Herci a herečky na- 
leznou trvalý engagement u téže společnosti. Dále přijmou se dva 
mladí začátečníci a dvě dámy, kteří se chtějí věnovati umění 
dramatickému. 

Veškeré přihlášky buďtež adressovány na řiditelstvo diva- 
delní společnosti v Horažďovicích. 


R 23 ss et ZD 
Šsraanncetsěn 


Číslo 13. 1888. 


Nákladem „Divadelních Listů““ vychází 


DIVADELNÍ SVĚT 


sbírka dramatických spisů původních i přeložených. 


v 


SB 


Kaloše. 
Veselohra v jednom jednání od J. A. hr. Fredry. Z% pol- 
ského přeložil Fr. L. Hovorka. 
Cena 20 kr. 6 výtisků (pro 6 osob) za 1 zl. 


„da 
Steperka. 


Původní fraška v jednom jednání od A. H, Sokola. 
Cena 30 kr. 8 výtisků (pro osm osob) 2 zl. 


bs 


Ochotnické divadlo. 


Veselohra ve dvou jednáních od Michala Baluckého. 
Přeložil Fr. L. Hovorka. 
Cena 20 kr. 


v 


Č. 4. 


Josef Kajetan Tyl 
Obraz z našeho života ve třech jednáních 
od F. F. Šamberka. 
Cena illustr. vydání 1 zl. 10 výtisků (pro deset osob) 7 zl. 50 o 
Cena neillustr. vyd. 50 kr. 10 výt. (pro deset osob) 3 zl. 75 kr 


Č+'5. 


Zlaté tele. 


Veselohra v jednom jedn. od Stanislava Dobrzaňského. 
Přeložil Fr. L. Hovorka. 
Cena 24 kr. 5 výtisků (pro pět osob) 1 zl. 


Veselohra tato, jež má za thema židovský 

sňatek, zvláště se doporučuje našim venkov- 

ským divadlům pro svou znamenitou ka- 
rakteristiku a vtipný dialog. 

Veškeré tyto hry objednati lze v administraci „Di- 

vadelních Listů“ v Praze, v Žitné ulici č. 46 nové. 


Spiritistická filosofie. 
Kniha duchův, 


která obsahuje 
zásady spiritistické vědy o nesmrtelnosti duše, o bytosti 
duchů, o jejich poměru k lidem, mravní zákony, nynější : 
život, budoucí život a budoucnost člověčenstva dle ponaučení 
od vyšsích duchů rozličnými prostředníky (media) daného, 
sebraného a v pořádek uvedeného od 


Allána Kardeka. 
Přeložil dle 22. vydání z francouzského do češtiny 
František Pavlíček, 


c. k. fin. komisař na odp., čestný člen vědeckého psychologického spolku v Paříži. 
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Redaktor: Fr. L. Hovorka. 


Umělkyně tato, jež za krátkou dobu dovedla se vy- 
Šinout na dramatickou umělkyni prvního řádu, narodila se jak ý 
- a vyrostla v Petrohradě, kdež se? jí dostalo vychování |- pravidelný a měl zapotřebí pilného cvičení. Při dekla- 


v jednom z nejčelnějších 
ústavů. Puzena láskou k di- 
vadlu vstoupila jakožto ex- 
ternistka do carského dra- 
matického učeliště, z něhož 
vyšla r. 1873. První její 
kroky na dráze divadelní 
byly velice krušné a ne- 
snadné, k čemuž nemálo 
přispěla nehoda, která. ji 


-stihla po vystoupení z di- 


vadelní školy, když již 
ustanoveno bylo první její 
vystoupení. Tehdejší režisér 
ruské © dramatické trupy 
A. A. Jabločkin prohlásil, 
vida ji ve zkoušce ke kusu 
„Chudá nevěsta“, k ne- 
božtíku dramaturgovi P. S. 
Fedorovu, že sl. Djužikova 
nemá byti připuštěna na 
jeviště, poněvadž se jí úplně 
nedostává všeho nadání a 
schopností. Fedorov ale, 
dav se uprositi mladou 
umělkyní, které uložena 
byla role velice obtížná, 
i učitelem jejím na drama- 
tické škole, p. Svědenovem, 
povolil ještě jednu zkoušku 
téhož kusu a spatřiv Dju- 
žikovu ve velké scéně Ma- 


rie Andrejevny s Milačinem při kartách, byl tak dojat její 
živou, procítěnou hrou, že slzel. To rozhodlo o dalším osudu 
mladé herečky, vystoupilať brzy na to v téže roli v divadle 
Alexandrovském se znamenitým úspěchem, V prvních dobách 


U, 


Antonie Michajlovna Djužikova. 


její divadelní činnosti vadil jí poněkud hlas nedosti ohebný, 
který nedovedla ještě svobodně ovládat, tak že býval ne- 


maci jí hlas poněkud se- 
lhával a při přechodu z jed- 
noho registru do druhého 
jevil se nedosti uhlazeným, 
Pozvolna ale, po neustálém 
rozumném ovičení, zbavila, 
se úplně tohoto nedostatku, 
tak že sl. Djužikova nyní 
hraje se znamenitým úspě- 
chem i role, jichž hlavní 
těžiště spočívá na různosti 
a proměně intonace, jako 
na př. v komedii Alexan- 
drova „V duchu.  času“. 
Znamenitý -talent její a 
spůsobilost pro silné dra- 
matické role objevil se nad 
jiné patrně v úloze Kra- 
molinovy v  Potěchinově 
dramatě „Mertvaja petlja“, 
kterou sehrála takřka bez 
přípravy následkem | od- 
chodu sl. Strujské. Brzy 
na to byla sl. Djužikova 
přijata definitivně do svazku 
dramatické trupy ruské, 
a ve mnohých kusech na 
př. v „Dikerce“ © slavila 
pravé triumfy. Jedním 
z nejznamenitějších jejích 
výkonů jest role Marice 
v kuse „Kaširskaja sta- 


rina“, SL. Djužikova, nehledě ku přirozeným jejím schopnostem, 
dochází zaslouženého uznání jakožto herečka velice pečlivá, 
snažící se dosáhnouti cílů nejvyšších, která věnuje veškerou 
svou píli všem úlohám svého rozsáhlého repertoiru, 
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Historické drama ve 4 jednáních od Josefa Jiřího Kolára. S původními illustracemi od F'r. Kolára, 


(Dokončení.) 


Výstup 11. 


Lucerna. — Před. 


Lucerna (udychtěn). Stůjte, sousedé, stůjte! V ji- 
nou stranu se obraťte! Lev z Rožmitála bránu Benedikt- 
skou rozbořil, a v ulicích už krutý zuří boj. 

Zika. Nu a Pašek? 

Lucerna. Při sám bůh! Pan Pašek bojuje jako 
pravý, staročeský hrdina, nyní ale už couvá s celou dru- 
žinou, a kdybychom mu zastoupili cestu naším zástupem, 
zajat padl by pánům do rukou. 

Zika. To je slovo, to má chlup a hnát! Ano, cestu 
mu zastoupíme zpáteční, by nemohl uniknout, by nemohl 
dále panovat a nám vazy lámat. Volejte: Rožmitálští! 
Rožmitálští, by slyšeli své heslo z daleka, že jdeme jim 
na pomoc. 

Všichni (neustále volajíce: Rožmitálští, Rožmitálští! odcházejí, a 
i zdaleka to volání trvá) Hluk boje stále trvá. 


Výstup 12. 
Regina. Bohulib (z domu). 


Regina. Nelze mi déle v domě meškati. Trapný 
nepokoj celou mou duši chvátí! Čo znamená to volání, to 
heslo nepřátelské před naším domem? (Čo se zde dělo? 

Bohulib. Byliť to staroměstští občané a divno jest, 
že na nepřítele zde volali. 

Regina. Co as se děje s mým manželem? — Ach, 
Bohulibe, běda, že nejsem tělesně tak mohutná jak du- 
ševně, že mi nelopřáno se ozbrojit a spěchat na podporu 
statečného muže, s ním zvítězit, aneb s ním zahynout. 

Bohulib. Půjdu do ulice, bych vyzvěděl, co as se 
děje u brány Benediktské. Ach, vždyť jsem byl druhdy 
také bojovníkem v těch půtkách občanských, a i ve stáří 
nepoznávám strachu. 

Regina. Učiň tak, Bohulibe, a bude-li cos zlého, 
hned mi zprávu dej. 

Bohulib. Však bohda potěšitelnou vám zprávu při- 
nesu. (Odejde.) 

Regina (samotna). Hluk se zmahá vždy blíž a 
blíže — všude v ulicích jest pusto, domy zamčeny, nikdež 
sousedky, jež by mne chtěla potěšit; -— ach, jak mnoho 
neblahosti uvalil bůh na náš dům, tak že pod tím břeme- 
nem už skorem klesám. — Ach, a Radím, Radím vzdálen, 
odstrčen, nemůže matce poskytnouti útěchy, nemůže otci 
v tomto boji státi po boku. 


Výstup 15. 
Jiřina. Borek. Před. 


Jiřina (posud v oděvu žáka). Ach, paní Regino! 
U vás musíme hledat útočiště, nemožno nám se vrátit 
k domovu. 

Borek. Lodě jsou strženy, a břehy obsazeny lidem. 

Regina. Milá Jiřino, srdečně tě vítám. — Kéžby 
dům náš zůstal útočištěm, příchod tvůj bych ráda žehnala. 
Zvítězí-li Rendl, nevím, jak to s námi v městě dopadne. 

Jiřina. Nedejž bůh, aby Rendl zvítězil, pak ovšem 


zlý by osud též mne stihl. — V které straně nejhlav- 
nější boj? 
Regina. V bráně svatého Benedikta. 


Jiřina. Jdi, Borku, nejsi-liž příliš bojácný a vy- 
zvídej, jak se tam as děje. 


Borek. Však nejsem příliš bojácný, a pro vás, 
panno Jiřino, šel bych třebas do boje, v němž se deset 
tisíc. Rendlů servalo. (Chce odejít.) 


Výstup 14. 
Bohulib. — Před. 
Bohulib (u velkém zděšení). Ach bože! bože! paní 
Regino! — Paní Regino! 
Všichni. Co se stalo? 


Bohulib. V dlouhé třídě prchající lid mi přišel 
naproti — váš manžel, můj dobrý pán, padl nepřátelům 
do rukou, — zajat, zajat! 

Všichni. Zajat? 


Regina (Jiřině klesnouc v náručí). Všemohoucí Bože! 

Jiřina. Ze zajat? Lichá to snad zvěst. Prchající 
lid musel by přijít sem až na náměstí, kdyby to pravdou 
bylo. Bohulibe, sprovoď paní Reginu do domu, já půjdu 
sama podívat se na bojiště, a jestli jest zajat, z rukou 
pana Lva z Rožmitála za výkupné jej vybavím. 

Borek. Srdnatá panno! To vybavení nebude tak 
snadné, padl-li zlému Rendlovi do rukou. 

Regina. Ano, Jiřino, půjdu s tebou, Nechť padl 
komukoli v zajetí, klesnu mu k nohoum, budu žebrat 
o milost, podám jim: výkupné, své klenoty, všechen statek 
svůj, abych vybavila svého manžela. 

Borek. Ano, ano, jsou to ziskuchtiví páni, to snad 
pomůže. 

V tom ozve se z daleka silný hluk a volání: Vítězství! Vítězství! 
Náš primátor Pašek! Sláva! Sláva mu! 
Bohulib. , Toť jinak zní! "Toť jásání! 
| bezi do ulice.) 
Borek. To není zajetí, to je vítězství! 
Jiřina. Toť hluk plesajícího lidu! 


Regina (v radostném rozčilení). Vítězství! Můj 


„manžel není zajat, můj manžel zdráv a živ a vítězem! 


Výstup 15. 


Velký zástup ozbrojených měšťanů nesoucích Paška na ramenou. 

Hlavsa též ozbrojen. Posléze žoldnéři, v jich čele — Radím 

jako rotmistr, maje železnou a na hlavě se spuštěným hledím. 
Ted. 

(Měšťané na jeviště vstupují s neustálým voláním: 
Vítězství! Vítězství! Sláva! Sláva primátoru Paškovi! 
Snesou Paška na zem. Velké skupení.) 

Regina (spěchá Paškovi v ústrety a obejme ho). 
Můj manželi! 

Pašek. Jsem zachráněn, milá Regino, a vítězem! 
Ale zachránění a své vítězství neděkuji sobě, nýbrž ja- 
kémus zázračnému zjevu nebeskému, jenž se náhle jak 
Michal archanděl vyskytnul, když právě v tuhém boji 
klesnul jsem už k zemi, a zajat v rukou nepřátelských 
procitnul. Již byl jsem na koně uvázán, již chtěli žold- 
néři Lva z Rožmitála mne odvleknout, — v tom posled- 
ním již okamžiku jakýs zbrojenec se objevil, rozvířeným 
hned mečem máchal v lebky nepřátel tak mohutně, že 
všeobecný nastal křik a útěk, Urval koně, na němž byl 
jsem svázán, a odevzdal do rukou přátel mých. Tak byl 
jsem zachráněn. Ale Hlavsa též s velkým zástupem mě- 
šťanů Novoměstských na. bojiště přikvapil, — krutou sečí 
boj byl obnoven, a poražená chasa pana z Rožmitála 
v útěku svou spásu hledala. Město zachráněno, Pokutu 


však na ty pány u samého krále budu vyhledávat. — 
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Hlavso, šlechetný, starý příteli, zda můžeš odpustit, že 
jsem na tebe kdy zanevřel, že jsem ti křivdu činil, 

Hlavsa (srdečně podávaje mu ruku.) Odpuštěno, a 
zapomenuto na všechny časy. 


Pašek. Hlavso, zdaž přijmeš úřad primátora na 
sebe, když ti jej odstoupím ? 

Hlavsa (ve smíchu). Chraniž mne bůh! Nepřijmu. 
Jsemť toho náhledu jako císař Dioklecián, jenž složil císař- 
ství, by mohl volně zahradu svou pěstovat a ouly včeliček. 
Já též ve své zahradě jsem šťastným primátorem a nad 
včelami vládnu jako Dioklecián. 


Pašek. A kdož byl ten zbrojenec, jenž mne tak 
statně vyrval z rukou nepřátel? 


Hlavsa. Však ti ho předvedu. (Jde v pozadí, pojme 
Radíma za ruku a vede ho kn předu.) Přistup, slavný 
hrdino, a objev se! 


Radím (zahodí s hlavy přílbu a klekne před otcem). 
Otče! Já to jsem, tvůj věrný syn! 

Všichni. Radím! 

Hlavsa. Ano, Radím ! 

Jiřina. Hle, hle, — Radím, Radím! 

Regina (spěchá k Radímu, klesne mu kolem krku). 
Můj Radíme! 

Pašek (s úžasem). 
svoboditel ? 

Radím. Tvůj věrný syn, jenž 0 tvou lásku žebrá. 


Tys to, Radíme? Ty, můj vy- 


Pašek (mlčky zvedne a obejme jej). Radíme — 
bylť jsem tvrdý otec, — zdaž odpustíš? 

Radím. Zapomenuto! Vše zapomenuto ! 

Pašek. Tys můj? Můj? — Skutkem statečným 


mně navrácen! 
Radím. Bych i dále statečně své vlasti sloužil. 


Pašek. Hlavso, kéžby též v té krásné hodině tvá 
Jiřina zde byla přítomna! 

Jiřina (předstoupí). Jiřina je zde! 

Hlavsa. (| Hahaha! Čo vidím? Jako kluk? 

Radím. Jiřina! V tom přestrojení? 

Regina. Ticho, synu, ticho! 

Pašek. Aj, ty žáku všech sedmi mudrců, tys slíbil, 
že Jiřinu přivedeš! 

Jiřina. Pravil jste v naší dlouhé rozmluvě, že 
snad i Jiřinou svá prsa ozdobíte. Nuže — (obejme jej) 
Jiřina jest vám na prsou! 

Pašek. Tys Jiřina! — Tys vskutku zvláštní kví- 
tek! Proč v tom přestrojení? 

Jiřina. Měla jsem tak snadnější k vám přístup. 

Pašek. Tys vskutku polovičný kluk. Hlavso, zda 
svolíš k sňatku své dcery s Radimem? 

Hlavsa (ve smíchu). Jakž bych nesvolil? Milovaliť 
se bez mého i tvého svolení. 

Pašek (k Regině). Což ty, 
svoluješ ? 

Regina (objímajíc Jiřinu a Radíma). Můj nejkrás- 
nější sen se vyjevil! 

Hlavsa. A nyní, Pašku, zbývá, by také tvůj nej- 
krásnější sen se vyjevil, tož spojení Starého a Nového 
města v jednu obec. 

Pašek. Ano v jednu obec, by všechno měšťanstvo 
mohutným bylo tělem a svorně pracovalo ku zvelebení 
Prahy matičky a celé vlasti! 

Hlavsa (podávaje mu ruku). Ano, staniž se! — 
Zde Nové město pojí se se Starým — (ukazuje na Radíma 
a Jiřinu) tam mladé nové město s mladým starým městem! 
— Sláva Praze a jejím měšťanům! 

Všichni. Sláva Praze a jejím měšťanům! 

(Opona spadne.) - 


Regino, zdaliž také 


l Odo L E 1% 


Z Paříže. Když jsem zde pročítal Vaše „Divadelní 
Listy“, napadlo mi, že bych Vám mnohé mohl sdělit, 
co by Vás snad mohlo zajímati, totiž něco o novinkách. 

Věřte, je to u nás těžké. Měl jsem tu čest, v ně- 
kolika věcech zde, hned u pramene, za divadelní kancelář 
vyjednávati a tu jsem poznal tak trochu ty těžkosti. 
Proti nám mají němečtí agenti veškerá divadla Německa 
a německá divadla v Rakousku, to jest pole dost velké 
a na to se mohou již se spekulací odvážit. Zakupují 
hromadně práva provozovací, pro nejlepší věci, pokud 
mohou, pro Rakousko právo výhradní. Agentura zdejší 
„Associace autorů dramatických“ (Société des auteurs dra- 
matigues) má s Uhry, vlastně s Peští direktní smlouvu 
o právu provozovacím; Vídeň, druhé město, o němž Fran- 
couzi také ještě vědí, že v Rakousku je, jest působištěm 
agentů německých. Ze také jiná divadla, jinojazyčná, 
v Rakousku existují, o tom slavná agentura málo ví. Mám 
z toho positivní zkušenost. Vyjednával jsem za Serge 
Panina a za Instituci sv. Kateřiny. Věříte, že generální 
agent M. Roger, na kterého jsem měl odporučení od 
Dreyfussa, autora Instituce, vůbec nevěděl, co Praha jest? 
že se ptal o Čechách, jestli je to jistě v Rakousku a 
jaká to je řeč ta česká? 

Je to trošku divoké, ale je to pravda. 

Instituce byla pro Německo zakoupena již výhradně. 
Pro Rakousko ne. Mělo ji jen Městské divadlo vídeňské. 
(Veselohra není sensační, ale výtečná a na naše poměry 
jako dělaná a pro náš personál by to byl býval úspěch 
veliký). Ale víte, co chtěl Roger za ni? 

Nejprve jsem mu vyložil poměry našeho divadla, 


konkurenci německého, malé ceny, jen skrovný počet pro- 
vozování téhož kusu a t. d. Přemýšlel a potom pravil: 
Udělám vám to téda hodně lacino, malou basi: 100 fr. 
za akt. 

Počítejte za 4aktovou veselohru 400 fr.! a Vám se 
zdálo za Odettu, která 7krát dávána při vyprodaném domě, 
300 mnoho! 

Marně jsem vykládal, že se to u nás podle aktu 
nepočítá, že u nás divadelní večer netrvá 4—5 hodin, 
zkrátka, že tím zamezuje francouzskému novému repertoiru 
k nám cestu, všechno marno; neslevil ani groše. Za to 
pravil, že by při basi 100 fr. za akt, reservoval veškeré 
novinky našemu divadlu. Vidíte, pravil, Panina bych vám 
teď ani za 1000 fr. nemohl nechat, nemáme na něj již 
pro Rakousko práva. Ale to mně řekl až ke konci roz- 
mluvy, zprvu si na to, že Panin zadán, nevzpomněl. 
Panin není dosud vytisknut (román ano); (Georges Ohnet 
má s anglickým agentem Mayerem smlouvu, dle níž se 
zavazuje, že 2 roky, od premiěry počínaje, nedá Panina do 
tisku, Kdo chce Panina provozovat, musí se tudíž nevy- 
hnutelně k zdejší agentuře obrátit se žádostí za opis ori- 


| ginalu. Ten mně slíbil Roger zaopatřit — ale v tom při- 


nesl tajemník knihu kontraktů a teď mně Roger řekl, že 
je mu líto, ale že to již zadáno. 

Kam se p. Švanda o francouzský rukopis Panina 
obrátil, nevím, k Rogerovi ale jistě ne. Manipulace jed- 
noho Londýnského divadla, jež si kus zde při představení 
dalo stenografovat, jistě také nepoužil. 

Dosud čekám na rozhodnutí ředitelstva stran té 
base; konečně ji přijati musí, Neboť společnosť autorů 
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vystupuje s ukrutnou peněz chtivostí, ač se každou chvíli 
někdo proti tomu ozve; ale marně! Sarcey v XIX Siěclu 
přímo bičuje chování se kanceláře kommisse autorů. Trvání 
společnosti je od nedávna, ale stává se pořád mocnějším. 
A naše divadlo musí volit: buď odvislost od německých 
agentů, nebo drahou svobodu. 

Co je líp, je očividno. 

Před. několika dny uzavřela společnost smlouvu 
s carskými divadly, 25 fr. za akt za každé představení. 
Až dosud neměli francouzští, vůbec cizí autoři na Rusi 
žádných práv. 

Vidíte, že to myslí do opravdy. 

Pokud bude naše divadlo od Němců záviset, stane 


se ještě častěji jako při: Carmen, Filemon a Baucis, Jean: 


„ de Ninelle, že agenti postoupí německému divadlu vý- 
hradné právo, a naše že bude sušit... či vlastně naše 
publikum. 

Co se Saint-Sačnsových oper týče, laciné nejsou. 
Víte, co ředitelstvo mělo platit za noty? 500 fr. firmě 
Sačnsově Durand «4 Schoenewaerck — (a ještě procenta 
z hrubého výnosu, nebo má ředitelstvo samo proponovat 
určitou summu) — 500 fr. za noty jednoaktové „Princesse 
jaune“. A to je ještě s polovici sleveno. © Byliť pánové 
D. a Sch. velice vlídni. Interesoval je ohromně úspěch 
koncertu St. S. v Praze a požár našeho divadla. 

Za krále z Lahory žádal již před lety autor od 
velkých divadel summy tak přehnané, že. zamítnuty. Te- 
prve nyní se to změnilo. 

Teď si považte, co žádá úprava těchto všech oper, 


jež komponovány pro zdejší nádhernou operu. (Le roi de 
Lahore, Herodiade, opera, ovšem neprávem, zamítnutá, a 
p.). Potom, až by některý žurnál náš uveřejnil, mnoholi 
se platí za cizí opery a co se věnuje úpravě a co se 
platí a věnuje domácím!! A to přec očividné, že naše 
divadlo nemůže se takhle vydávat! 

Kéž bychom měli již zase naše Národní! 

Promiňte mně, že jsem Vás připravil o trochu času. 
Však myslím, jak jsem z předu poznamenal, že o mnohém 
v mém listě dojdete vysvětlení. Ale nemyslete, že snad 
chci snímat hříchy divadelní kanceláře; znám je až příliš 
dobře ! *) 

Hlavní, co mne k tomutu listu přimělo, byla po- 
známka o novinkách aren a česk. divadla. To je, pane, 
rozdíl platit 10, 20 zl. anebo nic za novinku a platit 
sta a sta. Kdyby ostatně p. Švanda měl nějakého agenta 
společnosti francouzských autorů na krku, tedy z procesů 
ani nevyjde. Kdybyste znal tak nějakou ukázku z procesů 
společnosti! 

Vtipný „Un monsieur d' orchestre“ ve Figaru citoval 
při jednom z nich historii podobného jednoho kuriosního 
procesu: Když přišla Lucie svého času do slávy, hrál 
nějaký pořadatel koncertů (a la Pasdeloup) introdukci 
v koncertě .. . A víte, kdo ho žaloval o zaplacení tan- 
tiémy? Překladatelé francouzští italského libretta!!! To 
je comble, viďte. Gustav Schmoranz. 


+) List tento byl nám zaslán ještě za ředitelství Maýrova. 
Pozn. red. 
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Ochotnická divadla na Moravě. 
D56 HJ k, j 


V poslední době znamenati lze na Moravě jakési 
ochabnutí divadel ochotnických. Nevíme, jak máme vy- 
světliti si tento smutný úkaz v našem ochotnictvu. Nepa- 
nují sice u nás poměry právě nejutěšenější, přece však 
dlužno vším právem za to míti, že poměry nyní stávající 
a postupující rozvoj našeho národního života nikterak ne- 
jsou divadlům ochotnickým na újmu; ba naopak, pohledne- 
chom s otázkou divadelní kráčeli u nás čím dále tím více 
nazpět. Ačkoli v předešlých dvou desetiletích český ná- 
rod na Moravě z poroby dlouho jej tížící teprv probouzeti 
se počal a národní uvědomění tehdy ještě v plénkách se 
nalézalo, tedy přece zavanul tehdy tak mocný ruch pro za- 
řizování ochotnických divadel, že téměř v každé vsi di- 
vadlo se pořádalo. Že potěšitelné toto hnutí nezůstalo též 
pro vývoj našeho národního života bez následků, netřeba 
teprv uváděti. Her původních provozováno tehdy velmi 
málo, za to Štěpánkův „Čech a Němec“ stal se po ven- 
kově našem populárním a dosud ještě uvádí se tu a tam 
na repertoir, V posledních letech rozmnožila se dramati- 
cká literatura česká vzácnými- plody původními, nyní ne- 
' třeba více sahati po různých plodech cizích; a přece v této 
pro divadla ochotnická tak příznivé době tento mocný či- 
nitel v národě našem zdá se, jakoby na dobro usnouti 
chtěl. — 

Kde as vězí příčina tohoto tak neutěšeného stavu 
ochotn. divadel? Toť věru otázka k zodpovídání nesnadná. 
Ze jsou nynější poměry divadlům ochotnickým příznivější 
dřívějších, leží na bíledni. Musí to tedy býti buď likna- 
vost a netečnost obecenstva vůči divadlům, aneb je to 
lhostejnost neomluvitelná ochotníků samých, kteří na leh- 
kou váhu berou účinky této školy národního života, jako 
bez odporu jsou divadla vůbec a divadla ochotnická zvláště. 


Pohledneme-li blíže k věci samé, tu seznáme, že platí zde 
oba uvedené důvody. Ač žijeme v době pokročilé, tedy 
přece musíme ještě doznati, že různé předsudky proti ochot. 
divadlům v lidu našem dosud panují, které vykořeniti má 
býti úkolem vzdělanějších třid našeho obecenstva, naší 
intelligence! Pokud vzdalovati se budou naše vzdělanější a 
bohužel děje — dotud nevykoření se starý copařský před- 
sudek o divadlech z lidu obecného, dotud nedostane se 
divadlům ochotnickým pevné půdy. — 


Naše intelligence je to, která si dosud málo všímá 
divadel ochotnických, ač k tomu v první řadě povolána 
jest. Tak jako každý národ své šlechty, tak i divadlo 
ochotnické má své intelligence zapotřebí. Právě naše vzdě- 
lanější třídy — aneb abych snad užil případnějšího vý- 
razu — naše třídy zámožnější nepochopily dosud pravý 
význam ochotnického divadla. Mladíci z „lepších domů“ 
pohlížejí na divadlo ochotnické s vysoka, slečinka mnohá 
„nesníží se tak, aby snad divadlo hrála“! Má-li se kde 
hráti ochotnické divadlo, tu musí se vždy obětovati — 
studující aneb hrstka mladíků obyčejné krve. 


A to jest právě příčinou, že divadla ochotnická ne- 
prospívají tou měrou, jak by se díti mělo. 

Nestojí-li v čele ochotníků mužové intelligentní, váž- 
nosti a úcty požívající, pak ztratí divadlo v obecenstvu 
pravou cenu, pak pohlíží se na divadlo se stanoviska, 
které zde blíže naznačiti za zbytečné považujeme. — 
Proto budiž to úkolem vzdělanější třídy obecenstva našeho, 
tu a tam panující předsudky a mylné názory o divadlech 
ochotnických se vším úsilím vykořeniti a divadla tato co 
možná nejvíce podporovati. Zde nepomůže dobrá vůle — 
ale skutky divy vykonati dovedou, 
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„Hlavně na venkově budiž to povinností národního 
našeho učitelstva, ku povznešení divadel ochotnických se 
vším úsilím pracovati a divadla zařizovati. 

Pokud se tak nestane, nemáme naděje v lepší bu- 
doucnost. — Musí tedy také ochotnické divadlo, má-li se 
zdarem prospívati — v obecenstvu jakési vážnosti a auto- 
rity požívati, musí k tomu přihlížeti, by si přízně obecen- 
stva získalo a by obecenstvu nejen ušlechtilé zábavy, ale 
i duševního požitku poskytlo. To jest opět věcí ochotníků, 
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dobrý, svěží a našemu lidu záživný repertoir udržovati, 
o čemž promluviti sobě zvláště ponechávám. 

Vyhoví-li ochotníci všem požadavkům oprávněným, 
pak bude na obecenstvu, šlechetné a vlastenecké snahy 
ochotníků náležitě podporovati; neboť není pro ochotníka 
za namahavé přičinění jeho lepší a utěšenější odměny, 
jako vědomí, že obecenstvo prosto veškerých předsudků 
zná a dovéěde oceniti snahu ochotníků a že pochopilo účel 
ochotnických divadel. — 


„ — 900- 


Otilii Sklenářové Malé. 


(Proslov přednesený sl. Berkovou o přátelském večeru, pořádaném čtenářsko-ochotnickou jednotou »Pokrok« v Karlíně 
dne 12. května r. 1883.) 


Ne velkých lidstva duchů služebnicí, 
Tys vyvolenou jejich dědičkou : 

klíč ode všech svých tajných pokladnicí, 
v něž snesli skvosty ceny netratící, 

v dlaň vložili Ti ještě mladičkou. 


Což divu, že se tak jim zalíbilo 

v Tvé postavě, jež hodna Junony, 

v Tvé tváři jasné, jejíž krásné dílo 
sama Tvůrce jistě okouzlilo, 

a v duši, prosté všední úhony! 


—— MR 


Což divu, že pak řekli unešeni: 

„To vše, zač rádi v plen jsme dali skráň, 
ty o životě myšlénky a snění, 

vzlet, obdiv krásy — celé naše jmění 
vem v dědictví a láskou svou je chraň!“ 


A chráníš tento odkaz velikánů 

převroucí láskou celých dvacet let... 
Ó klidně mohou dřímat v hrobním stanu, 
když Ty, Vestálko čistá, přes noc k ránu 


bdíž u ohně, jejž rozňal jejich vznět!! i 
Ant. Snajdauf. 


Z DIVADEL. 


Nové české divadlo. Repertoire ode dne 5. května: „Trou- 
- badour“, Verdi (II. pohost. vystoup. p. Fr. Broulíka). — 6. odp. 
„Podskalák“, Šamberk; večer „Tvrdohlavci“, Ereckmann-Chatrian. 
— 7. „Postillon z Lonjumeau“, Adam (III. poh. vyst. p. Fr. Brou- 


líka). — 8. „Fernanda“, Sardou. — 9. „Vilém Tell“, Rossini 
(IV. poh. vystoup. p. Fr. Broulíka). — 10. „Tvrdohlavci“, Erck- 
mann-Chatrian. — 11. Ve prospěch a na oslavu jubilea 20leté 


činnosti pí. Ot. Sklenářové-Malé: „Formosa“, Vacguerie (poprvé). 
— 12. „Postillon z Lonjumeau“, Adam (V. pohost. vyst. p. Fr. 
Broulika). — 13. „Záletníci“, Anger. — 14. odp. „Krejčí a švec“, 
Štolba; večer „Formosa“, Vaeguerie. 

. Významnou slavností v našem divadle v posledních dnech 
bylo důstojné oslavení 20leté umělecké činnosti slovutné naší 
tragédky pí. Otilie Sklenářové-Malé, jež k svému večeru 
zvolila francouzskou novinku „Formosu“, činohru ve 4 jedn. od 
Vacguerie, Večer ten byl řadou nadšených ovací zasloužilé uměl- 
kyni. Hned při prvním objevení se na jevišti rozlehl se divadlem 
bouřný potlesk a nekonečný jásot obecenstva, které jubilantku 
kyticemi a věnci v pravém slova smyslu zasypalo; vedle těchto 
důkazů uznalosti dostalo se slavné umělkyni naší též hojných darů 
ceny trvalé, jež jí byly doručeny za scenou jednotlivými deputa- 
cemi, začež pí. Sklenářová na konec hry srdečně poděkovala. 

„Formosa“ sama jest jemná poetická práce, bez hlučných 
scen a efektů, působí více svou ušlechtilostí a lahodností mluvy, 


než dějem a provedením. — Činohra v poslední době velice utrpěla 
povážlivým ochuravěním p. Seiferta, tak že mnohé hry vůbec ne- 
mohou se ani vypraviti. — „Tvrdohlavci“ při dalších provozováních, 


zejmena při druhém, působili již jinak, poněvadž provedení ně- 
kterých scen nebylo již více tak příkré. 

Opera česká. Pravil kdosi z říše učených: „Hnedle shledáš, 
že jen jedna třída lidí je řídká a zvláštní: jsou to králové, 
myslím ty nekorunované, jižto samy sebe unášejí pocitem své vni- 
terní výsosti a vznešenosti!“ Královskou výši svého zvláštního 
tenoru pociťoval host na podiu opery české p. Broulík již za svých 
posledních her pohostinských — a rozdával ze své C-zásoby po 
královsku; letošní výstupy jeho — a to jmenovitě jednotlivé tako- 
véto akademicky ryze vypracované výstupy — označují vždy víc a 
více onu žádoucí vznešenost, bez níž si důstojnost operního 
zpěvu ani mysliti nelze. Náš rodák nesešel s pravé cesty, s níž 
tak často lehká mysl nadanou sílu zavádí. „Naučila-li tě příroda 
citu — nauč ty se myšlení.“ Toť nynější zákon p. Broulíkův, jímž 
své pokroky řídí a poslednější také každým novým výstupem do- 
kazuje. Nestřádá všecky paprsky lesku svého jen na parádní 
momenty, jako kpř. v strettě „Troubadoura“ (d. 3. t. m. provo- 
zovaného), nýbrž rozhoduje o svém umění spíše pěkně promyšlenou 
a v duši obecenstva přenešenou arií, jež onw pozlátkovou strettu 


předchází. Dne 7. t. m. slyšeli jsme hostě v rozmarné úloze „Po- 
stillona z Lonjumeau“. Vytknouti tu a onde příležitost, jíž pevěc 
ten použil, aby vždy v nové síle, ať již partiturou předepsané 
aneb ad libitum věnované vysoké c ukázal, bylo by sepisovati rej- 
stříky privatních libůstek; čím však nejvíce zavděčil se v úloze 
této obecenstvu až z daleké vlasti do matičky Prahy k vůli umě- 
lecké pochoutce spěchajícímu, byla ušlechtilá kantilena a půvabné 
mezzavoce, jež pěvec téměř pro laika neprosvitavým spůsobem až 
s tónem obrovské ráznosti jakoby retouche čistě nuancované barvy 
od jemna světla až do pádného stínu uspojiti dovede. Téhož 
večera tužila se k radosti a vděku obecenstva sl. Laušmannova 
v nesnadné úloze „Madelainy“. Po vložce Heroldově s obligátním 
solem houslovým dostalo se jí i koncertmistru Markusovi hlučného 
potlesku. 

Jakési malé obestření hlasu bylo ještě pořád znáti na 
hlase p. Broulíkově. Teprve v „Tellu“ (dne 9. t. m.) aklimatiso- 
valo se hrdlo pěvcovo úplně. Byl to dosud nejpěknější výkon 
hostův, v němž tento všecky dary pěvecké své mohutnosti: 
hlas, vynakládání orgánu k účelům uměleckým, promýšlená tradice, 
hra, charakteristika atd. na jevo přinášel. Co ten jinak pěkný 
večer kalilo, bylo nevkusné obsazení některých důležitých úloh 
novými, to jest nováčkovými silami. Nový „Melchtal“ byl sucho- 
parný občan prost všeho dobráctví a srdečnosti; ku konci do- 
stavil se marasmus. Nový „Leuthold“ vyrážel ze sebe jaksi ne- 
uspořádané tóny a jevil „všelijaké“ herecké známky „smrtelného 
strachu“. Ba i nový „rybák“ — jinak routinovaný a v listech 
těchto často chválený pěvec, měl nepochybně na jezeře i na souši 
nepříliš šťastný den. Titulní rek p. Zítkův byl na síly mladistvého 
pěvce toho zcela zdařilý. Jen ochotě jeho bylo co děkovati, že 
za ochuravění p. Lva několik těch představení umožněno bylo. 
Proto byla nelibost jevená několikem horkokrevných nerozvážlivců 
onehdy v „Troubadouru“ (v němž se jako již i dříve osvědčil p. 
Zítek co statečný „Luna“) zcela nemístna a po arii slečny Bílé, co 
„Mathildy“ v opeře „Tell“ nezasloužilá a neslušná. SI. Bílá uči- 
nila své úloze vesměs zadost a byla její součinnost ve velkém 
duettě s Arnoldem na začátečnici přímo efektní a překvapující. 
Trvám na svém, že slečna při své snaze a vzácných prostředcích 
organových hnedle víc než dostojí těm, kteří si přejí rázem a 
obratem ruky obrátiti operu českou na dvorní ústav vydržovaný 
státem a vedle dvorního hosta přejí si ihned ostatní ensemble 
dvorní. Střídající se páni kapelníci, orchestr a sbor zasluhují 
čestné zmínky. Bouře potlesku a uznání hostě rozumí se samo A 


Švandovo divadlo na Smíchově (Arena). Repertoir ode dne 
4. května: „Fatinica“, Suppé. — 5.*,Fatinica“, Suppé. — 6. odp. 
„Bocaccio“, Suppé; večer „Tvrdohlavci“, Erckmann-Chatrian (po- 
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prvé). — 7. „Tvrdohlavci“, Erckmann-Chatrian. — 8. „Zvonky 
kornevillské“, Plangnett. — 9. „Tvrdohlavci“, Erckmann-Chatrian. 
— 10. „Princ Metusalem“, Strauss (ve prospěch p. Č. Melichárka). 
— 11. „Pan registrátor na cestách“, L'Aronge. — 12. „Zamilované 
psaníčko na cestách“, Sardou. 

Letní saisona arenní jest již v plném proudu. Podle hojné 
návštěvy obecenstva, jež denně smíchovskou arénu naplňuje, soudíme 
zpět na répertoire a trváme, že ředitelstvo na pravou strunu uhodilo. 
Jsou zajisté různé povahy ve společnosti, jimž sice divadlo nutnon se 
vidí potřebou, jež ale — následkem vychování, způsobu života a 
jiných životních poměrů — dramatické práce vyššího slohu, řekl 
bych delikatessy divadelního umění, zamítají, toužíce po stravě 
svým individualitám přizpůsobilejší, záživnější, lehčí, slovem, sobě 
bližší a poměrům svého bytí přiměřenější. A vůbec veliká ta massa, 
z něhož se pnblikum smíchovského divadla rekrutuje, zůstává přece 
jen tím, čemu říkáme „lid“, jemuž cizí musí býti a skutečně jsou 
všechny salonní parkety — ten „lid“ žádá něco zcela jiného na 
divadle — bohužel, že mu u nás dosud jediný Tyl úplně poroz- 
uměl. Ředitelstvo smíchovského divadla činí proto vždy dobré trefy, 
kdykoli dá na repertoire nějaký obraz z lidu jako posledně na př. 
„Tvrdohlavce“ od Erckmanna-Chatriana nebo před nedávnem Nisslovu 
„Čarodějnici“ — tomu náš lid rozumí, je mu to blízké, příbuzné, 
proto vždycky při podobných představeních bývá divadlo přeplněno. 
„Tyrdohlavci“ dáváni poprvé v neděli 6. t. m. večer ve Švandově 
divadle a v aréně 7. a 9. května. Hlavní zásluhu o úspěch má p. Šmaha 
(Jakub) a p. Vilhelm (učitel), již s nevšední pílí a snahou úlohy 
své velmi precisně provedli. Také pan Kysela (Jan), i p. Pštross 
(Jiří) dostáli svým úkolům velmi čestně. Velmi případně podal 
úlohu záletného polesného Broka p. Vodička. Také provedení žen- 
ských úloh od dám pí. Šmahové (Ludmila), pí Syřínkové (žena 
učitelova) nelze než s pochvalou vzpomenouti. —Ý. 

V letním divadle na Kr. Vinohradech započalo se 5. květnem 
hráti a provedeny tyto hry: „Román mladé dívky“, Kneissl. — 
6. a 7. „Hloupý kousek“, Schónthan. — 8. „Naše ženy“, Moser- 
Schonthan. — 9. „Podskalák“, Šamberk. — 10. „Čyprienna“, 
Sardou. — 11. „Traviata“, Verdi. 

Ředitelstvo získalo pro činoherní personál vydatnou sílu 
ve sl. Skálově, jež dosud veliké oblibě při městském divadle 
v Plzni se těšila a která poprvé ve čtvrtek dne 10. května v letním 
divadle vinohradském vystoupila v „Cyprienně“, již počítá ku svým 
nejzdařilejším rolím. 


Ochotnické spolky. 
Slovanské a původní hry české. 


Čten. beseda v Pečkách uspořádala 6. května „Slavnosť 
Hálkovu“, při níž ochotníci sehráli Pflegrovu vesel. „Kapitola I., 
II. a III.“, Wenzigův žert „Snídaní a obědvání“. — Akadem. 
spolek „Říp“ pořádá 14. května div. představení ve Volovicích, 
k němuž zvolena F. F. Šamberkova vesel. „Jedenácté přikázání“. 
— Div. ochotníci Řem. jednoty v Litoměřicích 6. května K. Ma- 
linského veselohru „Tatínkovy juchty“. — Spolek div. oehotníků 
„Tyl“ v Poličce 14. května v městském divadle H. K. Grunertovu 
— První divadelní ochotmcký spolek 


4., 


našeho Tyla. Sestávalť repertoire minulého právě období ze 30 
představení, které zahájeno bylo 4. červném 1882 a ukončeno 
22. dubnem 1883. Z původních děl sehráno bylo: Stankovského 
„Zebráci“ (za spoluúčinkování J. Šmahy, režiséra smíchovského 
divadla), Šamberkovo: „Svůj k svému, Jedenácté přikázání a Jos. 
Kajetán Tyl“. Tylovi věnovány byly čtyři večery a sice: „Stra- 
konický dudák“, „Paní Marjánka matka pluku“, „Spanilá Savojanka“ 
a „Jiříkovo vidění“. Mimo tyto zastoupeni byli z domácích 
spisovatelů Stroupežnický svým: „V ochraně Napoleona I.“, Sokol: 
„Šteperkou“, Jeřábek: „Veselohrou“ (dávanou na počesť dlouho- 
letých neunavných ochotnic slečen Antonie a Marie Jurušových,) 
Lokajova veselohra, která velmilehce všude obliby nalezla: „Brouček“, 
dávána na jevišti našem dvakráte, nejlepší důkaz, jak rozmárný 
žert Lokajův se líbil. Polského spisovatele Baluckého dávány ve- 
selohry: „Těžké ryby“ a „Příbuzní“. Ostatní spisovatelé zastou- 
peni byli a sice Dumas: „Osudná sázka“, Kneisl: „Ďáblova dcera“, 
Ennery: „Dva sirotci“, kteří třikráte opětováni býti museli atd. 
Personál náš, dík oběma našim režisérům Stropnickému a Šiene- 
rovi, seškolen znamenitě, takže s pýchou můžeme hledět na vý- 
kony naše. Z ochotnic nejvíce vynikaly slečny již shora jmenované 


Antonie a Marie Jurušovy, které nikdy rozmarem svým, jak to 
u jiných spolků bývá hru nezdržely, nýbrž ochotou svou a pílí 
nás překvapovaly. Ostatní dámy a pány jmenovati vadí nám ne- 
dostatek místa, toho ale mohou býti jisti, že seč byli tím ku 
zdaru divadla našeho prospěli. Ku konci nutno ale se. zmíniti 
chvalně o věčně mladém neunavném a láskou k divadlu planoucímu 
členu spolku našeho, který sice nikdy na jeviště nevystoupil, za 
to ale tím více pod jevištěm působil, jest to náš neúmorný napo- 
věda K. Čihák. — Těšíme se na rok příští, v němž jak se doví- 
dáme, má býti hlavně hleděno k pracím původním co nejvíce a 
pak ku slovanským, jiných spisovatelů spolek také hledati ne- 
musí, mámeť svých básníků dosti a jich díla provozovati jest první 
naší povinností. — Div. ochotníci v Dubamech na Moravě 14. 
května J. K. Vylovu vesel. „Dva lístky“ a K. Malinského frašku 
„Tatínkovy juchty“. 
Cizojazyčné hry. 


Div. ochotníci v Sadské 3. května Byronovu věeselohru 
„Staří mladí“. — Div. odbor. všeob. dělm. vzděl. spolku v Kolíně 
6. t. m. Benedixovu vesel. „Kazimír“ v překladě El. Peškové. — 
Českoslov. spolek „Vítězslav“ v Augsburku 13. května Górnerovu 
vesel. „Černý Petr“ a Putlitzovu lakt. „Politika v lese“, — Diw. 
pěv. jednota „Podhořam“ v Železnici 6. května Schillerovu trag. 
„Loupežníci“. — Spolek div. .ochotnéků v Náchodě sehrál dne 
22. dubna ku poctě protektora spolku p. Jana Tichého Brachvog- 
lovo poutavé drama „Narcis“ v překladě J. J. Kolára. Před 
představením přednesl p. JUDr. Ant. Dressler trefný proslov, jejž 
sám za tím účelem byl napsal. Co se provedení hry týče, dlužno 
doznati, že se na našem ochotnickém divadle již dávno podobné 
drama jako jest „Narcis“ s takovou dovedností a precisností ne- 
sehrálo. Zejmena představitel titulní úlohy «(ředitel pan Jan 
Helliger), pak markýza z Pompadour (sl. Ter. Grafova) výtečnou a 
dopodrobna promyšlenou hrou ve všech scénách hojné a vybrané 
obecenstvo v pravém smyslu slova uchvacovali, začež se jim ale 
také hojného a bouřlivého potlesku a několikerého vyvolání do- 
stalo. I ostatní účinkující dámy a páni přispěli velmi dobrou 
hrou ku zdařilému celku. Představením tímto zakončena letošní 
saisona, avšak pomýšlí se na zbudování vhodného divadla letního. 
— Div. ochotníci v Čáslavi 6. května v Dusíkově divadle J. 
Ferrariho drama „Dvě dámy“. — Družstvo divaďd. ochotníků ve 
Skutči 14. května Birch-Pfeifferové činohru „Sirotek Lowoodský“. 


Zprávy. 


Z národního českého divadla. Divadelní kancelář nalézá se 
ode dne 8. t. m. v Novém českém divadle. Prodej lístků za dne 
nalézá se v divadelní kase, umístěné v Národním divadle (na straně 
nábřežní); v Novém českém divadle prodávají se lístky pouze 
večer před představením. — Aby se vyhovělo oprávněnému 
přání českého obecenstva o sv. Janě z venkova do 


motry jv 


večer Bendlova opera „Cernohorci“, odpoledne Kolárův „Primátor“, 
který dosud na divadlech ochotnických provozován nebyl; ve 
čtvrtek dne 17. května původní operetta Bendlova „Indická prin- 
cezna“, v pátek Smetanova opera „Hubička“ a v neděli dne 20. 
t. m. Dvořákova komická opera „Šelma sedlák“. Z cizích dramat 
ustanoveni na úterý odpoledne „Tvrdohlavci“ při arenních cenách, 
na čtvrtek večer „Formosa“. Kromě toho však bude připraven hostům 
sv.-janským zvláštní požitek tím, že jim bude dána příležitost 
poslechnouti F. Broulíka a sice v jedné z jeho nejskvělejších partií. 
V úterý dne 15. t. m. večer vystoupí totiž Broulík v „Proroku“. 
Představení toto bude zároveň benefiční představení Broulíkovo.— 
P. Jak. Seifert, který jest dosti těžce nemocen, obdržel delší 
dovolenou; také již odjel dnes ráno do Pišťan, kdež pobude asi- 
4—6 neděl. — P. Leop. Stropnický, jehož jsme tak úloůúho 
a bolestně postrádali v operním personále, engažován ode dneška 
na novo jako člen opery české. Vystoupí poprvé zejtra v „Černo- 
horcích“. — Repertoire král. zemsk. českého divadla 
ustanoven na příští dny takto: dnes odpoledne „Tvrdohlavci“; 
večer ve prospěch pana Frant. Broulíka „Prorok“. Ve středu. 
16. května odp. „Primátor“ od J. J. Kolára; večer opera „Černo- 
horci“. Ve čtvrtek odp. „Indická princežna“; večer pak po třetí 
„Formosa“. V pátek 18. Smetanova „Hubička“. V sobotu 19. „Čech 
a Němec“. — V neděli pak odp. v den 100letých narozenin Ště- 
pánka opětně „Čech a Němec“, Večer potom sehraje se Dyořá- 
kova opera „Šelma sedlák“. i A 

Nový spolek ochotnický „Heřman““ v Heřmanově Městci za- 
hájil nedávno svou činnosť a vede si velmi statečně. V brzkém 
čase uspořádá celou řadu divad, představení ve prospěch „Ústředn 
Matice“. 
Přátelskou zábavu na počesť jubilea 20leté herecké činnosti 
paní Otilie Sklenářové-Malé pořádala čten. och. jednota „Pokrok“ 
v Karlíně v místnostech spolkových „U červené hvězdy“ dne 12. 
května. šek : 3 
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Vypsání cény. Výbor sboru přo zřízení českého Národního 
divadla v Praze vypisuje přohlášehím že dne 18. května 1889 cenů 
pod nášvem „Dat amerických clevelandských Čechů“, na nejlepší 
hovot a původní veselohru českou, jedno- nebo dvouaktovou, 
která během prvního roku trvání Národního divadla na jevišti 
provedena a za dobrou nebo poměrně za nejlepší uznána bude. Cená 
obnáší 174 zl., a k tomu úroky ode dnel. dubna 1882. Čas konkursní 
rozumí se ode dne otevření Národního divadla až do prvního dne 
výročního, 

Beseda Sladkovský v Praze uspořádala v neděli 6. května 
večer přátelský večer na oslavu památky spisovatele J. J. Stan- 
kovského v místnostech Umělecké besedy. 

Na počest básníka Jar. Vrchlického, autora „Drahomířy“ a 
„Smrti Odyssea“, pořádal dne 12. a 13. Spolek, paní a dívek 
v Chrudimi v divadle záloženském slavnostní večeř. 

Slovutného spisovatele p. Jana Nerudu, autora trag. „Francesca 
di Rimini“, ves. „Prodaná láska“, „Ženich z hladu“ atd., zvolila 
„Umělecká beseda“ v Praze při slavnostní valné hromadě dne 29. 
m. m. čestným svým členem. 

Vítaný host p. Štan. Barcewicz přibyl večer dne 11. dó 
Prahy. Byv uvítán na nádraží četnými přátely ubytoval se v ho- 
telu „u arcivévody ŠStěpána“. Koncert p. Barcewiczův uspořádán 
bude dne 15. května v 7 hod. večer v sále konviktském. Ze za- 
jímavého programu, jejž vedle vzácného našeho hosta pí. Martinová, 
p. Karel ze Slavkovských a p. K. Knittl provedou, uvádíme čísla, 
jež p. Barcewicz na čarovném svém nástroji zahraje: 1. Koncert 
č. 2. od Wieniawského. — 4. a) Aria od Bacha; b) Polonaisa od 
Lauba. — 7. Španělské tance od Sarasata. Nadíti se lze, že naše 
umění milovné obecenstvo pražské, jakož hojní hosté-poutníci 
z českého venkova, již v den ten do Prahy zavítají, nedají si 
ujíti řídkou příležitost poslechnouti umělce, jenž triumfy slavil po 
celé již Evropě... : 

Podobiznu pí. Magdaleny Hynkové, před nědávnem zemřelé 
dramatické umělkyně naší, přináší poslední číslo (20.), „Světozora“ 
velmi zdařile provedenou. 


Směs. 

Proslavená tragédka polská paní Helena Modrzejewska, jak 
se dovídáme, mešká tím časem v Kalifornii v San Franciscu, kdež 
měla až do desátého t. m. v divadle hrát. Potom odjede na 
venkov a na podzim podnikne další nměleckou cestu po Americe. 

Nová lyrická opera „„Colomba““ od Mackenzie byla provedena 
v divadle Drurylane od společnosti Kosovy v Londýně s úspěchem 
velikým. Operu tu provede také ředitel Pollini na městském divadle 
v Hamburce. 

+ Alfred Delacour, autor „Rosa Dominos“, „Jeanne Jean- 
nette Jeaneton“ a mmnoha veseloher i frašek, zemřel 31. dne března 
v Paříži jsa 68 roků stár. 


rys yb, 


Teatro filodramatico v Terstě. V neděli velikonoční zahájila 
v terstském filodramatickém divadle činnosť svou Compagnia 
dramatica nazionale, řízená slavným dramatickým básníkem 
Paolem Ferrarim, jemuž po smrti Pietra Cossy bez odporu mezi 
- moderními dramatiky italskými první místo náleží. 

Mluvení „stranou“ Ačkoli rozumný dramaturg vždy pilně 
by se měl střežiti nepřirozeného mluvení „stranou“ na jevišti, 
přece nalézají se situace, kde vhodně manipulace té užiti se dá, 
k čemuž zajímavým příkladem jest tato anekdota: 

„o Jednou při obědě rozhovořili se Moličre, Lafontaine a 
Boileau o dramatě. Lafontaine zavrhoval „A parte“. „Nic přece 
není tak nesmyslného!“ horlil. „Jak měl by jen slyšeti parterre, 
co neslyší druhý herec na jevišti, stojící těsně vedle druha mluví- 
cího?“ — A rozjařoval se stále vykládaje, že ostatní nemohli se 
dostati k slovu a pověděti svoje mínění, Konečně Boileau dopálen 
počal křičeti: „Lafontaine je baba, hlupák“ atd., ale Lafontaine 
se zápalem vykládal dále neslyše a nevidě nikoho. Přítomní vy- 
pakli nad tím v ohromný smích. Lafontaine, vzpamatovav se po- 
někud, tázal se naivně, čemu se smějí? „Jak,“ zvolal nyní Boi- 
leau, „já křičím hlasitě, co mohu, a vy mne neslyšíte, ač vám 
křičím zrovna do ucha; a pak se ještě divíte, že herec neslyší, 
co jeho druh vedle mluví?“ 


francouzské. V popředí nikdy se netlačil, o čemž krásným svědectvím 
jsou jeho slova, jež kdysi napsal: „Těch slzí ctižádosti, těch slzí 
lásky, těch snů o slávě! Slyšíte cvrčka v brázdě, podníž tolik bolu 
a tolik ješitnosti pochováno jest?“ 


Literární hlídka. 


„Domácí Krb“ zdokonalil se žd nové redakce p. O. Mokrého 
tou měťou, že zasluhuje věru, aby se na každětil českém krb na- 
léžal. Poslední (7.) číslo přináší zdařilou podobiznu znajtletiitého 
novellisty a dřamat. spisovatele Dra Jos. Štolby 8 krátkým násti- 
nei životopišným. Že žajítavého obsahů yjíínámo ještě dojemnou 
báseň jemnocitné Irmy Geislovy „Za Magdaléndů Hinkovoů.“ 2) 
čí Hlasy člověka zove se nová sbírka mladého básníka Aug. 
Bug. Mužíka, danoě prvá, pok „Jarní bouře“ před nedávnem vy- 
daná všeobecného uznání došla. $Sbitká tato obs huje práce vět- 
šinou dosud netištěné a rozdělena jest na pět oddílů. : Reflex. 
IL. Hrsť klasů. III. Legendy. IV. Ze života. V. Ještě reileže. 
Nejvíce še zamlouvá obsahem i formou II. a IV. oddíl. Uprava, 
jakou knižče dal nakládatel J. R. Vilímek; př velmi vkusná a 
cena knihy při tom přece velmi levná — 1 4. : vá 

Drahomíra. Tragedya w pieciu aktach przez Jaroslawa 
Vrchlickiego. Przeložyl z czeskiego Miriam. Právě vydal mladý 
nadaný spisovatel polský Zenon Przesmycki (pseud. Miriam) překlad 
prvního dramatického útvoťu našeho Jar. Vrchlického jako 51. sv. 
Wislickiego Adama Wydawnictwa Dziel tanich. Překlad pořízen jest 
s pietou a pílí velikou a s rozhodným nadšením, že vzletu ani 
pelu originálu v překladě nepostrádáme. Překladu předchází sym- 
pathický náčrtek poetické činnosti našeho poety. k 

-© Vybrané básně Konstantyna Gaszyúského. Přeložil Jan Nečas. 
Nákladem knihtiskárny Jos. R. Vilímka v Praze. S podobiznou 
spisovatele. Cena 30 kr. — V pěkně upraveném svazečku, jenž 
tvoří 3. číslo sbírky „Květy z polských luhů“, nalézáme jedenáct 
překrásných, J. Nečasem zdařile na jazyk český převedených básní 
vynikajícího pěvce polského, jemuž náleží jedno z předních míst 
mezi pěstiteli národní polské poesie. 

„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na Y, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
na W, roku 4 zl., poštou 4 zl. 30 kř. — na celý rok 8 zl., poštou 
8 21.60 kr. — splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 40. n. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 

Všem pp. odběratelům „Divadelních Listů“, kteří se před- 
platili přímo v administraci (v Žitné ulici č. 46.), přidává se 
zdarma Šamberkova illustrovaná národní hra „Josef Kajetán 
Tyl“, jejíž krámská cena je 1 zl. — (Venkovští pp. odběratelé, 
kteří si přejí, aby jim byla zvlášté zaslána, nechť laskavě přiloží 
5 kr. poštovní známku). 

Dluhující p. odbratele žádáme za brzké vyrovnání předplatného. 


Obsah. Antonie Michajlovna Djužikova. (S podob.) —  Primator. Historické 
drama od Jos. J. Kolára. S původními illustracemi od Fr. Kolára. (Dokon- 
čení.) — Dopisy. — Ochotnická divadla na Moravě. Píše F. J. K. — Otilii 
Sklenářové-Malé. — Stálá divadla. — Ochotnické spolky. — Zprávy. — Směs, 
— Literární hlídka. — Inseráty. 


Kostumy a vlásenky 
ochotnickým divadlům 
za velmi mírných podmínek půjčuje aneb vlevné ceně prodá 
Fynck Irida 


v Brandýse nad Labem. 


TOMOIOTOTOTOTOTOTOTOTOT VPS KTE: 
Fedora. 


Provozovacího práva a překladu sensační této 
hry lze dosíci jedině prostřednictvím spisovatele 


J. KŮHVLA, na Spálené ul. č. 38, 
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„ Z Meziříčí u Opočna. Dne 29. dubna t.r. sehráli jsme drama 
Lad. Stroupežnického „Černé duše“; potřebné obleky 


vsv 


(Zasláno.) 


E BOOST 

Po dvacetiletém mužném a vytrvalém zápolení na nivách 
podještědských ve službě národa i vlasti, oslavuje Česká beseda 
v Liberci památku svého založení dne 27. května t. r. v místno- 
tech německého „spolkového domu“. 

Majíce na zřeteli vážnou a ušlechtilou práci české besedy 
po uplynulé dvacetiletí, oslavíme den ten důstojně, jak nám 
skrovné prostředky naše i časové poměry dovolují, divadelním 
© představením 

„Pražský žid“ 
od J. J. Kolára 
za spoluúčinkování p. Václ. Vávry, člena král. zemského če- 
ského divadla v Praze, a p. A. Chlumského, řežiséra čtenářsko- 
ochotnické jednoty „Pokrok“ v Karlíně, načež následovati bude 
taneční a pěvecká zábava. Pakli přihlásí se dostatečný počet přes- 
polních pánů hostů, pořádán bude 
přátelský oběd. 

Zveme Vás, přátelé po vlastech českých, byste četně na- 
vštivili skrovný náš krb spolkový, a osobně přesvědčili se o tiché 
ale blahodárné činnosti ve prospěch českého lidu a věci národní. 


r. zaslány 
„Výboru české besedy v Liberci“ 
ulice na svahu č. 33—II. (hostinec u jelena). 
V Liberci 5. května 1883. 
Ed. Kodrie 


t. č. předseda, 


A. Moisel 


t.č. jednatel. 


ToP moon— bono == 
Nákladem knihtiskárny Lad. Sehnala v Jičíně | 


vyšel právě 


Ď 
| „Slovanského divadla“ sv. XIV. 
(II. serie svazek IV.) 


Drahomíra. 


Veršovaná tragédie 


Jaroslawa Wrchlického. 
Cena 40 Kr. 

. V Práze v komisi knihkupectví Dra Grégra « Ed. Valečky. 

Bi ej 


(Como IO ONO [O ADU 


2 Nákladem redakce „Divadelních Listů“ vydána byla tiskem 
Samberkova národní hra 


Josef Kajetan Tyl 


se sedmi původními ilustracemi (dřevoryt.). Illustrované vydání 
na papíře velínovém ve skvostné úpravě tiskárny J. Otty prodává 
se ve všech knihkupectvích, zvláště však v admimistraci. „Diva- 
delních Listů“ v Praze, v prodloužené ulici Žitné č. 46 n. — 
Cena výtisku 1 zl. Při odebrání více výtisků pro 10 osob účtu- 
jeme za 10 expempl. 7 zl. 50 kr. — Pro pp. ochotníky, kteří by 
za příčinou studování koupiti si chtěli více výtisků, uspořádali 
jsme vydání neillustrované, cena výtisků 50 kr. Za deset výtisků 
pro deset osob účtujeme 3 zl. 75 kr. Zakázky z venkova vyřizujeme 
ihned za hotové aneb na dobírku. Pp. knihkupcům proti hotovému 
poskytujeme 259/,. Poprvé provozována v z. divadle 3. února 1882 
s úspěchem neobyčejným, od té doby provozována devatenáctkráte, 
na všech ochot. divadlech byla skvěle přijata a způsobila hluboký 
dojem. 

Dále doporučujeme Šamberkovy hry, repertoirní to kusy 
z. divadla: Jedenácté přikázání. Cena 40 kr. — Rodinná 
vojna. Cena 50 kr. — Sedmašedesátnici. Cena 40 kr. — Svato- 
janská pouť. 40 kr. 


Přihlášky ctěných hostů buďtež laskavě do 20. května toho 


lašim divadlům oohotickým 


a divadelním společnostem 
doporučujeme 2 
tyto původní a slovanské hry: 


Drahomira. Původní tragedie z dějin českých v 5 jednáních od 
Jaroslava Vrchlického. Provozována poprvé dne 10. března 
1882 v kr. z. č. divadle s neobyčejným úspěchem. Repertoirní 
kus z. div. Uveřejněna byla v m. r. „Květů“ a vydána právě 
v polském překladě, 

Probuzenci. Historické drama v 5 dějstvích od Fr. A. Šuberta. 
Cen1 výtisku 75 kr. Repertoirní hra z. divadla, předních ce- 
stujících a ochotnických divadel, na všech jevištích doznala 

„| dosud skvělého úspěchu. „d 

Cerné duše. Historické drama v 5 jedn. Napsal Ladislav Strou- 
pežnický. Poprvé prov. v z. 
repertoirní kus z. divadla, jakož i všech cestujících a ochot. 
divadel. Cena výtisku, k němuž připojena téhož autora veselo- 
hra v.1 jed. „V ochraně Napoleona I.“ 36 kr. 

Pan Měsíček, obchodník. Veselohra ve 3 jed. Napsal Ladislav 
Stroupežnický. Vhodná hra zvláště pro ochot. divadla. 


div. 20. pros. 1877, od té doby. 


Poprvé provoz. v Národní areně 3 června 1877. Cena výtisku — : 


80 kr. : 


Noviny a karty. Veselohra v 1 jed. Napsal L. Stroupežnický. 


záda provoz. v Areně na hradbách 10. srpna 1875. Cena 

92 kr. 

Šteperka. Původní fraška v 1 jed. od A. H. Sokola. Tiskem 
vydána nákladem redakce „Divadelních Listů“. (Cena 30 kr. 
(8 výtisků pro osm osob 2 zl.) Velmi oblíbená hra na di- 
vadlech ochotnických. : 

Starý vlastenec. Veselohra ve 3 jed. od A.H. Sokola. Vydána 
nákladem Matice divadelní. 
hodným úspěchem v z. divadle a na mnoha venkovských di- 
vadlech. 

Posestrima. Veselohra v 1 jed. od A. H. Sokola. Uveřejněna 
ve „Květech“. 

Farizejci. Veselohra ve 3 jed. od A. H. Sokola. 
divadle a na mnoha ochot. divadlech. Cena výtisku 32 kr. 


Výletníci. Fraška v 5 jed. od A. H. Sokola. S úspěchem pro- 


vozována v Národní areně 19, června 1830. Dosud v rukopise. 
Mazepa. Tragedie v 5 jedn. od Julia Sfowackého. Přeložil 
Fr. L. Hovorka. Poprvé provoz. v kr. z. č. d. 24. června 1879. 


Repertoirní kus všech kočujících společností“ div. a ochot-- 


nických spolků. V rukopise. 


Kaloše. Veselohra v 1 jedn. od J. A. hr. Fredry, přeložil Er. L. 


Hovorka. Vydána nákladem redakce „Div. Listů“. Cena 20 kr. 
(6 výtisků pro 60 osob za 1 zl.) Provozována na mnohých 

„  ochotn. divadlech. i 

Clánek 264. Komedie v 5 jedn. Napsal K. Zalewski. Autoriso- 
vaný překlad Fr. L. Hovorky. V rukopise. 

Ostrouhali. Hist. vesel. od K. Zalewského. Přel. Fr, L. Ho- 
vorka. Uveř. v „Květech“ a podruhé v „Ústř. knihovně“. 
Cena 10 kr. Provoz. na mnohých ochotnických divadlech. 

Ochotnické divadlo. Veselohra ve 2 jedn. Napsal Michal Ba- 
Yucki. Autorisovaný překlad Fr. L. Hovorky. Vydána nákl. 
„Div. Listů“ r. 1882. Čena 20 kr. 

Horsztyúski. Drama v 5 jednáních od Julia Slowackého. 

-Doplnil a ukončil Julius Mien. Přel, Fr. L. Hovorka. V ruko- 
pise. 

Kralevič Marko. Drama z podání jihoslov. v 5 jedn. od Br. 
Grabowského. Přeložil Fr. L. Hovorka. Provozováno v kr. 
z. divadle. V rukopise. 

Zlaté tele. Veselohra v 1 jed. od St. Dobrzaňského. Přeložil 
Fr. L. Hovorka. Oblíbená hra všech polských divadel. Veselo- 
hra tato, v níž autor vzal za thema židovský sňatek a bičuje 
vídeňské bursiany, zvláště se doporučuje našim ochotnickým 
divadlům pro svou znamenitou karakteristiku a vtipný dialog. 
Vydána nákladem redakce „Divad. Listů“. Cena 24 kr. (5 vý- 
tisků pro pět osob za 1 zl.) ; 


Veškeré tyto hry buď tištěné nebo v opisech, jakož 
d provozovací právo Rk nim ochotně na požádání 0b- 
stará administrace „Divadelnách Listů““ v Praze (Žitná 
ul. č. 46.) 
jas" Kostumy, vlásenky a veškeré potřeby k výše uve- 
deným historickým hrám levně zapůjčí pan Hynek Frida v Bran- 
dýse n. L. : 


Majitel a vydavatel: FR L. HOVORKA, — Knihtiskárna: ALOIS R, LAUERMANN v Praze. 


Cena 24 kr. Provozována s roz- 


Provoz. v z. 
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V PRAZE, v PÁTEK DNE 25. KVĚTNA 1883. 
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ROČNÍK IV. 


Redaktor: Fr. L, Hovorka. 
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Jan Nep. Štěpánek. 


ČísLo I5. 


V sobotu 19. dne května oslavilo naše divadlo | na př. veselohra „Čech a Němec“, jež nesčíslněkráte 


vděčně památku stých narozenin jednoho z oněch spanilo- 


myslných mužů, kteří na 
počátku přítomného století 
0 znovuzrození národa če- 


4 


-ského a vzkříšení literatury 


domácí horlivě se zasazovali 
a platně k tomu pomáhali,| 
Jana Nep. Štěpánka totiž) 
(nar. 19.. května 1783 
v Chrudimi), jenž kromě 
dlouholeté, bedlivé snahy, 
jakou věnoval vydržování a| 
zvelebování pražských ústavů 
uměleckých a humanitních a 
obecnému vzdělání širokých 
vrstev pěstováním všech mož- 
ných odyětví literatury, přede © 
vším trvalých si získal zá- 
sluh o divadlo české, 
nejen že jím přivedeny zase 
české hry na divadlo praž- 
ské, ale že také spisováním 
nových původních a vzdělá- 
váním a překládáním cizo- 
jazyčných her do češtiny 
repertoire český platně roz- 
hojňovati usiloval. 

Ačkoli jako dramatický 
spisovatel nevynikal ani zvlá- 
štní genialností ani původ- 
ností myšlének a charak- 
terů, razil nicméně pracemi 
svými cestu k lepšímu způ- 
sobu a spůsobil jimi obecen- 
stvu českému mnoho pří- 
jemných chvil; ano až po- 
dnes provozují se některé 
jeho kusy s dobrým úspěchem, 


l 


PLOV VÍ 


v Praze a to i u přítomnosti nejvyššího dvora, i na ven- 


kově dávána byla. "Taktéž 
dobrého účinku mívaly jeho 
tak zvané hry vlastenecké: 
„Obležení Prahy od Švédů“, 

„Břetislav“, „Vlastenci“, 
„Korytané v Čechách“, a j., 
které ačkoli neměly do sebe 
vyšší ceny dramatické, nic- 
méně dobře působily času 
svého na osvěžení citu ná- 
rodního, uvádějíce českému 
obecenstvu na paměť doby 
bývalé české slávy a state- 
čnosti, a to v čase, kdež se 
téměř systematicky k tomu 
hledělo, aby Čechové svou 
historii zapomněli, 

Štepánek byl neunavi- 
telný v rozhojňování českého 
repertoiru, že se mu do- 
stalo i epitheta „český Ko- 

tzebue“. Sepsalť, vzdělal, 
nebo přeložil přes 100 di- 
vadelních her, z nichž dobré 
tři čtvrtiny také tiskem vy- 
dány byly. 

Jinak si však Štepánek 
také jako ředitel „českého 
divadla“ získal velikých zá- 
sluh o rozvoj dramatického 
umění domácího. 

Když r. 1809 byl ředi- 
tel stavovského divadla Lie- 
bich nepříznivými okolnostmi 
donucen, pustiti Malostranské 
divadlo, čímž patrně pomi- 
nuly zároveň dávané tam 


130. 


DIVADELNÍ LISTY. 


— 


do té doby nedělní hry české, velice toho litovali všichni 
pořadatelé „Thalie české“ a jmenovitě Štěpánek, i vy- 
hledávali cesty a prostředky, kterak by se ztrátě té dalo 
poněkud odpomoci. 

Ku konci roku 1811 utvořil se konečně půso- 
bením městského čtvrtníka a horlivého národovce J. 
Haklíka spolek mladších občanů, literátů a studentů k tomu 
konci, aby se zase v Praze druhdy tak oblíbené hry 
české k účélům dobročinným alespoň v tak zvané no- 
remní dny provozovaly. Nabyvše ochotníci tito vyššího po- 
volení k tomu, sestavili se ve spolek, a zvolivše Štěpánka 
za svého ředitele a pořadatele her divadelních, provo- 
zovali již dne 12. ledna 1812 na stavovském divadle 
první českou hru, totiž Fridolím, anebo cesta do železných 
hútí, od Štěpánka přeloženou. Štěpánek nyní jal se pilně 
překládati, řídil provozování her a hrával sám také v tra- 

čjší snaže se spolek všemožně 
zvelebovati a rozmnožovati novými silami, jakými byli oba 
Klicperové, J. Havelka, V. Svoboda, panna. Švamberkova 
a j. Ačkoli výnos těchto her byl tak šlechetným účelům 
věnován, a ač od r. 1812—20 z těchže představení na 
49.102 zl. stř. ve prospěch rozličných ústavů dobročinných 
nebo venkovských míst pohořelých odvedeno bylo, české 
hry r. 1820 zapovězeny. 

Štěpánek byl od r. 1816 tajemníkem a knihvedoucím 
pražského divadla stavovského; když pak r. 1824 došla 
smlouva vdovy Liebichovy, svěřeno řízení divadla toho 
Štěpánkovi společně s hercem Polavským a pěvcem Kainzem 


Číslo 15. 1888. 


na příštích deset let. Toto divadelní spoluředitelství Ště- 
pánkovo jest zvláště důležito tím, že za něho zase uve- 
deny hry české na divadlo pražské a že téměř každou 
neděli a svátek — jmenovitě od sv. Václava až do sv. 
Jana N. od 4 až do 6 hodin přede hrami německými 
řádně se provozovaly, což trvalo až do r. 1834., kdy ře- 
ditelství převzal Němec Aug, Stóger, Týž uvázav . se 
v ředitelství divadla pražského hleděl předem -zvelebiti 
toliko operu německou, o české hry se naprosto neštaraje; 
svěřil ovšem jich řízení Stěpánkovi, který nyní zastával 
toliko místo sekretáře divadelního, Za to však propustiv 
přední síly dosavadního českého divadla, Drštku, Ilnera a 
Dobrovského, donutil Štěpánka rekrutovati personal k českým 
hrám z divadelních statistů a ochotníků. Nevida u divadla 
s dostatek prostředků na výživu hojné rodiny; musil ohlí- 
žeti se po jiných pracích a výdělcích. Přes to, že byl 
silné povahy tělesné, počal r. 
starostí a trampot, jakož i dlouholeté neunavné práce, 
churavěti, až r. 1843 ulehl na lože, na němž upoután 
zůstal trapnou nemocí až do 12. února 1844, kdy konečně 
ho smrť spróstila pozemských útrap. 

Zajisté tedy dobře učinila divadelní správa oslavivši 
památku šlechetného tohoto muže, neboť dnes, kdy vstu- 
pujeme do velebného chrámu. české Thalie, jest povinností 
naší, abychom s vděkem vzpomínali těch, kdož první ne- 


zištně zasvětili své služby, svůj celý život vznešenému tomu . 


umění v té pouze naději, že snad jejich potomkům z jich 
obětí oblažující vzroste ovoce. 


B 


Současná divadla anglická. 


Návrh na zřízení národního divadla, opětuje se čas od 
čášu V Londýně znova znov; potom mluví se mnoho i píše 
a od jednotlivých nadšenců nabízeny bývají značné sumy 
na zbudování takového ústavu. 

Bylo-li by si ho přáti, jest otázkou, jisto však jest, 
že vyplnění přání takových až do daleké budoucnosti po- 
sunouti se musí. Kdyby takové národní divadlo ředitele 
soukromých divadel udolati a znamenité herce a herečky 
jim odlouditi a v sobě soustřediti dovedlo, že by pak v diva- 
delním světě podobné as zaujalo místo jako Dvorní divadlo 
vídeňské nebo pařížská Comédie Francaise, pak by tím 
nemálo dosaženo bylo, zvláště kdyby takové divadlo dobrým 
příkladem s větší jednoduchostí i výpravy i dekorací před- 
cházelo, neodvracejíc očí ani mysli posluchačstva od hry a 
umělců. 

V okamžiku dají se londýnská divadla velmi snadno 
roztříditi. Má Londýn své divadlo shakespearovské, jemuž 
Shakespeare rovněž tak dobré ano lepší příjmy zjednává 
než melodrama a „opéra bouffe“, což hlavně zásluhou herce 
Mr. Irvinga a herečky Miss Terryové, kteří bez odporu 
velikou, skoro magnetickou přitažlivostí na onu čásť angli- 
ckého obecenstva působí, která na dramatickém umění 
něco lepšího vyžaduje, než co nějaká tříaktová fraška, nebo 
zjev nějaké nymfami obklopené obryně, poskytnouti může. 
Shakespeare těší se v Lyceum této neobvyklé oblíbenosti 
zajisté jen zásluhou jmenovaných umělců Mr. Irvinga a 
Miss "Terryové, neméně však také snahou dekorečního 
malíře, divadelního krejčího a připadným osvětlenim, tedy 
těmitéž, jen že s větším vkusem vedenými faktory, již na 
jiných divadlech úspěch tak zvaných výpravných kusů za- 
jišťují. 

Obrátíme-li pozor svůj od Lycea, jež věnováno zájmům 
vyššího umění k divadlům veselo- a činoherním, jest 
nám na prvním místě jmenovati divadlo Hay market, jež 
tutéž péči jako Lyceum hrám Shakespearovým, věnuje 
kusům Toma Taylora a Robertsona. Časem ovšem podává 


se obecenstvu ještě silnější strava, a minulé saisony docílil 
dosti prostřední překlad Sardouovy „Odetty“ © skvělého 
uspěchu hlavně ohnivou a vášnivou, zároveň jemnou a pa- 
thetickou hrou pí. Modjeské (pseud. slavné herečky polské 
pí. Heleny Modrzejewské), jíž hlavní úlohu produševnila. 
Pravým opakem tohoto kusu byla bezprostředně před ním 
dávaná pěkná, ale povrchní veselohra od Robertsona „Ours“, 
jež se rozkošným dialogem a jednou neobyčejně jemnou a 
dojemnou scénou vyznamenává, která ale ani svou budovou, 
ani provedením charakterů na skutečnou cenu nároků či- 
niti nemůže; jevít se již příliš zastaralou. Přítažlivosť její 
při opětném provozování kořenila vlastně v tom, že vní vy- 
stoupila dáma Mrs Langtry, ve společnosti jako krása 
velebená a jako přítelkyně waleského prince známá. Její 
debut na jevíšti způsobilo všeobecnější rozčílení, než jaké 
by Rachelka vzbudila, mohouc -z mrtvých vstáti, a znovu 
odhalovati hrůzy a tajnosti lidských vášní. Mrs Langtry 
měla úlohu výtečně nastudovánu, byla dle nejnovější mody 
co nejelegantněji oděna, a ačkoli její krása ostrým osvět- 


lením spíše ztrácela než nabývala, a jakási strnulost vděku“ 


plným její pohybům na újmu byla, přece vynášen její jasný 
příjemný hlas krítikou až do nebes; všechno se tlačilo, 
spatřit Mrs Langtry, jak pádili se dívat na Saru Bern- 
hardtovou, na durinskou obryni nebo na Jumba, ztraceného 
a opět nalezeného slona. Jeden z předních listů prohlásil 
ji zrovna za „nebeského genia“. Když téměř po dva mě- 
síce úlohu Blanche v onom kuse byla hrála, odcestovala 
jako „hvězda“ na venek, aby veškera země spatřiti mohla ono 
kouzlo, jímž se půl Londýna pobláznilo. Po skvělých úspě- 
šich s ohromnými výnosy vrátila se zpět do Londýna, by 
se londýnskému zase obecenstvu ukázala, tenkráte v úloze 
venkovshé hrdinky, jaké kreslí Tom Taylor, ano potom 
pokusila se i o Shakespearovu Rosalindu. Čas jest nejlepší 


zkouškou. Mrs Langtry odjela nyní do Ameriky, až se. 
vrátí, bude se moci lépe posouditi, jak dalece se na ní osvěděil © 
nový systém, dle něhož hezká a pilná diletantka drze sahá — 


1840. následkem nemalých 
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po vávřínu, jehož velké sA s takým namaháním sobě 
dobyti musily. 

„Z ostatních divadel jmenujeme divádle „Court“, jež 
tohoto roku rozhodného docílilo úspěchu vešelohrou „The 
„Parvenu“, jež sice nepatrna jest, ale tak roztomilá a tak 
dobře sehrána byla, že se všeobecně líbila. Nejvýše 
z těchto divadel stojí „St. James“, v němž se usiluje vše- 
možně o největší dokonalost ensamblů, jež také často do- 
sažena bývá a kdež nejlepší herci a herečky s opravdovou 
snahou ve svém umění pracují. Hlavně platí to o Mr. 
Hareovi, jenž snad nejlepším a nejdovednějším  charak- 
terním hercem londýnským jest; dále také o Mr i Mrs 
Kendalových, z nichž prvý -patrným toho důkazem jest, 
že opravdové studium a láska k umění začasto dostačí, 
aby z nepatrného herce skutečně dobrého jeune pre- 
mier učinily, jenž ve všech úlohách uspokojuje, jež ne- 
vyžadují výrazu nejvyššího rozvášnění rozkoše nebo bolu. 
Mrs Kendalová jest mnohem talentovanější než její manžel, 
má však málo přítažlivosti a nedostává se jí oné nej- 
vyšší ctnosti herce, „umění, umění tajit“. Jinou 
P PomEn u A 8 „oboru „veseloherním „at Mrs 
jejíž živá, ulinpinů, tan venkoncem jemná a  oaoleníča 
"hra kritického posluchače jen K lítosti dohání, že nepo- 
stavila si vyšší cíl, než zářiti v — burleskách. 

Rozhledněme se po divadlech podřízenějších, jež na 
-velmi různých stupních stojí; jejich celá řada, od elegant- 
ního a vkusného divadla „Savoy“ až ku fraškovitému „Krite- 
- rion“, anglickému to Palais Royal, k balletu „Alhambry“ 
(nedávno sbořelého divadla) až ke komické opeře „Strand 
Avenue“ a k operetním divadlům, v nichž Lecocg, Offen- 
-bach, Suppé a Planguette svrchovanou vedou vládu, a kde 
pěkné tváře 4 krásné postavy, spojeny s neobmezenou ne- 
stondností, mnoho kritiků bezcitnými činí vzhledem k bez- 
duché té hudbě a chatrnému nebo otřepanému libretu. 
Všechna tato divadla nazývají se hromadně „hlouposti“ 
(nonsense); ovšem že počítají se k nim též jiné ještě pod- 
niky, jež rostou jako hlavy bydry, neboť sotva jeden za- 
nikne, povstane na témže místě ihned podnik nový. 

Jen zkrátka dotkneme se oněch divadel, v nichž se 
totiž pěstuje nejnovější forma melodramatu, včalístická. Ve 
starých melodramatech od Dumase nebo i od Trčana Bonci- 
caulta, byla často skutečná krása situace, někdy skutečná 
krása citu. Ale co říci o-anglickém melodramatu dnešního 
dne, jež representují kusy „Pluck“ v Drury Lane, „The 
Lights of London“ v divadle Princess, „Taken from Life“ 
anebo „Drink“ v Adelphi a j. téhož druhu? Zde viděti 
lze hrůzostrašnou směs železničních neštěstí, delirium tre- 
mens, zvláště oblíbených trestanců, bankrotů, parolodí, po- 
uličních sběhů, dostihů, policejních špionů, sbořených domů 
a lešení a p. A takovéhle hrůzy se auditoriu velmi líbí 
jako vhodná předehra k požehnané večeři; čím více děsi- 
vých scén vidí, tím lépe mu chutná roastbeef a spánek. 

- Anglická. divadla nemají pražádného systému. Ve 
mnohých případech nejsou nováčkové, jimž se často před 
zkušenými herci přednosť dává, schopni úloh, do nichž bývají 
nuceni.  Konnexe maji v dramatických záležitostech také 
zde velký vliv a často zkázonosné účinky. Má-li však mladý 
herec skutečně nadání a pilnou snahu po zdokonalení, jest 
mu překonati velmi mnoho překážek. V dřívějších dobách 
byl mu venkov školou, krušnou, ale dobrou školou; dvě až 
-tři úlohy rozličného druhu týhodně vedle tolika zkoušek 
poskytovaly mu jistotu a všestrannosť, jaké jiným způsobem 
nabytí nelze. Vstoupí-li ale dnes herec některý do venkov- 
ského divadla, shledá, že repertoire ze dvou až tří kusů 
pozůstává; potom hraje tytéž úlohy půl, často celý rok bez 
„ustání po sobě. Staré stálé divadelní společnosti značněj- 
ších venkovských měst zmizely. Divadla existují sice ještě, 
ale přenechána skorem výhradně. kočujícím společnostem, 
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jež hrají nejnovější kusy, které měly v Londýně úspěch, 
anebo také které propadly. Tak může velmi snadným způ- 
sobem býti některý herec dlouhá léta členem takové společ- 
nosti, aniž by počet rolí svých rozmnožil. Uváží-li se to 
všechno, pak věru nelze diviti se, že Angličané tak málo, 
nýbrž že ještě tolik dobrých umělců mají; neboť není věru 
divadla, jež by sobě samo tou měrou škodilo a jehož čle- 
nové přec tak snaží se, by mu čest činili, jako divadlo 
anglické. Jest v Anglii tolik divadel, že pak oni skutečně 
velcí umělci příliš osamoceni jsou, a tak zřídka kdy se 
navzájem podporovati mohou. A přece zajisté právě proto, 
že nemá divadlo anglické systému, mnozí výteční herci 
ztěží často mohou nalézti engagement, kdežto jiní, kteří 
nároků na název umělců činiti nemohou, mnohem snáze 
místo dostávají. Kdyby skutkem se stalo ono národní di- 
vadlo, věru že by nečinilo velkou obtíž, příslušným here- 
ctvem je opatřiti. Mezi prvními veličinami takového divadla 
bez odporu by pan Irving nejpřednější zaujímal místo, 
neboť vzdor svému manýrismu působí neodolatelnou mocí 
na velikou čásť obecenstva. Jeho Ludvík XI. jest mistrov- 
ským jeho útvorem; podivínská, ponurá, lehkovznětná po- 
vaha onoho muže, jeho vzezření plno zkázonosné, zrádné 
nenávisti, zavilosť a zloba jeho bytosti, všechno to nabývá 
interpretací Irvingovou oné hrůzokrásné velikosti a pravdy. 
Jeho Hamlet jest místy výtečný, místy však pochybený. 
Jeho Shylock jest venkoncem výtvorem manýry a Romeo 
jeho postrádá patřičné barvitosti. Irving nemůže hráti do- 
konale úlohy milovníků, ačkoli tak neustále činí. Jiný vy- 
níkající herec jest p. Coglan; ale zvláště velikým umělcem 
nazvati jej nelze. Jako Charles Surface (v „School Jon 
Scandal“) jest znamenitý. Nedostává se mu však dosti vášni- 
vého vznětu. Darů, jichž se mu nedostává, má v hojné míře p. 
Clayton; obrátil na sebe pozornost teprve před několika 
roky, vystoupiv jako Josef Surface. Výtečné pochopení a 
jemné provedení, s jakým sehrál onu úlohu, bylo tak po- 
zoruhodné, že od oné chvíle každý představitel této role 
tím měřítkem posuzován jest. Mnohem většího úspěchu však 
docílil svým Hughem Trevorem, rekem kusu, jenž má název 
„Všechno pro ni“. Myšlénka onoho charakteru vzata jest 
z Dickensonova románu „A Tale of two cities“, kde líčen 
jest muž, původně šlechetnými a velikými vlohami obda- 
řený, zpustlým však životem sešlý, jak beznadějnou láskou 
zahoří potom ku krásnému děvčeti a opět k vyšším po- 
vznese se myšlénkám a konečně za ni radostně život svůj 
v oběť položí. Úloha tato, básníkem tak roztomile provedena, 
nalezla v p. Claytonovi výtečného interpreta, jenž všechny 
odstíny, krásu a obtíže oné role úplně vystihnuv výkonem 
svým uměleckým chápavému obecenstvu neobyčejnou. při- 
pravil pochoutku. Avšak i pan Clayton zápasí poslední 
dobou s kletbou anglického divadla, s manýrismem. 

Také pan Vezin jest výtečným umělcem. Správná 
deklamace, klidné a elegantní způsoby, jemné ale také 
tvrdé jako z ocele, úplná sebevláda, v níž ho žádný herec 
londýnský nedostihne, toť jsou vlastnosti, jimiž pan Vezin 
vyniká, že vždy s radostí vítáno jest jeho jméno na diva- 
delních programech.  Nedostává se mu, však skoro úplně 
samostatného impulsu, okamžitého vznětu vášně, jakož 
i známek vnitřního pohnutí. Jest chladným a nechává 
chladným. Nikdo by nešel do divadla, by pouze ho viděl; 
hrává skoro vždy jen v druhých úlohách, ačkoli téměř ve 
všech kusech daleko vyniká nad herce, jimž přiděleny 
úlohy hlavní. Jago a Jacgues (ve hře „Jak Vám libo“) 
jsou snad jeho nejlepšími úlohami, v nichž mu jasný klidný 
jeho rozum, ano i jeho chladnosť skutečně na prospěch jest. 

K mladším hercům, do nichž se nadíti lze, že se Vy- 
šinou nad niveau obyčejných úloh milovnických, náležejí 
hlavně p. Kurle Bellew a p. Forbes Robertson, Oba 
patří k vyššímu stavu a pouze z lásky k umění dali se 
na herectví. Onen nemá pouze zajímavý zevnějšek a jemné 
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způsoby, jež z něho opravdu velmi roztomilého jeune pre- 
mier činí, ale zároveň obdařen jest velikým talentem, že 
si dovedl osvojiti hbitosť, obratnosť a vznešenou galantnosť 
divádelních reků minulého století, čímž nad ostatní herce 
vyniká. Pan Forbes Robertson má snad nejzpůsobilejší po- 
stavu mezi mladými herci londýnskými a převyšuje duševní 
silou a poetickým výrazem většinu mladých mužů, které 
divadelní vášeň k tomuto povolání žene. Romeo jest jeho 


—— MRK 


DIVADELNÍ LISTY. 


nejpromyšlenější a nejdokonalejší výkon, úloha pečlivě na- 
studovaná a s láskou provedená. Osvědčil charakterní své 
nadání v různých fázích, jako přítel, jako milovník, jako 
katolík, a názor oněch, kteří Shakespearova idealního milo- 
vníka nepatrným, ba nudným zovou, usvědčil z nepravdy. 
Pan Robertson hraje ho jako dorůstajícího jinocha, jenž 
však s událostmi roste, až úplné síly i důstojnosti mužské 
dosáhne. H. Z. 


ZSDIVAÁDET 


Nové české divadlo. Repertoire od 15. dne května odp.: 
„Tyrdohlavci“, Erckmann-Chatrian; večer „Prorok“, Meyerbeer 
(benefice p. Fr. Broulíka). — 16. odp. „Primátor“, Kolár; večer 
„Černohorci“, Bendl. — 17. odp. „Indická princezna“, Bendl; 
večer „Pařížský román“, Feuillet. — 18. „Marta“, Flotow (VII. 
poh. hra p. Fr. Broulíka). — 19. Ve stoletou památku narozenin 
J. N. Štěpánka „Čech a Němec , Štěpánek. Před tím koncert p. 
St. Barcewicze. — 20. odpol. „Pařížský román“, Feuillet; večer 
„Prorok“, Meyerberr (poslední pohost. hra p. Fr. Broulíka). — 
21. „Únos Heleny“, Beránek (poprvé); „Zvíkovský rarášek“, Strou- 


pežnický (poprvé); „Remeslnická merenda“, Angeli. — 21. „For- - 


mosa“, Vacguerie. Před tím II. koncert p. Stan. Barcewicze. — 
23. „Prodaná nevěsta“, Smetana. — 24. Noremní den. 


Po řadě francouzských novinek uvedeny dne 21. t. m. dvě 
původní novinky české, jedna od p. J. E. Beránka „Unos Heleny“, 
zajisté první to dramatický pokus, druhá „Zvíkovský rarášek“, od 
dramaturga p. L. Stroupežnického, kteráž byla obecenstvem i kri- 
tikou co nejskvěleji přijata. Získali jsme práci tuto pro „Divadel. 
Listy“, proto nepodáváme zde svého úsudku, přesvědčeni, že čte- 
náři naši učiní si sami vlastní a zajisté uspokojivý úsudek. Pan Be- 
ránek je slibný talent, i je žádoucno, aby na sťastně započaté 
dráze pilně pracoval. Reprise některých her byly zajímavy tím, 
že staly se některé změny v obsazení následkem choroby p 
Seiferta. V Kolárově „Primátoru“ hrál „Radíma“ p. Sedláček a to 
s veškerou svědomitostí, takže, ač ovšem nedostihl svého výteč- 
ného předchůdce, velmi čestně obstál. Štěpánkův „Čech a Němec“ 
byl milou upomínkou na počátky našeho divadelního rozvoje. 

-V „Pařížském románu“ převzal roli p. Seifertovu p. Slukov a při- 
činil se všemožně, aby ji k řádné platnosti přivedl. Svědomitý 

tento herec osvědčuje v poslední době píli vskutku vzornou, která 
zasluhuje opravdového uznání. — „Formosa“ dávána 22. po třetí 

a bezpochyby již naposled, při druhém a třetím provozování, ač 

účinkující co nejlépe hráli, byla příliš chladně přijata; jeť obe- 
censtvo naše vychováno efektní a sensační školou francouzských 
dramatiků, podobná poetická práce nedovede je více rozehřáti. 

Opera česká. Statečný, a již za prvých let své skvělé čin- 
nosti proslavený náš krajan a pěvec p. Broulík stal se tedy, jak 

"jsem onehdy napověděl, uznávaným „prorokem i ve své vlasti“, 
což nejpádněji osvědčil svým „Prorokem“ v oblíbené Meyerbeeriadě, 

jejž si ku svému čestnému, kvítím, bouří vřelého uznání a 
všeobecným nadšením provázenému večeru zvolil. Pokud mi přáno 


routinovaný p. Hynek v pěvecké kázni. Na rychlo převzal a zdatně 
provedl úlohu p. Lvovu statečný náš p. Čech ml. Ze staršího 
dobrého obsazení dlužno na prvém místě jmenovati sl. Sittovu, 
která nesnadnou a namáhavou úlohu „Berty“ provedla se svou 
vzácnou působivou dovedností. 


» 
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obezřelé, a vždy ku pravému účinku směřující počínání sobě v en- 
semblu, byť tento i sebe širším souborem instrumentalním ovládán byl. 
Mezi pohostinské ty hry vřaděna byla do repertoiru jediná, 


toliko domácími silami zastoupená opera, totiž i tuto co nejzá- 


služněji a nejvřeleji oceněná práce Bendlova, „Cernohorci“, v níž 
poprvé zase vystoupil radostně uvítaný p. Stropnický ve své vý- 
tečně názorněné úloze, kterou celek jenom získati musel. Zdá se, 
že se na pěvci tomto nejspíše opodstatňuje přísloví: „všude dobře 
doma nejlíp“; a byť se p. Stropnický v cizotně barcolovaném 
rámci vyjímal zcela dobře, vyjímá se na půdě spřízněné veškerá 
jeho zevní i vnitřní rekvisice přece jenom nejlíp. Znovu angažování 
pohřešovaného toho pěvce zaznamenáno budiž co nový důkaz 
o prozřetelnosti správy divadelní. 
v proudu obvyklém. Kdy je svízel největší, tu je „Prodaná“ nej- 
bližší. 
měti, bude již zajisté všeobecně známo. 

Koncert Barcewiczův v divadle českém. Zvláštní to alliance, 
o níž se moderní diplomaté ještě neshodli: Čech a Němec 
i Polák. A přece byl výsledek jich činnosti s obejitím všelikých 
obtíží politických dne 19. t. m. úspěšný, hladký a „hravý“. „Čech 
a Němec“ -— mimo jiné obvyklé výstupy v této vlasti je znám 
také ve variantě, který pro obveselení našich dědů kdysi vybájil 
náš J. Štěpánek, jehož stoleté narozeniny téhož večera se oslavo- 
valy. Třetí konfederant, Polák — myslíme p. Stanislava Barce- 
wicze, přibyl co koncertující host do vlasti „houslistů a pěvců“ 
a nemálo přispěl svým koncertním výstupem téhož večera k na- 
dšené náladě pobratimské, k povznešení domácí slavnosti a k ne- 
zvratnému přesvědčení, že nám Polska tentokráte na vzájem poslala 
umělce dokonalého a houslistu graduovaného. 

Koncertista je nám příbuzen nejen svým rodem slavským, 
ale již také proto, že je soukojencem české uměny a žákem našich 
výtečníků a mistrů českých, velikého F. Lauba a jeho nástupce 
J. Hřímalého (obou profesorů na konservatoři v Moskvě). Vzdor 


vší invidualitě jsou ve hře jeho patrny známky zápalné hry, co. 


viaticum prvého a solidnost i elegance z názoru mistra druhého. 

Tón p. Barcewiczův je úchvatný, mocný, elegantním smykem 
vyluzovaný a tak tklivé zpěvnosti, že se mnohdy zdá, jako by ne- 
viditelný zjev převzal lidským hlasem part. pro houslový nástroj 
předepsaný. Tím, že virtuos krásné tvary, ovládané obdivuhodnou 
zručností technickou, také hlubokým pocítěním opanovati dovede, 
podobá se ovšem každá skladba houslemi jeho tradovaná — du- 
chaplné básni hudební. Výraz jeho kantileny je precisní a veškeré 
hříčky — jako onen intensivní, čistotou vynikající s nijakou tíží 


připravovaný flageolet — jsou půvabnými ornamenty jeho jinak hry. 


vážné, pathetické. : 
Za takových vlastností stlumočil nám řečeného večera 
s průvodem orkestru (jejž spravoval p. Anger) čtvrtý Vieuxtempsův 


(D-moll) koncert a s průvodem klavíru dumnou legendu Wienaw- 


ského a brillantní Sarasateovu fantasii z „Fausta“. Přidal téhož 
mistra nad míru zajímavé bolero, vzácný to šperk hudby salonní, 
po té Wienawského roztomile rythmisovanou mazurku. Není ovšem 
pochybno, že, jako tento večer, kdy zasloužilými zdoben byl la- 


vříny, i u večer druhého koncertu d. 22. t. m. okouzlil své po- 


sluchače, kteří ho opětně věncem vavřínovým vyznamenali, před- 


náškou „velkého“, ba řekněme velkolepého koncertu Bruchova. 
(při orkestru) a sličných drobotin, jako Ruffova rozepěná arie a © 
Vieuxtempsova balada se zakončující polonézou, k nimž přidal © 


A dnes jsme prozatím zase: 


Ze provádění této výpomocné chodí hladce a jako po pa- 
Bs2 


we P 


svrchu dotčené elektrisující bolero a pak naši vlasteneckou „Kde © 
domov můj?“ (při klavíře). Budiž mu projeven dík vřelých přátel © 
B. 


hudby vznešené ! 
w 


Svandovo divadlo na Smíchově (Aréna). Repertoire od 13.dne © 
května odp. „Tricoche a Cacolet“, Mailhac-Halévy; večer „Prin- © 
leichenů a jeho © 


cezna Trebizondská“, Offenbach. — 14. „Hrabě z 
obě ženy“, Hellmesberger. — 15. Taktéž. — 16. odp. „Čaroděj- 


nice“, Nissel; večer „Vodník Apajuna“, Millócker. — 17. „Tyrdo- - 
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hlavci“, Erckmann-Chatrian. — 18. „Princ Orlovský“, Raida (ve 
prospěch pí. M. Chlostíkové). — 19. „Se stupně k stupni“, Můller. 
— 20. odp. „Hrabě z Gleichenů a jeho obě ženy“, Hellmesberger; 
večer „Šantalova poslední cesta“, K. E. — 21. „Farář z Podlesí“, 
"Anzengruber. — 22. „Hrabě z Gleichenů a jeho obě ženy“, Hell- 
mesberger. — 23. — 24. Akademie. 

V pondělí dne 15. května uvedena na jeviště smíchovské 
arény opět novinka, Hellmesbergerova tříaktová opereta „Hrabě 
z Gleichenů a jeho obě ženy“, jež doznala velmi čestného úspěchu 
jak při prvém provozování, tak při reprisách dne 15., 20. a 22. dne 
května. Libretto Justovo, ačkoli velice průhledné, zajímá posluchače 
v pěkném, uhlazeném a vtipném překladě renomovaného našeho 
libretisty p. Jindř. Bóohma, v míře uspokojivé. Objevení tureckého 
paši, otce unesené Melechsaly na hradě hraběte Gleichena v Něm- 
cích na konci III. aktu, rozruší však svou nepravdopodobností 
každého diváka. Hudba Hellmesbergerova nevyniká sice ničím nad 
niveau známých operet, honosí se však hojností pěkných melodií, 
z nichž nejedna zajisté každému utkvěla ve sluchu s vtipným slovem 
p. Bóhmovým. Hlavní úlohy byly vrukou prvních sil operního perso- 
nálu smíchovského divadla a provedeny vesměs uspokojivě. Obe- 
censtvo také neskrblilo pochvalou snaživým umělcům, zejmena p. 
Melichárkovi, jemuž se úloha titulního reka skutečně povedla. 
SI. Heislerova okouzlovala posluchačstvo nejen čtveračivým před- 
nesem přidělené úlohy Melechsaly, ale také skvostnou toilettou. 
Také paní Chlostíková (žena hrab. Gleichena) jakož i sl. Štětkova 
(Zaira) dostály čestně svým úkolům. Trojlístek smíchovských ko- 
miků: p. Vilhelm (Simplicius), p. Šípek (Kuno) i p. Vaicr udržovali 
po celou hru obecenstvo v růžovém animu. — Na hod božího těla 
uspořádána v aréně akademie vybraného programu. Z provede- 
ných čísel nejvíce se líbila píseň „Český dědeček“ od Kličky na 
slova Lad. Stroupežnického, již p. Šípek s pravým uměleckým 
zápalem a přesvědčivou opravdovostí přednesl; potom kvarteto 
z „Marty“ (pí. Chlostíková, sl. Štětkova, p. Chlostík a p. Švanda 
ml.) působilo na obecenstvo, že musilo být opakováno. Nemen- 
šího úspěchu docílila sl. Pokorná přednesem písní „Zastaveníčko“ 
a „Co dál, to nepovím“. Pauknerovo „Ave Maria“ přednesla paní 
Chlostíková s elegancí a svěžestí tak dojemnou, že se jí několikráte 
bylo děkovati za hlučnou pochvalu. Také p. Melichárek musil opa- 
kovati svého „Vlastence“. Akademie zakončena p. Šmahou, jenž 
přednesl Vít. Halkovu báseň „Bláznivý Janoušek“ s takou silou a 
vervou, jaké schopen jest jen takový umělec. Děsivý smích jeho 
až v kosti mrazil, Věru že konec korunoval celek. V—ý. 

Letní divadlo na Král. Vinohradech. Repertoire od 19. dne 
května: „Roháči“, Erekmann-Chatrian. — 14. „Gaskonec“, Suppée. 
— 15. „Hubička“, Smetana. — 16. „Carodějnice“,  Nissel, — 
17. „Roháči“, Erckmann-Chatrian. — 18. „Rodinná vojna“, Šam- 
berk. — 19.—20. „Netopýr“, Strauss. — 21. „Troubadour“, Verdi 
(ve prospěch pí. Al. Chvapilové. První pokus sl. F. Gerlické). — 
22. „Svět, v němž se nudíme“, Pailleron. 

Ve prospěch zasloužilého herce p. Ryšavého hraje se 26, t. m. 
veselohra „Nevěsta z Amsterodamu“. — O výkonech herců tohoto 
divadla nepodáváme zprav, poněvadž p. ředitel nezaslal nám obvyklé 
redakční vstupenky. 


Cestující divadelní společnosti. 


Div. společnosť pí. Prokopové, říz. p. Jos. Muškem, skončila 
řadu divad. hér v Jindřichově Hradci, odkudž se odebrala do 
Soběslavi. — Div. spol. pí. Kozlanské zavítala o svátcích svato- 
dušních z Přibyslavi do Trhové Kamenice, odkudž pobyvši tam tři 
dny do Skutče se odebrala. — Div. spol. p. Jelínkova mešká po 
delší dobu v Heřmanově Městci. — Div. spol. p. Košnerova počne 
26. t. m. hráti v letním divadle v Kolíně. — Spol. p. Pokorného 
hraje v letním divadle v Hradci Králové. — Div. spol. pí. E. Zóll- 
nerové méšká tou dobou v Pelhřimově. — 


Ochotnické spolky. 
Slovanské a původní hry české. 


Vzděl. a ochot. spol. „Kollar“ ve Vídmi sehrál 6. května 
veselohru od Marie Přibyslavské „Šíp Amorův“. — Div. ochot. 
„Občanské besedy“ v Leopoldově týž den Šamberkovu „Rodinnou 
vojnu“. — Vzděl. a záb. spolek „Blamík“ ve Vídmi dne 14. květ. 
nár. pověst ve 4 jedn. od V.Lipovského „Vyškovský žid“. — Vzděl. 
a záb. spolek „Tyl“ v Simmeringu 14. května Šamberkovu vesel. 
„Svatojanská pouť“. — Vzděl. a záb. spolek „Záboj“ ve Vídni 
20. květ. Hausmannovu ves. „Ženich z města“ a lakt. „Na zdar!“. 
— Div. a pěv. jednota v Uh. Hradišti 12. května Tylovu kou- 
zelnou hru „Lesní panna“. — Spolek div. ochotníků „Kotva“ ve 
Smečně 14. t. m. J. K. Tylovu dram. báchorku „Jiříkovo vidění“. 
— Divad. ochotníci ve Slaném 14. t. m. V. Lipovského obraz ze 
života „Bodrý venkovan“. — Divad. ochotníci v Uher. Hradišti 
12, květ, v Měšťanské besedě J. K. Tylovu činohru „Lesní panna“. 
— Div. ochotníci v Polné 14. května Šubertovo drama „Probu- 
zenci“. — Divadelní družstvo „Řem. Bešedy“ v Kutné Hoře dne 
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14. května Mich. Baluckého tříaktovou veselohru „Těžké ryby“. — 
Spolek div. ochot. „Tyl“ v Chrasti 20. května Nerudovu veselohru 
„Prodaná láska“ vedle frašky „Tři čtvrtě na jedenáct“. — Dívad. 
ochotníci v Bohušovicích sehráli obraz ze živote vzděl. Eliškou 
Peškovou dle povídky K. Světlé „Kříž u potoka“. — Div. ochot. 
v Bzemci na Moravě 6. května Sokolovu veselohru „Posestrima“. 
— Spolek div. ochotníků „Záboj“ v Protivíně 14. května hist. 
obraz „Poslední Táborita“, jejž dle Herloše vzdělal M. Kolář. — 
Divadelní ochotníci v Slatinách na Jičínsku 14. května vesel. od 
L. Stroupežnického „Pan Měsíček, obchodník“. — Div. pěv. jedm. 
„Podhořan“ v Zeleznicí 13. května Klicperovu frašku „Rohovín 
Čtverrohý“. — Div. ochotníci v Příbrami 20. května Macháčkovu 
vesel. „Zenichové“.“ — Dv. ochotníci na Mělníku hrají 27. t. m. 
v Sokolské aréně F. F. Šamberkův obraz ze života „Podskalák “ — 
Cizojazyčné hry. 

Div. ochotníci v Malšicích. sehráli 14. května Schůnthanovu 
vesel. „Naše ženy“. — Dřv. ochot. v Plané v týž den Wilhelmiho 
ves. „Jeden z nás se musí oženit“ a dle franc. vzděl. ves. „Husička 
z Podháje“. — Div. ochotníci ve Vyzovicích na Moravě 14. t. m. 
dram. žert „Nechce tančit“ a Schróderovu Tylem vzdělanou vesel. 
„Pantofel a kord“. — Spolek div. ochotníků „Jablonský“ v Jindř. 
Hradci 23. května dle franc. A. Puldou vzděl. frašku „Nájemníci 
domácího pána“. — Div. ochot, ve Velvarech 14. květ. Kneislovu 
vesel. „Pan farář a jeho kostelník“. — Dřv. ochotníci v Soběslavi 
14. května Grunertovu frašku „Koťátko“. — Div. ochot. ve Skutči 
týž den činohru Birch-Pfeifferové „Sirotek Lowoodský“. — Dývad. 
ochotníci v Oulibicích na Jičínsku 19. května Nestrojovu frašku 


„Zlý duch Lumpacivagabundus.“ — Dvv. ochotníci Podhradští ve 
Velíšt 14. května Hockovu frašku „Nepravý a přece pravý“ ; vedle 
té však původní Nerudovu ves. „Prodaná láska“. —  Dvv. ochot. 


ve Vodolce 20. t. m. veselohru od Adolfiho dle Terence „Kdo je 
otcem?“ a 3akt. ves. od Putlitze „Nepohrávej s ohněm“, — 


Zprávy. 


Divadelním ochotníkům. Spolek akademiků západních Čech, 
„Krakovec“, daruje sbírku divadelních her, as 60 svazků čítající, 
některému spolku divadelních ochotníků v okresích slanském, 
kladenském, únhoštském, novostrašeckém, křivoklátském, rakovni- 
ckém, královickém, manetínském, lounském, žateckém a chebském. 
Žádosti buďtež podány do 10. června 1883 výboru „Krakovce“, 
spolku akademiků západních Čech v Praze (Václavské náměstí 
„u Doušů“). 

Ve prospěch p. Sedláčka, snaživého člena král. zemského 
českého divadla, sehráno bude budoucí pondělí veleúčinné drama od 
P. Ferrariho „Dvě dámy“. Benefice nabude tím větší zajímavosti, 
že při ní vystoupí opět na jeviště českého divadla velenadaná he- 
rečka sl. Lud. Rottova. 

Z českého národního divadla. Správa divadelní zakoupila 
pro české divadlo Bizetovu operu „Děvče z Perthu“, k níž úlohy 
již rozdány jsou a vedením kapelníka p. Čecha se studují. Ben- 
dlovu nejnovější operu „Starý ženich“ získalo taktéž ředitelstvo 
českého divadla a kapelník p. Anger pokračuje pilně ve studování 
domácí této zpěvohry. — Intendance objednala v Paříži harfu za 
2400 franků pro Národní divadlo; dechové nástroje koupí sbor pro 
vystavění Národního divadla, — V červenci vystoupí několikráte 
u nás tenorista dvorního divadla ve Zvěříně p. Witt. 

Česká beseda v Liberci slaví dne 27. května památku 20letého 
svého trvání. Za tím účelem uspořádáno bude slavnostní předsta- 
vení, k němuž zvolen Kolárův „Pražský žid“, a při němž spolu- 
účinkovati bude p. Vávra, člen král. zem. českého divadla v Praze, 
a p. Chlumský, režisér čten.-ochot. jednoty „Pokrok“ v Karlíně, 

Nový spolek ochotnický zřízen jest v Černovicích pode jménem 
„Bělohrobský“. Stanovy téže jednoty byly již příslušnými úřady 
schváleny. 

Nová komedie Mich. Baluckého „Dom otwarty“, jež posled- 
ního dubna poprvé na jevišti lvovského divadla s velikým úspěchem 
provedena byla — kritika lvovská pokládá novou práci tuto za 
nejlepší dílo dramatické Baluckého — vyjde v brzku tiskem ná- 
kladem knihkupectví Altenbergova ve Lvově. Spisovatel dedikoval 
nový útvor svůj umělcům lvovského divadla a přislíbil, že napíše 
pro scénu lvovskou novou komedii na zahájení příští zimní 
saisony. 

„Nieboszczyk“ zove se nová 3aktová polská komedie, kterou 
napsali společně routinou i talentem osvědčení spisovatelé Aurel 
Urbaúski a Boleslaw Czerwieúski. Zosnována jest na podkladě 
společenských poměrů. Provedena bude v krátce na scéně divadla 
lvovského. 

SI. Ludovika Rottova, vážená dramatická umělkyně naše, jež 
v příštích dnech opět na jevišti českého divadla vystoupiti má, 
zvolena čten. ochotnickou jednotou „Tyl“ v Žižkově čestným 
členem. 

České divadlo v Bosně. V Prjedoru v Bosně ležící mysli- 
vecký prapor posádkou zařídil si 14. května divadelní představení, 
k němuž zvolena Kneislova veselohra „Pan farář a jeho kostelník“, 
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a jímž zahájena „saisona“ v aréně, kterou si bodří vojíni za tím 
účelem zřídili. Největší obtíž činí jim ovšem dámský personál, jejž 
rekrutovat musí ze svého středu, jak jsme také z divadelního pro- 
gramu shledali. 


St Barcewicz. Bez hlučných reklam a křiků zavítal k nám 
mladý virtuos, pobratimee polský p. Stanislav Barcewicz z Var- 
šavy, a uspořádal zde svůj vlastní koncert dne 15. května t. r, 
který se potkal s úspěchem nejskvělejším. Prostranný sál byl pře- 
plněn obecenstvem pražským i hosty do Prahy na. svatojanský 
sjezd zavítavšími.. Vedle českých hudebních. znalců a skladatelů 
(Smetana, Dvořák, Rozkošný atd.), dostavili se do koncertu téměř 
všichni posluchači pražské konservatoře. Pan koncertant byl na 
podiu uvítán hlučným potleskem, který po každém čísle stále rostl 
a se vzmáhal, až dostoupil vrcholu a podobal se hučivé bouři. 
Koncertant musil stále opakovati a nová čísla přidávati — obe- 
censtvo české nemohlo se nasytiti jeho čarozvuků, a nejen obe- 
censtvo, ale i veškerá kritika česká i německá uchvácena byla jeho 
mistrnou hrou. Po koncertě byl pozván, aby koncertovali v našem 
divadle, čemuž ochotně vyhověl. Též, z venkova našého došla 
lichotivá pozvání — z Tábora a Chrudími — i těmto vzácný 
umělec neodepřel umělecké pochoutky, a účinkuje tam v těchto 
dnech. © koncertech těch, uveřejníme později obšírných. zpráv. 

Dámský večer, jejž pořádala dne 12. května čten.-ochotnická 
jednota „Pokrok“ v Karlíně na- oslavu 20tileté záslužné činnosti 
naší proslulé tragédky pí. Otilie Sklenářové-Malé, shromáždil do 
místností „Pokroku“ velký počet ctitelů a přátel naší vážené 
umělkyně a vydařil se velmi skvěle. Po proslovení ;,o uměleckém 
působení jubilantky“, jež učinil red. p. Barák, slovy dojemnými a 
nadšenými, dostavila se v kruh svých ctitelů také oslavénka a 
uvítána byvši bouřlivým potleskem setrvala pak až do vyčerpání 
zajímavého programu mezi nadšenou společností svých velebitelů. 
Členové „Pokroku““ sehráli v-tén večer franc. veselohru „Oběd- 
vám s matkou“', o jejíž hladké provedení nejvíce se zasloužili sl. 
Berkova, p. Nový a p. Karlínský. Z ostatních čísel programu něj- 
více se líbilo Pauknerovo „Ave Marie““, jež sl. Pichertova s ne- 
obyčejnou elegancí přednesla. Dvojzpěv z „Prodané nevěsty“ pak, 
jejž zapěli sl. Sákova s p. Šimonem, unesl. obecenstvo k nekone- 
čnému potlesku, že pěvel krásné duetto opakovati museli. 


Směs. 


Nová opera polská. Autor zpěvohry „Gwarkowie“ p. Hertz 
pracuje o skladbě nové Saktové opery pod názvem „Marja“.- Li- 
bretto k nové této práci zpracováno jest dle nevyrovnatelné básně 
Malczewského téhož názvu. : 

Bjoernstjerne Bjoernson, jenž nyní v Paříži žije, dokončil 
právě novou Saktovou činohru s názvem „Rukavice“, jež co nej- 
dříve tiskem vyjde. 


Jak dalece je „Fedora“ Sardouova originelní? © Takměř při 


každém objevení nového dramatického díla Viktora Sardoua pro- 
Tak dělo se 
že to zdramatisovaná. 


nášeno mínění, že dopustil se opět a opět plagiatu. 
při hrách „Oncle Sam“, kde dokazováno, 
povídka americká od Assollanta, tak bylo při „Doře“, „Danielu Ro- 
chatu“; „„Odettě“ a nejnověji také při „Fedoře“. Při posledním tomto 
díle Sardou obviňován dokonce ze dvou stran; předně od- jisté 
ruské šlechtičny, jež dovozovala, že použil nětištěných její memoirů, 
a za druhé literárními a divadelními kruhy pařížskými, již hleděli 
podati doklady, že Sardou ve Fedoře přepracoval pouze starší 
drama Belotovo „Le drame de la rue de la Paix“. Jak dalece býly 
správny důvody oné šlechtičny, nelze nám' ovšem posuzovati; při 
věci druhé máme však po ruce obě. ona dotýčná“ díla, Fedoru 
i Drama v ulici de la Paix, a můžeme tudíž snadno obou těchto 
prací uvésti analogii. Hra „Le drame de la rue de la Paix“ dávána 


poprvé v pařížském divadle Odéonu 5. listopadu 1868.. Hlavní“ 


charaktery obou her jsou velmi homogenní. V dramatu Belotově 


zavražděn manžel Vlašky Julie Vidalové. Podezření lpí na mladém. 


šviháku Albertu Savarim, jenž zatčen, vyslýchán, pro nedostatek 
důkazů však propuštěn. Vdova Vidalová je však v nitru svém 
přesvědčena, že Savari skutečně jest vrahem chotě jejího, a pod- 


porována v mínění svém policejním agentem Vibertém jme se úsi- 
lovně domnělého zločince pronásledovati. Tenata její spletena jsou: 


z lásky. Půvabným zevnějškem svým vláká do nich Savariho, jenž 
se opravdově zamiluje netuše ani, že zbožňovaná jeho Julie je 
vdovou po zavražděném Maurici Vidalovi. 
momentu dává se Šavarimu poziati, chápe se tento dýky, kterou 
byl manžela jejího proklál, a sám se usmrtí. Ve „Fedoře“ pak 
usmrcen milenec, nevěsta jeho vyhledá vraha pomocí Gree a 
Siriéa v Paříži, Loris Ipanov rovněž vroucně zamilován přiznává 
se k činu svému, Fedora udá vše ruské policii, zahubí takto bratra 
i matku milence svého a přesvědčivši se pak, že Loris vlastně ne- 
vinen a zavražděný Vladimír byl pomsty té nehoden, otráví se. 
Drama Belotovo je technicky dokonalé, dikce obratně vedena a 


duchaplná, scény nad míru zajímavy, ba úchvatny. Vadou dílu 


Když pak v rozhodném 


5 kr. poštovní známku). : 


tomu jest však, že zůstávají osoby hlavní po celý kus jaksi v po- 
zadí. Julie Vidalová jeví se celkem pouze passivně, nikde roz- 
hodně do akce nevystupujíc. Mnohem více v popředí jest policejní 
agent Vibert, onť osnuje celý plán, užívá všemožných prostředků, 
aby vraha donutil k vyznání, až docílí posléze výsledku uspokoju- 
jícího. Jinak však v Sardouově „Fedoře“, Zde je Fedora rekyní 
celého dramatu; hlavní děj rozvinuje, zapřádá a končí se v dialo- 
gech s Lorisem Ipanovem, všechny ostatní osoby, kromě diplomata 
Sirléa, setrvávají v pozadí, jsouce takměř episodními. Moment tento 
je ovšem při díle dramatickém rozhodujícím. Z té příčiny měla 
„Fedora“ Sardouova úspěch sensační, dávalať se v pařížském di- 
vadle „Vaudeville“ 180kráte a vynesla autorovi něco přes 156.000 
franků, honoráry za provozování mimo Paříž nepočítaje. Konečně 
dodáváme, že uvedli literární protivníci Sardonovi v době, kdy 
dávala se „Fedora“ ve Vaudevillu, v Odéonu drama Belotovo „Le 
drame de la rue de la Paix“ na scénu; Belot však tentokráte 
valného úspěchu nedocílil, po čtrnácti dnech uložili drama jeho 
opět do archivu. : J. B. Kůhnel.* 

Delaunay, slavný a nestárnoucí jeune premier „Théátre 
Francais“, vyznamenán byl řádem čestné legie. Jest to ve Francii 
druhý případ, kde herec obdržel vyznamenání. Prvním z dekorova- 
ných touto nejvyšší národní odměnou byl Got, a to ještě více jako 
profesor konservatoře, 

Slavný tragéd vlašský Tommaso Salvini slaví v Boothoyvě 
divadle v New-Yorku zároveň s proslavenou. americkou hereč- 
kou Klarou Morrisovou pravé triumfy, ovšem tím časem v po- 
sledních již hrách. Jak známo, hraje Salvini italsky, kdežto 
ostatní pevsonál mluví řečí anglickou. Zvláštního požitku dostalo 
se New-Yorčanům, že viděli Salviniho v úloze „Leara“, kterého 
slavný herec vlašský letos poprvé teprve hrál. Studoval „Leara“ po 
mnoho a-mnoho let, pročež s napjetím očekávalo obecenstvo jeho 
výkon, a ačkoli jaksi cize dojato bylo, vidouc proti všem tradi- 
cím Leara vzpřímeného, majestátně vykračujícího, hlasem pevným 
mluvícího, přece je genialní výkon Salviniho unesl. v každém 
okamžiku. 


Literární! hlidlca: 


„Lumír“ přináší ve svém posledním čísle (15.) vedle ostat- 
ního velezajímavého obsahu historickou črtu od S. Světlova „Ruské 
divadlo v sedmnáctém věku“ v českém překladě Ferd. Marjanky, 
v níž zajímavým způsobem vylíčeny jsou počátky dramatického 
umění na Rust: 

Drahomíra, tragédie v pěti jednáních.. Napsal Jaroslav 


Vrchlický. První tento dramatický útvor našeho předního básníka 


Jaroslava Vrchlického vyšel právě v samostatné knize jako 14. 
sv. „Slovanského divadla“, sbírky dram. spisů slovanských, již vy- 
dává činný nakladatel Lad. Sehnal v Jičíně. Česká literatura dram. 
zastoupena tak „Drahomírou“ ve sbírce Sehnalově čestně. O „Dra- 
homíře“ rozepsaly se „Div. Listy“ loni při prvém provozování 
jejím dosti obšírně (č. 12. r. III.), konečný úsudek zněl, že Vrchli- 
ckého „Drahomíra“ jest jednou z nejkrásnějších hvězd na našem 
dramatickém obzoru,“ jejíž světlo aby vniklo v nejzazší ústraní 


naší milé vlasti, vřele si přejeme, což snad skutkem se stane, - 


neboť na duševní požitek takový může jistě každý dopřáti si 40 kr., 
jež stojí velmi úhledně, až elegantně pořízený výtisk Sehnalova 
vydání. Básník věnoval práci svou slovutné naší tragédce paní 


Otilii Sklenářové-Malé. 


„Divadelní: Listy“ vycházejí 5, 15. a 25. dne každého 


měsíce. — Předplatné — na 1, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr, sté 


na l% roku 4 zl., poštou 4 zl. 30 kr. — na celý rok 8 zl., poštou 
8 zl. 60 kr. — splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46. n. 
Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 
Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti vkaždý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. — 
Všem pp. odběratelům „Divadelních Listů“, -kteří se před- 


platili přímo v administraci (v Žitné ulici č. 46.), přidává se 
< zdarma, Šamberkova ilustrovaná národní hra „Josef Kajetán 


Tyl“, jejíž krámská cena je 1 zl. — (Venkovští pp. odběratelé, 
kteří si přejí, aby jim byla zvlášté zaslána, nechť laskavě přiloží 


Dluhující p. odbratele žádáme za brzké vyrovnání předplatného. 


Obsah. Jan Nep. Štěpánek. (S podob.) — Současná -divadla anglická. — Stálá di- 


vadla. — Cestující divadelní společnosti, — Ochotnické spolky. — Zprávy. — Směs, 
— Literární: hlídka, — Inseráty. dý 2 eo onu DĚ ka 
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- Číslo 15; 1888. DIVADELNÍ LISTY. 185. 


F W b+U: 


nápožádenou pro malý orchestr (partituru, hlasy orchestrové,:s0- 
lové i „sborové) ku frašce | 
B 14 DdPe2 L í-m 
již složil M. Anger, ochotnickým divadlům ihned zapůjčí,. aneb 
cestujícím divadelním společnostem prodá administrace „Divadel- 


ártadom mým právě vyšlo: 


Světem slunečním. 


ních Listů,“ 
z á n Mo 3e DIL A- 
E u OE EROJLY A JU 
aranžovanou pro malý orchestr (partituru, hlasy orchestrové, so- Cena zl. 1.80 kr. 


lové i sborové) ku frašce 


Buben z Bubnova, 
již složil M, Anger, ochotnickým divadlům ihned zapůjčí, aneb | 


» cestujícím div. společnostem prodá administrace „Div Listů“, CHANCELLOR 
ACA AAC RCICAE A 363 (E DE E DEA | 
ý EVoisán JV LeSA, Né BT 5 S- 
J. J. Kolára historické drama: 
Cena zl. —.90 kr. 


Primátor“ o 
S n ilustracemi Fr. Kolára uveřej- 3 PřELMĚSLSKÉ RUČNÍ 


něno bylo právě ve 4.—14. čísle „Divadelních 


S) (©, (©, 
© 
SEVBRVOSVBG 


9©, 
Oba) 


Listů“, jež lze dostati v administraci „D. L.“, a Díl I 
jednotlivá čísla po 15 kr. 36 Napsa sos r A o 3 jee 
j OKOMOO GYVOGY c G é 
| JE JE SEE JE BERETE Cena zl. 1. 20 kr. 
Prvni maliská dilná ld dekorace V Praze, Spisy tyto dostati lze v každém řádném knihkupectví; 
BONE AV SNRČEK | 1040 a 
E: ý ; 
na Karlově náměstí č. 5BB— paÍ knihtiskárna a nakladatelství v Praze, 
DVS, veškeré divadelní dekorace za ceny co možná nejlevnější. Jungmannova třída 32, 
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átdně ý 


u Stroupežnického 


„Zvíkovský rarášelk“ 


Bas“ vydána bude "Gkě 


S původními ilustracemi vrchního režiséra kr, z. divadla a illustratora p. 
FR. KOLARA 


v těchto dnech 


nákladem redakce „Divadelních Listů“ 


Objednávky přijímá již nyní administrace „Divadelních Listů“ 
v Praze, v Žitné ul. č. 46 n. 


186. DIVADELNÍ LISTY. 


Jašim divadlům OGHOLNIOKÝM 


a divadelním společnostem, 


doporučujeme 
tyto: původní a slovanské hry: 


Drahomíra. Původní tragedie z dějin českých v 5 jednáních od 
Jaroslava Vrchlického. Provozována poprvé dne 10. března 
1882 v kr. z. č. divadle s neobyčejným úspěchem. Repertoirní 
kus z. div. Uveřejněna byla v m. r. „Květů“ a vydána právě 
v polském překladě. 

Probuzenci. Historické drama v 5 dějstvích od Fr. A. Šuberta. 
Cena výtisku 75 kr.  Repertoirní hra z. divadla, předních ce- 
stujících a ochotnických divadel, na všech jevištích doznala 
dosud skvělého úspěchu. 


Cerné duše. Historické drama v 5 jedn. Napsal Ladislav Strou- 
pežnický. Poprvé prov. v z. div. 20. pros. 1877, od té doby- | 


repertoirní -kus z. divadla, jakož i všech cestujících a ochot. 
divadel. Cena výtisku, k němuž připojena téhož autora veselo- 
hra v 1 jed. „V ochraně Napoleona I.“ 36 kr. 

Pan Měsíček, obchodník. Veseělohra ve 3 jed. Napsal Ladislav 
Stroupežnický. Vhodná hra zvláště, pro, ochot, divadla. 
Poprvé provoz. v Národní areně 3 června 1877. Cena výtisku 
90 kr. 

Noviny a karty. Veselohra v 1 jed. Napsal L. Stroupežnický 
Po: provoz. v Areně na hradbách 10. srpna 1875. (Cena 

T. 

Steperka. Původní fraška v 1 jed. od A. H. Sokola. Tiskem 
vydána nákladem redakce „Divadelních Listů“. (Cena 30 kr. 
(8 výtisků pro osm osob 2 zl.) Velmi oblíbená hra na di- 
vadlech ochotnických. 

Starý vlastenec. Veselohra ve 3 jed. od A.H. Sokola. Vydána 
nákladem Matice divadelní. (Cena 24 kr. Provozována s roz- 
hodným úspěchem v z. divadle a na mnoha venkovských di- 
vadlech. 

Posestrima. Veselohra v 1 jed. od A. H. Sokola. Uveřejněna 
ve „Květech“. 

Farizejci. Veselohra ve 3 jed. od A. H. Sokola. Provoz. v z. 
divadle a na mnoha ochot. divadlech. Cena výtisku 32 kr. 
Výletníci. Fraška v 5 jed. od A. H, Sokola. S úspěchem pro- 

vozována v Národní areně 19. června 1850. Dosud v rukopise. 

Mazepa. Tragedie v 5 jedn. od Julia Slowackého. Přeložil 
Fr. L. Hovorka. Poprvé provoz. v kr. z. č. d. 24. června 1879. 
Repertoirní kus všech kočujících společností div. a ochot- 
nických spolků. V rukopise. , 

Kaloše. Veselohra v 1 jedn. od J. A. hr. Fredry,- přeložil Fr. L. 
Hovorka. Vydána nákladem redakce „Div. Listů“. Cena 20 kr. 
(6 výtisků pro 60 osob za 1 zl.) Provozována na mnohých 
ochotn. divadlech. 

Clánek 264. Komedie v5 jedn. Napsal K. Zalewski. Autoriso- 
vaný překlad Fr. L. Hovorky. V rukopise. 

Ostrouhali. Hist. vesel. od K. Zalewského. Přel. Fr, L. Ho- 
vorka. Uveř. v „Květech“ a podruhé v „Ústř. knihovně“. 
Cena 10 kr. Provoz. na mnohých ochotnických divadlech. 

Ochotnické divadlo. Veselohra ve 2 jedn. Napsal Michal Ba- 
4ucki. Autorisovaný překlad Fr. L. Hovorky. Vydána nákl. 
„Div. Listů“ r. 1882. Cena 20 kr. 

Horsztyúski. Drama v 5 jednáních od Julia Slowackého. 
Doplnil a ukončil Julius Mien. Přel. Fr. L. Hovorka. V ruko- 
pise. É 

Kralevič Marko. Drama z podání jihoslov. v 5 jedn. od Br. 
Grabowského. Přeložil Fr. L. Hovorka. Provozováno v kr. 
z. divadle. V rukopise. 

Zlaté tele. Veselohra v 1 jed. od St. Dobrzaňského. Přeložil 
Fr. L. Hovorka. Oblíbená hra všech polských divadel. Veselo- 
hra tato, v níž autor vzal za thema židovský sňatek a bičuje 
vídeňské bursiany, zvláště se doporučuje našim ochotnickým 
divadlům pro svou znamenitou karakteristiku a vtipný dialog. 
Vydána nákladem redakce „Divad. Listů“. Cena 24 kr. (5 vý- 
tisků pro pět osob za 1 zl.) ; 


Veškeré tyto hry buď tištěné nebo v opisech, jakož 
i provozovací právo k nim ochotně na požádání 00- 
stará administrace „Divadelnách Tistů““ v Praze (Žitná 
ul. č. 46.) n 
aa$" Kostumy, vlásenky a veškeré potřeby k výše uve- 
deným historickým hrám levně zapůjčí pan Hynek Frida v Bran- 
dýse n. L. 


Majitel a vydavatel: FR L, HOVORKA. — Knihtiskárna: ALOIS R. LAUERMANN v Praze. 


| 
| 


3 Nákladem redakce „Divadelních Listů“ vydána byla tiskem 
Samberkova národní hra : NOK epovA 


Josef Kajetan Tyl. 


se sedmi původními ilustracemi (dřevoryt.). Illustrováné vydání: 


na papíře velínovém ve skvostné úpravě tiskárny J. Otty prodává 


se ve všech knihkupectvích, zvláště však v administraci „Diva-- 


delních Listů“ v Praze, v prodloužené ulici Žitné č. 46 n. — 
© Cena výtisku. 1 zl. Při odebrání více výtisků pro 10 osob účtu- 
jeme za 10 expempl. 7 zl. 50 kr. — Pro pp. ochotníky, kteří by 
za příčinou studování koupiti si chtěli více výtisků, uspořádali 
jsme vydání neillustrované, cena výtisků 90 kr. Za deset výtisků 


pro deset osob účtujeme 3 zl. 75 kr. Zakázky z venkova vyřizujeme, 


ihned za hotové aneb na dobírku. Pp. knihkupcům proti hotovému 
poskytujeme 259/,. Poprvé provozována v z. divadle 3. února 1882 


| s úspěchem neobyčejným, od té doby provozována devatenáctkráte, 


na všech ochot. divadlech byla skvěle přijata a způsobila hluboký 
dojem. 


k uctění památky úmrtního dne ,„J. K. Tyla“ ku dni 11. črvce. 

Dále doporučujeme Šamberkovy hry, repertoirní to kusy 
z. divadla: Jedenácté přikázání. Cena 40 kr. — Rodinná 
vojna. Cena 50 kr. — Sedmašedesátníci. Cena 40 kr. — Svato- 


Mladý, nadaný heree, 
příjemného zevnějšku, 
hledá engagement. 


< Laskavá nabídnutí pod známkou „Engagement“ 
buďtež zaslána administraci „Divadelních Listů“. 
) NOTOATOTOATOTOTOTOTOT | MOTOTOTOTOTOTO TC 


W ýhradné práwo 
překladatelské, provozovací a nakladatelské ku všem ko- 
mediím Josefa Bliziúského a ku komedii Jacu$s od Edv. 
Lubowského, získal Arnošt Schvab Polabský v Brandýse 
n. Labem. Cizí překlady stíhati bude soudně. : 


Kostumy a vlásenky 
ochotnickým divadlům 
za velmi mírných podmínek půjčuje aneb v levné ceně prodá 


Fynck Irida 


v Brandýse nad Labem. 


EB EB, 18 0 
Divadelní kalendář 


RA 
na rok 1993—84. 


K oslavě otevření velkého Národního Divadla vy- 
dáme v měsíci září t. r. kapesní illustrovaný divadelní 
kalendář, který bude stručným obrazem českého drama- 
tického umění a písemnictví; budeť mimo jiné obsa- 
hovati: - 1: 

Stručné dějiny kr. z, divadla a seznam všech členů. — © 
Stručné dějiny všech českých div. společností a seznam všech 
členů. — Ntručné dějiny všech českých div. ochot. a pěveckých 
spolků v Čechách a na Moravě a seznam všech členů. — Ro- 

4 pertoir českých i přelož, her pro div. ochotnická vhodný a j.v. 

Žádáme pp. ředitelé div. ochot.a pěvec. spolků a spo- 

lečností, aby nám již nyní pro kalendář tento zasýlali 

své příspěvky, zejmena seznam členů výboru, dobu trvání 

spolku a výkaz, -mnoho-li spolek věnoval ve prospěch 
' Národního divadla v Praze a v Brně. 


Administrace „Div. Listů“ v Praze. 
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Číslo 15, 1888.. 


Doporučujeme hru tuto všem ochotnickým divadlům 
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© ROČNÍK IV. 


Redaktor: Fr. L, Hovorka. 


ČísLo 16. 


Zas jednou uslyšíme kus pravého umění pěveckého, 
a to od rozmilého dítěte zpěvné Italie, signoriny Emmy 
Turolly, již ředitelství král. zem. českého divadla ku čtyřem 


pohostinským hrám zí- 
skalo. Doufáme, že naše 
obecenstvo nejen zuznání 
snahy ředitelstva, jež 
usiluje skutečně pravé 
umění na scéně divadla 
našeho pěstovati, ale 
vůbec z oprávněné a za- 
jisté chvályhodně zvě- 
davosti naplní při každém 
z oněch čtyř představení 
divadlo do nejzazších 
koutečků, aby mohlo po- 
slechnouti čarozvuky, 
plynoucí z hrdélka sličné 
Emmy Turolly, jimiž 
okouzlila obecenstvo 
všude, kde dosud zpívala, 
v Římě, Neapoli, Miláně, 
Londýně, ve Vídni atd. 
atd. Zpívajíc posledně 
v národním uherském 
divadle v Pešti, takového 
docílila „úspěchu, že ře- 
ditelstvo ihned s ní uči- 
nilo smlouvu pro budoucí 
saisonu na dobu tří mě- 
síců. Do Londýna tři- 
kráte se již vrátila a 
pěla tam po tři saisony 
před flegmatickými An- 
gličany S | nemenšími 
trinmfy než v Římě 
nebo Neapoli etc. a za- 
jisté že se proslavené 
zpěvačce také naše di- 


Ernma | IFUTORA. 


„vadlo zalíbí, že kojíme se nadějí, že se s ní v Národním 
divadle co nejdříve opět shledáme. ; 
Životopis její jest krátký, zajímavý ale a obsažný 
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u míře veliké. Neboť 
stanouti ani ne ve 24. 
roku na vyšinách slávy 
znamená pro člověka neli 
titánskou © práci, tedy 
aspoň neunavnost“ pro- 
vázenou štěstím obdivu- 
hodnou. Narozena byvši 
7. dne září roku 1859 
v Turině, byla, sotva 


"tři roky majíc, tedy 


kdy nejméně dětí hní- 
zdečko rodného místa 
opouštívá, zavezena do 
Tiflisu, kdež rodiče její 
při carském divadle 14 
let jako členové opery 
prodleli. Zdá se však, 
jako by byli italský 
vzduch pro vychování 
mladistvé Emmy za pro- 
spěšnější a příznivější 
považovali, neboť přišla 
v desátém roku do Mi- 
lána, kdež u mistra 
Fatonottiho důkladného 
se jí dostalo cviku ve 
hře na klavír, že v krátké 
době právem sobě osobiti 
mohla predikát výtečné 
pianistky.  Mladistvé 
děvčevyvíjelo se duševně 
i tělesně co nejprospěš- 
něji; z malé skromné 
umělecké novicky stala 
se slečna zářné krásy, 


138. 
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Číslo 16. 1883. 


a ve věku, kdy jiná děvčata svá srdečka objevují, objevila 
na sobě něco velkolepého, co pro její další uměleckou dráhu 
rozhodný mělo význam, objevilať v 17. roku svém svůj hlas, 
následkem čehož se ihned se vší pílí a úsilím věnovala umění 
pěveckému. 

Na veliký prospěch mladé umělkyni bylo, že právě v týž 
čas její otec ředitelem c. div. v Tiflisu jmenován byl; tím 
otevřena dráha jejím rychlým úspěchům, jaké se při jejích 
velkých vlohách s jistotou předpokládati daly. Emma Tu- 
rolla počala svá studia ve zpěvu u ředitele orchestru, 
maestra Antonettiho, výtečného to hudebníka, a skutečně 
splnila v krátké době naděje, jež v ni skládány; neboť 
již po uplynutí dvou roků mohla vystoupiti na jevišti, což 
učinila v opeře „Semiramis“, a úspěch, jakého tímto svým 
výkonem onoho večera dosáhla, rozhodl všechno pro další 
její budoucnost jedním rázem. Rozumí se, že prvý krok 
z Tiflisu opět do vlasti ji vedl, do Italie, do země zpěvu. 
Zde zpívala r. 1878 před známým vydavatelem Ricordim 
v Miláně, a koncem zkoušky oné bylo, že Emma. Turolla 
ihned engažována byla pro divadlo de la Scala; toto en- 
gament podobalo se věru dobytí útokem. Zpívala „Eboli“ 
v opeře Verdiho „Don Carlos“, a probudivši se z rána 
druhého dne, byla celebritou prvního řádu! Její jméno za- 
znělo však brzy také až za hranice vlasti; šla do Londýna, 
třikráte tam po celou saisonu zpívala, a triumfy, jichž 
zde docílila, bylá nemenší, než ony, jaké jí připraveny 
byly v Římě, Neapoli atd. Poslední zimu byla opět v Mi- 
láně, pak ve Vídni a konečně slyšeli ji také obyvatelé 
Budapešti. Pro veliký její význam zajisté nemalé váhy jest ona 
okolnosť, že vídeňské listy vesměs, jak velice se jindy 
rozcházejí, jednohlasně ji velebily, a řekne-li prof. Dr. 
Hanslick, nejzávažnější autorita u věcech hudebních ve 
Vídni, ve své kritice, v níž neobmezenou pochvalou vlaš- 
skou divu zasypal, že neslyšel a neviděl od doby, co La Grua 
ve Vídni zpívala, lepší Lucrezie Borgie než Emmu Turollu, 
toť zajisté vůči tolika výtečným pěvkyním, jež od času 
zesnulé La Gruové až do dnešního dne (což činí 30 roků) 
ve Vídni tuto partii zpívaly, nejvyšší uznání, jakého se 
slavné Turolle dostati mohlo, - 


-V této partii má sotva nějaké sokyně. 


Z nekonečné řady pochvalných kritik, jakých si za- 
sloužila proslavená pěvkyně tato, uvádíme ještě, co píše 
Dr. Kónigstein v „II. W. Extrablatt“ : 


Ve štíhlém, souměrném těle umělkyně této s krásnou, 
významnou hlavou plane zápal vášňě*a temperamentu. Ve 
shodě s tím jest temný kolorit vřelého tonu, podoben plnosti 
svou zvuku varhan a schopen modulací pro všechny effekty. 
Jako housle Josefa Guarneriho tak vyžaduje i orgán slečny 
Turolly velkého prostoru, aby se rozvinouti mohl v celém 
libozvuku. A tento temný kolorit, ta+mohutnost a plnost 
tonu jest vycvičena k také dovednosti, která největší ob- 
tíže zpěvu koloraturního hravě ovládá. Jakožto Leonorá 
v „Troubadouru“ 'Turolla obecenstvo unášela; jakožto 
Lucrezia v „Borgii“ je rozohnila a enthusiasmovala. Tu- 
rolla jest rovněž tak znamenitou herečkou jako zpěvačkou. 
Nikdo by se nenadál v tomto. něžném, panensky dívčím - 
zjevu tak jvášnivé vroucnosti, jaké vyžaduje „Leonora“, 
aneb tak divoké energie, jakou vyniká co „Lucrezie“. 
Po Patti a 
Luccové jest Turollá -mezi žijícími uměl- 
kyněmi tou jedinou nám známou zpěvačkou 
dramatickou, která s takou mladostí a stepilostí spojuje 
tolik horoucího naturellu, a s hlasem mohutným tolik. umě- 
lecké dovednosti. 


„Wribůne“ pak píše: Karlovo divadlo bylo při 
benefici slečny Turolly úplně vyprodáno. Od her Sáry 
Bernhardtové nedožilo se žádné vídeňské divadlo ani po- 
dobného enthusiasmu a bouřlivého nadšení, jakého se dnes 
dostalo umění mladistvé vlašské divy. Signorina Turolla 
zpívala Leonoru. Každý tón byl pableskem božského umění, 
každý nerv tlumočil mohutnost síly dramatické.  Zoufalost 
Leonory před žalářem hraje Turolla s úchvatnou vášni- 
vostí; a zpěvem dociluje tragických effektů krásy neoče- 
kávané .. .  Umělkyně tato obdržela nejen po každém 
aktu, ale i mezi scenami. množství kytic. Elita vídenské 
společnosti byla zde shromážděna, a jako při každém vy“ 
stoupení Turolly dokázalo se i dnes, že hudební svět resi- 
dence zakládá pěvkyni pověst světovou. 
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Zpráva o valné hromadě jednoty dram. spisovatelů a skladatelů českých. 


Jednota dramatických spisovatelů a skladatelů českých 
měla 30. m. m. za předšednictví starosty p. V. Vlčka a 
u přítomnosti vládního komisaře p. V. Molendy řádnou 
valnou hromadu, kteréž jedenácte členů se súčastnilo. 
Zpráva o činnosti Jednoty v minulých dvou letech, jednátelem 
p. Sokolem podaná, dotýká se hlavně známého vyjednávání 
o smlouvu mezi Jednotou a správou kr. zem. českého di- 
vadla. I praví v té příčině zpráva jednatelská: 

„Co se týče dlouholetého boje za smlouvu se správou 
divadelní, můžeme před valnou hromadu předstoupiti se 
zprávou uspokojivou. Smlouvy, kteréž jsme se domáhali, 
sice nemáme, ale máme něco, co za jistých okolností 
může míti větší cenu, nežli smlouva s divadelním výborem, 
jenž sám divadlo nespravuje — máme osobní písemný 
závazeksamotného skutečného ředitele divadla, 
že k členům Dramatické jednoty, po případě ke všem pracím 
Dramatickou jednotou podaným zachová přesně všechny ty 
ohledy, kterých jsme chtěli smlouvou docíliti.  Zamýšlené 
formy všeho jednání svého jsme tedy nedosáhli, ale co 
se věci týče — a ta jediná váží — zjednali jsme ko- 
nečně členům Dramatické jednoty a s nimi českým drama- 
tickým spisovatelům a skladatelům vůbec zcela značné 
zlepšení dosavadních smutných poměrů jejich k divadlu, 
zjednali jsme jim pevný základ, na němž další budování 
bude již neskonale snadnější, než jaké měli pracovníci 


dosavadní. Vzhledem k tomuto konečnému dosti utěšenému 
výsledku můžeme od toho upustiti, abychom znovu vyklá- 
dali všeliké ty boje a nesnáze, jakéž nám bylo v záleži- 
tosti smlouvy podstoupiti. Budiž jen krátce podotčeno, že 
jsme byli ve věci té několikkráte, vždy po velkém namá- 
hání a houževnatém jednání takměř u cíle a čekali už jen 
na konečné schválení a podepsání smlovy se strany diva- 
delního výboru, že však schválení to pokaždé „pro neod- 
kladné prý věci jiné musilo se odložiti.“ I byli bychom 
snad ještě nových několik let strávili planým vyjednává- 
ním a bezůspěšným doleháním na slavné družstvo, kdyby 
nebyla nastala změna ve správě divadelní, kterouž také 
náš poměr k divadlu rázem utěšeně se proměnil. Nový 
ředitel českého divadla p. Šubert hned po nastoupení svého 
úřadu hleděl upraviti neustálený a neutěšený poměr mezi 
správou divadelní a spisovateli. Nemoha pak docíiliti for- 
mální smlouvy, jakéž jsme žádali, odhodlal se k jinému 
spůsobu, -jakým všechny naše požadavky byly by splněny, 
i zaslal nám tento přípis obsažný a závazný: 


Velectěnému výboru jednoty dramatických ©- 
spisovatelů v Praze! - 


Byv povolán za ředitele král. zem. českého divadla, 
chci uskutečniti, oč jsem se dříve jako člen jednoty drama- 
tické zasazoval. Hledě tedy ku přáním, která byla od 
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zástupců jednoty dramatické projevena, prohlašuji, že při 
zadání, přijímání a provozování původních prací drama- 
tických, řečenou jednotou zemského divadla docházejících, 
chci se říditi těmito pravidly: 

Kdykoli bude dramatickou jednotou podán ku provo- 
zování kus, odpovím jí nejdéle do šesti neděl, zdali podaný 
kus ku „provozování přijat čili nic. Napride- -li do té 
doby vyřízení, domáhej se ho Jednota u mne, a kdyby 
nicméně do tří neděl na to odpověď nedošla, budiž pova- 
žován kus za přijatý. U skladeb operních jest první lhůta 
tříměsíční, druhá šestinedělní. 

Přijatý kus předložím bez prodlení intendanci a cen- 
suře policejní, a po definitivním schválení dám jej provo- 
zovati nejdéle v šesti měsících saisonních, to jest od Veli- 
konoc do 1, října a od 1. října do Velikonoc. Operu nej- 
déle v roce. Jinak nedohodňu-li se s autorem, zaplatí mu 
správa divadelní za každý. měsíc průtahu 20 zl. až do 
výše 100 zl. 

Škrty v kuse, obsazení- úloh a úprava scénická díti 
se budou ve srozumění s autorem, jenž má býti ke všem 
zkouškám zván a k jehož přáním bude brán zřetel co 
možná největší. 

Každému dramatickému spisovateli nebo skladateli, 
kterýž prostřednictvím jednoty své práce k divadlu podá, 
jest volno vyjednati sobě za dílo své odměnu co nejvýhod- 
nější; předkem však se zavazuji k zachování těchto 
ustanovení: 

Jakožto odměnu béře spisovatel při rkuka celovečerním 
stálou tantiemu šesti procent z hrubého příjmu po srážce 
150 zl. a v Národním divadle 300 zl. na výlohy. Abon- 
nement počítá se do příjmu. Však ředitelství se zavazuje, 
-že dá spisovateli na účet těchto tantiem nevratnou zálohu 
200 zl., v Národním divadle 300 zl. a sice 100 zl. 
(v Národním divadle 150 zl.) po prvním a 100 zl. (v Nár. 
div. 150 zl.) po druhém představení kusu. 

Jestliže kus nevyplní nejmenší od zemského výboru 
předepsanou dobu celovečerní hry, platí tento poměr: 
Hraje-li se vedle kusu toho ještě jiný jednoaktový, obnáší 
záloha na tantiemy dvě třetiny hořejší sazby; hraje-li se 
jiný kus víceaktový nebo dva kusy jiné, obnáší záloha 
třetinu hořejší sazby. Podmínky a doba platební jsou jako 
svrchu. 

Dle téhož poměru počítají se za kusy, celý večer 
nevyplňující, percenta tantiemy tím spůsobem, že za kus, 
vyplňující půl večera, platit se budou tantiemou 3 pere., 
za kus, vyplňující třetinu večera, 2 pere. a podobně. 

U skladeb operních obnáší záloha na stálou šesti- 
percentovou tantiemu 400 zl., a případně dle předeslaných 
ustanovení činoherních za menší práci 200 zl. a 100 zl. 
Percenta a podmínky platební jako u činohry. 
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Opis partitury a hlasů, jakož i potřebné opisy dramat 
obstará si ředitelství na vlastní útraty. 

Honorár za libreta Jednotou podaná, však posud 
v hudbu neuvedená, ponechává se zvláštnímu dohodnutí 
Jednoty se správou divadelní. 

O honorár za podané překlady dohodnou se Jednota 
se správou divadelní od případu k případu. 

Tantiémy ujednané vyplácejí se spisovateli nebo skla- 
dateli doživotně, a po smrti jeho dědicům po lhůtu zá- 
konem ustanovenou. 

Tímto spůsobem nabývá král. zem. české divadlo 
práva ku provozování kusu neb opery vůbec, a na dobu 
dvou let od prvního provedení výhradně v Praze a poli- 
cejním obvodu města Prahy. Přenechání kusu nebo skladby 
(během dvou let) jinému divadlu v obvodě pražském může 
se státi jen za obapolného srozuměni správy divadelní a 
autora. 

Nedáván-li kus od posledního provozování svého po 
tři leta po sobě jdoucí a ve třech měsících po urgenci od 
Jednoty učiněné vůbec, pozbývá divadlo veškerého práva 
k němu. Spisovatel má právo žádati, aby mu kus jeho 
k opisu vydán byl. Ředitelství může však spisovateli opis 
ten také samo opatřiti. 

Členové dramatické jednoty, jichž původní práce na 
král. zemském českém divadle byly provozovány, mají 
volný vstup do divadla a obdrží k tomu roční volné 
vstupenky. 

Tato ustanovení platí pro všechna jeviště král. zem. 
českého divadla ode dneška počínajíc. 

V Praze, dne 20. dubna 18883. 

F. A. Šubert.“ 

„Tímto rychlým a rozhodným vystoupením ředitele 

. Šuberta — pokračuje zpráva jednatelská — „došli 
jí tedy konečně cíle, i budou z toho panu řediteli jak 
členové Dramatické jednoty, tak dojista všichni čeští spiso- 
vatelé a skladatelé dramatičtí velice povděčni. Neboť třeba 
podmínky, listem páně ředitelovým pro příště povolené, 
nebyly ještě v náležité důstojné shodě s cenou práce spiso- 
vatelů a skladatelů našich, přece povznášejí práce ty tak 
vysoko nad smutný, pokořující poměr dřívější, že autoři 
čeští mohou již s jinou chutí a podstatnou nadějí v další 
ještě zlepšení přistupovati k činnosti na poli dramatickém, 
na kterém posud s nepřízní k víře nepodobnou  zápasiti 
musili.“ 

Valná hromada Dramatické jednoty vyslovila panu 
Šubertovi díky povstáním. Po schválení zprávy jednatelské 
a účetní vykonány nové volby. Starostou Jednoty zvolen, 
opětně p. V. Vlček, do výboru sl. Krásnohorská, pp. Roz- 
košný, Stroupežnický a Sokol, za náhradníky sl. Boh. Klim- 
šova, pp. Dr. Hostinský a Zákrejs. 
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Kritika a obecenstvo. 


Musím vyznati největší svůj podiv. Jsem-li přítomen 
prvnímu představení, slýchám často v meziaktí sumarní 
úsudky, uklouznuvší mým kollegům. Není však třeba je 
poslouchati, stačí projíti se couloirem; hlasy se zmocňují, 
možno tu zachytiti slova, ba celé věty. Zde, zdá se, že 
trůní spravedlivosť nejpřísnější. Posudky bez odvolání zde 
létají: „Totě hnusné! toť pitomé! to nestojí za fatku!“ 

A. pozorujte, nejsou-li kritikové spravedlivi. Kus 
jest vůbec groteskní. A tato hezká upřímnost dojímá mne 
vždy velice, poněvadž vím, Co stojí to odvahy, vysloviti, 
co člověk si myslí. Kollegové moji tváří se tak rozhořčeni, 
tak kysele ku trestu neužitečnému, k němuž jsou odsou- 
zeni, že několik dní potom pročítám zvědavě články, abych 


zvěděl, jak že vychrlili svoji žluč. Ah! ubohý autor, hovo- 
řím k sobě, rozevíraje listy, chtějí ho míti hezky přistřiže- 
ného! Čtenář by nalezl v něm sotva zlomek. 

Čtu a žasnu. Čtu Znovu, abych se přesvědčil, že se 
nemýlím. To není už ta smělá řeč couloirů, pravda drsná, 
přísnosť zákonná lidí, kteří nepřišli se nudit, a tak si od- 
lehčují. Některé články jsou zcela roztomilé, podkládají, 
jak se říká, žíňovky, by utlumily pád, ba ze zdvořilosti až 
i hodí několik růží na ně. 

Ostatní odváží se na nějakou výtku, prou se s auto- 
rem a na konec slibují mu krásnou budoucnost. Konečně 
nejhorší z nich uvádějí polehčující okolnosti. 

A pozorujme, že děje se tak zvláště, podepsán-li kus 

* 
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jménem známým, má-li se vytáhnouti z vody celebrita, která 
se topí. Ze začátečníků jedni bývají přijati s náramnou 
„shovívavostí, druzí trháni jsou bez milosrdenství. Přijde 
mna důstojnost, o níž promluvím hned. 


Zajisté nevedu při se svými kollegy. Mluvím vše- 
„obecně, a připouštím z předu všecky možné výminky. Je- 
dinou mojí touhou jest studovati, za jakých neblahých po- 
„měrů provozuje se kritika, následkem křehkostí lidských a 
„osudného ovzduší, v němž pohybují, se soudcové dramatičtí. 

Od představení až ku hodině, kde chápe se člověk 
péra; aby o něm promluvil, děje se v duchu lidském celá 
přeměna. Kus vynáší se do nebe, nebo strhá a zničí se na 
dobro, poněvadž prochází osobními vášněmi kritikovými. Pří- 
„lišná shovívavost má více příčin, z nichž hlavní jsou tyto: 
„respekt z postavení autorova, kamarádství a poměry kolle- 
„giální, konečně úplná lhostejnost z dlouhé zkušenosti, že 
odvaha nevede nikam. 

- Respekt -z postavení autorova plyne z konservati- 
'vnosti. Člověk sklání páteř před spisovatelem vynášeným 
jako před ministrem, který stojí na vrcholu své moci; a 
-byť -třeba napadla ho hloupá hodina, kritik zakrývá ji 
„pečlivě,- poněvadž není moudrým vytrhovati obecenstvo 
Z jeho myšlenek a říci mu, že mistr a člověk mocný může 
„se mýliti' tak- dobře jako poslední nováček. To seslabilo by 
princip autority. Vždyť třeba jest bdíti nad. vážností, ne- 
„chceme-li býti schváceni proudem revolucionářů. 

I kamarádství má velikou moc. Včera obědvali jsme 
-$ autorem: v -roztomilém domě; Zítra máme -s ním snídati 
u starého přítele. Potkáváme se s ním celou zimu; ne- 
možno vstoupiti do salonu a neviděti ho a nestisknouti mu 
ruky. „ Nuže, jak chcete, aby člověk řekl mu brutalně, že 
-jeho kus je hrozný. On' spatřoval by v tom zradu, a ostatní 
-všickni, kteří přijímají jednoho i druhého, byli by uvedeni 
v: rozpaky. ; Ještě horší je, že P a vám do ucha: „Spo- 
„lehám na vás!“ 

A věru může spoléhati; člověk nemá odvahy říci mu 
„celou pravdu.. Kritikové, kteří jsou přímí za každou cenu, 
„platí za lidi špatně vychované. 


* Úplná lhostejnosť jest stav, v němž ocituje se kritik 
: po úěkolikálétém úřadu. Zprvu byl se vrhl do vřavy bi- 
tevní, šinul idey své v popředí, sváděl bitvy na terrainu 
každého nového kusu. Potom vida, že nezlepšuje se nic, 
"že hlouposť trvá věčně, mírní a zabere se v krásný egoism. 
Vše je dobré, vše špatné, na tom nezáleží. Dostačí mu, 
"popíjí-li klidně a nedělá si nepřátel. Mezi tyto lhostejné 
sluší vřaditi také básníky a spisovatele „velkého slohu“ — 
. kteří čtou feuilleton dramatický. Ti vysmějí se divadlu 
dokonale. Jim všechny kusy jsou hrozné a nudné. Vyloudí 
* affektovaný úsměch jako dobří panovníci, pochválí až i ne- 
japné vaudevilly, nestarajíce se než aby zaskvěla se jejich 
slova, a pojistila jim samým slušný úspěch. 

Vypískání bývá obyčejně projevem vášně. Jeden činí 
ak proto, že autor romantikem, druhý že royalistou, nebo 
dává byly na nábřeží. Opakuji, že připouštím každou 
výminku. Kdybych uváděl příklady, snáze by se mi poroz- 
umělo, ale nechci jmenovati nikoho. Kritika, tak blaho- 
sklonná. pro spisovatele vyvýšené, rázem rozhorlí se proti 
jistým začátečníkům. Tyto rozsekává na kusy a obecen- 
stvo, před touto krutostí, nemá více pochopiti. Obyčejně 
hledí Z pozadí situace, již nutno bylo už z předu zameziti. 
| Debutant jest novotářem, překáží a žije jako A v díře, 
vzdálené ode všeho kamarádství atd. 

Ostatně naší časové kritice divadelní sluší vytýkati 

ější. Její přísnost i přehnaná shovívavost 
p, než z něpořádku, z nedostatku methody, jíž se 
provádí. (Ona jest jedinou kritikou, neboť listy povrhují 
„mluviti. už. dnes o knihách, nebo vrhnou jim směšnou al- 


mužnu na konec oznámení, naškrábaného redaktorem růz- 
ností. A myslím, že representuje velmi špatně pronikavosť 
i finessu ducha francouzského. V cizině smějí se zmateným 
těmto úsudkům, z nichž jedny dementují druhé, a které 
jsou psány slohem často hrozným. V Anglii, na Rusi, ří- 
kají zcela rovně, že nemáme ani jediného kritika. 

Nejprve obviňovati jest zimničnosť informační žurna- 
lismu. Kdyby všichni kritikové vydávali úsudek svůj v pon- 
dělí, měli by čas uchystati i napsati své feuilletony. Vy- 
hledali by se pro tuto potřebu spisovatelé, a kdyby nedo- 
stávalo se velmi často i methody, každý článek byl by 
aspoň kouskem slohově interessantním a zajímavým ku 
čtení. Avšak to se změnilo, dnes musí míti čtenář posudek 
novinek hned druhý den. Představení končilo o půl noci, 
list se tiskne v týž čas, a kritik musí dodati tedy ihned 
svůj sloupcový článek. Nutně tedy zrobí článek svůj po 
hlavní zkoušce nebo v nejlepším načrtá jej v koutku stolu 
redakčního, maje již oči sklížené snem. 

Pochopuji, že okouzluje to čtenáře, seznámí-li se bez- 
prostředně s kusem novým. Jenom že za tohoto systému 
všecka důstojnost literarní jest nemožna, kritik není než 
reporterem; jcn nahraditi jej telegrafem, který je ještě 
rychlejší. Pomalu posudky stanou se pouhými zprávami. 
Lichotí se jediné zvědavosti obecenstva, povzbuzuje se a 
ukojuje. Na jeho vkus se nehledí; virtuosové nahraženi 
jsou žurnalisty a jim svěřena tato péče, a tito s ochotou 
píšou o divadle tak jako o burse, o soudní síni — ve slohu 
špatném. Brzo pohrdneme vší literaturou. Jsou to dva nebo 
tři listy na dláždění pařížském, které jsou vinny, že pro- 
měnily literaturu v hanebný obchod, kde se trhuje a smlouvá 
o novinkách. Každý čeká na příliv, aby uchvátil te nej- 
čerstvější. A kolik ryb shnilých dostane se do sítě! 

Že sluší žíti s časem, přijímám ochotně tuto rychlou 
informaci, jež stala se potřebou. Avšak, když už fráse 
dostaly se v proud, měly by se aspoň zavrhnouti výrazy 
banální a soustřediti v několika řádkách úsudek motivo- 
vaný a absolutně správný. K tomu musela by míti kritika 
methodu a věděti, kam se béře. Zajisté že sluší se strpěti 
temperament, zvláštní způsoby názoru, literarní školy, které 
spolu bojují. Sbor kritiků dramatických- nemá se podobati 
tlupám na ovičišti. I záliba v práci. tkví ve vášni. Kdyby 
nevrhal si jeden druhému v tvář své přednosti, kde byla 
by záliba i pro soudce i pro čtenáře? Jenom že vášeň 
vymizela, a zmatené posudky vznikají jedině z nedostatku 
společného názoru. 


Na obecenstvo hledí se jako na svrchovanost, to je. 
pravda. Nejlepší naši kritikové spoléhají na ně, zkoušejí 
je vždycky v divadle nežli se vysloví. Tento respekt před 
obecenstvem plyne z routiny, ze strachu neškoditi si, a 
z pocitu jeho moci despotické. Zřídka kdy postaví se kritik 
proti rozsudku tleskajícího obecenstva. Kus se líbil, proto 
jest dobrý. Připojí se vodnaté fráse, které vlekou se všude, 


Z kusu vymačká se morálká pro celý svět, a článek jest 


hotov. — 

Jako těžko jest věděti, kdo počíná se mýliti, obecen- 
stvo či kritika; jako s druhé strany kritika žalovati může 
na obecenstvo, že dohání ji k mrzutým úsluhám, ač obe- 
censtvo totéž vetknouti může ve tvář kritice: tak násle- 


„duje ztoho, že spor zůstane nerozřešen, a že zmatek z toho 


jen se zvětšuje. Kritikové říkají S jakousi opravdovou 
tváří: „Kusy psány jsou pro diváky, musíme tedy chváliti 
to, čemu tleskají diváci.“ © Obecenstvo se své strany vy- 
mlouvajíc se, že „rádo poslouchá kusy hloupé a pitomé, 
tvrdívá: „Můj list chválí tento kus, jdu tedy do divadla 
a tleskám.“ A zvrácenosť je všeobecná. 

Moje mínění jest, že kritika má stanoviti a bojovati. 


„Jest jí třeba methody. Má cíl, ví kam jde. Úspěchy nebo 


neúspěchy jsou věci vedlejší, Ty jsou náhodné, Za ideu se 
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bojuje, vše porovnává a vztahuje se k ní, kritik není po- 
vinný lichotník davu ani spisovatel indifferentní, jenž frá- 
semi dobývá si peněz. 

Ah! jak třeba by nám bylo tohoto probuzení! Naše 
-divadlo chřadne od té doby, co posuzuje se jako dostihy, 
kde jde jen o to, zvěděti druhý den po představení no- 
vinky; bude-li se hráti stokrát, nebo jen desetkrát. Kriti- 


7% 


kové neposlouchali by choutek okamžitých, a neplnili by 
články své výroky si odporujícími. V boji musili by hájiti 
svůj prapor a bojovati za otázku divadelní na život a na 
smrť. Pak viděli bychom kritiku dramatickou; každodenní 
kankány, předsudky ze zákulisí, plané, všeobecné fráse, 
nevědomosti, hlouposti — zaměněné za literární studii, 
smělou a mocnou. : 


ZE LEV OBP, 


Nové české divadlo. Repertoire ode dne 25. května: „Vilém 
Tell“, Rossini. (Poh. hra p. Broulíka). — 26. „Nápady“, Wilks; 
„Zvíkovský rarášek“, Stroupežnický; „Damoklův meč“, Putlitz. — 
27. odp. „Čech a Němec“, Štěpánek, a „Damoklův meč“, Putlitz; 
večer „Postillon z Lonjumeau“, Adam (pohost. hra p. Fr. Brou- 
líka). — 28. „Dvě dámy“, Ferrari (ve prospěch p. A. Sedláčka. 
I. pohost. hra sl. Lud. Rottovy). — 29. „Marta“, Flotow (L. vy- 


stoup. sl. Hoffmannovy). — 30. „Zvíkovský rarášek“, Stroupežni- 
cký; „Unos Heleny“, Beránek; „Jen mimochodem“, dle franc. 
Hlaváček. — 31. „Hubička“, Smetana. — 1. června: „Cesta do 


Afriky“, Suppé, (poprvé ve prospěch sl. M. Laušmannovy). — 
2. Pařížský Román“, Feuillet. — 3. odp. „Zvíkovský rarášek“; 
„Unos Heleny“ a „Rozpustilí kluci ve škole“; večer: „Cesta do 
Afriky“, Suppé. — 4. „Dvě dámy“. 

S radostí opravdovou přiznáváme, že od nastoupení nového 
ředitelstva zavládl v divadle našem rozhodný pokrok, že divadlo 
závislé dříve od nahodilosti neb bezduchého napodobení divadel 
vídeňských povznáší se na stupeň samostatných národních divadel 
světových, neboť jest málo divadel, která se mohou honositi po- 
hostinskými hrami tak slavných umělců jako Barcewicz, Broulík a 
nejnověji Turolla, a která mohou zároveň zabezpečiti umělcům těm 
na poměry naše dosti vysoký honorář až 400 zl. za večer a to 
v letě, v době prozatimné, v době příprav před otevřením národ. 
divadla. — Za ušlechtilou snahu tuto náleží ředitelstvu veškeré 
uznání, Přáli bychom si jen, aby ředitelství, dbalé o hosty operní, 
postaralo se ještě před otevřením národ. divadla též o pohostinné 
hry některé umělecké světové síly činoherní, neboť popříti se nedá, 
že pohostinné hry proslulých umělců působí mocně na síly do- 


„ mácí, a tu by zajisté nový rozhled, nové poznání i našim silám ku 


prospěchu sloužilo. — Repertoir činoherní v poslední době pečli- 
„vou snahou páně dramaturgovou nabyl pestrosti uvedením a častým 
střídáním různých více méně známých her jednoaktových, mezi 
nimiž ovšem jak drahokam stále se skví jeho samého historická 
veselohra „Zvíkovský rarášek“. Viděli jsme nejnověji čtyry novinky 
francouzské, dvě původní — nuže nyní ještě novinku slovanskou, 
kterouž, když bude p. dramaturg opravdově chtíti, zajisté nalezne, 
a pak bude repertoir náš v pravdě nás důstojný, neboť jako schva- 
lujeme, že dosud nebyla uvedena na. jeviště žádná práce nějme- 
- kých našich hanobitelů, tak stejně toužíme, by se nezapomínalo 
„literatur našich bratří Slovanů. 


ZSSK A. 6 


Z: 


- zábavu. : 
Následovala v operním pořádku d. 29. m.-m. „Marta“. 


- 


Operní správě jedná se o to, by z bujarého dorostu získala aspoň 
dobrou, poměrům národního divadla svědčící zastupitelku úloh 
mezzosopranových. Z čety vyhlídnutých podstoupila zápas nejdříve 
sl. Hoffmannova a sice s výsledkem velmi slušným. Zdali také 
s rozhodným, ukáže buď porovnání se soupeřkami, neb resultat 
ještě té které úlohy jiné. Debutantka nemá sice veliký, ale pečlivě 
vyškolený hlas, vokalisuje zřejmě, intonuje správně, rozděluje svou 
zpívanou větu na dychací momenty velmi prospěšně a počíná si 
herecky ne již jako začátečnice. Z ostatních v opeře spolupůsobí- 
cích sluší zmíniti se vedle zdařilého výkonu slečny Bílé též o úloze 
„Plumketa“, jehož zpíval opět p. Čech ml. s velikým zdarem. 
Pěvec těžil bouřlivou pochvalu a vším právem. Jeho hlas je svěží, 
mohutný jako díív, nemluvě o ostatních uměleckých vymoženostech 
praktického, oblíbeného pěvce, a bylo by jen velice litovati, kdyby 
tento po spůsobě vlastně nespůsobé hypochondrických trpitelů ne- 
důvěře ve svou vlastní sílu uzdu pouštěl a tak sebe 0 zá- 
sluhu a nás o milou hudební zábavu připravoval. Tedy s mužnou 
silou v před! ý 

Smetanova „Hubička“ (d. 31. m., m.) těšila se p. CČechovým 
pevným řízením s kapelnického prestolce hladkého; ale slabě navšti- 
veného předvedení. 

Vlastní letní sésona „veselá“ byla dne 1. června zahájena 
prací u nás oblíbeného Suppéa, totiž komickou operetou „Cesta 
do Afriky“, k níž mu až smutně nešikovné, příliš cárovité, prů- 
svitné libretto napsali pp. West a Genée. Střela tato je tak slabé 
ráže, že za opětné povídání hrubě nestojí. Kde málo seto, tam 
malá sklizeň a slabé — posnopí. Skladatel sebral těch málo pů- 
sobících klasů ještě ze semene starší své zrnité přenice a prostrkal 
jimi ostatní obsah svých snopů, totiž — slámu. Nejpěknějším čí- 
slem Suppéovy operetty je důmyslně budovaná a s vervou drama- 
tičnou prokompovaná „jedovatá arie“, kterouž ale Suppéovi pod- 
vrhnul v oboru tom šťastný a nadaný náš kapelník p. Anger. 
Kdyby vložka ta nebyla se zostouzela trivialním „jůdlachováním“ 
a německým textováním, byla by o úspěchu večera výhradně spolu 
rozhodovala. Z původních čísel partitury líbilo se jedno trio, 
vlastně banalní střídavý kuplet, který ne snad pro svou hudbu, 
ale komické skoky p. „pašy“-Frankovského zvláště „vyšší kruhy“ 
k potlesku a repetici unášelo. Vypravena byla novinka ta velmi 
slušně. Dávala se k benefici nad míru oblíbené a tedy spoustou 
krásných kytic a věnců uvítané operetní naší prima donny sl. Lauš- 
mannovy, která úloze „Titanie-Fanfani“ lesku jak jen mohla také 
zjednala. Sl. Ottmarova dočasně jsouc engažována, osvědčila se 
v staré úloze „Buccametty“ co routinovaná a praktická „komická“ 
síla, SI. Reinlové-,Tesse“ slušel orientalní kroj. „Sebilu“ zpívala 
sl. Kavalarova s bezpečností hudební. „Miradillo“ p. Króssinga 
byl herecký výkon non plus ultra. P. Frankovský byl opět — inu 
řízným Frankovským co „Fanfani-paša“. P. Soukup počínal si co 
„Antarsid“ operisticky zcela seriosně a správně. P, Mošnův žid 
byla s passí provedená šarže a co do arie s náruživým vniknutím 
„zpívaný“ part. Leč i-pp. Mikoláš, Koubek a Brožek snažili se 
novince pomoci na nohy. Jak dlouho bude státi? Než výlohy 
amortisační zaplatí. : B. 

Švandovo divadlo na Smíchově. (Aréna). Repertoire ode dne 
25. května: „Princezna Trebizondská“, Offenbach. — 26. „Vodník 
Apajuna“, Millócker. (Ve prospěch kap. p. Engelberta). — 27. odp. 
„Úyrdohlavci“, Erckmann-Chatrian; večer „Princ Orlovský“, Rajda. 
— 28. „Čech a Němec“, Štěpánek. — 29. „Když slavík do lesa 
uletí“; „Dvě postele v jednom pokoji“; „Český dobrý dědeček“ ; 
„Český dobrovolník a francouzská selka“. — 90. „Pan professor se 
oženil“, Benedix; „Obědvám s matkou“ Thibut. — 31. „Car Petr 
Veliký“, Castelli, (ve prospěch místních chudých). — I. června: 
„Diblík z hor“ Birch-Pfeiferová. — 2. „Rodina Otčenáškova“, A. K. 

V posledních reprisách „Prince Orlovského“ hrál úlohu Ma- 
liny na místě p. Syřínka nově engažovaný p. Šípek k úplné spoko- 
jenosti. Výkon p. Šmahův (strýc Orlovský) jest skutečně vzorný, 
do nejpodrobnějších odstínů propracovaný. Zahradní scéna ovšem 
ztrácí na svém effektu při sluneční záři měsíce. — Nicméně „Princ 
Orlovský“ líbil se znova velmi. — Pan Šmaha se rozloučil se smí- 
chovským divadlem, jehož přední ozdobou dosud byl, an přijat od 
1. června ve svazek českého divadla zemského. Na místě jeho 
engažovaný p. Šípek, zdá se nám býti znamením, že p. Švanda ze 
Semčic konečně odhodlal se zaříditi divadlo s vlastním, svým zvlášt- 
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ním repertoirem pro své obecenstvo, jemuž rozmarná Musa lehké 
veselohry, frašky a operetty touže měrou jest přítelkyní, jako jiným 
řísná tragedie, neb opera rozměrů „Makkabejců.“ — P. Syřínek 
již tak dalece pookřál, že mohl odebrati se na venek, aby z dlouho- 
trvající a vysilující nemoci se zotavil. Platných a velevítaných 
jeho služeb postrádá zajisté i ředitelstvo i obecenstvo smíchov- 
ského divadla v míře nemalé. — O poslední novince „Famosa“ 
od Chivota a Duru-a, jež těchto dnů čtyřikráte po sobě dávána, 
přineseme obšírný referat budoucně. Ze se líbila všeobecně, jest 
dostatečnou tuším zárukou, že den ze dne opět a opět po prvém 
provozování na repertoire přišla. 
Letní divadlo na Král. Vinohradech. Repertoire ode dne 
25. května: „Jedenácte přikázání“, Šamberk. — 26. „Nevěsta 
z Amsterodamu“, Anno. 
27. „V domě pravdy“, Kneisl. — 28. „V domě pravdy“, Kneisl. 
— 29. „Páni doktoři“, Mourek. — 30. „Rosenkranz a Gůlden- 
štern“, Klapp. (Ve prospěch p. Ferd. Šálka). — 1. června „Čisté 
ruce“ Oeribaur. — 2. „Tajný kabinet“ dle franc. Kůhnl, — 3. „Zabil 
ženu“, Bisson. — 4. Totéž. 


Cestující divadelní společnosti. 


-Z Kralup. P. J. Faltysova divad. společnost jest 
jednou z menších sice společností, nicméně ku chvále její říci 
dlužno, předčí nejednu mnohem větší. Seznaliť jsme tak za po- 
bytu její v městečku našem, kamž bezprostředně po odjezdu Rot- 
tovy společnosti zavítala. Této se zde nevalně dařilo, kdežto oné 
poskytnut útulek hezkých několik neděl, aniž by si byl ředitel 
musel naříkat. Činil také seč byl i s aparatem svým, aby poskytl 
obecenstvu na šemu zábavu nejen skutečně milou, ale i záživnou stravu 
duševní, toto zase odměňovalo snahy jeho i členů hojným účasten- 
stvím. Stůjž zde čásť repertoiru, jenž byl pestrý i bohatý: Boj 
všem ženám! Dcery pana Zajíčka, Sirotek Lowoodský, (v němž ze- 
jména sl. Faltysova st. ukázala se nám býti herečkou z povolání), 
Rodinná vojna, Nevinně odsouzen, Diblík, Vlasť, Starý a mladý 
kos, Jos Kaj. Tyl, Zapovězené ovoce, Chudý písničkář a j. v. Zde 
dlužno zmíniti se též o pohostinských hrách pp. Mošny a Fran- 
kovského od kr. zem. česk. divadla v Praze, jimiž připravil nám 
ředitel vzácný požitek umělecký seznati pravé dram. umělce v jich 
„parádních rolích“, jež div. kusy: Chudý opisovač, Sklenice čaje, 
Otec Palacký, Bengalský tigr, Damoklův meč a Doktor Zvanil, 
oběma vzácným hostům poskytují. Na konec budiž mi dovoleno 
zmíniti se o beztaktnosti — mírně řečeno — naší „Besedy“, kteráž 
oproti společnosti této jednoho významnějšího večera ponecháním 
ve svých místnostech z rajchu přivandrovalých harfenistek opposici 
vésti hleděla, ovšem že na škodu společnosti. Na rozloučenou do 
Slaného se odebírající společnosti p. Faltysově voláme: Mnoho 
zdaru a Na shledanou! — Div. spol. p. Košnerova mešká právě 
v Kolíně, kdež na hořejším ostrově pěknou arénu postavenu má. 
— Div. spol. p. Rottova nalézá se v Kostelci n. Labem. — Div. 


spol. sl. T. Knižkovy, kterou vedl Ludvík, převzal Soliman, napo- - 


-© věda p. Kramuelovy spol., jež dlí v Rokycanech, odkud podnikla 
výlet do Plzně. — Div. spol. p. Fr. Ludvíkova, jež do té doby 
meškala v Jilemnici, podnikla 22. května výlet do Vysokého 
n. Jiz., kdež uspořádala 6 her. — Div. spol. pí. Kozlanské mešká již 
delší dobu ve Skutči, kdež velké oblibě se těší. — Divad. spol. 
pí. Arn. Reimer-Libické hraje tou dobou v Rakovníku za hojné 
návštěvy obecenstva. — Divad. spol. p. V. Pázdrala dlí tím časem 
v Kostomlatech u Roudnice. 


Ochotnické spolky. 
Slovanské a původní hry české. 


Divad. ochotníci v Hrubčících sehráli 27. května Saktové 
dráma od Zdeňka hr. Krakovského z Kolovrat „Na rozcestí“. — 
Družstvo divad. Remeslm. besedy v Jičíně sehraje 10. června 
9 jednoaktovky: „Prodaná láska“ od J. Nerudy, „Bratranec“ od 
Jos Štolby a J. J. Stankovským přeloženou „Jeden z nás se musí 
oženit“ — Divad. ochotníci v Cholticích dne 27. května M. Ba- 
luckého vesel. „Těžké ryby“. —  Divad. ochotníci Hosp.-řem. 
besedy v Krucemdurku sehráli 14. května F. F. Šamberkovu 
frašku „Svatojanská pouť“. —  Divad. ochotnáci v Ivanovicích 
3. června J. K. Tylovy „České Amazonky“. — Divad. ochotníci 
ze Slaného 3. června pohostinsku v Královicích obraz ze života 
od V. Lipovského „Bodrý venkovan“. — Dřvad. ochotníci v Bohu- 


šovicích dne 3. června původní vesel, od K. Pippicha „Z české do- 


mácnosti“. — Pěvecko-hudební spolek v Rakovníku 9. června 
operu Blodkovu „V studni“ a Pflegrovu vesel. „Kapitola I., IT. a III.“ 


Zprávy. 


Důstojné divadlo rozměrů ne nepatrných čile staví statečný 
čtenářsko-ochotnický spolek „Sázavan“ ve Světlé n. Sáz. Divadelní 
budova bude moci pojati 600 až 700 posluchačů. 


(Ve prospěch pana K. Ryšavého). — | 


Z národního českého divadla. Slavná umělkyně Emma 
Turolla získána ke čtyřem pohostinským hrám. Do Prahy zaví- 
tala již 2. června večer, vystoupiti má zítra 6. června poprvé v „Trou- 
badouru“. Na to vystoupí v sobotu podruhé v opeře „Lucrezia 
Borgia“ — dále v „Afrikánce' a posléze v „Ballo in maschera“. 
— Ve čtvrtek 7. června vystoupí po třetí sl. Zásmucká v Sardouově 
dramatě „Vlasť“, již po delší dobu na českém jevišti nedávaném. 
— Novinkou v činohře bude jednoaktová veselohra od A. H. So- 
kola „Posestrima“, Kromě toho chystá se nový ballet „V lesním 
zátiší“ od balletního mistra p. Reisingera. Hlávní úlohu učitele, 
jehož odpočinek v lesním zátiší stále něčím rušen jest, hráti bude 
p. Mošna. — Na dovolené jsou: sl. Reichova, jež se však brzy již 
vrátí; p. Seifert, jenž za příčinou zotavení delší dobu v Pišťanech 
setrvá, a p. Šamberk, jenž před týdnem odejel do Karlových Varů. 
— Tenorista p. Karel Raverta získán jest ředitelstvím král. zem. 
českého divadla k řadě pohostinských her; přijede do Prahy kon- 
cem července. — SI. Irma Reichova vrátí se do polovice tohoto 
měsíce z tříměsíční své dovolené zpět do Prahy. Poslední doby 
své dovolené použije k pohostinským hrám v opeře uherského ná- 
rodního divadla v Pešti, kdež čtyřikráte vystoupí. Po svém ná- 
vratu vystoupí na scéně českého divadla, dle přání svého, v „Zi- 
dovce“. — P. Jos. Šmaha vstoupil mocí smlouvy již dříve pode- 
psané prvním dnem června opět ve svazek členstva českého di- 
vadla. Vystoupí poprvé v titulní úloze Shakespearovy tragedie 
„Richard III“ — V téže truchlohře hráti bude také sl. Lud. 
Rottova a sice úlohu „Markety“. — Na místo ochuravělé pí. Maisle- 
rové angažována jest prozatimně sl. Otmarova, která v pátek 
1. června s rozhodným úspěchem poprvé zpívala v Suppéově ope- 
rettě „Cesta do Afriky“. 

Koncert polského virtuosa Stanislava Barcewicze v městském 
div. Táborském dne 26. května utkví zajisté dlouho v mysli ve- 
škerého občanstva zdejšího. Přičiněním hudebního spolku zavítal 
k nám slavený virtuos bratrského národa polského Stanislav Bar- 
cewicz, by rozechvěl nám duše božským kouzlem svého genia. Ba 
věru večer ten zůstavil dojem hluboký, nevadnoucí a snadno ne- 
pomíjející. Již sebevědomý, však skromný a důstojný zjev umělcův 
— oslnil. Na programu byly velevzácné skladby Chopina, Wieniaw- 
ského, Lauba a Narasata. Přednes skladeb všech byl překrásný, 
cituplný a technicky dokonalý, unášející, že po každém čísle na- 
stalo nadšení a salvy potlesku nepřestávaly. Uznaný a vzácný 
virtuos slovanský, odchovaný péčí českých mistrů Lauba a Hří- 
malého, nepotřebuje dalších chvalořečí, jeho umění mluví zaň 
nejzřetelněji — od srdce k srdci. Vzácného umělce doprovázel na 
pianě uznaný skladatel a člen orchestru národního divadla v Praze 
p. Kovařovic. Hudební spolek přičinil se o skvělý výsledek večera 
toho bezvadným přednesem Schumannovy dojemné skladby Tráu- 
merei a jednoho precisního valčíku našeho mistra Dvořáka. Zpě- 
vácký spolek zapěl mohutně Smetanovu půvabnou skladbu Věno. 
Po koncertu uspořádán ku poctě ct. hosta dýchánek a druhý den 
banket. Ještě v den banketu opouštěl vyvolený tento miláček mus 
hudebních nivy jihočeské rozloučiv se srdečně-slovansky se 
staroslavným Táborem. V dáli nechť provází ho vřelá, nehynoucí 
naše upomínka. B 


Koncert Stanislava Barcewicze v Chrudimi vydařil se nad 
ečekávání skvěle i co se týče návštěvy se strany obecenstva, ač 
naň připraveno býti nemohlo dostatečně, poněvadž za příčinou 
blízkého odchodu p. Barcewicze z Prahy vše na rychlo telegraficky 
vyjednáno bylo. © koncertě onom píše „Posel z vých. Čech“ 
(2. června): „Nechceme si osobovati kategorický úsudek o kon- 
certistovi a podáme jen dojem; jaký na nás učinil. Hra jeho jest 
přesná, mohutnou silou ovládaná a přece zase, zejmena v jemných 
adažiích i oživených tempech něžným, vroucím citem prodchnuta. 
Není to pouhá, naučená technika ale živé napodobení tu zpěvu 
lidského. tu hvizdotu ptáčete, vůbec přírody. Ve vzrušených pak 
mohutných akkordech vzpomínáme na slova, jež. veliký Paganini 
pronesl v Paříži k Čechu Slavíkovi: „Le monde tremble, guand 
vous jouez“ (Svět se třese, když vy hráte.) Tušíme, že Barcewicz 
byl spokojen s Čechy a že tu nebyl a V Táboře loučil se 
s tamními přátely slovy: „Do widzienia!“ Tedy na shledanou!“ — 
V „Chrudimských Listech“ pak píše Dr. K. Pippich takto o onom 
koncertě: „Stanislav Barcewicz, jehož koncert byl dne 28, května 
v zálož. divadle odbýván, představil se obecenstvu našemu co ho- 
tový umělec neobyčejného lesku. Rodem Varšavan a na konserva- 
toři moskevské ze školy mistra Lauba a výtečného houslisty Hří- 
malého vyšlý slučuje ve hře své znamenité vlastnosti ohnivé krve 
polské a dosud nepředstižené české školy houslové. Vedení smyčce 
je pružné, širokého, velkého rozmachu, ton houslím, skvostným to 
straduárkám vyluzovaný je neobyčejně jadrný a mchutný. Umělec 
zalehá při přednesu v nástroj svůj s vášnivou silou, dovede ale 
též hráti na ném lahodou a něhou. Celkový dojem hry, kterou 
nese též dokonalá, směle odvážná a obdivuhodně jistá technika, 
pak vzorně čistá intonace, jest zjevně oslňující. P. Barcewiczovi 
dostalo se vřelé, bouřné pochvaly nadšeného obecenstva i vavříno- 
vého věnce se stuhami v barvách národních a s věnováním: „Slo- 
vůtnému umělci a milému bratru Polákovi přátelé chrudimští.“ 

Velmi zdařilé podobizny mistra Stan. Barcewicze shotovil 
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- a v rozličných formátech vydal osvědčený fotograf p. J. Mulač 
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v Ovocné ulici, jež zajisté na milou upomínku opatří si všichni, již 
genialní hře polského mistra naslouchali. 

Městská rada král. města Prahy neni s to... Slavnostní 
odbor sboru pro dostavění Národního divadla, který koná pilné 
již přípravý k důstojnému otevření znovuzřízeného 
chrámu Thalie české, oznámil městské radě, že zamýšlí uspořádati 
na den sv. Václava velkolepý slavnostní průvod a žádal městskou 
radu, aby společně se zastupitelstvími obcí vůkolních přispěla 
k uhražení značných nákladů přiměřenou částkou. O návrhu tomto 
rozpředla se v páteční (25, května) schůzi rady městské delší 
debata. Na konec přijat návrh, dle kterého dána bude slavnost- 
nímu výboru odpověď toho znění, že městská rada byla vždy 
ochotna podporovati se všech sil svých stavbu národního 
divadla, pokud se tu jednalo o účel trvalý (tak!); v případě 
tomto není však městská rada s to, nějaký příspěvek 
povoliti, poněvadž v rozpočtu nemalezá se žádná po- 
ložka, z níž dal by se tento výde, „.nraditi...“ Patres 
conscripti! Nikdy bychom se nebyli nadáli, že by moudrá rada 
po dlouhé jistě moudré poradě na takovou nemoudrou zloradu, 
jakou jim podal některý vyvolený z jich středu, kdy přistoupiti 
mohli, jediné již proto, že přece neradí se za tím účelem, aby 
se trvale — blamovali. Oč pak se jednalo při jiných. slav- 
nostech, kdy neskrblili tisíci a tisíci na postavení slávobran, vy- 
šperkování a osvětlení města atd.? O jaký trvalý účel? Zajisté, 
též o nic jiného než o důstojnou a okázalou oslavu ně- 
jaké v dějinách národa českého památné nebo ra- 
dostné události; a že rovněž takovým významným 
dnem bude onen, kdy otevrou se brány dokonaného 
našeho velediíla kulturního, Národního divadla stak 
velikou láskou a obětavostí národa dvakráte 
zbudovaného — kdož popírati bude a kdož osmělí 
seoslavu památnététo a radostné chvíle nazvati 
bezúčelnou?... Možno že najdou se tací lidé, ale že jimi 
budou moudří otcové města Prahy a to prvními, toho jsme se věru 
nenadáli. Oč pak trvalejšího účelu jsou koňské dostihy 
několika kobylkářů na smíchovské pláni, na které obětuje slavná 
městská rada každoročně několik set nově ražených dukátů? 
Než ani o podobných trvale účelných událostech, na něž 
rok co rok daremně peněz obecních se vyhazuje v hojnosti, ne- 
mluvíce, poukazujeme jen k nedůslednosti a nepraktičnosti oněch 
pánů z radnice pražské. Rovněž tak jako ve Vídni dávají (prý!) 
si též v Praze u obce na tom záležeti, aby přilákali do Prahy čím 
více tím lépe přespolního lidu a cizinců. A kdyže asi je naděje, 
že přijede více hostů z krajů slovanských a vůbec cizinců do Prahy, 
než k otevření Národního divadla? Nezdá se sl. městské 
radě povinností, aby jim ukázala Prahu velebnou, ve 
vší nádheře, okázale významný den dokonaného ná- 
rodního díla oslavující? Kdy se naskytuje lepší 
příležitost, většímu počtu přespolních hostía 
cizincům říci, jakou a čím je Praha? A kdože z toho 
největší bude míti prospěch — ne-li Praha? — Radíme skutečně 
sl, městské radě v nejlepším úmyslu, aby ještě jednou a to brzy 
rozmyslila si ten rozdíl pomájejícího účelu od — skutečně trvalého. 

Svandova divadelní společnosť podnikla denní výlet do 
Nymburka, kdež uspořádala ode dne 28. května do 3. června 
7 pohostinských her činoherního i operního repertoiru: 28. května. 
„Dalila“, Feuillet. — 29. „Tvrdohlavci“, Erckmann-Chatrian. — 
90. „Princezna Trebizondská“, Offenbach, — 31. „Prine Orlovský“, 
Rajda. — 1. června „Vodník Apajuna,“ Millócker. — 2. „Poutníci 
od Sionu“, Kaiser. — 3. „Nocleh v Granadě“, Kreutzer. 

Operní personál divad. společnosti p. Pokorného podnikl 
z Hradce Králové výlet do Pardubic, kdež sehrál 28. operetu „Ve- 
selá vojna“ a Auberovu operu „Němá z Portici“. 

Mělnická dělnická jednota „Polaban““, jejíž ochotníci provedli 
k úplné spokojenosti obecenstva již celou řadu divadelních her, 
staví pro letní saisonu — divadelní arénu, která do 14 dnů již 
bude slavnostně otevřena. SAO 

Čten.-ochotnická jednota „Tyl“ v Praze zvolila ve valné 
hromadě red. těchto listů p. Fr. L. Hovorku svým protektorem a 
okeradaje mu těchto dnů čestný, skvostně a umělecky provedený 

iplom. 

Národní divadlo. V sobotu o 4. hodině odpolední odbyla se 
na staveništi Národního divadla malá slavnosť. Byla totiž na 
temeni mohutné střechy, na nároží proti král. hradu vsazena po- 
slední, čtvrtá báň, do níž vložena v pouzdře měděném pamětní 
listina sestávající ze dvou pergamenových listů; podepsáni jsou 
na ní všichni členové výboru s předsedou drem. Riegrem a ná- 
městkem drem. Škardou, dále četní členové sboru, pak stavební 
odbor, ketoh technický personál po požáru při stavbě súčastněný 
a seznam dodavatelů a podnikatelů všech prací, případně s jich 


© projektanty. Vložena jest pak listina tato do pouzdra měděného, 


23 palců dlouhého. Mimo to vloženo do báně Šubertovo skvostné 
dílo „Národní divadlo“, Hofovy „Dějiny velkého Národního divadla 
od prvopočátku až do kladení základního kamene“, řeč dra. K. 
Sladkovského při slavnosti položení základního kamene; Vrchli- 
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ckého báseň „Pantheon“, jednatelské a účetní zprávy výboru, 
stanovy sboru, provolání a programy z velké loterie věcné, pří- 
pisy a provolání ku sbírkám v r. 1880 (t. zv. zlatkovým), provo- 
lání a programy chystaného slavnostního zahájení Národního di- 
vadla ke dni 11. září 1881, provolání, subskripění listiny a pod. 
ku sbírkám po. požáru, pamětní mince z r. 1868, týdenní seznam 
dělníků ve stavbě právě zaměstnaných, kalendáře divadelní, blankety 
diplomů a legitimačních lístků členských, všechny týdenní i denní 
časopisy právě vyšlé atd. 

První předplacení na hry v Národním divadle. Správa král. 
českého zem. divadla vypisuje předplacení na 900 her prodlením 
pěti čtvrtí roku od otevření Národního do 31. prosince 1884 
v předplacení po sobě jdoucích. Předplacení může se státi buďto 
na celé místo (tedy na všech 300 her) nebo na půl místa 
(pouze na každou druhou hru z těchto 300). Každý předplatitel 
račiž udati místo (zda loži či sedadlo) a pořadí místa (zda v pří- 
zemí, či v prvém či druhém pořadí, na I. či II. galerii), dále svůj 
byt a zaměstnání, i račiž přihlášku podepsati vlastní rukou a ode- 
vzdati ji u denní kasy kr. českého zemského divadla v budově 
Národního divadla na straně nábřežní. Na určité číslo některého 
místa se přihlásiti není možná, poněvadž by se tím mohlo naku- 
piti mnoho nesnází. Správa divadelní ustanoví pak čísla s nej- 
větším zřetelem k pohodlí přihlášených pánů předplatitelů a ovšem 
i se zřetelem k dosavadním dlouholetým abonentům, kteří horlivě 
navštěvovali divadlo i ve stísněných prostorách divadla prozatim- 
ného. Ceny předplacení na 300 her za dobu od otevření Národ- 
ního divadla do 31. prosince 1884: Lože v přízemí a I. pořadí: 
1.200 zl. — Lože v IL. pořadí: 900 zl. — Fauteuil v přízemí a na 
I. balkonu: 360 zl. — Sedadlo v přízemí a na I. balkonu: 225 zl. 
— Sedadlo na tribuně I. řady: 180 zl. — Sedadlo na tribuně II. 
a III. řady: 150 zl. — Sedadlo na I. galerii I. řady: 120 zl. — 
Přihlášky buďtež laskavě učiněny již v těchto dnech, nejdéle do 
konce měsíce června. Cena předplatní může býti složena buď na- 
jednou nebo ve dvou lhůtách. Do dneška přihlásil se již velmi 
značný počet abonnentů. Jsme přesvědčeni, že počet ten bude stále 
mocněji vzrůstati, neboť je svatou povinností obyvatelstva praž-“ 
ského, Národní divadlo velkolepým abonnementem zabezpečiti, aby 
mohlo žádoucně zkvétati. Národ český vykonal svou povinnost: 
po dvakráte zbudoval velechrám Uměn, nyní jest obecenstvu zlaté 
matičky Prahy dokázati, že chrámu toho jest hodno, že si umí 
významu jeho ceniti i vážiti. Nuže, přihlas se každý za před- 
platitele „Národního divadla“, kdož jen poněkud můžeš! 

„V sudě Diogena“, jednoaktová veselohra od Jaroslava 


| Vrchlického, přeložena jest na jazyk polský od Miriama (pseud. 


Zenona Przemyského), téhož, jenž před nedávnem vydal překlad 
„Drahomíry“ Vrchlického. Jeť Miriam jedním z, nejnadšenějších 
přátel našich v Polsce, jenž to dokazuje ale též — skutky. Petro- 
hradský polský časopis „Kraj“ přinesl onehdy od téhož Miriama 
překlad Vrchlického rozkošné „Apenninské idylly.“ 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na '/, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
na !/„ roku 4 zl., poštou 4 zl. 90 kr. — na celý rok 8 zl., poštou 
8 zl. 60 kr. — splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46. n. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 

Všem pp. odběratelům „Divadelních Listů“, kteří se před- 
platili přímo v administraci (v Žitné ulici č. 46.), přidává se 
zdarma Šamberkova illustrovaná národní hra „Josef Kajetán 
Tyl“, jejíž krámská cena je 1 zl. — (Venkovští pp. odběratelé, 
kteří si přejí, aby jim byla zvlášté zaslána, nechť laskavě přiloží 
5 kr. poštovní známku). ! 

Dluhující p. odbratele žádáme za brzké vyrovnání předplatného. 


Obsah. Emma Turolla. (S podob.) — Zpráva o valné hromadě jednoty dram.- spi- 
sovatelů a skladatelů českých. — Kritika a obecenstvo. — Stálá divadla. — 
Cestující divadelní společnosti, — Ochotnické spolky. — Zprávy. — Inseráty, 

(Zasláno.- 
Reditelství kr. z. č. divadla žádá spisovatele 
veselohrý „Ve filosofickém století“ p. Karla Sedlčan- 

ského a spisovatele dramat „Jiří z Poděbrad“ a „Mi- 


lota“ p. Věnceslava Durycha za udání nynější své 
adressy. 
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„PRIMÁTOR. 


Historické drama ve 4 jednáních od Jos. Jiřího Kolára. 
S původními ilustracemi od Fr, Kolára. | | 


Vydáno právě nákladem redakce „Divadelních Listů“ v Praze. 
Cena výtisku 60 kr. 


Drama toto provozováno bylo poprvé dne 6. ledna 1883 a od té doby provozováno dosud devětkráte vždy se skvělým úspěchem, 
O práci jedenasedmdesátiletého Nestora našeho dramat. písemnictví pronešeu - tyto časopisecké úsudky: 


„Národní listy““ ze dne 8. ledna 1883: 

„Jos. Jiří Kolár je muž závidění hodný: sedmdesátý 
rok již překročil a dosud zaznamenává divadelní úspěchy. Nikoliv 
už jakožto herec — bohužel, ale jako spisovatel. Veliký herec 
musil ustoupiti věku, ale spisovatel neustoupil a neustoupí bohdá 
„ještě tak brzy. Až na některé nezbytné defekty věku, jež v here- 
ckém povolání mu vadily, je Jos. Jiří Kolár dosud svěží na těle 
i na duchu; o jeho duševní svěžesti podal nový důkaz jeho 
nejnovější, shora jmenovaný kus pro divadlo, o tělesné pak svě- 
žesti podal nám v sobotu Kolár sám radostný důkaz, když za 
bouřlivého potlesku od obecenstva volán, lehce a svižně na jeviště 
přicházel a dvorně, pružně a graciosně se ukláněl, jako muž 
v nejlepších letech. Však nyní k jeho novému plodu. Primátor 
jest živé, s velikou znalostí divadelních prostředků a pevnou 
rukou sepsané drama, jehož tendence, mluva a romanticky pestrá 
směs šumných namnoze výjevů u širšího obecenstva s výsledkem 
minouti se nemůže. Látku k tomuto novému dramatu čerpal 
J. J. Kolár opět z dějin města Prahy, jejichž celou řadu kapitol 
již dramaticky byl zpracoval. Tento zajisté pohnutý děj proveden 
řadou romantických scén, z nichž některá arci již dávno ve 
starších kusech a rytířských anekdotách svou povinnost vyko- 


nala — na příklad falešný únos, kterýž tvoří hlavní část třetího | 


jednání. Rytíř Rendl podplácí Hlavsova dvorníka Borka, aby mu 


byl nápomocen při zamýšleném únosu Jiřiny; ale Borek je svému | 
! P u Y J (vidí v barvách před sebou na jevišti, on píše výborně pro herce 


panstvu věrný, tváří se jen úplatným a zařizuje věc tak, že 
Rendlovi žoldnéři místo slečny Jiřiny starou babu unášejí. Při 
nastalém pak povyku vyrvali Hlavsovi lidé prchajícím žoldnéřům 
ve plášť zahalenou oběť únosu a přinášejí nebohou na jeviště. 
Pan Hlavsa stahuje s ní plášť a objevuje se bába. Velký úžas 
na jevišti, náramný smích na galeriích a konec — hřímavý potlesk 
a několikeré vyvolání autora. Stavba kusu je obratná, svědčí 
o velké dramaturgické zkušenosti a jistotě; charaktery hlavních 
jednajících osob jsou důsledně provedeny, kdežto figury osob 
vedlejších ostrou typičností vynikají; mluva pak jest jadrná, plná 
barvitosti i silných akcentů a okrášlená namnoze působivými 
vlasteneckými projevy, jejichž účinek vždycky je nepochybný. Pan 
Jos. Jiří Kolár byl vavřínovým věncem poctěn a po druhém, 
třetím a čtvrtém aktu vždy několikráte hlučně vyvolán.“ 


„České Noviny“ ze dne 9. 10, 11. a 12 ledna 1883; 


Skvělá řada dramatických prací Kolárových, jež — jmeno- 
vitě pokud se divadelní působivosti týče — mají nemnoho rovných 
v literatuře naší, obohacena byla „Primátorem“ rozhodně šťastně. 
Duchaplný básník „Magelóny“ i „Moniky“ a úžasně obratný 
autor- „Žižkovy smrti“, „Pražského žida“ a „Smiřických“, jejž 
vzácná detailní znalost české historie a českého, zvláště pak 
pražského života učinila nevyrovnaným specialistou mezi českými 
belletristy i dramatiky, připadl na dobrou myšlénku uvésti na 
jeviště vysoce zajímavou figuru hrdého primátora Paška z Vratu, 
jejž ovšem dříve již Václav Vlček s úspěchem si vyvolil za 
hrdinu historické novely, a užiti pro dramatické spracování jednak 
tehdejšího sporu politicko-náboženského, jehož předními zástupci 
byli právě Pašek z jedné a učený Hlavsa z Liboslavě z druhé 
strany, jednak snahy Paškovy o spojení Starého a Nového města 
pražského, v čemž zajisté pro dny naše leží dobrý moment ten- 
denční. Děj historický, na němž „Primator“ je založen, zachován 
byl v dramatu mimo částečné porušení chronologického pořádku 
dosti věrně, vpletení pak smyšleného ovšem živlu erotického, jež 
se sice nestalo spůsobem novým, ale bez odporu šťastným, užil 
Kolár čistě dramaticky a s routinou znamenitou. Od Shakespeara 
až do Rosena smířil se ovšem spor přečetných Monteků a Kapu- 
letů nesčíslněkráte na zamilovaných dětech dle šlechetného pří- 
kladu Romea a Julie, ale ne všem autorům, hledajícím pro to 
nový půvab a novou vůbec sílu, podařilo se to tak jako Kolárovi. 


Z toho, co jsm: + „ději Primátora vypravovali, jest patrno, 
že Kolárovi nešlo o to, aby napsal historickou truchlohru, aby 
totiž vylíčil Paška jako hrdinu tragického a užil jeho politických 
sporů s Hlavsou i se šlechtou z jedné strany a se synem Radímem 
ze strany druhé ku konfliktu tragickému, zaviněnému jeho hrdě . 
neustupnou tvrdostí, nýbrž že se výtečnému znalci. divadla o to 
jednalo, aby napsal účinné drama historické, anebo — bychom- 
tak řekli — historický obraz ze života, pro něž látku svou roz- 
vrhl a vůbec upravil spůsobem, svědčícím jasně o tom, že „starý 
pán“ zachoval si i v pokročilých letech svou ohnivou sílu nejen 
čistě divadelní, ale také čistě dramatickou, která vždy v jeho. 


„kusech publikum oslňovala. Jeť „Primátor“ bohat na pilně půso- 


bivé a přece oprávněné, často i poetické scény, které působí na 
obecenstvo, přes to, že nejsou vždycky nové a u Kolára i jinde 
nejednou viděny byly, zjevným, někdy až úchvatným účinkem. 
Rozdělení látky, úprava a stavba scén, pořádek, v jakém po sobě 
následují, nevyrovnatelný smysl pro zevnější bohatost a malebnost 
scénickou, patrná, ale přece delikátní snaha o effektní konce 
aktů a efektní odchody hlavních figur, rafinovanost, s jakou 
užito úpravy jeviště, scénických effektů a vůbec zevnějších pro- 
středků k docilení plného dramatického dojmu, to vše prozrazuje 
znalost jeviště a obecenstva, jaké u nás — aspoň pro vážné 
drama — nikdo v té míře nemá jako právě Kolár. U Kolára 
většinou jde jedna dobrá scéna za druhou, on všecko co píše 


i pro obecenstvo, staví kontrastry ostře a přec jistě proti sobě, 
u něho vystoupí každá osoba v pravý okamžik a mluví v pravý oka- 


| mžik, Kolár užívá plastických dojmů ohnivé a případné dikce, scén 


s velkými massami, působivosti malebné, ano někdy i hudebních 


| a světelných effektů s úžasnou obratností, Kolár přes to, že 


někdy koketuje svou dějepisnou znalostí, umí práce svoje zna- 
menitě oživiti světlem historické barvitosti a historické pravdy. 
až do nejmenších detailů, umí střídati scény veselé se scéhami 
truchlivými s vzornou obratností, píše s vlasteneckou a v „Pri- 
mátoru“ také s lokální tendencí, aniž by patriotickými flosku- 
lemi, ač jejich sílu výborně zná, bez míry házel, Kolár karakteri- 
suje jak historicky, tak také typicky a individuelně s pravou 
silou psychologickou, zkrátka ve všem jeví se jako dramatik 


| úžasně nadaný, hluboce vzdělaný a duchaplný; především pak 
| jako nevyrovnatelný divadelní praktikus.  Nemělť Kolár patrně 


úmyslu spáchati „Primátorem“ veliký čin literární, ale chtěl pro 
citelnou potřebu repertoiru našeho napsati dobrý divadelní kus, 
což se mu úplně podařilo; výmluvně zajisté svědčil o tom při 
prvém i druhém provozování bouřlivý applaus po druhém a 
čtvrtém, jmenovitě pak po třetím aktu, jakož toho skvělým do- 
kladem bylo ono upřímné nadšení obecenstva, jež při premiéře 
v celém divadle se jevilo, když Kolár vešel na to jeviště, které 
častým svědkem bylo velkých jeho triumfů hereckých i drama- 
tických, aby se děkoval a zvedl zasloužený vavřín. 

Pokud se týče karakteristiky osob, je obecně známo, že 
také tu má Kolár velkou sílu; figuru šablonovitou nikdy nikdo 
u něho neviděl. 

Neobyčejně však zdařilý a rozkošný květ kusu je krásná 
Jiřina, která je výbornou, ač dosti těžkou rolí a na obecenstvo 
svou energií, svým vtipem a svou pružností velmi sympaticky 
působí. Ku konci zbývá nám ještě zmíniti se o dikci „Primátora“, 
čímž opět ku skvělé stránce jeho přicházíme; jeť bohatost a síla 
řeči Kolárovy pověstna a vzorna, Kolár rozumí effektům dikce do- 
konale. Kolár osvědčil se jako mistr řeči dramatické nesčíslně- 
kráte a vždycky skvěle, „Primátor“ pak novým a jasným je toho 
dokladem. DĎokázalt Kolár v každém vůbec ohledu, že pokročilá 
leta neseslabila sílu jeho, která tak mnoho již plodů skvělých 
českému jevišti vytvořila a potvrdil znovu slávu jmena svého, 
které ve světě divadelním a liter. vždy jasným zvukem bude zníti.“ 


„Primátora“ obdržeti lze ve všech řádných knihkupectvích, zejmena však W aďlmministracoi 
„IDivadelních I.istů““ v E*raze (Žitná ulice číslo 46. n.), jež pp. div., ochotníkům, 
společnostem a studujícím účtuje 10 výtisků pro deset hlavních osob na místě za 6 zl. jen za 4 zl. 50 kr. 
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Dramaturgické listy. 


Píše J.:Arbes. 


Nový ředitel! 

Velké, „tajností divadelních“ neznalé obecenstvo ne- 
může si ani přibližně učiniti pravého pojmu, co prostinká 
ta dvě slova v „divadelním světě“ znamenají . . . 

Změna ve vrchní správě ústavu neb úřadu jakéhokoli, 
ani nejvyšší úřady státní nevyjímaje, nemívá v zápětí ta- 
kové rozčilení, jako změna ve vrchním řízení divadla, 
ústavu to, „řídícího se svými vlastními zákony“, jak kdosi 
případně pověděl. 

Již pouhá naděje nebo možnost, že stane se změna 
ve vrchní správě divadla, působí jako bouři předcházející 
vedro a první, matné blesky .... 

Existující „status guo“, kterémuž — byť i ještě ne- 
„trvalo dlouho — bylo již jaksi přivyknuto, má se změniti 
+. Proč? — Na čí prospěch? .. . V čí neprospěch?... 

Obyčejně dějí se nebo správněji řečeno, mají se 
„změny tohoto druhu díti na prospěch celku — na prospěch 
umění a tudíž na prospěch obecenstva. Ale divadelní per- 
sonal pojímá změnu takovou zcela přirozeně poněkud jinak. 

„Kdo bude ředitelem ?“ jest otázka první a nej- 
závažnější. 

Bude to muž věci znalý, samostatný, s širokým roz- 
hledem, objektivní, vzdělaný a upřímně odůvodněné radě 
„přístupný, nebo pouhá loutka, s kterou bude moci každý, 
jen poněkud v intrice divadelní obeznalý dle libosti 
hráti — bude to muž samostatný, vždy jen subjektivně 
jednající, tudíž i nejodůvodněnější radě nepřístupný nebo 
docela muž věci neznalý, nevzdělaný ? 

„Co mohu očekávati od změny v tom neb onom 
směru já — herec až dosud ředitelstvem podceňovaný ?“ 
táže se sama sebe herec, kterýž byl v nemilosti a přes 
všechno své nadání, svou píli a svědomitost ignorován. 
„Bude můj talent aspoň uznán? Bude mi umožněno vy- 
stupovati v,úlohách mně svědčících častěji, budu moci své 
nadání přivésti k platnosti úplné a dokázati, z čeho 
skutečně jsem?“ 

„A jaký osud očekává mne?“ „ptá „se sama sebe 


kritik, 


herečka nebo herec, jenž byl posavadním ředitelem více 
méně nezaslouženě hýčkán a všemožným spůsobem na úkor 
talentovanějších podporován. „Zůstanu i na dále v milosti 
nebo budu náhle svržen se slunné výše v šero nebo do- 
cela temno hereckého působení? Mám učiniti v čas nějaká 
opatření preservativní nebo ponechati vše přirozenému 
rozvoji stavu věcí a pak teprve jednati? 

„Co stane se se mnou?“ ptá se dítě pouhé protekce, 
udržující se na povrchu toliko důvěrnými styky svých 
protektorů s rozhodujícími faktory. „Budou míti moji pro- 
tektoři rozhodného slova i nyní, nebo budu musit „karieru 
uměleckou“ vyměniti za živoření soukromého zátiší?“ 

„„Vstoupí nový ředitel prostě v šlépěje staré správy 
nebo zahájí nový směr — stanou se změny v personalu, 
v režii, a všech podřízených úřadech a funkcích, nevyjí- 
maje ovšem ani funkce rekvisitáře a billetářů?“ táží se 
všickni, nebo. skoro všickni, kdož jsou podřízeni vrchní 
správě, od kteréž mnohý závisí, jako z milosti trpěný 


„ubožák. 


Y2y? 


„A bude nyní divadlo vedeno směrem umělečtějším, 
či pikantnějším nebo jarmarečtějším nežli posud?“ táže se 
konečně obecenstvo. „Budu moci psát ostřeji, bezohledněji 
nebo budu nucen bezohledné své péro krotiti?“ ptá se 
zvyklý namáčeti své péro do inkoustu pravdy, 
objektivnosti a nepředpojatosti. 

Tak a podobně tážou se na všech stranách — slovem 
kolik osob v divadle zaměstnaných neb o divadlo jen se 
zajímajících, tolikero stanovisk, s kterýchž kladou se ne- 
sčetné otázky, na které pro okamžik nikdo nemůže od- 
pověděti. : 


Konečně — buď brzo nebo po trapném delším na- 
pnutí — nový ředitel zvolen... 

A opět totéž nebo podobné, co bylo předcházelo. 
Pouhé otázky a domněnky postupují místa — kritice a 


zaujímáním stanovisk. 
„Znám jej, znám,“ praví jeden, „toť sice muž takový 
a takový; ale pochybuju, že podaří se mu“ atd, 
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„Lepšího, vzornějšího muže nebylo vůbec ani možno 
najíti,“ dokládá jiný. „Mně byl a zůstane sympathickým. 
Prorokuju mu úspěch nevídaný . . .“ 

„Ah — úspěch přece nezávisí na pouhém řediteli,“ 
vykládá třetí; „zdeť pracují nesčetné faktory a nebude-li 


mu štěstí přáti“ atd. 

„Není pomoci!“ napomíná ve vší tajnosti lehko- 
myslný herec sama sebe. „Musím nyní napnouti veškeré své 
sílý 1 


„A já se nezměním,“ praví sobě jiný. „Nevím, 
proč? © Už tolik ředitelů se vystřídalo a já obstál; proč 
bych neobstál i nyní? I tento dříve nebo později půjde, 
jako šli ti před ním... .“ 

„Teď je potřebí jednati obezřele, opatrně!“ radí 
sám sobě třetí. „Starý ředitel byl mi sice přízniv; ale 
nový musí býti dříve získán... A proto obezřele a 
opatrně! Přízeň jeho musím získati stůj co stůj — a do- 
kázal-li jsem to u každého, dokážu to i tentokráte... .“ 

„A já jsem hotov!“ mručí beznadějně sám sobě 
své memento člověk, jenž byl až dosud toliko protekcí 
starého ředitele „žil a tyl“. „Zejtra, pozejtří mohu svázati 
svůj uzlíček a jíti... .“ 

Tak a podobně kalkuluje, soudí a přemítá se na všech 
stranách. Kolik hlav, tolik náhledů, tolik úsudků, tolik 
stanovisek; ale nadějí a obav ještě více.. 

Rozechvění, ba mnohdy i zimničné rozčilení jest po 
jmenování nového ředitele všeobecné. Kdo nežil v kruzích 
divadelních, kdo nestýkal se s „divadláři“ v nejširším toho 
slova smyslu častěji, ani by neuvěřil — jen v jediném 
směru doloženo — jak bezpříkladné množství divereujících 
náhledů, úsudků a proroctví pronese se v jediné jen 
hodině, neřku-li v několika dnech, jichž jest vždy nevy- 
hnutelně potřebí, aby se „vlny divadelní“ zase utišily. 

A trváme, že nepřepínáme díce, že by nový ředitel, 
kdyby byl nucen vše to vyslechnouti, (byť i byl muž že- 
lezných nervů), musil by svou trýzeň zaplatiti dosti draze, 
při nejmenším několikatýdenní migrénou ... 

A přece jest — s theoretického stanoviska posu- 
zováno — vše tak prostinké ... 

Co žádá nepředpojatá, nižádným interesem nezkalená 
logika od ředitele vůbec? 

Maličkost! Nic více a nic méně nežli, aby byl muž 
co možná mnohostranně vzdělaný, v theorii a praxi s di- 
vadlem obeznalý, organisační talent, muž klidné rozvahy, 
samostatný a přece odůvodněné radě přístupný, člověk 
nestranný, nad koterie všeho druhu povznešený atd. atd. 

Maličkosť — není-liž pravda ? 

A k tomu ke všemu, aby měl takt — a takt — 
a zase jen takt... 

Co divotvorné toto slůvko znamená, pochopí úplně 
ovšem jen ten, kdo zná divadlo ve všech jeho nejtaj- 
nějších záhybech. 

Bez laktu jest nejvzdělanější, nejroutinovanější, nej- 
vzornější ředitel — na dlouho nemožným. Taktem vykoná- 
vají se v divadle mnohdy věci přímo zázračné. Nejvzdoro- 
vitější renitence sklání se před ním ochotněji, než-li před 
železnou rukou nejosvědčenější autority; nejješitnější roz- 
mařilost a rozmazlenost, nejnadutější a tudíž nejnestoud- 
nější nároky činící netalentovanost © uvádí se jím aspoň 
časem svým na pravou míru — taktem nedokáže se, opa- 
kujeme to ještě jednou, nikde tolik překvapujících věcí, 
mnohdy i zdánlivých nemožností jako v divadle. 

Seznati divadlo v nejširším slova smyslu t. j. obe- 
známiti se důkladně se vším, co tu veřejně a tajně pra- 
cuje — v jakém směru, k jakým cílům .. . Poznati všechny 
povahy a jejich tajná přání, všechny ty nesčetné, každým 
dnem, ba každou hodinou se měnící snahy, choutky atd. 
— jest naprosto nemožno. Nechť „řediteluješ“ půl věku, 
nechť domníváš se svědomitým pozorováním 'a zkoumáním 


znáti už skoro všechno a všechny, vždy zase tě překvapí 
v osudné nějaké chvíli cosi, o čemž jsi neměl posud ani 
zdání. i 

Divadlo jest a zůstane den co den se měnícím kalolié: 
skopem. Závisíť jako celek na přízni a nepřízni okamžiku 
právě tak jako na nich závisí každý jednotlivý herec, kte- 
rému jest a musí zůstati okamžik vším... 

Umění mimův -mizí týmž okamžikem, v kterémž 
herec odstupuje s jeviště — ono se mění s hercem a 
herec s ním již pouhou změnou obecenstva, neřkuli změ- 
nami jinými. 

Povšechně platných zákonů, jak jednati a jak se 
chovati, není — zde jest takt suverenním pánem. 

České divadlo zemské bylo před nedávnem zase jednou 
právě označeným spůsobem rozechvěno. Od několika týdnů 
má nového ředitele a „divadelní vlny“, jež byla 
událost ta, která mívá začasté význam epochální, rozčeřila, 
již se zase aspoň tak dalece utišily, že možno o změně 


té souditi chladně a střízlivě. 


Nový ředitel nastoupil obtížný a nikoli právě závi- 
dění hodný úřad svůj v době nad míru důležité, ba kri- 
tické. Očekává se od něho mnoho, aspoň nepoměrně více 
nežli očekáváno od každéhokoli z jeho předchůdců. Oče- 
kávají se radikální a zásadní změny ve všech možných 
směrech — očekává se, abychom to jedním slovem řekli 
— reforma vůbec. 

Ve čtyřech, pěti měsících mají se provésti, nebo 
správněji řečeno, doplniti veškeré přípravy k důstojnému 
zahájení her ve velkém národním divadle. 

Prostá to sice věta; ale kdo divadelní naše poměry 
zná, kdo ví, co již bylo, vlastně co posud ještě vykonáno 
nebylo a provedeno býti musí, přizná nám,. že provedení 
všech nutných nebo jen nejnutnějších příprav vtak krátké 
době přesahuje lidské síly. je ní 

Divadelní správy starší mají na svědomí tolik hříchů, 
poklesků, opomenutí atd., že by k pouhému jich registro- 
vání nestačil objemný spis. V nesčetných kritikách právě 
minulých dvaceti roků — od zahájení her v divadle pro- 
zatimném — roztroušeny jsou nesčetné oprávněné i ne- 
oprávněné výtky ve všech možných odstínech — zároveň S po- 
ctivě i nehrubě kale míněnými návrhy a radami k jich odči- 
nění. Již pouhé shledání, neřkuli studium těchto výtek vyžado- 
valo by více času nežli má nový ředitel k disposici k pro- 
vedení všech příprav a reform vůbec. 

Postavení nového ředitele jest tudíž nad míru ne- 
snadné, ba i choulostivé. Budeť od něho, jak už připo- 
menuto, žádáno, co nebylo až dosud žádáno od žádného 
jeho předchůdce, Jest tedy nevyhnutelně třeba, by se přede 
vším zajistil všemi oněmi faktory, na kterýchž provedení 
nezbytných oprav závisí, a sice v první řadě herectvo a 


- Spisovatelstvo vůbec, pak družstvo — a zde i tam konati 


mu bude aspoň pro první dobu platné služby zase jen 
takt. Přízeň obecenstva a nestranné, byť sebe přísnější 
kritiky resultuje z výsledků činnosti všech faktorů při 
divadle působících a nedá se ani vynutiti, když faktorové 
ti povinnost svou nekonají, ani nadlouho utlumiti, když 
faktorové ti povinnost svou konají. 

Hádati, má-li nový ředitel všechny neb aspoň větší 
čásť vlastností k úřadu svému nevyhnutelných, pokládáme 
aspoň pro okamžik za nemístné; byloť by to při vší svě- 
domitosti zkoumání přece jen pouhé hádání a bezúčelné 
předvídání. Divadelní ředitel musí se osvědčiti. Musí mu 
býti poskytnuta možnost a dostatek času k rozvinutí svého 
programu a provedení svých plánů; on nesmí býti nikdy 
posuzován pouze podle oka a theoretických snad jen vědo- 
mostí, nýbrž vždy jen podle výsledků své činnosti, bo jeví 
se v zrcadle umělecké součinnosti celku. 

Avšak tolik snad přece možno již nyní konstatovati, 
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že vane divadlem od několika týdnů zvláštní, skoro bychom 
-řekli svěží vzduch — dle všeho neklamný důkaz, že nový 
ředitel zahájil činnost svou s taktem. V mnohých věcech 
jeví se očividně svědomitost všech faktorů, jichž se týče; — 
jiného úsudku prozatím nepronášíme. 

Nesmíme ostatně také zapomenouti, že nový ředitel 
nalezl k mnohému, po čem druhdy marně touženo, půdu 
zkypřenější, nežli jeho předchůdci; že nastoupil úřad svůj 
v době, kdy byly již po delší čas konány v různých smě- 
rech přípravy k zahájení her ve volkém divadle, slovem že 
nalezl již ledaco připraveno, kdežto k jinému byl již aspoň 
první náběh učiněn, 

Přes to očekává ho práce svízelná, úmorná, ba vy- 
silující. Přesvědčít se o tom zajisté nejlépe sám v době 
co možná nejkratší. A proto nedoporučujeme mu prozatím 
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pranic více a nic méně nežli: klid a chladnou rozvahu — 
jediný kompas ve víru divadelních bouří, které dříve nebo 
později se dostaví. 

„Zelezná ruka“, ale v rukavičce co možná. nejhla- 
zenejší — ruka vedená chladnou rozvahou a taktem může 
jedině s úspěchem a zdarem říditi organismus tak mnoho- 
hlavý, měnivý a vrtkavý, jakým jest divadlo. Bez kařdi- 
nalních těchto vlastností jest vedení divadla illusorní a 
nemůže míti úspěchu, ni dlouhého trvání. -— 

Rozumí se, že v pouhém tomto úvodním článečku 
nebylo naprosto možno vyčerpati všech věcí, vížících se 
k řediteli vůbec a k novému řediteli zvlášť. Přestáváme 
prozatím na těchto několika črtech. Neníť pochybnosti, že 
vrátíme se k věcem těm častěji a pojednáme o nich pří- 
ležitě podrobněji. 


o- 


Spolupracovnictví příhody. 


Všichni spisovatelé mají tajemného spolupracovníka, 
a tím jest.. . . příhoda. 

Velikou úlohu hrá hlavně při tvoření děl dramatických. 
Myšlénky nerodí se sami v mozku ani nadaných autorů, 
jest v něm ale jakási „prakomůrka“, z které myšlénka 
vylítne mžikem, nebo vyklove se pozvolna . . . Onou pra- 
komůrkou dramaturgova mozku jsou rozličné příhody, jichž 
byl náhodou svědkem, slovo kdes zaslechnuté, knížka, jež 
mu přijde do rukou, vzpomínka, která se náhle probudí 
« +. . Příhody ty však, aby ovoce vydaly, musí vpadnout 
do duše člověka talentu, jinak zhynou marně. 

Věru, že zajímavo bylo by zpytovati všechny ony 
šťastné příhody, jimž autorové děkuji za nejkrásnější své 
útvory ! 

Připadá mi na mysl několik příkladů méně známých. 

Komu děkuje Corneille za své první arcidílo? 
Příhodě. Mělť ve svém třicátém roku a spíše více než 
deset divadelních prací za sebou, an tu krásného jitra 
potkal jednoho ze svých krajanů, bývalého sekretáře de 
Chalon, který vzdáliv se dvoru usadil se v rodném městě 
Rouenu. Pan de Chalon povídá mu: „Všechny ty triumfy 
přinášejí ti toliko pomíjející slávu; ty bys měl svůj talent 
osvěžit a nová tnemata hledat.. Divadlo španělské jest 
bohatým a dosud nedotknutym zdrojem takovým. Navštiv 
mne — přečtu ti nějaký výstup z dramatu od Guilhena 
de Castro . . *“ Básník navštivil za nedlouho potom svého 
přítele, a ovocem onoho setkání byl... „Cid“ !“ 

Viktora Huga nadchnula ku sepsání jednoho 
z nejkrásnějších dramat — „Vyznání“ Jana Jakuba Rous- 
seaua. Četl vlastně odstavec, v němž filosof naříká si na 
to, že z usouzení musí býti sluhou. Hugo v mysli rozechvěn 
tímto seřaděním pojmů, zanášel se jím déle a nadhodil 
i jednou kterémus mladému spisovateli cosi o ironii osudu, 
který činí z genia lokaje. Mladý autor nevěděl, co s tím 
začít. Hugo myšlénku onu rozvinul a napsal — „Ruy- 
Blas“ ... 

Casem příhoda přijde na pomoc vyčerpané fantasii, 
jistě neocenitelnou. Tak na př. Augier nalezl situaci 
k pátému aktu své „Gabriely“ .. . na mostě Pont des 
Arts. Potkalť na něm otce líbajícího svou malou dcerušku 


s takou srdečností, s tak viditelným blahem na tváři, že 
vrátiv se domů, napsal onu scénu, jednu z nejznamenitějších 
a nejkrásnějších novověkého divadla, začínající veršem: 

Nous wexistons vraiment gue par ces 
petis étres... 

Ovšem, aby člověk dovedl z tak nepatrné příhody 
tolik načerpat poesie . .. tu třeba být Augierem. Nejeden 
dramaturg byl by nevěnoval žádného pozoru na onoho 
otce i ono děcko. Pro Augiera však byl Pont des Arts 
cestou, která ho zavedla do . . . Akademie. 
Sardouem. V „Bodrých venkovanech“ přiřkl totiž jednu 
úlohu slavnému komikovi Pradeau-ovi. Pradeau měl být 
mezi jinými svědkem nad obyčej vážné scény ve čtvrtém 
jednání. Ale jak jen nepokazit komickostí oné postavy 
celou velmi dramatickou situaci? A tu v chvíli, kdy Sardou 
láme si hlavu, jak by výbředl z té nesnáze — objeví se 
v jeho pracovně Pradeau, přinášeje mu se slzami radosti 
v očích zprávu o přijetí syna do konservatoře. Sardou 
pohlédl na onu tvář, na níž zobrazila se v té chvíli tak 
srdečným a. přece zároveň i komickým spůsobem láska 
otcovská i. . . efekt byl nalezen! Téhož dne večerem 
dokončil čtvrtý akt. Herec nevědomky nadchnul takto 
dramaturga ... 

„Fedra“ Racineova povstala následkem sázky, jako 
rovněž drama Lemercierovo „Pinto“, jež první v literatuře 
francouzské projednává otázku nevěrnosti . manžela. 
Lamercier založil se s přátely, ale jen žertem více, že 
do určité doby najde originalní thema, a . . . jak známo, 
vyhrál sázku. 

Malé arcidílo p. Girardinové „Obava radosti“ jest 
zdramatisovaným snem autorky, kdežto dobře známá veselo- 
hra „Obědvám s matkou“ od Thibousta a Decourcellesa, 
venkoncem vzata jest ze skutečnosti. 

A proslulá scéna z „Proroka“ Secribeova, kdy Jan 
míně se býti synem božím, v božstvo své přestane věřit, 
na podiv vlastní své matky? © Děkuje za své bytí rovněž 
příhodě. Jednou Scribe čta bibli přišel k místu, kde Spa- 
sitel praví k matce: „Ženo, co jest společného mezi mnou 
a tebou ?“ i v mysli jeho zrodilo se setkání Jana s Fides. 


Zvíkovský rarášek. 


Historická veselohra v 1 dějství. Napsal Ladislav Stroupežnický. Ilustrace kreslil Jr. Kolár. 


Od dlouhé doby nedočkala se žádná hra v divadle | Obecenstvo po čas celé hry při každém dosavadním pro- 


našem tak svrchovaně skvělého úspěchu, jako L. Strou- 
pežnického historická veselohra „Zvíkovský rarášek“. 


vozování výtečně se bavilo jak vtipným dialogem a časovou 
mluvou, tak i umělými zápletkami a nad obýčej působi- 
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vými scenami — a veškerá kritika souhlasila v tom, že je 
to dramatická perla, kterouž repertoir náš v pravém slova 
smyslu skvostně obohacen. 

Autor v práci této nepoužil ani hledaných effektů, 
ani nepřirozených nemožností — kreslil věrně dle historie 
rodinné zátiší českého pána a podal nám spanilý obrázek 
české šlechtické domácnosti z konce šestnáctého století. 

Děj rozpřádá se r. 1585 na starožitném hradě Zví- 
kově, kdež toho času vládl český pán Krištof ze Švamberka. 

Autor představuje nám pana Švamberka, jak z rána 
klidně u stolu sedí a dobré vino popíjí, k němuž právě 
vstupuje český veršovec a rozmarným životem svým po- 
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věstný pán, Mikuláš Dačický z Heslova, kterjž je hostem 
pana Svamberka, vesele žije, dobře jí a pije; jezdí, loví 
a střílí s mladým Svamberkem panem Petříkem, časem mu. 
dává lekce i z latiny a při tom strojí osidla věrné man- 
želce páně Krištofově, ladné a rozkošné paní Elišce. Ale 
pan Krištof není krátkozrakým, pozoruje záletuictví pána 
Dačického a přísnou mu dává výstrahu: „Čerta přítel! Jak 
spatříš spůsobně urostlý fraucimor, už ti hlava hoří a je 
po přátelství. (Vážně), Pane Mikuláši, buďme si dobří. Ale 
až se pí. Eliška vrátí z hradu Orlíka, budeš-li zase pitvorně, 
jak krocan, kol ní se otáčet, dám tě v kozelec svázat á 
hodit po hlavě do hladomorny!“ (Pokračování ) 


FPHRUTLIUIHTON 


Náprstek kořalky. 
Ž anglického od H. Irvinga. 


V naší době, kdy postup realismu tak veliké způso- 
buje převraty ve všem, co se divadla týče, nebylo by jistě 
od místa pilnější jednou obrátiti pozor k oněm, řekl bych 
nejlidštějším zkušenostem, jimž ubohý herec nové doby 
děkuje za popud ku naturalistickému znázorňování pravdy. 
Casy lepenkových pastet a dřevěných kuřat v dobrých di- 
vadlech už minuly — bohda navždy. Při představení hry 
„Dot“ ve Folly, kyprá pečeně telecí a svůdná šunka při- 
pravily kolosalní effekt; vábná tato jídla. tak podráždila 


žáludkové nervy všech přítomných, že herci počali hráti 
mnohem naturalističtěji, a obecenstvo vycítilo lépe opravdo- 
vost hry. Rovněž mne kdysi nanejvýše vzrušila dobro- 
srdečná blahosklonnost, jakou projevila jedna velmi milá 
mladá herečka v jisté populární operetce statistům, před- 
stavujícím francouzské vojsko. Umělkyně postarala se totiž, 
aby značné množství opravdového chleba, který s velikým 
krájela vděkem, skutečně také se dostalo oněm žoldnéřům 
v té scéně zaměstnaným, jichž gaže toho času beze vší 
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pochyby velmi skoupé byly. Takový přídavek každého ve- 
čera k žoldu, zajisté nemálo prospěl zdraví oněch lidí. 

Když jsme, je tomu rok, měli při prvém představení 
v Lyceum hráti staré škotské drama „Cramond Brig“, 
zůstaveno členům naší společnosti ve hře té zaměstnaným 
na vůli, jakým nápojem by chtěli zapít „skopovou hlavu 
s fizolemi“. Jídlo to hrá hlavní úlohu při „večeřích mly- 
náře“, jíž se súčastní všecek personál mimo škotskou 
šlechtu a loveckou družinu královu; ti ubožáci tlačí se za 
kulisami polykajíce sliny. Ironie dramatického fatum nedo- 
voluje těm nešťastníkům, aby se dříve na scéně objevili, 
než až po skončené večeři. 


To připomnělo mi jistou příhodu, kterou jsem před 


několika lety zažil. V době prázdnin jednoho z předních 
divadel venkovských, k jehož nejplatnějším členům jsem se 
počítal; přijal jsem engagement v jednom malém škotském 
městečku.. Dostávali jsme skutečně velmi malé gáže, ale 
ohromně dlouhé úlohy, také tam nebylo příležitosti, že by 
si člověk zjednal jméno — každým řádem však to bylo 
lepší, než sedět někde bezčinně. Dluhy, jimiž letní saisona 
herce vždycky hojně naděluje, zůstaly přes to omezeny na 
nejmenší minimum, a pak, ředitel neměl srdce z kamene. 
Zakusilť sám svého času herecké bídy, i měl z toho uznalou 
radosť, že.mu nabízejí své služby dobří herci z té pří- 
činy, poněvadž spanilé léto pro herecký nárůdek jest 
opravdovou zimou, nejhorší dobou roční. Započali jsme 
řadu her představením kusů: „Cramond Brig“, „Lord 
Darnley“, „Wallace“, „The Hero of Scotland“ a „Gilderoy 
the Bonnie Boy“. Vedle toho, že jsem se účastnil přednesu 
národní hymny, kterou každého večera veškera společnost 
se hřmotnou loyalností zpívala — hrál jsem ve všech ře- 
čených kusech, Po zkoušce na „Cramond Brig“ ozval se 
náš ředitel pln radosti: „No děti, dnes budeme mít po- 
řádnou „večeři mlynáře“ ; žádné klamy, žádné lepenky, ale 
„pořádnou hlavu skopovou a jak se patří hlt opravdové 
- „škotské“. 
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Ředitel dostál slovu; večer přinesena na stůl sku- 
tečně pravdivá, pěkně fizolemi ozdobená hlava skopová, 
také nescházel „hlt opravdové škotské“. Ve scéně oné jest 


-„děcko sousedovo“ velmi závažnou osobou. Všedší má po- 


sadit se po straně stolu mlynářova. Ulohu tu hrálo hezké 
děvčátko smutných oček, mohoucí míti tak devět let. Za 
večeře, kdy Jock Howison pobádá ku svědomitému pití 
„samožitné“, nachýlilo se děvčátko ke mně a zaštěbetalo: 
„Prosím vás, pane, nedal byste mi krapečku ?“ © Byl jsem 
nadobro udiven — ale děvče prosilo tak vroucně, že jsem 
odpověděl: „Jestli již mermomocí chceš, tedy dobře, dnes 
toho však již nech, zítra večer dostaneš náprstek „samo- 
žitné“. 

Druhého večera, na největší moje podivení, vytáhla 
z kapsičky své kostkované sukénky jakousi lesklou hračku, 
a ukazujíc mi ji řekla: „Zde je náprstek — milý pane!“ 

„Což z toho?“ 

„Slíbil jste mi přece náprstek kořalky, poprosím-li 
vás, — já vás tedy srdečně žádám.“ Vypověděla to s tak 
nelíčenou lehkostí, jakoby nebyla na jevišti. Diváci use- 
dali smíchem a tleskali „výborně“ ! do nekonečna. Herec 
představující mlynáře nemohl se rovněž zpamatovati z po- 
divu, a přece jsme oba byli tou měrou rutinovaní, abychom 
nevypadli z úlohy .. . Naplnil jsem tedy podaný mi ná- 
prstek, načež se děvčátko odvrátilo od obecenstva a uscho- 
valo náprstek do malé cínové tabatěrky, ovinuvši jej na- 
před hojně papírem, aby tekutina se nevylila ..... 

Opona spadla. Ředitel všecek blahem změněný hladil 
děvčátko. „Ty jsi pravým geniem,“ pravil, „tvůj nápad byl 
skvostný, nejlepší z celé hry. Tuhle historii musíš nyní 
opakovati každý večer. Ale, jak se mi zdá, ty přece nechceš 
pít kořalku? — To ... . se nesluší, ne, ne, to nedělej.“ 

„O ne! pane řediteli, ubezpečuji vás — to já ne- 
ndělám,“  ujišťovalo ©děcko s nejvážnější tváří, jakou 
jsem kdy viděl, a odběhlo do garderoby. (Dokončení.) 


Z DIVADEL. 


Nové české divadlo. Repertoir od 5. do 15. června. 5. června: 
„Podskalák“, Šamberk. — 6. Troubadour (I. p. hra sl. Turolly). — 
7. „Vlasť,“ Sardou (III. p. hra sl. Zásmucké). — 8. „Cesta do 

„Afriky“. — 9. „Lucrezia Borgia“ (II. p. hra sl. Turolly). — 10. odp. 
„Vlast“; večer „Lucrezia Borgia“ (III. p. hra sl. Turolly). — 
11. „Cesta do Afriky“. — 11. „Afričanka“. (sl. Turolla po IV.) — 

18. „Richard III“ (I. vystoupení p. Šmahy a III. sl. Rottovy). — 
„ 14. „Zvíkovský rarašek“, Stroupežnický. 

„ , „ Letní doba, která sama sebou je povahy veselé, vyžaduje 

„ i v divadle repertoiru lehčího, zábavného, proto také velké tragedie 
nenalézají v letní saisoně tak vnímavého a vděčného obecenstva, 
jako v zimě. Pozorovali jsme to v tomto deceniu, kdy provozo- 
vány byly Sardouova „Vlast“ a Shakespearův „Richard III“ Obě 
hry uvedeny byly na jeviště za příčinou pohostinských her, směřu- 
jících k trvalému engažma pro Národní divadlo. Ve „Vlasti“ vy- 
stoupila sl. Zásmucká, jíž chorobná dcera Albova poněkud lépe 
se dařila, než dřívější pokusy, avšak z celé její hry znovu 
zřejmo, že sl. Zásmucká je pouhá začátečnice, o jejíž domně- 
lém talentu nechceme pochybovati, která však pro velké jeviště 
nepřináší ničeho. Slečně bude zapotřebí ještě mnoho stadií, než 
dovede učiniti svůj hlas sympathickým. Ostatní hlavní role 
byly dobře provedeny, vždyť byly v osvědčených rukou pí, Skle- 
nářové, pp. Šimanovského, Kolára a Frankovského — novým byl 

« Slukov, jenž převzal roli „Carlose“ po p. Seifertovi a i tento- 
áte znamenitě hrál, zač se mu dostalo častého a hojného po- 

„tlesku. I menší role byly dobře provedeny, takže celé představení, 
zejmena v neděli odp. tvořilo dobrý celek. Bohužel, že nemůžeme 
totéž říci o představení „Richarda III.“, kteréž dle zdání našeho 
vypraveno bylo trochu na kvap. 

Pan Šmaha co representant veliké titulní role měl mnohé 
obtíže, které však šťastně překonal; bylo zřejmo, že roli svou znal 
úplně z paměti a počínal si na jevišti, jemuž ovšem odvykl, velmi 
samostatně a jistě, což svědčí o velké routině herecké. Jeho 
„Richard“ byl v pravdě umělecký výkon samostatně a vzorně pro- 
pracovaný. Hlas jeho ovšem není fenomenální, má však tu dobrou 
vlastnost, že vydrží do konce v stejné síle a zvuku, mimika jeho 


je připadná, deklamace pak jasná a přirozená. Jsme přesvědčeni, 
že p. Šmaha výborně bude doplňovati kruh našich prvních umělců. 
SI. Rottova hrála nevděčnou a pro ni nevhodnou roli Markety, 
překonala nás však znovu, že žádnou roli nezkazí — taková síla 
je každému divadlu jen na prospěch. 

Zvíkovský rarášek při reprisi dne 14. t. m. doznal skvělého 
úspěchu a opět znaménitě pobavil, sluší však přiznati též velkou 
zásluhu nádherné výpravě, o niž se přičinil režisér p. Kolár, a 
především pak účinkujícím silám. Jeť obsazení až na jedinou roli 
výtečné, p. Kolár stvořil opětně o jednu typickou postavu více, a 
paní Sklenářová-Malá byla nejkrásnější představitelkou švarné paní 
1 rozumné matky. Slč. de Pauli byla rozkošnou veskou dívčinou; 
výkonem tímto dokázala, jak nevyhnutelně potřebnou silou je pro 
náš repertoir. Slč. Pospíšilova hrála dovádivého raráška s živostí 
— avšak v některých místech neměla by přeháněti. Paní Seifer- 
tová opětně se osvědčila co znamenitá representantka komických 
stařen. Pan Bittner deklamoval opět tak nepřirozeně, že mnohdy 
až strach ho poslouchat, kroutí slová a trhá věty tak, že posluchač 
mnohdy neví, zda se to mluví čeština neb nějaká jiná řeč neznámá. 
My Češi, trvám, neříkáme na místě vina — fina... —a. 

Opera česká. Na dlouho nepamatuji se na tak četnou, 
téměř k umačkání schopnou návštěvu opery české se strany obe- 
censtva bez rozdílu stavu, vyznání a národnosti. Nový důkaz, jak 
při systematický obezřelém, dobrém spravování opery české může 
se tato státi mocným interlocutorem ve věci, jež zajímá pražské 
přátele hudby vůbec — a jak by opětně mohla opera česká ne- 
bezpečnou býti sokyní divadlu na ovocném trhu, kdyby při rostou- 
cím nedostatku postačitelných sil na dějišti poslednějším doplniti 
pospíšila si ensemble činiteli, kteří vábí, unáší a mile zajímají. 

Takovou Sirenu v krásném smyslu slova — ovšem jen co 
hosta sledovalo jako zmámeno naše obecenstvo — myslím světo- 
vou (a na tom trvám) veličinu, mladistvou pěvkyni sgr. Em. Tu- 
rollu, jejíž curriculum vitae tyto listy některými nutnějšími daty 
laskavému čtenáři byly sdělily. 

Tentokráte nelze říci: kolik všedních dnů pro obyčejné 
posluchačstvo, tolik triumfalních svátků pro genialni umělkyni. 
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Kolik slavnostních večerů měla sl. Tarolla — a bylo jich tolik, 
kolikrát dosud vystoupila —- toliktéž nezapomenutelných, ušlechti- 
lému požitku svěcených večerů měli obyčejní posluchači, jež z0- 
veme přátely opravdivého krásna v umění pěveckém.. Turolla se 
objevila a zvítězivši dala důkaz, že nekaždá reklama je přepínavě 
mnohoslibnou tiradou, nýbrž že i někdy nedovede ani ponětí své 
o vzácném předmětu vpraviti do výdechu své tromby papírové. 
Turolla osvědčila víc, než se očekávalo. 

Dím-li, že v mnohém předčí ještě Patti i Luccovou, a že 
při svém mládí zajisté dostihne, co ji nad zářivé toto souhvězdí 
světelně povznese, pověděl jsem co „bohem nadané pěvkyni“ této 
doznati dlužno. Census půvabů jejího zpěvu dá se označiti krátce. 
Hlas krásně temného timbru, zvučitosti nad míru přítažlivé, violo- 
vité, v síle skvělé jarosti a výrazné mohutnosti; objem organu toho 
zaujímá celou výši velepůsobivého sopranu, jenž trůní na pevné 
podstatě zvonitého organu contraaltového. Objem to zřídký a feno- 
menální, jemuž na celé řadě oktav nevadí ani jeden tón, jenž by 
k dost malému protestu příčinu -zavdati mohl. Škola vlašská — 
bezůhonná, ve všem a všady svůj umělecký účel s úžasnou jistotou 
a bravurosní hbitostí dosahující; hra a představa, kterou umělkyni 
té mnohá korifejka právem záviděti může; zjev svěží, imponující, 
oko výrazné a hlava, jak závidné sídlo vzletu a poesie klassicky 
pěkně rejsovaná, tournura jak jen stepilým tvarům slušeti může. 
Z každé (— mluvím zde sumárně o veškerých, dosud provedených 
hostových hrách pohostinských) i z jednotlivé role této pějící 
myslitelky poznáš, že myšlení a promyšlení úlohy, jakkoli vele- 
důležito, je u ní vlastně jenom snem pocitu a bledě zešedlý, 
slabý život; pěvkyně dává veskrze na jevo, že zpěv její bohatne 
výhradně cítěním a že jen překypující srdce je ranní zoří pra- 
vého života. 

S takým zanícením zpívala „Leonoru“ v opeře „Trovatore“, 
s takým zápalem náruživé bouře „Lucrezii“ a s takým vniterním 
vzplápoláním a rázem rudého plemene „Selicu“ v Meyerbeerově 
„Afričance“, Každá sebe menší fráse hudební je dirigována srdcem, 
jež překypuje citem; inu — skvostná réva se daří jenom na vul- 
kánech. Není tedy divu, že zpěv signory okamžikem zaujme pro 
sebe každého: citné srdce visí jako měkké, šťávné ovoce tak pří- 
stupně nízko, že je každý kolemjdoucí snadno dosíci, ale také 
zraniti může ; tyrdé, nezáživné ovoce visívá 0 něco výš. 

Tož i vděčnost veškerých davů s vřelostí a napnutostí po- 
slouchajícího obecenstva nemá nasytného výrazu. Kolikrát asi po 
hlavních momentech vyvolána byla sama či se spoluúčinkujícími 
za bouřlivé pochvaly, která se spíše rozpoutané vichřici všeobec- 
ného jásotu podobává, nedá se hrubě spočítati. Ani na něžných 
důkazech ve spůsobě skvělých, na pravou adresu zasýlaných va- 
vřínův a vonných kytic nescházelo, 

Jeť to postupem logickým, že hostova skvělá relace i role 
domácích našich sil k výkonům živě dramatickým a hudebně kor- 
rektním do proudu strhávala. V „Trovatore“ znovu osvědčil svůj 
mistrovský diplom naš nejlepší „Luna“ p. Lev a vedle něho ihned 
i p. Vávra co výtečně disponovaný „Manrico“, kterému obecenstvo 


vzdor celé hlavní a hostu věnované pozornosti ani „da capo“ stretty 


neprominulo. CČitem hluboký a hlasem tklivě jímající výkon „Azu- 
ceny“ podala pí. Fibichová, k níž se důstojně řadily výkony ostat- 
ních. Ve všech, tak zdálo se, kolotala jaksi krev jižní a agiotage 
hlasů jejich stoupala přes normal o padesát percent. 

V „Lucrezii“ pak snažili se a měli příležitosť, vyznamenati 
se p. Soukup co „Genaro“, jenž pro velmi zdařilou relaci v každém 
ohledu úcty, ale také pobídky zasluhuje, by tímtéž vynakládáním 
pěkných svých rekvisic hudebních dodělal se pevné půdy i v úlo- 
hách jiných. Rozhodně proniknul p. Stropnický svým imposantním 
„Vévodou z Ferrary“. Méně šťastný večer měla tentokráte nadaná 
debutantka sl. Burianova („Orsini“), která tutéž partii před rokem 
s více slibujícím výsledkem přednesla a k- podstatným nadějím 
opravňovala. Myslím, že tento výstup její nebude známkou nepo- 
kroku a lhostejnosti k umění, jemuž přináší v ústret mnohé vzácné 
uspůsobilosti, nýbrž že spíše hledati příčinu slabší relacé buď ve 
stísněnosti náhlé aneb chorobě mimochodné. 

„Afričanka“ zajímala velice po dlouhém svém odpočinku 
v operním archivu. Scény „Seliky“ v II. jedn. s „Neluscem“, 
„Vascou“ a j. přímo elektrisovaly. Ba až na nepatrné nedopatření 
ve shodě mezi orkestrem a opomenutým slova nahozením na jevišti 
šlo představení brillantně a zasluhují tentokráte orkestr, zvláště 

ak jednotliví solisté a pak precisní sbory nejvřelejší dík, tož 
i p. kapelník Čech za osvědčenou „taktiku“ všeobecné uznání. 
P. Lev „Nelusco“ byl opět nedostižitelný a za úchvatné bouře 
mezi scénou vedle hosta vyznamenán. K partiím libůstky pěvecké 
zajisté čítá „Vasca di Gama“ p. Vávra, jenž výborně jsa při hlase 
až do poslední chvíle reussoval. Naši bassisté pp. Čech, Hynek, 
Stropnický a Heš byli celku mohutně připůsobeným pidestalem. 

Zbývá uznati ještě prvý, rychle jako ochotně k vůli věci 
sl. Bílou nastudovaný výstup vnové úloze „Inezy“, ve které dáma 
tato uspůsobilost pro svůj obor již tím dokázala, že v nesnadném 
velkém septuoru s pevností pravého hudebníka dominovati uměla. 
Sl. Rufferova nemá hrubě pro úlohy tyto ještě na spěch. Jedno 
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domácně poskytnuté představení rozkošné opery „V studni“ vyho- — 
vělo zůplna. : B. 

Aréna na Smichově. Repertoire od 9. do 15. června. „V so- 
botu: „Šantalova poslední cesta“, v neděli odpoledne: „Šantalová 
poslední cesta“, večer „Sto panen“, v pondělí „Princ Methusalem“, „ 
v úterý zapršelo, ve středu ve prospěch pana Pštrosa „Statek 
Záhvozd“, ve čtvrtek „Zvony Cornevillské“, v pátek „Se stupně © 
k stupni“. = : če, PP 

Při velmi četné návštěvě odbývají se hry v přívětivém © 
tomto divadle se vší svěžestí a péčí, jak již při osvědčeném tomto 
podniku uvykli jsme. © Bujná Lecocg-ova opereta „Sto panén“ do- - 
šla velmi čestného úspěchu co do zpěvní i co do herecké části. © 
Slečna Štětkova co beneficiantka byla přívětivě přijata a velmi 
chvalně si co Kadet počínala. Dámy Hajslerova a Chlostíkova jšou ; 
dávno již osvědčené síly Švandovy operety. Pánové Vilhelm, Vaicr, - 
Melichárek a Kysela podali velmi zdařilé genrové obrázky., En- 
sembly šly dosti korektně a též orchestr počínal si zdatně. — 
Příjem prvního milovníka a hrdiny Švandova divadla, pána Pštrosa, © 
byl velmi četně navštiven. Obecenstvo velmi okázale uvítalo svého + 
miláčka a poctilo jej i krásným věncem. Souhra byla dobrá, trias - 
Smíchovských komiků Vilhelm, Vaicr a Šípek při výtečném hu- 
moru — co divu tedy, že vděčné obecenstvo stálým potleskem ne- 
skrblilo. Fraška „Statek Záhvozd“ je sice již trochu zastaralá, má 
ale potrefné situace, kterých bychom leckteré moderní frašce přáli. 
— V neděli, 17. t. m. uvede činné ředitelství opět operetní no- 
vinku pro Smíchovské divadlo, a sice Zajicovu osvědčenou „Há- 
dačku z Boissy.“ Gratulujeme k této dobré volbě. 


Cestující divadelní společnosti. 


Společnost p. Pokorného provedla v Pardubicích operu „Němá 
z Portici , o níž „Pernštýn“ ze dne 2. června píše: „Jestliže „Ve- — 
selá vojna v pondělí sehraná nás uspokojila, opera Auberova 
„Němá z Portici“ učinila tak v tím větší míře. Prvé jednání po- 
někud vázlo; tu a tam jak v solových partiích, zvláště damských, 
takž i ve sborech mnohé jevily se i nesprávnosti; avšak druhé již © 
upravilo si cestu k nejlepšímu posluchačstva uspokojení, a tím 
počínaje plynula opera až ku konci bezvadně. Pokud pak jednotli- 
vých úloh se týče, tu v prvé řadě dlužno zmíniti se o p. Trnkovi. 
Jeho „Masaniello“ jest výkon velmi dobrý. Tenor jeho jest sice 
poněkud slabý, leč velmi lahodný a objemný. Hlavní věcí pak je, 
že zpívá pan Trnka správně. K velkému prospěchu jest též panu 
Trnkovi, že jest i dobrým mimikem, čehož obyčejně u zpěváků 
postrádáme. Zkrátka řekněme, v Masanielln se nám pan Trnka, 
„líbil.“ SL Havlíkova počínala si v Elvíře velmi dobře. . Gestiku- - 
lace její jest zcela správnou, avšak operní solové zpěvy jsou přece 
jen věci, které její síly přesahují, ač všemožným způsobem slečna 
snaží se ve všem uspokojiti. Pan Houdek v Alfonsu byl na svém 
místě. "Titulní úloha „Fenella“, tato obtížná úloha, byla v rukou 
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zcela, přihlížíme-li ke všem obtížím, s nimiž sehrání toho druhu 
kusu jest spojeno. Doufáme, že pan ředitel Pokorný za svého po- 
bytu udělá si ještě výlet k nám, aby nás něčím opětně pobavil; 
žel, že letní doba nedovoluje, aby zde na delší dobu prodlel; 
jedno, dvě představení ještě jakž takž sál Odeon naplní, jako bylo 
právě při obou představeních zmíněných; více představení však 
v letní době by panu řediteli rozhodně jen škodu přineslo“ — 
Košnerova divadelní společnost, která v Kolíně ode dne 26. května 
mešká, těší se dle „K. N.“ neztenčené přízni občanstva a jest 
přáti, aby i na dále blahosklonnost ta snaživým hercům Košnero- 
vým byla zachována. V úterý 29. května hrála společnost „Hloupý 
kousek“ a dlužno zmíniti se tu čestně o vzorných výkonech slč. 
M. Čížkovy a o výborné hře pp. Muška, Zlického a Kodeta. Ná- 
vštěva byla četnější nežli po obě dvě představení před tím a bude, 
zůstane-li repertoir tak vybraným jako až posud, stále četnější. 


Ochotnické spolky. 


v Chotěboři uspořádal dne 10. t. m. výlet s jinými tamějšími 
spolky, o němž provedeny byly velmi zdařile mnohé sólové vý- 
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stupy. Čistý výnos věnován „Ústřední Matici“. Z členů spolku 
„Palacký“ zasluhují uznání pp: Václav Jonáš, Fr. Homolka, Václav 
Ninger a Rob. Martinů. — Sokolské divadlo na Mělníku. V ne- 
děli dne 3. června započali ochotníci naši letošní činnost svou 
v pěkné sokolské, v zahradních místnostech Besedy zdejší vysta- 
věné areně i zahájili „řadu“ letních svých představení „Pod- 
skalákem“, obrazem ze života pražského ve 3 odděleních s přede- 
hrou od Šamberka. Obsazení kusu toho bylo zde zcela správné. 
Jmenovitě úlohy hlavní nalézaly se v rukou velice dovedných a 
z nich na první místo stavíme Saturnina Bramboru, jejž hrál pan 
Tísek. Úloha ta byla podána dovedně. Maska, hlas, deklamace, 
pohyb, vše náleželo správně k sobě. Velice zdařile byla prove- 
dena Aurelie Bramborová pí. Havlíkovou. Její dobrá, nelíčená 
hra zasluhovala řádné pochvaly. Též úloha třetího člena této zna- 
menité rodiny, Boženka, nalézala se v rukou pečlivých. Sehrálať 
ji slč. Šemberova nenuceně, přirozeně a s opravdovostí, jaká vždy 
mile účinkuje. Pan Bečvář podal Václava s vrozenou svou doved- 
ností i dodělal se zasloužené pochvaly. Výtečně provedli úlohy 
své naši dávno osvědčení pp. Dočkal a Šembera. První sehrál 
vážně Sommerfelda, druhý rozmarně Angrešta, hrálť ho s chutí a 
proto byl Angrešt jeho figurou výbornou, jak co do hry, tak také 
co do řeči. Zdařilé byly též výkony pp. Matouška, Zivného ml., 
Šulce a Veselého. Dobrý byl pan Kýbal co vrátný z Podskalí a 
takoví též pp. Jelen, Svoboda a Hanuš co podskaláci a Lír co 
sloužící. Slušně byla podána umírající stařena Dvořáková slečnou 
Šulcovou, ač výstup ten prapodivně působí a zdá se, že tento po- 
slední zapas měl spisovatel nechat odbyti raději za kulisami. Zcela 
správně byla provedena Crescencie pí. Korejsovou a úplně slušně 
Pepička slč. Nebeskou, Lea sl. Valtrovou a Dagmar sl. Kučerovou. 
Návštěva mohla býti četnější. — Pro příští neděli dne 17. června 
t. r. připravuje se k provozování původní tříaktová, oblíbená ve- 
selohra „Pan Měsíček, obchodník“ Ladislava Stroupežnického. — 
Z Chotovin u Tábora. Dne 29. dubna sehráli naši div. ochotníci 
veselohru „Klín klínem“ a frašku „Tatínkovy juchty“ s takovým 
úspěchem a tak zdařile, že cizí pp. hosté, ponejprve k nám za- 
vítavší tvrdili, že by kočující společnost lépe představení tato byla 
nesehrála. Minulou neděli, dne 3. června, sehrán opět „Zaklený 
princ“, fraška pro venek (ale ne pro každý), velmi zábavná. Svě- 
domitě musím říci, že velká většina pp. hostí přičítali večer ten 
k nejzábavnějším v životě svém. Každý účinkující člen, jak slečny 
taktéž i pánové, vpravili se živě do úloh svých, kterou každý 
jednotlivec zdařile, ano vzorně provedl. Odměnou činným pp. 
- členům byl jen neustálý hřímavý potlesk, s kterým, jak se domní- 
vám, snad sborně spokojeni byli. — Divadelní zábavu uspořádal 
bzenecký městský sbor dobrovolných hasičů dne 10. června 1883 
v hostinci „na Novém světě“ ve Bzemci. Program byl tento: „Otec 
Palacký“. Veselohra v jednom jednání od Elišky Peškové. „Můj 
ráj.“ Fraška v jednom jednání od J. Kavky. 


Zprávy. 


Pan Seifert, miláček našeho obecenstva se již valně po- 
zdravil; zprávu tuto přijme zajisté každý se srdečnou radostí. 

Třeštidlo, nová francouzská fraška provedena bude poprvé 
příští neděli. 

Výroční den úmrtí J. K. Tyla připadá na 11. července. Upo- 
zorňujeme všecky ctitele Tylovy, zejména ochotnické spolky, aby 
nezapomněli důstojně uctiti památku nezapomenutelného herce 
i dramaturga. 

Slečna Turolla, kteráž elektrisovala téměř celou Prahu, získána 
k dalším pohostinským třem hrám. Těšíme se z toho z plna srdce, 

- Pan Sobotka, virtuos na housle, engažován pro orchestr 
národ. divadla. k 
Pěvecký spolek „„Lumir“ a „„Měšť. Beseda““ v Příbrami po- 
řádaly 18. t. m. přátelský dýchánek ku poctě c. k. horn. vrchn. 
rady p. J. Nováka, zasloužilého vlastence českého, jenž opouští 
Příbram ubíraje se za svým povoláním do Idrie. 

Slč. Irma Reichova, kteráž ztrávila poslední tři měsíce v Mi- 
láně, vystoupila v sobotu a v úterý v národní opeře v Pešti po- 
hostinsku; podrobné zprávy uveřejníme- příště. 

Ve Varšavě vyhořelo dne 11. t, m. divadlo Rozmanitosti, 
které tvořilo jednu ohromnou budovu s divadlem Velkým a re- 
dutním sálem; požár však byl tak ohraničen, že ostatní místnosti 
Zůstaly zachovány, což nás naplňuje obdivem. Nalezáť se divadlo 
Rozmanitosti v levém paviloně velkého divadla, má s ním společné 
garderoby a chodby jeviště jsou jen chodbou oddělena, hlediště 
ovšem redutním sálem. Celá budova tato byla ukončena a ote- 
vřena 24. února r. 1833 (roku tohoto slaveno právě padesátileté 
jubileum), divadlo Rozmanitosti v nynější podobě bylo zřízeno a 
otevřeno 13. února r. 1836. V divadle tom hrály se každodenně 
původní veselohry a francouzské komedie, pro opery, tragedie a 
- balet je velké divadlo, pro frašky a operetty divadlo malé při ulici 
Danilevičské. Velice jest děkovati, že požár vznikl v této době, 
kdy představení jsou již přenesena do letních divadel, jinak by 
bylo padlo mnoho životů za oběť — vedouť z tohoto divadla 


jediné, ne právě široké schody, které pak ústí na náměstí a do 
divadelního dvora! Oheň vznikl o 9. hod. večer, příčina není 
dosud známa. rka. 

Pěvecký spolek v Kolíně uspořádá dne 15. července velkou 
slavnost na oslavu 25letého jubilea svého trvání, ku které koná 
rozsáhlé přípravy. š 

eský pěv. spolek ,,„Zerotin““ v Olomouci, který vynikl uspo- 

řádáním velkolepých koncertů v Olomouci, podnikne 24. t. m. 
výlet do Morav. Ostravy, kdež uspořadá koncert. Přejeme nejskvě- 
lejšího zdaru! i: 
; V Besedě ve Žlebech uspořádán byl 3. t. m. k dobročin. 
účelu koncert, při kterém laskavě spoluúčinkovali: sl. Kunětická 
z Pardubic, sl. Wagnerova, virtuos p. Fr. Meissel z Čáslavi, komik 
p. Toužil z Prahy a p. P. Felix Bárta. 

Černé duše L. Stroupežnického provozovati se budou ku 
konci t. m. v divadle Variété ve prospěch jub. fondu Akad. čten, 
spolku. Režii převzal p. J. Šmaha, damské role pí. Šmahová a 
slečny Burianova a Panznerova, ostatní role provedou síly ochot- 
nické.. Humanní účel tohoto představení zasluhuje nejvydatnější 
odpory. 

Pe Divadlo ochotnické na Horách Kutných zanikne. Píše se 
nám, že hrůznou netečností občanstva kutnohorského zanikne i ten 
skrovný útulek divad. ochotníků v Kutné Hoře v areně „Remesl. 
Besedy“. V neděli nemohla se ani hra provésti, an nikdo se na 
divadlo dívat nepřišel; za to plno bylo na kaňkovských kopcích, 
kde věčně mladý Blecha velel ke skokům své mládeži. [ jiné 
hospody, kde se hrají kuželky a karty, měly hosti dosti; ale tam 
kde divadlo, bylo pusto a prázdno. Byl by to smutný zjev, aby 
město tak lidnaté a jinak čilé nedovedlo si udržeti ani jedinou 
ochotnickou zábavu, proto chceme věřiti, že zpráva tato nepotvrdí 
se pravdivou a že ochotníci kutnohorští nedají se odstrašiti 
prvním nezdarem, anobrž budou se snažiti, by vzornou pílí a do- 
brými kusy vždy více obecenstva si zjednávali, které pak zajisté 
odmění hojnou návštěvou šlechetnou snahu jejich. 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na ", roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
na 1, roku 4 zl., poštou 4 zl. 30 kr. — na celý rok 8 zl., poštou 
8 zl. 60 kr. — splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46, n. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 

Všem pp. odběratelům „Divadelních Listů“, kteří se před- 
platili přímo v administraci (v Žitné ulici č. 46.), přidává se 
zdarma Šamberkova ilustrovaná národní hra „Josef Kajetán 
Tyl“, jejíž krámská cena je 1 zl. — (Venkovští pp. odběratelé, 
kteří si přejí, aby jim byla zvlášté zaslána, nechť laskavě přiloží 
5 kr. poštovní známku). 

Dluhující p. odběratele žádáme za brzké vyrovnání předplatného. 


Obsah. Dramaturgické listy. Píše J. Arbes. — Spolupracovnictví příhody. — Zví- 
kovský rarášek. Historická voselohra v 1 dějství, Napsal Ladislav Stroupežnický. 
Tllustrace kreslil Fr. Kolár. — Fenilleton. — Stálá divadla. — Cestující diva- 
delní společnosti, — Ochotnické spolky. — Zprávy. — Inseráty. 
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hledá vzdělaný, mladý herec. Nastoupiti může 
hned. Laskavé nabídky s udáním všech podmínek 4 
přijímá ochotně pod šif. JH. R. administrace ží 
těchto listů. r 
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bee rony beds .—— 
| Divadelní hru tištěnou 


Záhuba rodu Přemyslovců 


od B. Mikovce 
koupí administrace „Divadelních Listů“ v Praze. 
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152. DIVADELNÍ 


Nákladem redakce „Divad. Listů“ 


vydána bude: 
(„Divadelní Svět“. Č. 7.) 
T-.adisl. Stroupežnicikého 


historická veselohra V 1 jednání 


„avihovský rarášeš“ 


S původními ilustracemi 


vrchního režiséra kr. z. českého divadla a illustratora 
p. Fr. Kolára. 


Úspěch veselohry této byl neobyčejný; veškeré 


časopisy pronesly o ní nejchvalnější úsudky. 


Objednávky přijímají veškerá čelnější česká knihkupectví, 
zejmena pak 


Administrace „Divadelních Listů“ 
v Praze, v Žitné ul. č. 46 m. 


LISTY. 


PRIMÁTOR. © 


Historické drama ve 4 jednáních. 


Číslo 17. 1888. 


Napsal 
Josef Jiří Kolár. 
Ilustroval 
František Kolár. 


Veškerá práva vyhrazena. 


Poprvé. provozováno na král. zemském českém divadle 
dne 6. ledna 1883, 


„DIVADELNÍ Svěr“, FísLo 6. 


Vydán právě 


nákladem redakce „Divadelních| Listů“ 
BEE“ Cena 60 kr. "3 


K výročnímu dni úmrtí nezapomenutelného 


JOSEFA KAJETÁNA TYLA 


(zemřel dne. 11. července r. 1856 v Plzni) 
doporučujeme 


vem ČesEBEý ra divadlů ro o gebo ccitc = 
F. F. Samberkovu národní hru ve třech odděleních 


w 


Šamberkův „J. K. Tyl“ vydán 
byl nákladem naším ve dvojím vy- 
-dání. Illustrované vydání se 
sedmi původními illustracemi (dřevo- 
ryty) na papíře velínovém ve skvostné 
úpravě tiskárny J. Otty prodává se 
ve všech knihkupectvích, zvláště 
však v administraci „Diva- 
delních Listů“ v Praze, v pro- 
dloužené ulici Žitné č. 46. nové. — 
"Cena výtisku 1 zl. Při odebrání 
více výtisků pro 10 osob účtujeme 
za 10 exempl. 7 zl. 50 kr. — Pro 
pp. ochotníky, kteří by za příčinou 
studování koupiti si chtěli více vý- 
tisků, uspořádali jsme vydání ne- 
ilustrované, cena výtisku 50 kr. 
Za deset výtisků pro deset osob 
účtujeme 3 zl. 75 kr. Zakázky 


Umírající J. K. Tyl. , 


Kajetán '"Iyl“. 


z venkova vyřizujeme ihned za ho- — 
tové aneb na dobírku. Pp. knih- 
kupcům proti hotovému poskytu- 
jeme 25“/,. Poprvé provozována 

v z. divadle 3. února 1882 s úspě- 
chem neobyčejným, od té doby pro- 
vozována devatenáctkráte; 
na všech ochotnických divadlech 
byla skvěle přijata a způsobila hlu- 
boký dojem. 


Páni odběratelé „Divadelních 
Listů“, kteří zašlou přímo admini- 
straci naší předplatné na půl léta 
(pro Prahu 4 zl., poštou 4 zl. 
930 kr.) obdrží na požádání hru 
tuto zdarma.. ! | 


Administrace „Divadelních Listů“ v Praze, 
v Žitné ul. č. 46 nové. | 


Majitel a vydavatel: FR L. HOVORKA. — Knihtiskárna: ALOIS R. LAUERMANN v Praze, 
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Číslem, témto končí se TI. čtvrtletí letošního vočňíku, i šádáme snažně p. t. pp. 
- odběratele, aby laskavě předplatné v čas obnovili, ony pak, kteří nám dosud za některé 
čtvrtletí dluhují, aby účet svůj co nejdříve vyrovnati neopomenuli. 


Administrace „„DIVAD. LISTŮ“ 


O právu provozovacím. 


Divadelním jednotám ochotnickým a cestujícím společnostem na uváženou. 


Spisovatel, umělec-herec žili u nás do nedávna v trud- 
ných poměrech. Nešťasten onen, jenž se v otčině cele vě- 
noval národní práci! — dočkalli se po Strastiplném ži- 
votě pozdního stáří, neumřel-li totiž v mužném věku ná- 
sledkem vysílení a bídy, tu v době, kdy již nemohl -praco- 
vati, nezbývalo mu namnoze — než chopiti se řekněme 
— poutnické — hole a hledati u přátel dobrodiní. 

Bohudíky poměry ty se již valně zlepšily: mladý 
národ náš literárně i umělecky rychle se rozvíjí. Českým 
© knihám a kresbám otvírají se již domy zámožného mě- 
šťanstva i zbohatlého obchodnictva, z části i paláce vysoké 
šlechty — a český venek ten byl vždy náš. : 

-Český spisovatel — novellista, romanopisec — který 
má opravdové nadání a přiměřeně pracuje, může dnes již 
slušně žíti z péra svého, a český žurnalista nemusí se již 
lekati blížícího se stáří, spolek českých žurnalistů zaručuje 
mu v nemoci i pozdním věku nejnutnější výpomoc. A po- 
dobné úspěchy snad brzy budeme moci zaznamenati i v oboru 
divadelním. Dramatickým autorům se dosud valně nedařilo. 
Dosavadní ředitelstva z. divadla nepodporovala dle zásluhy 
původní produkci; teprve nyní přičiněním dramatické jed- 
noty a vzornou ochotou nového ředitele p. Fr. A. Šuberta 
zabezpečen domácím spisovatelům slušný honorár i výhod- 
nější podmínky, jež zajisté povzbudí mnohého ku zdárné 
činnosti. 

Taktéž i herecký stav z trudných a obětí plných 
zárodků spěje utěšenější budoucnosti vstříc. Členové zemsk. 
divadla jsou již namnoze velmi slušně honorováni a pomoc 
v chorobě a stáří zajišťuje jim pensijní fond; členové 
prvních div. společností (míníme: Svandovu, 
Pokorného) mají zaručenu aspoň slušnou přítomnost; 0 za- 


Píštěkovu a | 


jištěné budoucnosti nemůže býti ovšem dosud řeči; cestu- 
jícího herce; který za dobrých časů nespořil aneb v mládí 
u některého ústavu se nepojistil — očekává v času cho- 
roby a stáří takřka — žebrácká hůl. Avšak směle tvrdíme, 
podle zkušeností z dosavadních styků s cestujícími herci, 
že v příčině této nesou oni sami hlavní vinu. 

Na prospěch cestujících herců založena přičiněním 
naším „Matice divadelní“, zřízen v ní odbor pro výpo- 
mocný a pensijní fond herecký, avšak obé nenalezlo mezi 
herectvem žádoucího účinku. Možno snad příčinu hledati 
i v tom, že aranžma nebylo v pravých rukou, ale pak 
měli zástupci herců, kteří již jednou myšlenky té se cho- 
pili, pokračovati a samostatně jednati. 

My však myšlenku tu nepovažujeme již za mrtvou: 
„Pro cestující herce musí býti zřízen výpo- 
mocný a pensijní fond“. K věci této se ještě vrá- 
tíme a neustaneme horliti, pokud myšlenka nestane se 
skutkem. 

„ Dnes chceme v úvaze této promluviti na prospěch 
našich dramatických spisovatelů. 

Každému dramatickému spisovateli a oper. skladateli 
musí záležeti hlavně na tom: aby práce jeho nebyla 
veřejně bez svolení jeho provozována. O zacho- 
vání zásady této starají se pilně a bezohledně němečtí, fran- 
couzští a jiných národů dram. spisovatelé. Hájí práva svá 
buď sami aneb činí tak jejich zástupci a jednatelé. Gene- 
rálním zástupcem téměř všech dram. spisovatelů francouz- 
ských a německých pro Rakousko je vídeňský advokát, 
dr. Eirich, který také klienty své s veškerou rigorosností 
chrání; provozování práce autorů jím zastupovaných musí 


býti honorováno, ať se provozuje na kterémkoli divadle — 
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Číslo 18. 1888. 


ochotnické ovšem nevyjímaje — a v kterékoli řeči. Uvá- 
díme jen následující příklad k úvaze našim ochotnickým 
spolkům a cestujícím společnostem. 

Veselohra „Hloupý kousek“ vydána byla v če- 
ském překladě nákladem knihtiskárny J. R. Vilímka. Dr. 
Eirich zvěděv o tom podal žalobu na překladatele i vy- 
davatele pro neoprávněné rozšiřování a vyzývá všecka di- 
vadla cestující i ochotnická, by se S ním vyrovnala. Ne- 
víme, jak záležitost ta pokročila, ale tolik je jisto, že vy- 
davatel knihy musil dodatečně na všecky výtisky dotisknouti 
na první stránce tučně výstrahu, že práva provozovacího 
ku hře té nutno nabyti u dra Eiricha ve Vídni, který má 
v Praze svého zpravodaje p. J. B. Kůhnla — takže za- 
jisté má v evidenci všecka divadla, na kterých se hra ta 
u nás provozovala. Jako ku hře této, tak vyhraženo právo 
provozovací ku všem novinkám jiným, jako: Fedora, Tvrdo- 
hlavci, Naše ženy atd. — což znamená, že ochotnické 
spolky naše musí platiti za německé a francouzské hry, 
němec. a franc. spisovatelům honorár — nechtějí-li přijíti 
do sporu s vídeňským advokátem, jemuž bude ovšem málo 
na tom záležeti, dožene-li český spolek zákonitou cestou 
třeba až k likvidaci, neboť rak. zákon hájí dram. spiso- 
vatele a hudeb. skladatele tímto způsobem: 

Již patentem ze dne 19. října 1846 byly poměry spiso- 
vatele, skladatele, vůbec poměry autora díla nějakého, ať 
literarního, ať hudebního, ať uměleckého, k osobám třetím 
uspořádány v ten rozum “), že závisí jediné na vůli spiso- 
vatele, chce-li dáti práci svou komu provozovati. To jest 
jeho výhradním právem, které na libovolné osoby za různých 
podmínek přenášeti může. Jest přirozeno, že právo toto 
musí míti za následek nějaké povinnosti třetích, které se 
také skutečně v tom negativním účinku jeví, že nikdo, 
kdo k tomu autorem nebyl oprávněn, skladbu jeho veřejně 
provozovati nesmí. 

V tomto právu svém jest autor chráněn po celý svůj 
život, ba ještě po smrti jeho po dobu 10 let (rok umrtní 
autora v to nečítaje) přísluší dědicům nebo právním jeho 
nástupcům právo, dávati platné svolení k provozování díla. 

Jestli autor výhradní právo ku provozování díla na 
jinou osobu smlouvou byl přenesl, přísluší této dotyčné 
právo po čas živobytí autora a po uplynutí roku, v kterém 
autor skonal, ještě po deset let. Práce může míti autorů 
též několik a tu se má v pochybnosti (když se totiž auto- 
rové na něčem jiném nebyli usnesli) za to, že každý z nich 
k provozování díla platná svolení dávati může. Výminečná 
jest tato ochranná lhůta kratší. 

Když totiž práce, mající několik spisovatelů za autory, 
byla již veřejně provozována, aneb když práce nějaká byla 
provozována anonýmně neb pseudonymně, tu trvá právo 
toto pouze 10 roků ode dne prvního provozování počítaje 
a to i tehdy, když u děl anonymních neb pseudonymních 
pravé jméno autora třeba hned po prvním veřejném pro- 
vozování známým se stalo. Když posléze jde o dílo po- 
hrobné t. j. takové, které teprve po smrti autora od jeho 
dědicův neb právních nástupcův poprvé k veřejnému pro- 
vozování bylo odevzdáno, běží lhůta l10letá, v které jest 
dílo proti každému neoprávněnému provozování veřejnému 
chráněno, ode dne tohoto prvního provozování. 

To jsou ochranné lhůty, před jichž uplynutím se 
bez svolení autora neb jeho právních nástupců dílo veřejně 
provozovati nesmí. 

Kdo by tak přece učinil, v dvojím směru zákonu 
propadá. Spáše totiž trestní čin a jest vedle toho povinen 
řečeným osobám úplné odškodnění poskytnouti. 


*) Srovnej úvahu dra K. Motejla: „O právech skladatele“, 
v „Daliboru“ č. 31 roku 1879. 


$ 467 zákona trestního prohlašuje každé provozování 
veřejné nějakého díla, ježto se stalo proti výhradnímu právu 
autora neb jeho právních nástupců, ať bylo dílo provozo- 
váno v celosti nebo zkrácené a nepodstatně změněné za 
přečin, který se tresce peněžitou pokutou od 10—200 zl. 
aneb, nemohlo-li by se platiti, vězením tomu přiměřeným. 
Krom toho skonfiskovati se mají rukopisy (knihy textovní,, 
partitury role), jichž se bez práva užilo. 

Podotýkám, že provozování musí býti veřejné a že 
ten, kdo se činu tohoto dopustil, ne z moci úřední nýbrž 
jen tehdy stíhán jest, když o to poškozený žádal. Mimo 
to jest pachatel dále povinen poškozenému úplné odškod- 
nění poskytnouti. 

To se stane tím, že se celý výtěžek, kterého každým 
takovým neoprávněným provozováním bylo docíleno, a to 
celý hrubý výnos, nehledě k útratám a vydajům pří- 
pravami k provozování a provozováním samým vzešlým, - 
nehledě také k tomu, byla-li práce provozována sama aneb 
ještě s kusy jinými, poškozenému vydati musí. 

K tomu konci lze celý hrubý výnos hned u kassy 
zabaviti. Avšak ani požadování odškodného ve vyšší částce, 
než obnáší hrubý výtěžek, není vyloučeno a připouští se. 

Když autor někomu dovolil, že dílo jeho provozovati 
smí, může tento provozování libovolně opakovati, leč by 
bylo něco jiného umluveno. 

Aby však autor při výkladu zákona tohoto při pře- 
líčení byl úplně kryt a sproštěn všech výkladů, doporu- 
čujeme, aby na každou práci svou vydávaje ji tiskem 
přičinil poznámku, a to buď na listě titulním neb onom, 
kde se nalézá seznam osob, že veškerá práva jsou vyhra- 
zena, zejména pak, že hra vzhledem k divadlům 
vůbec tištěna je co rukopis. 

Z výkladu tohoto zajisté dobře poznati lze, že zákon 
náš hájí práva autorů s dostatek, a je tudíž tím smut- 
nější, že divadla naše jak ochotnická, tak cestující, až 
dosud vůči spisovatelům našim nechovala se nejen podle 
nařízení zákona, ale ani podle pravidel slušnosti: pp. 
ochotníci a ředitelé provozovali namnoze práce jejich, 
aniž by jim to vůbec oznámili, tím méně pak, aby byli 
uznalými. Kdyby byli naši dramatičtí spisovatelé nalezli 
jen nepatrné podpory u divadel kočujících a ochotnických, 
bylo by to zajisté valně účinkovalo na prospěch rozvoje 
české dramatické produkce, a přece požadavky se strany 
našich autorů jsou tak nepatrny, ač nanejvýš oprávněny, 
neboť když se slušně platí opisovači díla a silám je pro- 
vádějícím, má se na prvním místě honorovati i tvůrce jeho. 
Uznávají-li zásadu tu ve všech zemích, musí i naše spolky 
a společnosti jí přivykati, avšak nechť bedlivi jsou přede- 
vším toho, co jim káže vlastenecká povinnost: nechť pě- 
stují hlavně český a pak slovanský repertoir, a teprve 
v druhé řadě nechť uvádějí vynikající hry cizojazyčné co 
časové neb vzorové ukázky — my jim budeme ve všem 
radou ochotně nápomocni. 

Ochotnickým a cestujícím divadlům našim stavím 
dnes za vzor repertoir kr. z. českého divadla v Praze: 
od nastoupení nového ředitelstva a vlastně od počátku 
úřadování nynějšího dramaturga, p. L. Stroupežni- 
ckého, nebyla na jeviště naše uvedena ani jediná 
dramatická novinka německá a divadlo naše 
obešlo se bez germanské Musy dobře — nuže: ochotnická 
divadla, kde se hraje jen za čas, mohou se obejíti bez 
německých her zúplna! Původní repertoire náš — stále 
šťastně doplňován — je již tak hojný, že může všem ochot- 
nickým divadlům dobře vyhověti a otevřením národního 
divadla nastane v dramatickém písemnictví našem zajisté 
nový ruch — nuže dej bůh, aby ruch ten zdárně působil 
i na četná divadla ochotnická! Redakce „D. L“ 
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Kritika a obecenstvo. 


Theorie o suverenitě obecenstva jest jedna z nej- 
hloupějších, které znám. Svádí přímo k odsuzování vší 
originálnosti a neobyčejného nadání. Nestává se na příklad, 
že směšná píseň rozjaří i vzdělané obecenstvo? Každý 
uznává, že jest nejapná, ale uveďte každého do sálu diva- 
delního — a bude se při ní smáti a tleskati. Divák jsa 
osamocen jest někdy člověk duchaplný, intelligentní; ale 
massa diváků jest stádem, které genius anebo pouze prosté 
nadání má vésti s důtkami v ruce. Nic není méně literár- 
ním jako tento dav, to třeba si uvědomiti v principu. 
Tento dav jest podajným, a mocná ruka činí s ním, 
co. chce. 

Byl by to velice zajímavý a velmi poučný obrázek, 
kdyby vylíčily se přehmaty a omyly obecenstva. Na jedné 
straně objevila by se díla mistrovská, která hanebně vy- 
pískalo — na druhé všecky hlouposti, které měly ohromný 
úspěch. A karakteristický byl by to seznam a bylo by 
z něho vidno, že obecenstvo zůstalo chladným vždycky, 
kdykoli originální spisovatel se zjevil. Jest velmi málo vý- 
jimek z tohoto pravidla. 

Jest nade vší pochybnosť, že každá osobnost, mající 
jakousi moc; zákon ten má si uvědomiti. Kdyby bylo jedi- 
ným, velikým zákonem divadla ukojiti choutky obecenstva, 
tož musilo by se sáhnouti přímo k sentimentálním titěrkám, 
falešným citům, a ke všem libovolnostem rutiny. A nevě- 
řím, že by i pak dala vyznačiti se čára, kde by se pře- 
stalo; vždy ještě vyskytlo by se cos horšího, k němuž by 
se musilo sestoupiti. Ať jen poslouchá spisovatel dav obe- 
censtva; pokřičí na něho bez ustání: „Jen níže, jen níž!“ 
Ba kdyby se octl až i v blátě na schodech, chtělo by 
ještě ponořiti se hlouběji, až by v něm zmizelo, až by se 
v něm utopilo. 

Dle mého úsudku, spisovatelských novotářů jest po- 
třebí, hlavně proto, že opirají se sestoupiti níže, že po- 
vznášejí hladinu umění, kterou zvrácený vkus diváků snaží 
se vždy snížiti. Příkladů jest hojnosť. Příchodem každého 
mistra, každého dobyvatele v umění, které draze kupuje 
svá vítězství, nastává nějaký skvělý okamžik.  Obecenstvo 
bylo pokořeno, překonáno a tleská. Pak zvolna, když přijdou 
napodobitelé mistra, kusy jsou slabší, zdravý názor obe- 
censtva klesá, nastává doba přechodná, doba prostřednosti. 
A tak vždy, kdykoli cítí se potřeba literárního zvratu, vždy 
třeba jest znova muže genialního, by zatřásl obecenstvem 
a uložil mu nový zákon a řád. 


Dobře jest rozhlednouti se po literární historii, 


II. 


chceme-li přetřásati tyto otázky. Avšak, nikdy nespatříme 
tam, že by velicí spisovatelé byli šli za obecenstvem; na- 
opak strhli vždy obecenstvo ve svůj směr a vedli je pák, 
kam chtěli. Historie jest plna podobných zápasů, v nichž 
vítězství zůstává neklamně — geniu. Mohli kamenovati 
spisovatele, vypískati jeho kusy, jeho čas přijde, a obe- 
censtvo poddaně uposlechne poučných jeho popudů. Po- 
ukázavše na málo intelligentní a zvláště na málo uměleckou 
stránku obecenstva, musíme přidati, že každý příliš rozhodný, 
živý úspěch jest znepokojujícím znamením pro další trvání 
kusu. Tleská-li obecenstvo nad míru — jest to kus prostřední 
a málo schůdný ; není třeba ani dokládati se příklady, jež 
každý chová v paměti. Díla, která žijí, jsou ta, která po- 
třebovala let, aby byla pochopena. 

Nuže, co chcete se suverenitou divadelního obecenstva ! 
Celá jeho moc spočívá v tom, že prohlásí špatným dílo, 
které potomstvo uzná za dobré. Zajisté, jde-li o prospěch 
hmotný, je-li třeba výsledku bezprostředního, pak dobře 
jest poznati panující vkus obecenstva a jej uspokojiti. Ale 
umění dramatickému není s tímto obchodem co či- 
niti. Ono jest povzneseno nad choutky a rozmar. Spiso- 
vatelům se říká: „Píšete přec pro obecenstvo, tož máte se 
dáti pochopiti a zalíbiti se mu.“ To je zvláštní, neboť 
člověk může psáti právě pro obecenstvo, nemaje pražádné 
obliby u něho, tím že vštěpuje mu vkus nový, jak se stalo 
už velmi často. (Celý spor tkví v těchto dvou zásadách: 
jedni pomýšlejí toliko na úspěch a dosahují ho lichotíce 
generaci; druzí mají na mysli toliko umění, a povyšují, 
povznášejí se nad generaci přítomnou, aby spatřili generaci 
budoucí. 

Cím dále jdu, tím více přesvědčují se o jedné věci: 
že totiž v divadle, jako v jiných uměnách všech, není zá- 
konů skutečných nad zákony přirozené, které zakládají 
toto umění. Tak jest jisto, že pro malíře podoby jeho 
mají náhodou nos, ústa a dvě oči; ale co tkne se jejich 
výrazu a života — ty náležejí umělci. Tak jest i v divadle, 
osoby musejí přicházeti, hovořiti, odcházeti. A to jest vše, 
v ostatním jest autor. naprostým a celým pánem svého kusu. 

Konečný závěr tedy jest, že obecenstvo nemá vnuco- 
vati vkus svůj autorům, nýbrž že tito mají povinnosť vésti 
a říditi obecenstvo. V literatuře nemůže býti jiné nadvlády 
— nad vládu genia. Vláda národa jest zde vírou nemoudrou 
a hroznou. Toliko genius kráčí v před a otiskuje v sebe 
jako vosk ducha celých generací. 


Ze Zolova spisu „Le naturalisme en Théátre'', 


——— —o00—————— 


Zvíkovský rarášek. 


Historická veselohra v 1 dějství. Napsal Ladislav Stroupežnický. Illustrace kreslil Fr. Kolár. 


(Pokračování.) 


Pan Dačický chce se z takovéhoto podezření vymlu- 
viti, když tu paže Michálek oznamuje, že se na hrad do- 
stavila nějaká poddaná s poníženou supplikací a že vyhle- 
dává u Jeho Milosti pana Švamberka spravedlivosti. Pan 
Švamberk káže ji ihned předpustiti a vstoupí Markéta 
velmi pěkně ustrojená, má vysoký bílý španělský límec, 
sametový šat a kabelu A la Markétka, je rozpačitá a uklání 
se bázlivě a ostýchavě. V ruce má list papíru. 

Pan Dačický odcházeje napomíná pana Švamberka: 
Pěkný tetřívek ti tu letí do rány, pane Krištofe. Neza- 
pomeň se. — 


Www 


která, byla také p. Kolárem a slč. Depauli virtnosně sehrána. 


Pan Švamberk nedbaje poznámky pana Dačického táže 
se Markéty — a kdo jsi? 

Markéta bázlivě odpovídá: Jsem na sirobu narozená 
dcera po nebožtíku Pavlu Zvěřinovi, primátoru městyse 
Mirotic a poddaná usedlá na gruntech Vaší Milosti. Od 
svého poručníka žádost poníženou přináším a prosbu činím, 
aby mne Vaše Milosť ráčila vyhostit z poddanství a pro- 
pustit ze závazku člověčenství a (zajíká se) dáti mi vej- 
host na grunty Jeho Milosti pana Mikuláše Dejma ze Štří- 
teže na Čimelicích. Jmenuju se Markéta. (Podá Švamber- 
kovi žádosť.) 

Když pak zví pan Švamberk, že Markéta proto chce 
výhost, jelikož obmýšlí proměniti z božího vnuknutí svůj 
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stav panenský v stav svatého manželství, zdráhá se jí vy- 
hověti podotýkaje žertovně, že takové pěkné karafiáty si 


musí na svém sadě zanechati na semeno. Hned však bo- 
drostí její mile dojat podává jí pohár, by si s ním zavdala 
a žádá, by na rozloučenou mu dala jediné — ve VŠÍ po- 
ctivosti otcovské políbení — — políbení to jen sládne — 
byl to v patnáctiletém jeho manželství první lusk z cizího 
hrachu... 


—0-0-0— 


Markéta odchází k fraucimoru paní Elišky, co zatím 
pan Švamberk chce dáti vystavit vejhost — tu vběhnou 
na scenu paní kastelánová Salomena a mladý pan Petřík, 
prudce se hádajíce o třináctý medový koláček, jehož po dva- 
nácti zažitých Salomena panu Petrovi odepřela, obávajíc 
se, aby si Jeho Milost, pan Petr, v životě těžkostí ne- 
způsobil. 

(Pokračování.) 


WHUILDHETOM 


Náprstek kořalky. 
Z anglického od H. Irvinga, 


(Dokončení.) 


Přes všeliké očekávání musili jsme hráti „Gramond 
Brig“ ještě šestkráte den.ze dne; večer co večer malá 
umělkyně naplňovala svůj náprstek kořalkou, a každý den 
dostávalo se jí za to hlučného potlesku. Nač jen potřebuje 
to děcko kořalku? Kdože to je? . . . Chtěl jsem konečně 
věc tu vyzpytovat, ale když jsem se ho jedenkráte otázal, 
tu se jí tak zasmušily tvářičky, a pak zas tak zruměnily, 
že jsem neměl více chuti ještě dále se jí vyptávati. Do- 
věděl jsem se starých věcí: neměla matky, a otec byl 
ničema — opilec. 

A proto mi celá ta historie i nadále zůstala há- 
dankou. Co jen činí to děvče s kořalkou? Přece pro zpi- 


tého otce neschovává ten náprstek . . . . Lámal jsem si 
hlavu marně. Zaujalo mne však to děvče tou měrou, že 
jsem si pevně předsevzal vyzpytovat ono tajemství, nebo 
že tu jde o něco neobyčejného, 
Jednou po představení znamenal jsem, že ubohé děcko 
samo jde domů. Nebylo tu ani matky, ani bratra, jenž 
by je domů v noci doprovodil. Spěšným krokem dobíhalo 
nejchudší části města. Já za ním. Vešlo do jakéhos sta- 
rého, sesutím hrozícího domu, po řebříkovitých schodech 
vydrápalo se do nejvyššího patra. Tiše a ostražitě postu- 
poval jsem za děvčátkem. Vešlo do malé jizbečky. S hrstky 
doutnajícího uhlí na ohnisku padalo trochu matného světlá — 


neměl jsem pochybnosti. — 
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na zuboženého hošíka, as o dvě leta než ona mladšího, 
který uzřev sestřičku belhal se jí vstříc ze svého místa 
pod ohniskem. 

„Cissy! ach jsem rád, že se's vrátila. Juž jsem 
myslil, že se nevrátíš,“ šeptal ubohý chlapec. Ona objala 
bratříčka svýma ručkama, položila si hlavu jeho na prsa 
a vedla jej znova blíže k ohnisku. 

„Jak pak,“ otázala se, „bolí tě velmi?“ 

„A jak.. . .“ | Smutnějšího „a jak“ neslyšel jsem 
v celém svém životě. 

„O0 můj Willi! Kdybych aspoň trochu mohla převzít 
tvých bolestí!“ 

„Když ten náš otec, náš otec,“ chlapec na to, 
je necitelné, že v takové slotě mne posýlá po 
Přece ví dobře, jak jsem slabý!“ 

„Willi! ticho pro lásku boží. Mohl by tě slyšet.“ 

„Dobře, nechť slyší. Já chci, aby mne jednou uslyšel, 
bude líp, když mne pojednou zabije !“ 

Rozpačitá resignace malé dívčiny v tom okamžiku 
byla čímsi nevýslovně hrozným. 

„Pst, ticho! otec přijde, my nesmíme na něho na- 
říkat,“ konejšilo děvčátko tlumíc silné štkání. Potom 
řeklo: „Pojď, ať ti aspoň trošku bolesť utiším.“ 

Chlapec svlékl Košilku. Ona nachýlila se k němu, 
objala srdečně a políbila. Sáhla do kapsičky a vyňala 
tabatěrku. 

„O kdybych byla mohla dostat víc, můj ubohý Willi! 
Snad že by bolesti pojednou zmizely . . . .“  Dopovídajíc 
tato slova rozžala lojovou svíčku. Potom potřela lopatky 
i kříž několika krůpějemí kořalky, oděla ho, doprovodila 
zpět ke krbu a položivši si jeho hlavičku na kolena jala 
se ho uspávat. 

Chtěl jsem polootevřenými dveřmi ještě jednou po- 
„patřit na tu scénu, — učiním krok, bota zavrzla i potkal 
jsem se zrakem s vyděšenýma očima Cissy. Položil jsem 
prst ná ústa a mám se na odchod. Na schodech potkal 
jsem jakéhosi opilce, vrávorajícího s jedné strany na druhou. 
Vstoupil do malé jizbečky. Popošel jsem za ním a skryl 
sé ve stínu napolo otevřených dveří. 


„to 
žebrotě, 


ARK 


„Co tu děláš? ha? vstávej,“ rozkřikl se na dcerku 
surovým chraplavým hlasem. 

„Nemohu, tatínku; mám hlavu Willkovu na klíně.“ 

„Tak ho pusť, vstávej, povídám.“ 

Děvčátko složilo hlavu bratrovu opatrně na zem 
podloživši mu pod mi šáteček, i počalo uklízet jak otec 
kázal. 

„Tatínku, Willi je slabý; ach, kdyby ho bylo možno 
vyléčit !“ 

„Drž hubu. Ještě mi slovo cekni, a naučím vás mo- 


resům . . .“ S těmi slovy udeřil sebou ochlasta na lůžku 
a pobrumlával: „Léčit, léčit, co ještě! Kdo bude vydě- 
lávat! Jeho kašel právě je naším výdělkem. Léčit, ani 


4 a v několika okamžicích 


nevím, ani se mi nezdá... 
ten netvor usnul. 

Děvčátko zahledělo se před sebe zrakem tak strnulým, 
tak bezvýrazným, — a po chvíli počalo sklánět hlavičku 
čím dále níž a níž... ... 

Nemohl jsem déle vydržet. Vstoupil jsem do pokoje. 
Opilec spal snem tvrdým a děvčátko přikradši se ke mně 
zašeptalo bázně plným hláskem: „Dobrý pane! Pravda, 
že jestli se kdo náhodou doví o cizím tajemství, že po- 
vinen jest ho zachovat? Aspoň já tak myslím,“ dodala 
s královskou důstojností. 

„Ovšem, máš pravdu,“ odpověděl jsem na to s veškerou 
opravdovostí, na jakou jsem se mohl zmoči. 

„Tajemství tvé mi bude svatým, ale ty musíš přijíti 
ke mně, když budeš pro bratra čeho potřebovat. 

Sklonila hlavičku, chvílku mlčela, a potom rychle 
mi zulíbavši ruce doprovodila mne ke dveřím. 

Budoucího večera prosila s jakousi nesmělostí o ko- 
řalku, dal jsem jí však sporou dávku. 

Při posledním z oněch šesti představení byly tvářičky 
její jaksi veselejší než obyčejně. Bylo na nich viděti trošku 
štéstí . Když nadešla scéna s kořalkou, nastavila ná- 
prstek a zaštěbetala chvějicími ústky: 

„Dnes, pane, jen tak na oko.“ 

„Proč?“ ptám se rovněž šeptem. 

„On — nepotřebuje juž víc — zemřel! .. .“ 
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Nové české divadlo. Repertoir ode dne 14. do 25. června: 

14. „Zvíkovský rarášek“, Stroupežnický; „V studni“, Blodek. — 

15. „Maškarní ples“, (sl. Turolla j. h. V.) — 16. „Richard III. 
— 17. odp. „Cesta do Afriky“ ; večer „Třeštidlo“, Barriěre (poprvé). 
« — 18. „Cesta do Afriky“. — 19. „Třeštidlo“. (II.). — 20. „Židovka“, 
(sl. Turolla VI.) — 21. „Třeštidlo“, (III.). — 22. „Faust“, (slečna 
Turolla VII.). — 23. „Židovka“, (sl. Turolla VIII.). — 24. odp. 
„Duch na zámku Kornevillském“, večer „Třeštidlo“, (IV.). — 25. 
„froubadour“, (sl. Turolla IX., představení v jeji prospěch). 

Minulý týden vyplněn operou a novou franc. fraškou „Těte de 
linotte“, od Th. de Barriéra překladatelem nazvanou „Třeštidlo“, 
kteráž účelu svému pobaviti a rozesmáti obecenstvo zůplna vyho- 
věla. Děj hry této je trudno vypravovati, zápletka hromadí se na 
zápletku, vše točí se kolem milostných listů, jež se ztratily a na 
něž se provádí honba, celý druhý akt je pravou honební vřavou — 
až konečně v třetím jednání majitelka jejich pozná, že je má — 
za ňadry. Provedení je v pravém slova smyslu francouzské, nové 
-situace se rychle střídají, dialog svěží, vtip řízný, časem trochu 
šlehající přes meze morálkou vyměřené, avšak neurážející a „to 
postačí!“ jak praví veselá Olympie. Provedení bylo znamenité, 
jsouť umělci naši ve francouzských hrách dobře vyškoleni. Zejmena 
p. Frankovský co „Champanet“ byl výtečným, jemuž statně se 
družil 8; Šmaha co „Portugalec Stephano“. Též p. Sedláček dobře 
hrál „Carpigula“. Dámské role byly výborně obsazeny a sehrány 
sl. Pospíšilovou, de Pauli, Volfovou a Vurkovou. 

Česká opera. Vznešený náš host, sigra. Em. Turolla, po- 
bavila svým vděkuplným uměním od té doby, co jsem zprávou 
z minulého čísla ad gloriam této „vyvolené a povolané“ pěvkyni 
také skromnými řádečky vřelého uznání do moře obdivu a po- 
chvaly přispěl, ve třech rozličných a různému směru náležejících 
úlohách, totiž vlašském „Maškarním plesu“ co „Amélie“, ve fran- 
couzské starší mistrovské práci „Židovka“ co „Recha“ a v novo- 


dobém romantickém díle téhož podnebí „Fausta“ co „Markétka“ 
— a ve všech těchto úlohách docílila kolosalních úspěchů jenom 
vymožeností vlastního, poesii jiných doplůujícího ducha, kterým 
všecky úlohy svému krásnému, nedostižitelnému umění podřizuje. 

Jeť ovšem žár v jejím zpěvu vše rozněcující: ale je také 
v půvabné lebce té chladný, smělý duch, jejž nic, ba ani sama ' 
ctnost nedojímá; neboť on volí sobě ctnotu sám, jest jejím tvůrcem, 
nikoli jejím tvorem. Zár a chlad ten teprve pojí své efektní barvy 
k nejtrefnější malbě pravdy a charakteru až k té dokonalosti, že 
z povahy, jak ji tato umělkyně líčí, lze vyčísti životopis člověka, 
jejž nám znázorňuje; vždyť je také životopis člověka jeho povahou. 
Tak mladistvý duch — a dovede již obsáhnouti tolik stránek rázu 
lidského, že se obdivovati musí posluchač nejen dojemnému líčení, 
leč i důvtipně voleným prostředkům uměleckým, jimiž slavná Tu- 
rolla svých účelů dosahuje. 

Sílu a moc organu, jakož i obsáhlost pěveckého umění a 
jeho techniky zaznamenal jsem minule; k herecké síle tuto na- 
značené přiměly mě právě a co nejvíce svrchu dotčené nové 
tři úlohy. 

Její „Amélie“ názorní tak případně boj lásky prosáknuté 
veskrze přesvědčující ctností se ctí a koloruje eleganci typu 
z kruhu vznešené society se sebevědomým praejudicem oproti 
libretistovi, an byl tento dotčené příznaky tu a tam momentovati 
opomenul. Signořina „Recha“ je přímo monumentalní krásou a 
akademickým rysem zbudovaná úloha. Scény v dvoraně a v kata- 
strofálním zakončení opery uchvátily obecenstvo až ku extasi ne- 
vídané. A Markétka? — Kdo viděl její „Borgii“, nebyl by věřil 
v její „Markétku“. V tom vězí kouzlo umění tradičního. Tam rudý 
krvavý zápal dábelské ženy — zde holubičí povaha bílá v jemno- 
citném útrobí nevinné dívky. Poslednější výkon držel obecenstvo 
v čárovném upoutání a bouře vděku a chvály neměla ani konce 
po efektním zakončení úmrtní scény Valentinovy, když hrůzou vy- 
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třeštěné krásné oko Markétino prvý, zřetelný podnět přináší pro © 


dramatičnou diagnosu o pozdější choromyslnosti dívky vším, co jí 
drahým bylo, opuštěné. 
lenové naší opery — budiž to vysloveno ku cti uměleckého 
ústavu našeho — drželi se statečně a důstojně v zápase s tak vý- 
znamným hostem a mají tudíž veskrze právo, by vedle vzpomínky 
na pěkné tyto dny operní paměti uchování byli. Jsou to zvláště 
dámy: Ehrenbergova, Laušmanova, Fibichová, a pak pánové: Vávra, 
Soukup, (kteří ryzou snahu a zvláštní vytrvalost osvěděili), mistr 
Lev (v „Maškarním plesu“ opět v celém živlu svém a nedostiži- 
telný), Stropnický, Čech ml., Hynek a jiní v podřízenějších úlohách. 
A dodatek: teploměr nadšenosti na nejvyšším stupni Reaumura, 
kytice nádherné, věnce s barvami vděčných posluchačů, lyry z růží, 
idylické. košíčky s vonným kvítím, atd. atd. Páni kapelníci plní 
horlivosti — direkce v příjemném úsměvu. B. 

Slečně Turolle při pondělní benefici byla uspořádána 
skvělá ovace, byla stále bouřlivě vyvolávána, podána jí řada věnců 
a kytic — skoro do 30 — a při spuštěné oponě na jevišti podán 
jí vavřinový věnec od členů naší opery a stříbrný věnec od ředi- 
telstva. Slečna slzíc děkovala a líbala tyto důkazy sympathie, 
chtíc tak projeviti, jak jsou jí milými. 

Aréna na Smíchově. Volbu činného ředitelství, co se předvedení 
poslední operetní novinky týče, lze rozhodně šťastnou nazvati. 
Míním totiž Zajcovu „Hádačku z Boissy“, pro Smíchov novinkou 
pro Prahu jednou z nejzajímavějších operet dřívějších let. Solisté, 
sbor i orchestr stáli na stejné uznání hodné výši. Bylo to vůbec 
jedno z nejzdařilejších operetních představení Švandova podniku. 
Že nevšední o to zásluha náleží v první řadě kapelníkovi p. 
Engelbertovi, zajisté nikdo nepopře. Slečny Pokorná, Hajzlerova 
a Štětkova, pak pánové Vilhelm a Vodička jsou veskrz osvědčené 
síly, a i tehdáž se vší péčí a svěžestí působily. Velice potěšeni 
jsme byli značným pokrokem tenoristy p. Švandy ml., který svou 
partii tehdáž k úplné přivedl platnosti, což také obecenstvo 
hlučným potleskem uznávalo. Jen hodně pilnosti s jedné, a častěj- 
šího zaměstnání s druhé strany. „Hádačka“ zůstane zajisté po 
delší dobu, a to vším právem, vnadným lákadlem tohoto divadla: 
— Ve frašce „Divadlo jest nejlepší medicina“, která k lepšímu 
druhu starších frašek patří, vystoupil pohostinsku pan B. Ludvík 
v úloze doktora Lipovského, a osvědčil se co routinovaný herec 
s uhlazenou tournurou. Organ je poněkud slabý, což srozumitelnosti 
nemálo vadí. Uvidíme z dalších úloh, zdali by engagement tohoto 
herce do ensemblu Švandovy činohry žádoucím byl. Slečna Kře- 
pelova, pí. Pštrosová, pak pánové Vilhelm a Kysela pfičinili se 
s výsledkem o dobrou zábavu četně shromážděného obecenstva. 


Cestující divadelní společnosti. 


Spol. pí. Reimer-Libické nalezá se v Rakovníku. — Spol. 
p. Svobody mešká v Litovli u Olomouce. — Spol. p. Kramuele 
v Nepomuku. — Spol. p. Pázdrala v Kostomlatech. — Spol. pí. 
Kozlanské ve Skuči. — Spol. p. J. Muška v Ml. Vožici. — Spol. 
pí. Kamily Staněk-Liberté meškala v Buchlovicích na Moravě, 
odkudž se odebrala do Napajedel. Společnost tato zvětšuje svůj 
personál a hledá potřebné síly. 


Ochotnické spolky. 


Čten.-ochot. jedn. „Kolár“ ma Smíchově pořádala 24. t. m. 
koncértní, pěveckou a deklamatorní zábavu v zahradních míst- 
nostech hostince „Plzenka“ na Smíchově. — Dřív. ochot. v Opočně 
provedli v neděli dne 27. května veselohru „První den po svatbě“ 
od Benedixe a frašku „Věno“ od Častalovského. V neděli dne 
1 července provedou Sokolovu původní veselohru „Farizejci“. Za- 
čátek o !/„ 5. hod, odp. v zahradě hostince „u města Prahy“. — 
Ochot. čten. zpěv. spolku „Haná“ ve Výškově provedli 24. června 
v zahradních místnostech Šamberkovu původní frašku „Sedmašede- 
sátníci“. — Sbor div. ochot. v Cholticích sehrál dne 27. května 
ve prospěch divadelní knihovny a šatny polskou veselohru „Těžké 
ryby“ od M. Baluckého. (Pokračování.) 


Zprávy. 


SI. Irma Reichova, mladistvá primadonna naší opery, odebrala 
se jak známo na počátku března t. roku do Milána, za příčinou 
dalších studií a prodlevši tam tři měsíce u maestra Perelliho, 
zajela na počátku tohoto měsíce do Pešti, kdež k pozvání inten- 
danta tamní národní opery, bar. Podmanického, čtyrykráte zpí- 
vala a sice „Markétu“ ve Faustu, „Valentinu“ v Hugenottech, 
„Rechu“ v Židovce, a „Marketu“ v Boitově opeře „Mefisto“. 
O úspěchu těchto her přineseme zprávu, jakmile nás dojdou 
všecky peštské časopisy o sl. Reichově pojednávající, které jsme 
si byli objednali. Prozatím sdělujeme, že následkem těchto her 
ředitelstvo národního divadla v Buda-Pešti uzavřelo se sl. Irmou 
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Reichovou smlouvu na dobu šesti let -a sedmi měsíců od 1. října 
1884 počínajíc, kde kontrakt slečnin s král. zemským českým di- 
vadlem v Praze se končí. Slč. Irmě Reichově, co první dramatické 
sopránové zpěvačce při národním divadle peštském, zaručujé se 
za prvních sedm měsíců od 1. října 1884 počínajíc 9500 zlatých, 
za následující dvě leta ročně 13.000 zl. a za poslední čtyry leta 
ročně 14.300 zlatých. Nově angažovaná primadonna bude povinna 
zpívati vždy po devět měsíců v roce, v každém měsíci osmkrát, a 
ne více než dvakrát v témdni. Za každé představení, o které by 
v měsíci více zpívala, je jí garantován zvláštní honorář. Na tři 
letní měsíce: červen, červenec a srpen zaručena jí vždy dovolená 
ke hrám pohostinským a k zotavení. SI. Reichóva je již nyní na 
letní dobu své dovolené v roce 1885 od podnikatele Angela Neu- 
manna k velké pohostinské objížďce po Evropě zamluvena. Na 
divadle peštském zpívati bude slč. Reichova vlasky v 27 jí vy- 
hražených úlohách, zároveň ale bude povinna ročně aspoň čtyry 
úlohy zpívati maďarsky. Za každou úlohu, kterou umělkyně po- 
prvé veskrz maďarsky vyzpívá, pojištěn jí zvláštní honorář 150 71. 
Po případě zabezpečena jí doživotní roční pense 1500 zl. 

Pan A. Sedlecki, polský magik a v oboru kouzelnictví oprav- 
dový umělec, který v prosinci a lednu se zdarem skoro třicet- 
kráte účinkoval v divadle Švandově na Smíchově a po té skoro 
ve všech čelnějších městech českých představení pořádal, zavítal 
nyní z našeho venkova zpět do Prahy a vystupuje zde v letním 
divadle na Král. Vinohradech. Doporučujeme jej obecenstvu zábavy 
této milovnému co nejvřeleji. 

Sleč. Kroupova, spanilá pěvkyně, která až dosud angažována 
byla u divadel německých, vystoupí na engažma v našem divadle 
v „Netopýru“. ; 

SI. Boschetti bude prý znovu angažována k z. divadlu ; zprávu 
tuto zaznamenáváme s opravdovou radostí. 

Koncert TIT. roč. operní školy p. J. L, Lukese uspořádán 
bude dne 28. června o 5. hod. odpol. v sále Zofinském, při kterém 
produkovati se budou solově tito chovanci: slečny Pichertova, 
Kozákova, Panznerova, Truhlářova, Saakova, Sorgrova, Burianova, 
pí. Brodská a pp. Rudolf Lukes, Poppe, Klan a Benoni. — Ceny 
míst: cercle 2 zl., sál 1 zl., galerie 50 kr. 

Repertoir, který se připravuje pro tento týden v kr. z. divadle: 
v úterý 26. Sokolova fraška „Šteperka“ poprvé. (Tiskem vydána 
nákladem redakce „Divad. Listů“ již r. 1881.) K tomu „Tvrdé 
palice“ od Dvořáka, 27. Afričanka (sl. Turolla j. h.), 28. Faust 
(sl. Turolla), 29. odpol. Třeštidlo, večer Netopýr (sl. Kroupova 
poprvé j. h.), 30. „Maškarní ples“ (sl. Turolla posledně j. h.) 
1. července v neděli odpol. Šteperka. Tři Faraonové od Kolára a 
tance. Večer „Fedora“. (První vyst. p. Seiferta po jeho chorobě.) 

Nové stálé divadlo. Družstvo divadelních ochotníků v Lito- 
myšli vydalo následující provolání: Občané! V osvícené době naší 
uznává se všeobecně, že mezi předními ústavy, bez kterých vzdě- 
lanému národu není lze beze škody obstáti, divadlu — této škole 
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Fraška se zpěvy a tanci ve 3 jednáních od Jos. Štolby. 
aneb vlci v ovčinci“. Veselohra ve 3 jednáních od Fenelliho. 
„Švihák a dělník“. Fraška ve 8 jednáních od V. J. Kafky. Družstvo 
divadelních ochotníků přesvědčeno jsouc o vzorné obětavosti, 
s jakou ctěné obecenstvo Zbraslavské až posud veškerým jeho pod- 
nikům vstříc přicházelo, vznáší tímto opětně snažnou žádost, aby 
ono snahy družstva i na dále se stejnou horlivostí podporovrlo, 
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neboť na něm toliko záleží, by skrovný chrámek Thaliin ve Zbra- 
slavi na žádoucí výši byl udržen a by v něm i na dále obyvatelé 
Zbraslavští měli stánek zábavy ušlechtilé, vlastenecké, ducha po- 
vznášející a vydatného zdroje, z něhož čerpala by se podpora 
k podnikům národním a dobročinným. Tuto chvályhodnou činnost 
a ušlechtilou snahu pp. divad. ochotníků zbraslavských — v době 
letní — stavíme všem českým ochotnickým divadlům za vzor. 

Divadelním ochotníkům. „„Sázavan“, spolek akademiků kraje 
čáslavského a jihlavského, daruje některému spolku divadelních 
ochotníků v obvodu zmíněných krajů sbírku divadelních her. 
Jednoty nově se zřizující obdrží přednosť. Žádosti zaslány buďtež 
nejdéle do L. července t. r. pod adréssou: „Akad. krajinský spolek 
„Sázavan“ v Praze. Václavské náměstí u „Doušů“. 

Pan Jan Królikowski, slavný tragéd polský, meškal těchto 
dnů zde, přejížděje jako každého roku Prahou do lázní karlo- 
varských. V sobotu byl přítomen představení „Zidovky“ a vy- 
slovil se o něm co nejchvalněji, vzácným naším hostem sl. Turollou 
byl takřka unesen. Usudek tak slavného a zkušeného umělce, 
který ve velkém divadle varšavském poznal celou řadu prvních 
umělkyň světových, je zajisté pochlebný. 

Ctitelům památky Tylovy, zejmena ochotnickým spolkům, již 
by oslaviti chtěli důstojně výroční den jeho úmrtí — 11. červenec — 
doporučujeme Šamberkovu národní hru „Jos. Kajetán Tyl“, která 
no byla naším nákladem. Cena skvostného výtisku na velínovém 
papíru se zdařilými ilustracemi 1 zl. (ve skvostné vazbě 1 zl. 60 kr.), 
cena výtisku neillustrov. 50 kr. Obdržeti ji lze ve všech českých 
knihkupectvích, zejmena však v administraci „Divadelních Listů“, 
která účtuje za 10 illustrov. výtisků jen 7 zl. 50 kr. a za 10 ne- 
ilustrovaných výtisků 3 zl. 75 kr. 

Rozmarnou frašku „Zlaté tele“ (modla peněžníků) od St. D o- 
břaúského, záhy zesnulého ředitele divadla lvovského, kteráž 
vydána byla nákladem administrace „Divad. Listů“, (cena výtisku 
24 kr., 5 výtisků, tolik co v kuse osob, 4 páni, 1 dáma jen za 
1 zl.) provozovati budou divadelní ochotníci v Náchodě, divad. 
ochotníci v Červeném Hrádku u Kolína a divad. ochotníci v Krpech 
u Vrutice. 

J. J. Kolára nejnovější drama „Primátor“ provozovati bude 
čten. ochot. jednota „Kolár“ na Smíchově při slavnostním před- 
stavení, jímž zahájí příští zimní saisonu. Již nyní dějí se pilné 
přípravy a zkoušky. Hra ta vydána byla nákladem naším, cena 
výtisku 60 kr., ve skvostné vazbě 1 zl. 20 kr. Deset výtisků účtuje 
se jen za 4 zl. 50 kr. „Primátora“ obdržeti lze ve všech českých 
knihkupectvích. 


Směs. 


Vové 


Listárna redakce a administrace. 


Vydání tohoto čísla se opozdilo z té příčiny, že v neděli 
dne 24. t. m. v tiskárně se nepracovalo. 
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Žádáme snažně všechny dluhující pp. odběratele, a 
těch je mnoho, aby nám do tří dnů zaslali dlužné obnosy 
— které v celku činí sumu již tisíců zl. — jinak v příštím 
čísle počneme uveřejňovati jejich plná jmena a pohledávky 
své budeme vymáhati soudně. 

Ct. p. V. Suk, div. herec t. č. v Nepomuku. Odeslali jsme 
č. 15., 16., 17.; příště račte, prosíme, ihned reklamovat aneb nám 
sděliti změnu pobytu. — Út. p. V. Pázdral, podnikatel divadla 
t. č. v Kostomlatech. Odeslali jsme č. 15., 16., 17., scházejí-li jiná, 
račte reklamovat. — Ct. p. V. Opava, div. herec t. č. v Čisté. Za- 
slali jsme Vám žádaná čísla od 25. břez. do 5. června a potvrzu- 
jeme, že jsme na účet Váš obdrželi 1 zl. 2 kr. — Ct. pí. M. Ko- 
zlanská div. řed. t. č. ve Skuči. Zádaná čísla ode dne 7. dubna 
jsme Vám odeslali. — 97. divad. odbor „Sokola“ na Mělníku. 
Reklamovaná č. 12., 18., 14., 15. a 16. odeslali jsme znovu; avšak 
připomínáme, že na příště budeme zdarma vyřizovati reklamace 
jen do 8 dnů po vydání čísla. „D.L “ zasýlají se Vám na adresu: 
Ochot. div. „Sokola“ Mělník. Račte interpelovati dodavací poštu 
na Mělníku, my si budeme stěžovati u zdejšího poštovního ředi- 
telství. — P. Jos. Mušek, div. řed. v MI. Vožici. Čísla 14.—17. 
jsme odeslali. Račte nám vždy sděliti změnu pobytu a čísla budou 
zajisté správně expedována. © 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na '/, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
na 1/, roku 4 zl., poštou 4 zl. 30 kr. — na celý rok 8 zl., poštou 
8 21.60 kr. — splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46. n. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 

Všem pp. odběratelům „Divadelních Listů“, kteří se před- 
platili přímo v administraci (v Žitné ulici č. 46,), přidává se 
zdarma Šamberkova ilustrovaná národní hra „Josef Kajetán 
Tyl“, jejíž krámská cena je 1 zl. — (Venkovští pp. odběratelé, 
kteří si přejí, aby jim byla zvlášté zaslána, nechť laskavě přiloží 
5 kr. poštovní známku). 

Dluhující p. odběratele žádáme za brzké vyrovnání předplatného. 


Obsah. O právu provozovacím. Divadelním jednotám ochotnickým a cestujícím spo- 
lečnostem na uváženou. — Kritika a obecenstvo. Zvíkovský rarášek, — Historická 
veselohra v l dějství. Napsal Ladislav Stroupežnický., Illustrace kreslil Fr. Kolár. 
(Výklad k ilustracím.) — Feuilleton. — Stálá divadla. — Cestující divadelní 
společnosti. — Ochotnické spolky. — Zprávy. — Směs. — Inseráty. 


Pěveckým jednotám v Čechách a na Moravě! 


„Zpěvem k srdci, 

srdcem k vlasti !“ 
Letošního roku jest tomu 25 let, co v život vstoupil zpě- 
vácký spolek náš „Dobroslav“, první to tehdá vlastenecký spolek 
v Kolíně, kterýž stal se nejenom střediskem všeho českého zpěvu 
milovných občanů Kolínských, ale vyvolal vzorem svým i mnoho 
jiných zdejších vlasteneckých spolků k životu. — Památku tu 
hodlá spolek náš oslaviti způsobem důstojným a to ve dnech 
14. a 15. července t. r. — Z příčiny té zve všechny bratrské a 
sesterské jednoty w Čechách a na Moravě, aby ve dny ty hojně 
k nám zavítaly a tu nejen svou přítomností, ale i svým zpěvem 
ku zvýšení oslavy památky naší přispěly. Za to vynasnažíme se, 


„bychom pobyt u nás jim, pokud možná milým a příjemným učinili. 


— O ubytování našich ctěných p. t. hostů bude postaráno, 
o snížení jízdních cen na všech drahách bylo zadáno. 
— Obšírnější pozvání a program slavnosti s udáním sborů, ve 
kterých by bratrské spolky sůčastniti se měly, bude později jed- 
notlivým spolkům zasláno a novinami ohlášeno. 

V Kolíně, dne 9. června 1889. 


Slavnostní výbor. 


Eee mo meumzear 


m =- 


Sokolova jednoaktová fráška 


„ŠTEPERKA“ 


vydána byla nákladem redakce „Divadel. Listů“. 
(ena výtisku 90 kr. 


Provozovacího práva nabyti lze jediné v admi- 
nistraci „Divadel. Listů“ v Praze, v Zitné ul. č. 46. 
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160. DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 18. 1883. 


Zvíkovský rarášek. 


Elistoricika weselohira v IL dějství. 


Napsal Ladislav Stroupežnický. 


= půwodmírmi illustracerni od Ef. ELOlS Ta. 


Veselohra tato vydána právě nákladem redakce „Divadelních Listů“ obdržeti ji lze ve všech 


řádných knihkupectvích, zejmena pak v administraci „Divadelních Listů“ ; 


v Praze, v Žitné ulici 


číslo 46 nové. 


ZE PS SE se 
='aS= 


O „Zvíkovském rarášku“ pronešeny tyto časopisecké úsudky: 


„Národní Listy““ ze dne 23. května 1883: „Zvíkovský 
rarášek“ je veselohra velmi rozmarná, zajímavá Aa zábavná, 
svědčící o ruce již pevné a autorovi jeviště úplně znalém. Jest 
to obratně zdramatisovaný komický obrázek z rodinného života 
české šlechty na sklonku šestnáctého věku, obrázek jasných a 
veselých barev, plný humoru a vtipu, zdařilá historická bluetta. 
. Zápletku tvoří pikantně zauzlené manželské nedorozumění, ve 
kterémž pan Krištof ze Svamberka a choť jeho paní Eliška 
Rožmberská na vzájem z poklesku proti manželské věrnosti se 
podezřívají a obviňují, až se posléz všechno k dobrému vyjasňuje 
a na „Zvíkovského raráška“, mladého Petříka ze Švamberka, 
jakožto na vlastního, ačkoliv bezděčného původce celé půtky 
sváží. Vidíme tu odestřenu domácnost starého českého pána 
v celé její barvitosti a nenucené volnosti, zachycenou a nakre- 
slenou v okamžiku úplné nelíčenosti a nahodilé komičnosti. Děj 
veselého toho kousku je svěží, ze základní situace rychle, lehce 
a přirozeně vzrůstající a vtipným, jadrným dialogem kořeněný. 
Dialogu tomu dodává zvláštního rázu a pronikavé působivosti 
starožitná mluva dotyčného věku, podněcujíc již sama 0 sobě 
místy k bezděčné veselosti a udržujíc obecenstvo i herce v při- 
měřené náladě. Také neobyčejně pečlivá a vskutku nádherná 
výprava kusu přispěla žádoucí a slušnou měrou k rozhodnému 
úspěchu té novinky. Hrálo se velmi dobře a dámy pí. Sklenářová- 
Malá (Eliška Rožmberská), slečna Pospíšilova (Petřík ze Svam- 
berka), paní Seifertová (klíčnice Salomena) a slečna de Pauli 
(Markéta), jakož i pánové Fr. Kolár (Krištof ze Svamberka) a 
Bittner (Mikuláš Dačický) zasloužili si plnou měrou hlučné po- 
chvaly, kteréž se jim všem dostalo. Po skončené hře volalo obe- 
censtvo hlučně autora, on však se neobjevil.“ 


„Ceská Politika““ ze dne 23. května 1893: „Kus pana 
Stroupežnického měl úspěch rozhodný, k němuž ovšem hlavně 
přispěla mluva věku děje přizpůsobená, a skutečně: nádherná 
úprava.“ 

„Ruch“ č. 15. ze dne 25. května 1883: „V ten den dávány 
dvě původní novinky: Unos Heleny a Zvíkovský rarášek. Obě 
přijaty obecenstvem s nadšením, zejmena pak líbila se Stroupež- 
nického veselohra Zvikovský rarášek. O této také právem lze 
říci, že jest pravou perlou dramatické poesie. Jak v založení 
svém, tak rozlohou děje, v karakterech jednotlivců i celku svém 
jest ona prací výtečnou, a lze-li jí vůbec něco vytknouti, pak 
jest to nanejvýš ono přílišné užívání zkomolených slov něme- 
ckých, v době děje (r. 1585.) jako ve středověku vůbec u nás 
v Čechách více než záslužno obvyklých, jimiž autor ku kontrfeji 


doby ovšem jen přispěti chtěl. Jest tedy i tato okolnost omluvi- © 
| an uns vorůber. 


telnou, ač nelze upříti, že v první třetině kusu toho dobrého 
příliš mnoho jest. Jinak jest to práce i nejpřísnějším požadavkům 
naskrze vyhovující, poesií i duchem oplývající a na novo svědčící 
o veliké tvůrčí síle dramatického básníka Stroupežnického.“ 
„Světozor““, č. 22. ze dne 25. května 1883. „Ze Lad. 
Stroupežnický, nynější dramaturg našeho divadla, je dramatický 
básník docela vyspělý, dosvědčil novou svou veselohrou „Zvíkov- 
ský rarášek,““ kusem sice jednoaktovým, jenž však je dílem 
pilných studií, rozvážlivé zkušenosti a skutečného nadání. Jest 
to zajímavý obrázek ze života českého velmože století šestnáctého. 
Naše novinka je přirozeně zapředena a rovněž tak rozpředena, 


Majitel a vydavatel: FR L. HOVORKA. — Knihtiskárna: ALOIS R. LAUERMANN v Praze. 


| der  Dichter, 


| seinen Satze. 
| bemerkt, einen sehr guten Eindruck gemacht. 


děj stále živý, situace zajímavé. V kresbě povah jeví se pevná 
ruka, dialog plynný a vtipný. Mluva přizpůsobena době, v níž 
se děj koná, a tím zvýšena i komická působivost kusu, jímž 
repertoiru našemu dostalo se vítaného rozmnožení.“ 


„České Noviny“ ze dne 28. května 1888. „Druhá z novi-. : 


nek provozovaných, Štroupežnického historická veselohra „Zví- 
kovský rarášek“, stojí ovšem nad první nepoměrně vysoko; autor 
„Pana Měsíčka“ a „Černých duší“ zaskvěl se v plné síle. „Zví- 
kovský rarášek“, jakožto práce znamenitě koncipovaná a stavěná 


s určitostí nanejvýš bezpečnou, jakožto práce technicky skvělá. 


a jasná, poeticky pak dokonalá, jest zajisté jak pro tyto vlast- 
nosti, tak také pro zvláštní půvab, jaký mu dává historicky věrná 
mluva a věrná charakteristika dob i osob, skutečným skvostem 
naší dramatické literatury. Úspěch její při premiéře byl veliký, 
autor několikrát bouřlivě byl volán, ale neobjevil se. O ději a 
detailech této nanejvýš zajímavé novinky promluvíme pro obme- 
zenost místa po nejbližší reprisi.“ 


„Politik*“, 23. května 1883: „Dieser, Herr Stroupežnický, 
in der dramatischen Produktion eine bereits bewáhrte Kraft, liess 
nun am jůngsten Schauspielabende wieder einmal von der Bůhne 
aus den Dichter Stroupežnický sprechen, indem er sein neues 
einaktiges Lustspiel „Zvíkovský rarášek“ zur Auffiihrung 
brachte. Wenn wir lediglich nur dem Eindruck folgen, den uns 
dieses Stůck gemacht, so můssen wir es zu dem Besten 
beizáhlen, was unsdiebohmische Lustspielliteratur 
bis nun geboten hat. Und nun hat es, wenn wir nachtráglich 


| der Erwágung Raum geben, neben der glůcklichen Anlage uud 


einem ungeachtet der knapp bemessenen Dimensionen vollkommen 
entwickelten dramatischen Organismus den Vorzug einer un- 
bestrittenen Originalitát der Ausfůhrunog fůr sich. 
Diese wiederum fusst darin, dass das Stůck nicht nur dem 
Theaterzettel nach im sechszehnten Jahrhunderte spielt, sondern 
auch in seinen Gestalten, deren Reden und Gebahren die Signa- 
tur seiner Zeit trágt. Ein Stůck unkriegerischen, háuslichen Le- 
bens aus der Ritterszeit drángt sich da nicht unklug den Ver- 
háltnissen von heute auf, sondern entfůhrt uns mit in seine 
Zeit, auf seinen Boden, in seine Welt, und dass es dieses 
kann, dieses vollfůhrt, ist schon an sich genug Be- 
weis seines dichterischen Werthes: der Dichter muss 
uns packen, wenn er uns haben will, und packen kann uns nur 
der Kůnstler. — — Die Handlung zieht, die 
Einheit des Ortes einhaltend, in ungezwungen lebendigem Šcenen- 
wechsel und durchaus wirksame Lustspielsituationen gebárend, 
Der Dialog, in einer dem Sujet der Zeit, der 
Handlung und der Gestalten trefflich zusagenden, kernigen 
Sprache gefůhrt, vom gesunden Humor durchdrungen und mit 
kráftigem Witze gewůrzt, wirkt práchtig und unterhált mit jedem 
Ueberhaupt hat das Stůck auf uns, wie bereits 
Es wurde aber 
auch von den Darstellern (Frau Sklenářová-Malá, Eliška; Frl. 


Pospíšil, Prokop; Frau Seifert, Salomena; Hr. Kolár, Švamberk; 


Hr. Bittner, Dačický) trefflich gespielt. Die sorefáltig der Zeit 
der Handlung angepasste Kostůmirung und das vortheilhafte 
scenische Arrangement wirkten ebenauch wohlthuend.“ 
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ROČNÍK IV. 


Redaktor: Fr. I. Hovorka. 
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Na. 15. -den tohoto měsíce připadá sv. Jindřicha, 
patrona to našeho- oblíbeného komika .Mošny, který jako 
každoročně tak i roku letošního bude míti v dobu tu svou 
benefici. — Je to výhodné zařízení, v domu nemusí 


přijímati žádných gratulací; 
kdo' chce mu blahopřáti, 
nechť přijde na jeho svátek 
do divadla, může mu zde 
výtečně gratulovati potle- 
skem a milodar svůj ode- 
vzdati ve způsobě vstupného, 
— beneficiant jej výtečně 
- pobaví neodolatelným hu- 
morem, host-gratulant se 
raduje a oslavenec také — 
z plného domu. 


Mohl by letos, jako ne- 


-dávno s oprávněnou hrdostí 
v „Prodané nevěstě“ hlásal 
již po stokráte — říci: 
již po dvacáté k svato- 
jindřišské benefici Vás zvu, 
avšak Mošna je prozřetelný, 
chce raději pětadvaceti- 
než dvacetileté činnosti při 
našem divadle se dočkati a 
pak teprve hodlá oslaviti 
své jubileum, a kdyby prý 
jej přepadlo třeba deset 
polypů. Bohudíky, těch 
"se již není co obávati — 
jet náš Mošna již zůplna 
zdráv, při svěží síle a ne- 
zdolném zdraví, hlas jeho 
je jasný a zvučný, takže 
po nemilém hosti-polypu ne- 

- zůstalo ni nejmenší památky 


Jindrich NLosšn a 


Jindřich Mošna. 


Dle fotografie J. Mulače ryl J, Patočka, 


a tělo je svižné jako před dvaceti lety, kdy poprvé vy- 
stoupil, dne 28. března r. 1864. v královském zemském 
českém divadle prozatimním za ředitelství Františka Lie- 
gerta co Pindarus v tragedii „Julius Caesar“, což nej- 


lépe dokázal včera 4. t. m., 
kdy účinkoval — v baletu 
„V lesním zátiší“, jako sta- 
řičký, ale nicméně velice 
ještě čilý učitel „Tichomil“. 
Za dvacet těch let Mošna 
ohromně pokročil: jeť dnes 
jedním z prvních umělců a 
ozdob našeho divadla, jest 
nenahraditelnou silou V ope- 
rettě, výtečným represen- 
tantem  všelikých úloh 
voboru komiky, znamenitým 
hercem charakteristickým a 
to zvláště vyniká tvořením 
postav z lidu. Mošna je ve- 
liký talent tvůrčí a zná- 
zorňující. Každá postava 
jím představovaná je nová, 
originelní a zároveň přiro- 
zená, a každá i sebe ne- 
patrnější úložka © Mošnou 
provedená vyniká, neboť 
Mošna učiní ji typickou. 
Je to v pravdě překva- 
pující rozhled po umělecké 
činnosti © Mošnově. Vizme, 
jak Mošna začal a kam do- 
stoupil a pak zajisté všickni 
před tou neúmornou pílí, 
vytrvalou prací a železnou 
snahou pokloniti se mu- 
síme. (Dokončení.) 


162. 


DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 19. 1888. 


Kritika a obecenstvo. 


Dejme tomu, že diváci z venkova v našem divadle 
velkoměstském otevírají oči a že všemu diví se s předjatou 
důvěrou. Listy, které dostávají z města, už se byly pro- 
nesly, i předpokládá se, že sklánějí se venkované před jejich 
slovem, že neodvažují se posuzovati tuctové kusy a vyná- 
šené umělce městské. To jest veliký omyl.. 

Není obecenstva těžkopádnějšího nad obecenstvo ven- 
kovské. To jest dokázaná pravda. Myslím si obecenstvo 
utvořené z dobré společnosti maloměstské: notáři, poslanci, 
advokáti, lékaři, obchodníci. Ti jsou zvyklí na svoje di- 
vadlo, vypískají umělce, kteří se jim nelíbí, a zřídí si svou 
společnosť po své chuti sami, po třech pravidelných zkouš- 
kách. Naše rozjařenosťt a veselosť velkoměstská je překva- 
puje vždycky, poněvadž požadují od herce svědomitosti, 
jistého prostředního talentu, souhry stejné a. slušné; 
u nich nevyhne se umělkyně nikdy z obtížného úkolu ně- 
jakým skokem; nic neurazí je tak jako fantastické vý- 
mysly, zvané v zákulisí „přemety“. — Také často, při- 
jdou-li do města, nemohou si vysvětliti neobyčejný ten ruch, 
jejž působí jisté „hvězdy“ operetty a vaudevillu. Trnou a 
horší se. 

Staří přátelé z koleje, kteří přišli do hlavního města, 
opakovali mi už dvacetkrát: „Včera jsme byli v divadle, 
ale nechápeme, jak můžete trpěti takového herce nebo ta- 
kovou herečku. U nás by je vypískali bez milosrdenství.“ 
Přirozeně, jmenovati nechci nikoho. Ale velmi bychom byli 
překvapeni, až bychom zvěděli, ku kterým že „hvězdám“ 
byli naši venkovští kritikové tak přísní. 
ještě, že kritiky jejich celkem jsou skoro vždy spravedlivé. 
Co nemohu pochopiti, jest onen výbuch bláznovství, onen 
žár a vřava úspěchu, která strhuje vše, ony triumfy denní, 
kterých dostává se hlavně ženám, které mimo větší nebo 
menší nadání mají ještě něco, co lehtá na pravém místě. 

Vzduch venkovský jest jiný. Venkované nežijí v témž 
ovzduší jako my, proto mohou se zalknouti ve velkém 
městě. Nad to vězí v nich kus žárlivosti. Je to věc chou- 
lostivá, a nechtěl bych se jí dotknouti, ale jest patrno, že 
stálá apotheosa a vynášení velkého města pobouří konečně 
venkovany na všech čtyřech stranách světa. Nemluví se 
jim než o Paříži, vše v Paříži je výtečné, nádherné; pak 
tedy, mohou-li v čem překvapiti Paříž a usvědčiti ji ze 
lži a hlouposti — pak jásají. Nejhorší při tom je, že mají 
často pravdu, Přál bych si, by slyšány byly jich -úsudky 
o opeře a opeře komické. Vracejí se domů krčíce ra- 
meny. 

* Mimo to hluk našich reklam rozlaďuje a podněcuje 
lidi vzdálené na sta a sta mil, kteří nemohou bráti účasti 
na tomto rozjaření. Oni nejsou zasvěcení v taje zákulisí, 
oni nevědí, co skrývá se mezi řádkami pochvalných, vy- 
nášivých těch článků o každé dámičce, která zametá je- 
viště. My se tomu smějeme, my víme, čemu věřiti. Oni 
nalézajíce se v mrtvém bodě svého města, vzdáleni našeho 
světa a našeho života, musí bráti vše za bernou minci. 
Po celý měsíc dočítají se, že slečna X. jest pravý div 
krásy i nadání, takže chovají k ní úctu. Potom, když ji 
spatří, zklamání jejich je hrozné. Nedivme se tedy, že 
nás pak považují za šaškáře. 

A venkované neposuzují jen umělce tak přísně, nýbrž 
i kusy, i sám technický personál. Vím, na příklad, že 
dotěravosť klíčnic a ložmistrových velmi je roztrpčuje. 
Zuře vytýkal mi nedávno přítel, jak podobné týrání jen 
můžeme trpěti. Čo tkne se kusů, ty neuspokojují je téměř 
nikdy, poněvadž jim obyčejně nejsou přístupny ; mluvím 
zde o těcb, jichž stráví Paříž přes zimu dva až tři tucty. 

A věru, důvodně se tvrdí, že dobrá polovina nyněj- 
šího repertoiru zůstane za hradbami nepochopena. Na- 


Připomeňme si | 


III. 


Vrv 


rážky nepostřehnou, pařížský nádech mizí a hyne, a z kusu 
nezbude než holá střeň. Pak jest přirozeno, že nelíbí se 
lidem, kteří je posuzují dle skutečné jich ceny. 

V tom nesmí nás zviklati passivný ten obdiv, s jakým 
venkované ženou se v zástupech do našich divadel. Zvě- 
davosť je pudí, chtějí zažiti zábav pařížských, ale zachovají 
si i zde svůj volný úsudek. Jen je poslouchejte, když vy- 
cházejí, vyslovujíť se velmi střízlivě, a tři čtvrtiny z nich 
se tváří, jakoby byli vešli do pasti. £ 

Jiné faktum, „které jsem konstatoval a které je 
velmi významným momentem, jest vášeň, s jakou venko- 
vané navštěvují divadla lyrická. Jde-li náhodou jednou do 
Comédie-Francais, půjde jistě třikráte do Opery. Připouštím, 
že skutečně jen hudba je láká tak mocně. Tím však není 
vysvětleno vše. My nejsme národem tak zpěvu milovným, 
aby nebylo nad to důvodů rozhodujících. Jednoho už dotknul 
jsem se výše. Komedie a vaudevilly zůstávají jim často 
temnými, nepřístupnými; operu naproti tomu pochopují 
vždy. Zpěv stačí; ba samým cizincům postačí, nerozuměli-li 
třeba slovům. 

Ubíhám v nebezpečí, že popudím proti sobě hudeb- 
níky, ale vyslovím přece svoje mínění zcela. Literatura 
žádá vzdělání ducha, a souborného nadání, aby mohla býti. 
oceněna a požívána; ku požitkům hudebním stačí pouhá 
nálada (temperament). Zajisté že připouštím, že možno 
jest vycvičiti sluch, a vytříbiti zvláštní smysl hudební; ba 
dokládám i, že není možno proniknouti a pochopiti veliké 
mistry hudební než smysly zvláště zjemněnými. Avšak zů- 
stáváme při tom vždy jen v říši smyslů, intelligence může 
se nedostávati.  Zpomínám si často, jak jsem studovával 
v koncertech p. Pasdeloupových a Beethovenových dělníky 
zbožně naslouchající a vnímající rozkoš, a zase pány, jichž 
obdiv patrně byl jen z povinnosti. Dělník má ze symfonie 
stejný požitek jako polytechnik, sny obou jsou stejné ; 


operu není třeba pochopiti, ji pocítiti jen dlužno, aby - 


člověk pookřál. Naproti tomu komedie nebo drama nepo- 
chopené nudí nás k smrti. č 

Z této příčiny dle mého úsudku venkov dává před- 
nosť opeře. Představme si mladíka, který absolvoval ku 
př. práva, doma stal se advokátem, notářem nebo jiným 
úředníkem. Ten zajisté, že není hlupákem. Má svůj nátěr 
klassický a zná na zpamět svého Boileaua a Racinea. 
Avšak, čas -ubíhá, mladík náš nesleduje literarní proud, 


jemu nové dramatické pokusy jsou jako uzavřeny- Ty dějí - 


se v cizím jemu světě — a proto nezajímají ho. K tomu 
musil by se namáhati znova, a vytrhnouti se ze svých 
zvyků a duševního pohodlí. Jedním slovem „on zrezavěl“, 
jak s úsměvem přizná se sám. A setříti ten rez, snad jednou 
do roka, to věru za to nestojí. Nejjednodušší jest nechati 
literatury a spokojiti se hudbou. : 

Hudba, toť sladké snění. 
třeba.  Totě znamenité. 
jíti strach před myšlénkou.  Míti myšlénky, rovnati je, 
vyvoditi z nich úsudek, jaká to práce lopotná, složitá a 
unavující! Jak pohodlným naproti tomu jest míti hlavu 


Ani mysliti při ní není 


prázdnou, tráviti zvolna a pohodlně, v chladivém osvěžu- - 


jícím proudu melodie. Blaho svrchované! Mozek jest uvolněn, 
tělo vzpružené, smyslnost celá roznícena. Nemluvím ani 
o dekoracích, úpravě a tancích, které činí z velikých 


našich oper feerie, a divadlo lahodící jak oku tak sluchu. — 


A co jsem byl pověděl o venkovanech, platí v celku 
i o divácích pařížských. To faktum vysvětlí ohromná dů: 
ležitost, kterou má u nás opera. Ona má největší subvenci, 


umístěna jest v nádherném paláci, má obrovské příjmy a 
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Člověk ani neví, až kam může - 


hýbe celým národem. Vedle něho Théátre-Francais, jehož © v 


zdar právě nyní jest znamenitý — je proti opeře jako © 
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stavební lešení, Jednu slabou stránku opery musím přece 
vytknouti: mrzí mne bezměrná její přepínavosť, Zaujímá 
příliš objemné místo, které uniká literatuře, dílům mistrov- 
ským, lidskému duchu. Spatřuji v ní vítězství smyslnosti 


a neomalenosti obecné. Při tom zajisté nechci si hráti na 
mravokárce; ostatně mne zajímá každý rozklad. Avšak 
rozvažuji, že národ, který buduje podobné chrámy hudbě 
a tanci, jeví znepokojující lhostejnost ku myšlénce. 


——————— 009 ————— 


Dramaturgické listy. 


Píše J. Arbes. 


Novému řediteli nemůže býti lhostejno, kdo a jak 
řídil divadlo bezprostředně před ním — bylo-li řízeno 
dobře nebo výborně, prostředně nebo docela špatně t. j. 
novému řediteli, nechť nastupuje úřad s programem sebe 
ustálenějším, nemůže býti lhostejno, nutno-li k prokázání 
poměrného pokroku napnouti veškeré síly a zavésti re- 
formy zásadní, všestranné nebo-li stačí vstoupiti pouze 
v šlépěje starého ředitelstva a nepatrnými, spíše formal- 
ními nežli zásadními opravami očividné zlepšení stavu věcí 
prokázati. 

Rozhledněme se tudíž přede vším po ředitelstvech bez- 
prostředně před novou správou úřadovavších! 

Wirsing — Dašek — Mayer! 


- První a poslední řídili, jak známo, divadlo české po. 


delší čas; druhému připadl toliko úkol vedení provisor- 
ního v době přechodní — o skutečném vedení divadlamožno 
„tudíž mluviti pouze za správy Wirsingovy a Mayerovy. 

Budou-li někdy sepsány obšírnější dějiny českého 
divadla, není žádné pochybnosti, že kapitoly, v nichž bude 
pojednáváno o těchto dvou správách, budou nejzajímavější 
a zároveň také v mnohém ohledu nejpoučnější. 

Zemské divadlo české prodělalo sice v právě mi- 
nulém čtvrť věku mnohé vážné krise; ale za Wirsinga a 
Mayera přestálo bez odporu krise nejvážnější, nejkritičtější. 

Wirsing a Mayer! Pryní Němec nemající o národním 
snažení našem ani ponětí, druhý Čech, který byl duševní 
rozvoj národa našeho s nejstaršími vlastenci českými sle- 


doval — ale oba, nejmírněji řečeno, nepopularní; oba 
— ovšem v různých kruzích a z rozličných příčin — ne- 
náviděni. 

Za Wirsinga zahrálo si divadlo české také nad míru 
důležitou úlohu politickou — úlohu, která nezůstala bez 


trvalého vlivu na vnitřní politické poměry české vůbec; 
za Mayera pak podrobeno trapné, ba bolestné operaci 
ekonomické, která zase nezůstala bez hlubokého vlivu na 
divadlo samo. 

Věnujme tudíž každému z těchto dvou ředitelů po- 
zornost aspoň potud, pokud to v článcích tak neobjemných, 
jaké nám v těchto Jistech vyměřeny, vůbec možno. 

Ředitelství Wirsingovo nebylo nutností artistickou, 
ani ekonomickou, nýbrž prostě přirozeným výsledkem po- 
litického stavu v Čechách. Političtí živlové svobodomyslní 
neb aspoň živlové uvědomělejší, ráznější a čilejší, kterýmž 
passivní odpor nezdál se býti více na místě, srazili se jak 
známo, na počátku let sedmdesátých v pevně skonsolido- 
vanou samostatnou stranu politickou a pokusili se o volbách 
do parlamentu proraziti své kandidáty. 

Avšak první pokus skončil následkem chyby pouze 
taktické pro novou politickou stranu tak nepředvídaně, že 
této nezbylo nežli napnouti veškeré své síly, aby se jako 
politická strana vůbec jen udržela. 

Nemajíc ani ve sboru obecních starších ani v Měšťan- 
ské Besedě, -ani v Museu, Svatoboru a kterémkoli jiném 
sboru nebo spolku značné převahy, by mohla činnost svou 
veřejně osvědčovati, musila se strana ta poohlednouti po 
novém působišti, aby dokázala, seč jest — a majíc na- 
ději, že bude mužům z jejího středu udělena zemským 
výborem koncesse k řízení zemského divadla, pokusila se 


vyJ/ 


uprostřed nejtužšího politického boje o dobytí aspoň této 
jediné a zároveň poslední posice veřejné. 

Někteří-z nejobětavějších sestoupili se v nové di- 
vadelní konsorcium, podali zemskému výboru žádost za 
udělení koncesse, a žádosti jejich vyhověno. Řízení českého 
divadla zemského svěřeno novému družstvu, složenému 
z mužů nové politické strany, kterýmž — jak samo sebou 


se rozumí — šlo přede vším o řízení co možná nej- 
důstojnější. 
Kdyby jeden z nejenergičtějších mužů strany, Dr. 


Čížek, (jenž byl již před tím také jednou po delší čas 
divadlo české řídil), nebyl tehdá již povážlivě chuřav, není 
pochyby, že. divadelním ředitelem byl by se stal on, a že 
by byl mnohé nesnáze a překážky, jež se zpočátku i po- 
zději v cestu stavěly, známou svou energií daleko snáze 3 
rychleji překonal. Avšak Dr. Čížek byl churav, musil býti 
vyhledán ředitel jiný. 

Vyjednáváno s několika (mimo jiné i se spisovatelem 
Emanuelem Bozděchem); ale posléze, když uváženo, že 
nutno vystavěti nové letní divadlo, a že konsorcium nemá 
své vlastní garderoby, rozhodnuto pro ředitele, jenž mohl 
pro okamžik vypomoci také garderobou — pro Wirsinga, 
jenž byl právě „vagantní“. 

Wirsing, maje přímo vášnivou zálibu v řízení divadla, 
nabízené ředitelství ochotně převzal. 

Podmínky Wirsingovy nebyly neskromny. Vyhradil si 
sice v ohledu artistickém právomocnost pokud možná nej- 
větší; ale přes to podvolil se přece tak mnohému, čemu 


| by se byl, jak sám později častěji tvrdíval, v jiných po- 


měrech nikdy nepodvolil. Wirsing nebyl ředitelem svrcho- 
vaným, jako když řídil pražské divadlo německé na vlastní 
vrub, nýbrž měl dozorčí výbor, kterémuž byl odpověden; 
slovem, právomocnost jeho nelišila se v podstatě od právo- 
mocnosti kteréhokoli českého ředitele dřívější doby. 

Nechť vytýká se Wirsingovi cokoli, dvou věcí nelze 
mu nikdy upříti: a sice že byl ředitelem z celé duše, že 
proň kromě divadla takřka pranic neexistovalo, ba že ne- 
měl pro jiné skoro ani smyslu, a za druhé, že. byl ředi- 
telem nad jiné routinovaným, nebo jak zákulisní jargon 
nehrubě salonně dí, „všemi mastmi mazaný.“ 

Stráviv více nežli polovici života svého při divadle 
vyznal se ve všech možných labyrintech zákulisní intriky 
— na pouhé slovo ve věcech divadelních nikomu nevěřil 
a jsa muž rázný, samostatný a neoblomný neznal u divadla 
nemožností. 

„Všechno jde a musí jíti,“ slyšeli jsme z jeho úst 
nesčetněkráte; „ale pevná vůle sama o sobě nestačí — di- 


vadlo potřebuje — peněz a zase — peněz... . Divadlo 
jest Moloch. Mnohdy spolkne statisíce nežli vydá několik 
set; ale začne-li jednou vydávati, sypou se tisíce jako 


z rohu hojnosti. Tedy peníze! . . . Bez peněz jest umění 
Popelkou a snadno se zvrhne v komediantství, kdežto s pe- 
nězi i komediantství může se vyšinouti na stupeň aspoň 
zdánlivě umělecký.“ 

Však právě toho, co pokládal Wirsing za nejnevy- 
hnutelnější, nebylo zrovna nazbyt. (Co bylo lze vůbec na 
základním kapitále sehnati, sotva stačilo na uhražení před- 
běžných, ovšem značných výloh ku stavbě nového letního 
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divadla, bez kteréhož české zemské divadlo v Praze vůbec 
ani existovatř nemohlo. 


Následkem toho, že vystavěli jsme si divadlo pouze 
prozatimní, tudíž spíše divadélko nežli divadlo, utvářily se 
totiž prodlením let ekonomické poměry divadelní tak ne- 
přirozeně, že o nich v celém světě nemají ani ponětí, 
Pravá divadelní saisona — doba zimní, kdy jest v celém 
světě pro divadlo interes nejživější, přezýpulá se u nás do 
doby letní. 


Prozatimní divadélko naše již v několika letech ná- 
valu obecenstva nestačilo; byloť těsné, nepohodlné, a byť 
i „přeplněno“, jak běžná frase dí, někdy neuhražen příjmem 
vešken denní výdej; slovem, prozatimní divadlo, v němž 
hrálo se za nejpříznivější doby zimní, „pracovalo“ vždycky 
s deficitem. 

Všady jinde jest letní saisona divadelní, jak také 
zcela přirozeno, hmotně nepoměrně méně vydatná nežli 
zimní, a deficity letní uhražují se prostě přebytky ze 
saisony zimní. 

U nás byl až dosud opak toho. 

Nové konsorcium musilo míti letní divadlo stůj co 
stůj; neboť stará arena, tehdá u Pštrosky umístěná, byla 
majetkem starého družstva, které ji později, jak. známo, 
propůjčilo ku hrám řediteli Švandovi. 


Nové konsorcium také na stavbu nového letního di- 
vadla záhy pomýšlelo a z jara 1876 stavba zahájena. Pů- 
vodně mělo to býti pouze nekryté divadlo, podobné staré 
areně, v němž by se mohlo hráti pouze za příznivé po- 
větrnosti. Avšak Wirsing, seznav výše naznačený zvrácený 
stav věcí, přál si míti letní divadlo co možná prostorné 
a zároveň kryté, aby se v něm mohlo hráti i za nepohody. 
Nalehal tudíž z praktických, ze zvráceného stavu věcí 


plynoucích důvodů na stavbu velkého krytého divadla, a 
konsorcium posléze odůvodněnému přání tomu vyhovělo. 

Zatím, co ve stavbě nového letního divadla rychle 
pokračováno, zahájeny po velikonocích a sice dne 17. dubna 
hry za ředitelstva Wirsingova v prozatimním divadle Dvo- 
řákovou původní operou „Vanda“ a den na to Vlčkovou 
nově zpracovanou truchlohrou „Eliška Přemyslovna.“ 

Návštěva byla sice nad očekávání četná — ale kdo 
znal stálé divadelní obecenstvo z dřívější doby, nebyl by 
skoro ani uvěřil, 
timním. Kromě několika málo „věrných“, kterýmž české 
divadlo bylo se stalo potřebou a nutností, viděls tu skoro 
vesměs neznámé tváře — divadlo bylo svou fysiognomii 
úplně změnilo, obecenstvo bylo se vyměnilo. 

Wirsing zahájil totiž ředitelství v době pro divadlo 
nad míru nepříznivé. Politicko-divadelní agitace byla v plném 
proudu. Vydánoť heslo, nenavštěvovati české divadlo — 
větší část listů českých divadlo vůbec ignorovala, nepři- 
nášejíc ani divadelních cedulí, neřku-li recensí nebo docela 
reklam. 

Divadlo mělo tehdá k disposici toliko „Nár, Listy“, 
které konaly svědomitě svou povinnost, nešetříce místem, 
ani pílí v nehrubě vděčné snaze udržeti interes pro divadlo 
v téže aspoň míře, jako se jevil jindy. Občas jevil sice 
i Šimáčkův 
maje tyto dva listy všechny ostatní denníky pražské di- 
vadlo české naprosto ignorovaly. 

Wirsing ničeho se nelekal. Osnuje operační plán 
konal pilně přípravy k dalším hrám, koje se nadějí, že 
obětavosti nového konsorcia podaří se překonati překážky 
aspoň za doby přechodní, nežli bude možno zahájiti hry 
v divadle letním. Mimo to snažil se především řádným 
repertoirem prokázati ryze uměleckou snahu. (Dokoně. čl. II) 
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Obrázky ze života ochotnického. 


Píše Leop. R. Stirský, t. č. 


S nemalým potěšením vzpomínám na leta, která 
jsem byl zažil v sousedním městě H., kde jsem skoro 
18 roků účinkoval na divadle ochotnickém i co herec i co 
regisseur, 

Upomínky ty patří k nejpříjemnějším mého života, 
ačkoliv nelze mi zatajiti, že jsem musel často pozříti 
mnohou hořkou pilulku, jak to při divadle ani jinak býti 
nemůže. 

Z dob těch chci nakresliti laskavému čtenářstvu 
několik veselých episod, které —— a to mohu dokázati — 
ve všech podrobnostech jsou pravdivy. 

Bylo to v letě 1854., když jsem společně se stu- 
dujícím F, P., tehdáž pro churavosť doma meškajícím, 
přičinil se o zařízení nového divadla ochotnického v H.*) 
Namahání naše vedlo k cíli a v málo nedělích stálo dosti 
obstojné jeviště v jediné větší místnosti v H. se nalézající. 

Jeviště tedy stálo, herců však nebylo. Museli jsme 
počkati, až přijeli studující na prázdniny, a pomocí těch 
uspořádali jsme tohoto a následujícího leta r. 1855. patero 
představení, S tím jsem však nebyl spokojen. Bylo mi to 
trochu dlouho čekati vždy na měsíc srpen, až přijedou 
studenti — chtělť jsem hráti stůj co stůj, rozhlížel jsem 


*) V H. stávalo před tím již dříve — praví se, že hned 
r. 1820., pak 1831. a konečně 1843. — divadlo, po tom však 
r. 1854, nebylo ani památky. 


ředitel divadelního spolku „Kolár“ ve Svratce. 


se tedy po lidech, kteří by chtěli zasvětit služby své 
bohyni Thalii. Také jsem jich skutečně v H, několik 
nalezl, konal jsem s nimi četné zkoušky — leč zůstalo to 
jen při zkouškách, a tak za stálých příprav nadešel rok 
1857 a s ním konečně dávno očekávané divadelní před- 
stavení. První neděli postní měli jsme hráti veselohru 
„Vězení“ od Rod. Benedixe. Hra byla obsazena a pilně 
se studovala — jedna zkouška stíhala druhou, tak že 


jsem se nadál, vzdor tomu, že skoro veškeří ochotníci vy- © 


stupovali poprvé, výsledku nejlepšího. 
V úterý před představením musel odjeti herec V—a, 
který měl dávat „Vintíře“ ; poněvadž ale úlohu svou již 


dobře znal a ve třech dnech vrátiti se mél, nedbali jsme. 


toho, odbývajíce zkoušky dále, a když mi byl V. psal, že 
v pátek večer neb v sobotu ráno najisto domu přibude, 
rozeslal jsem ve čtvrtek odpoledne do okolí divadelní 
programy. 

Zatím však stalo se jinak. 


V sobotu odpoledne obdržel jsem od V. druhý, ně-. 


mecky psaný list, že mu zemřela matka, že tedy nemůže 
přijet, a jak se samo sebou rozumí, také účinkovati. (List 
ten chovám posud na památku.) 


To byla první nepříjemnost, jež mně na počátku 


mých nejrůžovějších snů zasáhla. Co počít? Hra se ne- 
dala odložiti, neboť zatím byly se rozdaly též po se 
programy, 


že nalezá se v českém -divadle proza- 


„Posel z Prahy“ přízeň k divadlu; ale vyjí- 


+ Číslo 19. 1883. 


-moje (Valbeka) s Vintířem ukončena. 
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Přemýšlel jsem, leč nebyl jsem s to vykouzliti ze 
země herce nového, který by se byl „Vintíře“ přes noc 
naučil; ano nebylo tu ani takového, jenž by byl mohl 
hráti Za týden, za měsíc neb za čtvrť roku. V nesnázi té 
napadlo mi, že „Rambas“ v kuse tom má úkol menší, a 
co nejhlavnějšího, že s Vintířem v jednom a tomž výstupu 
na scenu nikdy nopřijde. 

Chopil jsem klobouk a v několika mínutách byl jsem 
u ochotníka K., jenž měl hrát Rambasa. 

„Pane K., vy musíte hráti zítra Vintíře!“ 

„+A což s Rambasem, toho mi odjímáte?““ 

„Nikoli, zůstane vám také. Budete hráti obě úlohy.“ 

„„Inu, je-li toho nutně třeba, ochotně! Ale jak pak 
to bude s V.? tomu se to sotva bude líbit.“ 

Vypravuji, co se stalo, a výsledek všeho byl, že 
K. odloživ práci chutě se začal Vintíře učiti. Večer se 
odbyla poslední zkouška, při které K. vedle svého Ram- 
basa již také Vintíře představoval. Oddechl jsem si. Kámen 
mi spadl se srdce. 

Neděle, 15. března 1857, byla dnem pošmourným, 
velmi nepřívětivým. Vzdor tomu však přibylo z okolí 


© mnoho hostí do divadla. Bylo již hezky plno, když jsem 


— jsa již úplně za Valbeka přistrojen — vstoupil do 
šatny, kde mne očekávali s netrpělivostí. Učinil jsem po- 
třebné rozkazy, nalíčil dámy a odebral jsem se na jeviště, 
abych i tam dohlédl, zdaž všecko v pořádku. V pološeru 
vidím tu proti sobě přicházeti starce v krátkých černých 


nohavicích, v punčochách a střevících a v lokajském kabátě. 


„Ah pan K.!“ 
„„Nu jak se vám líbím?““ 
„Dobře.“ 


„„Pamatoval jsem si, jaký. oblek jste naznačil pro 
Vintíře panu V., a dle toho jsem se řídil až na vlásenku, 
kterou jsem si sám z lenu zhotovil. Mouku přece nemohu 
si,do vlasů nasypat, jako by to byl mohl učinit V., neboť 


- k Rambasovi potřebuju vlasů tmavých.“ 


Sál byl plný. Dal jsem znamení k početí hry a činil 
jsem poslední poznámky hercům. 

„Pane K.,“ pravil jsem k Vintířovi, jenž stál za 
prostředními dveřmi, drže v ruce tácek, na němž se na- 
lézala Valbekova snídaně, káva a vejce, „jen zmužilosť a 
nebojte se — pak to půjde !“ 

„„Buďte bez starosti, pane regisseure!““ 

Opona jde vzhůru. 

První výstup Vintířův odbyt. 'Také druhá scéna, 
že jsem z něho měl upřímnou radost. 

Třetí výstup, jak známo, má Dr. Hájek s Valbekem. 
Na počátku téhož odchází Vintíř -se zbytkem snídaně. 
Výstup tento není příliš dlouhý a třeba, by se sehrál 
rychle a hladce. Hájka dával T —š, nadaný a intelligentní 
mladík, i není, tudy divu, že hra naše šla plynně. 
Byli jsme u konce. Hájek, který se má setkati ve dveřích 
s Rambasem, obrátí se k odchodu. Zazní poslední slovo, 
Rambas však — nikde, ale za to odehrává se za kulisou 
rozkošné intermezzo. | 

K. donesl totiž zbytek kávy, již jsem byl nechal, 
ke stolku, a zapomenuv, že v okamžiku má jako Rambas 
opět vyjít, počal zcela pohodlně kávu dopíjeti a vejce 


K. se držel statně, 


ARE 


tlouci. Bylo mu patrně líto toho božího daru, a proto 
oddal se zcela pohodlně neuměleckému lenošení. V tomto 
počínání svém byl konečně vyrušen slečnou D., která 
s knihou v ruce stála v kulise, zastávajíc úřad inspicienta, 
a po něm se ohlédla. 

„Pro bůh, pane K., co pak to děláte? vždyť máte 
výstup!“ 

K. zůstal, jako když do něho střelí. 

„Honem, pospěšte si, ať jste již na jevišti“ 
slečna. 

„Hrom do té kávy, to jsem tomu dal!“ láteřil K. 
a shazoval se sebe portýrovaný kabát hledaje spodky. 
„Aby vás všichni . . ., kam pak jste mi zarachotili černé 
kalhoty, vždyť byly zde na okně? Slečinko, pro bůh Vás 
prosím, najděte mi je — pomozte mi — já se zblázním!“ 

Hledalo se, spodky však nikde, jakoby je zem byla 
pohltila. 

A ptáš se, laskavý čtenáři, co se dělo zatím na 
jevišti ? : 

Zprvu byli jsme já i přítel T, trochu zaraženi, zpo- 
zorovavše však co se stalo, začali jsme extemporovat, jakž 
to ani jinak býti nemohlo, mělo-li se předejíti skandálu. 
Co jsme všechno mluvili, na to se již nepamatuji, byly to 
as podivné věci — páté přes deváté — z čehož si obe- 
censtvo tuším velmi málo vybrati mohlo. Tolik však 
musím připomenouti, že náš tehdejší napověda, učitel V—ský, 
nevěda co se to děje, ztratil hlavu zcela. Bylo mi ho 
až líto, když jsem viděl, kterak chuďas převrací v knížce 
list za listem, a při tom se potí, jako by seděl v ohnivé 
výhni. Avšak opravdově řečeno: nám nebylo při tom také 
do smíchu, i ohlíželi jsme se toužebně do kulis, brzo-li 
budeme z té trapné situace vysvobozeni. Tam mezitím 
oblékla slečna D. nešťastnému K., který byl zcela bez 
vlády, frak, a neohlížejíc se na nic více strčila ho vší 
silou na jeviště. "Tento eskamotérský kousek měl však 
následek osudný. 

K. zamotal se jednou nohou do provazu od zadní 
dekorace a chtěje se z vazby té osvobodit přiblížil se 
neopatrně ke svíčce za kulisou se nalézající. *) Jeho lněná 
paruka, na nižto se bylo zapomnělo, byla okamžitě v pla- 
menu. Slečna D. byla i tentokráte jeho pomocnicí v nouzi 
strhnuvši mu ji s hlavy. 

A takž objevil se konečně po čtvrť hodině Rambas 
obecenstvu ve fraku, v krátkých po kolena sahajících 
spodkách, v punčochách a střevících a s obličejem Za- 
čmáraným — starým, pln zoufalství, udýchán, znaven, 
umořen. „Promluvit nebyl s to. Co si obecenstvo o jeho 
krasochuti pomyslilo, nedověděl jsem se nikdy, vím jen 
tolik, že se každý smál z celého srdce, a že jsem posléze 
také já, vida K-——ův ztrápený obličej, v smích vypukl. 
Konečně utišila se bouře a my dohráli výstup a dále pak 
celý kus bez vady, v celku s výsledkem dobrým.  Obe- 
censtvo nezvědělo nikdy o výjevu za kulisami, a my se 
chránili, abychom se o tom kde zmínili. K. se však za- 
přisáhl, že vícekráte nebude hráti dvě úlohy v jednom a 
tomž kuse. 


volá 


*) Svítilny olejové nebyly tehdáž v H—ském divadle ještě 
zavedeny — osvětlení jeviště dělo se svíčkami. 
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Nově č. letní divadlo. Repertoir od 26. června do 5. čer- 


vence: 26.- „Šteperka“, fraška v 1 jednání od A. H. Sokola, po- 


prvé, na to: „Tvrdé palice“ od Dvořáka. — 27. „Faust“ (sl. 
Turolla X.) — 28. „Afričanka“, (sl. Turolla XI.) — 29, odpoledne 
„Třeštidlo“ (V); večer „Netopýr“, operetta. (sl. Kroupova I. j. h.) 


-— 30. „Maškarní ples“. (sl. Turolla XII.) — 1. odp. „Šteperka“ 
IL „Kdo je otcem“, veselohra ve 2 jed. dle Terencia. Tance; večer 


„Fedora“. (1. vystoupení p. Seiferta po jeho dovolené.) — 2. „Zi- 
dovka“ (sl. Turolla XIIT. poslední vystoupení.) — 3. „Fedora“. — 
4. „Šteperka“ III., „Damoklův meč“, „V lesním zátiší“, ballet 
v L. jed. od V. Reisingra. — 5. „Šelma sedlák“, od Dvořáka.' 
Novinkou činoherní v poslední době byla Sokolova 
fraška „Šteperka“, kteráž byla původně psána pro ochotnická 
divadla a za tím účelem také vydána nákladem „Divadel. Listů * 
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již r. 1881 — avšák i na zemském divadle doznala velice slušného 
úspěchu, bavila a udržovala obecenstvo v stálém smíchu, a toť 
hlavním úkolem frašky; účinek její byl by snad ještě působivější, 
kdyby byla souhra a celé tempo hry rychlejší. Obsah a rozbor 
této hry od L. Stroupežnického uveřejnili jsme v 9. č. „D. L,“ roku 
1881. Hra tato již znamenitě se osvědčila na mnohých ochotnických 
divadlech, doporučujeme ji tudíž nyní, když i na zemském di- 
vadle pronikla, opětně co nejvřeleji. Obsazení bylo následující: 
Čermáčka výtečně hrál p. Frankovský, jeho choť pí. Seifertová, 
Karolínku sl. Turkova, Eufrosínu sl. Volfova, Nováka p. Pulda, 
(ač vlastně byl původně určen pro p. Šamberka), Patočku p. Mošna, 
Pražáka p. Slukov, Šteperku sl. Pospíšilova. 

Po delší chorobě vystoupil znovu, zdráv a osvěžen — 
první náš milovník, p. J. Seifert, v jedné z novějších znamenitých 
úloh svých co „Ipanov“ ve „Fedoře“ a byl přijat obecenstvem 
nadšeně; bylo zřejmo, že to radost opravdová, pochodící všem ze 
srdce, nevzbuzená ani líčenými, ani umělými prostředky; na uví- 
tanou vyznamenán byl dvěma skvostnými věnci a nádhernou kyticí. 
„Fedora“ effekty svými opětně mocně působila. 

Ballet. Dne 4, t. m. dočkali jsme se u nás také balletu. 
Balletní mistr p. Václav- Reisinger sestavil jednoaktový směs, 
jemuž dal název „V lesním zátiší“. Stařičký učitel Tichomil (p. 
Mošna) vyjde si do přírody t. j. do krčského lesa a oddá se zde 
všem slastem, jež lesní zátiší skytá, je však stále vyrušován brzy 
venkovskými dívkami, jež milují jednoho hocha, brzy zase výlet- 
níky z města. Hříčka tato je dost zábavná — ovšem s opravdo- 
vými ballety vídeůskými aneb varšavskými nemůže se porovnávati, 
avšak účelem našeho divadla není pěstovati velký ballet a obe- 
censtvo naše po zábavách toho druhu v rozměrech velkých pří- 
lišně nebaží; požadavkům nejnutnějším tímto snad vyhověno. 

Opera česká. Poesie plné, s celou sympatičností rozzvučené 
tóny pějící víly Emmy Turolly dozněly! „S bohem — a na 
shledanou!“ pravila loučící se umělkyně v poslední večer svých 
skvělých pohostinských her a s toužebností, jež je skrytým křídlem 
v duši naší letmo k domovu krásných pocitů, volali ctitelé a cti- 
telky umění hostova vzájemně: „Na shledanou!“ Jen ve znamení 
této potěchy bylo lze se rozloučiti s mladistvou umělkyní, která si 
zpěvem a hrou svojí všecka srdce pojednou a rázem vydobyla. 

Všecky ty ovace, něžné a květomluvné důkazy  vřelého 
uznání, skutečné „deště“ květin, milodárky, věnčení lavříny atd. 
nebyly nijak přemrštěným osvědčením potěšeného srdce i nad tím, 
že dítě z hudební vlasti k pějícímu hudebnímu národu 
českému spíše přilnulo, než k zájmům spolunárodnosti druhé přes 
všeliké co do hmoty skvělejší nabídnutí. 

A tak až příště vypučí máj a slavík svoje písně tlouci za- 
počne, přiletí. filomelka Turolla opět v sady umění českého a 
opět zpěvno bude všecko a všude! 

Poslední výstupy hostovy od slavnostního jeho večera před- 
vedly nám reprisy „Afričanky“, „Lucrezie“ a „Zidovky“ — a 
všecky tyto hrdinky typů a názorů různých tradovala obdivovaná 
umělkyně s konturami ještě znalejšími a akademicky veskrze ušlech- 
tilými. Pěvkyně jimi docílila, což je účelem všeho krásna: zdoko- 
nalila v nitru obecenstva pud i přístupnost ke všemu krásnému; 
lidé, jimž toto přístupno není a jež láska pomijí, jsou prý cizinci 
v říši ducha ctnostného. A Turolla naše obecenstvo zajala, na- 
pravila a okouzlila všecko. Jeť i k tomu pokynem nebe povolána: 
marně snaží se kdo, aby Charis výnasnahou, činem, věděním a 
smělým duchem připoutal k zemi. Jen co velkého jest, dá se do- 
cíliti; krásno jest a zůstane štěstím sama nebe, jež v ohledu 
tom hosta našeho valně obdařilo. 

A s tou a podobnou rekvisicí bavila a zušlechťovala po- 
sluchače, pabásnila původce partitur a přestihnula dramatickými 
dojmy strůjce těch kterých lepších librett i chatrnějších. Nepři- 
cházela jako tucty „umělkyň“ k hotovému stolu, nýbrž čarovnou 
rukou pomáhala upravovati na něm lahůdky požitku veleuměleckého. 

Jak líčila „Borgii“? Nikoliv šablonou otřelých relac. Uká- 
zala, že ne snad širé, celé moře upravuje stroskotání lodi, nýbrž 
onen trochek vody, jenž se hostí u vnitru lodi. Tedy ne ona 
světem se rozkládající nectnost, nýbrž jen ona krůpěj z této, jež 
do srdce vnikla, ustrojila Lucrezii úpadek. Jak malovala typ „Afri- 
čanky“? Zvláštními svými, pravdě nejpodobnějšími barvami: v žáru 
lásky své spěchá člověk vzhůru na zelenající se horu života svého, 
aby na vrchu ledovém .. . zemřel. A „Rechu“ (v „Zidovce“)? 
Zcela ve smyslu Lafontainově — co milující děvu, jíž osud věnec 
z růží ukazuje a kdykoli se ona k němu sblíží, vždy jí korunu 
trnovou na silně bijící srdce tiskne — a tak duši smělostí a silou 
zbrojí v neštěstí; a smělý odhodlaný duch vyváží se i cenou štěstí! 

Všecka tato pojmutí mysleme si oděna nepoškvrněným rouchem 
božské hudby, ovládána organem moci, objemu a svěžesti fenome- 
nalní a představa o výkonech hostových je hotova. 

Jenom tu prosbu má k umělkyni referent, aby co pěvkyně 
v úsilovném, stále velkém vynakládání prostředků se mírnila a 
tak se povinně uměnám i co hospodářsky obezřelá vlastnice „bo- 
žího nadání“ na dél než dlouho zachovala. Naše domácí síly se 
vedle ní držely velmi statečně a prominou, pakli že jim zvláštního 
zřetele věnováno musí býti jindy. 
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Z mimoslavnostních večerů zbývá referovati toliko o poněkud 
rozviklaném představení oblíbené operetky „Netopýr“, v níž co 
host či debutantka (?) vystoupila sl. KI Kroupova v hudebně 
nepatrné úloze „prince Orlovského“, která ani nepřipouštěla úplný 
census výkonu té dámy, zvláště když tato nebeře to s částí hudební 
na přísné vážky. Ponechám si tedy rozhodnější mínění po některé 
obsažnější operetní úloze jiné. Nejzajímavějším výkonem před- 
stavení toho byly tance a centralisovaná pozornost při těchto obrá- 
cena na dovedného tanečníka p. Bergra. B. 

Operní škola p. Lukesova. Věhlasná tato škola našeho v nej- 
lepší paměti zapsaného „pěvce národních písní“ a operisty českého, 
tož ve věcech pěveckého umění na slovo vzatého experta pana 
Lukese doznala svým zkouškovým koncertem, odbývaným dne 
28. m. m. v sále na Zofíně nového zabezpečení důvěry ku svým 
vychovatelským snahám a zkušenostem v takové míře, že každá 
i sebe slabší síla opravňovala k pěkným nadějím anebo již po- 
skytovala důkaz valné pokročilosti k nedalekému cíli umělecké 
hotovosti. 

Z novosvěcenek pro obor zpěvu. operního poznali jsme 
v slečně Kozákově nevšední a věru pozoruhodný talent pro partie 
zpěvu ozdobného. Perlící, čistá, uhlazeně vyrovnaná škála, půvabná 
přednáška veškerých hříček koloraturních, již valně vycvičený 
trylek, přesná intonace poznačuje slečnu co hudebně dokonale 
vzdělanou pěvkyni, a bylo by jen ještě přáti, aby mladinký ten 
zjev i organ poměrně sesílil a k výkonům pro jeviště úplně uzrál. 
Slečny Panznerova a Sorgrova vynikly pružnými, vyškolenými a 
ku všem duchovním výrazům pěkně uspůsobilými soprány, a svěd- 
čila prvější dámé zvláště partie vážná, kdežto té poslednější humo- 
ristický akcent v přednášce velmi dobře slušel. Slečny Sákové 
vzácné nadání ku dramatickému zpěvu, oduševnělý přednes a oči- 
hledě zmáhající se hlas zcela rozměrný, bylo lze uznati již za pří- 
ležitosti vystoupení na prknech oficielních. Totéž platí o vzácných 
ctnostech a rekvisicích, jimiž honosí se mohutný organ slečny 
Burianovy.. Vedle ní všeobecnou na se pozornost budila taktéž 
mezzosopranistka a vlastnice působivého intensivního organu, jenž 
je schopen i sebe pádnějších akcentů dramatičných. Ještě v užších 
mezích, ale přímo k vzácnému opodstatnění svému spěje slečna 
Pichertova se svým ještě nevelkým ale příjemným sopránem. 
Velice zajímalo se obecenstvo o výstap p. Lukese (syna), v němž 
také v pravdě spatřovalo universalního dědice veškerých příhodných 
vlastností pěveckých po mistru otci a milerádo také přenášelo své 
sympatie s otce na syna, který disponuje vzácným lyrickým tenorem 
barvy pěkně temné a sympaticky mužné. Přednáška mladého pěvce 
značí se vyvinutím vřelé duše a vyznamenává se mile jímavým 
klidem. Podotkne-li pisatel těchto řádků, aby pěkného pěvcova 
falsettu nebylo zneužíváno jen tak ledabylo ku střídavé barvitosti, 
nýbrž aby ho vynakládáno bylo na patřičném místě jen ku výrazu 
nejdelikatnějšího pocitu, pak hodlá co upřímný rádce toliko odůvod- 
niti, že má mezzavoce veškerý nárok na přísudek krásna jen v případě 
poslednějším. Pěvec byl bouřlivým potleskem (jehož se ostatně 
v přečetné míře dostalo všem tuto dotčeným výkonům) vyznamenán. 
Mohutným tenorem barvy heroické reussoval p. Klan a jevil, že 
právém za nedlouho lze naň počítati co na operistu prospěšného. 
Pan Poppe je co bassista v prvém rozvíjení; avšak dobře tužené 
jeho prostředky hlasové jsou na pravé cestě. S jeviště a následkem 
toho z listů těchto známý člen opery české, p. Benoni — ač ne 
zcela bezpečně disponován — nasvědčoval staršímu o něm úsudku 
mému v celém obsahu. Že na místě těžké koloraturní arie ze 
„Zakletého prince“, jež se jen Lvovou tradicí stala pověstnou, 
zvolil lehčí úryvek z partie „Neluscovy“, jednal ku svému pro- 
spěchu. Sumarní výkony v zdařilých číslech ensembleových od 
Kličký a Novotného občerstvovaly svým hudebním obsahem s jedné 
a precisním provedením s druhé strany. V jiné školské produkci 
téhož ústavu se silami mladšími (dne 80, m. m. v sále měšťanské — 
besedy) upozornili mnozí chovanci (na př. pěvci arie z „Astorgy“) 
na své pěkné uspůsobilosti a oprávněný postup do kursu operního. 

B sym. 

Aréna na Smichově. Operetní novinka „Ztracené kouzlo“ 
došla jako před 14 dny „Hádačka“ úspěchu velmi čestného. 
Rychlost, s níž se vypravují zde novinky, operetní jak činoherní, 
je věru obdivuhodna. A nejsou to přenáhlená představení, nýbrž 


"veskrz korrektní co do technické, a urovnalé, co do herecké 


části. V „Ztraceném kouzlu“ vynikali zvláště oblíbená operetní 
soubretta, sl. Hajzlerova, rozmarnou hrou a dobře nuancovaným 
přednesem, pak paní Chlostíková a pan Melichárek sympatickými © 
hlasy a oduševnělým zpěvem. Komická stránka nalezla v panech 
Vilhelmovi a SŠípkovi výtečné tlumočníky. Návštěva byla zase 
přečetna. — V činohře zaznamenáváme velmi uhlazeně před- 
vedené hry, Sardouovu činohru „Fedora“ a Freytagovu veselohru 
„Novináři“, Dámy Křepelova a Pštrosová, pánové Pštros, Vilhelm, 
Vodička, Vaicr, Šípek a Kysela podávali výkony i přísnějšímu — 
měřitku kritickému odpovídající. Je to nyní rozkošný činoherní 
ensemble ve Smíchovském divadle. Prvé jednání ve „Fedoře“ a 
druhé v „Novinářích“ svědčí o vytříbenosti činoherních sil a 
rozumné režii. Také episody, a hlavně salonní episody dochá- 
zejí za poslední dobu platného zastoupení. Je zde více mladíků 
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s elegantní toilettou a dosti uhlazenou tournurou, a to se někdy 
i u větších divadel nenalezá. — -. 

Studentské představení v divadle Variété. Dne 26, m. m. 
provedlo naše studentstvo ve prospěch „akademického domu“ 
- Stroupežnického účinné drama „Černé duše“, a směle říci můžeme, 
že s úspěchem čestným. Souhra byla znamenitá a účinkující počí- 
nali si na jevišti velmi klidně a bezpečně. Ze všech zejmena 
vynikal představitel „Vartemberka“- (p. Santrůček), který hrál 
s takou samostatností, že vněm ihned bylo lze poznati dosti routi- 
novaného již ochotníka, s pozoruhodným talentem hereckým. Z dam 
ovšem vynikala pí. Smahová, umělkyně již osvědčená, která 
herecké povolání pěstuje s opravdovým zanícením a uměleckou 
snahou. Vídali jsme ji v divadle Svandově hráti role sentimen- 
talní; tenkráte poznali jsme ji v oboru jiném, — hrála Marketu — 
a k výbornému tomuto výkonu gratulujeme jí s upřímnou ra- 
dostí, neboť i zde osvědčila se co umělkyně vysoce nadaná, která 
vyniká nejen vzděláním a routinou, ale i imponujícím zjevem a 
dobrým vkusem co do výběru bohaté a skvostné toiletty. Celkový 
úspěch tohoto představení byl jak již řečeno velmi slušný — 
hlavní zásluha náleží ovšem režiséru p. Smahovi, který za po- 
bytu svého u divadla Svandova jako první režisér nabyl v oboru 
tomto zkušeností, jež tuto na velkém jevišti v plné míře pro- 
kázal. Ze zdaru tohoto představení soudíme, že akademikové 
naši budou podobné hry pořádati každoročně, což vřele -odpo- 
ručujeme. H. 


Ochotnické spolky. 


V aréně sokol. divadla na Mělníku provedena 17. m. m. 
Stroupežnického veselohra „Pan Měsíček“ ; z účinkujících dobrou 
hrou a chvályhodnou snahou vynikli pí. Havlíková, slč. Kuče- 
rova, Nebeská, Živných a pp. Tísek, Dočkal, Michálek a Hanuš. 
— Spol. ochot.-čtenářský v St. Táboře sehrál 24. června frašku 
„Zmatek nad zmatek“, již z Kotzebue přeložil J. L. Turnovský. 
— Div. spolek v Jistebnici pořádal 1. července akademii ve pro- 
spěch Matice školské, — Jablonský, spol. div. och. v Jindř. Hradci, 
hrál dne 30. června franc. veselohru „Robert ďábel“ a dne 15. 
července pořádá velkou národní slavnost. — V Blevicích u Sla- 
ného provedena bude v místnostech p. Brtníka 22. t. m. s ochot- 
níky a studenty Valentova opera „Symfonie“ ; čistý výnos určen 
Ústřední matici. — 24. června pořádala řemesl. dělnická jednota 
„Polaban v nově zřízené aréně u zlaté lodi v Sopce divadelní 
představení, k němuž vybrán: „Tkálcovský tovaryš aneb Odhalené 
tajemství“, obraz ze života ve 4 jednáních se zpěvy od Jankeho. 
— Občanská beseda v Chorušicích hrála dne 1. července obraz 
ze života „Sedlák křivopřísežník“ od Grubera. Veškeré úlohy byly 
v dobrých rukou. — Divadelní ochotníci na Sopce provozovali dne 
29. m. m. v nově zřízené aréně v knížecím hostinci Dvorci: „Po- 
slední Mohykán“, původní veselohra ve 9 jednáních od Jos. Jung- 
« hanse, na to: „Hrajete v šachy?“, fraška v 1 jednání od Jos. Jiř. 
Stankovského. — V Kokorách u Olomouce pořádali div. ochot. 
10. června zábavu, která byla velmi slabě navštivena; neboť z děvčat 
kokorských nepřišla ani jedna, poněvadž jim to velební páni mis- 
sionáři zakázali... — Kruh div. ochot. dělnice. jednoty na Horách 
Kutmých provozoval v Sedlci, v hostinci „u lva“ 25. června Vol- 
fovu frašku „Vyhraný ženich“. — Ochotníci v Peruci pořádali dne 
29. června v hostinci pana Matějíčka divadelní představení: SŠtra- 
- šidlo v ševcovské dílně, fraška se zpěvem v 1 jednání. — Ochot- 
níci v Mříčné (v Jičínsku) hráli 24. června v hostinci p, Fr. Buchara 
„Slepá nevěsta“ aneb „Pařížský dábel“. Drama v 5 jednáních dle Dela- 
coura Thibousta. Přeložila Anna Rajská. — Divadelní družstvo 
řemeslnické besedy v Jičíně pořádalo 10. června v aréně své 
zahrady ve prospěch fondu chudých studujících tři jednoaktové 
hry: „Bratranec“, fraška v | jednání od Štolby, „Klepny“, žert 
v-1 jednání a „Prodaná láska“, veselohra v 1 jednání od Nerudy. 


Zprávy. 


Městské divadlo v Chrudimi zadáno bylo pro příští zimní 
saisonu společ. p. Švandy ze Semčic, která hráti bude v Chrudimi 
od 15. října do 15, prosince t. r. 

: Operetní společ. p. Pokorného pořádá v tomto týdnu tři 
představení v m. divadle v Chrudimi. 

Z Pardubic. Operní představení mužského zpěv. spolku 
„Pernštýn“ za laskavého spoluúčinkování sl. dívčí pěvecké je- 
dnoty „Ludmily“ a mnohých pp. hudebních ochotníků, k němuž 
zvolena původní komická opera „Zakletý prine“, konalo se 

- dne 1. července. Zvláštního lesku dodalo představení tomu, že 
chvalně známý tenorista č. z. div. v Praze pan Adolf Króssing 
vystoupil v opeře této pohostinsku v úloze Ivana. Režii převzal 
ze zvláštní ochoty p. JUDr. Formánek, Operu nastudoval a řídil 
p. J. Procházka. Práce dekorační z ochoty obstaral p. Žďárský. 
Sl. spolek ochotníků kuklenských, maje zření k účelu jakož i ze 
zvláštní ochoty k sl. spolku „Pernštýnu“, zapůjčil zvláště cenné 
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a pěkné obleky; valnou čásť garderoby zvláště obleky venkov- 
ské pro mužský sbor v 1. jednání zapůjčila pak laskavě sl. jed- 
nota ochotníků pardůbických. V příčině výpravy tedy učiněno 
vše, aby vyhověno bylo i požadavkům přísnějším. O výsledku 
uměleckém podáme zprávu příště. 

Českobrodský „Sokol“ uspořádá v druhé polovině t. m. 
divadelní, pěveckou a hudební zábavu v zahradní aréně. Zprávu 
tuto vítáme s opravdovou radostí — neboť v Českém Brodě bo- 
hyně Thalie dosud spala — spánkem spravedlivých, není tam 
ani ochot. spolku, a nebylo ani nadšených horlivců, již by v po- 
sledních letech ochotnickou zábavu divadelní pěstili. Přejeme 
všeho- zdaru. 

Abiturienti v Něm. Brodě provedli v „besedě na rozloučenou“ 
Nerudovu roztomilou veselohru „Prodaná láska“. O skvělý úspěch 
získal si hlavní zásluhy p. prof. Dr. Forchheim, jenž vedl režii. 

Umrtí. „Otavan“ píše: „Ve středu dne 27. m. m. doprovo- 
dili jsme tělesné pozůstatky sl. Marie Stroupežnické roz. z Písku 
k věčnému odpočinku. Zemřela v 74. roce věku svého vysílením. 
Oblíbivši si již v mladém věku čtení pěkných a užitečných knih, 
počala r. 1848 psáti své první básně, jichž do té doby veliké 
množství napsala a z nichž jednotlivé, jako: písně duchovní, byly 
v Písku r. 1850 vytištěny. Taktéž pokusila se o povídky a di- 
vadla rozdílného obsahu a směru. Tiskem vyšly u Landfrassa 
v Jindř. Hradci 1855 povídky „Bedřich“, „Bouře nebo účinky 
zlého svědomí“, „Radostné shledání“ a „Záleč“ v časopisu „Zlatá 
Praha“. Různé její básně vlastenecké, milostné, elegie, balady, 
humor. deklamace atd., z nichž některé v časopisech různých 
uveřejněny, a jichž značné množství v rukopisech zanechala, pro- 
zrazuje valnou obratnost ve výrazu a formě. O původních dra- 
matických dílech, kterýchž též několik zanechala, pronesl prý 
se již Tyl pochvalně. Některé básně přeložil do němčiny Waldau 
ve svém spisu „Bohmische Naturdichter 1862.“ Byla též zaměst- 
nána nějaký čas v administraci Národních Listů, kde ji stihlo to 
neštěstí, že za doby krachu pádem záložny Žižkovské připravena 
byla o těžce jí nastřádanou veškerou úsporu, tak že v posledních 
dobách žití svého zápasiti musela s nouzí a bídou. Rakev její, 
ověnčenou četnými věnci, doprovázeli četní příznivci literatury 
české. (Cest budiž její památce.“ : 

Slavnost Pflegrova konati se bude 29. července na By- 
střicku, kdež na rodném domku oslavencově, myslivně Karasejn- 
ské slavnostně odhalena bude pamětní deska. 

Z Votic. Spolek divadelních ochotn. ve Voticích ze svého 
dlouhého spánku se probouzí a hodlá pořádati již v příštích 
dnech řadu představení ponejvíce veseloher. Ulohy se rychle 
rozebírají a režisér jest v patrných nesnázích, aby mohl každého 
člena uspokojit. Přejeme tudíž tak čilému spolku mnoho zdaru 
a těšíme se na zdařilé výkony jeho. 

Stanovy div. ochotníků v Čáslavi byly vys. c. k. místodrži- 
telstvím schváleny. 

Spolek div. ochotníků v Malšicích podnikl 17. června výlet 
do Přiběnic. Na pobavení výletníků provedena žertovná opera 
Pihertova „Rinaldo-Rinaldini.“ 

Pan Ant. Siedlecki, polský národní magik a magnetisér, 
jenž se v Praze v divadle Svandově a Pištěkově co nejlépe 
osvědčil, uspořádá řadu představení na ostrově Střeleckém. Do- 
poručujeme jej obecenstvu našemu co nejvřeleji. 

Výroční produkce Pivodovy pěv. školy konati se budou dne 
9., 10. a 12. července 1883 vždy o 5. hod. odp. ve velkém sále 
Měšťanské Besedy. ; 

„Zerotín““, pěv. spol. z Olomouce, podnikl výlet do Mor. 
Ostravy, kdež dne 24. června uspořádal velkolepý koncert. „Ze- 
rotínu“ náleží veškeré uznání, neboť výletem tímto valně osvěžen 
český duch v Ostravě němectvím valně ohrožené. 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na , roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
na !„ roku 4 zl., poštou 4 zl. 90 kr. — na celý rok 8 zl., poštou 
8 21.60 kr. — splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46. n. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 

Všem pp. odběratelům „Divadelních Listů“, kteří se před- 
platili přímo v administraci (vŽitné ulici č. 46,), přidává se 
zdarma Šamberkova illustrovaná národní hra „Josef Kajetán 
Tyl“, jejíž krámská cena je 1 zl. — (Venkovští pp. odběratelé, 
kteří si přejí, aby jim byla zvlášté zaslána, -nechť laskavě přiloží 
5 kr. poštovní známku). 

Dluhující p. odběratele žádáme za brzké vyrovnání předplatného. 


Obsah. „Jindř. Mošna (s podob.) — Kritika a obecenstvo. (Ze Zolova spisu „Le 
naturalisme en Théatre'“.) — Dramaturgické listy, Píše J. Arbes. — Fouilleton, 
— Stálá divadla. — Ochotnické spolky. — Zprávy. — Inseráty. 
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DIVADEL INF LISTY: 


illustrovaný časopis 
vycházejí 8., 15. a 25. dne v měsíci. 


Předplatné na !, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr.; na půl 
roku 4 zl., poštou 4 zl. 30 kr. 

„DIVADELNÍ LISTY“ přinášejí životopisy a. podobizny 
herců a pěvců českých, polských, ruských i j. jakož i spisovatelů, 
mužů a žen o divadlo zasloužilých, články poučné a praktické 
z oboru dramatického, ve feuilletonu zajímavé povídky, novely a 
upomínky z divadelního života, divadelní historky i črty ze života 
umělců; dále původní dopisy a zprávy o všech divadlech stálých, 
ochotnických a kočujících; „D. L.“ snaží se vůbec zpravovati čte- 
náře své o všem, co týká se světa divadelního. — Vedle podobizen 
přinášejí „D. L.“ původní vyobrazení historických kostumů 
od vrchního režiséra č. kr. divadla p. F'r. Kolára ml., ilustrace 
k různým hrám a operám, autografy dramatických umělců i spiso- 
vatelů a j. v. : i 

Do „DIVADELNÍCH LISTU“ až dosud pracemi svými 
přispěli: J. Ardes, J. Barák, J. J. B.- Veselý, J. Bóhm, 
Sv. Cech, dr. J. Durdík, dr. J. Dvořák, J. V. Frič, 
Břelislav Jelinek, Ed. Jelínek, dr. Ot. Jedlička, J. J. 


Kolár, Ol. S. Kostelecký, Karel Leger, Jan Iier, 
Otakar Mokrý, A. Mužík, A. K. Nový, René, 


Polykarp Starý, A. WH. Sokol, dr. Jan Strakatý, I. 
Stroupežnický, F. F. Šamberk, F, A. Šubert, G. Schmo- 
ranz, J. L. Turnovský, Jar. Vrchlický, Jan Wagner, 
W. V. Zelený, ni. Ziimgel, a j- — Původní ollustrace od 
Fr. Kolára, A, Liebschra, Josefa Mukařovského, Fr. 
Tulky, J. Vilímka, E. Zillicha a Jj. 

Jednotlivá čísla (bez přílohy) dostati lze ve všech čel- 
nějších knihkupectvích a prodejích časopisů po 15 kr. 

Pp. předplatitelům, kteří se předplatili přímo v administraci, 
přidává se příloha „Divadelní Svět““, obsahující původní i pře- 
ložené hry. — Na skladě dosud jsou: 

„Divadelní Listy“ Ročník I. 1880. Illustrovaný časopis 
věnovaný zájmům divadelním. Za sníženou cenu 2 zl. 

„Divadelní Listy“. Ročník II. 1881. Brožírovaný. Ilustr. 
týdenník, Orgán „Matice Divadelní“ v Praze a všech českoslovan- 
ských ochotnických i kočujících divadel. Za sníženou cenu 6 zl. 
984 str. 49 form. s mnoha illustracemi. 

„Divadelní Listy““. Ročník. III. 1882. Cena 8 zl. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na 
venkově. — P. T. pp. studujícím a ochotnickým spolkům, o jichž 
přízeň snažně prosíme, při společném předplacení poskytují se 
zvláštní výhody. Předplatné přijímá se poštovními poukázkami. 

Cislem tímto počíná nové čtvrtletí IV. roč. ,„„D. L. 
i zveme příznivce divadia k hojnému předplacení a dosa- 


vádní pp. odběratele k laskavémn obnovení předplatného. | 


Administrace „Divadelních Listů“ v Praze, 


v 


Žitná ulice č. 46 n. 


LESE EA ES ES A 


% Divadelní kalendář 
na rok 1883—84. 


K oslavě otevření velkého Národního Divadla vy- 
dáme v měsíci září 't. r. kapesní illustrovaný divadelní 
kalendář, který bude stručným obrazem českého drama- 
tického umění a písemnictví; budeť mimo jiné obsa- 
hovati: 

Stručné dějiny Kr. z. divadla a seznam všech členů. — -2 
Stručné dějiny všech českých div. společností a seznam všech 
členů. — Stručné dějiny všech českých div. ochot. a pěveckých 
spolků v Úechách a na Moravě a seznam všech členů. — Re- 
pertoir českých i přelož. her pro div. ochotnická vhodný a j. v. 

Zádáme pp. ředitele div. ochot.a pěvec. spolků a spo- 
lečností, aby nám již nyní pro kalendář tento zasýlali 
své příspěvky, zejmena seznam členů výboru, dobu trvání 
spolku a výkaz, mnoho-li spolek věnoval ve prospěch 
Národního divadla v Praze a v Brně. 


Administrace „Div. Listů“ v Praze. 


SE EC EA EEE 


em 
v 


Majitel a vydavatel: FR L. HOVORKA. — Knihtiskárna: ALOIS R. LAUERMANN v Praze. 


==% 


Pan Hynek Mušek 


se žádá, by k vlastnímu prospěchu sdělil adresu svou 
redakci „Divad. Listů“. 


AERGYREPARIERYREYRIYRAO OR EYES PYPTRCO AE 
ZESESE SRS ARIKÁRAE OVOOUGGVBU 9 ko 
GYVÁ ZA 
5 V, 


J. J. Kolára historické drama: Š%č 


Primátor“ 
s. původními illustracemi Fr. Kolára vy- 
dáno bylo právě nákladem © „Divadelních 


Listů“, jež lze dostati v administraci „D. L.“. 
Cena 60 kr., ve skvost. vazbě 1 z1. 20 kr., 10 výt. za 4 zl, 50 Kr, 


OY DYROYTOOOYPOYPOYPOYVO| a YRYRPYS POS 
E ka Ao Ao dtkzctka oko © Ao MoAko0 
É Nákladem redakce „Divadelních Listů“ 
Samberkova národní hra 


Josef Kajetan Tyl 


se sedmi původními illustracemi (dřevoryt.), Illustrované vydání 
na papíře velínovém ve skvostné úpravě tiskárny J. Otty prodává 
se ve všech knihkupectvích, zvláště však v administraci „Diva- 
delních Listů“ v Praze, v prodloužené ulici Žitné č. 46 n. — 
Cena výtisku 1 zl. 
jeme za 10 exempl. 7 zl. 50 kr. — Pro pp. ochotníky, kteří by 
za příčinou studování koupiti si chtěli více výtisků, uspořádali 
jsme vydání neillustrované, cena výtisků 50 kr. Za deset výtisků 
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Obote 
© 


O 


© 
© 


ODAGO 0 
0 ie 5 
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(A 
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© 


D 
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vydána byla tiskem 


| pro deset osob účtujeme 3 zl. 75 kr. Zakázky z venkova vyřizujeme 


ihned za hotové aneb na dobírku. Pp. knihkupcům proti hotovému 
poskytujeme 259/4. Poprvé provozována v z. divadle 3. února 1882 
s úspěchem neobyčejným, od té doby provozována devatenáctkráte, 
na všech ochot. divadlech byla skvěle přijata a způsobila hluboký 
dojem. 

Doporučujeme hru tuto všem ochotnickým divadlům 
k uctění památky úmrtního dne „„J. K. Tyla“ ku dni 11. čryce. 

Dále doporučujeme Šamberkovy hry, repertoirní to. kusy 
z. divadla: Jedenácté přikázání. Cena 40 kr. — Rodinná. 
vojna. Čena 50 kr. — Sedmašedesátníci. Cena 40 kr. — Svato- 
janská pouť. 40 kr. osla 


: (r s 


Pro větší divadelní společnost, © 


se: mladá zpěvačka; — routinovaný herec 


> která v zimě pouze velká města navštěvuje, hledá : 
pro obor karakter. otce; — dva mladí vzdělaní 


začátečníci — dvě mladé začátečnice. Gaže dle 
ujednání. 


Přihlášky zasýlejtež se na divadelní společnost 
JOSEFA MUSKA, t. č. v Mladé Vožici. u 


ormoamm mým mmm“ 


Kostumy a vlásenky 
ochotnickým divadlům © 
za velmi mírných podmínek půjčuje aneb v levné ceně prodá 
Hynek Krida 
v Brandýse nad Labem. 


s Fl: 


uspořádanou pro malý orchestr (partituru, hlasy orchestrové, so- 
lové i sborové) ku frašce 


NE- 134 n, 


již složil M. Anger, ochotnickým divadlům ihned zapůjčí, aneb 


cestujícím divadelním společnostem prodá administrace „Divadel- 
ních Listů.“ : 


v 


Při odebrání více výtisků pro 10 osob účtu- -= 


V PRAZE, v NEDĚLI DNE 15. ČERVENCE 1883. 
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-ROČNÍK IV. | Redaktor: Fr. L, Hovorka. ČísLo 20. 
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Rodáci! 


zes aždý národ, jenž vědom jest si své důstojnosti, snaží se všemožně, by v zápasu o palmu osvěty nebyl posledním. 
S hrdostí my Moravané sledujeme, jak se k dílu osvěty národní mají slavní naši bratři v Čechách, 
A kráčejíce v čele snah kulturních celého Slovanstva rakouského. Avšak vědomi jsouce sobě zároveň svého 

ŽAB) národního postavení mezi Čechami a ostatním světem slovanským tím úzkostlivěji musíme dbáti toho, by 
"tepna proudící Moravou a donášející mízu životní z kořenův ke koruně a naopak, nebyla proťata aniž očhrománě, an 
by jinak národ český záhy osamotněl na ztraceném ostrově, a tisíciletá haluz slovanská nezbytně by uschla, jako 
uschly haluze Slovanů polabských a pobaltických. 

Důležitou strážnicí Slovanstva a především Čechů jest hlavní město Moravý — Brno. Jestiť po matičce 
Praze největším městem koruny české, kde vedle 33.000 uvědomělých Čechů aspoň ještě jednou tolik dřímá v mlhách 
odnárodnění, čekajících teprve svého probuzení. Kdežto uvědomělá čásť Čechů Brněnských domáhá se platnosti v životě 
veřejném a k příznivému rozřešení již přivádí otázku školskou, pohřešujeme zde dosud onoho důležitého budíčka 
národního, jenž od pradávna považován byl za školu života, za zrcadlo minulosti i přítomnosti, sloužící stejně 
ku poučení jako ku výstraze, pohřešujeme v Brně — Národního divadla. 

Družstvo českého - divadla národního v Brně, jež vznik svůj vzalo z potěšitelného rozvoje 
každoročních saison prozatímného divadla, zřídilo k účelům divadelním slušné jeviště ve velkém sále Besedního domu. 
Ježto však katastrofou v divadle okružním ve Vídni hry divadelní v sále Besedního domu naprosto se staly nemožnými, 
vidí se Družstvo před nezbytnou nutností, aby Čechům Brněnským zaopatřilo divadlo samostatné, důstojné 
hlavního města Moravy. 

Družstvo českého divadla národního v Brně započíná činnost svou v tom okamžení, co slavný „Sbor pro 
vystavění důstojného národního divadla“ v matičce Praze poslední ruku klade na pyšné dílo své šlechetné 
snahy, na největší pomník lásky, obětavosti a vytrvalosti národu Českého, na pomník vzájemnosti 
jednotného národa v Čechách, na Moravě a ve Slezsku. 

Tyto v dějinách zřídka se objevující vlastnosti národní: láska, obětavost, vytrvalost a vzájemnost, jež vidouce 
popělem lehnouti zrovna dokonané dílo své, aniž by připustily národu zoufati, nýbrž naopak, jakoby tím ohněm ještě 
vytříbeny, v úžasně krátké době milý svůj podnik znovu provedly, zajisté přispějí také k tomu, by vedle nádherného 
prvního českého divadla v Praze záhy v hlavním městě Moravy povstalo divadlo druhé, méně snad nádherné 
a krásné, však stejně důležité. 

Ono by doplňovalo, dovršovalo význam velkého divadla Pražského. 

Za tím účelem obrací se Družstvo českého národního divadla v Brně ku všem národovcům hlavního města 
Brna a širokého okolí, ku všem vlastencům na Moravě, v Čechách a ve Slezsku, by nyní po vystavění velkého 
národního divadla v Praze stejnou horlivostí, stejným zápalem podporovati neopomenuli stavbu národního divadla 
v Brně, v tomto Brně, tak ohroženém a-přece — našem! „ 

Obracíme se zejmena ku slavné žurnalistice české, této hlavní páce veškerého pokroku v národě, by 
podniku našemu věnovala své sympatie a svou duševní podporu, obracíme se k městům, městysům i vsím po širé 
koruně české, ku chýším i ku palácům, ku měšťanům i rolníkům, ku velmožům i dělníkům, ku kněžstvu 
a učitelstyu národnímu, vůbec ke všem těm, v nichž bez o stavu stejná láska k národu našemu plápolá, 
by podle své možnosti přispěli k dílu našemu. 

Obracíme se ku všem Poa a ky sborům spolkům a PV by z přebytků svých pamatovaly na 
vlastenecký Pra náš. 
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A konečně s důvěrou se také obracíme k bodrému našemu studentstvu, této naději naší budoucnosti, by 
národní divadlo v Brně vřadilo mezi idealy ducha svého mladistvého, by všudy, kam po širé vlasti noha a srdce 


jeho se octne, pracovalo, povzbuzovalo, sbíralo pro účel náš. 
Kapka ku kapce, pramen ku prameni se druží a vespolně řeky i širé moře vyplňují. 


Kéž obětavost našeho 


národu byť i malými hřivnami umožnila dílo vzájemnosti českoslovanské, kéž bychom co nejrychleji přikročiti 


mohli ku stavbě národního divadla v Brně. 


V před! budiž heslem naším i v tomto šlechetném a vlasteneckém úkolu tak jako slovo: 


českému svítí na každém poli osvěty národní. 


v před! národu 


Zahajujíce sbírky pro zbudování národního divadla v Brně, nadějeme se výsledku rychlého a dokonalého, 
NA ZDAR! 


V Brně, v den sv. Cyrilla a Methoděje 1883. 


Jos. Svat. Wurm, 
místopředseda. 


J. U. Dr. František AL rytíř Šrom, 
předseda, 


Václav Beneš. — J. U. Dr. Josef Galusek, t. č. jednatel. — J. U. Dr. František Hodáč. — J. U. Dr. Bedřich Hoppe. — 
Med. Dr. Jan Krubner. — Kuneš Kunc. — J. U. Dr. Wolfgang Kusý. — Antonín Peka, t. č. pokladník. — Josef Sichan. - 
— Eduard Svoboda. — J. U. Dr. Alois Vrtal. 
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Dramaturgické listy. 
Píše J. Arbes. 


(Dokončení článku II.) 


Repertoire prvních týdnů byl skutečně pečlivý a svěd- 
čil o umělecké snaze. Návštěva divadla byla slušná neb 
aspoň uspokojivá, slovem začátek nebyl právě zlý. 

Avšak čeho se kromě Wirsinga jakožto starého routi- 
néra snad nikdo ani nenadál, stalo se po pěti týdnech, kdy 
Wirsing dne 24. května 1876 vypravil první velkou féerii 
„Sedm havranů“, která byla provedena v prostorném di- 
vadle novoměstském, k účelu tomu zvláště najatém. 

Návštěva byla nad míru hojná a neochabla po celou 
řadu bezprostředně za sebou následujících repris po celý 
měsíc. Tak skvělého zevnějšího a kasovního úspěchu jako 
právě „Sedm havranů“ nebyl aspoň do oné doby na českém 
jevišti snad žádný jiný kus docílil. 

Féerie ta sehrána neméně nežli 23krát a přes to 
vše, že vypravení kusu, zejmena percenta za užití cizích 
dekorací a nájemné bylo značné, vytěžen přece uspokojivý 
přebytek a apathie obecenstva — což hlavně padalo na 
váhu — takořka přes noc přemožena. 

Interes nejširších kruhů pro divadlo, ovšem jen pro 
hry výlučně dekorativní, oživen v tak neočekávané míře, 
že právem bylo lze kojiti se do nejbližší budoucnosti na- 
dějemi, když právě ne skvělými, tedy aspoň uspokojivými. 

Zatím pokračováno ve stavbě nového letního divadla 
skoro zimničně. Potřeba jeho byla právě nyní nezbytna. 
Není tudíž divu, že síly pracovní napínány, ba přepínány, 
— leč přes to protáhla se stavba hlavně následkem toho, 
že oprotiv původnímu plánu stavěno nyní velké divadlo 
kryté, tou měrou, že místo na počátku května, jak pů- 
vodně doufáno, neb aspoň o sv. Janě nebo v červnu, jak 
později pevně za to se mělo, dohotoveno nové divadlo, 
teprve na počátku srpna. 

Svanda hrál zatím se svou společností v aréně 
u Pštrosky hově v parných letních dnech pod širým nebem 
dávnému a zcela přirozenému zvyku divadelního obecenstva 
pražského, a návštěva arény byla hojná.  Wirsing nemaje 
letního divadla musil v červnu a červenci hráti -v divadle 
prozatimním. Napínal sice všechny síly, snažil se dobrým 
repertoirem a dobrou hrou vábiti; ale což naplat — za 
letních večerů bývalo v těsném divadélku nejinak, nežli 
pod olověnými střechami benátských mučíren. 
nápadně ochabla a rapidně klesala, tak že nezbylo nežli 
hráti skoro výlučně v předplacení, a i tu bývala návštěva 


Návštěva - 


tak slaboučká, že kdysi činil vešken příjem (mimo před- 
placení) něco málo přes 15 zlatých. 

Za takových poměrů, vlastně nepoměrů není divu, 
že skládána veškera naděje na dobu, až bude možno 
hráti v postaveném novém divadle. 

Wirsing, maje v „Sedmi havranech“ regulativ, jakým 
způsobem lze zbuditi pro divadlo interes if kruhů nejširších, 
konal v ohledu tom pilné přípravy vyjednávaje s cizími 
jevišti velkých měst, kde byly v tu dobu, jak známo, 
velké i menší výpravné kusy na denním pořádku. 

Konečně dne 6. srpna zahájeny hry v dostaveném 
Novém českém divadle. 

Wirsing měl původně v úmyslu zahájiti hry ty novým 
nějakým kusem původním; ale když takového nebylo po 
ruce, rozhodnul se pro nesčetněkráte již sehraného, ale 
přece ještě působivého Offenbachova „Orfea v podsvětí“, 
a to s purifikovaným, těsně k originalu přiléhajícím textem 
a novou, skvělou úpravou. 


Divadlo bylo, jak za takových příležitostí vždycky 
bývá, v pravém slova smyslu přeplněno. 

Současně konány přípravy k nové velké výpravné 
hře, která však přes všechnu křečovitost, s jakou Wirsing 
pracoval, vypravena přece teprve až 20. srpna. 


Byla to instruktivně výpravná hra dle Verneova 
románu „Cesta ku měsíci“. Zevnější úspěch nevyrovnal se 
sice úspěchu „Sedmi havranů“ ; přes to byl přímo skvělý. 
Kus provozován neméně nežli 33kráte a sice skoro ne- 
přetržitě po sobě. 

Hned na to přišel na řadu třetí výpravní kus „Cesta 
kolem světa v osmdesáti dnech“, taktéž dle románu J. 
Verneova. Poprvé proveden kus ten 28. září a provozován 
22kráte. 

Kasovní úspěch byl sice menší, nežli při hrách „Ku 
měsíci“ a „Sedmi havranech“, ale přece. vždy ještě nad 
míru uspokojivý. : 

Ciferně vyjádřeno vynesly tyto tři féerie následující 
summy: : 

Sedm havranů . 
Cesta ku měsíci 
Cesta kolem země 


úhrnem tedy. 


. 20.188 zl. 90 kr. 
. 19.065 zl. — —„ 
„19.047 2650% 


2 52001,20:40 kb 
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Po odečtení všech výloh činil průměr příjmu při 
první hře 481 zl. 45 kr., při druhé 305 zl. 15 kr. a při 
třetí 305 zl. 92 kr. Průměr příjmu všech tří her dohro- 
mady činil neméně nežli 683 zl. 13 kr. 


V Novém českém divadle provedena ještě také (17. 
října) poprvé Albertova opera „Astorga“ za úplně vy- 
prodaného domu, načež na počátku listopadu letní saisona 
ukončena. 


Nerad opouštěl Wirsing prostorné Nové české di- 
vadlo, nerad vracel se do těsného prozatimného. Po delší 
čas, a to již v srpnu, kdy hry v novém divadle zahájeny, 
zanášel se radikalní myšlénkou, upraviti Nové české di- 


vadlo i pro zimní saisonu, aspoň pro hry kasovní a takové, | 


pro které by prozatimní divadlo nestačilo, a naléhal také 
ve smyslu tom na konsorcium. Avšak toto jednak z ne- 
dostatku prostředků, jednak snad i z jiných důvodů, roz- 
hodlo se pro. odročení této záležitosti, a Wirsing zahájil 
zimní saisonu v divadle prozatimním. 

Průběh její byl obyčejný. Návštěva byla z počátku, 
zejmna po vřadění v repertoire nové zpěvohry Smetanovy 
„Hubička“ (7. listopadu) velmi četna. Později, obzvláště 
před vánoci, počala ochabovati a nezbytný deficit zimní 
vycenil na konsorcium své odporné zoubky. 

Počítáno! 

A tu shledáno, že skončila saisona letní, která měla 
vynésti zálohu pro saisonu zimní, s deficitem v úhrnné 
částce 20.000 zl. Ve dvou zimních měsících přibyl schodek 
asi 15.000 zl. — úhrnem tedy deficit 35.000 zlatých! 

Schodek v letní saisoně zdá se býti značný a při 
velkých příjmech z her výpravných takořka nevysvětlitelný. 
Po našem náhledu však, když uvážíme, že takměř po 
celých sto dní a to v nejparnějších měsících musilo se 


hráti v divadle prozatimním, nelze se schodku takovému 
nikterak diviti. Každý závod toho rozsahu jako divadlo, 
jehož denní příjem může dostoupiti výše 1000 a více 
zlatých, každý takový závod musí (nemá-li dostatečného 
reservního kapitálu několika set tisíc) po stu nešťastných 
dnech, jaké bylo českému divadlu tehdá přestáti, zcela 
nezbytně ohlásiti konkurs. Avšak letní saisona díky vý- 
těžku výpravných her tak smutně neskončila — deficit 
20.000 zlatých přece nebyl nic tak hrozného, obzvláště 
když se uváží, že mohl byti snadno, ba hravě netoliko 
uhražen, nýbrž že místo deficitu mohlo býti docíleno zna- 
čného, ba i velkého přebytku. 

Kdyby totiž v oněch sto dnech, kdy hráno v divadle 
prozatimním, byl měl Wirsing již k disposici Nové české 


| divadlo a hrubý příjem každého dne byl by činil úhrnem 


200 zlatých, býval by celý deficit úplně uhražen. Uvážíme-li, 
jak výše ciferně doloženo, že průměrný příjem výpravných 
her činil v pravdě skoro 700 zl., a počítáme-li, že by byl 
v oněch sto dnech činil pouze 400 zl., tudíž o 200 zl. 
více, nežli bylo k uhražení letního schodku potřebí, byla 
by první letní saisona skončila s čistým užitkem dvaceti 
a snad i více tisíc. 

Tak měla se věc ve světle neklamných číslic. 

Avšak což byly platny všechny tyto a podobné kal- 
kulace — místo užitku byl schodek — co nyní? 

Na uhražení schodku v zimní saisoně nebylo lze ani 
pomysliti. Naopak bylo zcela přirozeno, že bude vždy 
větší — ký div, že myšlenka fuse se starým divadelním 
družstvem byla nejbližší a jedinou výpomocí? 

A tak zahájeno také v tomto směru přiměřené vy- 
jednávání, které však teprve po měsících a sice v letě r. 
1877 definitivně ukončeno. Divadelní družstva se sloučila 
a přirozený následek toho byl — pád Wirsingův. 
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Obrázky ze života ochotnického. 
Píše Leop. R. Stirský, t. č. ředitel divadelního spolku „Kolár“ ve Svratce. 


Jednoho dne na počátku měsíce dubna r. 1857. vrazil 
do mého bytu přítel T —š neobyčejně rozjařen. 

„Příteli, učiň mi něco po vůli!“ 

„A to by bylo?“ tážu se. 

„Vyhledej k příštímu představení něco rytířského,“ 

„Blázníš? kde bychom vzali obleky ?“ 

„Přilepíme si na kabáty zlaté papírové stužky a 
máme po starosti.“ 

„To by bylo pěkné,“ namítám, „vysmál by se nám 
celý svět.“ 

„Afsi! chceš-li se.-mi však zavděčiti, zkrátka chceš-li, 
- abych příště hrál, vyplň mou žádost. Mám hroznou chuť 
do rytířských bot a velkých rukavic.“ 

„Nech si ji pro tentokráte jen pěkně zajíti. Později, 
kdo ví, co se nestane, ale nyní to opravdu nemožné. Víš 
dobře, že jsme posud nezaplatili jeviště, kde tedy opatřiti 
peněz na samety a na zlaté vyšívání?!“ 

„Tedy ne?“ 3 

„Je mi líto!“ pokrčil jsem rameny. 

„Dobře, vícekráte nehraju!“ zvolal T. pohněván a 
bez pozdravení vyběhl z mého pokojíka. 

Smál jsem se s chutí zlosti přítele T., vždyť jsem 
věděl, že to s tím „nehraním“ nemyslí do opravdy. Ovšem 
kdyby byl dostál slovu, mohl nám způsobiti notnou nesnáz; 
bylť to jeden z nejdovednějších ochotníků a my bychom 
ho byli velmi neradi postrádali, Z druhé strany nelze mi 


zatajiti, Že sám jsem měl sto chutí na rytířskou hru — 
ale vzpomínka na nešťastné kostumy přivedla mne vždy 
záhy k rozumu. 

Nebyloť to tehdáž jako nyní. 

Obleky rytířské, a vůbec divadelní, mělo málo di- 
vadel a to jen ve větších městech. Kdo by je byl chtěl 
koupiti, musel buď do Prahy neb do Vídně, a nota bene 
s kapsou notně naplněnou. Na venkově cos takového nikdo 
nedovedl ušiti, a stalo-li se tak přec, pak to vypadalo 
všelijak. 

Téhož dne večer navštívil jsem hostinec, kde bylo 
zbudováno naše divadlo. 

„Rytířský kus, rytířský kus!“ 
sotva že jsem dvéře byl otevřel. 

Sedm ochotníků mne obstoupilo. T—šŠ seděl stranou 
ani se nehnuv. 

„Aha, přítel T. již zde pracoval,“ zasmál jsem se. 
„Ale, pánové, mějte přec rozum, není to nikterak možné. “ 

„A já pravím, že ano, jen když budete chtíti,“ na- 
mítal K., někdejší Rambas a Vintíř z „Vězení.“ — „Sametu 
a hedvábu nepotřebujeme, ten nám již naše shovívavé obe- 
censtvo promine, a příze nám prokáže tutéž službu.“ 

„Jak to myslíte ?“ 

„Opatřím několik loket tenkého plátna a dám je. 
obarviti na černo, žluto, modro a zeleno. Marván nám to 
ušije, přidělá několik pásků na prsa a bude po starosti,“ 

* 


zaznělo mi vstříc, 
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Hučeli mi tak dlouho do uší, až jsem svolil. 

„A teď, hoši, jenom nějaký někný kus,“ zvolal Č—a. 

„Vím o jednom,“ ozval se od stolu T., „a mohu se 
zaručiti, že se bude našemu obecenstvu libit.“ 

3 ten by byl?“ 

„Ženichové od Macháčka.“ 

„Znám tu veselohru, a viděl jsem ji hráti za dob 
svých studií v H. K. společností Prokopovou,“ pravil jsem. 

„Já též,“ zasmál se T., „a pamatuji se jako dnes na 
kousek, který se při tom udál. Myslím, že to bylo v tu 
dobu, kdy se vracel Prokop se svou společností z Vídně, 
kdež hrál zprvu při domech plných, později však neměl 
ani tolik, aby byl mohl nastoupit zpáteční cestu do Čech, 
a bylo by se to 8 ním as smutně skončilo, kdyby ňebýli 
pomohli vídeňští Čechové. Tenkráte uspořádal řadu před- 
stavení v městě, kdež jsem meškal. Jednoho dne četl jsem 
oznámení na rozích: „Vysokým povolením c. k. zemské 
vlády bude první česká divadelní společnost vedením. podni- 
katele a ředitele J. A. Prokopa dnes provozovati poprvé: 
„Ženichové, aneb: Strašidlo v zámecké kryptě.“ Rytířská 
veselohra ve 3 jednáních od Macháčka.“ — "To strašidlo 
mne lákalo, i šel jsem do divadla. 

Hrálo se tehdáž, jak dalece jsem byl s to posouditi, 
dobře —— mně se to alespoň líbilo — jen na to jsem se 
zlobil, že měli příliš malé jeviště, na kterém by se patnáčte 
osob sotva bylo směstnalo. A toto malé jeviště bylo as 
příčinou nehody, následkem které Prokop musel v málo 
dnech se svou- společností město opustit. 

Pro vás, pánové, kteří obsah hry neznáte, musím 
podotknouti, že v druhém jednání potýkají se tři obstarožní 


rytíři — nevědouce jeden o druhém — o bohatou dívku. 
Jeden z těchto rytířů —. Milinský — leží na marách 
v obleku poustevníka, umrlce, druhému —— Strachotovi — 
uloženo jej hlídati, — a třetí — Bukovec — přichází, za 


ducha přistrojen, do krypty, aby onoho srdnatého soudruha 
zahnal; když pak se mu to nedaří, počíná se s ním potý- 
kati; při tom couvá brzy ten, brzy onen. K posledu po- 
vstane umrlec z már a oba soudruzi dají se strachem před 
ním na útěk. Rytíř Strachota zahodí meč a prchá dveřmi, 
Bukovec pak škrábe se, upustiv kopí, do okna. 

A v této scéně stala se heréům společnosti Prokopovy 
nehoda. 

Při vzchopení se Milinského nalézal se Strachota na 
samém kraji jeviště, a poněvadž mu onen byl přímo 
v patách, tak že nebyl s to proklouznouti, v tísni své skočil 
— dolů mezi obecenstvo. 

Můžete si představiti ten poplach, jaký nastal v celém 
divadle! 

Nejvíce byly arci poděšeny dámy, jež se nalézaly 
V první řadě, zděšení toto však záhy ustoupilo všeobecnému 
rozhořčení, a za malou chvilku byl sál úplně prázdný. Na 
dokončení kusu nečekal nikdo. 

Druhého dne přičinil se sám Prokop a někteří z jeho 
přednějších herců, by obecenstvo udobřili, leč snahy jejich 
zůstaly bez účinku, a jak jsem již pravil: společnost se 
musila stěhovát.“ 

„Nu, u nás se něco takového zajisté nestane,“ do: 
ložil K. — „Ostatně já asi sotva dostanu Strachotu, 
není-li pravda, pane regisseur?“ 


„Úloha ta pro vás něení,“ odpověděl jsem, „myslím, : 
že budete hráti Bukovce.“ — 

V pondělí velikonoční, 13. dubna 1857, dávali jsme 
tedy Macháčkovy P enichy“. Před tím sehtáli jsme veselo- 
hru „Liška nad lišku“ v 1. jednání od Kotzebue. 

Chcete věděti, jak jsme byli vyšňořeni? chudě. 

Rytířský kabátec, bez podšívky, ušit z obarveného 
plátna a porty na něm byly též plátěné — ovšemže jino- 
barevné, čepice bez stínitek, okrášleny primitivním perem, 
sloužily za birety, a zúžené bílé spodky zastupovaly tri- 
koty, na nohy jsme obuli obyčejné boty, u kterých jsme 
přehrnuli holénky, a na bok jsme pověsili plechovou šavli. 
Nicméně byli jsme sami sebou spokojeni a tutéž spoko- 
jenost s námi jevilo i obecenstvo naše, 

První veselohra „Liška nad lišku“ sehrána dobřé 
až na okolnost, že T—ovi, jenž dával rytmistra, při sou- 
boji se mnou (šetníkem) nechtěl kohontek u pistole spustit 
a že T, konečně po marném pokusu byl nucen vykřiknouti 
„bum“ | načež jsem sebou mrskl k zemi, a on prchl. 

Že se obecenstvo smálo, nemusím ani připomínati. 

Rovněž sehráno dobře i první jednání „Ženichů“. 

Upozornil jsem Strachotu a Bukovece, by dali pozor 
na svíce stojící po obou stranách n a dal jsem znamení 
k početí aktu druhého. 

Mezi tím co ležel T. (Milinský) na .marách a pro- 
váděna. hladce jedna scéna za druhou, stál K—a (Bukovec) 
za druhou kulisou v pravo již v obleku ducha, drže v pravé 
ruce hrozné kopí, od ponocného vypůjčené, pod levou paží 
pak hlavu namalovanou na mém bílém šátku a vycpanou 
senem. 

Byl připraven k vystoupení. 

Člověk ten musel se vycpati několika peřinami, neboť 
byl širší než delší, a aby se mohl provlíknouti na jeviště, 
musili jsme vytáhnonti druhou kulisu ze žlábku a zatímně 
ji přibít do vrchního rámce as 0 čtvrtku js „předu ke: 
kulise první. 

Přišel výstup závěreční a s ním Bákoveč na jeviště. 
Representant této úlohy, chtěje přispěti také ze svého 
něčím k všeobecnému obveselení, pokoušel Strachotu při 
souboji svou namalovanou hlavou, strkaje mu ji pod nos. © 
Strachota však nerozuměl žertu a náhodou či zůmyslně vyrazil © 
ranou meče hlavu Bukovci z rukou tak prudce, že letěla 
až na zad přes sedadla mezi obecenstvo, odkud ji nějaká 
dobrá kopa opět vpálila zpátky na jeviště a to právě vtom — 
okamžiku, kdy Milinský skočil s már a Bukovec drápal 
se do otevřeného okna. Avšak běda! Následkem špatného 
přibití kulisy okno se utrhlo, Bukovec se svalil na záda, 


( okno i kulisa letěly na něho a v téže době spuštěna 


též opona. 

Ohromný smích v obecenstvu — veselost všeobecná, 

Přiletěl jsem na jeviště. 

„Nevím, pane K., co 0 vás soudit,“ zlobil jsem se, 
„Jak přijdete na jeviště, provádíte Jednu hloupost za druhou 
— zrovna jako naschvál.“ 

„Áno naschvál“ mumlal K. vstávaje se země, Kaj: 
bych nebyl obložen peřinami, mohl jsem se notně narazit. 
Vezmi čert sluhu, proč pak nepřibil o pevněji, nebo 
ji alespoň nepodržel!“ 

Dohrán kus. K—a vyvolán nebyl. 


Jindřich Mošna. 


(Pokračování.) 


Vidíme-li večer v divadle zářivě osvětleném šuměti 
kol sebe svět plný nádhery a lesku, veliký ten obdiv 
umělců, kteří často Ss pravdivostí uchvacující rozestrou 
před zraky našimi dnes obraz štěstí, zítra obraz děsné 


« 


bídy, óžíco za to hlučný pas a v novější době i více 
nebo méně vydatný zlatý dešť; tož snadno zapomínáme 
trudných těch hodin, kterých přečkati musil rozený umělec, 
i duševních i hmotných bojů, kterých bylo mu svésti dříve, 


a 
1 TV SE 


Číslo 20. 1888. 


nežli urovnal si svoji dráhu, a zajistil Šťastný úspěch na 
jevišti, ba snadno oddáváme se až myšlénce, že jest tato 
dráha růžovou a snadnou, a divíme se, že tak málo lidí 
zvolilo si tento stav, který zdánlivě skýtá všechny požitky 
života a nezná chmurného stínu, který tak mnohou skromnou 
bytost zastírá a halí ve smutek a bídu. A přece jest stín, 


který zdánlivý ten život je- 
viště za sebou vrhá, často 
pustější a dusnějšií, nežli 
temné stránky © ostatních 
stavů; ale genialní lehko- 
myslnosť, která duší uměl- 
covou nezřídka prochvívá, 
dovede © stíny © rozplašiti, 
drsné 
lahodným leskem bodrosti 
veselé, a vytvořiti ze sku- 


tečnosti podobný svět ma- 


lovaný, který na jevišti jej 
obklopuje, a ve kterém po- 
vznáší se nade všeckny 


útrapy. Tak stává se běh. 


mnohého. umělce řadou 
pestrých episod, které po- 
dobají se spíše vybájené 
pověsti, nežli skutečné, čiré 
pravdě a nad nimiž by 
mnohý nedůvěřivě zakroutil 
hlavou. 

I v našem středu žijí 
umělci, kteří za zvláštních 
okolností. dopracovali se 
nynějšího výhodného posta- 
vení svého, a pokoušíme-li 
se. dnes. načrtnouti. běh 


takového života, děje se tak 


jen proto, že jeho hrdina 
stal se nyní zcela milá- 
čkem obecenstva, a šťast- 
nou svou letorou mnohou 
už vrásku z čela vyhladil. 

Našemu herci - nebylo 
zvěstováno už v kolébce, 
že potáhne jednou káru 
Thespisovu; jeho otec, 
bodrý řemeslník, dal svého 
syna po starém chvalném 
zvyku zapsati do cechu 
svého družstva a vyučiti 
řemeslu žlutoliteckému ; 
budoucí talent jeho zračily 
nejspíše jen čtverácké 
kousky, které mladý učedník 
v mírumilovné obci vesnické 
prováděl. A když byl syn 
vyučil se řemeslu, vložil 
mu otec velmi nepatrné 
„cestovné“ do ruky, přidal 
k tomu své požehnání, matka 
svázala raneček a mladý 
kovolitec byl poslán pro- 


hlédnout si lidi a svět, 
neboť „cestování člověka 
vzdělává“. 


Náš hrdina cestoval zprvu také. zcela fešně, peníze 
ni mysl ho netížily, a budoucnost nedělala mu starostí, 
neboť myslil si, že veselá Vídeň musí míti také své kovo- 
litce; a tak to šlo za znamenitých dnů čerynových statně 


až ku Linci. 
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J. Mošna co Bartoloměj Pecka v Šamberkově „Jedenáctém přikázání“, 


Kreslil, K. Krejčík. 


Ovšem, kdyby Linec už byl býval Vídní, tož cesta 
byla by měla jenom stránky příjemné ; neboť až do Lince 
stačila podpora z domova, ku 
hodlati mazlíček maminčin — ale jak jen dále? S těžkým 
srdcem vstupoval tedy mladý kovolitec do hlavního města 
hornorakouského a žalně patřil na zelené vody Dunaje, 


„syčení“ nemohl se od- 


jehož vlny proudily se „za- 
darmo“ až do města sí- 
delního — až vytrhl jej 
mladý plavec z pusté jeho 
melancholie. Slovo k slovu 
a brzy zvěděl mladý plavec, 
že dostane se do Vídně, 
bude-li .chtíti jako veslař 
vstoupiti na pramici právě 
k odplutí se chystající. 
Veselá mysl vrátila se rázem, 
poslední groš vydán za 
bochník chleba a  žejdlík 
moštu, a takto zaopatřen 
představil se cestující mla- 
dík lodnímu, který přijal 
jeho nabídnutí a vykázal 
místo u vesla. Neobyčejná 
pro něho jízda působila 
mladému „námořníku“ 
mnoho radosti, a | maje 
bochník chleba u sebe, 
usmíval se na vycházející 
nový den. Než žel, po- 
větří  zkalilo brzy jeho 
rozmar, nebe se zamračilo, 
dešť se lil a zahnal ve- 
slaře do kajuty, a to te- 
prve tehdy, když náš litec 
nemotorným pohybem byl 
shodil svůj chléb do hlu- 
bin dunajských, kdež bez- 
pochyby stal se příjemnou 
zákuskou míhajícím se tam 
tvorům. Tato nehoda zha- 
tila celý plán našeho reka, 
neboť tento chléb byl je- 
dinou jeho zásobou na 
celou dlouhou plavbu. 

Bez peněz a bez chleba! 
smutné vyhlídky! I ležel 
pod střechou zasmušen Aa 
zamýšlen na pytlích se 
švestkami, a oddával se 

bolestným myšlénkám, 
které tím bolestněji se ho 
dotýkaly, čím | urputněji 
hlásil se žaludek ku svému 
právu. Utok jeho stával se 
vždy mocnějším a mocněj- 
ším, až zavedl jej posléz 
k hříšnému záměru, nej- 
bližší pytel nepozorovaně 
rozpárati kapesním nožem 
a z jeho nitra vytáhnouti 
několik suchých švestek, 
jichž požití znesnadňovala 
nemálo pecka, kterou náš 


uchvatitel musil vždy pozříti, aby se neprozradil. Konečně 
dorazili k noční stanici v Mólku; učiněna zastávka a lodníci 
sebrali se do hostince, aby na slaměném lůžku oddali se klidu 
nočnímu. Závistivým zrakem sledoval X., jak chceme diskretně 


nazývati svého hrdinu, požehnanou chuť svých lodních druhů, 
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kteří si popřávali, a namáhal se reptající a mručící žaludek 
upokojiti všemožnou filosofií. Ale když ani tato nespomá- 
hala, použil X. hlučného ruchu v jizbě, uchvátil na okně 
ležící chléb, ukrojil ne neobjemnou jeho čásť, a jal se jej 
pojídati osolený, rozveselen nad zdarem svého attentátu. 
Ale při tom nezůstalo. „Dobromyslní“ plavci hornorakouští, 
kterým byl mošt z kláštera mělského již vstoupil do hlavy, 
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dali se do hry poněkud nebezpečné, házejíce si židle, 
džbány a jiné toho druhu hříčky po hlavách; tento ne- 
vinný žert plavcův nelíbil se však našemu mladému slévači, 
i vyhledal sobě dalšího klidu přes noc na pramici, ne- 
opomenuv dříve zbývající čásť chleba „bez pána“ vzíti si 
do zásoby na další cestu. Takto opatřen dostal se X. bez 
další nehody do Vídně, kde hrozilo mu nové nebezpečí. 
(Dokončení.) 


Z DIVADEL. 


Nově české letní divadlo. Repertoir od 5. do 15. července. 
5. „Šelma sedlák“, Dvořák. — 6. „Netopýr“. 7. „Němá z Portici“ 
(p. Witt I. j. h.) — 8. odp. „Nájemníci pana domácího“ ; večer 
„Tvrdé palice“, Dvořák; na to „V lesním zátiší“, balet od V. Rei- 
singra. — 9. „Bílá paní“ (p. Witt po II. j. h.) — 10. „Lili“. 
Veselohra ve 3 jed. od Henneguina a Millauda. I. ve prospěch p. 
J. Mošny. — 11. odp. ve prospěch pražských ferialních kolonií 
„Král Liliputánský“; večer „Bílá paní“ (p. Witt po III. j. h.) 
— 12. „Lili“ (II). — 13. „Hugenotti“ (p. Witt po IV. j. h.) — 
14. odp. Ve prospěch praž. fer. kol, „Král Liliputánský“ po II., 
večer „Lili“ (III). 

Lili. Veselohra ve 3 jed. od Henneguina a Millauda; z fran- 
couzského přeložil A. Pulda; provoz. poprvé dne 10. t. m. — 
Hra tato provozována m. roku v pařížském divadle „Les Variétés“, 
kteréž pěstuje výhradně repertoir lehčího zrna, jako: Velký Kazimír, 
Tatínkova ženuška, Niniche, Gladiator, Petite Marguise, Roussotte, 
Nitouche atd. Pro hry tyto sestaven je personál, který znamenitě 
je vycvičen v kluzkých vtipech a v tak zvané gymnastice anebo 
chce-li kdo jinak říci ve virtuositě herecké, záležící v rychlém 
přestrojování se z mladíka na starce, z dívky na stařenu, z muže na 
ženu a pod. V úlohách podobných vynikají ve Variétés zejména 
herci a dámy: Dupuis, Baron, Lassouche, nedostižitelná Judic, 
Léonce, Didier, Blondelet, Christian — pro něž mnoho z jmeno- 
vaných výše kusů bylo úmyslně a výhradně napsáno. V Paříži 
hra ta má název comedie-vaudeville a provozuje se se zpěvy 
a hudbou, název veselohry dle českého překladu jí naprosto ne- 
přísluší, je to fraška aneb hra ve 3 obrazích ze života. Umělecké 
aneb trvalé ceny nemá fraška tato naprosto žádné. Čemu jsme se 
z hry této přiučili? Co poznali jsme nového? Zcela nic. Poznali 
jsme jako v mnohých, nesčetných již toho druhu kusech francouzských, 
že rodinné poměry francouzské jsou rozervalé, prosáklé manželskou 
nevěrou, svůdnictvím a záletnictvím — opakuje se to neustále; 
poznali jsme routinu francouz. dramatiků, kteří v pracích svých 
k různým effektům používají naprostých nemožností á báječných 
nesmyslů, kdyby to napsal spisovatel český, řeklo by se, že je 
blázen, francouzskému se to odpustí. Děj hry této označíme jen 
stručně, poněvadž se zajisté na žádném ochotnickém divadle pro- 
vozovati nemůže a nebude. Mladá dívka „Lili“ ze vznešené 
rodiny zamiluje se v 1 jednání do mladého trubače, který lásku 
její nepochopí a odtáhne do Afriky, ona se ihned provdá za star- 
šího již barona, kterého ani nezná ani nemiluje. V druhém jed- 
nání — po osmi letech — vrátí se trubač co důstojník z Afriky 
a je náhodou ubytován v-zámku baronově a zde co v prvním 
jednání zanedbal napraví. V třetím jednání — po 32 letech — 
je „Lili“ babičkou a trubač generalem mimo službu. Babička 
nechce svoliti k sňatku své vnučky s mladým advokátem, jemuž 
strýcem je starý general, tento však pomocí zápisníku z babiččina 
mládí — v němž jsou mnohé zajímavé a pikantní poznámky, 
mimo jiné též prázdné listy, na nichž poznamenáno pouze datum 
— dosáhne svolení a je konec. 

Provedení hry této je neobyčejně obtížné: jedna a táž 
umělkyně musí hráti v témž kusu mladou dívku, dospělou paničku, 
šedivou babičku a její vnučku, jeden a týž umělec mladého trubače, 
záletného důstojníka a starého generala a rádi přiznáváme, že role 
ty se vší snahou byly provedeny sleč. Pospíšilovou a p. Seifertem. 
Podobně i ostatní osoby v kuse stejně stárnou, baron p. Fran- 
kovský, učitel p. Mošna, sluha p. Brožek, jen rodinný strýček — 
výpomocná to figura v kuse — stále mládne, což jde tak daleko, 
že co 89letý stařec na jevišti tančí a zpívá. „Národní Listy“ kus 
tento vhodně nazvali atentátem na rozum lidský. — Pan Mošna, 
jemuž kus tento dán byl k benefici, uvítán byl hojným potleskem. 
Sleč. Pošpíšilové podány byly bez příčiny dvě nádherné- kytice. 
Podobné osobní ovace se u žádného řádného divadla nepřipou- 
štějí: buď umělkyně sama má tolik taktu a bez zásluhy podanou 
jí kytici nepřijme — a zde v skutku nebylo ani umělecké pří- 
činy, neboť slečna ani nebyla na dovolené, ani nechuravěla, a ne- 
bylo zde ani zásluhy, poněvadž kytice jí byly podány na začátku 
hry, kdy nikdo ještě nevěděl, jak novou roli svou provede, leda 
snad někdo z personálu divadelního a ten pak měl pozornost svou 
projeviti v garderobě; jinde by ředitelství podobné „oslavy“ za- 
kázalo. U nás je to ještě „zvyk ze starých dob“, nové ředitelství 
zajisté učiní náležité opatření. 


Opera česká. Nebylo by dobře hned po vítězoslavných vý- 
stupech sig. Turolly státi se k následujícím hostům na našem je- 
višti nedůvěřivými, což by bylo nejšpatnější stránkou zkušenosti. 
Dařilo by se jí, jako znalci maleb: v krásném skupení dvaceti 
figur zpozoruje ihned, že ten či onen tvar je poněkud zkreslen, 
krčí nos, co zatím jiný pozorovatel dojat pěkným účinkem cel- 
kovým, poznenáhlu se unešena cítí. 
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s malými výminkami) téměř nic nerozumíme z toho, co nám ve 
své zpěvné míře vypravují. Jak pravím, tato výtečná vlastnost 
zabezpečila p. Wittovi řadu výstupů se zálibou provázených. 
K jiným jeho velevýznamným vlastnostem náleží bohatá případná 

hra a exterieur imponující, divadelně působivý. Již v prvé své 

partii co „Masaniello“ v „Němé“ byl hlučně od přátel a známých 

uvítán a zaslouženou pochvalou po své „rybácké“, „kolébavce“ a 

po katastrofální scéně provázen. Druhou a opětovanou úlohou jeho 
byl vděčný a „jak na něj ušitý“ part „Johna Browna“ v „Bílé 
paní“. Od paty k hlavě švarný, rekovný a zálibný to důstojník, 
Hlavní čísla melodické — i řekněm to zhola — zcela roztomilé 

a po období spekulativních muzik operních zcela klidně na čivy 
lidské působící opery, přednesl s rozumen, citem a theatralní ele- 
gancí. Pakli že si na př. oblíbenou arii „Přijď krásná dámo !“ 

z Es-dur transponoval do D-dur, není z důvodů bezpečné tradice 

nic pohoršujícího. SL z Ehrenberků, dosud hlavní pilíř u výpo- 

moci ve zpěvu ozdobném, byla ve svém živlu a uznání hodna. 

Trefný výkon poskytla pí. Fibichová, vedle níž tolik štěstí ne- 

měla slč. Wollnerova. „Dicksona“ zpíval p. Króssing, „Ga- 

vestona“ p. Čech s velkou podstatou pro zdařilý večer, k němuž 

přispěli i v episodách p. Brožek a Heš. Sbory šly živě, orkestr 

výmluvně. P. Anger dirigoval. „Tvrdé palice“ a „Netopýr“ bez 

sl. Kroupovy doplnily repertoir posledního téhodne. 

Také včerejší výkon p. Witte v úloze „Raoula“ dovedl 
obezřele a v pravý čas dobře vynaloženými. prostředky, elegancí 
v hereckém tváření a připůsobením se k účinnému celku zajímati, 
„Markétu“ representovala s dávnou vzácnou dovedností svojí slečna 
z Ehrenberků. „Valentinu“ zpívala po svém návratě z cest 
a z pohostinské hry v Pešti slč. Reichova s virtuosností a osvě- 
ženými silami, I v tom, že ctitelé slečnu na scéně (jak se očeká- 
valo) potleskem neuvítali, může shledávati slečna onu přítulnost 
obecenstva, která vůči odchodu oblíbené pěvkyně k jinému divadlu 
takovou jakousi reservou se vyjadřuje. P. Zítka zastupoval p.Lva 
v úloze „Neversa“ velmi slušně. Ostatní výkony jsou co velmi 
správné dobře známy. Na místě p. Čecha, jenž je na dovolené, 
dirigoval s bezpečností kapelník p Anger. : 

Operní škola p. Pivodova. Výroční produkce školy té odbý- 
valy se v dvoraně „Měšť. Besedy“ po tři dny. Úspěch od dávna- 
renomované té školy, jež zdárné poskytla síly kde jakému divadlu 
v širších vlastech našich i jejich soustátí, osvědčovala znovu pevné 
základy paedagogiky p. Pivodovy; byl úspěch jednotlivých žáků 
dle toho. Nemohu ovšem vypočísti všecka ta jmena sil rozkvěta- 
jících a nadějných, leč podotknouti třeba, že i v nižších ročnících 
již ponejvíce pěly vokalizze a solfeggie, vyšlehávaly talenty k žáru 
pěveckému dozrávající. Ukázky souborného zpěvu, na kteréžto čáře 
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dlužno připamatovati krásný staroruský chorál (při popravě bojarův 
zpívaný), „Slovenské písně“, „Večerní písně“ (Pivodovy) ect. jímaly 
přednesem korrektním a mile nuancovaným. Ze žáků a žákyň po- 
kročilejších sestavil si ředitel školy statečnou četu koncertní, která 
dne 12. července t. r. výběrem ensembleových čísel poutala a hlad- 
kostí svých společných relací valný důkaz o pokročilosti ve zpěvu 
dramatickém podala. V Schumannově baladě „Kletba pěvcova“ 
účinkovaly co soli dámy Maličkých a Maxantova: tato plna 
nadání k pádnému výrazu dramatickému je svým mocným vytrvalým 
organem již nyní k relaci obsažných úloh oprávněna, prvější co 
vlastnice ohebného, proudného sopranu připomíná velice úspěchy 
bývalé žačky školy té, sl. Reichovy. Z pánů vyniknul p. Mach 
co pěvec na přísné cestě k dokonalosti, p. Kareš co vlastník 
okrouhlého, pěknými tony (již dříve v arii z Lortzinga „Pytláka“ 
se osvědčivšího) organu, a pak p. Zalud se svým případným 
akcentům velmi uspůsobilým, řadu čísel následujících vytrvale 
podporujícím basem. (Ve sboru působily vesměs síly prvého rázu). 

Roztomilé Blodkovo kvartetto z opery „V studni“ předvedlo 
nám sl. Langié co pěvkyni, která vedle příjemného a obsažného 
jse spůsobilého k citové relaci, je vždy při věci nejen s chutí 
a láskou, leč i s jakýmsi nádechem elegance a něhy. +Osvědčila 
půbavy ty již i dříve v Kůckenově písni s průvodem klavíru a 
cella. V onom též kvartettě a sice na místě ochuravěvší sl, Fantlovy, 
která svůj mohutný, plnozrný mezzosopran při jiné příležitosti 
opodstatnila, z ochoty působila výtečná sl. Spurná, bývalá žačka 
téhož ústavu. : 

Tutéž vynikli i p. Baudiš, tenorista s mile rozvíjejícím se 
organem barvy lyrické a zvuku jemnocitného a p. Čapek, vlastník 
voluminosního s lahodou, silou a dobrou školou provázeného basu. 
Se známými pp. Karešem a Zaludem spojil se p. Jelínek k efektní 
relaci tria z Rossiniho „Tella“ a získal vysokému tenoru svému 
a přednášce všechen respekt s tím doložením, že dá se pilným 
ještě vyškolením také posila střední polohy očekávati. Krásný 
orgán temné, skvělé barvy, relace plna oduševnění a výraznost 
intelligentní zdobí výkon sl. T. Ludikarovy, jež se sl. Maličkých 
a s pp. Machem a Zaludem o pěkný výsledek kvartetta (zlomku) 
z Dvořákova „Stabat Mater“ se zasadila a veškeré vyrnoženosti 
pěkného zpěvu svého již i v jiný den přednesem arie z Gluckova 
„Orfea“ a chansonu Gounodovy „Marguerity“ odhalila. Sl. Loch- 
nerova interessuje nejen k výrazu psychologickému schopným, 
měkkým, ale také lehce půvabně napěvovaným sopránem; vynikla 
s některými kolegy, mezi-nimiž nové, dobré zjevy dokumentovali 
pp. Maušinger a Martinek, v oktettě z Wagnerova „Tannháusera“ 
a v tercettě,zVerdiho „Reguiem“. 
známily nás valně již pokročilá, k nedalekému cíli pravého umění 
spěchající sl. Jírova a nemalou pozornosť vzbuzující slč. Petrova 
se svými sympatickými orgány, působíce v oktetech z Bendlovy 
„Lejly“ i Dvořákovy opery „Šelma sedlák“. Nebudiž na místě 
tomto opomenuto páně Švejdova účinného, modulativně podajného 
tenoru, jímž v arii z „Prodané nevěsty“ vyniknul. Zbývá si přáti, 
aby o dorůstu budoueně toliktéž chvalného mohlo sděleno býti. 

B. 


Svandovo divadlo na Smíchově. S1. Hajzlerova je pi- 
kantní perpetuum mobile smíchovské operetty. Dobrého jejího 
rozmaru je vždy plné jeviště a vkusný přednes zpěvní části osvěd- 
čuje též routinovanou zpěvačku. Není tedy divu, že operetty jako 
„Fousek a Marketka“ hlavně vynikajícím výkonem titulní úlohy 
veškerý soustřeďují interes. Též pp. Vilhelm, Vaicr, Šípek a Meli- 
chárek byli v dobré míře a bavili četně shromážděné obecenstvo 


od začátku až do konce. — Čestný večer oblíbené operní a operetní 


zpěvačky, pí. M. Chlostíkové, která od přečetného obecenstva 
věncem a kyticemi okázale uvítána byla, předvedl nám rozkošnou 
Hoppeovu parodii Wagnerova „Lohengrina“ v provedení dosti 


- pečlivém. Pí. beneficiantka hrála a zpívala „Všudybyla“ s osvěd- 


čenou svou elegancí a svěžestí. Krásný její soprán dominoval 
vítězně ve finale 2. jednání a v mistrném odstinování valčíku ve 
8. jednání jevil se značný pokrok při mladé této zpěvačce. — SI. 
Hajzlerova čítá Neomenu k nejlepším svým výkonům a i tenkráte 
se osvědčila co operetní subretta par excellence. S humorem pře- 
kypujícím sehráli pp. Vilhelm, Vaicr a Kysela své úlohy, i pan 
Melichárek činil se jak obyčejně seč byl, leč máme za to, že by 
neškodilo alternování s p. ŠSvandou ml. v podobných úlohách, 
zvláště když nadaný ten tenorista v Hádačce z Boissy tak ne- 
obyčejně se osvědčil. Poněkud nešťastně byla obsazena partie 
Mirandy. Což sl. Štětkova není více ve svazku Švandova divadla? 
— Sbory a orchestr činily se, i výprava byla dosti pečliva. — 
Umrtní den Tylův, od jiných divadel zapomenutý — uctěn byl 
zde provedením obrazu ze života „Chudý kejklíř“ od nezapomenu- 
telného básníka, kterýž sehrán byl velmi hladce a technicky uro- 
vnale, čehož hlavní zásluha náleží režisérovi p. Vilhelmovi, V „Efro- 
zině“ podala neunavná sl. Hajzlerova velmi potřebný genrový 
obrázek. I ostatní spoluúčinkující přispěli vůlí a láskou k celist- 
vému zdaru. 


DIVADELNÍ LISTY. 


V kruhu známých tuto sil sé-- 


175. 


Cestující divadelní společnosti. 


Divadelní společnosť p. F. Faltysova, která svým časem 
v Kralupech s úspěchem si počínala, zakončila v těchto dnech 


-ve Zvoleňovsi serii pořádaných her, a jak se nám píše, získala 


si zde i po vůkolí obliby a přízně až do posledka, skytajíc obe- 
censtvu tamnějšímu zábavy po většině dobré a mysli jeho lehce 
přístupné. Společnosť tato odebrala se odtud do Kladna, (a ne jak 
původně ustanoveno bylo do Slaného), i jsme přesvědčeni, že se 
jí od obecenstva kladenského přízně a účasti všestranné dostane, 
jakouž si zajisté i zde získati dovede. — Ondřej Červíček, řed. 
herec. spol., zavítal m. téhodne ku dvěma poh. hrám se společností 
svou do Klatov. — Divadelní společnost p. Václava Brauna 
mešká od 14 dnů na Dobříši. V „Horymíru“ o spol. této se 
píše: „Z předvedených přiměřeně volených divadelních her seznali 
jsme zvlášť dokonalé výkony pí. Chalupecké, Braunové a sl. Stří- 
brné, pak pp. Brauna, Sokola, Chalupeckého a Rotta. Také ostatní 
členové přispívají mnohdy ač více dobrou vůlí než dovedností 
k zdařilé souhře. Toliko litovati jest, že jejich solidní chování a 
skromnosť, u kočujících herců řídká, nedochází takového ocenění 
jako známá vydíravosť společností jiných. I bude dobře řízená 
společnosť tato nucena opustiti město naše, kdež uhostily, se 
v poslední době poměry uměnám vůbec málo příznivé.“ — Red. 
Josef Mušek zavítal se svou společ. z MI. Vožice do Vlašimi, 
kdež delší čas se pozdrží, na zimu v měsíci říjnu počne hráti 
v Pardubicích. — Česká div. společnosť p. Svobody přibyla do 
Olomouce, kdež zahájila v pátek dne 19. t. m. řad je a sice 
romantickou báchorkou „Čarovný závoj“. Hráti se bude v sále 
měšť. střelnice. Reditelstvo, jež disponuje dobrými silami diva- 
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Ochotnické spolky. 


Ochot. Libemětí (v Kolínsku) sehráli 8. července Kotzebuovu 
frašku „Zmatek nad zmatek“. — Och. sp. „Kolár“ ve Vídni 
pořádal 8 t. m. velkolepou zahrad. zábavu. — Divadelní družstvo 
řemeslnicko-dělnické jednoty v Hoře Kutné provozovalo v neděli 
dne 1. července t. r. divadelní představení v zahradě hostince 
„u Iva“ v Sedlci. Sehrána byla dvouaktová fraška „Vyhraný ženich“ 
od A. Wolfa a ŠStyrského fraška v jednom jedn. „Tři otcové na-“- 
jednou“. V obou těchto kusech zvláštní zmínky sluší učiniti 
o důkladném a bedlivém provedení, o kteréž nejpřednějších zásluh 
si získal regisseur p. Beneš. Z účinkujících dám hlavně vynikla 
slečna Wildova. Z pánů pak p. Balák, p. Černoch, p. Ehrlich, p. 
Miřácký, p. Wolmann a p. Studnička. Však vůči vší snaze a píli, 
kterou družstvo toto hledí přízně si získati, netěšilo se představení 
hojné návštěvě. Též přednesen byl p. Pohlem členem spolku „Slad- 
kovský“ z Poděbrad, kuplet, kterýž přispěl nemálo k všeobecné 
veselosti. — Ochotníci z Domoslavie a okolí (v Jičínsku) pořá- 
dají divadelní zábavu v Domoslavicích dne 15. července v hostinci 
p. Fr. Juzy a zvolili k účelu tomu K. Malínského frašku ve 2 jed. 
„Tatínkovy juchty“ a Ant. Wolfovu frašku se zpěvy „Fotografická 
dílna v Praze“. — Divadel. spol. „Hálek“ v Nymburce sehrál 
dne 8. t. m. jednoaktové veselohry franc. „Kniha III. kapitola I.“ 
a „Jiskra“. —  Divad. ochotníci v  Netolicích uspořádali dne 
29. června hudeb. pěvec. a divad. zábavu, o které vedle hudeb. 
čísel provedeny fraška v 1 jed. „Vzdory na vzdory“ od F. Lípy 
a žert v 1 jed. „Damoklův meč“ od G. Putlitze, přel. G. B. Miš- 
kovský. 


Zprávy. 


Osobní. Dramat. spisovatel p. Em. Bozděch vstoupil od 
1. t. m. do redakce „Politiky“ a svěřen mu referát o českém 
i německém. divadle. 

Ve prospěch p. Jos. Chramosty, zasloužilého člena naší čino- 
hry, provozuje se v pondělí 16. t. m. fraška „Flok a Cvok“, 

Pěvecká jednota „„Záboj““ uspořádala na počesť přispívajících 
pánů členů pěvecko-hudební zábavu dne 17. m. června 1883 v za- 
hradě Hankova divadla ve Dvoře Králové. Na programu byly po 
většině skladby domácí a slovanské. 

Polský magik p. A. Siedlecki odebral se z Prahy do Plzně, 
kdež v městském divadle uspořádá tři představení. 

„Čáslavské Listy“ věnovaly v 27. č. velice zajímavý feuil- 
leton památce Jos. K. Tyla. 

Mladý spolek div. ochotníků „„Heřman““ v Heřmanově Městci 
hodlá zahájiti činnosť svou původní veselohrou „Starý vlastenec“ 
od A. H. Sokola, již nákladem svým vydala „Matice Divadelní“ 
v Praze a kteráž i na jevišti zemsk. divadla doznala velice čest- 
ného úspěchu. Veselohra tato je na našem venkově velice oblí- 
bena a často se s ní setkáváme na repertoiru ochotnických divadel. © 

Ve prospěch Ustřední Matice školské pořádá za účinkování 
vojenské kapely c. k. 11. pěšího pluku Píseckého osobním řízením 
c. k. kapelníka pana Josefa Pičmana, rodáka Vodňanského, spolek 
divadelních ochotníků „Tyl“ ve Vodňanech v neděli dne 22. čer- 
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"Číslo 20. 1883. 


vence 1883 odpoledne o 3. hodině v zahradé „u Papírníků“ kon- 
cert; pak večer o 8. hodině v místnostech divadelních Akademii, 
po níž volná zábava následovati bude. 


ZP k DRY! 


„ 0 pohostinské hře pí. T. Smahové v Kolíně se nám píše: 
Pí. Šmahová co host v úlohách „Princezny Bagdadské“ a „Sirotku 
Lovoodském“ slavila zasloužilé triumfy. Postačí, řekneme-li, že 
hrála dáma tato obě řečené úlohy co stálý druhdy člen Smíchov- 
ského divadla i přiznati se musíme, že mimo zemský náš ústav je 
pí. Šmahová jedině povolanou interpretkou úloh takových. A to 
právem, máť pí. T. Smahová pro úlohy druhu toho. vlastnosti 
rozhodné jako jest mládí, sličný zevnějšek, v první řadě však roz- 
umnou a správnou deklamaci. Vídali jsme před lety ct. našeho 
hosta u spol. p. Švandy za pobytu jejího v Kolíně a konstatujeme 
milerádi, že učinila od té doby pokroky ohromné. Podporována 
pak sympatická umělkyně tato co nejsvědomitěji personálem let- 
ního divadla našeho připravila nám -pochoutku nevšední, za kterou 
ji poměrně dosti četně shromážděné obecenstvo při každě příleži- 
tosti co nejokázaleji vyznamenávalo. Pí. Smahová může býti s vý- 
sledkém morálním pohostinské své hry úplně spokojena, naší pak 
povinností jest, zasloužené díky vzdáti neunavnému řediteli panu 
J. Košnerovi, který nám dva tak rozkošné večery připravil. — ž. 


ě Slč. Žofie Procopi, člen londýnské opery vlašské, rodilá však 
Češka (z vážené p. Prokopovy rodiny volyňské) cestujíc Prahou 
do své domoviny zpívala tyto dny v divadle českém před ředi- 
telstvím a referentem našich Listů při klavíře na zkoušku. Pokud 
lze jenom z povrchní této zkoušky souditi, honosí se dáma ta 
kolosálním materiálem hlasovým v objemu tří oktáv; jakkoli 
převládný timbre hlasu je kontraaltový, vyznamenává se lehkostí 
a výškou, u moderních tak zvaných „mezzosopranistek“ našich jen 
pořídkou. Hlas ten je jímavý a vzdor dlovhým cestám a. po 
značnou dobu omeškanému napěvování kyprý a šťávný. Možno-li 
z poslechnutí benediktivní i malediktivní arie „Fidesy“ na cit 
a vniterní výraz slečniny akce souditi, lze u dámy té předpoklá- 
dati zpěv zajisté vřele oduševněný. Očekává se na jisto, že se 
obecenstvo naše se slečnou po odbytých a již preliminovaných 
brách pohostinských zajisté seznámí. : 

Zpěvácký spolek „Tyl“ v Hoře Kutné zapěl 11. července, 
v úmrtní to den J. K. Tyla, smuteční mši v chrámu sv. Jakuba. 


Z Domoslavic v Jičínsku se píše: „Jest záhodno zmíniti se 
ve Vašem ct. listu o našem divadelním ochotnictvu, kteréž slouží 
zajisté občanstvu našemu k nemalé cti. Působením jednotlivců 
sestoupilo se totiž u nás a z vůkolních obcí Oujezda a Liskovic 
divadelní družstvo a zahájilo u nás prvním svým představením 
činnosť svou. Vše se nad očekávání zdařilo. Tímto úspěchem 
jsouce povzbuzení uspořádali ochotníci naši ještě dvě jiná neméně 
zdařilá představení, čímž si získali nemalé obliby. Těšíce se, že 
nám opětně nějakou zdařilou zábavu uspořádají, voláme všem 
hlučné „Na zdar!“ 


Listárna redakce a administrace. 


P. T. F. Tábor. Díky! Zpráva o posledních hrách p. P. 
již příliš zastarala. Slíbené příspěvky račte zaslati. Co se týče 
však „Div. K.“, tedy co možná nejstručněji. — 67. I. div. och. 
spolek „Pokrok“ ve Vídmi, Pěvecká společnosť v Domažlicích, 


Divad. a pěv. jednota v Uh. Hradišti, Jednota div. och. v Hradci | 


Král.: Všem srdečné díky za příspěvky! 


koeněánů 


Majitel a vydavatel: FR L. HOVORKA. — Knihtiskárna: ALOIS R, LAUERMANN v Praze. 


s 


© „ŠTEPERKA“ 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na Y, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
na !/, roku 4 zl., poštou 4 zl. 80 kr. — na celý rok 8 zl., poštou 
8 zl. 60 kr. — splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46. n. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá: čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 

Všem pp. odběratelům „Divadelních Listů“, kteří se před- 
platili přímo v administraci (v Žitné ulici č. 46.), přidává se 
zdarma Šamberkova illustrovaná národní hra „Josef Kajetán 
Tyl“, jejíž krámská cena je 1 zl. — (Venkovští pp. odběratelé, 
kteří si přejí, aby jim byla zvlášté zaslána, nechť laskavě přiloží 
5 kr. poštovní známku). 

Dluhující p. odběratele žádáme za brzké vyrovnání předplatného. 


Obsah. Provolání z výb. národního divadla v Brně. — Dramaturgické; listy. © Píše 
J. Arbes. — Feuilleton. — Jindř. Mošna (s vyobr.) — Stálá divadla. — Cestující 
divadelní společnosti. — Ochotnické spolky. — Zprávy. -—- Inseráty. ů 


Pro větší divadelní společnost, 
která v zimě pouze velká města navštěvuje, hledá 
se: mladá zpěvačka; — routinovaný herec 
pro obor karakter. otce ; dva mladí vzdělaní 


začátečníci — dvě mladé začátečnice. Gaže dle 
ujednání. 


Přihlášky zasýlejtež se na divadelní společnost 
JOSEFA MUŠKA, t. č. v Mladé Vožici. 


pornu mmm 


| 


Pro pana 


V. Choděru 


divadelního ředitele, byl nám doručen důležitý list a žá- 
dáme za brzké sdělení jeho nynější adresy. | 
Administrace „Divadel. Listů““. 


S 


fraška v jednom jednání od A. H. Sokola 
je již úplně rozebrána a prodává se divadlům 
| upravena dle zkrácenin král. zemsk. divadla jem co 


rukopis. 


Provozovacího práva nabyti lze jediné v admi- 
nistraci „Divadel. Listů“ v Praze, v Zitné ul. č. 46. 
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ČS J. J. Kolára historické drama: 


„L rimátor“ 


s. původními ilustracemi Fr. Kolára vy- 
dáno bylo právě nákladem. „Divadelních 
Listů“, jež lze dostati v administraci „D. L.“. 


© Cena 60 kr., ve skvost, vazbě 121. 20 kr., 10 výt. za 421,50 kr. 
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ROČNÍK IV. 


Redaktor: Fr. L, Hovorka. 


Druhé německé divadlo v české Praze je naprostá zbytečnost. 


Minulého roku chtěli Němci, třímající vládu České 
země v rukou svých, použiti své nespravedlivé převahy ve 
sněmu a povoliti ze zemských peněz 800.000 zlatých na 
stavbu druhého něm. divadla v Praze. Přenáhlenost 
ta měla za následek okamžité rozpuštění sněmu; návrh 
však přišel v letošním zasedání sněmovním opětně na řadu 
a k němu přidružila se žádost družstva pro vydržování 
česk. divadla za 800.000 zl. na stavbu letního div. českého 
a 25.000 zl. na osvětlování a vytápění národ. divadla. 

Žádosti tyto vzbudily nejen po celých Čechách, ale 
i v daleké cizině napjetí, a nedočkavě hledí se jich vy- 
řízení vstříc.. Kdyby moc spočívala dnes ještě v rukou 
německých, byly by žádosti tyto vyřízeny rychle a jedno- 
duše: Němcům povolilo by se žádaných 500.000 zl. ze 
zem. peněz a Čechům by se dalo svolení zahájiti nové 
sbírky po vlastech českých ..... e 
Ano, my po dlouhá leta sbírali, směle říci můžeme, 
po nejchudších chatách po groši, až sebrali jsme milion a 
zbudovali nádherný chrám a když nám tento plameny 
zničen byl, sbírali jsme s neúmornou vůlí a obětavostí 
znovu — shromáždili jsme v krátké době nový milion 
a velká ta budova vznáší se po druhé k nebesům co pomník 
nadšení a obětavosti českého národa. Mezitím zbudovali 
čeští vlastenci ke hrám- v době letní z vlastních peněz 
nejprve Národní arenu a potom Nové české letní 
divadlo. A Němci? Od dávných dob, kdy české umění 
v Čechách bylo ještě popelkou, požívají zemské subvence, 
takže od roku 1798 poskytla země na německé divadlo 
1,950.000 zl., na české pak pouze 1,190.000 zl. tedy 
o 760.000 zl. méně! Německé divadlo pražské bylo r. m. 
nákladem země — nádherně a moderně znovu zřízeno — 
náklad ten bezmála dostupuje sumy půl milionu; avšak 
Němci mecítíce se ani v tomto nově upraveném divadle 
spokojenými a obávajíce se, že by nádherná budova národ. 
divadla valně poškoditi mohla návštěvu něm. divadla, 
žádali na zěmi, aby zbudovala budovu novou, velkolepostí 
© národ, divadlu úplně se rovnající, čili chtěli postaviti nové 

 měměcké divadlo, které by snárodním konkurovalo. 


Uvažme nyní oprávněnost těchto nároků.. © Každé 
divadlo má především význam pro obyvatelstvo města, 
v kterém existuje. A naše královská Praha má dle po- 
sledního úředního popisu z r. 1880 všeho obyvatelstva 
v Praze a v 6 předměstích 246.326 (bez vojska). 


Z toho jest Čechů 208.277 — 8329, 

„0+ Němců 41.679 == 166"/;; avšak vtomto 
počtu Němců jsou započtení židé, jichž je v Praze a 
v 6 předměstích 19.379 = 76%/,, takže Němců: vlastně 
v Praze je pouze 22.300 — podle něm. nároku mají pro 
těchto 22 tisíc Němců existovati dvě německé divadla 4 
pro 208 tisíc Čechů pouze jediné — toť prapodivná legika 
a spravedlnost, jíž zajisté v čelém světě není řovné. Cifry 
tyto nad slunce jasněji dokazují, že je v Praze nezbytně 
žapotřebí druhého českého divadla — ovšem mé. 
letního, ale v pravém slova smyslu divadla národního; © 
neboť nynější divadlo národní postupem času stane se 
dojista pouze divadlem opérním a činoherním se směrem 
výhradně uměleckým, jehož prostory vbrzku budou valné 


návštěvě česk. obecenstva při zvláštních hrách nepostáči= 


telnými, takže zříditi se musí jednodučhé, prostorné 
a zděné divadlo pro lid, v němž by pěstovaly se hry 
výpravné a veseloherní při cenách nižších, tak asi jako 
Pešť má divadlo operní a národní, Varšava má tři divadla 
zemská, z nichž každé má určeno svůj repertoir, řízena 
jsou jedním a tímže ředitelem a členové účinkují ve 
všech divadlech dle potřeby. © Divadlo naše nebide se 
nikdy vypláceti při tak nepatrné zemské subvehci,, bude-li 
se hráti pouze jednou, kdy zaměstnána jest jen malá část 
personálu a valná část musí zaháleti. Nynější divadlo letní 
ukázalo se častokráte nepraktickým a pro operní předsta“ 
vení málo vhodným, nad to za několik let ukoněiti musí 
jakožto budova dřevěná svou vyměřenou dráhu životní; 
takže druhé české divadlo v Praze vidí sé býti již nyní 
neuniknutelnou potřebou, a proto čím dříve se k provedení. 
přikročí, tím více se přospěje roZvoji českého umění i po- 


 třebám českého obyvatelstva v Praze: 


I přimlouváme se tudíž za 60; aby vštokni 


že 


© zčela přirozené; 
©" tyto-klamy a šalby se provádějí.. 


178. 
poslanci naši hlasovali pro zřízení dřikěho | 
českého divadfa; nědali.se odstrašiti žádnými planými 
ohledy, anobrž učili se od nepřátel našich ráznosti, od- 
váze, zejmena“ "když nároky náše mají tak spravedlivé pod- 
klady. Vižmé, jak. počínají. si Němci v Brně, kde ne- 
jen Že se ignoruje“ ohromná část českého obyvatelstva, 
ale kde se tomuto bezohledné káže i platiti, na divadlo 
německé. A -jak jednají Němci v Budějovicích a v Olo- 
mouci? To jsou doklady, z kterých čerpati máme poučení, 
jinak „zhyneme“, ják pravil zesnulý František Brauner, 
„ha samé ohledy“, 

: Druhé německé divadlo je v české Praze naprostá 
zbytečnost, neboť pro 20 tisíc Němců a několik tisíc židů 
jedno divadlo úplně postačí, a chtějí-li nutně míti druhé 
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Divadlo v české beletrii. > 


DIVADE LNÍ LIS TY 


| Číslo 21. 1888, 


divadlo lotní těž za yn sumu "400. 000, fi on 


si mohou“ dokonalé divadlo,, jakož, i'my jsme +si- byli zří- 


dili před lety Národní arenu a. Nové letní divadlo, dok 
Druhé české divadlo v Praze. -Je (však. neuniknutelnow 
nutností, neboť českého obyvatelstva v Praze stále přibývá 
a konečně A naši židé z rozumu i bystrosti přilnou k ná- © 
rodu našemu, jakž učinili“ spoluvěrci jejich v Polsce, 
v Rusku, v Uhřích a j., takže v krátce jediné - divadlo 
české nikterak nepostačí více než 200.000 českým oby- 
vatelům Prahy po umění toužícím, protož nechť poslanči 
naši učiní svou povinnost a zřídí pro češký lid v Praze 
druhé «divadlo. Královská slovanská Praha. činiti bude 
pak taktéž svou (povinnost a pečovati bude o Jeho, zkvět 
a rozyokl: . 


č 5 3 : 4 
S henna je, 


Divadelní paběrky od J. Arbesa. 


Vypravování ze života divadelního, nechť už ve formě 
jakékoli, mělo vždycky pro širší, ba nejširší kruhy zvláštní 
vábivost. 

© Tajemné zákulisí, nechť ve stylu velkém, 
divadlech světových, nebo v. měnším a malém, začasté 
i malicherném, jako na divadlech maloměstských, koču- 
jíčích, nebo třeba ochotnických — ba i „tajémné zákulisí“ 
primitivních divadélek marionettářských budí v divácích, 
a začasté i v liděch a“ dětech, kterýmž. nepopřáno ještě 
seděti před vyhrnutou oponou, zvláštní- druh více méně 
palčivé zvědavosti. |. 

Tajuplný rub „pozlátkového světa“, v němž líčidlo, 
lesklé tretky, ba i hadrovité 'cáry hrajou' tak. důležitou 
úlohu, že člověk domnívá se mnohdy viděti ryzí skutečnost, 


jako na 


zdá se býti — a mnohdy skutečně také jest -— daleko 
zajímavější, umělecké líce . „< Zázračné zrcadlo, v němž 
obráží se život lidský se všemi svými ctnostmi, náruživostmi 


a hříchy, se svými kalými a nekalými snahami, se svým 
padoušstvím, nevěrou a rekovností, obětavostí atd. — s přímo 
frapantní věrností, působí začasté spíše negativně nežli 
positivně, obzvláště na onen druh diváků, kterýmž posud 
ještě nepopřáno nahlédnouti za oponw s a do zákulisí, kde 


se „zrcadlo“ to upravuje. 

Mnohému zdá se mnohé, co se na prknech provádí, 
přímo . nepochopitelným, nerozřešitelným, nadpřirozeným 
„jiného, jenž divadelní „klamy a mamy“ pokládá za kk 


dráždí zvědavost,- jakým asi způsobem 
„ Mnohý zná i to; ví, jak se 
vše provádí, ale pestrý, kalejdoskopický, měnivý, ba i pikantní 
-život zákulisní S- tajemným svým rozechvěním, se svou 


" zdánlivě chaotickou -a přece vždy organicky upravenou 


fysiogňomií, se všemi svými nesčetnými snahami, intrikami 
atd., krátce „duch zákulisí“, možno- -li totiž slov těch užiti 
i označéní všeho toho, co v zákulisí myslí, cítí, trpí a úpí, 
poskytuje tolik zajímavé 4 každým dnem, ba každou ho- 
dinou se měnící látky k přemýšlení i ZEDavě: že i lidé 
věcí znalí nedovedou se ubrániti přítažlivosti zákulisí, 
Lidí „věcí úplně znalých“ ovšem jest nad míru málo. 

Valná většina diváků a: všech, kdož se o herecké umění 
a divadlo vůbec zajímají, nemají o. zákulisí, ba začasté 
o rubu 'divadla vůbec skoro Ani ponětí. Vídajíť obyčejně 
líc — rub jest jim více méně neznámý. 
Zpočátku spokojí se každý: takový pouhým Jicěm, 
ale časem svým seznav líc dokonale nebo se jím i“ přesytiv 
zatouží mimoděk i'po rubu — a snaží se. zvědavost feltěk 
dle možnosti ukojiti. 

„7 Kdož medle neviděl ndáčatočkátě kterak při di- 
vadlech marionettářských -drobné publikum s takořka ná- 
božnou pozorností tak: dlouho naslouchá, dokud se hraje; 


a 


ale jakmile opona spadne, kterak každý, kdo jen vůbec 
může, snaží se nahlednouti za oponu? Kdož nebyl nesčetně- 
kráte svědkem obdobného jednání v divadlech - velkých 
i největších? Zde arci bývá nahlédnutí za oponu á v zá- 
kulisí nesnadné; ale kdož by nevěděl, jak vypomáhá, s situ: 
obecenstvo velké ? 

Neobyčejně úchvatná nebo komická scéna -— interpret 
nebo interpretka úlohy hlavní nebo podřízené — herec,- 
jenž „byl právě jako -král a rek 'odstoupil — hérečka, 
která byla vzornou hrou uchvátila nebo svou toilettou. 


- obdiv: a závist vzbudila —— slovem nesčetné, nepředvídané 


(v hledišti, 


, sčetných, vzájemně se protínajících: "snah nejrůznějších povah, e 
(které tu pracují k jedinému cíli a' (přece začasté vzájemn 


„kulisí, nýbrž. dlouholeté, pilné a svědomité studium; pod: 


ty nápadné i nenápadné výjevy, skutky, projevy a nedo- 
patření nebo poklesky přetřásají se netoliko se stanoviska“ 
uměleckého, nýbrž, abychom tak řekli, i se stanoviska nej- 
intimnějšího. 

O herci, jenž byl vzornou s. překvapil, vypra- 
vuje se, jakým jest „v životě soukromém; ze. soukromého 
života herečky, nechť uspokojila nebo nic, vypravuje . se. 
nějaká episoda; krátce, bezprostřední dojmy umělecké : 
splítají se nejrůznějším způsobem s osobami, věcmi a., 
událostmi zákulisními nebo soukromými, a skoro. každý,. 
kdo o těchto něco VÍ, snaží se „poučiti“ nebo instruovati : 
jiné, kteří nevědí nebo jsou špatně „poučeni“.; 

A že každý, neb aspoň skoro každý, kdo vůbec jen 

milerád. opustí v meziaktí na chvíli své „místo © 
aby. se poohlédi v zákulisí, nechť už je, tam © 
znám.či nic, jest známo každému, kdo se jen. pač 
o divadlo. zajímá a častěji je navštěvuje. 


Avšak i těm, kteří se mohou dle libosti v: "zákalisí“ 
pooblédnouti, nebývá. začasté popřáno“seznati všechno. i 


Mnohá „zákoutí“, jako na příklád damské garderoby, 
bývají aspoň pro můžský svět uzavřeny na tak dlouho, © 
dokud tam panuje ruch a šum nejživější, a zřídka které © 
„profanní oko“ tam vnikne, tak že mnohdy i ten, kdo 
bývá v zákulisí den co den, nezná vše: viděl snad ne. © 
sčetněkráte. provaziště zdola, ále nemá ponětí ani o tom, 
jakým způsobem zdvihá se opona, neřkuli aby“ z pouhého —-- 
pohledu na uzavřené dvéře damské garderoby mohl si © © 
učiniti pravý pojem o tom, „wie man sich da“ , es“ Jak“ 
německá fráse dí, „ráuspert und spukt“, : ; 

Vše to platí o zevnějšku zákuliší. . 

Duševní život za, kulisami i mimo' 5 bývá i 
měrně zajímavější. Avšak již k postihnutí všech těch. ne 


může, 


se potírají, slovem: k seznání celku I podrobností ye všech: ©- 
možných fasích, nestačí již povrchní poohlednutí -sé v zá=: SSK 


porované non „pozorovatelským nadáním a především: 
velkou zkušeností: životní. i 

15 Život divadelní, jak jí se na P riehech při vyhřnaté 
oponě i za: oponou vy v zákulisí, provazišti i pro- 
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179, 


v divadle samém i-mimo ně; život herecký -se stanoviska 


| úměleckého i soukromého, slovem ; divadlo jest a zůstane * 


nevývážitelným zřídlem rovněž tak poučných jako pikantních 


"a psychologicky zajímavých; ba. překvapujících momentů, 


a 2 že Za o slovem že: svě kdy na své. $Yňdné habotaku A pozbude.“ 
BIH T BSA ASM , Spěej ha 
s ca k $aše, ot > Zm Jindřich Mošna. . dk 0 


(Ko traogssní, Dává 


Číslovaní strážníci policejní nepropouštěli totiž tehda 
nižádného cestujícího řemeslníka čárou obvodní, který ne- 
mohl vykázati se nutným „cestovným“; mělo se tak za- 
brániti žebrání. X, který neměl ovšem ani zlámané grešle, 
měl také „táhnouti zpět“, ale voják policejní, na důtklivé 


prosby a domluvy, že X. v nejhorším zastaví svůj pře- 


bytečný majetek, povolil konečně a provodiv jej bystrým 
-a pečlivým svým zrakem, vpustil 
města. Tento, sotva že se byl na noclehu legitimoval R) přede- 
psanou podporu byl obdržel, nemeškal vyvěšeným di- 
vadelním, cedulím věnovati náležitou pozornost a (seznav, 
že- hraje se v aréně v Pětidomech žert „Buben a Trompeta“ . 
úmínil si poctiti jej svou návštěvou. 

„Trompeta. a buben!“  jásal Alónnčský: u vy- 
hodil s-výskotem čepici do povětří a desetník. u divadelní 
kasy, a hnal se do divadla. „Trompeta a buben“ piály 
še životní dráze našeho slévače osudnými. 

: Jako kdyby ho byl zapálil, nemyslil a nesnil než 
0 divadle; když seděl v dílně a přiřezával formu a od- 
važoval Kov, vznášela se mu před očima švarná, svižná 
ona dívčina ze dvora, která uměla zpívati písně tak krásné 
: a vydávati vzdechy tak dojemné, a když zahleděl se do 
okátvého žáru, ve kterém pevný kov zvolna se tavil, ode- 
hrávaly se mu v mysli celé scény lásky, Fricek, švarný 
důstojník husarský, objímal Růženku, rusou dcerku hostin- 
ského, vroucný polibek spojil je oba tak, jako žár staví 
kov, a v pozadí hrčel buben a zvučela polnice, a hlučel 
jásot zástupu. 
„Trompeta a buben 1“ E 1 hoval ve snění 
i bdění uměnocitný slévač, a ponořil se ve svět nejbujněj- 
ších fantasií. © 

7 Zprvu ukájel X. umělecký svůj Žár na předmětech 
méně. složených, chodil pilně -do kavárny, ve které vylo- 
žený byly některé listy české, a zahloubával se zde nejvíce 
do „Lumíra“, — jehož zdařilé na tehdejší čas básně 


inažil vštípiti sí v paměť; pak bral se s večerem do-svého 


domova a. nebylo mu větším požitkem, než když ve hloučku 
na krajanů nalezl.. pozorné a vděčné. posluchače svých 
astudovaných -básní, 

řemeslných svých krajanů. 

Náhoda hraje často divně s lidmi. X. bydlil. tehda 
se svým spolutovaryšem, který vyvolil si milou svoji ze 
průvodkyň Terpsichořiných — Josefovského divadla ; v teh- 
dejší době spokojily se totiž dámy ze sboru baletního 
ještě občanskými milovníky, od té doby poměry ty se. po- 
někud změnily, X. měl -tudíž „příležitost sejíti.se častěji 
s- taneční umělkyní a seznámiti se s divadelním inspicientem 
Josefovského divadla,. který baletku obyčejně domů pro- 

- vázíval. -Vida ohromné divadelní nadšení našeho slévače, 
kterým toužil po divadle, nabídl mu inspicient, ob čas 
místo statisty na svém divadle, 
ještě hmotný prospěch 20 kr. konvenční mince z každého 
představení. Chvatně přijal tento nabídku a v srdečné své 


radosti odpustil inspicientovi i nabízených 20 kr., jsa dosti 


odměněn vědomím, že působí spolu v onom rámci, ve 
skterém každého večera „strojí se „obecenstvu nový svět 
splbý: přeludů a: překvapení. 

an o horečce divadelní, kteron: x poprvé“ po- 


mladíka do císařského. 


Brzy stal se X- slaveným bavitelem | 


z čehož mu měl vyplývati 


v. malé, 


dožiti se ekk 


cítil, byť i mlčky byl vystoupil před rámpy, bylo by zby- 
tečno: neboť opakuje se to častó a vůbeč u každého, kdo 
poprvé vystupuje na prkna, jež představují svět. Častěj- 
šími pokusy povzbuzen vystupoval X. v ochotnickém. di- 


„vadle v Meidlingu, kde dobyl si v krátce obliby obecenstva 
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velmi vděčného a snadno uspokojivého. Mladý slévač Vy- 
stapoval tehda nejraději v úlohách, kde mladistvá, nadšená 
duše jeho mohla se rozepláti v plamenný pathos, a čím 
zvučněji zněi jeho hlas, tím větší byla jeho spokojenost, 
a tím větší i jásot „obecenstva. A když byl jedenkráté 
v Šillerových „Loupežnících“ sehrál úlohu „Kosinského“ 
k úplné. spokojenosti obecenstva, tu konečně proniklo 
v něm pevné přesvědčení, že tají se v něm nadání herecké, 

Šťastná náhoda měla také brzo vehnati jej na Jo- 
sefské divadlo. Tam chystali veliký výpravný kus „Život 
ve Vídni“, ve kterém předvésti se měl: balet. X. chodil 
pilně na zkoušky a sledovat se „živým interessem cvičení 
tanečníků, kteří připravovali se k představení. X. sám měl 
o představení za dvacet ktejcarů Brěs němého policajta a 
provésti přísné zatknutí. 

Před rsamým. představením ochuravěl náhle jeden 
tanečník, a regisseur Forst byl v nesnázi, kým-ho nahrá- 
diti, aby souhra. nebyla porušena. 

V této nesnázi vstoupil mu do cesty x a nabídl se' 
regisseurovi za. tanečníka, ujišťuje, že úlohu s plným jeho 
uspokojením chce provésti. Forst, který nabízejícího se 
statistu již tolikráte s prospěchem i uspokojením byl za- 
městnal, přijal nabídku prosebně hledícího nadšence. X 
oblečen v šat tanečníkův a s ostatními páry veden do 
ohně. A skutečně provedl úlohu svou tak, že řegisseur 


[ vyslovil mu plnou spokojenost a ujistil ho, že budoucně 


lépe bude jej zaměstnávati. 

-Tak se stal X. tanečníkem a tančil a: skákal; jak se 
dalo, v nitru svém nesa se vždy. v před. Brzy“ vystoupil 
i z kruhu němých, jen věčně se usmívajících osob; a- při- 
dělena mu úloha vozky ve-frašce „Hostinský z Hetzen- 
dorfu“.  Uloha jeho nebyla ovšem veliká, obsahovala celá 
dvě slova, totiž hrubou odpověď, ale „že náš slévač pro- 
nesl je bezvadně, svěřena mu -za odměnu, partie hrozného 
krvežíznivce v lupičsko-vražedném kuse „Die beiden Gras'l“, 
kterou vstoupil úplně ve kruh umělců „etablovaných“, Od 
ředitele Hoffmanna dostal stálý engagement;- s kterým jeho 
skromná povaha spokojila se úplně. X—-nebyl totiž nakažen 
pychem pseudouměleckým, nětrávil..volný svůj čas pro- 
čházkami po-příkopech-nebo uhelném. trhu--—- -ukazuje -- se 
obdivu chtivému světu vídeňskému, nýbrž pracoval. jako 
dříve, vyráběje malé zvonky a jiné drobnosti svého oboru, 
a vedl život pilný a šťastný. „Avšak s komisí odvodní 
nejsou Ššpásy“, — povinnostvojenská :zahřozila -jeho dráze 
umělecké, Právě byl obdržel:příznivou nabídku od ředitele 
Stampfera v. Temešváru, neboť až tam byla pronikla sláva 
jeho, vozky+. 4 lupiče — když obdržel pozvání, které nelze 


„odříci, aby vrátil se do své dómoviny. a poctil návštěvou 
komisi odvodní, která měla rozhodnouti, 


není-li: X. ukut 
z kovu nastávajících hrdinů, Komise však nespatřila asi 
slábounké této postavě druhého Eugena — a 
propustila jej s' ujištěním, ; že p i bez něho — může 
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„A avtkdyský erat 
Historická veselohra v 1 dějství. Napsal Ladislav Stroupežnícký. Tlustrace Kreslil Fy. Kolár. © 


Pan Krištof přísně Petříka pokárá, takže tento, aby 
se Salomeně pomstil, zmačká a pohodí její bělounký Španěl- 
ský límec. U 

Pan Dačický na to při sklenici vína rozumuje jakó 
pravý filosof. Oko jeho vzplane, když vstoupí pí. Eliška, 


"již opětně sladkými slovy snaží si nakloniti, a podává jí- 


své básně, v nichž láska jeho vylíčena. Paní Eliška je 


přijímá „jen z té příčiny, aby měla proti němu zbraň. 
Pojednou s úžasem zdvihne pomačkaný límec. Pan Dačický 
dvojsmyslně jí vysvětluje, že u pana Krištofa byla v její 
nepřítomnosti rozkošná vesnická dívčina. Paní Eliška jej 
sice přísně kárá, ale nicméně podezření zahostilo se v jejím 
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Petřík zvěděv o návratu matky, kteráž nějaký čas 
lela na sousedním hradu, s radostí jí běží v náruč, po- 
hrává si sní a čtveračivě jí vytáhne z kabely skládání 
p. Dačického, "jemuž však nerozumí i odevzdá je otci, 
panu Krištofovi, který musí se velmi namáhati, by všeteč- 
nému synu vše opatrně vysvětlil. | | 
„Zatím Markéta vchází se Salomenou, aby: pí. Elišku 


nitru. 


prosila. o podpis na. výhost.  Salomena ji upozorňuje, by 
odložila. svůj: límec, jenž je u vesnické dívky přepychem, 
což Markéta ochotně učiní, Paní Eliška spatřivši Markétu 
bez límce, rozhorleně ji propustí,, před tím však dala již 
p. Bačickému lhůtu; -aby opustil hned Zvíkov, jinak. že 
odevzdá manželi svému jeho vyznání. - Následuje. opětně 
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rozkošná, scena mezi panem Krištofem a pí. Eliškou, oba 


(Dokončení.)- C O OROEM Za r 


touží po vysvětlení.. Paní Eliška ujišťuje, že o polédnách 


p. Dačický hrad opustí a žádá, aby p. Krištof přísahal, že 
ani v nejmenším neobtížil „své svědomí manželskou pro- 
nevěrou. - : E 

Pan manžel ovšem  přísahati nemůže, neboť znepo- 
kojuje ho onen prožluklý „lusk — jediné polibení. -Paní 
Eliška zavolá Markétu, kteráž ustrašena vše vyzná,:že jí 
totiž p. Krištof dal otcovské políbení a límec svůj, že má 
v kapse — tato. pýcha v šatě, že. je jediný její. hřích. 
Paní Eliška propustí laskavě Markétu, zavolá p. Krištofa, 
jemuž ani v turecké vojně nebylo tak parno, a když tento 
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ochotně odpřisáhne, že mimo. políbení a společný truňk 
nic jiného se nestalo, odpustí mu.  Skotačivý Petřík za 
zmačkání límce potrestán 'a pan Dačický po mravném na- 


učení opouští Zvíkov, kdež opětně uhostí'se staročeský klid- 


a mrav, —— ip kaby Be A odmala alk Kal 

Toť as stručný nástin děje, jejž jsme zde podali co 
výklad k páně Kolárovým ilustracím. Připomínáme, že 
veselohra tato vydána byla právě nákládem vydávatelstva 


našeho časopisu a že vedle kostumních - obrázků. obsahuje © 


též vyobrazení jeviště. -4 Kea oky 
Divadla ochotnická, která pěstovati chtějí domácí 

hry, mají zde výtečnou novinku, kterouž, repertoir náš 
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Kr. z. č.;letní divadlo.. Repertoir; od 15, do 25, července: |. 
V neděli 15. odp. „Lili“, večer „Bílá pani“ (p. Witt j.h)—. 
16. „Flok a rok edk, B zhe — 17. „Hugenotti“: 
gdo (p, Witt; posledně, j- h:) — 18. odp, „Král liliputánský“; večer. 
"A oba na t0.„Tvrdé palice“ —' 19. „Zvonky corneviliské“. 
A“ ntllae, "„Přeštídlo“:— "21 „Netopýr“:— 227 odp! „Třeštidlo“;* 
os Jyečeríu Prorok“ (pí (Schmidt-Alizarová j.ch.): — 128 4Rodinná 
-org vojna odd Šamberká“ — 24.+,Nájemníci p.domácího, — 25. „Maš-;, 
 karní ples“ (p. Raverta poprvé j. h.) i Kk a 
ana 144 W,repertoiru nynějším. převládá opera a to z té příčiny, že“ 
ge doplňuje operní pěrsonál pro národ. divadlo, síly 0. engagement 
Is! ge účházející "inusí: se tedy osvědčiti. "Ze však se provozují ope- 
ti očretty; zdá ser nám; býti: nepraktickým;, -neboť členové sboru. a or-, 
č „čhestru, jakož: vůbec členové opery jsou pohostinnými výstupy 
„4 sleč. Turolly, po té bezůčelnými výstupy p. Witta umoření, nyní 
+ "ještě zpívatt budou hosté: Pan Ravertá, pí. Alizarová, sl. Kalášova, 
sk Prokopova; sl.. Spurných, sl, Hofmanova, p. Fůhrřer a dále ně- 
otuo!které vsíly začátečnické. To. je- příliš. mnoho,, proto, operetty. bý se 
„měly z. repertoiru nyní úplně vypustiti, uvážíme-li, že za dva 
| měsíce mají se zahájiti hry v národ. divadle, s výsíléným sborem 
a orchestrem bude to těžké, zvláště když pro národní divadlo 
dosud nic se nestuduje; první kapelník, první: síly' opery 
jsou na dovolené, vrátí se teprve na počátku, srpna a to je trochu 
na pováženou! Dle našeho názoru nezbude než zavříti v měsíci 
září divadlo a věnovati čas ten zkouškám 'jak činoherním, tak 
i operním, chceme-li do národ. divadla nejen důstojně vstoupiti, 
ale také důstojně pokračovati. Jako členové opery, tak i členové 
činohry jsou přetížení studováním stále nových -francouzských 
frašek pro běžný repertoir, sotva že obehráný „Třeštidlo“, „Lili“, 
již je zde nová franc. fraška „Arturova lesť“, takže se ústav náš 


ya ha vo Ad ru ké roč „an 


ů 


-vina — přeče jen jakást ochablost 4 'nesoulada. Repertoir mimo- 
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Po větších hostinách bývá často na řadě — neřkuli koco- 


pohostinský odbyl si svoji migrénu „Tvrdých palic“, ledabylou 
produkcí, při čemž dosti bledě na svět pohlížel ubohý „Netopýr“ 


' az nouze“ přičinily se i-„Zvonkyj-córměviliskéř,  abý obecenstvu 
(mepřestale 'zníti; v ušíehloc © úděsms (l : 


Jak dalece mohlo chorý ten poměr vyléčiti představení 
:„Proroka“ s novým hostem, „pí. Alizarovou-Schmidtovou' až brusu 
novým obsazením jednotlivých: úloh,“Slyšmeé přes Yšéchen nedělní 
applaus velmi“ boúřlivý, "ktěrý přece“ hebyýli 's toi zallušiti -ani je- 


( diný pokleseky;jímžto: naši. „zákopníci“ ;zpěvného umění,tak:často 


„zakopli,o, učený foliant musiky Meyerbeerovské. A poklesků těch 
„se minulou neděli jen jen lilo. Žádný deštník byl by pošlúchače 
(nezachránil. Ještě včera ptal'se ná korridoru "divádla letního: jistý 
"ferina-abonent, 'zdali "tam na jevištivještě dnés. nechybují?. Zrovna 
tak, jak se.-událo v padesátých letech ;v-Solnohradsku,, Po: jedno 
„celé léto, pršelo tam -dnem .i nocí. , Jistý, svědek sešel se po 20 
letech s jakýmsi „Salepurákem“ u „Štěpána“ a oslovil posled- 
„nějšího takto: „Apropos, prší ještě v Sólnohradě?“--—— Spoleháme 
se na kapelníka p. Angra, že nepřipravený -repertoir,-jejž.do.rukou 
substituéně dostal, pro další repetici si lépe upraví; jeho obezřelost, 
dovednost. a duchapřítomnost za to ručí. 

Léč k věci. Host, pí. Alizarová, známá pěvkyně na pražských 
podiích ze, starších let, osvědčila se v úloze „Fidesy“ co zpěvačka 
dlouholetým výcvikem róutinovaná a na jevišti zdomácnělá. Orgán 
její sestává z pathetického, někdy až zbytečně rozvláčeného kon- 
traaltu, pochybných několik tónů středních, nevíce svěžích, a zase 
nápádně pěkné, dosti šťávné výšky, kterou mocně vlállne a 
k účelům, dramatického zpěvu šťastně vynakládá. Hra jejíj ne-li 
ve všem všudy případná,, tož přece živá a divadelních effektů 
znalá. <Zdá se, že. něebýla“ přes "příliš dobře disponována + a jí 
k vůli/a ze sámé pohostinské“ povolnosti — exempla trahint — 


ta 
R, 
= 
= 
m 
=] 
= 
8 
pi 
|=) 
z 
P 
vw 
= 
= 
© 
„a 
(7 
© 
nM) 
= 
s 
= 
CD« 
| 
< 
= 
© 
* < 
© 
"< 
© 
= 
Ma 
hu] 
s, 
"rs 
kotl, 
© 
< 
ey 
s 


© 
© 
E 
Had 
= 
2 
E 
r 
vy 
a 
P 
(©) 
< 
= 
F 
asi 
"© 
0 
© 
S, 
[o] 
TA. 
“ 
1 
ý 
= 
©- 
B 
© 
a 
lv) 
S 
a 
S 


S PER E V RM S E 9 EP T B U ny re(6  — 


duu! četně shromážděné obecenstvo: poutati dovedl.: Také. on rozloučil 


byly patrně indisponovány síly nové „Berty“ — sl. Reichový i no- 
vého „Jána z Leydeňu“ — p. Soukúpa. Reservuji si příznivější 
úsudek snad Ku ,přízmvější-repřist“ této opery. Konstatuji, že 
homines novi“byli také. pp. Stropnický v zastoupení p. Lva'a pan 
Urbánek, co jeden z-anabaptistů, i B. 
Svandovo divadlo na Smíchově.. Toto. co nejčetněji "a sice 
hlavně pražským. obécenstvem -navštěvované letní divadld mělo 
tento týden významnou slavnost. Herec,„pan František. Syřínek, 


jeden z nejzasloužilejších a nejoblíbénějšíčh“— na divadle j mimo 
divadlo — členů Svandova. divadla, -uzdráviv: se vzácnou péčí 
p. dra Chodounského, z. dlouhé“ a. nebezpečné „čhoroby, vstoupil 
21. t. m. opětně v krůhosvých kolegů. a před četně shromážděné 
obecenstvo. co  Bellae vé výtečné Pailleronově veselohře ; „Svět, 
v němž, se nudíme“, byv 's'-opravdovým a srdečným nadšením 
uvítán. 4. po, célý kus okázale- vyznamenán. Zejména byla'hlučná 
a radostná, bouře. potlesku v okamžiku, -kdy z orchestru podávány 
oslavenci jednotlivymi deputácemi skvostné a nádherné věňce, na 
nichž byly, nápisy, -pokud jsmě je zvěděti mohli: „Slzy jsi 'vynutil 
— dnes v radost je měníš“, od- smíchovských: občanů, — „Přítel 
— umělci“, Karel Švestka. — „Bůď nám svítán,:ctěný umělče!“ 
—;+Našemu miláčku“ aj. v, Po předstávění nebyl sice v; povoze 
domů dovežen, za. to ale doprovozen přečetným obecenstvem, které 
provolávajíc mu „Slávu !“ fakřka z divadla“ „na růkoú jej: neslo“, 
Osláva tato: byla zasloužilá a na pravém:.-místě.  Navštěvovatelé 

vandova. divadla, dokázali,- jak. umějí ;etíti-oblíbeného; a za- 
sloužilého; umělce. —, Souhra v: těžké této 'veselohře byla bez- 
vadna, úprava co. nejpečlivější, zejména pochváliti musíme: toiletsy 
|"dam a vkuůsné, vzorně- salonní oděvy-i- ehování se- pánů, předsta- 


| vujíčích i nejmenší a- zde dosti čětné úložky. Zkrátka, představení 


toto bylo-sehráno jako „na ukázku“, ve všem-taký -soulad tvořící 
harmonický celek, že-by-s6 ua. večer“ téň nemušilosstyděti žádné 
zemské velké divadlo- Obsazení -bylo až: na- úlohy vévodkyně a 
Jeanne, staré, dobré. : Paní. Syřínková. (vévodkyně) kreslila úlohu 
svou zdravým humorem a.-heréckou vytříbeností, ovšem v;místech 
„jemných a něžných nedostihla své předchůdkyně, pí. Elišky Peš- 
Kové, avšak v celku-provedla rolt--sy0u: velmi: svědomitě; — Paní 


189. 


nebyla dosud provozována na jevišti kr. z. divadla — jeť 0 pa- 
desát procent lepší, než bezcenné a lehké frašky jako: „Třeštidlo“ 
a „Lili“, Bylo-by to smutným úkazem, aby i za nynějšího ředi- 
telstva objevovaly se na předměstských divadlech dokonalejší 'a 
cennější hry než — v prvním zemském ústavu. — Zasloužilý ve- 
terán Švandova divadla, p. Kysela, těšil se o své benefici hojné 
"návštěvě vděčného obecenstva. Obraz z národ. života „Kříž u po- 
toka“ přivábil opětně velké množství obecenstva, což se též v ne- 
„děli a v pondělí, kdy kus ten znova provozován, opakovalo. 


Cestující divadelní společnosti. 


Spol. p. Pokorného hraje v Něm. Brodě. — Spol. p. Kra- | 


muele v Horažďovicích. — Spol. p. Košnera v Kolíně. — Spol. 
p. Ludvíka v Kr. Dvoře. — Spol. p. Červíčka ve Volyni. : 


Zprávy. 


Ve prospěch sl. Adély Volfovy, zasloužilého člena nmaší či- 
-nohry, provozuje se ve čtyrtek 26. t. m. nová franc. fraška „Ar- 
turova lesť“, již napsali Alfréd Duru a Henri Chivot, přeložil 
A. H. Sokol. Slečna Volfova svou vzornou pilností, uměleckou 
snahou a svědomitostí získala si na divadle našem nejednou za- 
sloužilého uznání a těší se opravdové oblibě našeho obecenstva, 


vě 


skému představení do Sedlčan, kdež již loni s nejlepším úspě- 
chem účinkovala. Hráti se bude „Sirotek Lowoodský“. 

Pan Fr. Šípek, komik Svandova div., má 31, t. m. benefici, 
ku které si zvolil Staňkovského hru „Krakonoš“. 

Paní Pštrosová, člen Svandova divadla, účinkuje 29, t. m. 
v studentském představení v Berouně. 

Pan Samberk, velečinný dramatický spisovatel, pracuje na 
novém obraze z národ. života „Karel Havlíček Borovský“. První 
akt, který jsme slyšeli, opravňuje k nejlepším nadějím, 

Z Kolína. Pětadvacetileté jubileum zpěváckého 
spolku „Dobroslav“. Jest málo jen spolků, jež s hrdostí po- 
hlížeti mohou na uplynulé doby působení svého, jako náš pě- 
vecký spolek „Dobroslav“, kterýž pamětliv jsa povždy hesla; 
„zpěvem k srdci, srdcem k vlasti“, byl v dobách našeho probuzení 
baštou, z níž šířilo se pravé české vědomí v lid dosud spící, 
láska ku mateřskému, sladkému zpěvu a tím i jazyku. — Celé 


čtvrtstoletí! — Jak mnoho bouří musil prodělati spolek ten, jenž © 


několikráte již již hrozil rozpadnutím, leč energií pravých přátel zpěvu 
opět K činnosti vzbuzen, během času mohutněl, a nyní stojí zde 
(silný a bohdá žádná bouře více ani apathie jednotlivců nebude 
mu -překážkou v dalším vzrůstání. — Obecenstvo k slavnosti této 
jevilo nejvřelejší sympathie a již v předvečer slavnosti samé 


zdobeno bylo celé město mohutnými, vesele vlajícími prapory a: 


proudy obecenstva dlouho ještě před začátkem divadelního před- 
stavení (kteréž pořádáno bylo na oslavu jubilea v sobotu pp. ochot- 
níky) valily se k budově Sokolské, Ač v hodinu začátku nešťastný 
Pluvius seslal na Kolín celé proudy deště, přec v divadie bylo 
plno a po ouvertuře k opeře „Šelma sedlák“, již překrásně před- 
nesla kapela Sokolská řízením p. Kmocha, vyhrnula .se opona, 
"načež přednesla sl. Maruškova vzletný proslov Šnajdaufův velmi 
zdařile, začež jí ovšem zasloužený potlesk neminul. Po slavnostním 
proslovu sehrána rozkošná veselohra z polského hr. Fredrá „Pa- 
neaské sliby“, za režie p. R. Zivného. Abychom podali na 
tomto místě úplný rozbor představení samého, nedovoluje nám 
bohužel místo, ale přece nemůžeme zamlčeti, že p. Živný tento 
skutečný herecký talent v úloze „Radostína“ vynikl nade všechny 


spoluúčinkující. Dámy sl. Krehanova, sl. Hájkova i Černohlávkova 


podaly výkony velmi pěkné, uhlazené a oduševněné. „Gustav“ 
p. Zourkův podán byl s náležitou nenuceností a rozmarem; slušným 
může nazván býti „Albín“ p. Durychův. Abychom pak nikoho ne- 
opomenuli, dodejme, že i „Jan“ znamenitě se tužil a čestně pěkný 
ensemble tento doplňoval. Obecenstvo také po každém aktu ne- 
-skrblilo zaslouženou pochvalou a odcházelo v příjemné náladě 
z divadla. — Druhý den časně z rána zavířila hudba na náměstí 


a od doby té panoval zde čilý ruch, kterýž nezmírnil se ani tím,. 
že opětně dešť v krátkých přestávkách rosil kolínškou dlažbu. 
Celé dopoledne měl výbor práci s vítáním pěveckých jednot, jež , 
dostavily se z veškerých okolních měst v počtu slušném. Slavnostní 
řeč resp. pětadvácetileté dějiny „Dobroslava“, přednesl p. Dr.. 
Vojt. Vrťátko. Celý spolek pak s hostmi i dámami, jakož i zdej- 
šími ostatními jednotami, a to Sokolem, hásiči, řezníky, veterány,- 


-Žživnostenskými spolky atd., odebral se do chrámu Páně ku slav- 
nostní mši. Odpoledne odbývána na dolením ostrově pěvecká a 
hudební zábava, při níž účinkovaly veškeré pěvecké jednoty k nám 


zavítavší, a jak se samo sebou rozumí i kapela Sokolská, kteráž 
Jahodou svojí veškeré přítomné rozjařovala. Sbory, jež -zpívány © 
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byly s nevšední precízností, řídil oobezřelý místní sbormistr pan 
Bachtík, a hlučná pochvala rozléhala se, ostrovem po, každém 


přednesu. Zábáva tato vzdor poměrně. nepříznivému počasí „vy=; 


dařila se nad očekávání, a zajisté každý z účastníků zachová ši: 
toto na Ostrově zažité odpůldne mile v. upomínkách svých. —- 


Nejskvělejším bodem celé slavnosti byla ovšem, akademie, pořás © 
daná v neděli večer. Byl-li již při sobotním divadelním předsta- — 


vení sál sokolovny slušně naplněn, tu „v neděli nemohla. v. pravém, 
slova smyslu obrovská místnost tato stačiti všem těm, kdož. přáli. 
si akademii přítomni býti. Hlavním magnetem, kterýž takovou: 
přítažlivosť na obecenstvo naše i vůkolní jevil, byla ovšem slečná. 
Irma Reichova, již bohužel české divadlo.ztrácí, a dále p. E. Krtička,, 
u nás již akreditovaný pěvec. Akademie započala genialní přede- 
hrou k „Libuši“, již přednesla kapela Sokolská,. jako vůbec- 
veškerá čísla téhož večera, mistrně. Na to zapěl „Dobroslav“ 
„Dárek z lásky“, první český sbor, který na. počátku své „působ-, 
nosti zpíval, a pak na podium vystoupila sl. Reichova v nádhérné. - 
toilettě, uvítána jsouc frenetickým tleskotem. Výbor podal slečně: 
překrásnou kytici z bílých růží, na jejíž vrcholu skvěla se pěkná 
inicialka R z květin barvy růžové. Slečna zapěla píseň „Julie“ 
ze „Svatojanských proudů“ a okouzlila v pravém slova smyslu 
obecenstvo krásným, zvučným hlasem svým, jakož i sladkým svým 
přednesem. Šířiti dále slov o znamenité této umělkyni bylo- by. 


zbytečno. Taktéž „Národní písně“ jí přednesené, setkaly se s tímtéž © 


velikým úspěchem, a nadšení obecenstva jevící se „v bouřném 
tleskotu nechtělo bráti Konce. Ze i p. Krtička vynikl při tak 
vzácném hosti, to jest důkazem skvělého pěveckého jeho. nadání, 
a smí vším právem p. Krtička večer tento zaznamenati k svým 
nejlepším úspěchům. Sbory, jež. přednesl „Dobrošlav“ sám aneb 
společně s dámským zpěváckým spolkem „Dobromilou“, vynikaly , 
pilným, precizním nastudováním, což prácí výborného sbormistra 
p. Březiny ml., kterýž i co accompagneur téhož večera se skutečně 
vyznamenal. Sborem „Tatranská fijaločka“ akademie ukončena a , 
nastala přátelská zábava, jež potrvala až do bílého rána, „Koň- 
číce stručný referát svůj, nemůžeme než „Dobroslavu“ gratulovati 
k uplynulé čtvrtstoleté činnosti, jakož i ku skvělému, neobyčej- . 
nému výsledku jubilejní slavnosti, a smíme-li ještě něco přidati, 
nuže stůjž zde přání: vF ký: 

„Nechť v příští době: vzrůstá — čítá na sta hlav, 

i s ladnou „Dobromilou“ jarý „Dobroslav“!. © © R, K. o 

O právu provozovacím uveřejnili jsme v č. 18. úvahu, v které 
zmínili jsme se o tom, že hlavní divad. agent pro Rakousko a ví- © 
deňský advokát dr. Eirich žaloval pana J. R. Vilímka a A..Puldu 
v příčině vydání veselohry „Hloupý kousek“, V těchto dnech byl 
o sporu tom pronešen následující rozsudek: „Poradní. komora c: k. 
zemského co trestního soudu v Praze usnesla v trestní záležitosti 
soukromého žalobce Františka ze- Schoenthanu, zást. Drem O. F. 
Eirichem dvorním a soudním advokátem ve Vídni proti Antonmu 
Puldovi a Josefu R. Vilímkovi pro přečin dle $ 467 t. z. v zá- . 

kladě předsevzatého předběžného vyšetřování hledíe'k tomu, že 


soukromý žalobce František ze Schoenthanu na titulním listu svého © 


v roce 1882 v tisku vydaného prvotního rukopisu „Der Schwaben- 
streich“. Lustspiel in vier Akten“ si na titulním listu aneb v před- — 
mluvě rukopisu právo výslovně nezachoval, „že dílo to vůbec aneb 
do určité — zde do české řeči přeloženo býti nesmí — neboť. 
na názevním listu prvotního rukopisu vytištěná poznámka, autora 


pokud se týče jeho zmocněného zástupce Felixe Blocha „Dieses 


Manusceript darf von dem Empfángér'weder verkauft, noch ver- 


liehen, noch sonst irgendwie weiter gegeben werdeň, 


bei Vermeidung der gerichtlichen Verfolgung wegen Missbráuchs 
und respective Schadloshaltung des Autors“ nelze ve smyslu 
S 5. cís. patentu ze dne 19. října 1846. čís. 99. s. s. z. za vý- 
slovné vyhražení práva k překladu pokládati, — hledíc dále k tomu, - 
že Antonínem Puldou regissérem král. zemsk. česk. divadla v Praze 
pod názvem „Hloupý kousek“ veselohra ve 4 jednáních. od Fran- 


-tiška ze Schoenthanu uspořádaný a nákladem. Josefa, R. Vilímka 


v roce 1888 v české řeči vydaný překlad ve smyslu $ 5 naduvede- © 


-ného císařského patentu co nedovolený patisk.považovati se ne- — 


může a že tedy nepředléhá skutkové povahy přečinu proti ma- 
jetnosti literární v $ 467 t. z. vytknutého, — že se návrhu sou- 
kromého žalobce Františka ze Schoenthanu,. pokud se týče jeho 
zmocněného zástupce Dra O. F. Eiricha ze dne 18tého dubna 1889 
čís. 10528, aby se proti Antonínu Puldovi a Josefu R. Vilímkovi 
vyšetřování pro přečin proti majetnosti literární v $ 467 t..z.- 
naznačený zavedlo — místa nedává a že se přípravné vyhledávání 


v tomto směru vedené dle $ 90 tr. ř. zastavuje. O tomto se dává —— 


věděti. Z poradní komory c. k. zemského. co trestního soudu 
v Praze dne 2. července 1083. Jankowsky. — Pan. Josef R. Vi- 
límek knihtiskař v Praze“ © © DŘ ita tact 
Z Vitonic pod Hostýnem se nám píše: 3. června zařídila a pro- 
vedla naše mládež divadelní představení a sice: 1. „Selské ná- — 
mluvy.“ Veselohra v jednom jednání od Fr. Rajmanna. 2. „Vy- 


hraný ženich“. Fraška se zpěvem ve 2 jed. od Ant. Wolfa. R: 
(Všickni účinkující provedli úkoly své statečně, zdařile a kovše-. 
obecné spokojenosti přítomných,. což, potvrdil potlesk, a -hlučné 


VSVÍY OSě 


provolávání „výborněl“ 


aa 


- než engažováním vlašské pěvkyně Turolly. 
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4 "Maďarské divadlo ve Vídni — píše „Lev“ — četné se těší ná- 

vštěvě, ačkoli většina těch navštěvovatelů o tom libém maďarském 
jazyku nemá ani pojmu. My zde ve Vídni nemůžeme se ani na di- 
vadlo české zmoci, proto že to, co jedna strana staví, druhá ihned 
sbořit chvátá. Divadelní ředitel Choděra, jenž v poslední: době 
veškerou pili na to vynaložil, aby zde konečně zřízeno bylo- stálé 
české divadlo, nedosáhnul povolení. Kdyby se byla některá z našich 
vynikajících osobností o důležitou tuto věc zasadila, zajisté, že 
by se to nebylo stalo. Divíme se, že osvědčené naše divadelní 
společnosti: Švandova, Pištěkova a Pokorného, které přece v četných 
městech v Čechách a na Moravě divadelní představení pořádají, 
posud na myšlénku -tu nepřišly, aby byly ve Vídni uspořádaly 
alespoň cyklus divadelních her. V Práteru jest již od delší doby 
cirkus, V němž se nehraje a majitel tudíž, jak se dovídáme, 
nebyl by proti tomu, aby se aspoň na dotčený cyklus her míst- 
nosti ty veliké a prostorné pronajaly. Že by se pokus ten za- 
jisté vydařil, o tom nelze pochybovat. 


á j Směs. 
-© VBayreuthu počala představení opery Wagnerovy „Parsival“, 
ku kterým sjely se znamenitosti celého světa. V loži Wagnerově 
nalézala se jeho rodina v oděvu smutečním. V opeře účinkují 
z větší části členové vídeňské opery, jako Maternová, Mcaria a j. 
Massenet, známý francouzský skladatel, napsal novou operu 
„Manon Lescaut“, která bude provozována na podzim r. t. v pa- 
řížské opeře Comigue se sl. Heilbronnovou v titulní úloze. 
The Mephistos, známí u nás v Praze, pořádali na počátku 
t. m, představení své v z. divadle v Krakově. 
A, Delpit, známý romanopisec z Revue des deux Mondes 
a spisovátel několika her, napsal tříaktovou komédii Mauc oix, 
Která na podzim hráti se bude v „Théátre francaise“, 

— Reditelstvo „Uhéátre francaise“ učinilo krok, ku kterému 
se po 29 let neodvážilo, t. j. rozhodlo se provozovati útvor péra 
ženy. Od 203 let, co divadlo Comédie francaise trvá, poctilo 
sotva 40 autorek provozováním jejich děl. Poslední z nich byla 
paní de Girardin, slavná Delfina Gay, jejíž arcidílo La joie fait 
peur objevilo se r. 1854 poprvé na scéně. Spisovatelka, která 
20. dne m. června t. r. podala. kritice divadelní v domu Moliěra 
jednoaktovou hru veršovanou, jest protežována Sarou Bernhard- 
tovou a pí. Edmond Adamovou. Jako spisovatelka vystoupila pod 


. jménem sl. Simone Arnaud a od delší doby jest prý činnou na 
- =poli literárním bez vědomí své aristokratické rodiny. Práce ta, 


jež objevila se na jevišti Comédie francaise, líčí episodu ze života 
sl, de la Vigeau, která náležela v první polovici XVII. století 
k dámským znamenitostem hotelu Rambouillet a do níž se vášnivě 
zamiloval velký Condeus. Vítěz od Rocroy přinucen byl však ože- 
niti se se sleč. de Brézé, sestřenicí vševládného kardinála Richelieu, 
následkem čehož sl. de Vigeau, zářící leskem své spanilosti, ode- 


- brala sé do' kláštera Karmelitek v ulici Saint-Jacgues. -Spisovatelka 


hry této spojila na radu pí. Adamové tři jednání Mademoiselle 


da Vigeau v jedno. Vedle této připravila již sl. Simone Arnaud- 


dvě jiné větší hry, taktéž veršované. « Jedna z nich Jane Gray 
objeví se v zimě na jevišti divadla Porte-Saint-Martine, druhá 
ak Carmagnoles přečtena byla p. Alb, Delpinem v saloně paní 
damové, a doznala tam všeobecného uznání. Simone Arnaud jest 
prý svobodna a čítá již přes 30 let. Kus sleč. Arnaudové potkal se 
v Paříži s úspěchem. Pěkný verš se všeobecně líbil a Delaunoy 
v úloze vítěze od Rocroy uchvátil nadšené obecenstvo, 
- "Paní Helena Modřejewská, -slavná umělkyně polská a vedle 
Bary Bernhardtové nejslavnější nyní herečka světová, kteráž pod- 
niká uměleckou a velice výnosnou cestu po Americe, hrajíc 
V prvních městech v jazyku anglickém, ušla právě zázrakem a 
nadlidskou takřka silou ukrutné smrti. V Colorado hrála „Julii“ 
v Shakespearově tragedii „Romeo a Julie“. Rekvisitář, který měl 
umělkyni připraviti lahvičku -s divadelním jedem, osudně se zmýlil, 
Na místě lahve s vodou podal jí ve spěchu při vstoupení na 
jeviště lahvičku, v míž nalézala se chemická tekutina sloužící 
k vyrábění umělého světla a obsahující silný jed. Na štěstí ex- 
plódoval následkem silnějšího otřesení obsažený v ní plyn, láhev 
praskla s třeskotem na jevišti a tekutina ve vzduchu hořící roz- 
lila se po kostumu umělkyně. Vedle snadno pochopitelného effektu 
— postrachu obecenstva i umělkyně — dohrála roli přece do konce. 
-V Pařížském divadle „Palais Royal“ odbyla se čtená zkouška 
ze tříaktové komedie „Prčte-moi ta femme!“ — „Půjč mi svou 
ženu!“ — Lákavý zajisté titul- ; 

Mieřviňskí, slavný a znamenitý polský tenorista, jak se tvrdí, 
té doby nejslavnější tenorista ve světě, který tvoří nyní s Patti, 
Nilsonovou a j. prvními umělci světovými nejvelkolepější společnosť 
pěvéckou v Londýně, engažován je na zimní saisonu k pohostinným 
hrám -do Petrobradu a po té v měsíci březnu 1884 r. bude 


zpívati vedvorní opeře vídéňské. Velký tento umělec 


ne Vkvdh pohostinských výstupů partií Raoula v „Hugenottech“, 
Kdyby ředitelství našeho divadla postaralo se o pohostinné hry 
tohoto: pěvce v nár. divadle; získalo by si větších snad zásluh 


Pařížské div. „Odeon'“ provede v příštím roku V. Huga 
drama „Cromvell“, sám poeta přepracuje ho pro jeviště. 
Coguelin, slavný herec z div. „Comédie francaise“, napsal 


(knihu „Leon Gambetta“ a literát Blaze de Bury končí obšírné 


dílo o Al. Dumasovi, které se objeví zároveň s odhalením po- 


„mníku genialního spisovatele, jejž provedl před rokem v Puříži 


zesnulý malíř Doré. 

Bliziňski, dram. spisovatel polský, který pracemi svými na 
divadlech polských skvěle vynikl, zadal ředitelstvu krakovského 
divadla dvouaktovou komedii „Citliví“, která provozována bude 
na počátku příští zimní saisony. Autor „Pana Damazeho“ — jedné © 
z nejlepších ryze polských komedií — píše právě novou čtyr- 
aktovou komedii, která o novém roce ukázati se má na polských 
jevištích. Bliziúski obecenstvu našemu je dosud neznám. Což 
věčně nám budou dramatikové slovanští cizími? Podle rozumu 
našeho bylo by vhodnějším pěstovati v divadle našem repertoir 
slovanský, než vybírati stále kluzké frašky z podřízených divadel 
pařížských. 


vv 


Předseda banketu lord 
Coleridge oznámil, že předseda sněmovny Gladstone slovy nad 
obyčej vřelými omluvil svou nepřítomnosť za příčinou důležitého 
úředního zaneprázdnění. Totéž učinili arcibiskupové z Yorku a 


| Durhamu; tento poslední napsal nad to list, ve kterém praví: „Lituji 


nesmírně, že nemohu býti přítomen banketu,- neboť každý, kdo 


' touží o povznešení veřejné morálnosti, povinen toužiti; aby pro- 


jevena byla česť muži, který získal sitak veliké zásluhy o povzne- 
šení národního dramatického umění v Anglii.“ Při banketu označil 
lord Coleridge v dlouhé a znamenité řeči rozvoj divadla a zásluhy 
Irvingovy. Krásná demonstrace ta dokazuje, jak v Anglii umějí 
ctíti svých zasloužilých umělců. Při banketu byli přítomni mi- 
nistrové, několik zahraničních diplomatů a znamenitý malíř Alma 
Tadema. 

Na svatbě u pařížského Rothschilda, kterou slavila jeho dcera 
Beatrice s Moricem Ephrussi, přítomní byli vyslancové všech dvorů 
a téměř veškeré francouzské celebrity, mezi nimi i Alexandr 
Dumas, V. Sardou, Detaille, Ambr. Thomas a j. v. 

Zůstala mu jen.. . „žena a zpěv . . . Komu? Janu Straus- 
sovi, „válčíkovému králi“; bylať mu onehdy ze sklepa ukradena 
veškera zásoba — vína! 

V Comédie Frangaise měla 25. dne května rozhodný 
úspěch nová jednoaktová veselohra nazvaná „Toujours“, již napsal 
de Courcy. Cab LRV 


Literární hlídka. 

Kortan. Tragédie v pěti jednáních. Sepsal Jan Ladecký. 
Nákladem vlastním. Tiskem Jana Nedvídka v Táboře, 1883. — 
Veškerá práva vyhrazena. — Práce tato, jež hraje v době selských 
povstání v Čechách r. 1775, kdy lid, úpějící pod robotou a libovůlí 
pánů, počal se probouzeti k svobodě a samostatnosti, nevyniká nad 
obyčej novými dramatickými effekty, jest to spíše zdramatisovaná 
povídka, která se sice vyznamenává českou vlasteneckou tendencí, 
nevyniká však ani znalostí historie, ani přesnou kresbou povah 
času tehdejšímu přiměřených, ani mluvou doby — jest to spíše 
obrázek, jaký si fantasie autorova vytvořila. 

Nová sbírka operních a operetních textův počala vycházeti 
nákladem knihkupectví I. L. Kobra v Praze. Vydávání plodů tohoto 
druhu dramat. Musy jest u nás ještě nejvděčnější — neboť práce 
ty často se provozují a tu je stále vhodná příležitost k rozprodeji 
— ovšem ale jen tehdy, když je opera šťastná a často se provo- 
zuje; bohužel toho však nadíti se nelze při I. sešitu, jímž. sbírka 
tato zahájena: Suppéova nejnovější operetta „Cesta do Afriky“ 
takřka propadla: — následkem toho zůstane p. nakladateli celý 
náklad ležet. Příklad ten může býti poučným všem, kdož vydávají 
divadelní hry — života neschopné. Snad bude p. nakladatel při 
2. seš., obsahujícím text k Bizetově opeře „Dívka z Perthu“, šťastnější. 

Národní divadlo. Dějiny jeho a stavba dokončená. Napsal 
Fr. Ad Šubert. Právě vyšel sešit 12. Obsah: Jednání o smír a 
spojení stran. (Dokonč.) — Národní loterie. — Od národní loterie 
do nové organisace sboru. Sešit tento jako všecky předešlé obsa- 
huje skvostné ilustrace, zejmena obrázkovou přílohu: Historie. 
Obraz V. Hynaisa v král. místnostech Nár. divadla. Kreslil Boh. 
Roubalík. — „Národní Divadlo“ vychází nákladem J. Otty v Praze, 
v sešitech po 80 kr.. Celé dílo bude ukončeno ihned po slavnost- 
ním otevření Národního divadla. 

Knihovna pro český lid, vycházející nákladem Al. R. Lauer- 
manna v Praze, dospěla právě 18, a 19. čísla řady druhé. V 18. 
čísle dokončen poutavý a vysoce cenný román předního francouz- 
ského romanciera. Alph. Daudeta „Numa. Roumestan“ a v témže: 


. sešitě uveřejněn počátek povídky -z nejnovějších dějin, bosenských 


od J. E. Tomiče „Drak bosenský“, již přeložil z chorvatštiny 
J. Hudec. 


„ 


184. 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého, 
měsíce. — Předplatné — na Y, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
na !/„ roku 4 zl., poštou 4 zl. 30 kr. — na celý rok 8 zl., poštou 
8 zl. 60 kr. — splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46. n. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — „Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 

Všem pp..odběratelům „Divadelních Listů“, kteří se před- 
platili přímo v administraci (v Žitné ulici č. 40,), přidává se 
zdarma Šamberkova ilustrovaná národní hra „Josef Kajetán 
Tyl“, jejíž krámská cena je 1 zl. — (Venkovští pp. odběratelé, 
kteří si přejí, aby jim byla zvlášté zaslána, nechť laskavě přiloží 
o kr. poštovní známku). 

Dluhující p. odběratele žádáme za brzké vyrovnání předplatného. 


Obsah. Druhé německé divadlo v české Praze je naprostá zbytečnost. — Divadlo 
v české beletrii. Divadelní paběrky od J. Arbesa. — Jindř. Mošna. (Pokrač.) — 
Zvíkovský rarášek; (s vyobr. j— Stálá divadla. — Cestující divadelní společnosti, 
— Zprávy. —' Směs. — Literární hlídka. — Inseráty. 


Právě vyšlo: 


Kortan. 


Vragédie v pěti jednáních. 
Napsal J. Ladecký. 


« 40. Jih“ v č. 29.: „S dobrým vědomím odporučiti můžeme 
ochotnickým divadlům „Kortana“ .. .. Kus je effektně zbudován 
-. . (Následují pokyny divadlům ochot. v případě provedení.) 
„Praž. Denník“ v čísle 148.: „Spisovatel projevuje značnou 
znalost divadla ,. . Myslíme, že spisovatel ještě mnohým plodem 
obohatí naši literaturu dramatickou.“ 
Dostati lze v každém řádném knihkupectví. 


Cena 32 kr. 


DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 21. 1883. 


Pro pana 


V Ghodďéru: | 
divadelního ředitele, byl nám doručen důležitý list a. žá: 


dáme: za brzké sdělení jeho nynější adresy. 
Administrace-,„Divadel. Listů“ 


——— ——— ——— ——— == 


= 


(„STEPERKA“ © 


| fraška v jednom jednání od A. H. Sokola; , 


provoz. s úspěchem poprvé v kr. z. č. letním div, dně 26. červěnce 1888, 
je již úplně rozebrána a prodává. se divadlům | 
upravena dle zkrácenin král. zemsk. divadla jen co 

FUlkompis. 
Provozovacího práva nabyti lze jediné v admi- 
nistraci „Divadel. Listů“ v Praze, v Zitné ul. č. 46. 5 


č Nákladem redakce „Divadelních Listů“ vydána byla tiskem 
Samberkova národní hra : : B: 


Josef Kajetan Tyl © 


se sedmi původními illustračemi (dřevoryt.). Illustrované vydání- 


na papíře velínovém ve skvostné úpravě tiskárny J. Otty prodává 
se ve všech knihkupectvích, zvláště však v administraci „Diva- 
delních Listů“ v Praze, v prodloužené ulici Žitné č. 46 n. — 
Cena výtisku 1 zl. Při odebrání více výtisků pro 10 osob účtu- 
jeme za 10 exempl. 7 zl. 50 kr. — Pro pp. ochotníky, kteří by 
za příčinou studování koupiti si chtěli více výtisků, uspořádali 
jsme vydání neillustrované, cena výtisku 50 kr. Za deset výtisků 
pro deset osob účtujeme 3 zl. 75 kr. Zakázky z venkova vyřizujemé 
ihned za hotové aneb na dobírku. Pp. knihkupcům proti hotovému 
poskytujeme 259/,. Poprvé provozována v z. divadle 3. února 1882 
s úspěchem neobyčejným od té, doby provozována devatenáctkráte, 
na všech ochot. div. byla skvěle přijata a způsobila hluboký dojem. 

Doporučujeme hru tuto všem ochotnickým divadlům 
k uctění památky nezapomenutelného „„J. K. Tyla“ 


E 8 JE E 
© Divadelní kalendář 


ma rok 1888—84, 
K oslavě otevření velkého Národního Divadla vy- 
Z 


dáme v měsíci září t. r. kapesní illustrovaný divadelní 


kalendář, který bude stručným obrazem českého drama- 
tického umění a písemnictví; budet mimo, jiné obsa- 
hovati: 

Stručné dějiny kr. z. divadla a seznam všech členů. — 
Stručné dějiny všech českých div. společností a Seznam všech 
členů. — Ntručné dějiny všech českých div. ochot. a pěveckých 
spolků v Čechách a na Moravě a seznam všech členů. — Re- 
perúoir českých i přelož. her pro div, ochotnická vhodný a j. v. 


Zádáme pp. ředitele div. ochot. a pěvec. spolků a spo- 
lečností, aby nám již nyní pro kalendář tento zasýlali 
své příspěvky, zejmena seznam členů výboru, dobu trvání 
spolku a výkaz, mnoho-li spolek věnoval ve prospěch 
Národního divadla v Praze a v Brně. 


Administrace „Div. Listů“ v Praze. 


KSSS PSK ACS KED CS 8 
Dobře umělý hudebník, 


který již po více let při velkém divadle učinkuje a dobrými vy- 
svědčeními vykázati se může, hledá "místo 


k většímu divadlu v cizině, 


zejména do Ruska. Hraje na trombon a polnici. 
Přihlášky přijímá administrace „Div. Listů“ pod chiff, J. K. 


E ESS 


Majitel a vydavatel; 


x 


l 


FR L. HOVORKA, — Knihtiskárna: ALOIS R, LAUERMANN v Praze, 
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28 J. J. Kolára historické drama: 


Primátor“ 
s původnámi illustracemi Fr. Kollára vydáno © 
bylo nákladem „Divadelních Listů“, a lze je dostati vé — 
všech řádných knihkupectvích, zejmena pak v admi-- 
mistraci „Div. Listů“. R 
Cena 60 kr., ve skvost. vazbě 1 21. 20 kr., 10 výt. za 421.50 kr. € 


JV 
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Z NS SSMCSAG 
Kostumy a vlásenk 
ochotnickým divadlům s 
za velmi mírných podmínek půjčuje aneb v levné ceně prodá 
Iynck Ašrida 
v Brandýse nad Labem. 


FH ua b-u 


. (© 
NV Vsež % 
MOON 


uspořádanou pro malý orchestr (partituru, hlasy orchestrové, 80- 


lové i sborové) ku frašce 
Ml 83 Vl 13 dice s kly 


již složil M. Anger, ochotnickým divadlům ihned zapůjčí, aneb 


cestujícím divadelním společnostem prodá administrace '„Divádel- 
ních Listů“ © RP 
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V PRAZE, v ÚTERÝ DNE +. SRPNA 1883. 
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ROČNÍK IV. 
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Anna Zacharovna Tjutrjumova. 


Třetí ozdobou ruských divadel je Anna Zacharovna 
Tjutrjumova, provdaná Čebarová, umělkyně velice na- 
daná, která se narodila r. 1857 v Petrohradě, Po otci 
svém vlastně se jmenovala : 
Kanšinova, když však po smrti 
- jeho provdala se matka její 
za slavného portretistu Nika- 
nora Leontěviče Tjutrjumova, 
jenž se stal dekoratérem a 
kostumérem carských divadel, 
přijala jeho jméno. Anna Za- 
charovna vzdělala se na Li- 
tějném gymnasiu pro dívky. 
Po dvou letech však puzena 
láskou k divadlu vstoupila 
jakožto mimořádná posluchačka 
do divadelní školy. R. 1876 
vystoupila poprvé na jevišti 
a debutovala s úspěchem v Ka- 
menoostrovském v jednoaktové 
komedii „Nepohrávej sohněm“, 
na to sehrála velmi pěkně na 
„témž divadle úlohu „Ziny“ 
v komedii „Anděl dobroty a 
nevinnosti“, Avšak ještě dříve 
účastnila se A. Z. Tjutrju- 
mova v divadelních předsta- 
veních „„dobročinné společnosti“ 
pod jménem sl. Marcelovy a 
dovedla si získati všeobecné 
obliby u vybraného obecenstva 
těchto představení. V letě 
roku 1877 byla vyzvána, by 
účastnila se divadelních před- 
stavení v carském letním sídle 
Oranienbaumu, jimž dodala nemalé zajímavosti svým svěžím, 
sympatickým zjevem. Zejména pěkně sehrála v Oranien- 
baumě hlavní role v kusech „Klepny“ od Manna, v komedii 


„Anděl strážce“, spracovaném z němčiny. V Alexandrinském 
divadle přešly na ni skorem všechny role, které hrála 
svého času slečna Savinova, zejména role Angeliky v dra- 
matě „Za zdí kláštera“, ne- 
hrála ale příliš často. Avšak 
při benefičním představení ve 
prospěch herce Sezenova obrá- 
tila Anna Zacharovna na se 
všeobecnou pozornost skvělým 
provedením role pážete Úhe- 
rubina ve „Figarově svatbě“, 
Na to vystoupila mladá uměl- 
kyně s ohromným úspěchem 
v Kronštatském divadle v hla- 
vní roli komedie „Dikerka“, 
Z rolí, které mimo to s pře- 
krásným úspěchem provedla 
za různých příležitostí, jme- 
nujeme zejména hlavní role 
vkusech „Dvasirotci“, „Svatba 
Bělugina“ a „Dětský lékař“. 
A. Z. Tjutrjumova jeví velkou 
lásku a svědomitost vůči svému 
povolání, proto také při ne- 
všedním svém přirozeném na- 
dání a šťastném zevnějšku má 
před sebou ještě velice slibnou 
uměleckou budoucnosť. 

Tímto seznámili jsme obe- 
censtvo naše s třemi mladými 
umělkyněmi, jež jsou ozdobou 
ruských divadel; jsme pře- 
svědčeni, že my, kteří co ná- 
rod vyznamenáváme se tak 
vřelým pěstěním vzájemnosti 
slovanské, docílíme i toho, že divadlo naše národní 
bude převahou rázu slovanského, tak jakž úkolem jeho 
jest a pak snad bude nám popřáno i některou z těchto 


„Pravda dobra, ale štěstí lepší“ od Ostrovského a v kusech | slovanských umělkyň uvítati v naší slovanské Praze. 
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Divadlo v české belletrii. 
Divadelní paběrky od J. Arbesa. 
(Pokračování.) 


Za takových poměrů není divu, že širší a nejširší 
obecenstvo, kterému jest nemožno seznámiti se blíže, byť 
i sebe povrchněji také -s rubem života divadelního, chápe 
se spisů, v kterýchž domnívá se malézti poučení nebo 
třeba jen ukojení své zvědavosti. 

Světové literatury, zejména francouzská, anglická a 
německá mají spisů tohoto druhu hojnost — a přece den 
co den vycházejí nové a nové a čítají se mnohdy přímo 
zimničně. Povídky a romány ze života divadelního, v kterýchž 
se život ten líčí plasticky a barvitě, jsou. oblíbenou lek- 
turou nesčetných kruhů: vzdělaných i polovzdělaných, bo- 
hatých i chudých, prostých i myšlénkově nad obyčejnosť 
vynikajících ; zábavná literatura divadelní má jinde rovněž 
tak horlivé čtenáře jako pilné, svědomité a šťastné pěstitele. 

U nás arci jest toto odvětví belletrie posud ještě 
(jak také za poměrů, v jakých se divadla česká až dosud 
nalézala, jinak býti nemohlo), v plenkách. Vyjímaje několik 
prací většího stylu, jakým jest na příklad Hálkův román 


„Komediant“, v nichž snažili se spisovatelé podati obraz, 


celkový, vyskytuje se v románech a povídkách českých 
život divadelní skoro vždy více méně episodně, rapsodisticky, 
genreovitě. 

V následujícím chceme uvésti některé z těchto episod 
k tomu cíli, aby věcí znalé čtenářstvo poznalo, pokud ten 
neb onen spisovatel náš poznal život náš divadelní v pravé 
jeho podstatě, jak dalece zakládá se líčení jeho na pravdě, 
co jest a co není aspoň pravdě podobno atd., slovem zdali 
a jaký pokrok učinili jsme v ohledu tom u porovnání 
s vynikajícími plody literatur světových. 

Všechno zde ovšem v jeden přehledně zaokrouhlený 
celek zahrnouti nelze; vzrostloť by prosté pojednání naše 
v objemný spis vyžadující píle a práce mnohaleté. Z té 
příčiny obmezujeme se pouze na některé ukázky, z kterýchž 
aspoň poněkud možno souditi na celek. 


lě 


Václav Vlček, jeden z nejpilnějších romanopisců a 
novellistů našich, jest zároveň také jedním z nejpilnějších 
spisovatelů dramatických. Jméno jeho jakožto spisovatele 
dramatického má pěkný plný zvuk, obzvláště nyní, když 
byla, jak známo, dramatem jeho „Lipany“ zahájena čino- 
herní činnost ve velkém divadle národním, 

Vlčkova veselohra „Šachy“ provedena byla v pro- 
zatimním divadle dne 9. května 1864, tudíž skoro již 
před dvaceti lety; jeho „Eliška Přemyslovna“, r. 1866 
poprvé provedená, byla a jest i v novém zpracování posud 
ješte kusem repertoirním. Mimo to sepsal Vlček truchlohry 
„Přemysl Otakar“, „Milada“ a „Vlasta“, činohru „Soběslav“ 
a frašku „Rebelie v Kocourkově“. 

Jakožto produktivní spisovatel dramatický zabýval se 
tudíž Vlček divadlem velmi pilně. Zdali a v jakém směru 
zabýval se divadelní kritikou, tudíž jaksi prakticky esthe- 
tickou stránkou divadla, není nám známo, leda bychom 
zde poukázali k některým jeho provoláním a řečem, v kte- 
rýchž své náhledy o divadle, dramatické literatuře atd. 
rozvíjel. 

O takovém spisovateli, kterýž byl divadelní záleži- 
tosti české po dvacet roků, ba snad i déle pilně a svědo- 
mitě sledoval, lze tudíž právem předpokládati, že zná 
důkladně i vnitřní život divadelní, že vniknul, abychom 
tak řekli, i do 
pantní věrnosti. 


V objemném románu svém „Věnec vavřínový“ 


líčí Vlček divadlo a život divadelní ve dvou směrech: ., 


„duše zákulisí“ a může podati obraz fra- 


po prvé na divadle soukromém, vymykajícím se jaksi z kry- 
tiky povšechné, pak na divadle velkém. Pokud podařilo se 
mu podati obrazy věrné nebo pravděpodobné, nechceme 
zkoumati. Nechcemeť práce žijících spisovatelů podrobovati 
žádné kritice a ponecháváme úsudek věci znalému čtenáři, 
kterýž z celku vyloupnutý obraz snadno může porovnati 
s obrazem skutečným, jak mu tane právě na mysli. 

Přede vším líčí Vlček, jak už připomenuto, slavnostní - 
představení na divadle soukromém a sice v letohrádku 
bohatého továrníka Levina v okolí pražském. Představení 
pořádá krásná, duchaplná druhá choť Levinova Zdena na 
počesť manželových jmenin a sama hraje hlavní úlohu. 

Autor o ní v předcházející rozmluvě napovídá, že 
Levin, mimochodem řečeno, praobyčejný exemplář, fabri- © 
kanta, k nemalému podivení všech známých přivezl si ji 
z lázní, že byla vdovou hraběcí a proto že se myslilo, že 
nemajíc peněz zatoužila po penězích a statcích bohatého 
továrníka. „Paní Zdena,“ praví autor dále, „ráda užívá 
života, umí k tomu peněz využitkovat, ale pana Levina 
so těší: víť nyní, proč nahromadil bohatství, a paní Zdena 
jest netoliko jeho láskou ale i jeho chloubou.“ 

O úpravě divadla autor se nerozpisuje, nýbrž připo- 
míná pouze nesnáze před poslední zkouškou, kdy násled- 
kem nenadálého ochuravění „hlavního hrdiny“ paní Levi- 
nová všecka zoufalá poslala k režisérovi, aby se postaral 
o náhradu, a tento v čas vše obstaral, tak že se mohlo 
hráti. Vrácenou úlohu převzal režiserův přítel Brož. 

Také o poslední zkoušce nešíří autor mnoho slov. 

„Vendelín (Brož) stanul s paní Zdenou v prostranném, 
světlém, úpravném pokoji. Štěstí jeho bylo, že kus, ve 
kterém měl hráti, mu poskytoval určitý předmět, o kterém 
mohl mluviti — jinak snad by byl před půvabnou paní 
pomatenosť svou nedovedl přemoci. Ona vysvětlila mu 
obsah kusu, načež jali se výjevy své zkoušeti. Tu se Ven- 
delín rychle vzebral; -už se zdál býti pouze hercem, cele 
v úloze své žijícím; v pravdě však se mu přece jen do- 
cela jiné myšlenky do hlavy mísily.“ 

Po delší rozmluvě režiséra s nevlastní dcerou paní 
Zdeny Boženou, která v kuse taktéž hraje, přechází re- 
žisér na divadlo a končí svou řeč slovy: „— — a prosím 
jen, aby Vám jedna alespoň věc nudnou a E 
nebyla.“ 

„Totiž?“ ptá se Božena. 

„Totiž Vaše úloha.“ 

„Nemám k tomu komediantství ani sebe menších 
vloh,“ namítla živě slečna. 


„Nyní přece měl mladý režisér,“ pokračuje autor do 


slova, „nejen vhodnou příležitost, ale také svatou povin- 
nost, aby dokázal opak toho a slečně náležitě polichotil; 


on však na místě toho odpověděl žertem málo pochlebným: 
„Vždyť není váš pan otec divadelním ředitelem, p nímžto 
byste měla hráti pro engažování!“ 

„Chtěla něco namítnouti, však něpótkslů se více 
S jeho: zrakem — — 

„Liboli vám počneme,“ obrátil on potom řeč, uchopil 
psanou úlohu i dal heslo. Slečna přemáhajíc se, aby se 
zdála zrovna tak pevnou jako on, odpověděla též slovy 
své úlohy. Vše šlo velmi dobře; Božena si dávala dnes 
záležeti jako v žádné zkoušce posud. 

„Také když se potom všichni v kuse účinkojící shro- 
máždili a paní domácí Vojtěcha vyzvala: „Teď, pane re- 
žisére, buďte neúprosný !“ — neměl už žádnou nesnadnou 
práci. Paní Zdena úlohu svou i hlavní v celém kuse, 
uměla vzorně; všichni ochotníci se jí byli od počátku ob- 


© Číslo 22. 1888. 


divovali; ale dnes byla bez má'a zastíněna, dnes sama 
svůj obdiv lichotivými slovy vyjadřovala nade hrou pana 
Brože, kterýž nejinak než jako dokonalý herec sobě počínal 
a. všem teprve objevil, co v úloze jeho vlastně vězí. 
„Kdežto druzí pozornost svou k němu obraceli, Bo- 
žena hleděla sobě pouze pokynutí režisérova, snažila se 
mu dnes dle své nejlepší možnosti vyhověti. On nebyl ni- 
koliv neúprosný a vůbec ani o vlas jiným se nejevil; zdál 
se v růžovém rozmaru a společnost byla v nejlepší míře. 
„Skončili zrovna první jednání, když paní Zdena 
Blažeje na kvap k oknu volala.“ 
Tím končí autor líčení poslední zkoušky a přenáší 
hovor na osobu, která pravě jela podle letohrádku. 
Následujícího dne uspořádáno představení, jež líčí 
autor do slova takto: 
„Divadlo se oživilo. 
jedním valem hosté; 


Přišli nejprv hudebníci, pak 
za oponou dostavil se po jednom celý 
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herecký personal, obletovali tu i mnozí, kteří náleželi před 
oponu mezi diváky. 

Božena bavila se už hezkou chvíli na jevišti, aniž 
s Blažejem posud slova vyměnila; bylť on pořád stranou 
zaměstnán, všickni účinkující mimo domácí slečnu přichá- 
zeli se mn v kostymech svých ukázat, poslední poradu 
s ním vzít, dámy také otcovského požehnání od něho si vy- 
žádat. Bylo mnoho strachu, ale i mnoho žertu. Až v sále 
zahřměla hlučná fanfara, a do ní vmísilo se mnohohlasé 
provolávání slávy — někteří zasvěcenci uvedli pana Le- 
vina jako maní do sálu, a již bylo překvapení hotovo. 

Potom dle úmluvy následovala ouvertura, režisér spěchal 
kolem jeviště a kázal tichým hlasem, ale přísným posuň- 
kem: „Prosím — na svá místa!“ Tu již nemohli se slečnou 
se minouti — ona sledovala jej pátravým okem, on po- 
zdravil ji němou poklonou“ — — 


(Pokračování.) 
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Z toho, co jsme byli o Wirsingovi jakožto řediteli 
v nejpovšechnějších obrysech napověděli, mohlo by se 
snadno za to míti, že snaha jeho nebyla dosti uměleckou, 
že měl na zřeteli spíše stránku hmotnou nežli v pravdě 
uměleckou, slovem že byl spíše uměleckým obehodníkem 
nežli ředitelem ústavu uměleckého. 

„Avšak tomu není tak. 

Připomenuli jsme sice již, že byl ředitelem z celé 
duše, nad jiné routinovaným a repertoire prvních týdnů 
že byl skutečně pečlivý a svědčil o ryze umělecké snaze. 
Nicméně tím vším „není nic opodstatněno a slova ta 
mohla by býti snadno pokládána za pouhou frási. Nezbývá 
tudíž, nežli je přehledně a věcné opodstatniti. 

Volíme k tomu první rok Wirsingovy činnosti, tudíž 
dobu pro každého nového ředitele nejchoulostivější a pro 
Wirsinga v poměrech již vyložených nad míru kritickou. 

Přede vším nesmíme spustiti se zřetele dva závažné 
momenty a sice za prvé, že v divadelním roce 1876—77 
trvala již po nějaký čas v dramatické produkci stagnace. 
Paříž — nejhlavnější zřídlo evropského repertoiru vůbec 
— byla jako po vyhoření. Místo padesáti a více působivých 
neb i rozhodně dobrých nových kusů, kterýmiž obyčejně 
rok co rok vypomáhá repertoiru všech čelnějších divadel 
evropských, nastoupilo jen asi šest nebo sedm kusů dobrých 
a tolik též kusů pochybné ceny obvyklou okružní cestu po 
evropských jevištích. 

Za druhé nesmíme spustiti se zřetele, že přirozeným 
následkem této stagnace v produkci dramatické bylo při- 
Inutí divadelních ředitelů k surogatům dramatických plodů 
skutečné ceny umělecké — k feeriím a výpravným hrám 
vůbec, které krátce před nastoupením Wirsingovým začaly 
konati výtečné služby kasovní. 

V prvním roce úřadování Wirsingova aspoň pohltily 
výpravné hry neméně nežli celý čtvrt roku (23 představení 
„Sedmi havranů“, 33 „Cesty ku měsíci“, a 22 představení 
„Cesty kolem světa“, k čemuž nutno připočísti také vždy 
několik, tři až pět dní prací přípravných). Po sto dní, kdy 
místo v divadle letním hráno za nejparnějších dnů v di- 
vadle prozatimním, byl repertoire, jak se samo sebou roz- 
umí, více méně nahodilý, jen tak „pro vyplnění“. 

"Wirsing ztratil tudíž v prvním roce neméně nežli 
půl roku, tak že mu k ryze uměleckému vedení divadla 
nezbyla nežli polovice času. 

A přece i v tomto půl letě za všech téch nesčetných 
překážek a, kalamit vykonal v ohledu uměleckém více, 
„nežli který. ředitel před ním. 


„stupně k stupni“, veselohry „Po dobrém a po zlém,“ 
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Provedlť v prvním roce, vlastně v půl roce, jejž měl 
k ryze umělecké. činnosti k disposici, úhrnem neméně 
nežli 33 novinek, mezi kterými byly tři původní zpěvoherní 
práce české a sice Dvořákova opera „Wanda“, Smetanova 
„Hubička“ a Vičkova přepracovaná  truchlohra: „Eliška 
Přemyslovna“. 

Z. cizích novinek slušný počet udržel se dlouho na 
repertoiru a některé mohou býti po dnes a zajisté i po 
letech ještě s úspěchem provozovány. Na prvním místě 
připomínáme drama „Bankrot“ od Bjórnsona Bjórnstjerna, 
Sardouovu „Doru“ a „Feréola“, Dumasovu „Cizinku“, 
Barričrovu veselohru „Nejnovější skandal“, Suppého ope- 
rettu „Fatinicu“ a Abertovu velkou zpěvohru „Astorga“ ; 
na druhém pak místě, Moserovu veselohru „Zlatohlávek“, 
Gozziho „Hlasité tajemství“, Genéeho operettu „Námořní 
kadet“, Dumasovy „Daniševy“, Halmova „Fučíka“, Brůhlovu 
operu „Zlatý křížek“ a drama „Fromont « Risler“. Ostatní 
jako Schwaizerovy veselohry „Darwiniani“ a „Velko- a 
maloměšťáci,“ Lecogova operetta „Graciella“, Thomasova 
velká opera „Hamlet“, Schaufertův „Spor o dědictví“, 
Kneislova »Dáblova dcera“, Můllerův obraz ze života „Od 
Ro- 
senova „Hubička“ a „Prohráno a vyhráno“ a výpravné 
frašky „500.000 čertů“ a „Cesta Prahou v osmnácti ho- 
dinách“ — „vyplňovaly mezery“. 

Stav personalu hereckého byl za Wirsinga komplet- 
nější nežli později, ba nežli jest nyní. Měltě Wirsing 
k disposici výtečnou representantku komických a vážných 
matron (Hynkovou) a aspoň v první době také přímo ne- 
nahraditelnou representantku oboru salonních dam (paní 
Šamberkovou), kteréžto obory do dnes nejsou tak opatřeny 
jako byly tehdá. 

Interpreta tragických úloh heroických, jakým býval 
na příklad Josef Jiří Kolár, a heroického tenora Wirsing 
arci neměl, jako jich neměl později Mayer a jako jich 
není po dnes; avšak Wirsing pídil se po nich s úsilím 
přímo příkladným. 

Tragéda nenalezl, ale talentovaného heroického te- 
nora vypátral a to tam, kde by ho byl sotva který jiný 
ředitel českého divadla hledal: v hudební škole (Lukesově). 

Možná, že mnohý z navštěvovatelů divadla pamatuje 
se ještě na první vystoupení mladistvého, školní škamně 
sotva odrostlého Němčíka Tschornera, když dne 17. října 
1876 poprvé vystoupil- v Novém českém divadle jako. 
„Astorga“ v Abertově zpěvobře téhož jména. Dům byl 


| v pravém slova smyslu: přeplůěn a přes vešken odpor, s ja- 
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kýmž na prknech českých sledováno vystoupení Němce, 
neumějícího takměř ani jediného slova českého správně vy- 
sloviti, uvítán nadějný mladík, jehož hlas budil pravou 
sensaci, s nadšením a jedna bouře pochvaly a povzbuzování 
následovala za druhou. 

Vyškoleným zpěvákem Tschórner arci nebyl a měl 
před sebou ještě dlouhou, trnitou dráhu studijní; ale za- 
jímavo jest, s jakou péčí a starostlivostí Wirsing snažil se 


nalezený „klenot“ udržeti, obrousiti a vyleštiti. Byla to 
jedním slovem péče přímo otcovská, zabíhající začasté až 
do komiky. Na neštěstí trpěl Tschorner chorobou průdušek ; 
takořka již chronický katarrh měl v zápětí tak častou in- 
disposici, že nový tenorista bez repertoiru, kterýž musil 
každou úlohu od rudimentů teprve studovati, vystupoval 
nad míra zřídka a později vždy řidčeji, až pak se s di- 
vadlem českým rozloučil. (Pokračování.) 


—o00— 


Jindřich Mošna. 


(Dokončení.) 


Tovaryš slévačský a prozatimní herec vyplul tím 
však zcela z klidných vod a ze své čestné kariéry; formy 
zvonkové už ho netěšily, i kynoucí již mistrovství neroze- 
hřálo jeho srdce, a on si umínil pevně vrhnouti se zcela 
v náruč uměny a ucházeti se o engagement na divadle 
pražském. Radilo se mu vyhledati Mikovce, který by věc 
dle možnosti urychlil, X. uposlechl i této rady, ale vzal 
ještě před tím několik lekcí u Švandy, ve kterých nastu- 
doval některé partie Mikovcovy tragédie „Záhuba rodu 
Přemyslovců“. Tak obrněn objevil se před roztomilým 
básníkem, který se zálibou vyslechl smutný pathos umě- 
leckého učně, a napsal doporučenku Kolárovi. Tento vy- 
mohl X-ovi debut v kuse „Král Václav a jeho kat“, ve 
kterém, ač úloha byla krátká, debutant hanebně propadl. 

Po tomto neblahém výsledku poznal X., že Praha 
není místem, které jeho výkony dovede oceniti; proto se 
vydal se zbytkem svého majetku na cestu vyhledat ko- 
čující společnosť Prokopovu. 

Prokop rozbil tentokráte kočující Thaliin chrám 
v Náchodě, a tam tedy obrátil se X., zaživ po cestě roz- 
manitých příhod. "Těsně vyměřené místo nedovoluje nám, 
abychom doslovně uvedli zajímavý rozhovor, do kterého 
pustil se X. na hlavní silnici s jakýmsi majitelem káry, 
kterému za chudičký podíl potravin pomáhal tlačiti transport 
pytlů s moukou; rovněž nemůžeme vylíčiti úplné fiasko 
kočujícího umělce při prvém vystoupení v Náchodě; stačí 
konstatovati, že náležel k tomu věru celý enthusiasmus 
mladého srdce slévačova, že po tolikerých nezdarech nedal 
se svésti s trnité dráhy umělecké. Ku kalamitě morální 
přidružily se nad to ještě nepříjemnosti hmotné; neboť 


členové společnosti Prokopovy nemajíce pevné gáže mě-. 


síční odkázáni byli na podíly z denních příjmů, a vína 
milovný ředitel, či lépe nepříjemná ředitelka, měli tak 
protivný způsob početní, že podíly herců střídaly se v har- 
monické stupnici od 2 do 35 krejcarů denně. Z- těch 
ovšem při nejlepších vlohách přirozených nemohl ztloust- 
nouti nikdo. 

Za různých veselých i smutných příhod působil mladý 
umělec, který se kvalifikoval vždy víc a více, brzo u Stan- 


derova, brzy u Walburgova kočujícího „neštěstí“, a po- 
znával „komediantský život“ brzy po krásné, brzy po 
smutné jeho stránce, těšil se z přízně a obliby dam, které 
mladému a rusému „knězi“ hojně se dostávalo, a uzrával 
zvolna pro pražské jeviště. V pravý čas poznal X., že 
vášeň jeho pro tragické hrdiny a milovníky největší má 
překážku v přirozeně veselé povaze, věnoval tedy všechnu 
píli a energii milé, rozveselující komice, která uvedla jej 
konečně do divadla prozatimního. 

Zde působí bývalý slévač velmi utěšeně po mnoho 
let, a kdo pokochá se na šprýmovné jeho figuře otce 
tolika dcerami požehnaného v operettě „Žádný muž a 
tolik děvčat“, ten sotva pomyslí, jaké námahy, starostí 
i běd stálo našeho umělce, než dopracoval se této umě- 
lecké výše. Proto snad odpustí nám také pan Mošna, že 
jsme jej, který tolikráte rozveselí obecenstvo na jevišti, dnes 
vzali my za látku rozmarného feuilletonu.“ 

Tak vypravuje feuilletonista „Politiky“ v 66. a 79. č. 
již z roku 1868. 

Od té doby uplynulo více než čtrnácte let a Mošna 
ovšem že nejen oblíbenost obecenstva si udržel, ale jestě 
v míře největší si ji zvýšil, takže dnes právem jej čítáme 
mezi první a nejzasloužilejší umělce našeho zemského 
ústavu a toto přesvědčení naše zajisté mnohem více vynikne 
činností páně Mošnovou v Národním divadle, kde bude mu 
dána příležitost tvořiti v oboru umění charakteristického, 
v němž již nejednou znamenitě se osvědčil. 

Vedle zdobných vlastností umělce vyniká Mošna též 
co vzorný otec a manžel, jakož i co rozšafuý občan v spo- 
lečnosti lidské. Jednou však vlastností různí se od svých 
kollegů: umělci obyčejně žijí bezstarostně oddávajíce se 
lahodné přítomnosti, Mošna však pamatuje na dny budoucí 
— spoří. O polském umělci-komikovi Zólkowském, jenž se 
vyznamenává touže vlastností a kterýž nedávno slavil pa- 
desátileté herecké jubileum, se praví, že k jednomu z gra- 
tulantů si povzdechl: „Jen kdybych kapitálek svůj přivedl 
na 100.000 rub'ů (máť teprve dle pověsti 60.000 rublů) 
— nuže dejž bůh, aby i náš Mošna to „dotáhl“ 


denkrát sto“, my mu to z plna srdce přejeme! —rka. 
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Obrázky ze života ochotnického. 
Píše Leop. R. Stirský, t. č. ředitel divadelního spolku „Kolár“ ve Svratce. 


Nebude tuším na škodu, když zde uvedu, co se nám 
bylo stalo skoro o 7 let později v tomtéž kuse. Na podzim 
1863. přibyl do H. fotograf B—sek, jemuž se vedlo tak 
dobře, že si umínil pobyt svůj zde prodloužiti až do jara. 

V září a říjnu 1863. navštívil naše dvě představení, 
a při té příležitosti rozhovořili jsme se sním o divadle vůbec. 


NI. 


„Pánové, jsem starý komediant,“ chlubíval se; „hrával 
jsem delší dobu u Prokopovy společnosti a svého času byl 
jsem miláčkem starého ředitele,“ 

Vyzval jsem ho před vánočními svátky, aby při hře, 
kterou v lednu uspořádáme, účinkoval s námi. 
„S radostí,“ odpověděl B—sek, 
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aspoň uhlídá zas jednou opravdového herce z povolání. Ale 
prosím, dejte mi úlohu starou“ 

Rozdal jsem Macháčkovy „Zenichy“. Obleky jsme si 
vypůjčili z chrudimského divadla a B—ovi přidělil jsem 
starého rytíře Rodoslava, který vystoupí jen v prvním a 
třetím jednání. Úloha to pramalá. 

Nastaly zkoušky. B—sek četl svého  Rodoslava 
u svíčky v kulise dosti rozumně, činil to však pravidelně 
takto i o každé další zkoušce, což se mi arci nemohlo líbiti. 

Požádal jsem ho za odložení úlohy.. 

„O mne se nestarejte, pánové, uvykl jsem tomu u Pro- 
kopa a šlo to potom vždy — půjde to i teď.“ 

Přes všecky mé možné námitky nehnul se od své 
zamilované kulisy ani na krok. Ta mu musela přirůsti 
zrovna k srdci. — 

V neděli, 10. ledna 1864., oznamovalo návěští pro- 
vozování „Dra. Robina“, veselohry v 1 jednání z fran- 
couzského a „Ženichů“, veselohry ve 3 jednáních. 

„Robin“, v němž jsem dával Garicka, sehrán dobře. 
Došlo na „Ženichy“. 

Ve 4. výstupu jednání prvého přichází Rodoslav se 
Strachotou, Milinským a Bukovcem. Viděl jsem na B—ovi, 
že pod líčidlem bledne, nebylo však času, abych se ho byl 
zeptal na příčinu toho — již jsme stáli na jevišti. 

B—sek si pamatoval, kam se má postaviti a dostal 
se šťastně na místo to; tu ho ale opustila zmužilost. Stál, 
jako by jej byl přimrazil, s nohama skleslýma, s rukou na 
meči, který si byl nedopatřením připnul na pravý bok, 
a zády obrácen k levým kulisám. Na obecenstvo se ne- 
podíval a stěží vyrazil ze sebe slova: „Aťse tomu člověk 
dívá! čím se ty tu zabýváš?“ 

A to bylo vše, co jsme v celém výstupu Z něho 
dostali. 

Napověda se mohl umořit. Křičel, že ho bylo slyšet 
až dole na náměstí — konečně počal mu suflovati jenom 
jednotlivá slova, leč nic naplat, B—sek zdvihl levou ruku 
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jako marionetta, opakoval některé nesouvislé slůvko a — 
mlčel zas. 

Obecenstvo začínalo se smáti, a to bylo naše 
štěstí. 

„Co pak je to za člověka ?“ zaslechl jsem polohlasitou 
otázku z první řady lavic. „Kdyby-se alespoň obrátil, 
abychom jej poznali!“ 

Hrál jsem tehdáž Strachotu, a postaviv se vedle 
Rodoslava chopil jsem ho za obě ramena a otočil ho 
čelem k divákům. 

„Hihihihi!“ zazubil se B—sek 
stvo, a — již stál opět jako dřív. 

„ Výborně, výborně!“ zahřmělo to divadlem. 

Kde se to jen poněkud dalo délat, mluvil jsem za 
B—ska sám, kde to nešlo, přeskočila se celá věta. Na 
štěstí znal jsem celou hru zpaměti, a tu jsem vždy v čas 
spoluherce upozornil, kdy má začíti. 


Nešťastného rytíře Rodoslava museli jsme z jeviště 
odvésti, bylť by tam stál snad až do soudného dne. 

„Vy jste to sekl zrovna jako Prokop,“ pravil jsem 
v meziaktí ironicky k B—ovi. 

„Musíte prominouti, pane řediteli,“ omlouval se, „nevím, 
čím to je, že mi obě uši zalehly. Jak živo se mi cos po- 
dobného nestalo — já nerozuměl tomu suflerovi ani slova.“ 

„Měl jsem míti snad hlásnou troubu,“ zahučelo to 
z budky. 


Po druhém jednání vzal jsem napovědovu knížku a 


stydlivě na obecen- 


| přetrhal jsem — jak dalece to bylo možno — vše, co měl 


Rodoslav v třetím aktu mluvit. Ostatek pověděli jsme za 
něho. On sám řekl celkem sotva deset slov. 

A takž jsme přece ukončili „Ženichy“ za dobré ná- 
lady četně shromážděného obecenstva. 

B—sek byl vyvolán, poděkovat se však nešel; vědělť, 
co to as znamená. 

Vícekrát jsem ho neslyšel povídati o Prokopovi. 


Z DIVADEL. 


Kr. z. č. letní divadlo. Repertoir od 25. července do 5. srpna 
1883. — 25. „Maškarní ples“ (p. Raverta a sl. Spurná j. h.) — 
26. „Arturova lesť“, fraška, napsal Alfred Duru a Henri Chivot, 
pro české divadlo upravil A. H. Sokol. (I. ve prospěch sl. Adely 
Volfovy.) — 27. „Troubadour“ (pp. Raverta a Hromada j. h.) — 
28. „Arturova lest“ II. — 29. odp. „Arturova lest“ III., večer 
„Faust a Markéta“ (pp. Raverta a Fihrer j. h.) — 90. „Arturova 
lesť“ IV. — 31. „Rigoletto“ (pp. Raverta a Hromada j. h.) — 
1. srpna „Veselá vojna“ (ve prospěch pánů oper. sboru). — 2. „Ar- 
turova lest“ V. — 3. „Veselá vojna“. — 4. „Sedlák křivopřísežník“. 
-— 5. odp. „Arturova lest“ VI., večer „Prodaná nevěst.“ (I. slečna 
Součkova j. h.) 

„Arturova lesť“, nová franc. fraška, která v zimní sai- 
soně r. 1882 provozována byla v pařížském divadle „Palais-Royal“ 
pod titulem „Truc d'Arthur“ a na počátku letní saisony v měsíci 
červnu t. r. ve Švandově divadle na Smíchově pod titulem „Famosa“ 
aneb „Pán i sluha jako duha“ a jež nyní současně se provo- 
zuje v zemském k. divadle a v letním divadle na král. Vinohradech, 
neliší se praničím od franc. frašek posledně u nás sehraných. 
Vyniká pouze tu a tam umělou technikou, lehkým vtipem, místy 
novými, místy příliš starými situacemi, dovedně však sestavenými, 
obecenstvo se směje, fraška se několikrát obehraje, pak. se uloží 
do archivu a bude tam spáti věčný sen, nikdo si více na ni ne- 
vzpomene .. . Jednou za čas v letní saisoně se ovšem fraška 
taková snese, avšak když stíhá jedna druhou, pak se strava ta 
brzy přesytí, kdyby byla sebe lepší. „Arturova lest“ je náhodou 
jedna z lepších frašek, avšak že ji předcházely posledně samé 
frašky toho druhu, ztratila již mnoho své působivosti. Základní 
myšlénka je prastará: Pán a sluha dle potřeby mění si svoje role, 
ten se převléká do oděvu pánova, onen do livreje sluhovy, z toho 
nekonečná řada zápletek, nedorozumění v prvních dvou aktech — 
až v třetím se vše vysvětlí; mysl obecenstva není nikterak vzrušena 
ani napnuta, neboť vše předvídá, pouze je zvědavo, jak autoři si 
-vypomohli, a ti, aby docílili úspěchu, nelekají se ni kluzkého vtipu, 
ani choulostivé situace. Francouzské autory omlouvá ovšem ta 
okolnost, že vědí, pro jaké obecenstvo píší; neboť známé 
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dramatické firmy pracují pravidelně kusy své na zakázku pro jistá 
divadla pařížská, jež mají své obecenstvo a svůj vkus, jemuž se 
musí vyhověti, zdali však vyhovuje vkusu našeho obecenstva a 
zejména našich dam, že v prvním jednání herec hraje neustále 
jen ve spodkách a košili — o tom pochybujeme. Český překlad 
Sokolův je velmi správný a mnohý vtip, soudíme, je spíše pů- 
vodní než přeložený. Provedení hry bylo výborné, jsouť herci naši 
ve francouzských hrách nad obyčej routinováni. Za znovu, bohužel! 
ochuravělého p. Seiferta převzal na rychlo úlohu pána, de Pont- ' 
brisé, p. Sedláček a provedl ji velmi dobře, tak že jsme nabyli 
přesvědčení, že p. Sedláček úlohy oboru tohoto k úplnému uspo- 
kojení zastane. Výtečnou mladou a záletnou baronkou byla sleč. 
Pospíšilova, jíž role podobné znamenitě svědčí. Pánové Mošna 
(sluha) a Frankovský (otec) znovu dokázali, že jsou neocenitelní 
umělci v oboru salonní komiky. Pan Šmaha hrál charakterní roli 
ruského diplomata hr. Ursakova a provedl ji co nejlépe. Bene- 
ficiantka, sl. Volfova, uvítána byla srdečným potleskem, hrála úlohu 
komorné Jeanetty, a že je nejlepší representantkou podobných 
rolí, o tom je jeden hlas. SI. Kavalárova se všemožně snažila, aby 
úloze své dostála. Velmi dobře co friser Aristide počínal si pan 
Brožek. Fraška tato byla opakována výhradně po celý týden, 
souhra byla vždy bezvadná. H. 
Opera česká. Znáte snad tuto krátkou, ale časem a okol- 
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leč i také ponejvíc jazykem klassiků těchto. Náš nově engažovaný 
„primo uomo“ p. Raverta zpívá dosud a zpívati bude řečeným ja- 
zykem do té — doufejme nedaleké doby — dokud se česky podlo- 
ženým slovům našich oper nepřiučí. Když ale jiní členové opery 
české používají své talmi-italčiny, aby se duším a uším našim 
srozumitelněji přiblížili, pak to mám za ješitnost druhu naprosto 
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směšného. Jevisté není žádný parlatvř z pouhé courtoisie. Za těch 
a podobných okolností měli jsme „Maškarní ples“ v ten večer 
ještě s hostem p. Ravertou v úloze králově (či dle divadelních 
cedulí „hraběte Richarda“). Velké části obecenstva našeho je tento 
rychle oblíbený tenorista v milé a jisté paměti z doby působení 
jeho na divadle našem před dvěma lety. Až na malou diferenci, 
která se označovala jakousi unaveností aneb spíše neustáleností 
následkem změny klimatické, skví se p. Ravertův orgán všemi 
rozhodnými přednostmi svého bývalého velkého, jemnozrného, pří- 
"tulného' a bezpečně ohebného tenoru, jemuž vlastník zajisté na 
"souladě a styku s psychologickou stránkou v tradici velmi mnoho 
prospěšného získal, jak z hladké přednášky hudební fráse, akcen- 
tuování v zpívaném dramatě důležitých momentů a ladného za- 
"okrouhlení tónových tvarů vyrozuměti se dalo. Hra jeho na je- 
mnosti a případnosti počíná se již měřiti s výkonem herce doved- 
ného. 


spoty, 


"svou co nejprospěšněji. Na přednostech jako ryze umělecké vy- 
nakládání pěkného, byť ne příliš širokého materialu a lahodnosti 
a eleganci ve frasování, neztratil ničeho, ba zdokonalil ingredience 
tyto ve vzácné škole praktického života k dokonalosti artisty 
z divadel prvých. Proto také reussoval svým „Mefistofelem“ na 
celé čáře i co pěvec i co herec a dovedl ze svého ďábelského za- 
staveníčka udělati kabinetní kousek, Sl. Reichova a p. Raverta 
okrášlili večer co „Markétka“ a „Faust“ zcela eminentně. A zbytek? 
«.. Ve prospěch členů operního sboru (hlasy ;virilní“) dávala 
se operetta (!) Straussova „Veselá vojna“. Novými byly dámy Ot- 
marova (co vojenská kněžna Melaspina) a Wollnerova (co hraběnka 
Violetta); prvější s úspěchem, druhá k nevalnému prospěchu hry 
této. Výtečnou byla „cibulářka © harlemská“ sl. Laušmanova. 
V souhře vynikli zvlášť pp. Krósing a Frankovský. B. 
Švandovo divadlo na Smíchově. Veselá muza opanovala nyní 
výhradně repertoir Smíchovského podniku. Fraška podává ope- 
rettě ruku, a vše při velmi četné návštěvě a svěžím provozování. 
Jediná Sardouova „Andrea“ osvědčila opět uhlazený veseloherní 
ensemble tohoto, třeba předměstského divadla. Slečna Křepelova 
a paní Pštrosová, pan Vilhelm a Pštros podali více méně výkony 
až do podrobna vytříbené. —  Stankovského „Krakonoši“ aneb 
lépe řečeno panu Šípkovi, který tuto rozmarnou původní hru 
k své benefici zvolil, nepřála nebesa.. Po 2, jednání přišel liják, 
a přečetně shromážděné obecenstvo rozprchlo se do všech úhlů. — 
Benefice pana Melichárka „Pafnuci“ přilákal též mnoho diváků, 
kteří své sympatie oblíbenému tenoristovi nelíčeně projevovali. 
Z dam vyuikly slečna Hajzlerova a pí. Chlostíková.. Tytéž dámy 


byly také v „Malém vévodu“ co do dvojzpěvu v 1. jednání okázale 
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vyznamenány, a to nejen pro korrektnost zpěvu, nýbrž také pro 
umělecký soulad a odstiňování v přednesu. — Pan Vilhelm co 
Frimousse bavil rozjařené obecenstvo u velké míře. Šouhra, co se 
hlavně dam týká, byla velmi živá, ba místem tato živost až ru- 
šila, jako kp. v klášterní scéně 2. jednání. Trochu méně bylo by 
také vystačilo. Ostatně držely se sbory statečně, což nemůžeme 
právě o každém operettním představení říci. 


Cestující divadelní společnosti. 


Ve Vinoři, dne 22. července 1883. (Div. spol. p. Rottova.) 

Je tomu týden, co k nám zase po 8 letech zavítala div. spol. páně 
Rottova; usídlivši se v sále p. Tišňovského, započala hry veče- 
rem 15. července a odtud — pátky vyjímaje — v nich každým 
dnem pokračuje. Jest nám velice milé, že společnost do naší obce 
k ukrácení dlouhých těch večerů a zábavě po denním namahání 
zavítala, a můžeme se přiznati, že jsme s výkony našich hostů také 
spokojeni. „Zlatohlav“, „Afričanka“, „Marie dcera pluku“, „Kříž 
u potoka“, „Hvězda Savojská“ a operetka „Lucifer aneb zázračný 
elixir“ byly kusy, jež div. spol. na jeviště své uvedla, a bylo by 
předpojatostí, kdybychom se nezmínili s pochvalou o hře — byť 
ne všech jednotlivců, tedy přece aspoň většiny herců. Z dám paní 
Eggertová stala se nejsympatičtějším členem společnosti; kolikráte- 
koli jsme ji hráti viděli, osvědčila se na tomto jevišti povždy co 
nejlépe; nesmíme dále zapříti, že i s výkony ostatních dam, jako 
slč. Jelínkové a pí. Rottové a Ludvíkové jsme velmi spokojeni, a 
z pánů že routinovanými silami se osvědčili pp. Ludvík a Rott. 
A poněvadž namahavost i účinnost našich hostů uznáváme, a po- 
něvadž jsme přesvědčeni, že jen tenkráte ve středu našem pobu- 
dou, bude-li činnost jich se strany naší podporována, odporučujeme 
co nejvřeleji návštěvu sálu p. Tišňovského po čas zbývajících tří 
neděl, co Rottova společnost ve Vinoři potrvá; musíme se ovšem 
spokojiti s prostorou malého jeviště našeho, jež — mimochodem 
řečeno — pro představování větších kusů se nehodí; nicméně však 
nevzdáváme se naděje, že v časech příštích, až se společností 
Rottovou u nás opět se setkáme, bude příležitost používati jeviště 
prostrannějšího. — Ze Zlína na Moravě. Po delší době zavítala do 
našeho města společnost paní Kamily Staňkové-Liberté. 
Výbor divadelních her, jež nám společnost předvedla, byl dobrý 
a pestrý. Jako svědomité síly osvědčily se pí. Staňková, hra její 
svědčí o dobré škole. Z pánů pak p. Síbrt, jenž nás svou přiro- 
zenou hrou vždy mile pobaví, p. Staněk mladší mívá ohromnou. 
trému, bylo by tudíž nesvědomité chtíti se o něm platně vyslovo- 
vati. Po nějakém čase při pilných studiích může býti z něho do- 
vedný herec, neboť má pěkný a zvučný hlas. Velice podstatnou 
výtku dlužno však činiti p. Kozlanskému, jenž obecenstvu našemu 
nemalou zábavu působí ustavičným nazíráním do budky napově- 
dovy ; p. Staněk starší byl by snad ještě více oblíben, kdyby více 
píle svým úlohám věnoval. Výkony ostatních členů jsou časem 
dosti uspokojující. Společnost pí. Kamily Staňkové-Liberté jest 
známa přičinlivostí a solidností a proto lze se nadíti, že bude 
těšiti se spravedlivé přízni ct. obecenstva; neboť snaha, kterou 
ředitelství jeví, zasluhuje podpory. — Div. spol. p. J. Faltyse, 
která do Kladna zavítala, jak se nám píše, zahájila zde dne 14. 
m. m. řadu představení. Z předvedených her seznali jsme zvláště 
při provozování původní veselohry „Zapovězené ovoce“ od Jos. 

Štolby dokonalé výkony pí. Kamenické (Dvořáková), pí. Juppové 
(Marie), sl. M. Faltysové (Cílky), p. ředitele Voříška, p. Marka 
(Jaroslava) a p. Juppy co pátera Ignace. Také ostatní členové 
společnosti přispívali k souhře, ač by jim více píle nebylo na 
škodu. Doufáme, že společnost i na dále s podobným úspěchem 
obecenstvo uspokojí. Táž společnost uspořádala 5 t. m. divad. zá- 
bavu ve Šternberku u Slaného. — Div. spol. p. Svobody hraje 
v Olomouci. „Našinec“ o spol. té píše: „Podávajíce zprávu tuto, 
nemůžeme opomněti vysloviti velkou nespokojenost svou ve, pří- 
čině repertoiru. P. ředitel slíbil, že dbáti bude kusů původních. 
Však dosud tak nečinil, vybíraje téměř výhradně kusy své z lite- 


ratury německé a francouzské. Hráti česky, nedbati ale literatury 


české, to se nesrovnává u společnosti, která chce býti českou a 
která činí nároky na podporu českého — vlasteneckého obecenstva.“ 
— Divadelní společnosť p. Kramuele dlí tyto dny ve městě Ho- 
ražďovicích. Společnost tato, píše „Posel ze Sušice“, byla a jest 
jedna z nejlepších kočujících společností českých a zasluhuje za- 
jisté vší podpory ze strany obecenstva. My také nepochybujeme, 
že se jí téže nedostává. Jak nám sděleno, mínil p. Kramuele za- 
vítati i do města našeho. Jindy zajisté s radostí uvítali bychom 
zprávu tu, tentokráte musíme. všsk p. Kramuelovi zrazovati. Město 
naše stiženo bylo předešlý týden neštěstím, které zajisté veliký 
vliv a to neutěšený míti bude na materielní stav náš. Vedle toho 
stíhá letos u nás jedna slavnost druhou, které vesměs každému 
mnohý vyloudí groš z kapsy. Pováží-li se konečně veliký počet 
chudiny, musíme vyznati, že by p. Kramuelovi valně se zde ne- 
dařilo. Proto však žádáme, aby si na nás vzpomněl, až se poněkud 
zotavíme. — Divad. společnost p. J. Muška účinkuje ve Vlašimi, 
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odkud odebrati se hodlá do Budějovic. — Div. spol, p. F. J. Čížka 
je v Hrochovu Týnci. — Div. spol. p. Červička ve Volyni. 


Ochotnické spolky. 


Spol. div. ochot. v Bránáku uspořádal 15. m. m. velkou 
zábavu zahradní, při níž účinkovali vůkolní spolkové ochotničtí a 
pěvecký odbor spolku „Ruch“ v Košířích. Program byl velmi bo- 
hatý, a též pěkně, jak v části deklamatorní tak i pěvecké a hu- 
dební, proveden. Večer sehrána byla členy čten.-ochotnické jednoty 
„Kolár“ na Smíchově fraška „Pan farář a jeho kostelník“, kteráž 
se obecenstvu velmi líbila, a je též pobavila. Byl-li program 
obrazem vzájemnosti spolků súčastněných, kde skutečně panovala 
shoda nevídaná mezi ochotníky, neboť byly vysýlány na kolbiště 
od každé strany síly nejlepší, tož možno nazvati zábavu, jež roz- 
proudila se po programu, přímo bratrskou. Účastníci bavili se 
dlouho do noci; a konečně, když tisknouce sobě upřímně pravice 
rozcházeli se, přáli sobě, aby opět v brzku mohli společně krásné 
zábavy podobné účastní býti. Zvláštní uznání zasluhují ochotníci 
bráničtí, kteří nejenom že uspořádali zábavu tuto, ale postarali 
se o srdečné uvítání všech spolků, začež jim buďte vysloveny 
díky srdečné. — Útem. ochot. jednota „Pokrok“ v Karlíně měla 
30. července t. r. mimořádnou valnou hromadu, při kteréž přijata 
byla komisí navržená změna stanov spolkových; dále předsevzaty 
byly doplňovací volby a zvolen za odstouplého p. Frant. Menšla 
p. J. Belingr-Karlínský za režiséra, za p. Šulce p. Havlíček do 
výboru a p. Kovařík za náhradníka. Panu Josefu Šulcovi, který po 
12 let ve výboru zasedal a funkce místopředsedy, jednatele a po- 
kladníka střídavě zastával, vzdány při jeho vystoupení z výboru 
díky. Dne 8. září t. r. pořádá jednota v divadle Variété v Karlíně 
ve prospěch Ústřední Matice školské divadelní představení, ku 
kterémuž bude zvolen kus ze slovanské literatury. Vzhledem 
k šlechetnému účelu zapůjčil p. Tichý, majitel divadla Variété, ve- 
škeré místnosti zdarma. Výbor rozšířiv se na lótičlenný komitét, 
koná pilné připravy a lze se při známé vytrvalosti pořádající 
jednoty nadíti, že podnik tento se zdarem se nemine. — Ve Smí- 
darech v 0. d. provedli studující dne 2:. července Jeřábkovo 
drama „Služebník svého pána“. Dne 5. t. m. veselohru „Panenské 
sliby“. Dne 15. provozují „Sirotek Lowoodský“. — Spol. div. 
och. v Nové Pace sehrál 4. t. m. v předvečer slavnosti odhalení 
pamětní desky prof. J. Niederle původní Jeřábkovo drama „Syn 
člověka“. Proslov od E. Krásnohorské přednesla sleč. Božena Ko- 
sinkova. — V och. d. v Opočně uspořádáno 15. července dětské 
představení, hrála se Pravdova veselohra „Král liliputanský“. — 
V letním div. družstva d. 0. ve Zbraslavi sehrána 22. července 
fraška „Tak se chytají vrány“. — Ochotníci sobotečtí hráli 22. čer- 
vence Klicperovu frašku „Rohovín Čtverrohý“ a veselohru v L. jed- 
nání „Nouze o tenor“, vzdělal Jos. Josefovič. Výtěžek věnován 
divadelní knihovně a šatně. — Čten. pěv. spolek „Haná“ ve Výš- 
kově provedl 22. července operettu „Lucifer“ od P. Stěžerského. 
Hudba od J. Máchy. — V ochot. div. v Starém Kolíně provedeny 
29. července hry: „Umělcové na pouti“ od J. K. Tyla a „Dědkův 
kalmuk“ od K. Š. — V řemesl. besedě na Horách Kutných pro- 
vedeny 26. července „Chce mít eguipage“ od V. Sedleckého a „Je 
hluchý“, př. J. Vávra. Veselohru „Nihilista“ c. k. okr. hejtmanství 
zakázalo. — Ochotníci úřeticko-vejvanovičtí (v Chrudimsku) hráti 
budou 12. t. m. veselohru „Hloupý kousek“, k představení za- 
půjčili jeviště své div. och. v Kočím. — Děl. spol. „Svornosť“ 
v Heřmanově Městci sehrál 5. t. m. veselohru „Vrahové v městě“. 
— Div. och. v Heřmanově Městci provedli s úspěchem 29. července 
Sokolovu veselohru „Starý vlastenec“. — Div. och. v Kolíně po- 
řádají 7. srpna benefiční představení ve prospěch pí. K. Muškové, 
člena Košnerovy společ. Hraje se Stroupežnického veselohra „Pan 
Měsíček“. — Čt. sp. „Hálek“ v Rokycanech sehrál 22. července 
veselohru „První den po svatbě“. — Div. och. ve Velkém Ujezdě 
u Olomouce provedli 22. července operettu „Lucifer“. — Div. o. 
ve Zdámicích u Pardubic hráli 5. t. m. v host. p. J. Píšy frašku 
„U nás je posvícení“, 


Zprávy. 


Divadelní a hudební kalendář hodláme vydati k oslavě ote- 
vření národ. divadla i žádáme snažně všecky spolky za brzké za- 
slání zpráv o činnosti spolkové a udání členů výboru. 

Jmění spolku pro postavení divadelního domu v Pardubicích 
obnáší dle výkazu ze dne 31. července t. r. 13.464 zl. 41 kr. 
7- Naše studentstvo, jež o prázdninách pořádá divadelní hry a 
zábavy, dovolujeme si en aby pokud možno pěstovali do- 
mácí český repertoir a dbali vlasteneckých účelů: Ústřední Ma- 
tice a Národ. divadla v Brně. 

Nový spolek div. ochotníků, zřizuje se v Chýnově. Přejeme 
všeho zdaru! 

Spolek „Tyl“ ve Vídni hodlá uspořádati slavnostní předsta- 
vení za spolnůčinkování jiných vídeňských spolků a zvolil k tomu 

nejnovější drama J. J. Kolára „Primátor“. 
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Na oslavu mistra zpěvu dramatického, J. Lva, pořádal sp. 
„Bivoj“ v Budyni dne 22. července velkolepý koncert. 

Stroupežnického veselohru „Pan Měsíček“ provedlo družstvo 
d. och. v Březnici dne 15. července. 

Samberkovy hry jsou stále ozdobou ochot. a student. di- 
vadel. Dne 5. srpna provozovali stud. Kardašořečičtí veselohru 
„Jedenácté přikázání“. — Stud. v Bystřici v Táborsku 5. srpna 
v hostinci „u Jelena“: „Jedenácté přikázání“. — Stud. v Divišově 
5. srpna „Jedenácté přikázání“, 

Zábavní spolek „Sašek““ pořádá dne 12. t. m. zahradní zá- 
bavu na Smíchovské „Plzence“. Laskavé spoluúčinkování přislíbili 
pp. Bauman, Bíza, Brichta, Hůbsch a Razák. Hudbu provede ka- 
pela p. Rubeše. Začí'ek o 3. hod. Za nepříznivého počasí od- 
bývá se zábava dne 15. t. m. 

Pohost. hry. SI. Marie Wollnerova účinkovala v rodišti svém 
v Klatovech při oslavě 20letého trvání tamější měšťanské besedy. 
Zpívala české písně a arii z polské opery „Halka“. — Pěvečtí 
spolkové „Pernštýn“ a „Ludmila“ z Pardubic nastudovali operu 
„Zakletý princ“ a dvakráte ji s úspěchem provozovali v Pardubicích, 
poprvé za spoluúčinkování p. Krósinga, podruhé p. Melichárka. 
Skvělý zdar je pobídl, že zavítali do Chrudimi a v tamějším měst- 
ském divadle operu tu provedli za opětného spoluúčinkování pana 
Krósinga a barytonisty p. Švarce. 

Polský umělec p. A. Siedlecki uspořádav šest představení 
v Plzni, které veskrze hojně byly navštiveny, odebral se do Do- 
mažlic a odtud do Klatov, Horažďovic, Písku, Příbrami, Berouna, 
Jindřichova Hradce atd. Nepochybujeme, že dostane se mu jako 
v celých severních a středních Čechách, tak i na Jihu přijetí upří- 
mného a přízně všestranné. 

Pořad her, jenž následovati má u král. česk. zemsk. divadla 
v Praze, od 6. až do 19. srpna 1883. 6. srpna Sedlák křivopřísež- 
ník. — 7. Židovka. (Hosté pp. Raverta a Fihrer.) — 8. Monika. 
(První vyst. sl. M. Madierovy.) — 9. Prorok. (J. hosté: sl. Kala- 
šova a p. Raverta.) — 10. Monika. (Druhé vyst. sl. M. Madierovy.) 
— 11. Cikán. (I.) Tance. (Benef. balet. sboru.) — 12. Husy a hu- 
sičky. Orfeus a Euridika. (SL. Kalašova j. h.) — 18. Pan Alfons. 
(Nově stud.) — 14. Čarostřelec. (SI. Dlaskova j. h.) — 15. Lilli. 
Cikán a tance. — 16. Orfeus a Euridika. (SI. Prokopova j. h.) — 
17. Perla. Z franc. přeložil B. Frida. (I.) (Benefice.) — 18. Hymna 
a Figarova svatba. (K oslavě narozenin J. V. císaře a krále če- 
ského.) — 19. Veselá vojna. Perla. 

Ve prospěch dam sboru operního provozuje se v úterý 7. t. 
m. v Novém českém divadle Halévyho opera „Židovka“, v kteréž 
co hosté vystoupí pánové Raverta (Eleazar) a Fiihrer (Guilbert). 
Operní sbor náš zasluhuje nejlepšího uznání a proto jsme pře- 
svědčeni, že v úterý bude co nejčetnější návštěva. 

Divadlům ochotnickým a cestujícím společnost. k povšimnutí. 
„Tvrdohlavci“, činohra ve 4 jednáních od Erckmanna-Chatriana, 
jež docílila na všech pražských divadlech úspěchu, vyšla právě 
tiskem a nákladem J. R. Vilímka v Praze, v českém překladě B. 
Kůhnla, Na listě titulním vytištěno jest pro ochotníky a divadelní 
cestující společnosti toto upozornění: „Tištěno jakožto rukopis. 
Právo provozovací a překladatelské vyhrazeno. Pouhé majetnictví 
této knihy neopravňuje ještě ku provozování této hry. Páni ochot- 
níci v Čechách, na Moravě i ve Slezsku mohou kus tento provo- 
zovati jen pak, když zaplatí zástupci spisovatelově p. J. Kůhnlovi 
v Prazé na Spálené ul. č. 33. jednou na vždy následující honorář 
provozovací: Ochotníci na vesnicích a v městysech dva zl., ochotníci 
v městech bez zeměpanských úřadův a středních škol čtyři zl., a 
ochotníci v ostatních městech se zeměpanskými úřady a středními 
školami šest zl., a to v den prvého provozování kusu tohoto. 
České cestující společnosti divadelní obraťtež se stran práva pro- 
vozovacího k p. J. Kůhnlovi v Praze na Spálené ul. č. 33. Každé ne- 
oprávněné provozování této hry bude soudně stíháno a trestáno. 
Dr. O. F. Eirich, dvorní a soudní advokát ve Vídni“ Podobné 
upozornění bude od nynějška vytištěno na každý v českém jazyku 
vydaný kus divadelní, jenž spadá do evidence divadelní agentury 
dra. Eiricha. Každý nakladatel divadelních her musí zaopatřiti si 
autorisaci k vydání díla dramatického a každý ředitel divadelní 
společnosti, jakož i každý spolek ochotnický práva provozovacího. 
ČI. 467. tr. zák. chrání spisovatele a skladatele před neoprávněným 
provozováním nebo vydáním díla jeho. — Obšírnou úvahu o právu 
autorském a provozovacím uveřejnili jsme v 18. č. letošního roč- 
níku „D. L“ 

0 právu provozovacím. Sděluje se nám, že pan Jan Košner, 
divadelní ředitel, je soudně stíhán advokátem drem Eirichem pro 
neoprávněné provozování her: Čarodějnice od Nissla, Hloupý kou- 
sek od Schonthana a Princezna z Bagdadu od A. Dumasa. 


Národní divadlo. 


Jak všeobecně známo, „Národní divadlo“ bude ote- 
vřeno způsobem jednoduchým a prostým, nebude vůbec 
žádné okázalé slavnosti, poněvadž není k účelu tomu peněz. Ze 
sbírek na znovuzřízení nejen že ničeho nezbude, jak se zprvu oče- 
kávalo, ale spíše se ještě nedostává, neboť výbor nemohl se vy- 
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hnouti, by v mnohém nepřekročil rozpočet, i obrací se proto k těm, 
kdož slibům svým dosud nedostáli, by tak co nejdříve učinili. Na 
stavbě národ. divadla pokračuje ses nejvyšším úsilím. 
Umělý strop je již úplně dokončen, železné kostry všech pater 
v hledišti jsou sestaveny, na mnoze i práce truhlářské a štuka- 
terské jsou skončeny, taktéž podlaha hlediště je již položena, nej- 
pilněji pracuje se na jevišti, jehož zřízení vyžadovati bude 
ještě mnoho práce a času. S podobnou horlivostí pracuje se i na 
vedlejším domu národ. divadla, v kterémž budou šatny, zkušební 
sály, kanceláře a veškeré potřebné divadelní síně. Národní divadlo 
nebude snad v den sv. Vácslava úplně ve všech podrobnostech 
skončeno, avšak není pochyby, že 28. září t. r. započne se 
v něm na určito hráti. Jeť v tom iuteres nejen stavebního 
výboru, ale hlavně i divadelního ředitelstva, které každým 
dnem, o který se otevření opozdí, ztrácí velice nejen morálně, ale 
i materielně. V posledním čísle tohoto časopisu učinili jsme 
jakž se stalo i v časopisech jiných upozornění, že již nejvyšší 
čas. aby ředitelstvo zahájilo akci pro národ. divadlo, 
a rádi konstatujeme, že hlasy tyto nezůstaly bez účinku, neboť 
ihned svolal velmi snaživý a energický ředitel p. Šubert členstvo 
národ. divadla, by je pořádal o účinnou snahu a podporu. 

V několika dnech započaly pak zkoušky na klasické hry, 
jež se pro národ. divadlo připravují, jako: Julius Caesar, Sen noci 
svatojanské, Makbeth, Ludvík XI. — z našich pak zkoušena jediná 
Tylova „Paličova dcera“. Taktéž začaly zkoušky operní na Carmen 
a j. Síly, jež dlely na dovolené, z větší části se již navrátily, a 
nyní bude se pracovati s největší horlivostí, ovšem je toho také 
nanejvýš zapotřebí, neboť v červnu a červenci se mnoho pro- 
meškalo, tehdy mělo se hlavně pečovati o doplnění personálu, by 
se nyní bez překážky zkoušeti mohlo. Co do personálu je na ten 
čas otázka hrdinného tenoru rozluštěna engažováním p. Raverty, 
který ovšem povinen bude zpívati v národ. divadle česky; pro 
obor dram. pěvkyně debutovala s úspěchem sl. Součkova, prima- 
donna oper. spol. Pištěkovy; pro obor koloraturní uchází se mla- 
distvá žačka dra Procházky, sl. Reisincgrova; až uzavřeno bude 
engažement pro obor altový, o kterýž uchází se několik slovutných 
pěvkyň, pak zdá se, že opera naše bude řádně sestavena, neboť 
sbory a orchestr již dnes vynikají a imponují. Taktéž personál 
činoherní se doplňuje, vyjednává se s manželi Pštrosovými od 
divadla Švandova, engažování jejich můžeme co nejlépe odporučiti, 
známe obě tyto síly po několik let, jsme tudíž přesvědčeni, že by 
v národ. divadle zdárně doplňovati mohly personál jeho. Jako za- 
čátečnice pro obor tragických milovnic hlásí se sl. Madierova. 
Jsme opravdu zvědavi, upozorňujeme však opětně, že v národním 
divadle potřebovati lze pouze síly routinované. 

Ve věci této ovšem nejlepším znalcem je výtečný náš 
umělec a režisér pan František Kolár, kterýž vůbec je duší ce- 
lého ústavu; dle jeho návrhů a nákresů zřídila se nákladem sta- 
vebního sboru přeskvostná a bohatá garderoba, jakou zajisté ho- 
nositi se nemůže té doby ani žádné dvorní divadlo, dle jeho ná- 
vrhů objednaly se u prvních evropských firem skvostné a velko- 
lepé dekorace, dle jeho rady divadlo, zejména jeviště a šatny se zřizují, 
dle jeho zdání objednávají se i nejmenší reguisity a různé potřeby, 
zkrátka František Kolár je srdcem celého národního ústavu, jenž 
uzdraviv se z těžké choroby s láskou a nadšením chopil se díla 
a pracuje neúmorně, i nepochybujeme, že ředitel Šubert maje ta- 
kovouto výtečnou pomocnou sílu, dovede řádně splniti naděje, 
v něho kladené. — Národní divadlo bude otevřeno v den svatého 
Václava v pátek o 12. hodině slavnostní akademií a historickým 
pochodem, večer provozovati se bude Smetanova opera „Libuše“, 
v sobotu o polednách opakuje se akademie, večer činohra, v ne- 
děli odpoledne historická činohra (představení pro lid), večer opera 
buď „Dimitrij“ aneb „Karel Skreta“ od Bendla, v pondělí činohra 
aneb původní nová histor. veselohra atd.; program tento zasluhuje 
zajisté všeobecného uznání. Smutné je ovšem, že nelze dosud 
říci, kterou činohrou bude divadlo otevřeno. Jeden z pánů 
porotců poněkud zdlouhavě četl, takže do dnes výsledek nelze 
pevně určiti, tolik však je jisto, že ze všech zadaných her bude 
snad pouze jediná k provozování odporučena, pak by se ovšem 
touto národní divadlo otevřelo. Z jiných her pro N. d. určených 
za novinky, je známa jen Kolárova „Královna Barbora“, a pak 
Vrchlického hist. veselohra „Na Karlštejně“. My co se věci této 
týče, hájili vždy tu myšlenku, aby ředitelstvo nečekalo pouze 
na to, co v kanceláři div. zadáno bude, anobrž samo u spisovatelů 
práce si objednávalo, a v tom směru, zdá se, působiti chce i ře- 
ditel Šubert, neboť svolal na dnešní den schůzi dramatických spi- 
sovatelů, k vůli níž jsme také zdrželi vydání tohoto čísla. Ve 
schůzi té jednalo se o následujícím : 


Ředitel Šubert žádá všech českých spisovatelů, aby jej 
vydatně podporovali hojnou činností, tak aby Národní divadlo pě- 
stiti mohlo v největší míře repertoir původní, ovšem že všem umě- 
leckým požadavkům vyhovující; dále žádá, aby všickni spisovatelé 
vyslovili svá přání, jimiž pokud bude možno a prospěšno, spravo- 
vati se hodlá. Se strany spisovatelů pronešeny mnohé, více méně 
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| praktické tužby, zejmena, aby svolávány byly častěji podobné 


schůze, aby ředitelstvo podporovalo původní produkci objedná- 
váním kusů, aby se na jeviště uváděly práce i starších spisovatelů, 
aby v čas potřeby se zřídila porota, jež by rozhodovala o díle, 
jehož umělecká cena zdá se pochybnou. Ku konci vysloveno uznání 
řediteli i dramaturgovi p. Stroupežnickému za dosavádní jich snahy 
a činnost. Schůzi předsedal dr. J. Štolba, účastenství na počátek 
bylo dosti hojné. 


Listárna redakce a administrace. 


Žádáme snažně všechny pp. odběratele, kteří nám 
předplatné dosud nezaslali, aby tak co nejdříve učinili, 
neboť i my máme povinnosti, jimž musíme v čas vyhověti. 
Bb frz 
oa . 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na !/, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
na 1, roku 4 zl., poštou 4 zl. 30 kr. — na celý rok 8 zl., poštou 
8 21.60 kr. — splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46. n. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 

Všem pp. odběratelům „Divadelních Listů“, kteří se před- 
platili přímo v administraci (v Žitné ulici č. 46.), přidává se 
zdarma Šamberkova ilustrovaná národní hra „Josef Kajetán 
Tyl“, jejíž krámská cena je 1 zl. — (Venkovští pp. odběratelé, 
kteří si přejí, aby jim byla zvlášté zaslána, nechť laskavě přiloží 
5 kr. poštovní známku). 

Dluhující p. odběratele žádáme za brzké vyrovnání předplatného. 


Obsah. Anma Zacharovna Tjutrjumova. (S podob.) — Divadlo v české belletrii. Di- 
vadelní paběrky od J. Arbesa. — Dramaturgické listy. — Jindřich Mošna. (Do- 
končení). — Feuilleton. — Stálá divadla. — Cestující divadelní společnosti. — 
Ochotnické spolky. — Zprávy. — Národní divadlo. — Listárna redakce a admi- 
nistrace. — Inseráty. : 
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Fedora. Napsal Sardou. Přeložil B, Frida. 
Tyrdohlavci. Napsali Erekmann-Chatrian. Přeložil B. 
Frida. 


Pařížský román. Napsal 0. Feuillet. Přeložil B. Frida. 
Formosa. Napsal Vacauerie. Přeložil Jaroslav Vrchlický, 
Arturova lesť. Napsali Duru a Chivot. Pro č. divadlo 
upravil A. H. Sokol 
obdržeti lze, tak jak provozovány byly v král. zem. č. 
divadle ve správných opisech v administraci „Div. Listů“ 
v Praze, Žitná ul. č. 46. n. 


Výtečná historická veselohra L. Stroupežnického 


„Zvíkovský rarášek“ 


se zdařilými ilustracemi Františka Kolára vydána byla právě 

nákladem „Divadelních Listů“. Čena 48 kr. Sedm výtisků, 

tolik co v kuse osob, účtuje administrace „Div. Listů“ za 
2 zl. 52 kr. 


Práva provozovacího nabyti lze v Administraci „D. L“ 
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Nejnovější hry: 
„Arturova lesť“, „V Kozí ulici č. 5“, „Tvrdo- 


hlavci“, „Fedora“, „Pařížský román“, 
dostati lze u 
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na Spálené ul. 33. nové. 
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Tři hvězdy divadel pařížských. 
34 ; 
K Sara Bernhardtova. 
Seznámivše v minulých číslech čtenáře své s předními | přesvědčila nevěřící, že hlas neustále v duši její volající 
umělkyněmi divadel polských a ruských chceme nyní se- | „jdi k divadlu“ — nebyl falešnou ozvěnou prázdnoty a 


oz - známiti je S předními mladistvými ozdobami divadel pa- | kaprise, ale hlasem opravdového talentu a lásky k umění. 


sn : 


„kteří mimo talent dramatický, 


řížských či vlastně komedie dh Skrz divadlo „Odeon“ dostala 
francouzské, jež udržují až do- ; 


se Sara konečně znovu do „komedie 
. francouzské“, ale tentokráte již 
jako stálý člen, jako první hvězda, 
vycházející na horizontě dramati- 
ckého umění; úlohou královny 
v „Ruy-Blas“ získala si tento- 
kráte rázem i básníka i obecenstvo 
i kritiku, a od té doby byla sláva 
její na vždy pevně založena. Od 
Racina k Viktoru  Hugovi, od 
Seribea k Feuilletovi i Dumasovi, 
všickni nejslavnější autorové dě- 
kují Saře Bernhardtové za oživení 
svých postav silou její talentu na 
prvním divadle francouzském. Ob- 
novení repertoiru klasického, praví 
jeden z její biografů — povznáší 
hardtovou a k obrazům, řezbám a ji stále výš a výše. Zvučný její 
plodům literárním jejím mají pouze © V M hlas, tonem opravdové vášně bo- 
shovívavost. Sara jest Žena ne- p už E P 6 =- hatý, dává nový život veršům Ra- 
všední, jedna z oněch, jež se rodí n ff Ý Z cina i Moliěra. Hry obehrané a 
jednou za sto let. Dobu jejího na- plísní pokryté, díky tomuto novému 
rození nelze dokonale určiti, tolik zjevu, vycházejí z prachu diva- 
je jisto, že již roku 1862. debu- delního archivu, plny mladistvé 
tovala na jevišti divadla francouz- svěžesti a poesie. 
ského, jakožto žačka konservatoře, Sara Bernhardtova není schopna 
poctěná první odměnou. Debuto- vytrvati po delší dobu v drama- 
vala v „lfigenii“ Racina a — tickém napnutí. Jediný pouze vý- 
propadla. Avšak neodvrátilo ji : y křik dovede z prsou vylouditi. Za 
to od dráhy umělecké, ač mocně : -úspěch v Dumasově „Cizince“ 
zabolelo, uprchla z Paříže, neboť i druhý pokus v divadle | děkuje jen této své originalnosti. Na jevišti působí nevy- 
„Gymnase“ nešťastně se vydařil. Teprve- o pět let později, | ličitelný dojem dvě vlastnosti Sary Bernhardtové: hlas a 
vystoupivši na jevišti nižšího divadla „Porte-Saint-Martin“ | oči. Když začne mluviti a raději zpívati verše Racinovy 


sud dobře zaslouženou slávu tohoto 
ústavu, již od časů Moličra získaly 
mu tak fenomenalní umělecké ta- 
lenty, jako Rachelka, Mar- 
sova aj. 

Na prvním místě mezi uměl- 
kyněmi francouzskými jmenovati 
sluší slavnou a pověstnou Saru 
Bernhardtovou, nejen jako 
umělkyni, ale též jako zvláštní, 
výminečný typ ženský. 

Čtvero nadání sloučilo se 
v ní stejnoměrně — ač jsou mnozí, 


ostatních tří neuznávají a cení 
jediné velkou herečku Saru Bern- 
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neb. Victor Hugovy, nepozoruje nikdo ani tváří zapadlých, 
ani úst trochu širokých ani zubů až k oslnění bílých a 
krásných, ale připomínajících — umrlou. 

Ohromné oči, barvy bledě nebeské, mění ustavičně 
i výraz svůj i napnutí; vhodně ji někteří porovnávali 
s hvězdami před bouří se míhajícími. Jest v nich jistý 
výraz dojímající melancholie, dumy, hloubi tichého moře, 
a když, tak patříc, počne šepotati stesky milostné — jest 
nedostižitelnou. — K veškerým úlohám tragickým, zejmena 
bohatýrským, nemá Sara Bernhardtova všechněch „vlast- 
ností, již sám jemný a útlý zevnějšek, eterický, suchoučký 
— není k rolím koturnovým, a ten sám hlas, jímající jak 
ucho i srdce v půltonech, stává se křiklavým a drsným 
ve vyšších rejstříkách i při silnějším vzrušení. 

K doplnění těchto biografických dát dodáváme, že 
žnamenitá umělkyně jest dítě lásky jistého advokáta z Havru 
a jisté Holanďanky. Sara jest židovkou z rodu, přešla však 
dobrovolně na křesťanskou víru. 


To, co se oní píše, představuje ji jako ženu ku po- 
divu excentrickou. Byt její jest záhodno spatřiti, počínaje 
od ložnice, potažené černým hedbávím i rakve na místo 
lůžka až k pracovně malířské a řezbářské, zařízené s vý- 
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chodním přepychem a vyznamenávající se výborným vkusem 
genialní umělkyně. 

Sara Bernhardtova neohraničila se pouze na Paříž, 
ale zavítala s celým členstvem komedie francouzské do 
Londýna, kdež slavila také triumfy, že jí zbudily mezi 
kolegy až závist a četné nepříjemnosti, pochodící z di- 
vadelní intriky, takže se rozhodla opustiti první umě- 
lecký ústav francouzský a podnikla po té umělecký 
výlet do Ameriky, za kterýž jí nabídnuto, vedle krytí 
cestovních vydajů, 2 miliony franků. Že pak podnikla umě- 
leckou cestu po Rusku a. Rakousku, je čtenářům našim 
známo, jakož i to, že zakoupila v Paříži dvě divadla, 
VAmbigu-Comigue, jež řídí mladistvý jeji syn Maurice. Ne- 
dávno uzavřené její manželství s hercem Damalou, nemělo 
dlouhého trvání, neboť v brzku po svatbě následoval roz- 
vod. Zvláštní duchové mají své zvláštnosti... V minulém 
roce hrála v divadle „Vaudeville“, Sardouovu „Fedoru“; 
berouc za jedno představení honorár 1000 franků, pojištěný 
nejméně pro 100 večerů, čili za minulou saisonu měla po- 
jištěný honorár 100.000 franků, ač obdržela. ovšem mno- 
hem více. Francouzské časopisy píší, že se chystá k opětné 
umělecké cestě do Rakouska, nuže, snad tentokráte i Praha 
ji pozná. 


Ochotnická divadla na Moravě. 
Píše F. J: K. 


Jak jsem již dříve*) uvedl, jest na Moravě divadelních 
jednot velice po skrovnu. Výrok tento jest mi ještě dále 
doplniti tím, že,i mnoho měst a městysů jest na Moravě, 
kde jest obyvatelstvu ochotnické divadlo posud věcí zcela 
neznámou. To platí hlavně o městech z větší části smíšené 
národnosti, kde posud nepodařilo se ústaváckou nadvládu 
v obecních zastupitelstvech zlomiti. A právě ve městech 
takových, kde nám o zachování národnosti naší tuhé boje 
vésti jest, má ochot. divadlo tím větší důležitost, právě ve 
městech takových má býti ochot. divadlo mocnou pákou ku 
povznešení národního uvědomění, ve městech takových nemá 
se zapomínati na ochot. divadla. 

Kde hledati dlužno příčinu této nevšímavosti K di- 
vadlu ? 


Pro znalce poměrů v mnohých městech nebude zajisté 


odpověď nesnadna. 

Víme ze zkušenosti, že v místě, kde jednou myšlenka 
ochotnického divadla skutkem se stala, myšlenka ta více 
neuhasla, ba že naleznuvši nových příznivců a přátel a ná- 
ležitě jsouc podporována pro rozvoj národního života na- 
šeho prospěšnou se stala.  Nepopíratelné faktum jest, že 
kde se jednou ochot. divadlo hrálo, nezůstalo to nikdy při 
jednom představení, nýbrž namnoze velice blahodárná čin- 
nosť ochotníků vyvinula se svým časem v místech, kde 
dříve o divadle nebylo ani slechu. Mladších obětavých sil 
nalezne se zajisté v každém místě s dostatek, avšak od- 
vaha a ráznost schází. 

Zavítáme-li do města takového, tu shledáváme by 
čejně, že hlavní faktor a základní kořen všech zábav, totiž 
omladina, schází na dobro. Tato domněnka ale jest pouhým 


klamem ; neboť ve skutečnosti nalézáme všude četnou omla- 


dinu — ale rozdrobenou a beze vší organisace, 
Venkovské naše spolky připouštějí sobě velmi málo 
starostí o omladinu, a máme nesčetných toho důkazů, že 
tam, kde omladina sama neuchopila se divadla ochotnického, 
tam kde omladina sama nepřiloží činné ruky, tam že oby- 
čejně život společenský sotva živoří. 
V každém městečku nalezneme uvědomělých a oběta“ 


*) Ve 14, čísle letošního ročníku, 


vých vlastenců, kteří by si měli obrati za úkol, 
náš život společenský založením družstva div. ochotníků 
povznésti; a hlavně páni učitelé měli by ve směru tomto 
působiti a postarati se 0 ušlechtilou zábavu divadelní tam, 
kde posud divadlo se nehrálo. 


Není-li v místě žádného znalce poměrů divadelních; P 
který by 8 prospěchem režii při představení vésti mobl, tu — 


nechť obrátí se ochotníci do některého blízkého města, kde 
již divadlo pevných kořenů zapustilo, a nechť požádají tam 
toho či onoho člena ochotnického družstva, o němž z předu 
vědí, že jest zkušenou silou v oboru divadelním. Mám za 
to, že každý svědomitý ochotník pozvání takového přijme 


a tím ku šíření myšlenky ochotnické v kraji přispěje. — 


Ovšem že panují u nás namnoze posud divné předsudky 


o divadle a že každý začátek bývá zlý, ale dobrá vůle 
a přesvědčení, že konáme vlasteneckou svou povinnost na 
národa roli dědičné, překoná vše, a jakmile položen byl 
dobrý základ, jest pak další působení na snadě. 

Jest nám také mnohdy slyšeti omluvu, že nenalezne 
se v té které obci dostatečných sil pro divadlo. : 

To ale není dostatečnou omluvou, neboť v každém 
sebe menším místě naleznou se 3—4 vzdělanější ochotníci, 
kteří mohou divadlo jak říkáme „do rukou“ vzíti, Pro za- 
čátek dostačí úplně sehrání dvou menších jednoaktových 
frašek, k jichž provedení více než 3—4 ochotníků zapo- 
třebí není. Postupem času vychová si pak divadlo ochotníky 
své samo, a v krátkém čase zmohutněti může družstvo ochot- 


níků tou měrou, že předvésti může pak obecenstvu hry. 


větší a přibíráním nových mladších sil zajistiti divadlu ochot- 
nickému v místě trvalou budoucnost. 


Buďtež tedy řádky tyto zároveň pobídkou oněm, kte- 


národní - 


rým dána jest příležitost ve směru zde naznačeném působiti, 4 


kteří ale tak učiniti posud opomenuli. 


Mnohý z dlouhých. 
zimních večerů mohl by tak pro náš národní život spole- — 


čenský prospěšným býti, pročež přiložme i zde činnou raků — 4 
a s otevřeným hledím bojujme proti starým tu i tam ještě 


bujícím předsudkům a dennice nová vzejde a ochot- vý 


nickému i tam, kde pon vládl — (cop a a 
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Dříve ještě, nežli ukončím, zmíniti jest se mi o velmi 
choulostivé stránce našich ochot. divadel, totiž o repertoiru. 
Od našich jednot ochotnických můžeme zajisté vším právem 
požadovati, by jako důležití činitelé v národním našem 
životě pěstovali také v první řadě repertoir český. Že se 
tak až posud velice po skrovnu dělo, o tom podávají nám 

„Div. Listy“ v rubrice „Ochotnická divadla“ nejlepší 
zprávy. Ochotníci naši — zvláště na Moravě — hledí si 
posud velmi málo naší domácí produkce, pachtíce se raději 
po těžkých, českému obecenstvu nepřístupných cizojazyčných 
hrách, na jichž provedení se mnohdy mnoho práce i ná- 
kladu obětuje, kdežto přec repertoir českoslovanský dle 
posledního sestavení „Div. Listů“ tak bohatý jest, že na- 
skytá se nám tu hojný výběr kusů z oborů veškerých. Ne- 
chci se o věci té dlouze rozepisovati, neboť o předmětu 
tomto bylo již mnoho napsáno, ale podotýkám, že jest to 
českého ochot. spolku nedůstojno dávati přednost cizím 
často chatrným překladům před domácí naší produkcí 
českoslovanskou. 

Náš český venkov nechť pozná naše česká dila, obe- 
censtvo nechť vidí, že vše, co konáme, sami konáme, aniž 
bychom k tomu cizich rukou zapotřebí měli, pěstujme ryze 
české umění, by 0 nás nepřátelé naši neřekli: „Hle, ku svým 
zábavám vyhledávají naše síly!“ 

Národu českému toho bohudík více zapotřebí není. 

Také jeví se při ochotnických divadlech namnoze 
velké nesrovnalosti pozůstávající v tom, že dle choutky 
toho či onoho člena sboru ochotníků volí se často-v mě- 
stečku i na vsi ku provedení vážné i „hrůzostrašné“ dramy 
a tragedie, ano i kusy rytířské, jinde opět v osadě mo- 


ravské nebo městečku předvádějí se obecenstvu lehké fran- 
couzské komedie atd. Nejen že ochotníci sami nedovedou 
se dostatečně vpraviti v úlohy své, nejsouce zvyklí pohy- 
bovati se v salonech a rytířských brněních s kordem po 
boku a tím důkladné prostudování a provedení kusu ne- 
přivedou k platnosti, ale i obecenstvo nenalézá při diva- 
dlech takových ani zábavy, tím méně vzdělání. Místo slzí 
prolévání nad nešťastnou láskou toho neb onoho „rytíře 
smutné postavy“ dá se obyčejně obecenstvo do smíchu a 
blamáže je hotova. Byl jsem jednou přítomen takovéto 
„rytířské“ komedii na venkově, při čemž jsem litoval 
v první řadě ochotníků samých, pak obecenstva a nejvíce 
ubohého již zvěčnělého spisovatele. A co říkalo obecenstvo ? 
Že se tak dávno pořádně nezasmálo, jako při této tragedii! 

Kdo má příležitost navštiviti moravský náš venkov, 
nebude mu za těžko o pravdivosti těchto slov se pře- 
svědčiti. 

A tak i zde platí pravidlo: „Každému, co ma patří!“ 

Pro venkov náš hodí se nejlépe naše české domácí 
veselohry a obrazy ze života — ne ale hry rytířské! Pří- 
činou provozování těchto poslednějších bývá obyčejně pře- 
ceňování sil ochotníků a namnoze i libůstka jednotlivců, 
kteří se rádi před obecenstvem „v stříbře a zlatě“ blýskají. 
Lépe jest sehráti řádně úlohu ponocného, než „v rouchu 
královském“ ostudu prováděti. 

Ovšem, neplatí úvaha tato o všech našich venkovských 
div. jednotách; ale mnoho z nich zvolati by mělo „mea 
culpa“ anastoupiti cestu lepší, národu našemu prospěšnější. 

Než, prozatím dosti. Jest mým přáním, aby řádky tyto 
nepadly na skálu, nýbrž v půdu úrodnou. 
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Dramaturgické listy. 


(Pokračování čl. II.) 


Také paní Šamberková byla již dříve divadlo české 
opustila, přijavši engažement v Německu — a Wirsing 
bez tragickébo heroa, bez hrdinného ténora a bez salonní 
dámy, rovněž tak jako později nástupce jeho, Mayer, kte- 
«rému ubyla i interpretka pážných A A ebýcb matron, 
dále lavíroval. 

: Kromě nedostatku připomenntých, interpretů hlavních 
oborů shledal Wirsing v personalu hereckém i jiné, méně 
- nápadné mezery a snažil se je vyplniti. Přede vším šlo 
mu o interpretku nejmladších úloh tragických, z kterýchž 


genialní paní Sklenářová-Malá — ačkoli v ohledu uměle- 
ckém úplně vyhovovala — přece imposantním zevnějškem 
svým -vždy více se vymykala — pak o obsazení podříze- 


nějších některých oborů operních a veseloherních. 

Z té příčiny vystoupila v prvním roce celá řada 
nadějných sil pohostinsku a sice slečna Helena Vávrova 
dne 26. dubna 1876 jako Mařenka v „Prodané nevěstě“ 
(byla později engažována), pan Dunovský. v „Troubadouru“, 
sl. Glaserova dne 28. dubna jako „Marta“ v opeře téhož 
jména (byla engažována); p. Zitek v „Troubadouru“ a 
„Ťelln“, sl. Čechova jako Azucena v „Troubadouru“, sl. 
Trousilova v téže úloze a jako „Naney“ v „Martě“, sl. 
Cachova dne 1. srpna jako „paní Bohatá“ v opeře „Veselé 
ženy Vindsorské“, (byla engažována); sl. Rottova dne 27. 
října jako Klárka v „Egmontu“ (byla taktéž engažována); 
sl. Jirsákova jako Božena ve veselohře „První den po 
svatbě“, p. Cicvárek dne 5. ledna 1877 jako Masaniello 
V „Němé z Portici“ a sl. Marie Kučerova jako Mařenka 
v „Prodané nevěstě“. Mimo to vystoupily pohostinsku také 
dvě tanečnice: sl. Bohnéova a sl. Markmannova, obě jako 

„Víla“ ve feérii „Sedm havranů“ = a první byla enga- 
žována. 
- Připočteme-li Tschůrnera, O ŘMUDAO za Wirsingovy 


správy V prvním roce pohostinku 14 sil, z nich bylo 6 
engažováno, z čehož nade vši pochybnost výsvítá, že pe- 
čoval Wirsing o doplnění hereckého personalu, seč vůbec byl. 
Na tom však Wirsing nepřestal; pokusilť se. již 
v první době svého úřadování o uměleckou reorganisaci 
divadla vůbec. Bystrému a znaleckému oku jeho po prvním 
rozhlédnutí se v našem divadle neušlo, že není to vše, 
jak by mělo a mohlo býti, zejména, že bývá mnohý obor 
z pouhého zvyku a jenom proto, že jest již po léta tak 
neb onak obsazen, na ujmu celku nepřiměřeně obsazován 
a mnohý rozhodný talent; kterému nepopřáno osvědčiti se, 
že koná služby jen podřízené, nebo docela: zakrňuje. 
Doložíme to případem jediným, ale nejfrapantnějším. 
Pan Seifert jest nyní jedním z nejpopulárnějších a 
nejoblíbenějších herců našich. A k neuvěření — týž Seifert 
byl před Wirsiogem po celou řadu let hercem, vyplňujícím 
pouze obor podřízený a zřídka kdy, leda v úložkách epi- 
sodních vystupoval. 
Rozsáhlý obor nynější 
zastupoval tehdá, jak známo, z větší části pan Bittner, herec 
rovněž tak nadaný, jako pilný a v mnohých úlohách hlavně 
svou podrobnou, přímo minutiosní propracovaností pravá 
specialita. 


Bittner byl také oblíben, t.j. těšil se netoliko přízní 


vs v, 


herecké působnosti Seifertovy 


obecenstva, kdežto Seifert, ačkoli fysickými prostředky: 
hlasem a zevnější representací nad Bittnera k zů- 
stával takořka nepovšimnut. 

Wirsingovo znalecké oko vypátralo však Seiferta na 
první pohled. 

Aj! Totě co do representace „první milovník“, ja- 


„kého jsem posud neměl,“ byla první myšlénka Wirsingova; 
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čímž osud netoliko páně Seifertův, nýbrž i páně Bittnerův 
rozhodnut. 

Wirsing jal se oba tyto herce po nějaký čas studovati 
a kalkuloval, jak byl později pisateli těchto řádků upřímně 
vyznal, takto: 

„Bittner, pokud mohu již nyní souditi, jest bez od- 
poru větší talent herecký nežli Seifert. Pojímá úlohy své 
správně, dovede je oduševniti a vždy, kdykoliv interpretuje 
úlohu závažnější, vniká hluboko v ducha povahy a snaží 
se ji znázorniti netoliko v rysech hlavních, nýbrž i v ne- 
sčetných, pro obyčejného diváka sotva pozorovatelných 
podrobnostech, slovem, Bittnerův talent tíhne převahou 
k oboru charakternímu. 

V úlohách ryze representačních, zejména v nesčetných, 
z větší části více méně šablonovitých úlohách „milovníků“ 
musí však ustoupiti Seifertovi a sice z dvou závažných 
příčin: Bittner sice zevnějškem svým co do elegance 
Seifertovi v ničem nezadá; ale elegance Seifertova jest, 
abych tak řekl, měkčí, ženštější, příjemnější. Oba dovedou 
úlohu, obzvláště milovnickou správně pojmouti, ale Seifert 
jsa podporován sympatičtějším orgánem může jí dodati 
úlisnější lahody nežli Bittner, kterýž i v úloze nejšablo- 
novatější snaží se charakterisovati a drsnějším, vlastně 
charakterističtějším orgánem svým stírá s ní pel bezpro- 
střednosti, nonchalance a začasté i lehkomyslné bezmyšlen- 


kovitosti — slovem, Bittner bude vždy hercem, zajímajícím 
spíše diváctvo vzdělané a nejzvdělanější, kdežto Seifert 
vždy bude míti přízeň obecenstva nejširšího. 

A poněvadž převelká většina úloh milovnických vy- 
žaduje spíše zevnější representace nežli umělecké hloubky, 
spíše měkkého, lahodného, nežli charakteristicky odstiňu- 
jícího, byť i umělecky vyškoleného, mužného, tudíž drsněj- 
šího orgánu, není jinak možno, nežili aby Bittner postoupil 
větší čásť svých úloh Seifertovi a nastoupil dráhu novou, 
na effekt sice zřídka kdy vypočtěnou, ale za to v ohledu 
uměleckém nepoměrně vyšší a talentu svého důstojnější, 
— obor charakterní. 


Herec mající před sebou perspektivu, že bude moci 
časem svým se zdarem hráti úlohy, o které mohou se po- 
koušeti toliko geniové, zajisté milerád a ochotně postoupí 
místa kolegovi, kterýž se sice stane v brzku rovněž tak 
populárním, ne-li populárnějším a oblíbenějším, nežli byl 
až dosud on; ale který ho v ohledu uměleckém přece 
nikdy předčiti nemůže.“ 

Byla-li tato kalkulace Wirsingova správna, rozhodniž 
soudný čtenář a navštěvovatel divadla sám; my zde konali 
pouze úkol referentský a dodáváme jen ještě následojící: 

Na základě této své kalkulace jal se Wirsing ihned 
prováděti svou reformu. (Pokračování.) 


—— 09m ————— 


Divadlo v české belletrii. 
Divadelní paběrky od J. Arbesa. 
(Pokračování.) 


Po krátkém dialogů mezi režisérem a domácí sleč- 
nou zahajuje autor novou kapitolu líčením představení do 
slova takto: 

„Hra počala, a hned první výstupy přijalo animo- 
vané obecenstvo s hlasitou pochvalou; když se paní Zdena 
na jevišti objevila, způsobilo to mezi diváky nadšenou 
bouři: všem zdála se teprv nyní nevyrovnatelně vnadnou. 
A její hra diváky zrovna obdivem omračovala, tak že se 
ani vzpamatovati nemohli; po každém odchodu volali ji 
několikrát a byli by ji volali nekonečně už za ten 
okouzlující spůsob, jakým se za pochvalu děkovala. Vše 
to arci nevadilo, aby také ostatní dámy na jevišti štědrým 
potleskem odměňovány byly. 

„Kus nazýval se „Vavřínový věnec“ —— paní Zdena 
představovala velikou umělkyni, které jest voliti mezi skvě- 
lými triumfy všeho světa na jedné straně a mezi láskou 
milování hodného, avšak stíhaného muže na druhé straně. 
Ona odřekne se slávy a následuje muže svého z hluku 
světa do zátiší idyllické domácnosti. Milování hodného, 
avšak pronásledovaného muže hrál Vendelín. 

I stalo se, že mezi hrou, když na jevišti bylo velmi 
hlučno, Blažej za kulisou našel paní Zdenu, ana sedíc tiše 
jako oukropek, divadelním věncem pohrávala; měla te- 
prve po delší přestávce vystoupiti zase, nicméně byl by 
náš režisér opět ucouvnul, kdyby k němu nebyla hlavu po- 
zdvihla. Na tváři její zdál se býti klid, na rtech spočívala 
obyčejná vlídnost, ale v oku jejím zaskvěla se veliká slza. 
Nic nemohlo našeho hrdinu překvapiti více. 

„Milostivá paní —?“ ' řekl neurčitým hlasem. a ji- 
ného nemohl hned promluviti. 

Paní hleděla naň upřeně — slza skanula jí volně po 
krásném líci. 

„Snad vás hra příliš dojímá ?“ zašeptal on potom. 

„Nikoli,“ dí ona tichým, ale pokojným hlasem; „vy 
jste mdlý francouzský originál silně opravil, přes to kus 
přece není více nežli šablonou, Ale upomínky se ve mně 
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trochu pobouřily — a nikdo nemohl mne vhodněji z nich 
vyburcovat, nežli vy. Prosím, není to žádná poklona.“ 
Vojtěch byl v rozpacích o slovo. 
„Milý pane poeto,“ pokračovala paní, 
pohlížejíc — „můžete-li pak míti ve mne důvěru?“ 
Milý poeta byl šťasten, že mu bylo dopřáno na 
takovou otázku vřele přisvědčiti. 
„Ale ve všem — jako ku svému. příteli ?“ dolo- 
žila ona. 


Milý poeta byl by se jí v tu chvíli ochotně i vy- 


zpovídal. 


o vy 


„Mějte tedy důkaz, jak velice já důvěřuji vám. Po- 


vím vám jedno ze svých tajemství: jsem šťastna, že jsem 
se tu s vámi seznámila. Prosím, není to zase žádná po- 
klona. Vy mně ovšem nyní nehrubě porozumíte — vy krá- 
číte k věnci vavřínovému cestou rovnou a pevnou, já tu 


zpomínala právě, že cesta k němu pásů může přes hrozně, 


propasti . . .“ 

Blažejovi se rozbřesklo. Kus, který se právě hrál, 
byla mu paní Zdena odevzdala v rukopise — paní Zdena 
od samého počátku svou hereckou obratností a jistotou 
vzbuzovala podivení jeho — paní Zdena ne bez příčiny 
jevila takovou náklonnost k všelikému umění — paní 
Zdena měla dojista neobyčejně zajímavou minulost. ; 

Dříve nežli co mohl odpovědíti, spozoroval na tváři 
její, že nejsou sami, že paní Zdena zočila svědky. 

„Vám náleží vavřínový věnec dnešního večera,“ řekla 
pojednou nahlas a pozdvihla pravici s věncem. Bránění 
stalo se našemu hrdinovi velmi obtížným, když na své 
tváři ucítil její vřelý libý dech a na své šíji ručku, kterou 
ho pevně k sobě skláněla. Byl pomaten a — šťastně 
ověnčen. 
byla všech nadobro pominula, hráli se zápalem, s rozkoší. 

Jeden, druhý okamžik, a režisér měl před sebou 
zas už jediného herce, Vendelína. Měl se co přemáhati, 
bi s ním zavedl hovor. x 
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Z DIMWADEL, 


Kr. z. č. letní divadlo. Repertoir od 5. do 15. srpna 1883, 6. | své představily nám dámy slč. Reichova co „Recha“ a slečna 


Sedlák křivopřísežník. — 7. Židovka (Pp. Raverta a Fihrer j. h.) 
— 8. Husy a husičky, veselohra od Baluckého. — 9. Prorok (sl. 
Kalašova, pan Raverta j. h.) — 10. Tvrdohlavci. — 11. Cikán, 
dramat. studie od Berly, poprvé. Tance. Pan Herkules (ve pro- 
spěch baletního sboru). 12. odp. Sedlák křivopřísežník; večer 
Orfeus a Euridika (sl. Kalašova j. h. II.) — 13. Faust a Markéta 
(pp. Raverta a Fůhrer j. h.). — 14. Arturova lesť. — 15. odpol. 
Cikán. Tance. Pan Herkules; večer Orfeus a Euridika (slečna 
Kalašova j. h.). 

Po delší dovolené vystoupila znovu pí. Bittnerová v „Křivo- 
přísežníku“ co Verunka, kterážto role náleží k nejlepším jejím 
výkonům. Rovněž ustálený úsudek je o uměleckém a promyšleném 
výkonu role titulní panem Kolárem. Slč. de Pauli i z malé úlohy 
vytvořila dobrou postavu. Pp. Frankovský, Slukov a Sedláček 
sehráli velmi dobře role své. Pan Mošna snažil se nápodobiti 
přirozený typ venkovského hlupce, odkázaného na hory a sama 
sebe. „Jakuba“ hrál poprvé p. Šamberk, po druhé p. Chvalovský. 
Sděluje se nám, že pan Šamberk, nepohodnuv se s nynějším ředi- 


-telstvím, dal výpověď a že hodlá v příštím měsíci zahájiti řadu 


pohostinských her v Pištěkově aréně v Kravíně, kdež tou dobou 
mají se hráti jen jeho kusy; první hrou má býti „Rodinná vojna“, 
ve které hodlá p. Šamberk hráti „Bábovku“, pak „Jos. Kaj. Tyl“ 
a j.; mimo tyto starší práce má se v areně kravínské poprvé hráti 
jeho nejnovější dramatická práce „Karel Havlíček Borovský“,k níž 
prý hudbu píše kapelník p. Hartl. Zpráva tato byla nám sdělena 
z pramene nejbezpečnějšího, my však přes to doufáme, že se ne- 
potvrdí, neboť zemské divadlo potřebuje sílu tak zdatnou, jakou 
je p. Šamberk a tento zase nemůže postradáti ruchu uměleckého 
a literárního, jaký mu poskytuje první umělecký ústav český; 
proto očekáváme s pevnou důvěrou, že obě strany se přičiní, aby 
záležitost tato smírně a divadlu našemu ku prospěchu se srovnala. 
Abychom pak vrátili se k povinnosti referentské, zaznamenáváme 
ještě, že pí. Seifertová a slč. Slavinská provedly role své k úplné 
spokojenosti. — Ze slovanského repertoiru opakovaly se Batuckého 
veselé a zábavné „Husy a husičky“. Hře této přítomen byl režisér 
varšavského (carského) divadla p. Strornfeld a byl výborným pro- 
vedením nanejvýše překvapen, což může býti našim umělcům milým 
zadostiučiněním za jejich vzornou snahu a píli, neboť tak rychle, 
jako u nás, nevypravují se téměř nikde u stálých zemských di- 


"vadel žádné hry. Poznamenati pouze sluší, že šlechticové polští 
čili zemané, jakým je Klopotkěvič a učitelé neb professoři, jakým . 


je Těpiševský, nikdy nenosí kolem těla pásů. Dle historie polských 
kostumů náleží pásy k historickým oděvům a nyní nosí je pouze 
chlopové čili sedláci, kteří v poli pracují nejvíce jen v dlouhé 
hrubé košili, přes krátké spodky spuštěné a koženým pasem se- 
pnuté. K měšťanskému oděvu se pás naprosto nehodí. Rovněž 
polské děvušky a paní nikdy by se neoděly v křiklavé červené 
punčošky. Ve hře výtečnými byli pp. Bittner a Samberk a přímo 
znamenitým p. Frankovský, jehož prostodušnost, bodrý a srdečný 
ton se radostně poslouchá. Slč. de Pauli sehrála mladistvou a ne- 
vinnou Johanku velmi doveduě. — Ostatní role byly vesměs dobře 
sehrány. Ku konci upozorňujeme ještě režii, by pilně příště toho 


- dbala, by se více nepřihodily takové nepříjemnosti jako tentokráte 


slečně Turkově, která ze špatné zavěšené sítě po dvakráte spadla, 
což působilo sice na galerii smích, ale jinde pohoršení. 
„Tyrdohlavci“ v překladu p. Frídy opětně setkali se s úspě- 


chem, zejmena když příkrá místa na cit nepříjemně působící byla 


ušlechtile zmírněna. Noviakou byla studie „Cikán“, v které je p. 
Šmaha pravým mistrem karakteristiky a v níž také téměř po 
celých již Čechách slavil hojné triumfy. Poznali jsme znovu, 
že p. Smaha je pro zem. divadlo síla znamenitá, jenž v brzku bude 
jeho přední ozdobou, bude-li se přiměřeně zaměstnávati. „Pan 
Herkules“, v němž p. Mošna velice vyniká, bavil obecenstvo, ale 
poslední „produkce“ měla se vynechati. Všeho moc škodí, byť to 
byla sebe lepší parodie, neboť ráz uměleckého ústavu musí býti 
především na zřeteli. "Tentokráte lze to omluviti směsí, jež uspo- 


řádána byla k benefici našeho čiperného balletu. 


Opera česká. V nedaleké době máme slaviti svěcení chrámu 
českého Apollona. Všude připravují se cesty páně. Na prknech 
letního divadla hemží se hostí, z nichž mnozí nepřispívají toliko 
k osvěžení saisony — nýbrž vyhlídnuti jsou k sesílení personálu 
operního. Když odejitím sl. Frommovy pomýšleno na to, jak na- 
hraditi obor pěvkyně této, přijata mezi jinými sl. Součkova do 
doplňovacího seznamu a teprve d. 5. t. m. došlo ke skutečnému 
výstupu slečny co „Mařenky“ v Smetanově „Prodané“. Pěvkyně 
tato vyšla dle všeho z velmi dobré školy, umí hlasu svého po 
artistické intelligenci úspěšně vynakládati k účinnosti na scéně, 
jenže je hlas tento rozměrů nevelikých a pro klenby národního 
divadla asi nedosti vydatným. Ač po prvém tom debutu nelze 
zcela a ve všem rozhodovati o duševní náladě a theatralní vervě 


- slečnině, zdá se přece jenom, že debutka lne výhradně k oboru 


pěvkyně sentimentalní, Přísnějším již měřítkem dlužno posuzovati 
„Zidovky“ dne 7. t, m., v němž nově utvořené typy 


» 


Bílá co „Eudoxie“ a nezůstaly dokonalému názoru mnoho dlužny. 
Vyčnívalyť jejich výkony vysoko ze všední planiny obyčejnosti a 
každá ve svém přispěla partituře Halévyho k dramatické úspěš- 
nosti. K hostem dbáti jest vezdy zřetele většího a tož podotýkám, 
že cárský pěvec p. Fůhrer byl v podstatě umělého zpěvu a ulože- 
ného tradování celým mužem, byťby v porovnání nezbytném utajiti 
se nedalo, že co „Mefistofeles“ při prvém představení i reprisi byl 
vzácnou Specialitou. Host — vlastně již náš p. Raverta, měl 
v hrdle celou tu potřebu umělého ponejvíce krásného zpěvu, 
jakým úlohu tu maestro byl obmyslil, a vynikal způsobem, jenž 
mu leč i neméně řečeným zde součinitelům mnoho vděku a na- 
dšeného uznání obecenstva vynesl. Nařad mezzosopranistek pozvalo 
mezi jinými čilé naše ředitelstvo již před dávnými časy chvalně 
uznávanou umělkyni — v celém smyslu slova toho — totiž slečnu 
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rovnáním s ostatními soupeřkami a zvláště po výstupech slečny 
Prokopovy z Londýna pronésti. Vedle hostě vyznamenala se 
sl. Reichova co „Berta“ a p. Raverta co „Jan z Leydenu“, 
jehož výkonu při reprisi větší pozornosti věnovati chceme. Snad 
že do té doby některé nedosti jasné rysy v relaci jeho dramati- 
čněji přiostřeny budou. „Oberthala“ zpíval p. Čech s celou do- 
vedností. Sbory a orkestr šly přesně a byly do boje vedeny ka- 
pélníkem p. Čechem, navrátivším se ze své dovolené. B. 


Ochotnické spolky. 


Čtem. - ochotnická jednota „Kolár“ mna Smíchově měla 4. 
t. m. mimořádnou valnou hromadu, ve které zvolen p. K. Šimůnek, 
inženýr a spisovatel, za předsedu; dále zvoleni byli do výboru: 
pp. Somr a Zdrubecký režiséry,, za místopředsedu p. Jiránek st., 
za jednatele p. Černík, účetním p. Buchar, pokladníkem p. Jandera, 
knihovníkem p. Jelínek, správcem domu p. Koželuh a výběrčími 
pp. Zahradníček a Pázler. Za náhradníky zvoleni byli pp. Oppll, 
Hospodář, Čížek, Krucký a Šamonil, za revisora p. Karel Pitter. 
— Při národní slavnosti na Smíchově hodlá jednota sehráti Ši- 
můnkovu frašku „V sobotu“ a Klicperovu „Veselohru na mostě“. 
Dne 20. října slaví jednota Sleté trvání, které oslaviti hodlá mimo 
jiné velkým divadelním představením v divadle Švandově, a zvolen 
k tomu „Primátor“ od J. J. Kolára. Hra tato obsadí se pomocí 
zkoušek konkurenčních, které konati se budou 25. t. m. Členové, „ 
kteří hodlají súčastniti se zkoušek těchto, nechť přihlásí se u reži- 
séra p. Somra, který řídí zkoušky předběžné. — Dne 26. t. m. 
má jednota zábavu zahradní v hostinci na „Knížecí“. — Spolek div. 
ochotníků v Náchodě provozoval v neděli dne 12. srpna 1883 
veselohru „Z české domácnosti“ od dra. K. Pippicha, ve prospěch 
fondu k zbudování domu spolkového v Náchodě. Před tím proslov 
od Ant. Kosiny. Spolek „Haná“ ve Výškově provedl 19. t. m. 
„Manžel bez ženy“, fraška ve 3 jednáních. Z C. A. Górmera přel. 
J. St. Ve Hradec? Králové provedli studující v sále živn.-čten. 
jednoty 11. t. m. Kotzebuovu frašku „Zmatek nad zmatek.“ V och. 
div. ve Smidarech dávají studující 15. t. m. Birch-Pfeifferové 
činohru „Sirotek Lowoodský.“ Studující v Kosřelcí u Prostějova 
sehráli v sále na Skrbenci 12. t. m. Tylovy „Krvavé křtiny“. Div. 
ochotníci v Dubicku (Olomoucký kraj) sehráli v místnostech p. 
Šinclových 12. t. m. Štolbovu veselohru „Jenom ne písemné.“ 
Studující v Blevicích sehráli 12. t. m. Klicperův „Divotvorný 
klobouk“. Div. družstvo řemesl. besedy v Jičímě připravuje k po- 
slední neděli t. m. obraz ze života „Sedlák Zlatodvorský“. Spolek 
div. ochot. „Jablonský“ v Jindř. Hradci připravuje k provozování 
Bozděchovu veselohru „Zkouška státníkova“ a pak veselohru 
„Kniha III., kapitola L“ Div. ochotníci v Kylešovicích, jak sděluje 
„Opav. Týd.“ sehráli 23, července veselohry „Vychovatel v čepci“ 
a „Jeden z nás se musí oženit.“ Studující v Deštné u Tábora 
ve prospěch opravy ochot. divadla 5. srpna sehráli frašku „Bratr 
honák“ od J. Štolby. Stud. v Dirné u Tábora ve prospěch Ústř. 
Matice 5. t. m. veselohru „Fotografie“ od O. Pinkasa. Studující 


Lipkovodští u Tábora na pomník J. V, Jirsíka 5, t. m. „Prodaná 
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láska“ od Nerudy. Stud. v Sobděslavé 12. t. veselohru „Zlato- 
hlávek“. Spol. divad. ochotníků v Malšicích 12. srpna „Služebník 
svého pána“, drama v 5 jed. od F. V. Jeřábka. Ve Valdicích 
v Jičínsku uspořádáno v sále p. Jos. Škalouda dětské představení 
ve prospěch Ústřední Matice školské: „Kometa v opraveném vy- 
dání“, Veselohra ve dvou jednáních. „Proslov a doslov“. Ve 
Svojku v Jičínsku hráli 12. t. m. v hostinci p. Františka Křížka 
frašku „Čím dál tím hůř“ od Frt. Bačkovského k dobročinnému 
účelu. — V Ostroměří v hostinci p. Kysely hrál se ve prospěch 
Ustřední Matice školské 12. t. m. „Dědkův kalmuk“. Fraška ve 
2 jednáních od K. Š. Podlé humoresky J. A. Na to: „Studenti 
v nesnázích.“ Fraška v jednom jednání od Fr. V. Chaloupky. 
Studující ve JÉmenémě v Jičínsku hráti budou 19. srpna v hostinci 
pana Josefa Svobody k dobrému účelu: „Mlynář a kominík“. Fraška 
v 1 jednání od E. Peškové. „Fotografická dílna v Praze“. Fraška 
v 1 jednání od A. Volfa. „Prodaná láska“, veselohra v 1 jednání 
od Jana Nerudy. Na Horkách hrají studující s některými pány 
ochotníky dne 15. srpna 1883 „Fidlovačka“, © Nár. fraška ve 8 
jednáních od Bohusl. Vrzala, k. účelu dobročinnému. Studující 
libánští hráli 12. t. m. v hostinci „u věnce“ k dobročinnému 
účelu „Pan domácí“. Původní fraška v 1 jednání od K. Simůnka. 
„Proces.“ Veselohra v 1. jed. dle Benedixe od F. B. Zilovického. 


Zprávy. 


Osobní. „Čten. divad. Beseda“ v Jarošově u Jindř. Hradce 
jmenovala čestným svým členem veld. p. P. Vácslava Stacha, 
faráře v Jarošově. 


„Radhošť“, spolek pro podporu moravských, slezských a 
slovenských akademiků v Praze, uspořádal jako každoročně na 
Moravě velkolepou zábavu. Roku t. zvoleno město Uh. Hradiště, 
kdež 11.—18. t. m. pořádán koncert, ples, výlet div. představení 
při kterém jako každého roku spoluúčinkovala i tentokráte 
slavná umělkyně naše pí. Ot. Sklenářová-Malá, hrajíc titulní 
roli v Sardouově „Fedoře“ v českém překladu B. Frídy; roli 
Ipanova hrál p. Ed. Vojan, oblíbený člen městského divadla 
v Plzni; ostatní úlohy byly vrukou studentských a ochotnických. 


V Rakovníce uspořádá akad. spolek „Krakovec“ v dnech 
7., 8. a 9, září studentský sjezd, o kterém dne 7. sehrána bude 
Sokolova veselohra „Starý vlastenec“ za spoluúčinkování p. J. 
Smahy, člena kr. z. divadla. 


| Zpráva hudební. Pan Moric Anger, kapelník u král. zem. 
divadla českého, uvedl v hudbu žert od Em. Zůngla nadepsaný 
„Hausírník s jedy“, který vyšel jako sedmá hudební příloha 
„Humoristických Listů“. Zert tento jest dobrá píseň s prů- 
vodem piana. ; 


Stroupežnického hry. Studující z Knovíze a okolí (ve Slansku) 
sehráli 12. t. m. jednoaktovou veselohru „Noviny a karty“. — 
Divadelní ochotníci v Semilech hodlají provésti 19. t. m. drama 
„Černé duše“. : 

Šamberkovy hry. Studující města Sadské sehráli 12. t. m. 
v ochot. div. ve prospěch „Ustřední Matice“ Rodinnou vojnu. 
— Studující v Bilovicích u Prostějova sehráli 12. t. m. „Blázinec 


v prvním poschodí“. — Studující v Kardašově Rečici 5. t. m.- 


„Jedenácté přikázání“ ve prospěch „Ustřední Matice“. — Studující 
© Načeradečtí v Táborsku budou hráti 19. t. m. ve prospěch míst- 
ního. divadla „Svatojanskou pouťt“. 


V divadle čáslavském provésti hodlají ochotnické síly Straus- 
govu operettu „Netopýr“. Záměr tento nás nemile překvapuje a 
nikterak nemůžeme ho schváliti. Banální hudba operet a lehký, 
frivolní jich obsah to byly, jež nám pokazily zdravý vkus pražského 
obecenstva a na mnoze i obecenstva venkovského. Operetty v re- 
pertoiru kočujících společností jsou z ohledů peněžných omluvi- 
telnými, avšak z repertoiru divadel ochotnických mají býti na- 
prosto vyloučeny, tak jako hnusné frašky německých našich ha- 
nopisců. (Chcete-li míti hudební zábavu a pravou uměleckou po- 
choutku, pak. sáhněte k bohatému zdroji naší domácí hudební 
produkce, kteráž dnes již i v tom Německu dobývá si vítězného 
uznání. Síly, kteréž hodlají provésti lichou operetku „Netopýr“, 
jsou sto se zdarem provésti i Smetanovu „Prodanou nevěstu“ 
neb „Hubičku“, Dvořákova „Selmu sedláka“, Hřímalého „Za- 
kletého prince“, Seborovu „Zmařenou svatbu“, Bendlova 
„Starého ženicha“, Moniuszkovu „Halku“ a j. v. Toť repertoir, 
jejž jsme povinni pěstiti a nikoli lehké zboží Straussů, Mólleckrů 
a těm podobných. 


O nutnosti divadelního domu v Pardubicích pojednává v 68. č. 
časopis „Pernštýn“; my úplně souhlasíme s důvody, že stálá budova 


divadelní v tak živém městě, jako jsou Pardubice, jest nevyhnu-, 


telně potřebnou a důležitou nejen z ohledů praktických, ale hlavně 
uměleckých. V městě, v němž není řádného akustického a bezpeč- 


ného divadelního sálu, jest umění odkázáno na, — hostinec, | 
kdež pak také je jen potulným hostem; nejen že větší div. spo- 


5 de 


lečnost nemůže do města takového zavítati a obecenstvo musí se 
uspokojiti s každou potulnou „károu“, ale-ani domácí. síly nemohou 
se odvážiti k velké zábavě, následkem čehož umění i dobročinnosti 
je rozkvět zamezen. A bohužel je u nás ještě mnoho měst bez 
stálé budovy divadelní, jako: Kr. Hradec, Kutná Hora, Kolín, Kla- 
tovy, Jičín, Mělník a j. v., pozorujeme však také, že v těchto mě- 
stech divadelní ruch je velice obmezen, kdežto v městech daleko 
menších a méně živých a chudších, kdež divadelní budovy jsou, 
jako: Dusíkovo divadlo v Čáslavi, Hankovo v Kr. Dvoře, Jiříkovo, 
v Poděbradech, městské v Nymburku, v Jindř. Hradci atd., je stále“ 
čilý ruch divadelní a umělecký, o městech větších, jako: Plzeň, 
Chrudim, MI. Boleslav, Tábor, Turnov, ovšem nemluvíme pouka- 
zujíce pouze, jakou výhodu města tato mají: Disponujíce svým. 
divadlem zadávají je jen společnostem první třídy, mají tudíž: 
uspokojivý požitek umělecký a nemusí spokojiti se společností, 
která v hostinci mnohdy umění jen profanuje. 


Ve prospěch „Ustřední Matice školské““ sehráli dne 29. čer- 
vence 1083 studující v Berouně za pohóstinské hry pí. M. 
Pštrosové Sardouovu komedii „Cypriennu“, a mohu říci, že. 
s úspěchem rozhodným. Lví podíl úspěchu arci připadl ctěnému 
hostu pí. Pštrosové, kteráž brillantní svou hrou nad míru četné. 
obecenstvo uchvátila. Její bezvadná deklamace byla překrásná. 
Bouřlivého potlesku a uznání nebylo konce. Vzácné umělkyni po- 
dán studujícími překrásný vavřínový věnec a z obecenstva bohatá: 
kytice. Souhra byla excellentní. A budiž také ku cti studentů a 
dam zaměstnaných ve zmíněném kuse uznáno, že si počínali na 
jevišti statně. Úprava jeviště byla vkusná. Nově zřízený salon 
způsobil milé překvapení. Nechť slouží ku cti našim studentům, 
že s uznání hodnou pílí a nevšední obětavostí se přičinili, aby 
jeviště celé bylo renovováno. Akad. malíř p. Val. Skála se vzácným. 
vkusem celé proscenium přemaloval a starší, cennou Ullíkovu. 
open) poopravil a pro novou mnohem větší oponu effektně 
upravil. 
zde juž studentstvo předvedlo, a zůstane zajisté v milé paměti 
vděčného obecenstva, které zajisté zamítne útoky „vznešeného 
karatele“ v dopise jednoho pražsk. listu. Aby studentstvo ušlo 
výtce, že nepěstuje repertoir slovanský neb původní, budiž tuto 
prozrazeno, že chystají se studenti provésti: Lokayova Broučka, Ště- 
pánkova Čecha a Němce a Sokolova Starého vlastence, a to snad 
ještě během těchto prázdnin! + 


Městské divadlo v Plzni. „Plzeň. Listy“ píší: Snaživému. 
ředitelstvu našeho městského divadla podařilo se pro zimní saisonu 
získati některé výtečné nové síly zejmena pro operetty á opery; 
na prvním místě jmenujeme primadonu sl. Rubešovou, která dle 
zaslaných nám referatů velmi se v Německu líbí. Dále mladou 
sílu, bassistu pana Žaluda a pro operettu obě sestry: slečny Bertu 


a Marii Pfeifrovy, vesměs to slibné síly ze školy pana Lukese. Pro 


činohru nově engažovány jsou pro obor charakterní p. Dobrovolný, 
co komik p. Kodet a pro sentimentalní milovnice sl. Žižkovská, 


Mimo to budou pohostinsku hráti čelnější síly zemského král. di- — 
vadla pražského. Novinky připravují se pro letošní šaisonu násle- — 


dující: Opery: Norma, Faust, Židovka, Carmen. Operetty: Noc a 
den, Záletníci, Žebravý student, Cesta do Afriky, Spanilá Peršanka, 
Graciela a dr. Piccolo. Z činoherního repertoiru' připravuje naše 
společnost novinky: Zvíkovský rarášek (Stroupežnický), Diogenes 
v sudě (Vrchlický), Dvě dámy, Pařížský román, Lili, Čarodějka, 
Tyrdohlavci, Strašidla, Marie a Noemi, Formosa, Rodina Krocán- 
kova, Otcovské radosti, Arturova lesť, Dům pravdy, Fedora. 


Národní divadlo. 


Nález poroty. Z 35 dramat, ježto pro národní divadlo o ceny 
vypsané konkurovaly, uznala pětičlenná porota ve své třetí, dne 13. 
srpna odbývané, schůzi tragedii „Saloména“ s heslem „Vox mea; 
— vox vitae“ jednohlasně za dílo nejzdařilejší, kteréž ona jediné 
ku provozování na jevišti národního divadla k vůli dosažení 
ceny odporučuje. K osmero jiným dramatickým pracím, ač nebyl 
uznány za spůsobilé, aby ku představení v národním divadle k vůli 
přisouzení ceny mohly býti odporučeny, obrací porota nestejným 
počtem hlasů zřetel divadelního ředitelstva. Jsou to dramata: 


1. Duch a srdce. 2. Rusi úpadek, 3. Přemysl Otokar, s heslem — 
„za krásu a pravdu“, 4. Konkursy, 5. Dědic ducha, 6. Královský 


ženich, 7. Matka synů králových a 8. Náš druhý sbor. — Ostatníc 
26 prací odmítnuto jednak třemi, jednak čtyřmi a ponejvíce všemi 
hlasy porotců. Z příčiny nesplnění konkursních podmínek byly 


krom oněch 35 dramat čtyry dramatické práce z konkursu vylou- 


čeny. — Co se nejzdařilejšího dramatu týče, bylo po otevření za- 
pečetěného lístku s nadpisem „Saloména“ a s heslem „Vox mea 
— vox vitae“ shledáno jméno spisovatelovo: Bohumil Adámek 


t. č. v Hlinsku. — Členové poroty: A. J. Vrťátko, jakožto předseda, 
Fr. Kolár, Dr. Krajník, Lad. Stroupežnický, Jar. Vrchlický. © 
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Literární hlídka. 


Humoristického poutníka „„Svandy dudáka““ sešit 8. a 9. (II. 
svazku seš. 2. a 3.) Oba sešity obsahují další pokračování „Historie 
o doktoru Faustu“, kteráž vedle děje, se svěžím a jak se zdá 
autorovi (dosud ovšem nejmenovanému, jehož však z této stránky, 
v níž celou řadou svých prací tak často se byl už osvědčil, není 
za těžko poznati) vlastním humorem a přirozeným vtipem kresle- 
ného zajímá nás hlavně neznámými u nás dosud kresbami Máne- 
sovými, jež nesou na sobě ráz naprosté původnosti, plastičnosti a 
hluboké zajímavosti. Sešit 8. obsahuje mimo to následující, na- 
skrze zajímavé a právem můžeme říci cenné humoristické pří- 
spěvky: „Přijme se do šití“, idylla ze svatoštěpánského zátiší od 
D. Vieulzeufa, „Znělky bez nápisu“, „V těžké době“, „Z obrázků 
Svatohorských“ od Josefa Brauna atd. V sešitě 9. potkáváme se 
s pracemi i jmény přispívatelů „Švandových“ nám už známých a 
taktéž už nejednou osvědčených. Práce tyto jsou vesměs původ- 
ními a řekněme to zkrátka — rovněž vesměs zdařilými. Pestrost 
a co do ceny závažnost četných těchto původních prací potvrzuje 
uskutečnění přání našeho, aby podařilo se „Švandovi“ na pouti 
své shromážditi kolem sebe nyní už nikterak nepatrnou u nás 
řadu pěstitelů zdravého, řekli bychom záživného humoru a vtipu, 
v kterémžto odboru nemalou ještě mezeru v písemnictví našem 
mladým humoristům jest vyplniti. Opětujeme a s potěšením za- 
znamenáváme, že toto naše přání, nesoucí se za utvořením se 
zvláštního, kolem „Švandy dudáka“ vzájemně se střídajícího kroužku 
přispívatelů, se uskutečnilo, a připojujeme k témuž pouze ještě 
přání, aby i toto šťastně započaté dílo plně se jim zdařilo. Na 
obecenstvu našem — nemíníme tím pouze ono tak zvané „čtoucí“, 
nýbrž veškeré jeho širší kruhy, jimž „Švanda“ lehkým, prosto- 
národním slohem svým zvláště učiněn jest přístupným — pak jest, 
aby snahu tuto jediného našeho a nejlevnějšího takořka humori- 
stického poutníka, pokud jen poměry dovolují a jakž on vším 
právem toho zasluhuje, podporovalo. Odporučujeme milého nám 
a zábavného poutníčka „Švandu dudáka“ obecenstvu svému co 
nejvřeleji. —k. 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na !/, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
na !/„ roku 4 zl., poštou 4 zl. 830 kr. — na celý rok 8 zl., poštou 
8 zl. 60 kr. — splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46. n. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

© Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve-všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 
í Všem pp. odběratelům „Divadelních Listů“, kteří se před- 
platili přímo v administraci (v Žitné ulici č. 46.), přidává se 
zdarma Šamberkova ilustrovaná národní hra „Josef Kajetán 
Tyl“, jejíž krámská cena je 1 zl. — (Venkovští pp. odběratelé, 
kteří si přejí, aby jim byla zvlášté zaslána, nechť laskavě přiloží 
5 kr. poštovní známku). : 


Dluhující p. odběratele žádáme za brzké vyrovnání předplatného. | 


- Obsah. Tři hvězdy divadel pařížských. I. Sara Bornhardtova, (S podob.) — Ochot. 
| divadla na Moravě. — Dramaturgické listy, (Pokrač,) — Divadlo v české beletrii. 
Divadelní paběrky od J. Arbesa. (Pokrač.) — Stálá divadla, — Ochotnické spolky. 


(— Zprávy. — Národní divadlo, — Směs, — Literární hlídka. — Inseráty, 


AEZ EES A EES EE 
2 Divadelní kalendář 


na rok 19893—414. 


K oslavě otevření velkého Národního Divadla vy- 
dáme v měsíci září t. r. kapesní illustrovaný divadelní 
kalendář, který bude stručným obrazem českého drama- 
tického umění a písemnictví; budeť mimo jiné obsa- 
hovati: 

Stručné dějiny kr. z. divadla a seznam všech členů. — 


Stručné dějiny všech českých div, společností a seznam všech 
členů. — Stručné dějiny všech českých div. ochot. a pěveckých 
spolků v Čechách a na Moravě a seznam všech členů. — Re- 
pertoir českých i přelož. her pro div. ochotnická vhodný a j.v. 


Žádáme pp. ředitele div. ochot.a pěvec. spolků a spo- 
lečností, aby nám již nyní pro kalendář tento zasýlali 
své příspěvky, zejmena seznam členů výboru, dobu trvání 
spolku a výkaz, mnoho-li spolek věnoval ve prospěch 
Národního divadla v Praze a v Brmě. 


Administrace „Div. Listů“ v Praze. 
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1 „ŠTEPERKA i 
fraška v jednom jednání od A. H. Sokola, 


provoz. s úspěchem poprvé v kr, z. č. letním div, dne 26. července 1888, 


|GiarmmmoGno n | Hao 


YZ KV S ogrny 


elaTalsí 


je již úplně rozebrána a prodává se divadlům 

upravena dle zkrácenin král. zemsk. divadla jen co 
rukopis. 

Provozovacího práva nabyti lze jediné v admi- 

nistraci „Divadel. Listů“ v Praze, v Zitné ul. č. 46. 


Právo provozovaci, 
jakož i správné opisy (po třech zl.) nových her: 
Arturova lest, fraška od Chivota, 
Tyrdohlaveci. Činohra od Erekmanna-Chatriana, 


Fedora. Drama od Sardoua, 
Pařížský román. Drama od Feuilleta, 


-V Kozí ulici č. 5. Veselohra od Mosera, 


Bilín-Milín. Fraška od Wilkena 

Tajný kabinet. Fraška od Labiche, 

Naše ženy. Veselohra od Mosera, 

Hloupý kousek. Veselohra od Schónthana 
dostati lze jedině u 


SU K un la. v. Praze 


na Spálené ul. č. 33. nové. 


Tiskem vyšly: „Tvrdohlavei“, Naše ženy“ a „Hloupý 
kousek“. 


(ROYPOIYPOYPOTYPOYO PO PPOHDS BOM DOYEPGYVE 
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J. J. Kolára historické drama: 


"p DLMÁLOD“ 


s původními illtustracemi Fr. Kollára vydáno 

© bylo nákladem „Divadelních Listů“, a lze je dostati ve 

MS všech řádných knihkupectvích, zejména pak v admi- 
nistraci „Div. Listů“, 

(ena 60 kr., ve skvost, vazbě 1 zl, 20 kr., 10 výt. za 4 zl. 50 kr. 


a 
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DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 28. 1883. 


Nákladem redakce „Divadelních Listů“ vydána byla tiskem 
Šamberkova národní hra 


Josef Kajetan Tyl 


se sedmi původními illustracemi (dřevoryt.). Illustrované vydání 
na papíře velínovém ve skvostné úpravě tiskárny J. Otty prodává 
se ve všech knihkupectvích, zvláště však v administraci „Diva- 
delních Listů“ v Praze, v prodloužené ulici Žitné č. 46 n. — 
Cena výtisku 1 zl. Při odebrání více. výtisků pro 10 osob účtu- 
jeme za 10 exempl. 7 zl. 50 kr. — Pro pp. ochotníky, kteří by 
za příčinou studování koupiti si chtěli více výtisků, uspořádali 
jsme vydání neillustrované, cena výtisku 50 kr. Za deset výtisků 
pro deset osob účtujeme 8 zl. 75 kr. Zakázky z venkova vyřizujeme 
ihned za hotové aneb na dobírku. Pp. knihkupcům proti hotovému 
poskytujeme 259/,. Poprvé provozována v z. divadle 3. února 1882 
s úspěchem neobyčejným, od té doby provozována devatenáctkráte, 
na všech ochot. div. byla skvěle přijata a způsobila hluboký dojem. 

Doporučujeme hru tuto všem ochotnickým divadlům 
k uctění památky nezapomenutelného „„J. K. Tyla“ 


Výtečná historická veselohra L. Stroupežnického 


se zdařilými illustracemi Františka Kolára vydána byla právě 
Cena 48 kr. 
| tolik co v kuse osob, účtuje administrace „Div. Listů“ za 


| 
| LÁ ld LB 
„Zvíkovský rarášek“ 


nákladem „Divadelních Listů“. 


2 zl. 52 kr. 


Sedm výtisků, | 
Práva provozovácího nabyti lze v Administraci „D. I“ | 


Výbor románů Jul, Vernea. 


Díla Jul. Vernea netřeba českému obecenstvu doporučo- 
vati; došlyť ony spisy jeho, jež byly dosud do češtiny přeloženy, 
obliby tak značné, že úspěch ten sám o sobě již jest doporu- 
čením nejlepším. Neboť i při svém podkladu vědeckém vyzna- 
menávají se romány ty dějem tak bohatým a rozmanitým, líče- 
ním tak živým a malebným, že mimovolně upoutají každého, kdo 
některý z nich počal čísti. Jestiů Verne nedostižným v líčení 
dobrodružného zápasu člověka s přírodou, a právě v líčení těchto 
zápašů má člověk každý zálibu takřka vrozenou. Tím se také 
vysvětluje ohromný úspěch těchto románů, jež přeloženy jsou 
do všech vzdělaných jazyků světa. 
libou duchaplné předměty vědecké, jež tvoří podklad těchto ro- 
mánů, nalezá prostý čtenář hojné zábavy v pestrém, poutavém 
jich ději. Jsou to pravé knihy pro lid, každý v nich nalezá, co 
mu právě nejmilejšího: příjemnou zábavu i lehké poučení 
v pěkné formě. 


Do češtiny bylo přeloženo dosud poměrně málo románů . 


Verneových, ačkoliv ony romány, jež byly přeloženy, setkaly se 
8 úspěchem nevšedním. Zejména z novějších prací tohoto spiso- 
vatele není převedeno do češtiny takořka pranic. Proto jsme se 
domnívali, žeby bylo na čase podati čtenářstvu českému výběr 
nejlepších, dosud nepřeložených románů Verneových. 
Doufáme, že se tím zavděčíme českému čtenářstvu zejména 
nyní, kdy panuje tak velká záliba v literatuře cestopisné a 
prostonárodně vědecké. 

Spisy tyto vycházeti budou ve svazcích, z nichž každý 
bude dílem o sobě samostatným a ukončeným, a budou pokra- 
čováním a doplňkem posavadních překladů románů Verneových 
a podají čtenářstvu našemu souborný obraz činnosti oblíbeného 
tohoto spisovatele. Nadějeme se, že novým tímto, pečlivě sesta- 
veným výběrem poskytneme čtenářstvu našemu čtení zajímavého 
a poutavého, jež nalezne u nás nemenší obliby, než přeložená 
již díla znamenitého tohoto spisovatele. Výtečné romány Verne- 
ovy podány budou v této sbírce též v řádném překladě českém. 
Zkrátka, učiníme vše, by sbírka ta hověla veškerým poža- 
davkům čtenářstva. 

Každý svazek možno v každém řádném knihkupectví obdržeti. 

Svazky I. a II. obsahující romány: Světem slunečním a 
Chancellor již vydány. Následovati budou: Jangada, Děti ka- 
pitána Granta, Carův kurýr, Patnáctiletý kapitán, Kapi- 
tán Hatteras, Drama ve vzduchu, 20 millionů beguminých, 
Zelený paprslek atd. 

Na jednotlivé svazky dodám vkusné desky po 40 kr. za kus. 


Alois R. Lauermann 


nakladatel a majitel knihtiskárny v Praze. 


Sleduje- li vzdělanec se zá-. 


(Fedora. Napsal Sardou. Přeložil B. Frida. 


Etapa koma raloTokaTala Tal aTalo Talon E 


C nynější době ferlání, čau to divadelních představení 


odporučuji 
následující novinky svého nákladu: 


HUSY A HUSIČKY. 


Komedie v 5 jednáních od Michala Baluckého. Z polského 
přel. Arnošt Schvab-Polabský. 


Překlad autorisovaný. 


Nová tato, teprve v březnu t. r. poprvé v král. zemském 
českém divadle v Praze s rozhodným úspěchem provedená 
hra vyšla co pátý svazek mé sbírky „Vybrané hry diva- 
delních ochotníků“. 

Cena této dobré, k provedení snadné a působivé veselo- ' 
hry, jejíž provozování není vůči divadelním ochotníkům vy- 
hraženo, jest jednotlivě v Praze 35 kr. a poštou 40 kr.; 
při odebrání 18 výtisků (tolik, co v kuse osob, by úloby 
nemusily se rozepisovat) v Praze 3 zl. 65 kr. a poštou 9 zl. 75 kr. 

z 

Dále vydal jsem právě překlad velmi tklivébo, na 
všech divadlech s nevšedním úspěchem provedeného, foto- 
graficky věrného obrazu i z našeho venkov- 
ského života: 


KTVRDORLAVCI. 


(LES RANTZAU) 
Činohra ve 4 jednáních. Napsali Erckmann a Chatrian. 
Pro české div. upravil J. Kiihnl. 
(Poprvé provedeno dne 4. května 1883 u Novém českém divadle v. Praze.) 
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Cena jednotlivého výtisku v Praze 32 kr. a poštou 37 kr.; 
při odebrání 13 výtisků (tolik, co v kuse osob, aby kusy nemu- 
sily se rozepisovat) v Praze 3 zl. 33 kr. a poštou 9 zl. 43 kr. 

== 

Pánům pořadatelům hudebních akademií a pěveckých 
zábav i merend odporučuji dále právě vydaný komický 
výstup: 


Hauzírník s jedy. 


Kostumní žert pro jeden hlas od Emana Zůngla. Komponoval I 
a pro nás průvodem piana opatřil M. Anger, drubý kapelník 
královského zemského divadla českého v Praze. — 1 
Cena 40 kr., poštou 42 kr. 
Touto vložkou, již kritika uznala za nejzdařilejší číslo © 
operety „Gesta do Atriky“, docílil Mošna na českém divadle 
v Praze velikých úspěchů. i 


Objednávky vyřizuje obratem voe | 
nakladatel JOS, R. VILÍMEK knihtiskárna 


v Praze, 
kdež objednati lze zároveň veškeré k divadelním předsta- 
vením a různým jiným zábavám potřebné tiskopisy jako 
divadelní cedule, programy. hon l taneční pořádky 


Bas“ Pánům Pad 10 a a adatelům ve prospěch 
„Ústř ední Matice školské“ obzvlášť levné ceny a vý- 
hodné platební podmínky. 


Tvrdohlaveci. Napsali Erckmann-Chatrian. Přel, B. Frida. 
Pařížský román. Napsal O. Fenillet. Přeložil B. Frida. 
Formosa. Napsal Vacguerie. Přeložil Jaroslav Vrchlický, 
Arturova lesť. Napsali Duru a Chivot. Pro č. divadlo — 
upravil A. H. Sokol pra 
obdržeti lze, tak jak provozovány byly v král. zem. č. © 
divadle ve správných opisech v administraci „Div. Listů“ vé 
v Praze, Žitná ul. č. 46. n.; avšak provozovacího práva 
nutno si zaopatřiti u dra Eiricha ve Vídni neb u p. 7 
Kiihnla v Praze. ze 
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„Tři hvězdy divadel pařížských. 
L 
Sara Bernhardtova. . 


„sud dobře zaslouženou slávu tohoto 


Seznámivše v minulých číslech čtenáře své s předními | přesvědčila nevěřící, že hlas neustále v duši její volající 


i umělkyněmi divadel polských a ruských chceme nyní se: | „jdi k divadlu“ — nebyl falešnou ozvěnou prázdnoty a 


známiti je s předními mladistvými ozdobami divadel pa- | kaprise, ale hlasem opravdového talentu a lásky k umění. 


řížských či vlastně komedie 
francouzské, jež udržují až do- 


ústavu, již od časů Moličra získaly 
mu tak fenomenalní umělecké ta- 
lenty, jako Rachelka, Mar- 
sova aj. 

Na prvním místě mezi uměl- 
kyněmi francouzskými jmenovati 
sluší slavnou a pověstnou Saru 
Bernhardtovou, nejen jako 
umělkyni, ale též jako zvláštní, 
výminečný typ ženský. 

Čtvero nadání sloučilo se 
v ní stejnoměrně — ač jsou mnozí, 
kteří mimo talent dramatický, 
ostatních. tří neuznávají a cení 
jediné velkou herečku Saru Bern- 
hardtovou a k obrazům, řezbám a 
plodům literárním jejím mají pouze 
shovívavost. Sara jest žena ne- 
všední, jedna z oněch, jež se rodí 
jednou za sto let. Dobu jejího na- 
rození nelze dokonale určiti, tolik 
je jisto, že již roku 1862. debu- 
tovala na jevišti divadla francouz- 
ského, jakožto žačka konservatoře, 
poctěná, první odměnou.. Debuto- 
vala v „Ifigenii“ Racina a — 
propadla. Avšak neodvrátilo ji. 
to od, dráhy umělecké, ač mocně 


Skrz divadlo „Odeon“ dostala 
se Sara konečně znovu do „komedie 
francouzské“, ale tentokráte. již 
jako stálý člen, jako první hvězda, 
vycházející na horizontě dramati- 
ckého umění; úlohou královny 
v „Ruy-Blas“ získala si tento- 
kráte rázem i básníka i obecenstvo 


-i kritiku, a od té doby byla sláva 


její na vždy pevně založena. Od 
Racina k Viktoru  Hugovi, od 
Seribea k Feuilletovi i Dumasovi, 
všickni „nejslavnější autorové dě- 
kují Saře Bernhardtové za oživení 
svých postav silou její talentu na 
prvním divadle francouzském. Ob- 
novení repertoiru klasického, praví 
jeden z její biografů — povznáší 
ji stále výš a výše. Zvučný její 
hlas, tonem opravdové vášné bo- 
hatý, dává nový život veršům Ra- 
cina i Moličra. Hry obehrané a 
plísní pokryté, díky tomuto novému 
zjevu, vycházejí z prachu diva- 
delního archivu, plny mladistvé 
svěžesti a poesie. 

Sara Bernhardtova není schopna 
vytrvati po delší dobu v drama- 
tickém napnutí. Jediný pouze vý- 
křik dovede z prsou vylouditi. Za 


„úspěch v Dumasově „Čizince“ 


zabolelo, uprchla z, Paříže, neboť i druhý pokus v divadle | děkuje jen této své originalnosti. Na jevišti působí nevy- 
„Gymnase“ nešťastně se vydařil. Teprve o pět let později, | ličitelný dojem dvě vlastnosti Sary Bernhardtové: hlas a 


v 


vystoupivši na jevišti nižšího divadla „Porte-Saint-Martin“ | oči. Když začne mluviti a raději zpívati verše Racinovy 
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neb Victor Hugovy, nepozoruje nikdo ani tváří zapadlých, 
ani úst trochu širokých ani zubů až Kk oslnění bílých a 
krásných, ale připomínajících — uimrlou. 

Ohromné oči, barvy bledě nebeské, mění ustavičně 
i výraz svůj i napnutí; vhodně ji někteří porovnávali 
s hvězdami před bouří se míhajícími. Jest v nich jistý 
výraz dojímající melancholie, dumy, hloubi tichého moře, 
a když, tak patříc, počne šepotati stesky milostné — jest 
nedostižitelnou. — K veškerým úlohám tragickým, zejmena 
bohatýrským, nemá Sara Bernhardtova všechněch vlast- 
ností, již sám jemný a útlý zevnějšek, eterický, suchoučký 
— není k rolím koturnovým, a ten sám hlas, jímající jak 
ucho i srdce v půltonech, stává se křiklavým a drsným 
ve vyšších rejstříkách i při silnějším vzrušení. 

K doplnění těchto biografických dát dodáváme, že 
znamenitá umělkyně jest dítě lásky jistého advokáta z Havru 
a jisté Holanďanky. Sara jest židovkou z rodu, přešla však 
dobrovolně na křesťanskou víru. 

To, co se oní píše, představuje ji jako ženu ku po- 
divu excentrickou. Byt její jest záhodno spatřiti, počínaje 
od ložnice, potažené černým hedbávím i rakve na místo 
lůžka až k pracovně malířské a řezbářské, zařízené s vý- 
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chodním přepychem a vyznamenávající se výborným vkusem 
genialní umělkyně. 

Sara Bernhardtova neohraničila se pouze na Paříž, 
ale zavítala s celým členstvem komedie francouzské do 
Londýna, kdež slavila také triumfy, že jí zbudily mezi 
kolegy až závist a četné nepříjemnosti, pochodící z di- 
vadelní intriky, takže se rozhodla opustiti první umě- 
lecký ústav francouzský a podnikla po té umělecký 
výlet do Ameriky, za kterýž jí nabídnuto, vedle krytí 


- cestovních vydajů, 2 miliony franků. Že pak podnikla umě- 


leckou cestu po Rusku a Rakousku, je čtenářům našim 
známo, jakož i to, že zakoupila v Paříži dvě divadla, 
VAmbigu-Comigue, jež řídí mladistvý její syn Maurice. Ne- 
dávno uzavřené její manželství s hercem Damalou, nemělo 
dlouhého trvání, neboť v brzku po svatbě následoval roz- 
vod. Zvláštní duchové mají své zvláštnosti... V minulém 
roce hrála v divadle „Vaudeville“ Sardouovu „Fedoru“, 
berouc za jedno představení honorár 1000 franků, pojištěný 
nejméně pro 100 večerů, čili za minulou saisonu měla po- 
jištěný honorár 100.000 franků, ač obdržela ovšem mno- 
hem více. Francouzské časopisy píší, že se chystá k opětné 
umělecké cestě do Rakouska, nuže, snad tentokrátei Praha 
ji pozná. 


Ochotnická divadla na Moravě. 
Píše F. J. K. 


Jak jsem již dříve“) uvedl, jest na Moravě divadelních 
jednot velice po skrovnu. Výrok tento jest mi ještě dále 
doplniti tím, že i mnoho měst a městysů jest na Moravě, 
kde jest obyvatelstvu ochotnické divadlo posud věcí zcela 
neznámou. To platí hlavně o městech z větší části smíšené 
národnosti, kde posud nepodařilo se ústaváckou nadvládu 
v obecních zastupitelstvech zlomiti. A právě ve městech 
takových, kde nám o zachování národnosti naší tuhé boje 
vésti jest, má ochot. divadlo tím větší důležitost, právě ve 
městech takových má býti ochot. divadlo mocnou pákou ku 
povznešení národního uvědomění, ve městech takových nemá 
se zapomínati na ochot. divadla. 

Kde hledati dlužno příčinu této nevšímavosti k di- 
vadlu ? 

Pro znalce poměrů v mnohých městech nebude zajisté 
odpověď nesnadna. 

Víme ze zkušenosti, že v místě, kde jednou myšlenka 
ochotnického divadla skutkem se stala, myšlenka ta více 
neuhasla, ba že naleznuvši nových příznivců a přátel a ná- 
ležitě jsouc podporována pro rozvoj národního života na- 
šeho prospěšnou se stala.  Nepopíratelné faktum jest, že 
kde se jednou ochot. divadlo hrálo, nezůstalo to nikdy při 
jednom představení, nýbrž namnoze velice blahodárná čin- 
nosť ochotníků vyvinula se svým časem v místech, kde 
dříve o divadle nebylo ani slechu. Mladších obětavých sil 
nalezne se zajisté v každém místě s dostatek, avšak od- 
vaha a ráznost schází. 

Zavítáme-li do města takového, tu shledáváme oby- 
čejně, že hlavní faktor a základní kořen všech zábav, totiž 
omladina, schází na dobro. Tato domněnka ale jest pouhým 
klamem ; neboť ve skutečnosti nalézáme všude četnou omla- 
dinu — ale rozdrobenou a beze vší organisace. 

Venkovské naše spolky připouštějí sobě velmi málo 
starostí o omladinu, a máme nesčetných toho důkazů, že 
tam, kde omladina sama neuchopila se divadla ochotnického, 
tam kde omladina sama nepřiloží činné ruky, tam že oby- 
čejně život společenský sotva živoří. 

V každém městečku nalezneme uvědomělých a oběta- 


*) Ve 14. čísle letošního ročníku. 


vých vlastenců, kteří by si měli obrati za úkol, národní 
náš život společenský založením družstva div. ochotníků 
povznésti; a hlavně páni učitelé měli by ve směru tomto 
působiti a postarati se o ušlechtilou zábavu divadelní tam, 
kde posud divadlo se nehrálo. 

Není-li v místě žádného znalce poměrů divadelních, 
který by s prospěchem režii při představení vésti mohl, tu 
nechť obrátí se ochotníci do některého blízkého města, kde 
již divadlo pevných kořenů zapustilo, a nechť požádají tam. 
toho či onoho člena ochotnického družstva, o němž z předu 
vědí, že jest zkušenou silou v oboru divadelním. Mám za 
to, že každý svědomitý ochotník pozvání takového přijme 
a tím ku šíření myšlenky ochotnické v kraji přispěje. — 
Ovšem že panují u nás namnoze posud divné předsudky 
o divadle a že každý začátek bývá zlý, ale dobrá vůle 
a přesvědčení, že konáme vlasteneckou svou povinnost na 
národa roli dědičné, překoná vše, a jakmile položen byl 
dobrý základ, jest pak další působení na snadě. 

Jest nám také mnohdy slyšeti omluvu, že nenalezne 
se v té které obci dostatečných sil pro divadlo. 

To ale není dostatečnou omluvou, neboť v každém 
sebe menším místě naleznou se 3—4 vzdělanější ochotníci, 
kteří mohou divadlo jak říkáme „do rukou“ vzíti, Pro za- 
čátek dostačí úplně sehrání dvou menších jednoaktových 
frašek, k jichž provedení více než 3—4 ochotníků zapo- 
třebí není. Postupem času vychová si pak divadlo ochotníky 
své samo, a v krátkém čase zmohutněti může družstvo ochot- 
níků tou měrou, že předvésti může pak obecenstvu hry 
větší a přibíráním nových mladších sil zajistiti divadlu ochot- 
nickému v místě trvalou budoucnost. 

Buďtež tedy řádky tyto zároveň pobídkou oněm, kte- 
rým dána jest příležitost ve směru zde naznačeném působiti, 
kteří ale tak učiniti posud opomenuli. Mnohý z dlouhých 
zimních večerů mohl by tak pro náš národní život spole- 
čenský prospěšným býti, pročež přiložme i zde činnou ruku 
a s otevřeným hledím bojujme proti starým tu i tam ještě 
bujícím předsudkům a dennice nová vzejde divadlu ochot- 
nickému i tam, kde posud vládl — cop a frak! © 


Dříve ještě, nežli ukončím, zmíniti jest se mi o velmi 
- choulostivé stránce našich ochot. divadel, totiž o repertoiru. 
Od našich jednot ochotnických můžeme zajisté vším právem 
požadovati, by jako důležití činitelé v národním našem 
životě pěstovali také v první řadě repertoir český. Že se 
tak až posud velice po skrovnu dělo, o tom podávají nám 
„Div. Listy“ v rubrice „Ochotnická divadla“ nejlepší 
zprávy. Ochotníci naši — zvláště na Moravě — hledí si 
posud velmi málo naší domácí produkce, pachtíce se raději 
po těžkých, českému obecenstvu nepřístupných cizojazyčných 
hrách, ma jichž provedení se mnohdy mnoho práce i ná- 
kladu obětuje, kdežto přec repertoir českoslovanský dle 
posledního sestavení „Div, Listů“ tak bohatý jest, že na- 


skytá se nám tu hojný výběr kusů z oborů veškerých. Ne- 


chci se o věci té dlouze rozepisovati, neboť o předmětu 
tomto bylo již mnoho napsáno, ale podotýkám, že jest to 
českého ochot. spolku nedůstojno dávati přednost cizím 
často chatrným překladům před domácí naší produkcí 
českoslovanskou. 

Náš český venkov nechť pozná naše česká díla, obe- 
censtvo nechť vidí, že vše, co konáme, sami konáme, aniž 
bychom k tomu cizích rukou zapotřebí měli, pěstujme ryze 
české umění, by 0 nás nepřátelé naši neřekli: „Hle, ku svým 
zábavám vyhledávají naše síly!“ 

Národu českému toho bohudík více zapotřebí není. 

Také jeví se při ochotnických divadlech namnoze 
velké nesrovnalosti pozůstávající v tom, že dle choutky 
toho či onoho člena sboru ochotníků volí se často v mě- 
stečku i na vsi ku provedení vážné i „hrůzostrašné“ dramy 
a tragedie, ano i kusy rytířské, jinde opět v osadě mo- 
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ravské nebo městečku předvádějí se obecenstvu lehké fran- 
couzské komedie atd. Nejen že ochotníci sami nedovedou 
se dostatečně vpraviti v úlohy své, nejsouce zvyklí pohy- 
bovati se v salonech a rytířských brněních s kordem po 
boku a tím důkladné prostudování a provedení kusu ne- 
přivedou k platnosti, ale i obecenstvo nenalézá při diva- 
dlech takových ani zábavy; tím méně vzdělání. Místo slzí 
prolévání nad nešťastnou láskou toho neb onoho „rytíře 
smutné postavy“ dá se obyčejně obecenstvo do smíchu a 
blamáže je hotova. Byl jsem jednou přítomen takovéto 
„rytířské“ komedii na venkově, při čemž jsem litoval 
v první řadě ochotníků samých, pak obecenstva a nejvíce 
ubohého již zvěčnělého spisovatele. A co říkalo obecenstvo ? 
Ze se tak dávno pořádně nezasmálo, jako při této tragedii! 

Kdo má příležitost navštiviti moravský náš venkov, 
nebude mu za těžko o pravdivosti těchto slov se pře- 
svědčiti. 

A tak i zde platí pravidlo: „Každému, co mu patří!“ 

Pro venkov náš hodí se nejlépe naše české domácí 
veselohry a obrazy ze života — ne ale hry rytířské! Pří- 
činou provozování těchto poslednějších bývá obyčejně pře- 
ceňování sil ochotníků a namnoze i libůstka jednotlivců, 
kteří se rádi před obecenstvem „v stříbře a zlatě“ blýskají. 
Lépe jest sehráti řádně úlohu ponocného, než „v rouchu 
královském“ ostudu prováděti. 

Ovšem, neplatí úvaha tato o všech našich venkovských 
div. jednotách; ale mnoho z nich zvolati by mělo „mea 
culpa“ a nastoupiti cestu lepší, národu našemu prospěšnější. 

Než, prozatím dosti. Jest mým přáním, aby řádky tyto 
nepadly na skálu, nýbrž v půdu úrodnou. 


Dramaturgické listy. 


(Pokračování čl. IL.) 


Také paní Šamberková byla již dříve divadlo české 
opustila, přijavši engažement v Německu — a Wirsing 
bez tragickébo heroa, bez hrdinného tenora a bez salonní 
dámy, rovněž tak jako později nástupce jeho, Mayer, kte- 
rému ubyla i interpretka vážných a komických matron, 
dále lavíroval. 

Kromě nedostatku připomenutých interpretů hlavních 
oborů shledal Wirsing v personalu hereckém i jiné, méně 
nápadné mezery a snažil se je vyplniti. Přede vším šlo 
mu o interpretku nejmladších úloh tragických, z kterýchž 
genialní paní Sklenářová-Malá — ačkoli v ohledu uměle- 
ckém úplně vyhovovala — přece imposantním zevnějškem 
svým vždy více se vymykala — pak o obsazení podříze- 
nějších některých oborů operních a veseloherních. 

Z té příčiny vystoupila v prvním roce celá řada 
nadějných sil pohostinsku a siče slečna Helena Vávrova 
dne 26. dubna 1876 jako Mařenka v „Prodané nevěstě“ 
(byla později engažována), pan Dunovský v „Troubadouru“, 
sl. Glaserova dne 28. dubna jako „Marta“ v opeře téhož 
jména (byla engažována); p. Zitek v „Troubadouru“ a 

„Tellu“, sl. Čechova jako Azucena v „Troubadouru“, sl. 
Tronsilova v téže úloze a jako „Naney“ v „Martě“, sl. 
Cachova dne 1. srpna jako „paní Bohatá“ v opeře „Veselé 
ženy Vindsorské“, (byla engažována); sl. Rottova dne 27. 
října jako Klárka v „Egmontu“ (byla taktéž engažována); 
sl. Jirsákova jako Božena ve veselohře „První den po 
svatbě“, p. Cicvárek dne 5. ledna 1877 jako Masaniello 
M „Němé z Portici“ a sl. Marie Kučerova jako Mařenka 
v „Prodané nevěstě“. Mimo to vystoupily pohostinsku také 
dýč tanečnice: sl. Bohnéova a sl. Markmannova, obě jako 

„Víla“ ve feérii „Sedm havranů“ — a první byla enga- 
žována. 

Připočteme-li Tschórnera, Ski za Wirsingovy 


správy v prvním roce pohostinku 14 sil, z nich bylo 6 
engažováno, z čehož nade vši pochybnost výsvítá, že pe- 
čoval Wirsing o doplnění hereckého personalu, seč vůbec byl. 
Na tom však Wirsing nepřestal; pokusilť se již 
v první době svého úřadování o uměleckou reorganisaci 
divadla vůbec. Bystrému a znaleckému oku jeho po prvním 
rozhlédautí se v našem divadle neušlo, že není to vše, 
jak by mělo a mohlo býti, zejména, že bývá mnohý obor 
z pouhého zvyku a jenom proto, že jest již po léta tak 
neb onak obsazen, na ujmu celku nepřiměřeně obsazován 
a mnohý rozhodný talent, kterému nepopřáno osvědčiti se, 
že koná služby jen podřízené, nebo docela zakrňuje. 
Doložíme to případem jediným, ale nejfrapantnějším. 
Pan Seifert jest nyní jedním z nejpopulárnějších a 
nejoblíbenějších herců našich. A k neuvěření — týž Seifert 
byl před Wirsingem po celou řadu let hercem, vyplňujícím 
pouze obor podřízený a zřídka kdy, leda v úložkách epi- 


sodních vystupoval. 

Rozsáhlý obor nynější herecké působnosti Seifertovy 
zastupoval tehdá, jak známo, z větší části pan Bittner, herec 
rovněž tak nadaný, jako pilný a v mnohých úlohách hlavně 
svou podrobnou, přímo minutiosní propracovaností pravá 
specialita, 

Bittner byl také oblíben, t. j. těšil se netoliko přízni 
soudné a vyzralé kritiky, nýbrž i širšího, ba nejširšího 
obecenstva, kdežto Seifert, ačkoli fysickými prostředky: 
hlasem a zevnější representací nad Bittnera vynikal, zů- 
stával takořka nepovšimnut. 


Wirsingovo znalecké oko vypátralo však Seiferta na 
první pohled. 


„Aj! Totě co do representace „první milovník“, ja“ 


-kého jsem posud neměl,“ byla první myšlénka Wirsingova; 


x 


196. 


DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo: 23. 1883.. 


čímž osud netoliko páně Seifertův, nýbrž i páně Bittnerův: 


rozhodnut. 

Wirsing jal se oba tyto herce po nějaký čas studovati 
a kalkuloval, jak byl později pisateli těchto řádků upřímně 
vyznal, takto: 

„Bittner, pokud mohu již nyní souditi, jest bez od- 
poru větší talent herecký nežli Seifert. Pojímá úlohy své 
správně, dovede je oduševniti a vždy, kdykoliv interpretuje 
se ji znázorniti netoliko v rysech hlavních, nýbrž i v ne- 
sčetných, pro obyčejného diváka sotva pozorovatelných 
podrobnostech, slovem, Bittnerův talent tíhne převahou 
k oboru charakternímu. 

V úlohách ryze representačních, zejména v nesčetných, 
z větší části více méně šablonovitých úlohách „milovníků“ 
musí však ustoupiti Seifertovi a sice z dvou závažných 
příčin: Bittner sice zevnějškem svým co do elegance 
Seifertovi v ničem nezadá; ale elegance Seifertova jest, 
abych tak řekl, měkčí, ženštější, příjemnější. Oba dovedou 
úlohu, obzvláště milovnickou správně pojmouti, ale Seifert 
jsa podporován sympatičtějším orgánem může jí dodati 
úlisnější lahody nežli Bittner, kterýž i v úloze nejšablo- 
novatější snaží se charakterisovati a drsnějším, vlastně 


SVAYsY/ 


střednosti, nonchalance a začasté i lehkomyslné bezmyšlen- 


kovitosti — slovem, Bittner bude vždy hercem, zajímajícím 
spíše diváctvo vzdělané a nejzvdělanější, kdežto Seifert 
vždy bude míti přízeň obecenstva nejširšího. 

A poněvadž převelká většina úloh milovnických vy- 
žaduje spíše zevnější representace nežli umělecké hloubky, 
spíše měkkého, lahodného, nežli charakteristicky odstiňu- 
jícího, byť i umělecky vyškoleného, mužného, tudíž drsněj- 
šího orgánu, nění jinak možno, nežli aby Bittner postoupil 
větší čásť svých úloh Seifertovi a nastoupil dráhu novou, 
na effekt sice zřídka kdy vypočtěnou, ale za to v ohledu 
uměleckém nepoměrně vyšší a talentu svého důstojnější, 
— obor charakterní. : 


Herec mající před sebou perspektivu, že bude moci 
časem svým se zdarem hráti úlohy, o které mohou se po- 
koušeti toliko geniové, zajisté milerád a ochotně postoupí 
místa kolegovi, kterýž se sice stane v brzku rovněž tak 
populárním, ne-li populárnějším a oblíbenějším, nežli byl 
až dosud on; ale který ho v ohledu uměleckém přece 
nikdy předčiti nemůže.“ : 

Byla-li tato kalkulace Wirsingova správna, rozhodniž © 
soudný čtenář a navštěvovatel divadla sám; my zde konali 
pouze úkol referentský a dodáváme jen ještě následující: 


Na základě této své kalkulace jal se Wirsing ihned 
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Divadlo v české belletrii. 
Divadelní paběrky od J. Arbesa. 


(Pokračování.) 


Po krátkém dialogu mezi režisérem a domácí sleč- 
nou zahajuje autor novou kapitolu líčením představení do 
slova takto: 

„Hra počala, a hned první výstupy přijalo animo- 
vané obecenstvo s hlasitou pochvalou; když se paní Zdena 
na jevišti objevila, způsobilo to mezi diváky nadšenou 
bouři: všem zdála se teprv nyní nevyrovnatelně vnadnou. 
A její hra diváky zrovna obdivem omračovala, tak že se 
ani vzpamatovati nemohli; po každém odchodu volali ji 
několikrát — a byli by ji volali nekonečně už za ten 
okouzlující spůsob, jakým se za pochvalu děkovala. Vše 
to arci nevadilo, aby také ostatní dámy na jevišti štědrým 
potleskem odměňovány byly. 

„Kus nazýval se „Vavřínový věnec“ — paní Zdena 
představovala velikou umělkyni, které jest voliti mezi skvě- 
lými triumfy všeho světa na jedné straně a mezi láskou 
milování hodného, avšak stíhaného muže na druhé straně. 
Ona odřekne se slávy a následuje muže svého z hluku 
světa do zátiší idyllické domácnosti. Milování hodného, 
avšak pronásledovaného muže hrál Vendelín. 

I stalo se, že mezi hrou, když na jevišti bylo velmi 
hlučno, Blažej za kulisou našel paní Zdenu, ana sedíc tiše 
jako oukropek, divadelním věncem pohrávala; měla te- 
prve po delší přestávce vystoupiti zase, nicméně byl by 
náš režisér opět ucouvnul, kdyby k němu nebyla hlavu po- 
zdvihla. Na tváři její zdál se býti klid, na rtech spočívala 
obyčejná vlídnost, ale v oku jejím zaskvěla se veliká slza. 
Nic nemohlo našeho hrdinu překvapiti více. 

„Milostivá paní —?“ řekl neurčitým hlasem. a ji- 
ného nemohl hned promluviti. 

Paní hleděla naň upřeně — slza skanula jí volně po 
krásném líci. 

„Snad vás hra příliš dojímá ?“ zašeptal on potom. 

„Nikoli“ dí ona tichým, ale pokojným hlasem; „vy 
jste mdlý francouzský originál silně opravil, přes to kus 
přece není více nežli šablonou. Ale upomínky se ve mně 
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prováděti svou reformu. (Pokračování.) 
trochu pobouřily — a nikdo nemohl mne vhodněji z nich 


vyburcovat, nežli vy. Prosím, není to žádná poklona.“ 

Vojtěch byl v rozpacích o slovo. 

„Milý pane poeto,“ pokračovala paní, upřímně naň 
pohlížejíc — „můžete-li pak míti ve mne důvěru?“ 

Milý poeta byl šťasten, že mu bylo dopřáno na 
takovou otázku vřele přisvědčiti. 


„Ale ve všem — jako ku svému příteli?“ dolo- 
žila ona. 

Milý poeta byl by se jí v tu chvíli ochotně i vý- 
zpovídal. ý 


„Mějte tedy důkaz, jak velice já důvěřuji vám. Po- 
vím vám jedno ze svých tajemství: jsem šťastna, že jsem 
se tu s vámi seznámila. Prosím, není to zase žádná po- 
klona. Vy mně ovšem nyní nehrubě porozumíte — vy krá- 
číte k věnci vavřínovému cestou rovnou a pevnou, já tu 
zpomínala právě, že cesta k němu vésti může přes hrozné 
propasti . . .“ 

Blažejovi se rozbřesklo. Kus, který se právě. hrál, 
byla mu paní Zdena odevzdala v rukopise — paní Zdena 
od. samého počátku svou hereckou obratností a jistotou 
vzbuzovala podivení jeho — paní Zdena ne bez příčiny 
jevila takovou náklonnost k všelikému umění — paní 
Zdena měla dojista neobyčejně zajímavou minulost. 

Dříve nežli co mohl odpovědíti, spozoroval na tváři 
její, že nejsou sami, že paní Zdena zočila svědky. 

„Vám náleží vavřínový věnec dnešního večera,“ řekla 
pojednou nahlas a pozdvihla pravici s věncem, Bránění 
stalo se našemu hrdinovi velmi obtížným, když na své 
tváři ucítil její vřelý libý dech a na své šíji ručku, kterou 
ho pevně k sobě skláněla. Byl pomaten a — šťastně 
ověnčen. Přítomní herci tiše tomu tleskali; úzkostlivosť © 
byla všech nadobro pominula, hráli se zápalem, s rozkoší. 

Jeden, druhý okamžik, a režisér měl před sebou 
zas už jediného herce, Vendelína. Měl se co přemáhati, 


aby s ním zavedl hovor.“ | Pokračování.) 


Č. 23. 1883. .- 
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Kr. z. č. letní divadlo. Repertoir od 5. do 15. srpna 1883. 6. 
Sedlák křivopřísežník. — 7. Židovka (Pp. Raverta a Fiůhrer j. h.) 
— 8. Husy a husičky, veselohra od Baluckého. — 9. Prorok (sl. 
Kalašová, pan Raverta j. h.) — 10. Tyrdohlavci. — 11. Cikán, 
dramat. studie od Berly, poprvé. Tance. Pan Herkules (ve pro- 
spěch baletního sboru). 12. odp. Sedlák křivopřísežník; večer 
Orfeus a Euridika (sl. Kalašova j. h. II.). — 13. Faust a Markéta 
(pp. Raverta a Fihrer j. h.). — 14. Arturova lesť. — 15. odpol. 
ikán. Tance. Pan Herkules; večer Orfeus a Euridika (slečna 
Kalašova j. h.).- 
-© Po delší dovolené vystoupila znovu pí. Bittnerová v „Křivo- 
přísežníku“ co Verunka, kterážto role náleží k nejlepším jejím 
výkonům. Rovněž ustálený úsudek je o uměleckém a promyšleném 
výkonu role titulní panem Kolárem. Slč. de Pauli i z malé úlohy 
vytvořila dobrou postavu. Pp. Frankovský, Slukov a Sedláček 
sehráli velmi dobře rolé své.. Pan Mošna snažil se nápodobiti 
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Abychom pak vrátili se k povinnosti referentské, zaznamenáváme 
ještě, že pí. Seifertová a slč. Slavinská provedly role své k úplné 
spokojenosti. — Ze slovanského repertoiru opakovaly se Baluckého 
veselé a zábavné „Husy a husičky“. Hře této přítomen byl režisér 
varšavského (carského) divadla p. Strorafeld a byl výborným pro- 
vedením nanejvýše překvapen, což může býti našim umělcům milým 
zadostiučiněním za jejich vzornou snahu a píli, neboť tak rychle, 
jako u nás, nevypravují se téměř nikde u stálých zemských di- 
vadel žádné hry. Poznamenati pouze sluší, že šlechticové polští 
čili zemané, jakým je Klopotkěvič a učitelé neb professoři, jakým 
je Těpiševský, nikdy nenosí kolem těla pásů. Dle historie polských 
kostumů náleží pásy k historickým oděvům a nyní nosí je pouze 
chlopové čili sedláci, kteří v poli pracují nejvíce jen v dlouhé 
hrubé košili, přes krátké spodky spuštěné a koženým pasem se- 
pnuté. K měšťanskému oděvu se pás naprosto nehodí. Rovněž 
polské děvušky a paní nikdy by se neoděly v křiklavé červené 
punčošky. Ve hře výtečnými byli pp. Bittner a Šamberk a přímo 
znamenitým p. Frankovský, jehož prostodušnost, bodrý a srdečný 
ton se radostně poslouchá. Slč. de Pauli sehrála mladistvou a ne- 
vinnou Johanku velmi dovedně. — Ostatní role byly vesměs dobře 
sehrány. Ku konci upozorňujeme ještě režii, by pilně příště toho 
dbala, by se více nepřihodily takové nepříjemnosti jako tentokráte 
slečně Turkově, která ze špatně zavěšené sítě po dvakráte spadla, 
což působilo sice na galerii smích, ale jinde pohoršení. 

„Tvrdohlavci“ v překladu p. Frídy opětně setkali se s úspě- 
chem, zejmena když příkrá místa na cit nepříjemně působící byla 
ušlechtile zmírněna. Noviakou byla studie „Uikán“, v které je p. 
Šmaha pravým mistrem karakteristiky a v níž také téměř po 
celých již Čechách slavil hojné triumfy. Poznali jsme znovu, 
že p. Smaha je pro zem. divadlo síla znamenitá, jenž v brzku bude 
jeho přední ozdobou, bude-li se přiměřeně zaměstnávati. „Pan 
Herkules“, v němž p. Mošna velice vyniká, bavil obecenstvo, ale 
poslední „produkce“ měla se vynechati. Všeho moc škodí, byť to 
byla sebe lepší parodie, neboť ráz uměleckého ústavu musí. býti 
především na zřeteli. Tentokráte lze to omluviti směsí, jež uspo- 
řádána byla k benefici našeho čiperného balletu. : 

Opera česká. V nedaleké době máme slaviti svěcení chrámu 
českého Apollona. Všude připravují se cesty páně. Na prknech 
letního divadla hemží se hostí, z nichž mnozí nepřispívají toliko 
k osvěžení saisony — nýbrž vyhlídnuti jsou k sesílení personálu 
operního. Když odejitím sl. Frommovy pomýšleno na to, jak na- 
hraditi obor pěvkyně této, přijata mezi jinými sl. Součkova do 
doplňovacího seznamu a teprve d. 5. t. m. došlo ke skutečnému 
„výstupu slečny co „Mařenky“ v Smetanově „Prodané“. Pěvkyně 
tato vyšla dle všeho z velmi dobré školy, umí hlasu svého po 
artistické intelligenci úspěšně vynakládati k účinnosti na scéně, 
jenže je hlas tento rozměrů nevelikých a pro klenby národního 
divadla asi nedosti vydatným. Ač po prvém tom debutu nelze 
zcela a ve všem rozhodovati o duševní náladě a theatralní vervě 
slečnině, zdá se přece jenom, že debutka lne výhradně k oboru 
pěvkyně sentimentální.. Přísnějším již měřítkem dlužno posuzovali 
představení „Zidovky“ dne 7. t. m., v němž nově utvořené typy 


své představily nám dámy slč. Reichova. co „Recha“ a slečna 
Bílá co „Eudoxie“ a nezůstaly dokonalému názoru mnoho dlužny. , 
Vyčnívalyť jejich výkony vysoko ze všední planiny obyčejnosti a 
každá ve svém přispěla partituře Halévyho k dramatické úspěš- 
nosti. K hostem dbáti jest vezdy zřetele většího a tož podotýkám, 
že cárský pěvec p. Fůhrer byl v podstatě umělého zpěvu a ulože- 
ného tradování celým mužem, byťby v porovnání nezbytném utajiti 
se nedalo, že co „Mefistofeles“ při prvém představení i reprisi byl 
vzácnou specialitou. Host — vlastně již náš p. Raverta, měl 
v hrdle celou tu potřebu umělého ponejvíce krásného zpěvu, 
jakým úlohu tu maestro byl obmyslil, a vynikal způsobem, jenž 
mu leč i neméně řečeným zde součinitelům mnoho vděku a na- 
dšeného uznání obecenstva vynesl, Nařad mezzosopranistek pozvalo 
mezi jinými čilé naše ředitelstvo již před dávnými časy chvalně 
uznávanou umělkyni — v celém smyslu slova toho — totiž slečnu 
Kalašovu, která se našemu, zvláště při otázce mezzosopranistek 
s nápadnou reservou se chovajícímu obecenstvu presentovala 


Zroovr, 


s bezpečností 1 s dokonalým výsledkem zvukovitým použiti dalo, 
na pravém místě žádoucí pružnosti a účinné moci zjednává a tož 
i osvědčuje, že přes ty které mezery organu v doleních polohách 
i středu cestou praktiky i výborné školy uměleckého cíle. dosahuje, 
dalo se nejen předpokládati, nýbrž ukázalo se na celé čáře. Ostatně 
byla slečna večera téhož značně indisponována. Po svrchu řečené 
reservě rozehřálo se obecenstvo průběhem slečniny „relace k sil- 
nému applausu i důkazu vděku kyticemi. Definitivní úsudek, zda 
možno na slečnu počítati pro jeviště „Národního“, dá se až po- 
rovnáním s ostatními soupeřkami a zvláště po výstupech slečny 
Prokopovy z Londýna pronésti. Vedle hostě vyznamenala se 
sl. Reichova co „Berta“ a p. Raverta co „Jan z Leydenu“, 
jehož výkonu při reprisi větší pozornosti věnovati chceme. Snad 
že do té doby některé nedosti jasné rysy v relaci jeho dramati- 
čněji přiostřeny budou. „Oberthala“ zpíval p. Čech s celou do- 
vedností. Sbory a orkestr šly přesně a byly do boje vedeny ka- 
pelníkem p. Čechem, navrátivším se ze své dovolené. kot Big 


Ochotnické spolky. 


Čten. - ochotmická jednota „Kolár“ ma Smíchově měla 4. 

t. m. mimořádnou valnou hromadu, ve které zvolen p. K. Šimůnek, 
inženýr a spisovatel, za předsedu; dále zvoleni byli do výboru: 
pp. Somr a Zdrubecký režiséry, za místopředsedu p. Jiránek st., 
za jednatele p. Černík, účetním p. Buchar, pokladníkem p. Jandera, 
knihovníkem p. Jelínek, správcem domu p. Koželuh a výběrčími 
pp. Zahradníček a Pázler. Za náhradníky zvoleni byli pp. Oppll, 
Hospodář, Čížek, Krucký a Šamonil,-za revisora p. Karel Pitter. 
— Při národní slavnosti na Smíchově hodlá jednota sehráti Ši- 
můnkovu frašku „V sobotu“ a Klicperovu „Veselohru na mostě“ 
Dne 20. října slaví jednota Sleté trvání, které oslaviti hodlá mimo- 
jiné velkým divadelním představením v divadle Švandově, a zvolen 
k tomu „Primátor“ od J. J. Kolára. Hra tato obsadí se pomocí 
zkoušek konkurenčních, které konati se budou 25. t. m. Členové, 
kteří hodlají súčastniti se zkoušek těchto, nechť přihlásí se u reži- 
séra p. Somra, který řídí zkoušky předběžné. — Dne 20. t. m. 
má jednota zábavu zahradní v hostinci na „Knížecí“. — Spolek div. 
ochotníků v Náchodě provozoval v neděli dne 12. srpna 1883 
veselohru „Z české domácnosti“ od dra. K. Pippicha, ve prospěch 
fondu k zbudování domu spolkového v Náchodě. Před tím proslov 
od Ant. Kosiny. Spolek „Haná“ vě Výškově provedl 13. t. m, 
Manžel bez ženy“, fraška ve 3 jednáních. Z C. A. Górnera přel. 

„ St. Ve Hradce? Králové provedli studující v sále živn.-čten. 

jednoty 11. t. m. Kotzebuovu frašku „Zmatek nad zmatek.“ V och. 
div. ve Smidarech dávají studující 15. t. m. Birch-Pfeifferové 
činohru „Sirotek Lowoodský.“ Studující v Kostelci u Prostějova 
sehráli v sále na Skrbenci 12. t. m. Tylovy „Krvavé křtiny“. Div. 
ochotníci v Dubicku (Olomoucký kraj) sehráli v místnostech p. 
Šinclových 12. t. m. Štolbovu veselohru „Jenom ne písemně.“ 
Studující v Blovicích sehráli 12. t. m. Klicperův „Divotvorný 
klobouk“. Div. družstvo řemesl. besedy v Jéčíně připravuje k po- 
slední neděli t. m. obraz ze života „Sedlák Zlatodvorský“. Spolek 
div. ochot. „Jablonský“ v Jindř. Hradci připravuje k provozování 
Bozděchovu veselohru „Zkouška státníkova“ a pak veselohru 
„Kniha III., kapitola I“ Div. ochotníci v Kylešovicích, jak sděluje 
„Opav. Týd.“ sehráli 22. července veselohry „Vychovatel v čepci“ 
a „Jeden z nás se musí oženit.“ Studující v „Deštné u Tábora 
ve prospěch opravy ochot. divadla 5. srpna sehráli frašku „Bratr 
honák“ od J. Štolby. Stud. v Dirné u Tábora ve prospěch Ústř. 
Matice 5. t. m. veselohru „Fotografie“ od O. Pinkasa. Studující 
Lipkovodští u Tábora na pomník J. V, Jirsíka 5. t. m. „Prodaná 
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láska“ od Nerudy. Stud. v Soběslavi 12. t. veselohru „Zlato- 
hlávek“. Spol. divad. ochotníků v Malšicích 12. srpna „Služebník 
svého pána“, drama v 5 jed. od F. V. Jeřábka. Ve Valdicích 
v Jičínsku uspořádáno v sále p. Jos. Škalouda dětské představení 
ve prospěch Ústřední Matice školské: „Kometa v opraveném vy- 
dání“, Veselohra ve dvou jednáních. „Proslov a doslov“. Ve 
Svojku v Jičínsku hráli 12. t. m. v hostinci p. Františka Křížka 
frašku „Čím dál tím hůř“ od Frt. Bačkovského k dobročinnému 
účelu. — V Ostroměři v hostinci p. Kysely hrál se ve prospěch 
Ústřední Matice školské 12. t. m. „Dědkův kalmuk“. Fraška ve 
2 jednáních od K. Š. Podlé humoresky J. A. Na to: „Studenti 
v nesnázích.“ Fraška v jednom jednání od Fr. V. Chaloupky. 
Studující ve Jémenímě v Jičínsku hráti budou 19. srpna v hostinci 
pana Josefa Svobody k dobrému účelu: „Mlynář a kominík“. Fraška 
v 1 jednání od E. Peškové. „Fotografická dílna v Praze“. Fraška 
v 1 jednání od A. Volfa. „Prodaná láska“, veseélohra v 1 jednání 
od Šoná Nerudy. Na Horkách hrají studující s některými pány 
ochotníky dně 15. srpna 1883 „Fidlovačka“. Nár. fraška ve 3 
jednáních od Bohusl. Vrzala, K účelu dobročinnému. Studující 
libánští hráli 12. t. m. v hostinci. „u věnce“ k dobročinnému 
účelu „Pan domácí“. Původní fraška v 1 jednání od K. Simůnka. 
„Proces.“ Veselohra v 1. jed. dle Benedixe od F. B. Zilovického. 


Zprávy. 


Osobní. „Čten. divad. Beseda“ v Jarošově u Jindř. Hradce 
jmenovala čestným svým členem veld. p. P. Vácslavá Stacha, 
faráře v Jarošově. 


„Radhošť“, spolek pro podporu moravských, slezských a 
slovenských akademiků v Praze, uspořádal jako každoročně na 
Moravě velkolepou zábavu. Roku t. zvoleno město Uh. Hradiště, 
kdež 11.—18. t. m. pořádán koncert, ples, výlet div. představení 
při kterém jako každého roku spoluúčinkovala i tentokráte 
slavná umělkyně naše pí. Ot. Sklenářová-Malá, hrajíc titulní 
roli v Sardouově „Fedore“ v českém překladu B. Frídy; roli 
Ipanova hrál p. Ed. Vojan, oblíbený člen městského divadla 
v Plzni; ostatní úlohy byly vrukou studentských a ochotnických. 


V Rakovníce uspořádá akad. spolek „Krakovec“ v dnech 
7., 8. a 9. září studentský sjezd, o kterém dne 7. sehrána bude 
Sokolova veselohra „Starý vlastenec“ za spoluúčinkování p. J. 
Omahy, člena kr. z. divadla. 


Zpráva hudební. Pan Moric Anger, kapelník u král. zem. 
divadla českého, uvedl v hudbu žert od Em. Zůngla nadepsaný 
„Hausírník s jedy“, který vyšel jako sedmá hudební příloha 
„Humoristických Listů“. Žert tento jest dobrá píseň s prů- 
vodem piana. 


Stroupežnického hry. Studující z Knovíze a-okolí (ve Slansku) 
sehráli 12. t. m. jednoaktovou veselohru „Noviny a karty“. — 
Divadelní ochotníci v Semilech hodlají provésti 19. £. m. drama 
„Černé duše“. 

Samberkovy hry. Studující města Sadské sehráli 12. t. m. 
v ochot. div. ve prospěch „Ústřední Matice“ Rodinnou vojnu. 
— Studující v Bilovicích u Prostějova sehráli 12. t. m. „Blázinec 
v prvním poschodí“. — Studující v Kardašově Rečici 5. t. m. 
„Jedenácté přikázání“ ve prospěch „Ústřední Matice“. — Studující 
Načeradečtí v Táborsku budou hráti 19. t. m. ve prospěch míst- 
ního divadla „Svatojanskou pout“. 

V divadle čáslavském provésti hodlají ochotnické síly Straus- 
gsovu operettu „Netopýr“. Záměr tento nás nemile překvapuje a 
nikterak nemůžeme ho schváliti. Banální hudba operet a lehký, 
frivolní jich obsah to byly, jež nám pokazily zdravý vkus pražského 
obecenstva a na mnoze i obecenstva venkovského. Operetty v re- 
pertoiru kočujících společností jsou z ohledů peněžných omluvi- 
telnými, avšak z repertoiru divadel ochotnických mají býti na- 
prosto vyloučeny, tak jako hnusné frašky německých našich ha- 
nopisců. Chcete-li míti hudební zábavu a pravou uměleckou po- 
choutku, pák sáhněte k bohatému zdroji naší domácí hudební 
produkce, kteráž dnes již i v tom Německu dobývá si vítězného 
uznání. Síly, kteréž hodlají provésti lichou opěretku „Netopýr“, 
jsou Sto se zdárem provésti i Smetanovu „Prodanou nevěstu“ 
neb „Hubičku“, Dvořákova „Selmu sedláka“, Hřímalého „Za- 
kletého prince“, Seborovu „Zmařenou svatbu“, Bendlova 
„Starého ženicha“, Moniuszkovu „Halku“ a j. v. Toť repertoir, 
jejž jsme povinni pěstiti a nikóli lehké zboží Straussů, Molleckrů 
a těm podobných. 

O nůtnosti divadelního domu v Pardubicích pojednává v 08. č. 
časopis „Pernštýn“; my úplně souhlasíme s důvody, že stálá budova 
divadelní v tak živém městě, jako jsou Pardubice, jest nevyhnu- 
telně potřebnou a důležitou nejen z ohledů praktických, ale hlavně 
uměleckých. V městě, v němž není řádného akustického a bezpeč- 
ného divadelního sálu, jest umění odkázáno na — hostinec, 


kdež pak také je jen potulným hostem; nejen že větší div. spo- | 


- o o, 


lečnost nemůže do města takového zavítati a obecenstvo musí se 


uspokojiti s každou potulnou „károu“, ale ani domácí síly nemohou 
se odvážiti k velké zábavě, následkem čehož umění i dobročinnosti 
je rozkvět zamezen. A bohužel je u nás ještě mnoho měst bez 
stálé budovy divadélní, jako: Kr. Hradec, Kutná Hora, Kolín, Kla- 
tovy, Jičín, Mělník a j. v., pozorujeme však také, že v těchto mě- 
stech divadelní ruch je vělice obmezen, kdežto v městéch daleko 


-© menších a méně živých a chudších, kdež divadelní budovy jsou, 


jako: Dusíkovo divadlo v Čáslavi, Hankovo v-Kr. Dvoře, Jiříkovo 
v Poděbradech, městské v Nymburku, v Jindř. Hradci atd., je stále 
čilý ruch divadelní a umělecký, o městech větších, jako: Plzeň, 
Chrudim, MI. Boleslav, Tábor, Turnov, ovšem nemluvíme pouka- 
zujíce pouze, jakou výhodu města tato mají: Disponujíce svým 
divadlem zadávají je jen společnostem první třídy, mají tudíž 
uspokojivý požitek umělecký a nemusí spokojiti se společností, 
která v hostinci mnohdy umění jen profanuje. 


Ve prospěch „„Ustřední Matice školské““ sehráli dne 29. čer- 
vence 1983 studující v Berouně za pohostinské hry pí. M. 
Pštrosové Sardouovu komedii „Cypriennu“, a mohu říci, že 
s úspěchem rozhodným. Lví podíl úspěchu arci připadl ctěnému 
hostu pí. Pštrosové, kteráž brillantní svou hrou nad míru četné 
obecenstvo uchvátila. Její bezvadná deklamace byla překrásná. 
Bouřlivého potlesku a uznání nebylo konce. Vzácné umělkyni po- 
dán studujícími překrásný vavřínový věnec a z obecenstva bohatá 
kytice. Souhra byla excellentní. A budiž také ku cti studentů a 
dam zaměstnaných ve zmíněném kuse uznáno, že si počínali na 
jevišti statně. Úprava jeviště byla vkusná. Nově zřízený salon 
způsobil milé překvapení. Nechť slouží ku cti našim studentům, 
že s uznání hodnou pílí a nevšední obětavostí se přičinili, aby 
jeviště celé bylo renovováno. Akad. malíř p. Val. Skála se vzácným 
vkusem celé proscenium přemaloval a starší, cennou Ullíkovu 
oponu (Beroun) poopravil a pro novou mnohem větší oponu effektně 
upravil. Představení toto bylo vskutku nejzdařilejší, co jich nám 
zde juž studentstvo předvedlo, a zůstane zajisté v milé paměti 
vděčného obecenstva, které zajisté zamítne útoky „vznešeného 
karatele“ v dopise jednoho pražsk. listu. Aby studentstvo ušlo 
výtce, že nepěstuje repertoir slovanský neb původní, budiž tuto 
prozrazeno, že chystají se studenti provésti: Lokayova Broučka, Ště- 
pánkova Čecha a Němce a Sokolova Starého vlastence, a to snad 
ještě během těchto prázdnin! 


Městské divadlo v Plzni. „Plzeň. Listy“ píší: Snaživému 
ředitelstvu našeho městského divadla podařilo se pro zimní saisonu 
získati některé výtečné nové síly zejmena pro operetty a opery; 
na prvním místě jmenujeme primadonu sl. Rubešovou, která dle 
zaslaných nám referatů velmi se v Německu líbí. Dále mladou 
sílu, bassistu pana Žaluda a pro operettu obě sestry: slečny Bertu 
a Marii Pfeifrovy, vesměs to slibné síly ze školy pana Lukese. Pro 
činohru nově engažovány jsou pro obor charakterní p. Dobrovolný, 
co komik p. Kodet a pro sentimentalní milovnice sl. Žižkovská. 
Mimo to budou pohostinsku hráti čelnější síly zemského král. di- 
vadla pražského. Novinky připravují se pro letošní saisonu násle- 
dující: Opery: Norma, Faust, Židovka, Carmen. Operetty: Noc a 
den, Záletníci, Žebravý student, Cesta do Afriky, Spanilá Peršanka, 
Graciela a dr. Piccolo. Z činoherního repertoiru připravuje naše 
společnost novinky: Zvíkovský rarášek (Stroupežnický); Diogenes 
v sudě (Vrchlický), Dvě dámy, Pařížský román, Lili, Čarodějka, 
Tyrdohlavci, Strašidla, Marie a Noemi, Formosa, Rodina Krocán- 
kova, Otcovské radosti, Arturova lesť, Dům pravdy, Fedora. 


Národní divadlo. 


Nález poroty. Z 35 dramat, ježto pro národní divadlo o ceny 
vypsané konkurovaly, uznala pětičlenná porota ve své třetí, dne 13. 
srpna odbývané, schůzi tragedii „Saloména“ s heslem „Vox mea 
— vox vitae“ jednohlasně za dílo nejzdařilejší, kteréž ona jediné 
ku provozování na jevišti národního divadla k vůli dosažení 
ceny odporučuje. K osmero jiným dramatickým pračím, ač nebyly 
uznány za spůsobilé, aby ku představení v národním divadle k vůli 
přisouzení ceny mohly býti odporučeny, obrací porota nestejným 
počtem hlasů zřetel divadelního ředitelstva. Jsou to dramata: 
1. Duch a srdce. 2. Rusi úpadek, 8. Přemysl Otokar, s heslem 
„za krásu a pravdu“, 4. Konkursy, 5. Dědic ducha, 6. Královský 
ženich, 7. Matka synů králových a 8. Náš druhý sbor. — Ostatních 
26 prací odmítnuto jednak třemi, jednak čtyřmi a ponejvíce všemi 
hlasy porotců. Z příčiny nesplnění konkursních podmínek byly 
krom oněch 35 dramat čtyry dramatické práce z konkursu vylou- 
čeny. — Co se nejzdařilejšího dramatu týče, bylo po otevření za- 
pečetěného lístku s nadpisem „Saloména“ a s heslem „Vox mea 
— vox vitae“ shledáno jméno spisovatelovo: Bohumil Adámek 
t. č. v Hlinsku. — Členové poroty: A. J. Vřťátko, jakožto předseda, 


Fr. Kolár, Dr. Krajník, Lad. Stroupežnický, Jar, Vrchlický. 
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chetný to úkaz národního nadšení a obětavosti. Z Varšavy odebeře 
se p. Mierzwiúski na zimní saisonu do Petrohradu a odtud pak do 
Vídně, kdež bude v měsíci dubnu společně zpívati se slečnou 
Turollou, Pan Mierzwiúski honosí se nejen vlasteneckou myslí 
a skvostným hlasem ale i ztepilým zjevem, bodrou a kollegialní 
povahou. Náš Ondříček za pobytu svého v Londýně nalezl v p. 
Mierzwiúském důvěrného přítele, 


Literární hlídka. 


Humoristického poutníka „„Svandy dudáka““ sešit 8. a 9. (II. 
svazku seš. 2. a 3.) Oba sešity obsahují další pokračování „Historie 
o doktoru Faustu“, kteráž vedle děje, se svěžím a jak se zdá 
autorovi (dosud ovšem nejmenovanému, jehož však z této stránky, 
v níž celou řadou svých prací tak často se byl už osvědčil, není 
za těžko poznati) vlastním humorem a přirozeným vtipem kresle- 
ného zajímá nás hlavně neznámými u nás dosud kresbami Máne- 
sovými, jež nesou na sobě ráz naprosté původnosti, plastičnosti a 
hluboké zajímavosti. Sešit 8. obsahuje mimo to následující, na- 
skrze zajímavé a právem můžeme říci cenné humoristické pří- 
spěvky: „Přijme se do šití“, idylla ze svatoštěpánského zátiší od 


D. Vieulzeufa, „Znělky bez nápisu“, „V těžké době“, „Z obrázků | 


Svatohorských“ od Josefa Brauna atd. V sešitě 9. potkáváme se 
s pracemi i jmény přispívatelů „Švandových“ nám už známých a 
taktéž už nejednou osvědčených. Práce tyto jsou vesměs původ- 
ními a řekněme to zkrátka — rovněž vesměs zdařilými. Pestrost 
a co do ceny závažnost četných těchto původních prací potvrzuje 
uskutečnění přání našeho, aby podařilo se „Švandovi“ na pouti 


své shromážditi kolem sebe nyní už nikterak nepatrnou u nás | 


- řadu pěstitelů zdravého, řekli bychom záživného humoru a vtipu, 
v kterémžto odboru nemalou ještě mezeru v písemnictví našem 
mladým humoristům jest vyplniti. Opětujeme a s potěšením za- 
znamenáváme, že toto naše přání, nesoucí se za utvořením se 
zvláštního, kolem „Švandy dudáka“ vzájemně se střídajícího kroužku 
přispívatelů, se uskutečnilo, a připojujeme k témuž pouze ještě 
přání, aby i toto šťastně započaté dílo plně se jim zdařilo. Na 
obecenstvu našem — nemíníme tím pouze ono tak zvané „čtoucí“, 
nýbrž veškeré jeho širší kruhy, jimž „Švanda“ lehkým, prosto- 
národním slohem svým zvláště učiněn jest přístapným — pak jest, 
aby snahu tuto jediného našeho a nejlevnějšího takořka humori- 
stického poutníka, pokud jen poměry dovolují a jakž on vším 
právem toho zasluhuje, podporovalo. Odporučujeme milého nám 
a zábavného poutníčka „Švandu dudáka“ obecenstvu svému co 
nejvřeleji. —k. 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na !/, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
na !, roku 4 zl., poštou 4 zl. 30 kr. — na celý rok 8 zl., poštou 
8 zl. 60 kr. — splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46. n. 
ň Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

-Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 

Všem pp. odběratelům „Divadelních Listů“, kteří se před- 
platili přímo v administraci (v Žitné ulici č. 46.), přidává se 
zdarma Šamberkova ilustrovaná národní bra „Josef Kajetán 
Tyl“, jejíž krámská cena je 1 zl. — (Venkovští pp. odběratelé, 
kteří si přejí, aby jim byla zvlášté zaslána, nechť laskavě přiloží 
5 kr. poštovní známku). : 

Dluhující p. odběratele žádáme za brzké vyrovnání předplatného. 


Obsah. Tři hvězdy divadel pařížských, I, Sara Bernhardtova. (S podob.) — Ochot. 
divadla na Moravě. — Dramaturgické listy. (Pokrač.) — Divadlo v české belletrii. 
Divadelní paběrky od J. Arbesa. (Pokrač.) — Stálá divadla. — Ochotnické spolky. 
— Zprávy. — Národní divadlo, — Směs, — Literární hlídka. — Inseráty. 
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© Divadelní kalendář 
na rok 1993— 94. 


K oslavě otevření velkého Národního Divadla vy- 
" dáme v měsíci září t. r. kapesní ilustrovaný divadelní 
kalendář, který bude stručným obrazem českého drama- 
tického umění a písemnictví; budeť mimo jiné obsa- 
hovati: : 

Stručné dějiny kr. z. divadla a seznam všech členů. — 
Stračné dějiny všech českých div. společností a seznam všech 
členů. — Stručné dějiny všech českých div, ochot. a pěveckých 
spolků v Čechách a na Moravě a seznam všech členů. — Ro- 
portoir českých i přelož. her pro div, ochotnická vhodný a j. v. 


Žádáme pp. ředitele div. ochot. a pěvec. spolků a spo- 
lečností, aby nám již nyní pro kalendář tento zasýlali 
své příspěvky, zejmena seznam členů výboru, dobu trvání o 
spolku a výkaz, mnoho-li spolek věnoval ve prospěch Ak 
Národního divadla v Praze a v Brně. ( 


Administrace „Div. Listů“ v Praze. 
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ŠTEPERKA“ 
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fraška v jednom jednání od A. H. Sokola, 

provoz. s úspěchem poprvé v kr, z. č. letním div. dne 26. července 1888, 
je již úplně rozebrána a prodává se divadlům 
upravena dle zkrácenin král. zemsk. divadla jen co 

XUkompis. 

Provozovacího práva nabyti lze jediné v admi- 
nistraci „Divadel. Listů“ v Praze, v Žitné ul. č. 46. | 
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Právo provozovaci, 
jakož i správné opisy (po třech zl.) nových her: 


Arturova lesť, fraška od Chivota, 

Tyrdohlavci. Činohra od Erckmanna-Chatriana, 

Fedora. Drama od Sardoua, 

Pařížský román. Drama od Feuilleta, 

V Kozí ulici č. 5. Veselohra od Mosera, 

Bilín-Milín. Fraška od Wilkena 

Tajný kabinet. Fraška od Labiche, 

Naše ženy. Veselohra od Mosera, 

Hloupý kousek. Veselohra od Schónthana 
dostati lze jedině u 


Krk nen- a v brAZe 


na, Spálené ul. č. 33. nové. 


Tiskem vyšly: „Tvrdohlavci“, Naše ženy“ a „Hloupý 
kousek“. 
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„primátor“ 


s původnámi ilustracemi Fr. Kollára vydůno 

bylo nákladem „Divadelních Listů“, a lze je dostati ve 

všech řádných knihkupectvích, zejmena pak v admi- 
nistraci „Div. Listů“. 


(ena 60 kr., ve skvost. vazbě 1 zl, 20 kr., 10 výt. za 4 zl. 50 kr. 
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S Nákladem redakce „Divadelních Listů“ vydána byla tiskem 
Samberkova národní hra 


© Josef Kajetan Tyl 


se sedmi původními illustracemi (dřevoryt.). Ilustrované vydání 
na papíře velínovém ve skvostné úpravě tiskárny J. Otty. prodává 
se ve všech knihkupectvích, zvláště však v admimstraci „Diva- 
delnách Listů“ v Praze, v prodloužené ulici Žitné č. 46 n. — 
Cena výtisku 1 zl. Při odebrání více výtisků pro 10 osob účtu- 
jeme za 10 exempl. 7 zl. 50 kr. — Pro pp. ochotníky, kteří by 
za příčinou studování koupiti si chtěli více výtisků, -uspořádali 
jsme vydání neillustrované, cena výtisku 50 kr. Za deset výtisků 
pro deset osob účtujeme 3 zl. 75 kr. Zakázky z venkova vyřizujeme 
ihned za hotové aneb na dobírku. Pp. knihkupcům proti hotovému 
poskytujeme 259/,. Poprvé provozována v z. divadle 3. února 1882 
s úspěchem neobyčejným, od té doby provozována devatenáctkráte, 
na všech ochot. div. byla skvěle přijata a způsobila hluboký dojem. 

* Doporučujeme hru tuto všem ochotnickým divadlům 
k uctění památky nezapomenutelného „„J. K. Tyla“ 


ROKLE OOo poleno 


(sto © ne 2 | 


ýtečná historická veselohra L. Stroupežnického | 


n „Zvíkovský rarášek“ 


se zdařilými illustracemi Františka Kolára vydána byla právě 

nákladem „Divadelních Listů“. Cena 48 kr. Sedm výtisků, 

tolik co v kuse osob, účtuje administrace „Div. Listů“ za 
2 zl. 52 kr. 


| | 
| | Práva provozovacího nabyti Ize v Administraci „D. L. 
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Výbor románů Jul. Vernea. 


Díla Jul. Vernea netřeba českému obecenstvu doporučo- 
vati; došlyť ony spisy jeho, jež byly dosud do češtiny přeloženy, 
obliby tak značné, že úspěch ten sám o sobě již jest doporu- 
čením nejlepším. Neboť i při svém podkladu vědeckém vyzna- 
menávají se romány ty dějem tak bohatým a rozmanitým, líče- 
ním tak živým a malebným, že mimovolně upoutají každého, kdo 
některý z nich počal čísti. Jestit Verne nedostižným v líčení 
dobrodružného zápasu člověka s přírodou,'a právě v líčení těchto 
zápasů má člověk každý zálibu takřka vrozenou. Tím se také 
vysvětluje ohromný úspěch těchto románů, jež přeloženy jsou 
do všech vzdělaných jazyků světa. Sleduje-li vzdělanec se zá- 
libou duchaplné předměty vědecké, jež tvoří podklad těchto ro- 
mánů, nalezá prostý čtenář hojné zábavy v pestrém, poutavém 
jich ději. Jsou to pravé knihy pro lid, každý v nich nalezá, co 
mu právě nejmilejšího: příjemnou zábavu i lehké poučení 
v pěkné formě. 

Do češtiny bylo přeloženo dosud poměrně málo románů 
Verneových, ačkoliv ony romány, jež byly přeloženy, setkaly se 
s úspěchem nevšedním. Zejména z novějších prací tohoto spiso- 
vatele není převedeno do češtiny takořka pranic. Proto jsme se 
domnívali, žeby bylo na čase podati čtenářstvu českému výběr 
nejlepších, dosud nepřeložených románů Verneových. 
Doufáme, že se tím zavděčíme českému čtenářstvu zejména 
nyní, kdy panuje tak velká záliba v literatuře cestopisné a 
prostonárodně vědecké. 

Spisy tyto vycházeti budou ve svazcích, z nichž každý 
bude dílem o sobě samostatným a ukončeným, a budou pokra- 
čováním a doplňkem posavadních překladů románů Verneových 
a podají čtenářstvu našemu souborný obraz činnosti oblíbeného 
tohoto spisovatele. Nadějeme se, že novým tímto, pečlivě sesta- 
veným výběrem poskytneme čtenářstvu našemu čtení zajímavého 
a poutavého, jež nalezne u nás nemenší obliby, než přeložená 
již díla znamenitého tohoto spisovatele. Výtečné romány Verne- 


ovy podány budou v této sbírce též v řádném překladě českém. | 


Zkrátka, učiníme vše, by sbírka ta hověla veškerým poža- 
davkům čtenářstva.- 

Každý svazek možno v každém řádném knihkupectví obdržeti. 

Svazky I. a II. obsahující romány: Světem slunečním a 
Chancellor již vydány. Následovati budou: Jangada, Děti ka- 
pitána Granta, Carův kurýr, Patnáctiletý kapitán, Kapi- 
tán Hatteras, Drama ve vzduchu, 20 millionů beguminých, 
Zelený paprslek atd. 

Na jednotlivé svazky dodám vkusné desky po 40 kr. za kus. 


Alois R. Lauermann 


nakladatel a majitel knihtiskárny v Praze. 


DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 23. 1888, 


odporučuji 


K nynější době. feriální, Času to divadelních představení 

následující novinky svého nákladu: © c 

HUSY A HUSIČKY. o 8 

Komedie v 5 jednáních od Michala Baluckého. Z polského 5 
přel. Arnošt Schvab-Polabský. 


Překlad autorisovaný. 


Nová tato, teprve v březnu t. r. poprvé v král. zemském 
českém divadle v Praze s rozhodným úspěchem provedená 
hra vyšla co pátý svazek mé sbírky „Vybrané hry diva- 
delních ochotníků“. 

Cena této dobré, k provedení snadné a působivé veselo- 
hry, jejíž provozování není vůči divadelním ochotníkům vy- 
hraženo, jest jednotlivě v Praze 35 kr. a poštou 40 kr.; 
při odebrání 18 výtisků (tolik, co v kuse osob, by úlohy 
nemusily se rozepisovat) v Praze 3 zl. 65 kr. a poštou 3 zl. 75 kr. 


— re 


Dále vydal jsem právě překlad velmi tklivébo, na 
všech divadlech s nevšedním úspěchem provedeného, foto- 
graficky věrného obrazu i z našeho venkov- 
ského života: 


TVBDORLAVGCI 


(LES RANTZAU)) 
Činohra ve 4 jednáních. Napsali Erckmann a Chatrian. 
Pro české div. upravil J. Kiihnl. 
(Poprvé provedeno dne 4. května 1883 v Novém českém divadle v Praze.) 


Kus tento hodi se obzvláště ku provozování na div. venkovských, 


| Cena jednotlivého Yýtisku v Praze 32 kr. a poštou 37 kr.; 
R při odebrání 19 výtisků (tolik, co v kuse osob, aby kusy nému- 
sily se rozepisovat) v Praze 8 zl. 33 kr. a poštou 3 zl. 43 kr. 
R ee 
Pánům pořadatelům hudebních akademií a pěveckých 
zábav i merend odporučuji dále právě vydaný komický 
výstup: 


Hauzírník s jedy. 


Kostumní žert pro jeden hlas od Emana Ziingla. Komponoval 
a pro nás průvodem pianá opatřil M. Anger, druhý kapelník 
královského zemského divadla českého v Praze. — 
Cena 40 kr., poštou 42 kr. 
Touto vložkou, již kritika. uznala za nejzdařilejší číslo 
operety „Gesta do Afriky“, docílil Mošna na českém divadle 
v Praze velikých úspěchů. ; 


Objednávky vyřizuje obratem pošty 
nakladatel JOS. R. VILÍMEK knihtiskárna 


VPřaze, 
kdež objednati lze zároveň veškeré k divadelním předsta- 
vením a různým jiným zábavám potřebné tiskopisy jako 
divadelní cedule, programy, vpiupěnky, taneční pořádky 
atd. atd. 


5" Pánům studujícím a pořadatelům ve prospěch 
„Ústřední Matice školské“ obzvlášť levné ceny a vý- 
hodné platební podmínky. : 


opráVné OBSKÉ ŘOKAŮJ ČN BR 


Fedora. Napsal Sardou. Přeložil B. Frida. * ša: 
Tyrdohlaveci. Napsali Erekmann-Chatrian. Přel, B. Frida. © 
Pařížský román. Napsal 0. Feuillet. Přeložil B. Frida. © 
Formosa. Napsal Vacguerie. Přeložil Jaroslav Vrchlický. © 
Arturova lesť. Napsali Duru a Chivot. Pro č. divadlo 
upravil A. H. Sokol : she R k 
obdržeti lze, tak jak provozovány byly v král. zem. č. - 
divadle ve správných opisech v administraci „Div. Listů“ 
v Praze, Žitná ul. č. 46. n.; avšak provozovacího práva 
nutno si zaopatřiti u dra Hiricha ve Vídni neb u p. B, 
Kůhnla v Praze. B oje A 


Majitel a vydavatel: FR L. HOVORKA, — Knihtiskárna: ALOIS R. LAUERMANN v Praze, 
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: V PRAZE, v SOBOTU DNE 25. SRPNA 1883. 
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Tři hvězdy divadel pařížských. 


Sofie Croisette. 


: AL Dumas uveřejnil v „Temps“ otevřený list 
adresovaný Fr. Sarceyovi, v kterémž přísně horlí proti 
přepychu v dekoracích a oděvech 
divadelních. Slovutný autor nemá. 
dosti ostrých slov, jimiž by po- 
káral ten zlořád, jenž překáží 
stejně. vážnému umění, jako vy- 
prazdňuje nejplnější tobolky uměl- 
kyň. Hlas tak znamenitého znalce 
divadla a autora her, aspoň na 
effekty dekorační nepočítajících, 
zazněl zajisté „v čas. Vášeň 
k nádherným . oděvům, podporo- 
vaná od mizerných talentů, pře- 
šla dnes již i do obecenstva, 
jež přestalo považovati jeviště 
za Svatyni umění, a hledá na 
něm pouze vzor k modnímu oděvu, 
dětinnouzábavu, dojmy,jež s aeste- 
tikou nemají nic společného, neb 
jsou to pouhé přeludy ... Divadlo,. 
zejmena francouzské, udržuje se 
dnes dekoracemi a záletností 
umělkyň; umění a poesie ustou- 
pily na druhé místo! 

- V té věci píše Dumas: 
„Umělkyně obdařené opravdovým 
talentem musí se přispůsobovati 
modě, již“ zavádějí jejich družky, 
které z nutnosti se utíkají k effekt- 
ním a drahocenným oděvům, aby © 
tím „způsobem nahradily nedo- 
statekuměleckých schopností. Jsou 
tudíž přinuceny na tomto poli : 
se svými sousedkami válčiti — slovo „kolegyně“ nebylo 
by zde na svém místě. Ač jednají zde s nejmožnější 
spořivostí a opatrností k vlastní osobě a svému talentu, 


* 


musí přece na kostumy vydávati veškeré své důchody 
Na místě odpočinku a posily, v čase dovolené, přinuceny 
jsou vystupovati na venkovských 
divadlech, aby ukryly deficit svého 
ročního rozpočtu. Při své roční 
gáži 25.000. franků, nucena 
jest každá umělkyně, ať člen 
dramatu neb veselohry, žíti nad 
obyčej skromně k vůli neustálým 
vydajům na kostumy. Výminku 
činí pouze dámy z „Théátre 
francaise“, kde veškeré toiletty 
umělkyň platí se z kasy diva- 
delní. (Tak samo i při cárských 
divadlech v Rusku a ve Varšavě.) 
V každém případu o zachování 
si nějakého jmění pro stáří ne- 
může býti ani řeči. Tak na př. 
sl. Delaporte, která měla měsíčně 
2000 franků, byla přinucena roz- 
loučiti se s pařížskými triumfy a 
odjeti do Ruska, by mohla za- 
platiti své dluby. Přemrštěná 
nádhera v oděvech oněch dam, 
které z nejednoho zřídla čerpají 
důchody, má smutné následky 
pro ty, jež nechtějí se utíkati 
k podobným prostředkům.“ 

„A konečně ještě toto, Mladé 
dívky opouštějíce konservatorium 
s první cenou, když jim ředitel- 
ství kteréhokoli divadla nabízí 
gáži 6—-7000 franků, táží se 
ihned: „a jakže s. toilettami?“ 
— „To se nás netýká, ,“ odpovídá ředitel, „my dáváme 
pouze kostumy karakteristické, oděvy salonní vycházkové, 
a ty ostatní si musíte samy poříditi.“ (ili jinymi slovy, ať 
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DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 24. 1883. 


vám je opatří — „galantnosť — abychom neužili ostřej- 
šího výrazu. Ostatně — jest to všeobecný úsudek — 
dámám z divadla není snadno býti ctnostnými, vymáhá se 


od nich spíše vlastnost zcela opáčná. Nevidím proto žádné 


příčiny, proč by ten přepych, dnes skoro nezbytně s po- 
stavením jejich sloučený, měl nadané umělkyně dohánět 
na scestí. Naopak, dle mého zdání, mohly by ze své práce 
a ze svého talentu velmi slušně žíti, kdyby nebyly nuceny 
se ponižovati nebo mříti z hladu, jen aby kryly vydaje 
na přepjaté toiletty.“ 

Těmi slovy, jež by na mnoze i u nás zasluhovala 
povšimnutí, kárá Dumas nepotřebný přepych v toilettech 
dam. Avšak k těmto nenáleží slavná umělkyně Sofie 
Uroisette. Její vzácné nadání a vysoké umění nepotře- 
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buje ozdobovati se ještě nádhernými tlottemi. skvíť se 
samo leskem drahokamu. Čím jest Sara Bernhardtova v tra- 
gedii a dramatu, tím jest Croisette v salonní komedii. 
Slečna Oroisetiova narodila se v Petrohradě z rodiny pů- 
vodu francouzského, dostalo se jí pečlivého vzdělání, ja- 
kého nezbytno vychovatelce, pro kterýž stav byla určena. 
Avšak r. 1867 vstoupila do pařížské konservatoře a ob- 
drževši první cenu, debutovala po třech letech v „Théátre 
francaise“ jako „Zuzanka“ ve Figarově svatbě — a 
záhy stala se umělkyní, jež vyniká talentem a uhlazeností, 
v její hře uchvacuje zejmena přirozenost, pravda a svo- 
boda. Co umělkyně skončená objevila se v „Rodině Four- 
chambault“ — nejvíce zase slávy získala si ve hře „Sfinx“ 
jako „Blanka de Chelles“. 


Dramatureické listy. 
Píše J. Arbes. 
(Pokračování článku III.) 


Bittner byl nucen takořka šmahem přenechávati nej- 
působivější úlohy své Seifertovi a svěřovány mu úlohy 
méně působivé, ale charakterní. On i Seifert byli nuceni 
napnouti veškeré své síly — oba musili studovati nepo- 
měrně větší počet nových úloh nežli kterýkoli jiný herec 
český; ale Bittner, jak zcela přirozeně z podstaty věci 
plyne, vracel úlohy nastudované a studoval úlohy nové 
s nechutí a odporem, kdežto Seifert svěřováním působivěj- 
ších úloh povzbuzen studoval s chutí a neúmornou pílí a 
v brzku osvědčil také vzácný svůj talent i vúlohách, jichž 
intepretaci byl by mu sotva který jiný ředitel svěřil. 

1 © Jedné chyby dopustil se však Wirsing přece. Výměna 
oborů těch dála se příliš rychle; ba Wirsing ji přímo po- 
poháněl, čímž Bittnera, který — vystupuje nyní vždy 
řídčeji — ztrátou honoraru za jednotlivá vystoupení měl 
i citelnou újmu hmotnou, tak roztrpčil, že tento později 
dav výpověď i s paní svou divadlo české na čas opustil. 

Tak opanoval Seifert pole úplně a v krátké době 
stal se tím, co byl Wirsing prorokoval, kdežto Bittner 
i po návratu svém z ciziny, kdy mohla býti znovu prove- 
dena výměna úloh jeho s úlohami Seifertovými, setrval 
v oboru charakterním, v kterémž sice tak často a mnohdy 
také tak lacino jako jindy celé divadlo nerozehřívá k aplausu; 
ale za to má své užší vyškolené divactvo nejvytříbenějšího 
vkusu. 

Z jediného tohoto dokladu možno si aspoň přiblíženě 
učiniti pojem, jak hluboko a v jakém směru byl by asi 
Wirsing zasáhl v reformu divadla českého se stanoviska ryze 
hereckého, kdyby mu bývalo popřáno času k provedení 
oprav a kdyby nebyl musil zápasiti s překážkami mnohdy 
přímo nepřekonatelnými. 

Jednou z nejhlavnějších překážek byl po náhledu 
Wirsingově nedostatek discipliny, přirozený to následek 
přílišné povolnosti a konečných cílů sobě neúplně vědo- 
mých dřívějších správ. „Železná ruka v rukavičce co možná 
nejhlazenější“ byla ředitelská devisa Wirsingova. Pouhé 
slovo, pouhé pokynutí — a celý aparat divadelní musí 
býti, k disposici. Nikdo, ani nejgenialnější herec, nemá 
práva zpouzeti se diktatu ředitelovu, kterýž jediné jest od- 
pověden za celek i jednotlivosti, slovem za vše, co se 
v divadle děje i neděje. 

A tak se také — ovšem že k nemalé mrzutosti 
mnohých, kteří byli prodlením času uvykli jednati vždy 
po svém — Wirsing choval a neušlo mu, že nepodajná, 
mnohdy i svéhlavá přísnost jeho nezjednává mu zvláštních 


sympathií mezi oněmi herci, kteří nemilují „pout“ a každému © 
že za krátko bylo lze pozorovati, že ti i oni odpornému 


diktatu se vzpírají nebo docela v divadle sami diktují... 
„ Naopak — Wirsingovi to spíše lahodilo. 


„Ano, ano,“ slyšeli jsme jej častokráte libovati si, 
„Ti páni patrně kalkulovali takto: Starý ředitel jest mrtev, 
ať žije nový — viktoria! Wirsing, — starý pohodlný pán, 
kterému patrně jde jen o ukojení choutky a přede vším 
o tučnou gáži — a k tomu Němec, nemající o našem di- 
vadle ani ponětí — jest pro nás nejlepší akvisicí. Neznaje 
poměrů a nemaje osobních konexí v brzku se přesvědčí, 
jak nesnadno jest u nás ředitelovati a proto zůstane zcela 
klidně na své ville, udělá nade vším kříž a pomyslí si: 
„Eh, co mi po vás! Dělejte si, co a jak vám libo — já 
budu brát gáži, dokud mi ji budete vyplácet a — tím bude 
oběma stranám vyhověno.“ — Zatím ten „parukatý štabs- 
trumpetr,“ jak mu již v prvních dnech zákulisní křtitelové 
laskavě přezděli, „za pecí neleží, kříž nad ničím nedělá, 
všechno chce vidět, vědět a slyšet, do všeho se plete — 
nu, takového chlapa byl nám čert dlužen“ 

Drastická tato slova nejlíp illustrují tehdejší poměr 
mezi ředitelem a některými herci, Eterýmž byl Wirsing 
ředitelem nad míru nepohodlným. 

Není také divu! Neboť co Wirsing prováděl, odporovalo 
všem „posvátným tradicím“. Ředitelská lože — druhdy oby- 
čejně jen některým členem konsorcia anebo bavícím se ředitelem 
obsazená, stala se nepříjemnou observatoří, ba směle možno 
říci, protivnou strážnicí, z kteréž dvé bystrých, zazelenalých 
očí sledovalo vše, cose na jevišti dělo, a basiliščím očím 
těm neušlo, co se tam v ohledu uměleckém díti mělo, ale 


nedělo. Přes to že jazyku, kterýmž na prknech mluveno, 
nerozuměl, dovedl Wirsing, jako málo který jiný ředitel 


český, ve své loži vyseděti po celé představení sleduje 
s napnutím scénu za scénou, obzvláště když provozována 
buď zajímavá novinka, kterou byl četl, nebo vynikající 
nějaký kus starší, jejž byl již tak prostudoval, že i mluve- 
ného slova se domyslil. A po každém aktu, začasté i mezi 
hrou, když postřehl nějakou vadu, mnohdy i zdánlivě dosti 
malichernou, pospíšil do zákulisí, aby na vadu upozornil. 

„Ah můj milý“ nebo „má milá“ — začínával s úlisnou 
přísnosti“ — „prosím budoucně tak a tak — to a ono ne- 
srovnává se s duchem interpretované úlohy — ten a onen 
kostym není přiměřen atd. atd.“ 

Rozumí se samo sebou, že toto ostrovidé střežení 
takořka každého kroku při otevřené scéně nebylo mnohým. 
hercům, obzvláště oněm, kteří zvyknuvše nonchalanci bý- 
vali častěji na své vady upozorňováni, příliš vhod. Avšak 
Wirsing neskrblil časem svým i pochvalou, když ten neb 
onen interpret provedl nesnadný některý moment uspokojivě, 
čímž odpor nespokojených aspoň částečně paralysoval, tak 


„nemravu“ neustálého střežení znenáhla uvykají. 
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Wirsing však měl i jiné „libůstky“ a zbytečné „ma- 
rotty“.  Ontě, jako snad žádný druhý ředitel český, četl 
každý nový, jen poněkud důležitější cizí kus — ba více, 
on každý studoval. Návrhy režisérů v příčině obsazení sice 
vyslechl; ale maje vždy již kus v duchu obsazený, rozho- 
doval o obsazení skoro všech úloh sám. Při tom řídil se 
maximou obsazovati každou, mnohdy i episodní úlohu, 
pokud možná, silami nejlepšími, kterážto novota zpočátku 


taktéž nehrubě příznivě přijata; ale později, když docíleno 
tím mnohdy úspěchu v ohledu uměleckém přímo překva- 
pujícího, uvykáno znenáhla i tomu. 

O zadaných kusech původních a v první době i 0 původ- 
ních kusech repertoirních dával si podávati obšírná dobro- 
zdání s podrobnou charakteristikou osob a návrhem obsa- 
zení, tak že mnohý kus znal skoro tak, jako by jej 
sám četl. 


(Dokončení.) 


l- 


Komedie o kupci a nevěrné jeho ženě. 


Staročeská divadelní hra v rýmech a v jednom dějství od neznámého spisovatele. 


Vytištěná léta Páně 1608. v impressí Daniele 


Sedlčanského v Starém Městě Pražském. Provozována poprvé v kr. z. proz. divadle dne 3. dubna r. 1888. 


(Otištěno dle originálu upraveného k provozování dramaturgem p. 1. Stroupežnickým.) 


OSOBY ROZMLAUVAJÍCÍ. 
(Stařec:) Jíra, kupec. 

(Mladá :) Dorota, jeho manželka. 
(Mladík :) Asotus, Dorotin záletník. 
— Marta, děvečka. 

(Stařec:) Musicus, 


Světnicevbytu kupcově. Zařízena měšťansky, uprostřed 
stůl, v pozadí a po stranách dvéře. 


Výstup 1. 
Jíra kupec, Dorota manželka. 
“ Kupec (na cestu připraven s holí v ruce). 
Nu ženo, již tu pěkně dům spravuj, 
s sausedami se hadrovati varuj. 
Zavírej časně dům, doň nepauštěj 
žádného, by nepřišel v noci zloděj. 
Dorota (s líčenou sladkostí). 
Můj panáčku, proč tak často pryč jezdíte? 
Zdaliž o tom dávno dobře nevíte, 
jak po cestách mnohá nebezpečenství, 
cb všude plno jest lotrovství? (Pláče.) 
: Kupec. 
Vše jest darmo, když takový handl vedu; 
však zas ve čtyřech nedělích přijedu. 
Což pláčeš a tak po mně těžce taužíš? 
Tím svým hořem málo sobě poslaužíš. 
Mlč, hubičko; já tobě nětco pěkného 
přivezu z. Normberka, jen neplač mnoho. 
1 Dorota. 
Poraučím vás Pánu Bohu, má hlavičko, 
mé přeroztomilé zlaté srdýčko. (Obejme jej.) 


Kupec. 
A já tebe také poraučím tomu; 
já se jistě šťastně vrátím domů. 
(Obejme ji a odejde.) 
Dorota (pláče a naříká, vyprovodí jej ze dveří, pak se vrátí...) 
Dorota (sama). 

Ba jdi, starey vlku, třebas za moře; 
však s tebau nemám než peklo a hoře. 
Přes celý den bublanici dává, 

v noci pak ustavičně z lože vstává. 

Stůně na hlavu, strojí sobě líky: 

není-liž tudy mně k ujmě veliky? 

-Než to se mi do něho dobře líbí, 

že se dlauho domů nepřivelebí. 

Jezdí pryč, na mne málo pamatuje, 

špatně hospodářství doma spravuje. 

-A já sobě zatím čistě povolím: 

co starec zamešká, z mladým nahradím. — 


Jakož pak dnes chci štěstí koštovatí 

a pro mého milého hnedky poslati. 

Ale nevidím-li ho tamto vycházeti? 

Veselť jest, musím ho hned přivítati, 

Jak sobě spanile vykračuje, 

hledí vesele, mile povyskuje! 

Když ho vidím, srdce mi radostí skáče: 

jak na starce myslím, žalostí zapláče. 
(Odejde v levo.) 


Výstup 2. 
Asotus, Dorota. 
Asotus (švihácky si vykračuje, středem). 
Hos, hos; hos, štěstí milé, štěstí milé, 
potkej se se mnau nyní této chvile! 
Bohdejž Bůh zdařil a zde byla má hlavička, 
mé potěšení, nejmilejší Dornička! 
Veselať jest jistě, doma nemusí míti 
starce svého, kázala mu snad pryč jíti. 
Dorota (z levé strany). 
Vítám tě, pane mladý, s ochotností: 
toť jsau a budau u nás přemilé hosti. 
Asotus. 
Byšte byly zdrávy, má hlavičko, 
mé přeroztomilé zlaté srdýčko! 
Prosím, podejtež mi svého líčka (Políbí jí). 
a potěšte mi smutného srdýčka! 
Och, nevím, jsem-li v nebi či na zemi, 
jak jsem užil vašeho potěšení! 
Dorota. 
Pozdržte se, máme prasátko pečené, 
dobré kuřátko s limauny vařené. 
Můj starey vlček se pryč zaštorcoval, 
s těžkem by v půl létě přigabroval. *) 
Asotus. 
Hned zas, má nejmilejší, zde budu, 
jen ňákou muziku sem přivedu. 
Dorota. 
Prosím vás, dlauho tam nemeškejte. 


Asotus. 


Nebudu, jen vy zatím na stůl strojte. 
(Odejde středem.) 


Dorota (odejde v levo). 


Výstup 3. 
Kupec (přikrade se z pravé strany). 
Ač vím, že jest mi má manželka věrná, 
byla by to přece mezi tisíci jedna; 


+ 2 “ , ry kdLO B 
*) Gadbrovati — s něčím znenáhla a těžce jíti. 


204. 


DIVADELNÍ LISTY.. 


zr P, C9 k pl aaa PLP S Ro C dema ja 07 E VAŠÍ 


Číslo 24. 1883. 


však poněvadž mluví sausedé moji, 

že mi věkem v gleychu nestojí, 

budu ji sobě nyní průbovati 

a na oko, že bych stonal, dělati, 

a že jsem nemohl ujeti ani míle, 

a proto že jsem se zas vrátil této chvíle. 
To sic vím, že jest již šla na lůže 

a spí jako opice velmi tuze. 

Nerad bych ji pak z prvního snu probudil 
a v nemoc nějakau uvodil, 

ale zatluku, ať jen tu pravdu zvím. (Odejde.) 


Výstup 4. 


Dorota, Marta děvečka, přinesly stůl, na něm pečené sele 

a jiná jídla a nápoje. Vejde As otus, obejme Dorotku, zasednou 

ke stolu a jedí... objímajíce a líbajíce se něžně. — Mimika. V po- 

zadí hraje Musicus na loutnu. Marta odejde hned jakmile 
upraví stůl. 


(Tlučení na dvéře.) 


Běž, Marto, kdo pak tam tak hrubě tluče, 
však div, že dveří našich nevytluče. 
Ať jde pryč, pověz, že pán doma není, 
nech nám dá pokoj, nekazí veselí. 


Marta (podívá se ven a vrátí se). 

Ach má milá paní, toť náš pán starey, 

viděla jsem že má plášť na sobě šerey. 
Dorota. 

Lžeš, šlundro! CČert-liž by ho tak brzo přines, 
an ho nedávno psa starýho odnes! 
Seber s stolu, pohledím sama: 
selžeš-li, hleď své hlavy, zvyjedená! 


Musicus. 
Jáť se musím pryč ukliditi, 
nebo bych tu výprask mohl dostati. 
(Odejde středem.) 


Dorota (k Asotu:) 
Prosím vás, buďte raději zde s námi, 
já vás přikreji těmito neckami. 
(Pomocí Marty přikryjí Asota neckami.)- 
Kdo to tluče? Čert-li jsi či zvíře? 
A ty snad chceš rozrazit naše dvíře? 


Kupec. 
Já jsem, neboj se, otevři, babičko! 
Dorota (sladce). 

Vítám vás mé nejmilejší srdýčko! 

Co jest se vám, prosím, jenom přihodilo ? (Otevře.) 
Kupec (rychle s pravé strany). 

Chci, aby se tvé srdce veselilo. 
Když jsem byl na cestě zdráv a v síle, 
počala mne hlava boleti té chvíle. 


Já, boje se, bych se víc nerozstonal, 
hned jsem se domů zase navracoval. 


Dorota (s líčenou něžností:) ře 
Dobře se stalo, má nejmilejší hlavičko ! Uk, 
Kupec. 
Proč's pak tak dlauho neotevřela, babičko? 
Dorota. 


M prvním usnutí jsem byla, hlavičko; 
nemohla jsem se probuditi brzíčko. 
Ach, to jsem já velmi pěkný sen měla! 
Zdálo mi se, že kozel škodu dělá 
na naší zahradě a stromy kazí, 
až potom dolů přeskočil přes hrázi. 

Kupec. 

Medle, co tyto necky zde dělají? 

Však jsau tu nikdá prvé nestávaly. 


Dorota (v strachu :) 
Chtěla jsem zejtra ložní šaty práti 
a všeckno všudy pěkně vykliditi; 
neb my to sobě nejlíp uděláme, 
když vás, manželů svých, doma nemáme. 
Kupec. : 
Bopomozi, dobrá jsi, Dorničko, hospodyně. 
Dorota (chce jej odvésti). , 
Poďte spat, však jest již k třetí hodině. 
Asotus (kýchne pod neckami). 


Kupec. 
Kdo zde kýchá? medle, co se tu to děje? 


Dorota. 

Děvka naše kašle, není naděje. 
Poďte spat, však jste těžce ustálý, 
nyníčko čtyry hodiny udeřily. 

Kupec. 

Razoruj. však tu nějaký muž keychá. 

Bohdejž ty mi nevystupovala z gleycha! 

An hle pod těmi neckama se hýbá, ; 

s těžkem cizoložníka bude chyba. (Zdvihne necky. Fa 

Což ty, pane zrádce, zde jedny honíš? © 

a V tak nenáležitá místa chodíš? sy 
(Bije jej. Asótus uteče.) 

Teď máš za to, aby pamatoval 

a nikdy sem se nenavracoval. (Volá ven.) 

Držtež ho, zrádce, dám vám na spropitny ! 

Pohleď, nemohl hó lotra chytiti žádný. 

Co pak, zvědí-li o tom soúsedé moji,. 

jakých jen řečí o mně nenadělají! © 

Budu-li pak proto ženu svau bíti, TV áNk 

dá mi za to jistě jedu píti! 

Jižť jsem to právě v skutku shledal, 

že v kterém manželství není rovnosti, 

že tu nemůže býti ani svornosti. (K obecenstvu.) 

Protož se, starci, mým příkladem kejte 

a mladých žen sobě nepojímejte. 


(Opona spadne.) 


Divadlo v české 


belletrii. 


(Pokračování.) 


Po krátkém dialogu, v němž Vendelín režisérovi 
zvěstuje, že zahledl mezi služebnictvem v předsíni odpor- 
ného kritika jménem Apemanta Parkose, autor v líčení 
pokračuje: „Vendelín obrátil se ku hře; na jevišti se scena 
schylovala ku konci, Po nějaké minntě opona spadla 
i otřásl vzduchem poznovu potlesk. 


Pan Levin byl posud na divadlo patřil v plnosti 
blaha jako nějaký Olympský bůh — nyní však nedalo mu 
to déle, povstal s místa svého, aby učinil zákulisní ná- 
vštěvu, při kteréž beze všech etiketních ohledů — dnes 
už byla dle toho mysl jeho naladěna — chtěl svou nevy- 
rovnatelnou choť obejmout, na srdce přivinout, zulíbat. 


Číslo 24) 1688. 
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Aby se na jeviště dostal, musil učinit okliku po chodbě; | svojí před budkou napovědovou žalostněji zápasil než kdo- 


vstoupiv do předsíně potkal se tu s Apemantem Parkosem. 

Po krátké rozmluvě, v kteréž Parkos Levinovi při- 
pomíná, že zná také kousek minulosti paní Zdeny, autor 
pokračuje: 

© „Hrálo se dále, paní Zdena okouzlovala diváky 
vždy více — jen na pana Levina kouzlo její pozbylo náhle 
svého blaživého účinku. Bylo mu v divadle dusno, až na 
něm vystupovaly mrákoty.“ 

Tím líčení soukromého představení ukončeno. 

V druhém díle svého románu vypisuje Vlček před- 
stavení na divadle velkém, a sice Novoměstském. I zde 
nerozpisuje se o divadle samém, nýbrž přistupuje hned 
k vypravování o poslední zkoušce. 

„Čekalo dnes na milého našeho hrdinu více starostí 
a práce než v jiný obyčejný den. K deváté hodině spěchal 
do Novoměstského divadla, aby byl při poslední zkoušce 
svého nového kusu, jehož první představení večer mělo 
býti odbýváno. Spěchal, aby nic nezameškal; ale když 
vstoupil na jeviště, bylo tam vše nohama vzhůru a jen dva 
tři dělníci se s hlasitým povykováním v tom neladu mí- 
hali. Z. herectva se teprve po dobré půlhodince dostavily 
některé dámy jakožto „svědomitější polovice divadelních 
umělců. Po druhé půlhodince ozval se na prknech hlas 
režisérův: „Prosím; začneme!“ Brzo po tom opravdu za- 
čali, ale několik důležitých sil hereckých pořád tu ještě 
nebylo.“ 


Po několika slovech vztahujících se k výroku dříve 
pronešenému autor pokračuje: 

„V českých novinách tehdy nejhlasitěji volali „Rovné 
právo všem !“ — na českém jevišti ta slova hned učinili 
skutkem, a sice v ten způsob, že nikdo nechtěl poslouchati 
a nikdo konečně nesměl poroučeti. Tímto pravidlem se 


veskrze řídila i poslední zkouška na nový Blažejův kus; 
ačkoli byl už nárožními plakáty na dnešní večer ohla- 
šován, přece mezi účinkujícím herectvem bylo málo těch 
vyvolených, kteří úlohy své uměli nazpamět. Proto se „ge- 
nérální zkouška“ vyznačovala hlavně tím, že většina herců 
v. těsném chumáči obklopovala budku napovědovu podobně 
jako roj včel, když na nějaký předmět usedne, Ze se při 
tom jeden chytal slova, které druhý mluviti měl, bylo věcí 
docela obyčejnou. Nikdo úlohu svou nedeklamoval, nikdo 
ji ani nahlas neodříkával. © 

„Kterak z takovéto zkoušky možno souditi, jak budou 
pánové mluviti a hráti večer při prvním představení?“ 
odvážil se tichý autor konečně stranou k panu režisérovi 
promluviti. 

„To jest jejich starost,“ odtušil pan režisér, který 
také v kuse hrál, však kdykoli na něj došlo, s pamětí 


PŘÍSL 


koli jiný. ; 

„Račte dovoliti,“ namítl Blažej, „když to také já 
do jisté míry za svou starost pokládám. Je příliš patrno, 
že všichni teprve dnes večer zkoušeti budou, jak slova 
úlohy své mluviti a jak se v ní pohybovati mají — to 
jest, že místo prvního představení se teprve dnes večer 
bude odbývati jakási generální zkouška.“ 

„Děláte nám svou nedůvěrou špatné poklony.“ 

„A vy mně způsobem své zkoušky malé potěšení l“ 
vyhrknul Blažej. Také při beránčí povaze českého básníka 
měl sto chutí nedovoliti, aby se kus po tak nedostatečných 
přípravách večer provozoval. Ale když to projevil, při- 
kvapila slečna Květová a přimlouvala jemu velmi důtklivě, 
aby přece pamatoval, že jest její benefiční večer. On po- 
volil, ale zkouška proto přece dále nešla v mnohem lepším 
pořádku. Režisér byl rozmrzen, herci byli dopáleni; re- 
žisér počal zle hubovati, ale jenom na statisty — herci 
se podobně čím dál tím více rozkřikovali, ale jenom na 
chudáka napovědu. Šla-li některá scéna tak zle, že musila 
k rozkazu režisérovu býti opakována, šla potom pravidelně 
ještě hůř. K obecné rozmrzelosti družilo se čím dále tím 
větší tělesné unavení: a když se konečně asi po pěti ho- 
dinách zkouška skončila, rozešli se všichni v rozmaru velmi 
málo růžovém. 

Náš rek měl den, kde mu to pramalou slast půso- 
bilo, že byl básníkem. 

Necítil žádné chuti k jídlu, přece však nutil se po- 
obědvat; i zašel do hodně odlehlého hostince, aby se tam 
s nikým známým nesetkal, aby před nikým nemusil násilně 
skrývati, jak jest mysl jeho rozladěna . .. .“ 

V následujících dvou kapitolách přistupuje autor 


k líčení představení samého. 


Přede vším vypravuje, jakým způsobem rozhodla se 
rodina rekova přítele Vendelína Brože navštíviti divadlo, 
praví, že pán Petr Brož a jeho choť Agata bývali v di- 
vadle velice vzácnými -hostmi, ale že je syn Vendelín přece 
k tomu přiměl, načež pokračuje: 

„Tak se stalo, že rodina páně Brožova byla v di- 
vadle nejprvnější z těch, kteří do lóží přijíti měli — —“ 
a pan Petr spozorovav, že syn jeho Vendelín pozdravuje 
do lóže Levinovy, kde byla kromě paní Zdeny i nevlastní 
její dcera Božena, a maje za to, že Vendelín tajně Boženu 
miluje — byl od té chvíle v divadle tuze rád... „*“ 

Po několika reflexivních slovech připomíná autor: 
„Ostatně se již opona zdvihala a jak pan Petr tak paní 
Zdena upjali své zraky na jeviště ,“ a líčí pak duševní 
stav Vendelínův a otce jeho. (Pokračování.) - 


Z DIVA Do 


: Kr. z. č. letní divadlo. Repertoir od 15. do 25. srpna 1888. | 
16. „Diblík z hor“. — 17. „Sirotek Lowoodský“, — 18. Slavnostní 
představení k-oslavě narozenin Jeho Veličenstva krále českého: 
„Hymna a Figarova svatba“. — 19. odp. „Diblík z hor“; večer 
„Veselá vojna“. — 20. „Figarova svatba“. — 21. „Cikán“. „Z ot- 
covské lásky“. Tance. — 22. „Troubadour“, (Tenorista p. Prevost 
j. h. I.) — 23. „Sirotek Lowoodský“, — 24. „Jiříkovo vidění“ 
k oslavě 35leté divadelní činnosti p. Jos. Křtína. — 25. „Vilém 
Tell“, (Pan Prevost j. h. II.) 

Denně konají se pilné zkoušky pro Národní divadlo, ne- 
možno tudíž nyní žádati nových her, neboť v pravdě, vzhledem 
k- brzkému otevření národ. divadla není k studování novinek 
času. Ze starších her uvedeny na jeviště „Diblík z hor“, částečně 
v novém obsazení. Starého Bartáka hrál p. Chramosta, Bartá- 
kovou sl. Slavínská ; Pavla p. Slukov, Víta p. Sedláček, oba se- 
hráli role své velmi pečlivě. Výtečnou „Verunkou“ ode dávna je 
sleč. de Pauli, která i tentokráte doznala častého potlesku. „Vo- 
střebalku“ hrála s veškerou snahou pí. Seifertová. Další reprisou 
byl téže autorky „Sirotek Lowoodský“ v obsazení starém, v němž 
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zejmena vynikají výbornou hrou co „Jane Eyerova“ pí. Bittnerová 
a co „Lord Rochester“ pan Slukov. — „Cikán“ byl i od abonent- 
ního obecenstva vřele přijat, a representant jeho pan Šmaha, byl 
po představení několikráte hlučně vývolán. V jednoaktové hře 
„Z otcovské lásky“ bodrým humorem svým co „tchán-sluha“ vý- 
tečně bavil pan Frankovský. Pan Josef Křtín, velezasloužilý 
člen a inspicient činohry, slavil 24. t. m. jubileum své 35leté di- 
vadelní činnosti. Pan J. Křtín jest z nejstarších herců našich, 
kteří s opravdovou láskou a obětavým nadšením věnovali se 
v letech trudných českému umění, skromný povahou účinkuje 
tiše ale svědomitě při z. č. divadle po celou řadu let jeho trvání. 
Obecenstvo uznalo zásluhy páně jubilantovy a dostavilo se 
v hojném počtu do divadla; neboť veškerá místa byla obsazena. 
Před započetím hry dostavili se na jeviště všichni jeho dávní 
i mladší Kollegové a podali mu darem skvostné zlaté hodinky 
s řetízkem, s nápisem „Millému kollegovi — členově kr. z. č. 
divadla“, s letopočtem 18 !2/,48 — 18*+/583. Pan beneficiánt oprav= 
dově dojat láskou a uznalostí svých druhů, srdečně všem dě- 
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co „Honza“ uvítán byl hlučným, dlouhotrvajícím potleskem, 'což 
se opakovalo ku konci hry — nebylo zde sice hojných a ob- 
vyklých věnců — proto již také u nás valně ovšednělé vyzname- 
nání — ale bylo Hojně srdečného potlesku, který svědčil o nej- 
lepší uznalosti četňého obecenstva. Koncert, který proveden byl 
mezi I. a II.. jednáním za laskavého, spoluúčinkování sl. Marie 
Sittovy, pp. Karla a Adolfa Čecha, a L. Stropnického, byl obe- 
censtvem vřele přijat a všichni účinkující vyznamenání byli 
hlučným potleskem. — Hra provedena byla velmi živě a dle 
častého potlesku bylo zřejmo, že se obecenstvo znamenitě bavilo. 

O české opeře nepodáváme tentokráte obšírné úvahy, po- 
něvadž náš stálý hudební referent, pán Jindřich Bóhm, dlí na 
venku, poznaménáváme pouze, že vystoupil v „Troubadouru“ host 
p. Prevost, který má fenomenalní hlas, jímž přeplněné divadlo 
v skutku překvapil a k hojnému potlesku uchvátil. Výstupy jeho 
naplní zajisté několikráte divadelní. budovu. 

Aréna na Smíchově. S rozmarnou -operetou „Pytláci“ od 
Offenbacha, která v době čtyř neděl co třetí operetuí novinka na 
svěžím repertoiru oblíbeného toho předměstského divadla se ob- 
jevila, docílilo ředitelství úspěchu velmi čestného. Divadlo bylo 
při prvním a druhém provozování vyprodáno, a věru škoda, že 
náhlým onemocněním paní Chlostíkové (Bibletto) další provozo- 
vání zajímavé této novinky odloženo býti muselo, a teprv pří- 
štího týdnu v něm pokračováno bude. Dámské úlohy Ginetty a 
Bibletta (sl. Hajzlerova a paní Chlostíková) došly provedení co 
nejpečlivějšího a tím uznání všestranného. „Pitomec a pitomeček“ 
Pánů Vilhelma a Syřínká presentovali se ve formě dokonalé a 
ovládali zdravým svým humorem rozjařené obecenstvo od začátku 
až do konce. Rozkošnou chargi vykreslil a účinně provedl pan 
Šípek svého Bibés. Výkon byl až do podrobna vytříbený. Pan 
Melichárek co Marcassou opět ukázal, jakým rozumným zpěvákem 
a hercem jest. Sympatickým svým hlasem a ušlechtilou, pro- 
myšlenou hrou, osvědčil se zase co jedna z nejpřednějších okras 
Švandova podniku. Kapelníku panu Engelberthovi přísluší zá- 
sluha o rychlé a korrektní provedení této operety. — Tylův „Čert 
ná zemi“ přilákal opět četné diváky, a byl sehrán s chutí a s hu- 
morem. — Jakými platnými silami se pan Švanda honositi může, 
dosvědčuje nejlíp okolnost, že se s manžely Pštrosovými a slečnou 
Křepelovou vyjednává, zdali by po dojití jejich smlouv k zemskému 
divadlu přistoupiti chtěli. Rozumí se samo sebou, že v takovém 
pádu zkušený a inteligentní ředitel jako je pan Švanda, veškerou 
péči na to by vynaložil, aby zdatnou náhradou ztráty tyto na- 
rovnal, a již nyní jmenují se umělecké osobnosti dobrého jména 
požívající; které by od I. října k tomuto podniku přistoupily. 


Cestujicí divadelní společnosti. 


Divad. spol. páně Košnerova zahájila 19. t. m. řadu před- 
stavení v sále p. Jos. Růžičky v Č. Brodě novou výtečnou veselo- 
hrou Baluckého „Těžké ryby“. Tato novinka stojí věru za to, 
aby ji seznal každý přítel umění. Druhého dne provozovala se 
fraška „Nelíbejte po tmě“. Pro první dobu připravují se z peč- 
livě sestaveného repertoiru tyto oblíbené a osvědčené kusy: 
Růžová domina, Hugenotti, Dům Fourchamboult, Jean Beandry 
a jiné. Pan Košner zavítal do Č. Brodu z Kolína, kde těšil se po 
celou dobu svého dvanáctinedělního pobytu přízní na nejlepší 
výkony zvyklého obecenstva. Přejeme mu dobrého pořízení, před- 
pokládajíce, že tamější obecenstvo, které dlouhý čas řádného divadla 
postrádalo, snaživému řediteli přízně své neodepře. — Div. spol. 
p. Viléma Jelínka propůjčeno bylo na dobu od 22. srpna do 
1. října Jiříkovo divadlo v Poděbradech, které teprve přede dvěma 
roky důstojně zbudováno bylo značným nákladem. Na společ. 
páně Jelínkově bude, aby vzorným a vybraným repertoirem, 
jakož i pečlivou a svědomitou hrou získala a udržela si přízeň 
i širšího obecenstva poděbradského; tamější spolek divadelních 
ochotníků projevil ochotným propůjčením divadla p. řediteli Jelín- 
kovi užnání hodnou laskavost. — Spol. Reimer-Libické nalézá se 
v Uhřiněvši. — Spol. Staněk-Liberté ve Vyzovicích na Moravě. 


Ochotnické spolky. 


-—— Blánští oúčhot. v Táborsku sehrát 19. t. m. Jeřábkovu 
„Veselohru“ ; tutéž hru provozovali 15. t. m. studující v Soběslavi 
zároveň se Štolbovou veselohrou „Unos“. — Div. och. v Malšicích 
provedli 12. £. m. s velice slušným úspěchem Jeřábkovo drama 
„Služebník svého pána“; o zdar představení získali si zvláště 
zásluhy dámy: sleč. J. Steinerova, sl. Rysova a pp. Hák, Ueber- 
huber, kterýž zejmena ze chvály hodné ochoty převzal v po- 
sledních dnech obtížnou roli Dornenkrona, a dále pp. Kl. z Mrzenů, 
Holešovský a Švec ml. — Družstvo div. och. v Březmici provo- 
zovalo 12. t. m. Nerudovů veselohru „Prodaná láska“. — Stud. 
velvaršťí a okolní provozůjí za laskavého řízení býv. div. ředitele 
p. Hynka Viceny 26. t. m. Pílegerovy veselohry „Telegram“ a 
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„Kapitola I, II. a III“ Čistý výnos ve prospěch „Ústř. Matice“, 
— Div. och. v Dolanech u Pardubic provozují 26. t. m. frašky 
„Rozpustilí kluci ve škole“ a „Františkové a Františky“. — Div. 
spolek „Tyl“ v Chrasti hrál 19. srpna t. r.: „Cestující student“ 
aneb „Strašidlo v moučnici“. Fraška se zpěvy ve 2 jedn. Průvod 
zpěvů obstaral p. Boh. Jeremiáš na novém spolkovém harmonium. 
— Ochotníci Topolští (u Chrudimi) hráli ve prospěch „Ústřední 
matice školské“ téhož dne v hostinci pana Šantrůčka „Láska 
v nárožním domě“, veselohra ve 2 jedn. a „Mrtvý strýc“, veselo- 
hra v l jedn. — Studující Medlešičtí pořádali dne 19. srpna v ho- 
stinci u p. Flekače divadelní představení: „Veselohra“. Čistý 
výnos věnován „Ústřední Matici školské“. — Ochotníci v Barchově- 
Veselí (u Chrudimi) pořádali dne 26. srpna 1883 v hostinci pana 
J. Prause na Veselé divadelní představení „Francínkovy námluvy“, 
veselohra v 1 jedn. a „Pan Franc“ aneb „Sedlák šelma velká“; 
komický výjev v 1 jedn. Čistý výnos věnován bude ve prospěch 
místního sboru hasičského. — Ochotníc? Obřanští u Brma se- 
hráli 19. t. m. v místnostech p. Bezvalda veselohru „Neprávý a 
přece pravý“. — Och. v Lommictř na Moravě sehráli 19. t. m. 
hru „Černá Hora“ dle Chocholouškovy povídky zpracovanou. — 
Och. v Zdánicích na Moravě hráli 19. t. m. Klicperovu veselohru 
„Divotvorný klobouk“. — V Postřelmově. u Olomouce připravují 
ochotníci ku dni 23. září div. představení. — Div. och. Holešovšté 
na Moravě u Olomouce hráti budou 27. t. m. v místnostech na 
pici veselohru „Proč bychom se netěšili“ a operetu „Nápoj 
lásky“. — Studující ohrozěmšťí na Moravě hrají 26. t. m. Sam- 
berkovu veselohru „Blázinec v prvním poschodí“. — -Ochot.- 
čten. jednota v Nových Dvorech u Čáslavi provozovala 19. t. m. 
veselohry Štolbovu „Únos“ a Górnerovu „Černý Petr“. — Akad. 
klub v Přerově hrál 19. t. m. ve prospěch národ. divadla v Brně 
Jeřábkovu „Veselohru“. — Občan. beseda v Starém Jičíně na 
Moravě sehrála 19. t. m. hry „Proklatec“ a „Věno“. — Záb. 
odbor jednoty „Sokol“ v Lčtovli u Olomouce sehrál 19. t. m, 
frašku „Čím dál, tím hůř“. — V Měroticích sehráli studující 
19. t. m. Nerudovu „Prodanou lásku“. — Div. och. z Rovně a 
okolí v Dolní „Rovmií u Pardubic sehráli 19. t. m.. veselohru- 
od J. br. Fredry „Na jedlíka půst, na lenocha tuš“. — Div. 
och. v Zumberku sehráli 5. t. m. veselohru „Lakomec“. — Omla- 
dina v Třeštíně u Prostějová sehrála ve prospěch národ. divadla; 
v Brně 19. t. m. veselohru „Damoklův meč“. — Studující ve 
Frenštátu hráli ve prospěch národ. div. v Brně 15. t. m. Sam- 
berkovu veselohru „Svůj k svému“. 


Zprávy. 


Ředitel městského divadla Plzeňského, p. Fr. Pokorný, 
zavítá v první dny budoucího měsíce na krátkou dobu se svou 
činoherní, operní a operetní společností do Jindřichova Hradce. 
Na repertoiru mimo jiné (jak z divadelních návěští vidno) jest 
i Bozděchova „Zkouška státníkova“. Div. společ. p. Pokorného 
byla v poslední době v Něm. Brodě, odkudž se odebrala do 
Třebíče na Moravu. 

Zakázané div. představení. Provozování původní salonní 
veselohry Bozděchovy „Zkouška státníkova“, s jejíž nastudo- 
váním ochotníci Jindřichohradečtí práce nevšední si dali, byla. 
c. k. okresním hejtmanstvím zapovězena. Jeť to. již druhý zákaz. 
během několika měsíců, neb před nedlouhým časem zapovězén 
i Jeřábkův „Služebník svého pána“, který tam roku lonského. 
společností páně Muškovou dáván byl. 

Podobiznu sl. KI. Kalašové, slovutné české pěvkyně, uve- 
řejňují v posledním svém čísle „Humoristické Listy“. Slečna 
Kalašova, jak známo, je rodem z Roudnice, až dosud působila po 
nejvíce při vlašských operních společnostech v cizině, zejména 
v Italii a v Americe, nyní hodlá přijmouti trvalé engagement 
při našem národ. divadle. 

„Světozor“ přináší v posledním svém čísle podobiznu a 
životopis Jana Liera, spisovatele jednoaktové veselohry „Flora“, 
která byla při posledním konkursu Náprstkově poctěna druhou 
cenou. 

Sleč. Saaková, žačka operní školy páně Pivodovy, engažo- 
vána jest pro příští zimní saisonu ke Krollovu divadlu v Berlíně. 

Náš rodák p. Gustav Balcárek, kapelník jednoho z letních 
divadel vé Varšavě, napsal hudbu k nové operettě „Konkurenti“, 
na slova Z. Zdyburského, člena z. divadla varšavského, 

Klénkova operetta „Pylades bez Oresta“ čili „Iphigenie 
v Lanškrouně“ provedena bude 2. září v Blevicích; arrangement 
z ochoty převzal p. V. Brtník. Při představení tom účinkovati 
budou některé osvědčené síly z Prahy, zejmena p. Pavel Nebeský. 
Čistý výnos určen ve prospěch „Ústřední Matice“. 

lečna Božena Zásmucká, člen kr. z. divadla v Praze, 
hrála 21. t. m. ve student. představení v Písku titulní roli ve 
hře „Sirotek Lowoodský“. : Pr 

Na zdar důstojného národního divadla v Brně sebráno bylo 
dle posledního výkazu 11.546 zl. 55 kr. — Upozorňujeme opětně 
naše ochotnické spolky a bodré studentstvo, aby pamatovali, jak 
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velký význam má české divadlo v Brně, aby tudíž přispěli vše- 
možně k tomu, by co nejdříve zbudovati se mohlo národ. české 
divadlo v hlavním městě sesterské Moravy. Veškeré příspěvky 
přijímá p. Ant. Peka, pokladník sboru v Brmě, Veveří ul. č. 5. 
Městské divadlo v Plzni zadáno je pro letošní rok ještě dle 
tříleté smlouvy řediteli p. Fr. Pokornému, kterýž 1. října t. r. za- 
hájí tam zimní saisonu. Pan Pokorný snaží se všemožně, aby pro 
tu dobu sestavil pokud možno nejvíce uspokojivý personál, ovšem 
za tím účelem, aby mu plzeúské divadlo opětně bylo zadáno na 
další tři leta. My při té příležitosti upozorňujeme na velký vý- 
znam, jaký rná u nás plzeňské divadlo a kterýž stále nabývati 
bude většího rozsahu. Plzeň jest jediné město v Čechách, které 
má po celou zimní saisonu, skoro po šest měsíců stálé divadlo, a 
kdyby se toto dostalo do -rukou duchaplného ředitele, jemuž více 
jde o umělecký úspěch než o zbohatnutí, mohlo by se snadně 
státi druhým stálým českým divadlem, ne-li s celoroční, tedy 
aspoň s devítiměsíční saisonou, ovšem, že by valně též záleželo na 
městu, by takového ředitele vydatně podporovalo. — P. Pokorný 
řídil se dle vzoru ředitelů německých různých „stadttheatrů“, 
kteří engažují členy na šest zimních měsíců a na šest letních je 
odevzdají vůli boží. Nyní opětně svolává dřívější členy a enga- 
žuje nové. Dle „Pil. Reform“ engažovány jsou až dosud násle- 
dující síly: Pěvkyně Božena Rubešova a dramatická umělkyně pí. 
Šmahová, dále slečny Frýdlova, Pfeiferova, Havelkova, Nechvílova, 
Žižkovská, Kučerova, Růžova, Bidrmannova a pí. Houdková a 
Bidrmanová, dále pp. Vojan, Houdek, Trnka (tenor), Žalud (bas), 
Janovský, Hlaváček a Zelenka. O repertoiru zmínili jsme se již 
ředešle. 
s 0 tenoristovi Vladislavu Mierzwiúském píše „Neue freie 
Presse“ ze dne 18. srpna t. r. „Komorní pěvkyně Paulina 
Lucca uspořádala v Ischlu ve prospěch dobročinného „Lucca-fondu“, 
jejž sama byla založila, koncert, kterýž měl neobyčejný úspěch. 
J. V. císař a mnohé znamenité osobnosti byly přítomny, sál byl 
přeplněn, ač sedadlo stálo 10 zl. S napnutým očekáváním hledělo 
se vstříc polskému tenoristu, p. VI. Mierzwiúskému, jejž Lucca 
v soukromé rozmluvě nazvala „Mužská Patti“. Jemný a mohutný 
hlas, lehká výška a výtečná škola tohoto pěvce způsobily sensaci. 
Pan Mierzwiúski, té doby nejslavnější pěvec vlašské opery v Lon- 
dýně, zpíval vlašsky tři arie. Hudby milovné obecenstvo vídeňské 
zajisté bude potěšeno příjemnou zprávou, že se generalnímu inten- 
„dantu dvorní naší opery p. baronu Hoffmannovi podařilo získati 
tohoto slavného pěvce k jediné pohostinské hře, jež se uskuteční 
«mejspíše v květnu.“ My zase radujeme se z toho, že snaživý náš 
ředitel p. Subert nelenil a zajel si do Ischlu a zde ihned pozval 
pana Mierzwiúského k pohostinským hrám v Národním divadle, 
což tento ochotně přislíbil, Zvědavým a ctitelům tenoristů sdělu- 
jeme, že pan Mierzwiúski má nejen vysoké c a cis, ano i des — 
ale vedle těchto vzácných darů přírody honosí se bezvadnou 
školou, promyšlenou hrou a duchaplným přednesem — jeť jedním 
slovem „umělec celý“. 


Národní divadlo. 


ry. 


j C dříve ukončena. Bylo by to 
ovšem nemilé, kdyby národ. divadlo nebylo otevřeno v den svatého 
Václava, avšak opatrnější bude, když se opozdění oznámí raději 
dříve, tak aby venkované, kteří k té příležitosti chtějí do Prahy 
zavítati, mohli se připraviti a nebyli snad zpraveni teprve v po- 
slední chvíli, jako se stalo při otevření prvním v čas sňatku ko- 
runního prince, Pevně víme, že k otevření našeho národ. divadla 
hodlá zavítati mnoho zahraničných hostí, zejmena z bratrské 
Polsky, a těm především záleží na tom, aby záhy věděli, kdy di- 
vadlo na určito otevřeno bude. Stane-li se oznámení ono nyní, 
nezpůsobí rozhořčení, jako když se tak stane teprve v posledním 
okamžiku. Přiznati však sluší, že ve stavbě se pokračuje se vší 
horlivostí. Strop a dekorace uvnitř hlediště jsou již úplně skon- 
čeny, na galeriích jsou již i sedadla upravena — hlediště může 
býti v čas hotovo, totéž nelze bohužel říci o jevišti, kdež se stále 
pracuje, mimo jiné sestavuje se právě železná opona. 

S veškerým úsilím připravuje se nyní k otevření národního 
divadla ředitelství, denně konají se jak činoherní tak operní zkoušky. 
Již byla čtená zkouška i na „Salomenu“, první to činohru, jež 
v národ. divadle bude provozována a jejímž autorem je p. Bohumil 
Adámek, bratr poslance p. Karla Adámka z Hlinska, který skončiv 
v Praze filosofickou fakultu, odebral se k dalším studiím aeste- 
tickým do Vídně a Mnichova, kdež zejmena studoval historii 
umění; nyní žije v Hlinsku, kdež pokračuje ve svých soukromých 
studiích a tiše literárně pracuje. Pan B. Adámek, muž již vyspělý, 
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— čítá 35 let — napsal již několik dramatických prací, „Salo- 
mena“ je první, s níž na veřejnost vystoupil a to — velice šťastně. 
Těšíme se upřímně z toho, že dramatické literatuře naší přibyl 
nový velice nadějný talent. — O dalších přípravách k otevření 
národ. divadla zmíníme se příště, do které doby, doufáme pevně, 
bude již určen definitivně den otevření i bližší program slavnosti. 


Směs. 


Spisovatel F. ze Schónthanů přijal od nového r. 1884 místo 
vrchního režiséra při městském divadle ve Vídni. : 

Coguelin, slavný herec francouzský, zavítá na počátku mě- 
síce září do Vídně, aby tam účinkoval při dobročinném koncertu. 

Skvostné honoráry. Podle „Morning Chronicle“ bude státi 
panem Abbeyem pro Metropolitanské divadlo v New-Yorku enga- 
žovaná společnost 800.000 franků měsíčně, tedy as 26.000 franků 
týdně. Nilssonova obdrží za vystoupenou 2000 tolarů (10.000 fr.), 
polská pěvkyně Sembrich-Kochaňská 1500 tolarů (7500 fr.) a Tre- 
belli 6000 fr. 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na !, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
na !„ roku 4 zl., poštou 4 zl. 30 kr. — na celý rok 8 zl., poštou 
8 zl. 60 kr. — splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46, n. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 

Všem pp. odběratelům „Divadelních Listů“, kteří se před- 
platili přímo v administraci (v Žitné ulici č. 46,), přidává se 
zdarma Šamberkova ilustrovaná národní hra „Josef Kajetán 
Tyl“, jejíž krámská cena je 1 zl. — (Venkovští pp. odběratelé, 
kteří si přejí, aby jim byla zvlášté zaslána, nechť laskavě přiloží 
ó kr. poštovní známku). : 

Dluhující p. odběratele žádáme za brzké vyrovnání předplatného. 


Obsah.. Tři hvězdy divadel pařížských. II. Sofie Croisette. (S podob.) — Drama- 
turgické listy. (Pokrač.) — Komedie o kupci a jeho nevěrné ženě. — Divadlo 
v české beletrii. Od J. Arbesa. (Pokrač.) — Stálá divadla. — Cestující divadelní 
společnosti. — Ochotnické spolky. — Zprávy. — Národní divadlo. — Směs. — 
Inseráty. 


Právo provozovací, 
jakož i správné opisy (po třech zl.) nových her: 


Arturova lesť, fraška od Chivota, 
Tvrdohlavci. Činohra od Erckmanna-Chatriana, 
Fedora. Drama od Sardoua, 
Pařížský román. Drama od Feuilleta, 

V Kozí ulici č. 5. Veselohra od Mosera, 
Bilín-Milín. Fraška od Wilkena, 

Tajný kabinet. Fraška od Labiche, 

Naše ženy. Veselohra od Mosera, 

Hloupý kousek. Veselohra od Schonthana 


dostati lze jedině u 


PJsokou Mn bav Pra mo 


na Spálené ul. č. 33. nové. 


Tiskem vyšly: „Tvrdohlavoi“, Naše ženy“ a „Hloupý 
kousek“ 


orobinec | 


| 


 ŠTEPERKA“ © 


fraška v jednom jednání od A. H. Sokola, 
provoz. s úspěchem poprvé v kr, z. č, letním div, dne 26. června 1888.: 


je již úplně rozebrána a prodává se divadlům 
upravena dle zkrácenin král. zemsk. divadla jen co 
rukomis. 
Provozovacího práva nabyti lze jediné v admi- 
nistraci „Divadel. Listů“ v Praze, v Žitné ul. č. 46. : 
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kyné české n O VR 
opávné ČESKÉ DEKA ČEDNLO OP 
Fedora. Napsal Sardou. Přeložil B. Frida. 
Tvrdohlavci. Napsali Erckmann-Chatrian. Přel. B. Frida, 
Pařížský román. Napsal 0. Feuillet. Přeložil B. Frida. 
Formosa. Napsal Vacaguerie. Přeložil Jaroslav Vrchlický. 
Arturova lesť. Napsali Duru a Úhivot. Pro č. divadlo 
upravil A. H. Sokol 

obdržeti lze, tak jak provozovány byly v král, zem. č. 
divadle ve správných opisech v administraci „IDiv. Listů“ 
v Praze, Žitná ul. č. 46. n.; avšak provozovacího práva 


nutno si zaopatřiti u dra Eiricha ve Vídni neb u p. B. 
Kůhnla v Praze. 


Výtečná historická veselohra L. Stroupežnického 


„Zvíkovský rarášek“ | 


se zdařilými ilustracemi Františka Kolára vydána byla právě 
nákladem „Divadelních Listů“. Cena 48 kr. Sedm výtisků, R 
tolik co v kuse osob, účtuje administrace „Div. Listů“ za . 


2 zl. 52 kr. 
Práva provozovacího nabyti lze v Administraci „D. L. 


-l 


|(GcmmmnE 


x. Nákladem redakce „Divadelních Listů“ vydána byla tiskem 
Samberkova národní hra 


Josef Kajetan Tyl 


se sedmi původními illustracemi (dřevoryt.). Illustrované vydání 
na papíře velínovém ve skvostné úpravě tiskárny J. Otty prodává 
se ve všech knihkupectvích, zvláště však v administraci „Diva- 
delních Listů“ v Praze, v prodloužené. ulici Žitné č. 46 n. — 
Cena výtisku 1 zl. Při odebrání více výtisků pro 10 osob účtu- 
jeme za 10 exemyl. 7 zl. 50 kr. — Pro pp. ochotníky, kteří by 
za příčinou studování koupiti si chtěli více výtisků, uspořádaly 
jsme vydání neillustrované, cena výtisku 50 kr. Za deset výtiskiů 
pro deset osob účtujeme 3 zl. 75 kr. Zakázky z venkova vyřizujeme 
ihned za hotové aneb na dobírku. Pp. knihkupcům proti hotovému 
poskytujeme 259/,. Poprvé provozována v z. divadle 3. února 1882 
s úspěchem neobyčejným, od té doby provozována devatenáctkráte 
na všech ochot. div. byla skvěle přijata a způsobila hluboký dojem 


Doporučujeme hru tuto všem ochotnickým divadlům 
k uctění památky nezapomenutelného „J. K. Tyla““ 
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J. J. Kolára historické drama: 


„L Iimátor“ 


s původnámi iWustracemi Fr. Kollára vydáno 

bylo nákladem „Divadelních Listů“, a lze je dostati ve 

všech řádných knihkupectvích, zejmena pak v admi- 
nistraci „Div. Listů“, 


Cena 60 kr., ve skvost. vazbě I zl. 20 kr., 10 výt. za 4 zl. 50 kr, 
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uspořádanou pro malý orchestr (partituru, hlasy orchestrové, so- 
lové i sborové) ku frašce 


Mily 11 <ž Bojí mn 
již složil M. Anger, ochotnickým divadlům ihned zapůjčí, aneb 
cestujícím divadelním společnostem prodá administrace „Divadel- 
ních Listů.“ 


DIVADELNÍ LISTY. Číslo 24. 1883. 


lašim úadlům ooo 


a divadelním společnostem 


doporučujeme 
tyto původní a slovanské hry: 


Drahomira. Původní tragedie z dějin českých v -5 jednáních od 
Jaroslava Vrchlického. Provozována poprvé. dne 10. března 
-1882 v kr. z. č. divadle s neobyčejným úspěchem. Repertoirní 
kus z. div. Uveřejněna byla v m. r. „Květů“ a vydána právě 
v polském překladě. ds 
Probuzenci. Historické drama v 5 dějstvích od Fr. A. Šuberta. 
Cena výtisku 75 kr. Repertoirní hra z. divadla, předních cé- 
stujících a ochotnických divadel, na všech jevištích doznala 
„| dosud skvělého úspěchu. end 
Černé duše. Historické drama v 5 jedn. Napsal Ladislav Strou- 
pežnický. Poprvé prov. v z. div. 20. pros. 1877, od té doby 
repertoirní kus z. divadla, jakož i všech cestujících; a ochot, 
divadel. Cena výtisku, k němuž připojena téhož autora veselo- 
hra v 1 jed. „V ochraně Napoleona I“ 36 kr. © 
Pan Měsíček, obchodník. Veselohra ve 3 jed.. Napsal, Ladislav 
Stroupežnický. Vhodná hra zvláště pro ochot. divadla. 
be provoz. v Národní areně 3 června 1877. Cena výtisku 
90 kr. eo 
Noviny a karty. Veselohra v 1 jed. Napsal L. Stroupežnický. 
PODANÉ provoz. v Areně na hradbách 10. srpna 1875. (Cena 
r 


Steperka. Původní fraška v 1 jed. od A. H. Sokola. Tiskem 
vydána nákladem redakce „Divadelních Listů“. (Cena 30 kr. 
Provozována v král. zem. divadle 26. června 1883, Velmi oblí- 
bená hra na divadlech ochotnických. dy sb: 

Starý vlastenec. Veselohra ve 3 jed. od A.H. Sokola. Vydáná. 
nákladem Matice divadelní. Cena 24 kr. Provozována s roz- 
hodným úspěchem v z. divadle a na mnoha venkovských di- 
vadlech. re 

Posestrima. Veselohra v 1 jed. od A. H. Sokola. 
ve „Květech“. 

Farizejci. Veselohra ve 3 jed. od A. H. Sokola. Provoz. v z. 
divadle a na mnoha ochot. divadlech. Cena výtisku 32 kr. © 

Výletníci. Fraška v 5 jed, od A. H. Sokola. S úspěchem pro- 
vozována v Národní areně 19. června 1880. Dosud v rukopise. 

Mazepa. Tragedie v 5 jedn. od Julia S4owackého. Přeložil 
Fr. L. Hovorka. Poprvé provoz. v kr. z. č. d. 24. června 1879. 
Repertoirní kus všech kočujících společností div. a  ochot- 
nických spolků. V rukopise. : 

Kaloše. Veselohra v 1 jedn. od J. A. hr. Freďry, přeložil Fr, L. 
Hovorka. Vydána nákladem redakce „Div. Listů“. Cena 20 kr. 
(6 výtisků pro 60 osob za 1 zl.) Provozována na mnohých 
ochotn. divadlech. : 

Článek 264. Komedie v 5 jedn. Napsal K. Zalewski. Autoriso- 
vaný překlad Fr. L. Hovorky. V rukopise. |; RS 

Ostrouhali. Hist. vesel. od K. Zalewského. Přel. Fr, L. Ho- 
vorka. Uveř. v „Květech“ a podruhé v „Ústř. knihovně“. 
Cena 10 kr. Provoz. na mnohých ochotnických divadlech. 

Ochotnické divadlo. Veselohra ve 2 jedn. Napsal Michal Ba- 
Tucki. Autorisovaný překlad Fr. L. Hovorky. Vydána nákl, 
„Div. Listů“ r. 1882. Cena 20 kr. 

Horsztyúski. Drama v 5 jednáních od Julia Sfowackého. 
Doplnil a ukončil J. Mien. Přel. Fr. L. Hovorka. V rukopise. 

Kralevič Marko. Drama z podání jihoslov. v 5 jedn. od Br. 
Grabowského. Přeložil Fr. L. Hovorka. Provozováno v kr. 
z. divadle. V rukopise. : : í 

Zlaté tele. Veselohra v 1 jed. od St. Dobrzaňského. Přeložil 
Fr. L. Hovorka. Oblíbená hra všech polských divadel. Veselo- 
hra tato, v níž autor, vzav za thema židovský sňatek, bičuje 
vídeňské bursiany, zvláště se doporučuje našim ochotnickým 
divadlům pro svou znamenitou karakteristiku a vtipný dialog. 
Vydána nákladem redakce „Divad. Listů“. Cena 24 kr. (5 vý- 
tisků pro pět osob za 1 zl.) 


Veškeré tyto hry buď tištěné nebo v opisech, jakož 

d provozovací právo Kk nim ochotně na požádání 0b- 

stará administrace „„Divadelnách Tistů““ v Praze (Žitná 

ul. č. 46.) ní 

a$“ Kostumy, vlásenky a veškeré potřeby k výše uve- 

deným historickým hrám levně zapůjčí pan Hynek Frida v Bran- 
dýse n. L. ; 


Uveřejněna | 


Majitel a vydavatel: FR L. HOVORKA, — Knihtiskárna: ALOIS R. LÁUERMANN v Praze. 


by 
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V PRAZE, vE STŘEDU DNE s. ZÁŘÍ 1883. 
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ROČNÍK IV. Redaktor: Fr. L, Hovorka. ČísLo 25. 
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A“ 


K otevření Národního divadla! 


; Národní divadlo nebude, jak již všeobecně známo, otevřeno tak slavnostním spůsobem, jako bylo založeno 
r. 1868. — Na- důležitý moment jeho znovuzbudování a otévření nebude upomínati žádná velkolepá slavnost, neutkví 
v paměti českého lidu žádná radostná upomínka .... 
Chtějíce, by den ten aspoň v některých kruzích byl památným, svoláváme tímto ke dni otevření národ- 
ního divadla 


valné shromáždění 
dramatických spisovatelů, divadelních herců a ochotníků, 


aby společně projednali tyto otázky: 


1. Budiž zrušen dosavadní nedůstojný poměr mezi divadelními herci a řediteli, dle kterého se jedná s herci 
podle služebního řádu. V příčině té vypracuje se -resoluce a učiní se potřebné kroky u patřičných úřadů. 
2. Budiž učiněno dohodnutí mezi českými dramatickými spisovateli a divadelními ochotníky a cestujícími 
společnostmi v příčině provozovacího práva ke hrám původním. : 
rade 9, Budiž založen ústřední fond pro podporu chorých a starých cestujících herců. 
o 4. Budiž doporučeno městským zastupitelstvům, aby podporovala rozvoj dramatického umění zakládáním 
stálých divadel, vypisováním saison a udílením subvence po spůsobu měst německých. 
5. Rozprava 0 „Divadelním kalendáři“ a odborném časopise „Divadel. Listech“, 
Všecky jiné návrhy zaslány buďtež podepsané redakci, kteráž zodpovídá veškeré dotazy v příčině té, (Žádá 
se však, aby vždy přiložena byla na odpověď 5kr, známka neb korrespondenční lístek.) 


P 


Doba a místnost sjezdu oznámeny budou v příštích číslech tohoto časopisu. 


Redakce „Divadelních Listů“ 


v.Praze,/wZitně“ ul: č. 46:1, 
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pánům členům českých kočujících divadelních společností! 


Kollegové! 


Velký svátek celého národa, znovuotevření Velkého | 


důstojného divadla „Národního“, den to věštící korunování 
výsledku třicetileté práce, blíží se chvatným krokem. Celý 


národ, veškeré vrstvy obyvatelstva, hledí k tomuto dni © 


toužebně, radostně; máť on význam nejen pro jednotlivce, 
ale pro veškeré Čechy. Jedenkaždý dává již nyní tím neb 
oním způsobem své účastenství na jevo. Leč jak od po- 
čátku stavby, tak až do ukončení její, byli jsme my je- 
diní, kteří ač více méně jsme předními díla toho zákopníky, 
u veřejnosti nedali jsme o sobě ni známky života. A pří- 
čina toho? Neníť mezi námi nikoho, kterýž by bez před- 
pojetí neuznal, že právě v den tak významný, kdy česká 
Thalia slaviti bude vjezd svůj do nádherného chrámu nad 
Vltavou, my venkovští její učňové nacházíme se jak v mo- 
rálním, tak hmotném rozkladu. Jeť smutný to úkaz, a tím 
smutnější, že jeví se v době tak pokročilé, kde každý, byť 
jakéhokoliv odboru a působení, snaží se všemožně o zve- 
lebení svého postavení. Kollegové! Čeho až posaváde uči- 


| života. Poznejme se! 


otevření „Národního stánku“ nemáme opět bráti pražád- 
ného podílu? Neopravňuje nás povolání naše, bychom dali 
na jevo, že i my jsme hodni býti dětmi velké české Thalie ? 
Vždyť přece ne všem jest dáno, by účinkovati mohli v di- 
vadlech velkých, a proto mají snad býti odstrkováni? Či 
chtěli a žádali bychom více od veřejnosti české, nežli to, 
by zachovala se k nám tak, jak na náš stav přísluší ? 
Kollegové! Tak jak stojí věci dnes, veřejnost česká si nás 
hrubě všímati nemůže. Vzmužme se! Dokažme, že hodni 
jsme veřejné přízně, a že pochopili jsme povolání naše 
i směr jeho! A k tomu především jest potřebí vzájemného 
dorozumění se. Příležitost ta nejkrásnější se nám naskytá. 
Přátelé! © Dostavmež se pokud možno, pokud poměry 
tomu dovolí, v počtu co možná nejhojnějším ku velikému 
dni 28. září do Prahy. Dejme o sobě takto první známku 
Buďme tím, čím máme být, články 


© celého ústrojí. U příležitosti té dalo by se o mnohém po- 


nili jsme ve prospěch svůj, a čeho učinili jsme ve prospěch | 
| není závidění hodný. Máme přede vším jiným otázku naší 


velikého díla národního? — Ve prospěch svůj neučinili 


jsme ničeho; marněť voláno tu a tam od jednotlivců! Neboť | 
ozval-li se kdy po čase sporý ten hlas, byl zatlačen po- © 
. leží naše, budoucnost, a v naší budoucnosti i opravdové 


měry, netečností, liknavostí, neb i vzájemnou nechutí. 
Místo abychom následovali velkého hesla Smilesova: 


silou“, kladli jsme zodpovědnost za sebe na bedra jiných, 


„Vlastní - 


valně si tím ovšem neposloužíce. Ano, my zapomněli velké © 
povolání své, my změnili posvátné umění dramatické v pou- © 
hou výdělkovou živnost, která buď poměry, buď jinými | 


nehodami nezdařila se, a účinek její byla morální skleslost, 
kteráž učinila nás bezděky velmi, velmi u obecenstva ne- 
oblíbenou kastou. Že při poměrech podobných nemůže 


vzkvétat umění dramatické, leží na bíledni. — A velký | 
podnik národní? — Při zakládání kamene k „Národnímu ' 
divadlu“ nebylo ni jediného zástupce z osmnácti českých © 


divadelních společností. Od oné doby uplynulo patnácte 
let. Přátelé! Při dokonání velikého díla toho, při slavnostním 


rokovat.  Jeť více palčivých otázek, bez jichž rozluštění 
stav náš vzkvétati nemůže a nebude. Stav herce českého 


budoucnosti míti na zřeteli, která v poměrech nynějších 
není nikterak skvělá, ni vábivá. Jen ve vlastních rukou 


vzkvétání uměny české. Přátelé! Uvažte dobře skromná 
slova ta, a kdo chceš opravdově, s pravým přesvědčením 
sloužiti posvátnému umění dramatickému, ten přičiň se ze 
vší síly, by hlas náš nezůstal hlasem volajícího na poušti. 
Nechť slova tato dojdou hojného ohlasu u nás všech, a 
stane-li se tak, pak opravdu nám kynouti bude lepší čas. 
Přihlasmež se tedy všickni, kteří jen poněkud vůli a čas. 
míti budeme; buď u pana Fr. L. Hovorky, redaktora, nebo 
v samé administraci „Divadelních Listů“. Byl by to pryní 
sjezd herců českých, který veden jsa duchem oživujícím, 
měl by zajisté kýžených výsledků. Očekávajíce v brzku 
souhlasné projevy, voláme z plna srdce: 
„Dne 28. září v Praze na shledanou !* 


Deset Vašich kollegů. 


K nastávající saisoně městského divadla v Plzni. 


Noticky o nastávající saisoně plzeňského divadla, 
uveřejněné v minulých číslech těchto listů, nutí nás, 
abychom objasnili zevrubněji poměry důležitého toho jeviště 
pro české dramatické umění, a bychom na základě četných 


zkušeností, jakož i předběžných zpráv postavili horoskop © 


nastávající saisoně. © Přihledněme zprvu k řídícím silám. 
Pan ředitel Pokorný jest starý divadelní praktik, povede 


se tudíž činohře vždy dobře, když bude sám kusy studo- © 


vati a režii vésti. Musíť pak arci při obsazování jednotlivých 
úloh říditi se hlavně intencemi spisovatele a požadavky 


knsů i úloh, nikdy však rozmary toho kterého člena. | 


Nesmí ku př. připustiti, aby, když na některé menší „štaci“ 
hrál episodista některou důležitou první úlohu, poněvadž 
povolaný interpret měl dovolenou, nebo z jiné příčiny ne- 
hrál, aby úloha ta též v Plzni episodistovi zůstala. Toť 
jen jeden z příkladů, jichž by mohlo se více uvésti, jak 
zkušenost z minulých saison o tom poučuje. 

Vzhledem k tomu, že ředitel jest mnohostranně za- 
městnán, dlužno, by v čas a trvale svěřil režii činohry 
rukoum osvědčeným, tak k. p. ze společnosti jeho myslíme 
si p. Vojana jakožto nejpovolanějšího k, úřadu tomu, 
neupírajíce, arci že by praktický p. Houdek místo to ne- 


méně čestně zastal, tohoto však myslíme si režisérem frašky 
a operetty. Vojan by se ve svůj úřad brzy vpracoval a 
byl by p. Pokornému tím, čím byl p. Šmaha p. Švan- 
dovi. Proč přejeme si, by právě p. Houdkovi svěřena byla 
fraška a operetta, jest dosti jasné. Úlohy jeho záležejí 
hlavně na tomto oboru, pak rozumná umírněnost páně 
Houdkova je právě zde neocenitelnou, kde burleska k pře- 
hánění svádí. Vážíme si v p. Houdkovi komika charakter- 
ního, který i nejchoulostivější úlohu sehraje hladce a při- 
měřeně, tak že není stížnosti na přepínání nebo dokonce 
neslušnosti, 

Pro činohru by tedy p. Pokorný řídící síly měl, jde 


tu nyní 0 zpěvohru. A zde je uzel gordický silně zauzlen. 


Jak slyšíme, má býti řízení opery opětně svěřeno dosa- 
vadnímu kapelníkovi p. Petzoldovi, To jest velká chyba. 
P. Petzold se neosvědčil a obecenstvo i kritika uznaly, 
že pro poměry plzeňské nedostačuje. Především tedy no- 
vého a řádného kapelníka.  Režii opery by mohl zkušený - 
kapelník společně s ředitelem vésti a byl by vůbec ve 
všem p. Pokornému, který se v hudbě naprosto nezná, 
nápomocen. Dokud toho nebude, nedodělá se opera úspěchů 
takých, jakých právem může obecenstvo plzeňské žádati. 


« divadlo opustil, 
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A nyní k členstvu. „Plz. Listy“ vyjmenovaly celou 
řadu nových členů pro nastávající zimní Saisonu. Co 
první a dobrá aguisice pro činohru jest pí. Šmahová, 
již obecenstvo plzeňské chová zajisté v nejlepší paměti. 
Pí. Šmahová vyplní vhodně u pana Pokorného po sl. 
Můllerové úplně osiřelý obor tragických milovnic, even- 
tuelně hrdinek. Sl. Kučerova pokročila snad tak dalece, že 
bude s to zastati obor milovnic sentimentálních. O roz- 
sáhlý obor po sl, Skálové budou se patrně děliti obě pře- 
dešlé dámy se sl. Žižkovskou. 

Co do personálu mužského neseznali jsme pro činohru 
mimo p. Kodeta žádných doplňků, ač jsme přesvědčeni, že 
by se engažováním p. Kaňkovského, který právě zemské 
ensemblu  činohernímu velmi posloužilo, 
Pan Vojan by se pak mohl častěji pokusiti v oboru charak- 
terním, kdež bude zajisté stejně vynikati, jako dosud 
v oboru hrdinů, kdež však otevírá se mu pro nevšední 
talent jeho širší pole. Pan Janovský s p. Brožem budou 
dobrými zástupci úloh druhého řádu. 

Co do operního personálu slibuje p. Pokorný zvláště 
mnoho. Především sl. Rubešova prý bude, tak alespoň dá 
se souditi z reklam a kritik některých nejmenovaných 
německých listů, dobrou interpretkou pro dramatický obor. 
Dále jmenují se nám sl. Havelkova a sl. Pfeifferovy. 
Těšíme se nadějí, že vše jest pravdivé, co o nich se sli- 


buje. Obecenstvo plzeňské, známé svou shovívavostí k mladým | 


začátečnickým silám, nebude zajisté stěžovati jim posta- 
vení na divadle plzeňském, a povzbuzení dostane se jim 
dojista hojně. © Viděloť obecenstvo plzeňské již mnoho do- 
brého, ano výtečného a bude tudíž zajisté klásti správné 
měřítko na každý výkon. Pro tenorový obor nacházíme 
v seznamu onom jediného p. Trnku. 
repertoiru naprosto nevystačí. Pan Trnka jest hrdinným 
tenorem mnohoslibným, avšak operetta jest mu terra incog- 
nita, a též „Jeníkové“ v našich původních operách mu ne- 
svědčí. Jeť vhodným representantem vlaských operních 
hrdinů, prozatím nic více a nic méně. Dlužno tedy ohléd- 
nouti se po druhé síle, a ta se naskytuje v p. Urbánkovi. 
Neboť, odbyti vše opět- p. Brožem, jinak potřebnou a 
pilnou silou, bude asi nesnadno, neboť člen ten nedo- 
stačuje pro poměry plzeňské v oboru, do jakého byl dosud 
strkán. 

Dále slyšíme, že by nebylo p. Pokornému nemožno 
engažovati p. Kroupu. Sílu tu známe z vlastního pře- 
svědčení co dobrou a pro rámec plzeňské opery velmi 
dobře se hodící. Doufejme, že p. Pokorný uváží pokyny 


Ten vůči slíbenému | 
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naše a doplní ensemble svůj operní ve směru tomto. Musíť 
mu záležeti na tom, aby před vypsáním nového konkursu 
pro nastávající tříletí osvědčil svoji dobrou vůli. K tomu 
pak když připojí Ještě potřebnou energii, nemůže ho 
minouti nové propůjčení divadla. “) Avšak i jiný úkol při- 
padá městskému divadlu v Plzni. Dobrá společnost Švan- 
dova dovedla získati českému divadlu v Plzni četné obe- 
censtvo, takže německému divadlu dařilo se stále hůře, 
až konečně zůstalo zcela zavřené. Loňská slabší saisona 
městského divadla však byla příčinou, že německé divadlo 
otevřelo se opětně na čas, a konečně není nemožné, že by 
opět mohla nastati stará konkurence něm. divadla — 
neboť jest v Plzni, jako všude, ještě dosti národně neuvě- 
domělých, kteří, když bude německé divadlo lepší, půjdou 
tam. To musí p. Pokorný na zřeteli míti a bedlivě dbáti 
toho, že jest nejenom čestným úkolem jeho udržeti městské 
jeviště plzeňské na výši situace, nýbrž že také musí 
hleděti. z materialních ohledů napnouti všecky síly, by 
nehnal indifferentní lidi německému „kumštu“ do náručí. 

Konečně slovo k slíbenému pro příští zimu reper- 
toiru. Seznáváme hlavně z operního, že byl bez náležitého 
rozmýšlení slíben. Bude to asi jako v loni. Přijde nový 
zpěvák nebo zpěvačka a má tisíce chutí na velké partie. 
Hlásí se o ně řediteli a ten má radost, že teď bude moci 
vypraviti Zidovky, Carmen a p. v., snad dokonce ještě 
i Wagnerovu Tetralogii nebo Parsifala. 

To není správné,  Pěstujmež repertoire, kterýž dá 
se ve všech oborech důstojně obsaditi, a neexperimentujme 
nebezpečně nad síly své. Jak bude taková opera vypa- 
dati, když, připustme, bude jeden z interpretů dobrým, 
to ostatní však hluboko pod niveau prvního? "Tedy jen 
rozumně. Výběr jest dosti veliký a není zapotřebí sa- 
hati k operám, které s tíží bývají na velikých divadlech 
vypraveny. 

Slíbený repertoire činoherní dlužno arci s potěšením 
uvítati, neboť jest velmi snadno k provedení, 

Řádky tyto diktuje nám upřímná láska k českému 
dramatickému umění a přání, by první jeviště po zemském 
našem ústavu © dodělalo úspěchů takových, jakých na 
prospěch českého divadla jest si přáti, a konečně, by he- 
rectvu našemu otevřela se novou stálou větší společností 
lepší perspektiva do budoucnosti. 


*) Nebylo by prospěšno zkusiti, aby sl. rada města Plzně 
zadávala divadlo na přístě jen na rok a vypisovala každoročně 
konkurs? Pozn. redakce. 
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Historie ochotnického divadla v Litomyšli. 


V letech, kdy národ český z těžkého spánku se 
probíral, kdy v městech českých jen málo počal se vy- 
víjeti duch vlastenecký, stála Litomyšl v čele měst okol- 
ních i jiných počtem obyvatelstva jí rovných. V každém 
vzhledě bylo vté době — myslíme asi kolem r. 1830. — 
uvědomění národní na stupni velmi vysokém. "Toho roku 
počalo se totiž přičiněním choti tehdejšího purkmistra 
p. Rollera hráti poprvé česky. Jaký kus byl sehrán, ne- 
zachovalo se v paměti vrstevníků, dosud žijících, ani 
v žádném archivu; jen tolik jest známo; že hra česká 
ochotníků se nesmírně líbila, takže záměr pí. Rollerové, 
zaříditi stálé divadlo ochotnické, se podařil v době velmi 
krátké. Velkých zásluh získaly si dámy litomyšlské, 
samy po městě sbírku uspořádaly podporovány byvše panem 
purkmistrem. 

Za divadlo upraven sál v hostinci „u černého orla“ 
velmi vkusně s osmnácti ložemi. V divadle tomto, jež teprve 
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hrálo se občas s úspěchem velmi dobrým. Pokud podařilo 
se mně vypátrati, hrálo se r. 1836. 4. a 5. září na oslavu 
korunovace císaře Ferdinanda a dávána Štěpánkova veselo- 
hra „Čech a Němec“, dále dne 10. října Štěpánkovy: 
„Berounské koláče“, veselohra v I. jednání a „Přítel v nouzi“. 
Dopisovatel do „České včely“ č. 8. r. 1837. píše: „Jak- 
mile se dalo návěští o hře české, sešlo se mnoho lidí a 
každý zdárný Čech těše se mateřské nově ožilé a oslavené 
mluvě své, radostnou povděčnosť ku konci dějství vřelým 
tleskáním a hovorem na jevo dával“ — Dle zpráv v Kvě- 
tech dávala se r, 1842. Klicperova veselohra: „Každý něco 
pro vlast“, kteréžto představení byvši ohněm přerušeno 
musilo se opakovati, a r. 1844. Pašerové, „Dva přátelé a 
„Rohovín Čtverrohý“. Dle zpráv ústních 
dáváno asi r. 1840. „Vyhrané panství“ a r. 1843. „Epi- 
gramm“. Představením těm často bývala přítomna i vrchnost. 
Hlavní péči o divadlo vedla vždy pí. Rollerová. Po smrti 


- r. 1873. pro sešlost ustoupilo ochotnickému na Karlově, |"purkmistrově odstěhovala se pí. Rollerová do Olomouce, 
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čímž prvé ochotnické divadlo ztratilo oporu hlavní, a jiné 
v Litomyšli nebylo. Společnost ochotnická se rozešla a na 
divadlo se pomalu zapomínalo, i uplynula doba velmi dlouhá, 
než opět k životu vzkříšeno bylo, by nastoupilo šťastnější 
slavnější periodu. 

Divadlo upravené sbírkami přešlo časem v majetek 
majitele hostince, poněvadž žádné smlouvy nebylo, a nikdo 
o ně se nehlásil. Památné však zůstalo tím, že bylo prvé 
stálé divadlo v Litomyšli, že hostíc v době, kdy nebylo 
ochotnické společnosti, četné společnosti kočující prospělo 
velice ku vzdělání obecenstva zdejšího. V tomto divadle 
hrál často s Prokopovou společností také náš nezapome- 
nutelný Tyl. 


Po dlouhé přestávce teprve r. 1862. podařilo se 
staviteli p. Th. Johnovi  vzkřísiti. divadlo © ochotnické, 
když se byl týž pán sám o účinkující dámy postaral a 
v čelo nové ochotnické společnosti se postavil. Prvé před- 
stavení dáváno dne 9. dubna a sehrán s rozhodným úspě- 
chem „Duch času“. Povzbuzeni skvělým výsledkem a majíce 
v čele muže žijícího pouze pro rozkvět divadla dávali 
ochotníci v kratičké době šest velmi zdařilých představení. 
Ale tu zastihla opět citelná rána divadlo. Stavitel p. John 
musil se vzdáliti podniku z příčin osobních, nechtěje ško- 
diti divadlu. Jeho nástupcové neměli ani času, ani dobré 
vůle, ani energie, by udrželi divadlo na tom stupni roz- 
květu jako za ředitele Johna. Kdežto za Johna ve 4 mě- 
sících sehráno šest her, dáváno od října 1862. do roku 
1867. pouze 13 představení a to vždy s velkým nátlakem 
na p. ředitele. Vidonce tedy, že ředitel vlastně jest zbyteč- 
ným, ba někdy překážkou rozkvětu a činnosti spolkové, ne- 
majíce pak v Litomyšli muže, jenž by se Johnovi vyrovnal, 
ustanovili se ochotníci, že budou hráti bez ředitele a zvolili 
za regisseura dosud velmi činného člena p. Ant. Metyše, 
který od r. 1862. působil činně vystoupiv poprvé v „Bě- 
louších“. 


Doba ta jest dobou rozkvětu a nejčilejšího působení . 


divadla ochotnického; dávána představení nejčastější a nej- 
zdařilejší, takže v r. 1869. a 1871. dostoupila počtu Šesti, 
1873. desíti, 1875 jedenácti. Divadlo „u orla“ stávalo se 
nepohodlným, obecenstvu málo přístupným, ba i nebez- 
pečným. 

Tu teprve pojali ochotníci, kteří mezitím v jednotu 
potvrzenou stanovami se sestoupili, záměr, že zřídí si vlastní 
jeviště rozkládací ve velkém sále Karlovském. Přes všeliké 
překážky, jež bylo překonati ochotníkům, kteří ani od obec- 
ního zastupitelstva podporováni nebyli, stal se záměr skut- 
kem a dne 16. dubna 1873. zahájeno prvé představení na 
Karlově hrou „Muž z národa“. Nyní měli ochotníci, ač 
v podruží, své vlastní jeviště, svůj vlastní stánek, ač i nyní 
stavěly se překážky v cestu hrám. Tehdejší obecní zastu- 
pitelstvo nemělo ani tolik smyslu pro divadlo, že nevyho- 
vělo žádosti ochotníkův, aby jim, vykázalo místnost pro 
skládání jeviště, které na předměstí více než čtvrť hodiny 
vzdálené odvážeti se musilo, čímž velice trpělo a potřebo- 
valo častých oprav. Leč to nepřekáželo ochotníkům v čin- 
nosti jejich a s tím větším zápalem činili povinnost svou, 
vědouce, že co činí, činí pro město, pro národ a 
svou česť. Teprve v loni dostalo se ochotníkům po- 
všimnutí! Městská rada na svůj náklad dala vystavěti 
v zahradě Karlovské kulnu, kam jeviště se skládá a ne- 
trpí převážením. l 

Ale divadlo — jež prozatimním můžeme nazvati — 
stává se nyní nepohodlným obecenstvu pro nepříjemnou cestu 
a vzdálenost z obvodu města, ochotníkům pro velkou regii, 
která spojena jest se stavěním a skládáním jeviště. Ze 
všech stran jeví se nutná potřeba divadla nového, velkého 
a důstojného královského města Litomyšle, jež bude mimo 
jiné i památníkem zakladatelů prvého českého ochotnického 


divadla v Litomyšli — Rollerových — a městská rada, jež 
přičiněním ochotníků v čelo postaví se spolku pro vysta- 
vění Národního domu v Litomyšli, učiní tím jen svou po- 
vinnosť a odčiní křivdu jich předchůdci tak dlouho pácha- 
nou na ochotnickém divadle, tomto velkém faktoru národ- 
ního života v Litomyšli. 

Hlavních zásluh o divadlo ochotnické v tomto období 
získal si i v jiném ohledu národního života vynikající muž 
p. Jan Krahulec. Nejen že působí již od r. 1864., kdy po- 
prvé vystoupil v „Divotvorném klobouku“ od Klicpery, 
dosud jakožto činný člen na divadle, ale radou i skutkem 
pomocen byl při stavění nového jeviště. 


On byl duší toho podniku, nešetřil ani času, ani sil, 


ani peněz, aby se uskutečnil podnik ten, a jeho zásluhou © 


se stalo, že konečně učiněn počátek, aby vystavěn byl 
důstojný stánek Thalie české u nás. Že se mu za zásluhy 
jeho dostalo i nevděku, že mu v tvář hozena urážka od 
politických jeho odpůrců, že škodí divadlu, nebude se 
nikdo diviti. Jest to údělem a odplatou všech dobrých 
skutků ve prospěch dobré věci vykonaných. 

Jako herec osvědčil se znamenitě a vynikl v charak- 
terních úlohách, že se mu dostalo zasloužené pochvaly od 
proslulé tragédky naší pí. Sklenářové, jež dvakráte s ním 
vystoupila a to r. 1873. v „Deboře“, kde brál Vavřince, 
a v „Mageloně“, kde vystoupil v úloze Rudolfově. Od r. 


1864. vystoupil Krahulec v 85, větším dílem vynikajících 
úlohách vždy s úspěchem rozhodným. Kromě dvou jmeno- 


vaných uvádím Sedláka Zlatodvorského, Přecha v Záhubě 
Přemyslovcův, Noroka v tragedii „Ajajko a Nathanačl“ od 
zdejšího rodáka p. Walloucha složené a provozované na Praž- 
ském divadle r. 1853 s rozhodným úspěchem, Malinu v „Pol- 
ském židu“, Ryzího v „Amnestii“, Jakobida v „Pražském 
žida“, Mráze v „Daliboru Čermáku“, Vávru v „Chudém 


 písničkáři“, Barona v „Růži Lužanské“ atd. Mimo pana 


Krahulce dlužno jmenovati všestranného herce a osvědče- 


ného regisseura p. K. Poplera, který ve všech oborech se 


osvědčil; nejen že vystoupil v úlohách komických, jakož 


i tragických, ale i vopeře a všude dobyl vavřínů. Jest to 


dvojice on a Krahulec, bez níž bý ochotnické divadlo naše 
bylo — ničím. 

V r. 1862. kdy druhá nastala perioda v divadle 
ochotnickém, sehráno neméně než 100 her větších, nepo- 
čítajíc v to veliký počet jednoaktových veseloher, solových 
výstupů atd. Také dáváno několik oper, o které získali si 


zásluh pp. Vogner a Šťastný, a uspořádáno několik slav- 


nostních představení. 


Z čistého výnosu představení dáno na zřízení jeviště 
1200 zl., šatny asi 800 zl., k dobročinnému účelu asi 
600 zl., na Národní divadlo kolem 400 zl., Záhřebským 
70 zl., Ústřední Matici školské 50 zl., na pomník zaslou- 
žilého herce a ochotníka Dočkala 70 zl. 

Věnovali tudíž ochotníci neméně než 3200 zl. různým 
podnikům ať dobročinným, ať národním, ať na upravení 
divadla ochotnického. 

Knihovna čítá 2500 divadelních her. 

Výbor skládá se nyní takto: Ředitelem jest JUDr. 
V. Prošek, jednatelem p. Krahulec, pokladníkem p. Kummer, 
regisseury p. Ant. Metyš od r. 1867. a p. K. Popler, ve 
výboru dále p. R. Karlík, Frt. Metyš a Ant. Houdek. 


Za několik let ukončí ochotníci druhé toto období, — 


kdy odkázáni jsouce na vlastní pěsť bez pomoci cizí vyko- 
nali sami, co jinde vykonávají zastupitelstva městská. 


S hrdostí mohou pohlížeti na dílo své a s vědomím úplné. 


pravdy a práva mohou říci: hle! to vykonali jsme my 
vlastní silou bez pomoci cizí. A vystavění národního domu 
v Litomyšli mohou vším právem považovati za dílo své, 
které jimi počato a zajisté jich zásluhami a přičiněním 
ukončeno bude. s 


zu 


Mc os. 1880. 15 k DIVADELNÍ LISTY. 218. 


214. 


O o NONE kc KA on; 8 Z skak 
k 2 PSY PSN 2 E 


k IE žen" M ME Po: 
SPA SON oko o od o Ao s 
E zí n 2 aa M55 daly SE 
A 


DIVADELNÍ LISTY. 


Ó + 
PE Ah k 
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Až pak nastoupí v divadle novém třetí periodu své | palem působí pro svatou naši věc, pro česť města a celého 


působnosti divadlo ochotnické, nechť nezapomenou v činnosti 
své na činnosť zakladatelů českého divadla ochotnického, 
ale s pietou pohlížejí na počátky ony a s tím větším zá- 


—60— 


národu. 
Této nové a zajisté skvělé činnosti ochotníků našich 
volám: Zdař bůh! D. 


Dramaturgické listy. 
Píše J. Arbes. 
(Dokončení článku III.) 


Čeho však se do Němce Wirsinga málo kdo nadál — 
o přesnost jazykovou dbal s houževnatostí takořka pří- 
kladnou. Byv upozorněn, že mluví se na jevišti českém 
jazykem kostrbatým, pokládal za jednu z hlavních svých 
povinností zasaditi se' ze všech sil o vykořenění nešvaru, 
jakým se kromě královského zemského divadla pražského 
žádné větší divadlo „pochlubiti“ nemůže. Jakými prostředky 
a S jakým úspěchem snažil se toho docíliti, bylo již roku 
1880 v těchto listech (v článku „Čeština na českém jevišti“) 
obšírněji vyloženo a proto netřeba o tom šířiti slov. Do- 
dáváme tudíž jen ještě tolik, že za Wirsinga zvýšen i ho- 
norář za překlady. Placeno za přeložení kusu 40, 50 ba 


i 70 a po případě 100 zl. — a získány pro překládání | 


některé z nejlepšich našich sil spisovatelských, zejmena 
Neruda, Svat. Cech, Vrchlický, Lad. Auis, Servac Heller, 
Lad. Stroupežnický, Boh. Havlasa, dr. Štolba, Karel Tůma 
a Emanuel Zůngel, kteří skutečně překládali, kdežto jiní 
jako Julius Zeyer, Otakar Mokrý překládati slíbili, ale 
nedošlo již na ně. 

Po odstoupení Wirsingově vráceno k starému šlen- 
drianu a překládáno zase jen tak, jako dříve. Teprve před 
nedávnem uznána toho nevyhnutelná potřeba dáti některé 
z čelnějších a nejhanebnější češtinou přeložené kusy reper- 
toirní zrevidovati nebo znovu přeložiti: nejnověji pak, 
(po nastoupení nového dramaturga) nastoupena konečně 
zase cesta, kterou byl nastoupil Wirsing, a mezi pře- 
kladateli nových kusů objevují se jména nejrenomovanějších 
stylistů. 

Podaří-li se za nynějšího, ředitelstva získati jako za 
Wirsinga výše uvedené literaty v úplném počtu, jest otázka 
budoucnosti; ale doufáme, že podaří se získati aspoň ně- 
které a místo ostatních aspoň důstojné náhradníky. 

Není nižádné pochybnosti, že za déle trvající správy 
Wirsingovy byla by se v ohledu jazykovém stala reforma, 
po které po tolik let touženo, a litovati jest, že po jeho 
odstoupení na nastoupené dráze nesetrváno, čímž vyřízení 
již skutečně odporné této věci o několik roků na zad po- 
sunuto. 


Avšak tím vším, co jsme byli právě ku charákteristice 
Wirsingova ředitelování v stručnosti uvedli, není ještě vše 
vyváženo. 

Širší obecenstvo však si může i z toho aspoň při- 
bližně učiniti pojem o Wirsingových snahách a pronésti 
o něm soud svůj nepředpojatěji. 

Rozumí se samo sebou, že měl Wirsing také své 
vady a začasté konal, čemu by se byl jiný, poměrů českých 
znalý ředitel instinktivně vyhnul; avšak vady jeho pře- 
váženy byly poctivou snahou zachovati divadlu ráz ryze 
umělecký, zjednati k tomu výtěžkem z divadla prostředků 


DRE 


— napraviti, v čem bylo druhdy pochybeno a zlepšiti, co 
vůbec zlepšiti se dalo. 

Překážky, které se mu od prvního vkročení do di- 
vadla českého v cestu stavěly, byly však takového druhu, 
že větší část oprav pouze zahájena a nedokončena nebo 
také již v zárodku udušena. 

Za nedlouho počal býti Wirsipg nespokojen, ba ne- 
vrlý, a začasté uklouzlo mu trpké slovo zastesknutí. Přes 


to zamiloval si -—— možno-li slova toho o divadelním ře- 


diteli užiti — divadlo naše v takové míře, že posléze, 
když nadešla katastrofa, loučil se s ním s těžším srdcem, 
nežli s kterýmkoli jiným divadlem, v němž byl po mnoho 
roků řediteloval. 

Pamatujeme se na poslední okamžiky Wirsingovy 
správy velmi živě. Bylo jasné letní odpoledne. Divadelní 
kancelář, kterou Wirsing obyčejně ke třetí hodině opouštěl, 
byla o půl čtvrté již dávno prázdna a toliko účetní sedě 
za svým stolkem v předpokoji čekal, až odejde i ředitel, 
s kterýmž pisatel těchto řádků v kabinetu ještě nalehavou 
záležitost projednával. 

„Prosím, zůstaňte ještě několik minut,“ pravil k nám 
Wirsing, když byla věc projednána, a počal po kabinetu 
přecházeti. 

Zůstali jsme; ale Wirsing přecházel mlčky a vždy 
netrpělivěji. Tvář jeho měla výraz vždy více se zmáha- 
jícího nepokoje. 

Konečně asi po půl hodině promluvil. 

„Ah, toť pravá věčnost!“ uklouzlo temným hlasem 
pevně sevřeným jeho rtům, načež obrátiv se 
dodal: 
„Bylo mi slíbeno, že mi bude bez odkladu podána 
zpráva o výsledku porady a zatím — —“ 

Při tom vytáhl — v půl hodině již asi po desáté 
— své hodinky a podíval se na ně. 

„Oč, prosím, jde, pane řediteli?“ optali jsme se. 

„Konsorcium,“ odvětil Wirsing temným, skoro hro- 
bovým hlasem, „projednává právě otázku ředitelskou. 
Slíbeno mi, že mi bude resultát zvěstován bez odkladu ; 
ale teď už jsou skoro čtyři hodiny, a tak dlouho přece 
porada trvati nemůže —“ 

Přes to čekal ještě skoro hodinu; 
se — — — 

Téhož dne večer však se již do divadla nedostavil. 
Zpráva o výsledku porady byla mu patrně zaslána na 
jeho villu. 

Byli jsme tudíž mimoděk očitými svědky řídkého 
výjevu: umírání divadelního ředitele! . . . I musíme dáti 
pravdě svědectví, že i v poměrech nejtrudnějších, v jakýchž 
se Wirsing jakožto ředitel tenkráte právě nalézal, loučí se 
člověk se životem ředitelským nad míru trpce a bolestně... 


ale nedočkal 
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Repertoir kr. z. letního českého divadla. Od 25. srpna do 
5. září 1883. 25. srpna „Vilém Tell“ (pp. Prevost a Hromada j. 
h.) — 26. odpoledne „Jiřtkovo vidění“, večer „Troubadour“ (p. 
Prevostj. h. III.) — 27. „Válka v míru“, — 28. „Orfeus a Euridika“. — 
29, „Vilém Tell“ p, Prevost po čtvrté, p. Hromada posledně jako 


hosté, představení přítomen byl korunní princ portugalský, dom 
Carlos, — 90. „Romeo a Julie“. (Pan Pštros j. h.). — 31. „Jiří 
kovo vidění“. — 1. září. Vilém Tell (p. Prevost posledně V. co 
host). — 2. odp. „Veselá vojna“, večer „Válka v míru“. — 3. Slav- 
nostní představení „Hubička“. — 4, Benefiční představení ballet, 
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"Číslo 25. 1888. 


mistra p. Reisingera. Koncert pí. de Blanc: Andante a Finale 
koncertu Mendelssohnova s průvodem orkestru, jejž řídil kapelník 
p. Anger; „Doktor Robin“, veselohra v 1. jednání; koncert: Fan- 
tasie na švédské národ. písně; „Z české domácnosti“, veselohra 
v L. jednání od K. Pippicha, pí. Pštrosová j. h.). Saltarello. Ko- 
mický ballet v 1. jed. od Frapparta, hudba od Strebingra. — 
o. „Veselá vojna“. 

S potěšením zaznamenáváme, že po delší době opět vy- 
stoupil miláček našeho obecenstva, pan NŠeifert, který po návratu 
z lázní píšťanských dlí na letním bytu v Chuchli, kdež sbírá nové 
síly a připravuje se pro Národní divadlo. Pan Seifert je již zůplna 
pozdraven, avšak musí se šetřiti, aby v národním divadle mohl 
zdatně působiti, kdež byv pravdě byl nenahraditelným, proto 
také v nynější době jen v nejnutnější potřebě hraje, jako v těchto 
dnech ve „Válce v míru“, kde zapotřebí celého světa milovníků. 
Pan Seifert hrál s obvyklou virtuositou a byl často s ostatními 
účinkujícími hlučným potleskem vyznamenán. V „Romeu“ vystoupil 
p. Pštros, vynikající až dosud člen Švandova divadla. Čtenářstvo 
„D. L.“ zná p. Pštrosa z referátů našich velmi dobře jakožto 
velmi pilného, snaživého a nadaného herce. Pan Pštros měl 
v „Romeu“ velmi těžký úkol, avšak provedl jej šťastně s výsledkem 
velice uspokojivým; z výkonu toho soudíme, že bude platně do- 
plňovati personal národ. divadla, ovšem bude museti zejména hlas 
cvičiti a mimice své více živosti dodati, to však zajisté snadně 


© přemůže, vždyť vedlo se tak všem jeho předchůdcům, kteří zde 


začínali — pílí a dobrou vůlí docíliti lze všeho — a tu nepochy- 
bujeme, že i pan Pštros v krátce dodělá se v z. ústavu skvělých 
úspěchů. — Nevíme, bude-li se „Romeo a Julie“, tato tragedie 
lásky, provozovati v národ. divadle — takto, jak byla posledně 
vypravena, by se naprosto hráti nemohla — jeť k omrzení těžko- 
pádná, samá deklamace, samá proměna, žádný děj, žádná živost, 
k tomu ještě na mnoze vulgarní řeč (Kapulet: a to mne dopaluje!) 
— Čelý kus by musel býti zpracován, hlavně však nutno ne- 
sčetné proměny sloučiti v přesnější celek, as tak jak tragedii tuto, 
dle časopisů upravil slavný tragéd anglický, Irwing. Ostatně že 
se tak v národ. divadle stane, za to ručí nynějsí ředitelství, které 
všechny starší hry, jež pro národ. divadlo připravilo, nově upra- 
vilo scenicky i slovně a taktéž i nově obsadilo. 

S tímže úspěchem jako pan Pštros, setkala se i jeho choť, 
která vystoupila v Pippichově „České domácnosti“ a svým bodrým 
humorem, milým zjevem a dobrou hrou obecenstvo z. divadla 
k hojnému potlesku při otevřené scéně uchvátila, avšak i paní 
Pštrosová bude museti poněkud změniti spůsob své výslovnosti, 
neboť akcent její je často nesprávný a mnohé slabiky přílišně vy- 
znívají, což nečiní mnohdy příjemný dojem, jako přítisknu, pustit 
a pod. — nepochybujeme, že dama tak snaživá, jako pí. Pštro- 
sová, záhy vlastnosti této se odnaučí a pak bude radost poslou- 
chati její zvonivý hlásek. — V „Doktoru Robinu“, jehož výtečným 
interpretem je u násode dávna pan Šimanovský, vystoupila v úloze 
„Mary“ sl. Zásmucká. © dámě této slyšeli jsme mnohé úsudky, 
jež jí přisuzují velký dramatický talent — nechceme o tom po- 
chybovati, avšak my musíme souditi dle toho, co ma jevišti vi- 
díme a slyšíme, (Co je řediteli platen herec, který má sebe větší 
talent, jenž ale dosud neumí ho použiti, kterýž neumí ještě ani na 
jevišti choditi, ani hráti, ani deklamovati. Sara Bernhardtova 
měla také ohromný talent, vystoupila poprvé na jeviště a — pro- 
padla. Odebrala se na to do zátiší a studovala, pak vystoupila 
znovu a slavila triumfy. Podobně učiniti radili bychom slečně 
Zásmucké, neboť to co dosud umí, aneb aspoů to, co na jevišti 
prokázala, nedostačuje pro velké národní divadlo, kdež vyžado- 
vati budeme dle nejpřesnějších požadavků umění celé. Nechceme 
však nikomu křivditi a především ne dámě, jež se vyznamenává 
takým uměleckým zápalem, radili bychom tudíž ředitelstvu, aby 
dalo slečně vystoupiti ve velké úloze na př. v „Sirotku Lowood- 
ském“, hrálať nedávno „Jeanne“ v Písku, možno, že v této úloze 
umělecké vlastnosti její více vyniknou, než v dosavadních úlohách 
menších. ; 

Pan Prevost, který zpíval v z. českém divadle pětkráte, 
vždy za honorár 339 zl., a jejž obecenstvo české nad obyčej vyzna- 
menávalo svou přízní, osvědčil jako mnozí jiní — povahu nikoli 
národní — ale těch umělců, kteří za peníze zpívají dnes maďarsky 
a zítra třeba hotentotsky. Sarah Bernhardtova odmítla všecka 
skvělá nabídnutí z němec. říše na pohostinné hry — pan Prevost, 


také Francouz, jenž těšil se sympathiím českého obecenstva v Praze, 


přijal ihned nabídnutí německého ředitelstva v té samé Praze.... 
Věc ta nepotřebuje komentáře, poznamenáváme pouze, že impres- 
sariem páně Prevostovým je pražský žid: Dringeles jinak Důrer. 

Aréna na Smíchově. Offenbachovi „Pytláci“ doznávají i v novém 


obsazení „Bibletta“ valného úspěchu. Slečna Štětkova přispůsobila © 


si jmenovanou partii velmi účinně. Slečna Hajzlerova co roztomilá 
(Ginetta dochází s jejím mužem Marcassou (p. Melichárek) stálé 


obliby. Komikové Vilhelm a Šípek rozesmějou obecenstvo na dobro. - 


Celá úprava této operety, jakož i výkony ostatních účinkujících, 
hlavně blbeček pana Syřínka, pak sbory a orchestr zasluhují 
chvalného uznání. — V benefici pana Syřínka („Oba sirotci“) mělo 


- četně shromážděné obecenstvo příležitosť pana beneficianta, jed- 
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noho ze svých miláčků, okázale vyznamenávat. Ačkoli „Pierre“ 
méně do oboru zasloužilého umělce náleží, podalť přece výkon 
až do podrobna vytříbený. Paní Syřínková, pánové Pštros, Šípek 
a Kysela osvědčili se opět co vynikající síly tohoto podniku. 
Paní Šípková nás překvapila přirozenou deklamací a potrefným 
odstínováním úlohy své. (Louisa). Jen až tato herečka ve všem: 
pravou míru nalezne, a hru svou osvědčenému rámci Švandova 
ensemblu přispůsobí, může se státi velevydatnou silou tohoto di- 
vadla. Se zdarem pokusila se sl. Heidelberkova co Mariana. — 
Pro neděli chystá činné ředitelství velkou výpravnou frašku 
„Vzhůru do Ameriky!“ kterou náš Jindřich Bóhm pro Smíchovské 
divadlo zpracoval. Hudba jest od Weinzierla, a počítá 22 čísel, 
tedy více než leckterá operetta. — Příští týden započnou poho- 
stinské hry pánů a dám, o engagement se ucházejících. Ne- 
lenilo tedy ředitelství, aby se ještě v čas o nahrazení k zemsk. 
divadlu odcházejících členů postaralo. Ve středu dne 12. vystoupí 
paní Suková co „Jane Eyre“, a v sobotu 15. dámy Machová a 
Žákovská, pak p. Kaňkovský od zemsk, divadla v Schonthanově 
veselohře „Kde je kočka?“ 


Cestující divadelní společnosti. 


Spol. p. Pokorného nalézá se v Jindř. Hradci, kdež ku 
konci m. m. sehrála Veselou vojnu, Zvonky cornevillské, Čaro- 
dějku od Nissla, Státníkovu zkouška a Nevěstu z Amsterodámu. 
Z Jindř. Hradce odebere se pan Pokorný přímo do Plzně. — 
Divad. společ. řízená režisérem p. Karlem Polákem nalézá se nyní 
v Chrášťanech, p. pošta Kolešovice. Táž společnost přijme ihned 
mladého herce, který trochu zpívá a dámu pro staré úlohy. — 
Spol. p. Pázdrala je v Byšicích, blíže Mělníka. — Spol. p. Rotta 
je v Čelakovicích u Prahy. — Spol. p. Košnera sehrála v po- 
sledních dnech v Českém Brodě Těžké ryby, Na kovárně, Rodinnou 
vojnu, Tricoche a Cacolet, Jedenácté přikázání a Bělohorští sirotci 
a připravovala: Válku v míru, Tři páry střevíců, Jací jsou ti naši 
mužové, Růžové domino, Jako v nebi a Král a květinářka. — 
Společ. p. Muška dlela v poslední době ve Vlašimi. — Společnost 
p. Kramuele v Horažďovicích, odkud hodlá zavítati do Klatov. — 
Spol. p. E. Šumy v Podivíně na Moravě. — Do Police nad Metují 
zavítala divad. společ., nevíme však která. 


Ochotnické spolky. 


Akad. v Rychnově hráli 2. září Stroupežnického „Pana Mě- 
síčka“. — „Hálek“ v Nymburce sehrál 2. září Moserovu frašku 
„Všecko stůně“, přel. E. Pešková. — Studující sobotečtí hráli 
26. srpna Baluckého „Těžké ryby“. — V městském divadle v Po- 
láčce provozována 20. srpna na všeobecnou žádost po druhé Blod- 
kova opera „V studni“. — „Kolár“ na Smíchově pořádal 26. srpna 
zahradní zábavu. — Divad. odbor „Čtenář. besedy“ v Hostomicích 
sehrál 19. srpna „Těžké ryby“. — Obč. beseda v Hor. Počer- 
micích u ©. Brodu hrála 2. září za spoluúčinkování pražské jed- 
noty „Thalia“ Kneislův obraz „Chudý písničkář“. — Studující 
v Třeboni hráli 2. září Schonthanovu veselohru „Hloupý kousek“. 
— Ochotníci kaňkovšté u Kutné Hory sehráli 19. srpna obraz ze 
života „Město a vesnice“ ; zvláštních zásluh o představení to si 
získaly slečny Růžena Šporčlova a Anna Vlkova, pak pp. Gustav 
Šporel a Plaček st. — Ochot. v Plané sehráli 19. srpna Jeřáb- 
kovu „Veselohru“. — Stud. a ochot. v Medlešicích u Chrudimi 
sehráli 19. srpna Jeřábkovu „Veselohru“. — Akad, spolek „Úhlava“ 
v Klatovech sehrál 25. srpna oblíbenou veselohru „Těžké ryby“, 
ve které zejména se vyznamenaly slečny Kovaříkova, Šebelíkova a 
Havlova. 


Zprávy. 


Čten.-ochot. jed. „Pokrok“ v Karlíně hraje v div. „Variété“ 
příští neděli 9. t. m. ve prospěch „Ústřední Matice“ a „Národ. 
divadla v Brně“ Pflegerovo drama „Della Rosa“. Doporučujeme 
představení toto co nejvřeleji obecenstvu pražskému. —, 

Ve prospěch sl. Pospíšilovy provozuje se 12. t. m. „Frou- 
Frou“. Slečna Pospíšilova stala se v poslední době velice důležitou 
silou naší činohry, o niž pílí a přičinlivostí získala si pevných 
zásluh ; nepochybujeme, že dostane se slečně v benefiční její večer 
četné návštěvy a hojného uznání. 

SI. Křepelova, člen Švandova div., vystoupí na zem. jevišti 
v Kolárově „Mageloně“ za příčinou trvalého engagementu. 

Barytonista p. Kroupa, jenž vystoupil ze svazku zem. divadla, 
odebral se do Vídně; přejeme mu, by se mu podařilo najíti vý- 
hodné a uměleckému jeho rozvoji prospěšné engagement, 

Pan Smaha hraje tuto sobotu při akad. slavnosti v Rakov- 
níku titulní roli v Sokolově veselohře „Starý vlastenec“. 

Samberkova nová hra „Karel Havlíček Borovský“ má se 
provozovati poprvé v divadle v Kravíně dne 12, t. m. 
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0 sl. Zásmucké píše doslovně písecký „Otavan“ v č. 34. ze 
dne 25. srpna 1883: „Komitét Palackého sehrál dne 22. srpna 
„Sirotka Lowoodského“. Řekněme hned předem, že úspěch hry 
byl velmi čestný, k němuž ovšem nemalou měrou přispěl host 
komitétu, člen českého divadla pražského, sleč. Bož. Zásmucká, 
velenadaná začátečnice, jež pro naše národní divadlo slibuje vy- 
spěti v cennou sílu. Slečna hrála úlohu se zápalem a pravým po- 
rozuměním, uchvacujíc obecenstvo k potlesku. Slečna vyniká mno- 
hými a mnohými přednostmi, jež také objevila v kuse tomto 
v plném světle, prozrazujíc všude velenadanou žačku paní Skle- 
nářové. Také obecenstvo neskrblilo skutečně projevem svého uspo- 
kojení nijak, volajíc slečnu po každém aktu bouřlivě. Slečně dů- 
stojně ve své úloze se družil pan učitel Krejčí. Vůbec jest pan 
Krejčí velice sympatickou a milou silou hereckou našemu obe- 
censtvu, nejlepší ochotník náš, jenž pěkný přednes spojuje s ele- 
gantní hrou. Slečna Pfustrova, Luskova, Hájkova, Kreuzmannova 
a Šnajdrova byly ve svých úlohách zcela na místě, tolikéž pp. Ot. 
Šebek, Šlindenbuch, Burghauser a Rambousek. — Návštěva byla 
velice četná.“ 


Pánové Raverta, Hartl a Sobotka uspořádali m. m. koncert 
v Hradci Králové, kdež umělecké výkony jejich doznaly nadšeného 
uznání. 

O pohostinných hrách divad. ochotníků píše hudební a diva- 
delní znalec p. dr. K. Pippich v „Chrudim. Novinách“ č. 31 ze 
dne 4. srpna: „Zakletý princ“, provedený 28. m. m. v záloženském 
divadle zdejším pardubickou pěveckou jednotou „Pernštýn“ a „Lud- 
mila“ za pohostinského spolupůsobení pp. Króssinga a Svarce, 
shromáždil v divadle četné obecenstvo, které srdečným spůsobem 
projevovalo hostům přátelskou přízeň a představením samým velmi 
dobře se bavilo. Dříve než lze nám vysloviti se o výkonech jedno- 
tlivcův i ensemblu, máme za svou povinnost vyjeviti své kritické 
vyznání víry vůči podobným hrám pohostinským, jež ochotníky 
jsou podnikány. Zásadně jsme odpůrci jejich, poněvadž máme za 
to, že každé ochotnictvo vyrostlé z půdy domácí, z místních po- 
měrův a okolností jest nerozlučně též s půdou domácí srostlé, že 
kořeny svými zachyceno v útvaru místní individualnosti nesnese 
náhlého přenesení na půdu cizí bez újmy jednak co do významu 
svého vůbec, jednak co do míry svého ocenění. Každé ochotnické 
divadlo má své světlé ale i stinné stránky; pravé světlo a pravý 
stín mezi nimi lze pak roztříditi pouze na místě původu jejich. 
Každé ochotnictvo, činné a svědomité, je zajisté zásluhou, spole- 
čenskou cností, ale plně a pravou měrou lze je oceniti pouze na 
místě, pro které působí, jehož potřebami a poměry se řídí. Není-li 
vůbec již jakékoli kočovné umění reprodukční „z povolání“ ko- 
nané idealem pravého umění, jež vždy vyžaduje jakési místní 
utkvělosti, je tím méně kočovné ochotnictvo ideálem pravých svých 
snah ochotnických. Pozorujeme v novější době na mnohých místech 
rozpínavé snahy ochotnictva po kočovných hrách pohostinských, 
které v zájmu zdravého vývoje a zachování se ochotnictva našeho 
pro důležité úkoly kulturního a společenského života místního 
schvalovati nelze. Nebo znamenáme hned v zápětí takových snah, 
že povážně pošinuje se činnost ochotnictva takového z pravé 
koleje a míry, že přebírá se co do výše i dostižnosti svých vý- 
konů, že osobní marnivost a ješitnost jednotlivců nastupuje vládu 
místo srdečného, přátelského poměru veškerého členstva mezi 
sebou, že členstvo sobě i svému povolání místnímu se odcizuje. 
To vše, co zde pravíme, neplatí na adressu výletu pěveckých 
jednot pardubických a „Zakletého prince“, nýbrž uvedeno současně 
pouze proto, poněvadž se nám dosud nenaskytla příležitost vy- 
sloviti se o chorobném onom zjevu v ochotnictvu našem. Před- 
stavení „Zakletého prince“ pardubickými jednotami v Chrudimi 
mělo patrně jinou tendenci. V tomto případě jednalo se milým 
přátelům pardubickým hlavně o to, aby s chutí mohli si zazpívati 
na jevišti prostorném, když takového dosud v Pardubicích po- 
strádati musejí. A v tom bylo zajisté čestnou a slušnou povinností 
pro Chrudim, výminečně poskytnouti pardubickým hostem přátel- 
ského pohostinství na divadle svém, a to tím více, když tento 
podnět ku vzájemnému sblížení a poznání se byl vhodným a ví- 
taným prostředkem na utužení přátelských svazků mezi městy 
družnými, kulturně stejně vyspělými a ve snahách uměleckých 
stejně horlivými, tak že lze i prominouti nedopatření co do formy, 
kterou bylo představení toto u nás ve skutek uvedeno, a která 
jediné setkala se s odporem, z pohostinné zdvořilosti však 
zcela tlumeným. K tomu pojila se zvlášť též vítaná pohostinnská 
hra p. Króssinga, člena kr. zemsk. divadla českého, kterého chru- 
dimské obecenstvo dosud neznalo atd.“ 


Hniličkův večer uspořádal 23. srpna spolek akademiků 
v Chrudimi na počesť velezasloužilého hudebního skladatele a 
hudebníka chrudimského; veškeří tamější spolkové podali osla- 
venci skvostné vavřínové věnce, z Prahy a z českého venkova došlo 
mnoho blahopřejných telegramů. 


Samberkova národ. hra „J. K. Tyl“ sehrána byla při slav- 
nosti Bělohrobského ve dnech 25, a 26. srpna, pořádané spolkem 


Majitel a vydavatel: FR L. HOVORKA. — Knihtiskárna: ALOIS R. LAUERMANN v Praze, 


„Radbuza“ v Rokycanech; provedení bylo velmi dobré. „Tyla“ 
hrál medik p. Bezděk, „Voříška“ učitel p. Fischer, „Buchtu“ pan 
Picker, „Pěnkavu“ p. Štok, damské role byly v rukou sl. Birlové, 
Leithové a Červenkové. 


Literární hlídka. 


Stará historie, komedie ve třech jednáních od Julia Zeyera 
vydána byla právě tiskem a nákladem F. Jeřábka v Slaném a 
v komisi je v knihkupectví dra. Ed. Grégra a Ed. Valečky v Praze. 
Komedie tato byla v minulé saisoně několikráte provozována v kr. 
z. divadle. V dedikaci slečně Marii Kalašové praví autor: 
„Den po prvním provozování této hry přišla mi od Vás, slečno, 
do lesní mé samoty kytice fialek. Na výměnu připisuji Vám dnes 
svou komedii. - Odpusťte mé smělosti. Za poesii — bláznovství! 
Ale základy celého kusu jsou ze starých italských novell a ze za- 
pomenutých scenarií zbudovány, to bláznovství je tedy poloitalské 
a to přece omluva, aspoň před Vámi, která tu neodolatelnou, 
kouzelnou Italii. tak vášnivě milujete jako já. Dovolte ještě slovo. 


Dle všeho co jsem po svém návratu do Prahy slyšel, neměla © 


„Stará historie“ mnoho štěstí, ani u obecenstva ani u kritiky, 
Nermoutilo mne to. Musel bych míti více ješitnosti, kdyby mne 
neúspěch měl skutečně bolet a nesměl bych býti tak střízlivým 
jak jsem, kdyby mne potlesk měl snad opojovati. Co se pak naší 
kritiky týče, je to věc, která se nemůže bráti do opravdy. J. Z“ 
= 

„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na !/, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
na !/„ roku 4 zl., poštou 4 zl. 30 kr. — na celý rok 8 zl., poštou 
8 z1. 60 kr. — splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46. n. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 

Všem pp. odběratelům „Divadelních Listů“, kteří se před- 
platili přímo v administraci (v Žitné ulici č. 46,), přidává se 
zdarma Šamberkova illustrovaná národní hra „Josef Kajetán 
Tyl“, jejíž krámská cena je 1 zl. — (Venkovští pp. odběratelé, 


kteří si přejí, aby jim byla zvlášté zaslána, něchť laskavě přiloží 


5 kr. poštovní známku). 
Dluhující p. odběratele žádáme za brzké vyrovnání předplatného. 


Obsah. K otevření národního divadla! — P. T. pánům členům českých kočujících 
divadelních společností! — K nastávající saisoně městského divadla v Plzni. — 
Historie ochotnického divadla v Litomyšli. — Dramaturgické listy. (Dokončení.) 
— Stálá divadla. — Cestující divadelní společnosti. — Ochotnické spolky. — 
Zprávy. — Literární hlídka. — Inseráty. : 
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o v r.. NY vw 
o kupci a nevěrné jeho Ženě, 
Staročeská divadelní hra v rýmech a v jednom 
dějství od neznámého spisovatele, vytištěná léta 
Páně 1608. v impressí Daniele Sedlčanského 
v Starém městě pražském — 
uveřejněna byla v 24. čísle „Div. Listů“ 
tak, jak provozována byla v kr. z. divadle podle 
originálu upraveného k provozování dramaturgem p. 
L. Stroupežnickým. 
Číslo 24., obsahující celou tuto komedii, pro- 
dává se jednotlivě po 15 kr., poštou 17 kr. 5 vý- 
tisků pro pět osob za 50 kr. 


Hra tato výtečně se hodí k sylWwestrovým, 
masopustnáém a výletním zábavám. 


Objednávky rychle vyřizuje 
mas Administrace „Div. Listů“. 
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V PRAZE, v SOBOTU DNE 15. ZÁŘÍ 1883. 
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Tři hvězdy divadel pařížských. 
III. 
Johanna Samary. 
© Jeanne Samary jest třetí z onoho souhvězdí mladších | „Comědie Francaise“, 
umělkyň, jež tak oslňujícím leskem ozařovaly v posledních 
dobách jeviště Théátre-Francais; 
jeť taktéž, jako skoro všechny 


-přední umělkyně francouzské 
žačkou pařížské  konservatoře. 


Na jevišti vystupuje od r. 1875, 
tedy neúplných osm let, v době 
té však získala si již veškeré 
obecenstvo nadsekvanské, zejmena 
nad jiné vyniká v komediích Mo- 
-Jierovských a vůlohách subrettek. 
Nebude zajisté nevhodným, 
učiníme-li tuto zmínku o divadle, 
jež všeobecně a právem sluje 
„prvním jevištěm celého světa“. 
Théátre-Francais má 
počátky své už v dobách dávných. 
Nejvíce slávy zjednalo mu jmeno 
a společnost Moličrova. Té 
doby (1663.) bývaly průměrné 
příjmy měsíční 1241 livrů, denní 
asi 100 franků. Platy veškerého 
personálu hereckého © obnášely 
-3500 livrů ročně. O příjmy dělí- 
vali se herci po. představení. 
Zvláštní oblibě těšily se na něm 
později hlavně hry Beaumar- 
chaisovy (Figarova svatba), kteréž 
udržely se po celá léta“ V re- 
voluci r. 1791, byli jednoho dne 
herci šmahem zajati a uz víráni. 
Zbývajících několik utvořilo si 
nové divadlo „de Republigue“, 
kteréž se spojilo později s Operou komickou. Teprve za 
-direktoria r. 1798. v říjnu vykázán jednotnému tomu di- 
vadlu nový sál v ulici Louvois, a obdrželo officielní název 
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Čestné toto postavení a 
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První četu hereckou převedla tam 
ředitelka sl. Raucourtova. Roku- 1812. upravil. Napoleon 


zvláštním nařízením poměry admi- 
nistrativní. 

Z. nejproslulejších © prvních 
umělců připomínají se: Michelet, 
Lafont, Talma, Dugazon, Fleury, 
Mme CČoutat, Duchenois, Georges 
a Mars. Od r. 1830. prosluli: 
Monrose, Joanny, Ligier, Firmin, 
Beauvallet, Samson, © Provost, 
Geoffroy, Regnier, Cot, Coguelin, 
Mme Brohan, Rachel a Favart. 

Nynější sál má 1350 míst. 
Příjmy roční přes million, státní 
subvence na 300.000 franků. 

Z historického tohoto náčrtu 
zřejmo, že instituce takto zalo- 
žená a dobře vedená nezbytně . 
musí dosáhnouti nejvyššího stupně 
dokonalosti a její výsledkům se 
pak arci nemohou žádné jiné vy- 
rovnati. 

Jednou z předních okolností, 
jimž Théátre-Francais děkuje za 
své tak vynikající místo, jest za- 
jisté ustanovení, dle něhož každý 
člen divadla může -se po ně- 
kterém čase a za jistých modalit 
státi zároveň členem podniku 
(sociétaire), což pro něho značí 
nejen nejvyšší čest, ale i velice 
značný, ba na naše poměry až 
báječně velký, roční důchod. 
velké roční příjmy pak činí, že 


sbor ten během doby se jaksi na stanovisko herecké aristo- 
kracie vyšinul, která však si jest velmi dobře vědoma 
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Číslo 26. 1888. 


předního šlechtického pravidla: „Noblesse oblige!“, jež 
v tomto případu ji ku nejvyšší dokonalosti v umění zava- 
zuje. Proto také se za celou tu řadu let vypěstoval na 
Théátre-Francais tak vznešený, od onoho na jiných di- 
vadlech se odchylující tón, a proto také každý do tohoto 
vznešeného sboru nově přijatý člen ani jinak nemůže, než 
tónu tomu se přispůsobiti i snažiti se, by co nejdříve si 
ho osvojil, což ovšem se mu v tomto kouzelném ovzduší 
nad pomyšlení snadně dařívá. 
Jinou, rovněž velice důležitou výhodou pro Theátre- 
Francais jest spůsob doplňování jeho členstva, které se 
pravidlem rekrutuje z předních premiantů a premiantek 


jeho zříme zejmena v nynější době, kdy jest nám všem, 
obecenstvu, divadelnímu ředitelství i hercům, prodělávati 
tak trpkou mizerii doplňování personálu pro Národní Di- 
vadlo; prozatím se raději o tom ani obšírněji nezmíníme, 

Nezávidíme Francouzům jich šťastnější poměry, aniž 
myslíme, že se dá vše vyříditi pouhou dobrou vůlí, tolik 
však jest jisto, že nám musí býti „Comédie - Francaise“ 
idealem, k němuž se aspoň přibližovati znenáhla musíme. 
„Divadlo jest pravou školou a pravou svatyní, je-li nále- 
žitě vedeno“ — praví jeden z nejduchaplnějších feuille- 
tonistů francouzských. Francouzům takovým divadlem je 
„Théátre-Francais“, nuže, dejž bůh, aby i nám „Divadlo 


pařížské konservatoře hudby a umění — podobný ústav, | Národní“ bylo dle vzoru tohoto školou i svatyní 
aspoň v hlavních rysech musí nám býti idealem. Nutnosť | života! 
; 00 
Divadlo v české belletri. 
Divadelní paběrky od J. Arbesa. 
(Pokračování) 

„Než minulo první jednání, nastal v mysli. Vendelí- „Když — — na jevišti padlo poslední slovo, pro- 

nově velmi vítaný obrat,“ pokračuje autor, —-— „a jak- | pukla v divadle největší bouře. — Trvalo to několik minut, 


mile poprvé opona klesla, již byl na nohou, již byl na 
cestě, již se octnul v sousední lóži! A sotva dozníval po- 
tlesk za slečnou Květovou, která byla vyvolána: již sobě 
syn páně Petrův s neobyčejnou statečností dovoloval rodině 
Levinovic představiti otce svého i matku svou.“ 

Po vylíčení návštěv lóže Levinovy autor pokračuje: 
„Když počalo druhé jednání, seděl pan Petr zase vedle 
paní Zdeny“ — a vylíčiv pak, jak si paní Zdena a ro- 
diče Vendelínovi počínali, vypravuje v nové kapitole takto: 

„Následující třetí jednání obrátilo ostatně i pozornost 
obou paní (Zdeny i Agaty) na dobro k jevišti. Brzy na 
počátku jeho měla slečna Květová veliký monolog, za 
nějžto ji obecenstvo při otevřené scéně třikrát po sobě 
hlučně vyvolalo; a když ani potom tleskati a také jmeno 
spisovatelovo volati nepřestávalo, nechtěla se ona vícekrát 
bez něho před diváky vraceti. Blažej díval se na hru stoje 
za kulisou; herci drželi se tak dobře, jak by se toho podle 
ranní zkoušky nijak byl nenadál, kusu dařilo se po tu chvíli 
výborně: však nikdo v celém divadle nebyl tak málo spo- 
kojen jako Blažej, poněvadž ovšem nikdo ani z daleka 
nepozoroval, jaký je rozdíl mezi tím, co básník zamýšlel 
a mezi tím, jak to na jevišti dopadalo. Slovem jestli to 
Blažejovi za dne malou slast bylo působilo, že byl básníkem, 
působilo mu to večer pravý očistec. 

Nechtěl se dáti na jeviště vyvésti; ale slečna Kvě- 
„tová vracejíc se po čtvrté za kulisu uchopila jej pevně za 
ruku, herec, který právě za ním stál, položil mu bez okolků 
obě své páže na ramena a silně se do nich vzepřel. Bylo 
po zdráhání — polo vytažen, polo vystrčen objevil se náš 
hrdina spůsobem nehrubě theatrálním před obecenstvem, 
které však málo na to dbalo a bouřlivým hlukem jej 
uvítalo. 

Tím byl osud dnešní hry rozhodnut a zpečetěn; kdy- 
koli nyní opona spadla, neopomenulo obecenstvo opět a 
opět volati jak herce tak autora. Nadšení v divadle vzrů- 
stalo rovněž jako horko. Jen jednotliví lidé dovedli zůstati 
chladnými; tak Apemant Parkos (kritik), okrašluje ve svém 
novém vystrojení prostory parketu brzy na pravé, brzy na 
levé straně, při každém novém objevení se Blažejově 
s uštěpačnou pohrdlivostí pohlížel jak na diváky, kteří ru- 
kama i ústama chválu projevovali, tak na básníka, který 
se za to poklonami děkoval.“ — 


Po několika reflexivních a dialogových odstavcích 
líčí autor ukončení představení takto: 


nežli se obecenstvo utišilo a odcházeti počalo. Odcházejíc 
pak, bylo tak dobré mysli, že lepší býti nemohlo. Také za 
oponou se s konečným klidem rozhostila obecná spoko- 
jenost; herectvo vším právem chovalo dobré vědomí, že 
vykonalo kus veliké práce, režisér pak ne bez utajené 
výtky se Blažeje tázal: „Nuže, bylo to tak dobře?“ 

„Musím říci, že se tomu divím, jak pěkně všecko šlo.“ — 

„Nu vídíte,“ pravil režisér, anoť mu slovo spisovate- 
lovo nyní bylo velikým zadostučiněním za malou spoko- 
jenost, kterou byl ráno projevoval stoje na tom, aby se 
odbývala skutečná generalní zkouška — večerní předsta- 
vení mohlo napraviti rozum i autorovi, který neví, co 
všecko žádati, jakmile jde o jeho kus.“ 

Tím končí vlastní líčení představení před oponou a 
za ní. Autor provází ještě některé osoby, když vycházejí 
z divadla a autorovi kusu gratulují, načež děj románu 
svého dále rozpřádá. : 

O tři kapitoly dále uvádí autor také kritiku prove- 
deného kusu Blažejova z péra již připomenutého kritika 
Apemanta Parkosa tohoto znění: 

„Máme novou tragédii. Potkalo-li tím českou litera- 
turu štěstí či nehoda, není — díky bohu a Lessingovi — 
tenkráte pochybno. Bůh totiž již před sto lety Lessingovi 


- diktoval do péra zlaté pravidlo tohoto rozumu: „Jak mi- 


zerný musí býti kus, když sobě při něm obecenstvo žádá 
viděti živou figuru autorovu!“ Nu, a tentokráte obecenstvo 
volalo autora napořád za každou scénou, a zajisté bývalo 
by mu nejmilejší, kdyby hned po prvním vyvolání pan 
V. Blažej místo svého kusu na jevišti setrval až do konce. 
Pan V. Blažej jest na pohled gentleman docela příjemné 
facony, o jeho tragédii nelze to říci Dívá-li se rozumný 
člověk na pana V. Blažeje, uvěří konečně, že by ten pán 
snad mohl býti básníkem — dívá-li se na jeho tragédii, 
ztratí tu víru na věky věkův. Pan V. Blažej co autor náleží 
do počtu optimistických idealistův, kteří svůj světový názor 
mají buď ze spisů Schmiedových a Nieritzových aneb v nej- 
lepším případě s divadelních prken — v nejlepším pří- 
padě jest to tedy názor veskrze prkenný. Na trh života 
lze je tak málo poslati, jako hloupého Janka v pohádce 
pro čtyrtei — das ví, co by se jim přihodilo! © Zůstávají 
tedy na nivách světa, který je směstnán do velké malé 
divadelní boudy, trhají tam travičku a kořínky, ze kterých 
svařují nové krmičky pro člověčenstvo divadelní, p. t. pu- 
blikum nazvané. Což mohou krmičky jejich býti, nežli k; 
špenát! Jen když se podává s hodným povykem. Pathos, © 
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pathos! Navrhuji pro pana V. Blažeje, až se stane koru- 
novaným básníkem, do erbu turecký buben, an teď na 
tento nástroj dává morální koncerty. Zdá-li se návrh můj 
málo květomluvný, může do téhož erbu býti zvoleno kři- 
čící zvíře, které čert svým časem místo ovce stříhal, a 
prohlížeje potom hrstku štětin řekl: „Mnoho křiku, málo 
vlny.“ Optimističtí idealisté jako pan V. Blažej jsou 
v jedné věci velikány, obry: v poetické spravedlnosti. 
Jindy p. t. obecenstvo slýchávalo přísloví, malé darebáky 
že věší, kdežto velcí v kočářích se vozí: ale páni idea- 
listé staví se mezi p. t. publikum a svět a vyvěšují na odiv 
svou poetickou spravedlnost podobně, jako druhdy ruský 
ministr při carské cestě svému Imperatorskému Veličenstvu 
kvetoucí osady ukazoval, aby nouzi a zoufalost utiskova- 
ného lidu viděti nebylo. 


„Takovým spůsobem,“ dokládá autor románu, „šlo 
to dále.“ 


Povšechně zmiňuje se Vlček o divadle ještě v díle 
třetím svého románu, kde líčí rozmluvu starého herce 
Benedy s rekem románu. Vypravujeť takto: 


- „Zabrali se do hovoru o divadle vůbec, zvláště pak 
o-divadle Pražském, českém i německém, o divadelních 
ředitelích, hercích a spisovatelích, o repertoiru, obecenstvu 
a kritice. Úsudky Benedovy byly vesměs velice ostré, 
zhusta příkré. Tak prohlašoval současné divadelní ředitele 
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šmahem za kramáře ve chrámě umění, za sprosté výděl- 
káře a otročníky. Na herce horlil, že prý stav svůj sní- 
žili na řemeslo, při kterém netoliko nedoukové, ale čiří 
neumové jsou velkou rozhodující většinou, při ktérém ko- 
mediantská obratnost.obyčejně více platí než sebe ryzejší - 
umělecká snaha, a koketně ukazované tělo zase více než 
sebe větší obratnost — poněvadž prý obecenstvo divadelní 
z největšího dílu dávno nemá nějakého smyslu pro umění 
a libuje si nejvíce jenom ve skandálu: k vůli tomuto prý 


"snad už dost brzy přestane divadlo a zůstane jen cirkus. 


Podobně prý mezi spisovatelstvem bezhlaví fraškáři a du- 
ševní hampejsníci na jevišti bandurskou provádějí, vavříny 
a peníze klidí, kdežto básníci povolaní a posvěcení v koutku 
se krčiti musejí a za práci svou, o kterou nikdo nestojí, 
ani suchých kůrek tolik nedostávají, by z toho živi býti 
mohli. Kritika, která by spoustě té mohla i měla přítrž 
učiniti, sotva se tu a tam ozvati odváží, a také když se 
někdy někde ozve, zůstává hlasem volajícího na poušti; 
roztahují se i tu a vedou hlavní slovo křiklouni nemající 
ani vkusu, ani vědomostí pomáhající jen kaziti Gomoru a 
Sodomu a urychlovati tak neodvratný osud jejich. 

Proti těmto Benedovým náhledům činil náš básník 
mnohé námitky, zastávaje mínění, že není hůře, než jindy 
za všech časů bývalo, umění že se přese všecky obtíže 
vždy zase zpamatuje, a co se budoucnosti týče, ta že do- 
jista bude ne úpadkem, alebrž rozkvětem jeho.“ | (Pokrač.) 


Kritika a obecenstvo. 


(Dokončení.) 


Naši herci z „Comédie-Francaise“ dávali v Londýně 
řadu představení. Výsledek hmotný a zvědavost zdá se býti 
nepochybnou. Byly uveřejněny číslice, které jsou zajisté 
správné. Comédie-Francaise měla plný sál každého večera. 
Již toto jest velice karakteristické,. Viděl jsem hráti v Pa- 
říži jistou společnost anglickou; sál byl prázdný a těch 
několik diváků dusilo se smíchem. A přece společnost 
hrála Shakespeara. Jest ovšem pravda, že vyjímaje dva, 
tři herce společnost byla zcela prostřední. Avšak myslím, 
byť Anglie mohla vyslati své nejlepší herce, že by z těžka 
přiměla Paříž podívat se na ně. Zpomeňme si jen na ne- 
patrné příjmy Salviniho. Pro nás divadla cizí nejsou, my 
posmíváme se tomu, co není v duchu našeho kmene. Angličané 
ukázali nám tedy příklad vkusu literárního, ať už líbili se 
jim skutečně naši herci a repertoir, ať chtěli ukázati se 
pouze zdvořilými k literatuře velkého národa sousedního. 

A byl to vpravdě vkus literární, který plnil každého 
večera sál divadla „Gaiety“? K tomu bylo by třeba exakt- 
ních dokladů. Ale dříve, nežli dotknu se této věci, musím 
říci, že nechápal jsem nikdy výtky činěné „Komedii Fran- 
couzské“, hledíc k její cestě londýnské. Četl jsem o tom 
články úžasného rozhorlení.  Nejmírnější vytýkaly hercům 
hrabivosť a popíraly jim právo překročiti la Manche. Druzí 
předvídali nezdar a naříkali. Dnes zdá se to býti ovšem 
směšným. Jediné věci bylo se obávati: neúspěchu, prázd- 
ných domů, nedostatku lákadla. Avšak, co se toho týče, 
mohli jsme býti klidni, příjmy byly jakž takž zaručené, a 
to stačilo; neb, o skutečném výsledku našich děl a úspěchu 
našich herců, opakuji ještě jednou, vědělo se napřed, že 
nebude možno určitě dověděti se odnikud. Listy anglické 
počínaly si zdvořile, francouzské psaly vlastenecky. Proto 
měla Comédie-Francaise tisíc důvodů odvážíti se; odjížděla 
si pro triumf a pro půl milionu, jak právě bylo oznámeno. 
Já nejsem zajisté nadšencem svojí povahou, ale viděl jsem 
sám s potěšením, že šli naši herci pro zajímavou zkuše- 


IV. 


nosť do země, kde věděli, že budou dobře přijati, třeba se 
nelíbili zcela. 

To přivádí mne na myšlénku, prozkoumati důvody, 
které přiváděly davy anglického obecenstva. Nemyslím, že 
to byl veliký zájem o literaturu. Byl to spíše proud mody 
a zvědavosti. Zaujímáme v této příčině bojovné stanovisko 
v Evropě. Nejen, že se z nás kořistí, ale posuzují nás 
také. Naše literatura přetřásá všecky otázky: sociální, 
filosofické, vědecké ; proto působí každý náš kus taký hluk 
v cizině. V Německu a Anglii čtou jej často s patrnou 
nevolí. Jsem přesvědčen, že velká čásť anglického obecen- 
stva byla přilákána touhou, podívati se přece na divadlo, 
kterému nerozumí. To byli lidé vážní. K tomu se přidružili 
zvědavci obyčejní, kteří poslouchají francouzskou tragedii 
právě tak jako italskou operu, k tomu připočtěte ony, kteří 
se honosí pokračovati s proudem naší literatury, a máte 
celé to množství v divadle Gaiety o hrách francouzských. 

A co následovalo, dokazuje jen pravdivost toho, co 
jsem byl předeslal. Všickni kritikové konstatovali, že nej- 
větší úspěch měly naše tragédie klassické. Jsou to 
naše kusy posvěcené; Angličané, umějící francouzsky, 
znají je, protože jim učili se z paměti. Po nich přišla 
asi na řadu lyrická dramata Viktora Huga, provázená po- 
tleskem, což jest ještě velmi pochopitelno: hudební verše 
unesly množství, drama se rozproudilo jako libretto opery, 
a skvělý přednášečův hlas zajímál tak, že nikdo nepochy- 
boval na ten okamžik o pravděpodobnosti. Avšak při „Four- 
chambaultu“ Emila Augiera a při všech kusech Dumaso- 
vých Angličané se vzepřeli. Byli tím hrubě vytržení ze 
svého spůsobu pojímati literaturu, a proto ukazovali jen 
chladnou zdvořilost. 

Dnes máme tedy zkušenost. Těší mne to velice, 
Kdyby cesta Comédie-Francaise do Londýna nebyla uká- 
zala než to, jaké stanovisko zaujímá Auglie vůči moder- 
nímu naturalismu, pokládal bych ji za veleužitečnou. Roz- 
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umí se, že národ, který zplodil Shakespeara a Ben Jon- 
sona, abych neuváděl než tato dvě jména, poklesl, když 
nemůže snésti dnes odvážné kusv Dumasovy. 

Nemohu zde shrnovati dějiny literatury. anglické. 
Ale přečtěte si pozoruhodné dílo Taineovo, a seznáte, že 
ani jediná literatura neměla tak bujné výstřelky originál- 
nosti. Duch anglosaský vybujel svou ve své surovosti nade 
vše, co známe. A dněs tato literatura anglická, po dlouhém 
působení protestantismu dospěla tam, že nestrpí na divadle 


dítě nemanželské nebo ženu cizoložnici. Celý volný Shakes- 


pearův duch, celá ta výtečná přírodní drzosť Ben Jonso- 
nova vybočila na konec v romány přistřižené, ceny pro- 
střední a nejapná melodramata, jichž nesnesla by naše 
divadla předměstská. 

Pročetl jsem asi padesát románů anglických napsa- 
ných v letech posledních. Vše pode vší kritiku. Mluvím 
o románech spisovatelů, kteří jsou v oblibě. Naši feuille- 
tonisté, nad nimiž ohrnujeme nos, mají věru více fantasie 
i šířky. V anglických románech stále táž intrika, bigamie, 
dítě ztracené a opět nalezené, utrpění vychovatelky, nebo 
jakéhokoli sympatického stvoření, tvoří jakýs církevní 
základ, z něhož románopisec nevybočí. Jsou to povídky 
kanovníka Schmidta, přiměřeně zvětšené pro celou rodinu. 
Má-li některý spisovatel to neštěstí vybřísti z bahna, bývá 
poplván. Četl jsem právě, ku př. Jenkinsův román „Ďá- 
blova pouta“, román psaný proti anglickému opilství; 
hledíc k umění vůbec, pozorovatelskému zvlášť, jest to 
dílo prostřední; ale postačilo, že řekl spisovatel několik 
slov proti neřestem anglickým, aby byl zaplaven hrubostmi. 
Od Dickensa ni jediný romanopisec původní nepovstal. A 
jak mnoho měl bych mluviti o Dickensovi, tak čilém a 
mocném buditeli vnějšího života, ale tak chudém analy- 
stovi člověka a sběrateli skutků lidských ! 

Nynější divadlo anglické, dle úsudku všech, sotva 
existuje. Nenapadlo nám nikdy, až asi na dvě až tři vý- 
jimky, vypůjčovati si od něho; kdežto Londýn žije z části 
z upravených kusů našich. A ještě hůře, že divadlo tu jest 
ještě více přistřihováno než román. Angličané nesnesou již 
na divadle sebe menši vážné studie ze života lidského. 
Porovnávají všecko romancí, jakousi počestností konvencio- 
nelní. Z toho plyne zajisté prostřednosť, ve které živoří 
jejich literatura dramatická. Sklesli už na melodrama, a 
poklesnou ještě níže, neboť literatura se zabíjí, když za- 
povídá se jí lidská pravda. Není-liž to podivné a smutné, 
že duch anglický, který za minulých století měl rozkvět 
nejbujnějších povah spisovatelských, po jistém rozvoji spo- 
lečenském, neplodí nežli spisovatele vykleštěné, modré 
punčošky, které nemají ani tolik ceny jako Ponson du 


Terrail? A to právě v době, kdy bádavý duch a zkuše- 
nosti unášejí naše století ke studiím a řešení záhad vše- 
možných. 

Stojíme před výsledky stavu společenského, který 
dlouho bylo by studovati. A konvenience v osobách i my- 
šlénkách jest tím zvláštnější, že obecenstvo anglické. žádá 
si přirozenosti ve světě vnějším. Není naturalisty podrob- 
nějšího a exaktnějšího nad Dickensa, popisuje-li osobu; 
drží se prostě povrchu, ale neodvažuje se jíti až do masa. 
Rovněž dekorace jsou v Londýně znamenité, jsou-li to kusy 
prostřední. Jest tam lid praktický, velmi positivní, žáda- 
jící pravdivost v úpravě, ale bouřící se, chceme-li rozebí- 
rati člověka. Připomínám, že filosofický proud v Anglii 
jest velmi odvážný, že positivismus se šíří, že Darvin zvrátil 
všecky staré cesty a že ukázal dráhy nové, po nichž bere 
se věda nynější. (Co souditi jest z těchto protiv? Patrně 
tolik, že — stojí-li anglická literatura, nemohouc snésti 
vítězství pravdivosti, že rozvoj se jí ještě nedotknul, že 
jsou v ní sociální překážky, které musí zmizeti, by román 
a divadlo mohly se rozšířiti (rozprostraniti) pozorováním a 
rozborem. 

Chtěl jsem dospěti k tomu, že nemusíme se znepo- 
kojovati úsudkem anglického obecenstva o našich plodech 
dramatických. Bohudík, ovzduší literární v Paříži nění 
totéž jako v Londýně. Ze Angličané nepochopili Musseta, 
že neposoudili příliš správně Dumasa, nemá pro nás jiného 
zájmu, nežli že ohlédáme se po literárním stavu svých 
sousedů. My a oni máme hlediska velice různá. My ne- 
dopustíme nikdy, aby dílo bylo zavrženo proto, že hrdinkou 
jeho je cizoložnice na místě dvojí manželky. Za takových 
poměrů musíme jen děkovati Angličanům, že přijali naše 
herce tak lichotivě; ale nechtějmež žádati jich k tomu za 
úsudek o našich kusech. Východiska jsou tak různa, že 
bychom se nedohodli. 

Toto chtěl jsem říci, ačkoli nedávno hlásal jistý: 
kritik, že velice byl potěšen článkem v „Times“, psaným 
proti naturalismu. Musíme odkázatí jednoduše redaktora 
Timesů, by četl Shakespeara, a doporučiti mu Ben Jon- 
sonova Volpona.  Obmezuje-li se obecenstvo londýnské na 
naše divadla klassická a romantická, z toho plyne toliko 
možnosť, že nedovede pochopiti náš repertoir moderní — 
žijíc ve vychování i ve společenském ovzduší anglickém. 
Ale to není ještě důvod k tomu, by naši kritikové bavili 
se žertem Timesů o rozvoji literárním, který tvoří naši 
chloubu od dob Diderotových. 

Co se týká redaktora Timesů, učiní dobře, přemyslí-li 
tuto pravdu, že: Levobočkové Shakespearovi nemají práva 


vysmívati se legitimním dětem Balzacovým. 
Ze Zolova spisu „Le naturalisme au théátre““ 


—— AKE 


ZA DIVADEL. 


Repertoir kr. z. č. letního divadla od 5. do 15. září 1888. 
— 6. září „Tajemství“, kom. op. Smetany. — 7. II. koncert mad. 
Anny de Blanc, virtuosky na housle: Koncert od Beriota s průvodem 
orkestru, jejž řídil kapelník p. M. Anger; „Z české domácnosti“, 
veselohra od K. Pippicha (pí. Pštrosová j. h. II.), koncert: Réverie 
od Vieuxtempsa; Fantasie z op. „La Traviata“; „Cikán“, dram. 
studie od Berly. — 8. odp. „Jiříkovo vidění“ od J. K. Tyla, večer 
„Čarostřelec“, rom. op. od Webera. (Sleč. Dlaskova j. h. v úloze 
Lidunky). — 9. odp. „Válka v míru“; večer „Ernani“, lyr. op. od 
Verdiho. — 10. „Romeo a Julie“, tragedie od Shakespeara. (Pan 
Pštros j.h. II.). — 11. „Tajemství“. — 12. „Netopýr“, operetta 
od Strausse. — 19. „Frou-Frou“, komed. v 5 jed. od Meilhaca a 
Halevyho. (Nově studováno. Ve prospěch sl. M. Pospíšilovy. Slečna 
Křepelova j. h. v úloze baronky de Cambri.) — 14. „Prodaná ne- 
věsta“ od Smetany. — 15. „Veselá vojna“, operetta od Strausse. 

Pí. Pštrosová hrála 7. t. m. po druhé s úplnou volností a 
nenuceností, tak jakoby na jevišti z. divadla byla již zcela zdo- 
mácněla, což zajisté v brzku se jí podaří. — V „Cikánu“ opětně 
p. Šmaha vynikl a byl odměněn několikerým hojným potleskem. 
Výkon jeho co generala ve „Válce v míru“ ocenili jsme již v čase 


provozování hry této v divadle Švandově. P. Šmaha hrál zde roli 


yt 
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-bychom si, aby v tomto oboru byla výhradně zaměstnávána. — | 


Slečna beneficiantka, jež hrála poprvé titulní roli, měla velmi 
trudný úkol: snažila se postihnouti Saru Bernhardtovu, již byla viděla 
v téže úloze ve Vídni — avšak nepodařilo se jí to. Stává se 
velmi často, že na místo dobré kopie, učiní se neladná karikatura, 
proto lépe tvořiti ze sebe, než nápodobiti. Tak i sl. Pospíšilova 
mnohá místa až k směšnosti přepínala, místy přehnaně patheticky 
deklamovala a i tragickým spůsobem hrála, kdežto „Frou-Frou“ 
je hra salonní, prosta veškeré tragické těžkopádnosti. Nad to 
tam, kde chtěla slečna vyjádřiti bolnou resignaci, zněl hlas její 
v dolní poloze drsně a nepříjemně a v rozhorlení a rozčilení ne- 
bylo jí téměř ani rozuměti. Chvění a křečovité lomcování hlavou, 
rukama, celým tělem, kteroužto mimikou Sara Bernhardtova tak vyniká, 
nebylo dosti prostudované a následkem toho obecenstvo na místě 
— dojmu — upadalo ve smích .:.. Naproti tomu tam, kde 
slečna nenásledovala šlépěje Sařiny, kde sama tvořila, kde byla 
svou, byla jako vždy velmi dobrou. V chůzi a chování, zejmena 
na pohovce v prvním jednání, slušno by bylo šetřiti více odmě- 
řenosti a pamatovati, že se hraje v saloně. — Ostatní role byly 
v dobrých rukou pp. Seiferta, Slukova, Bittnera, Puldy, Fran- 
kovského a Sedláčka. —  Záhodno bylo by kus tento seškrtati, 
mnohé sceny přílišnou délkou strašně nudily, k tomu byla mezi- 
aktí — vzhledem k častému převlékání sl. Pospíšilovy — nad 
obyčej dlouhá. Slečna beneficiantka byla odměněna častým po- 
tleskem a poctěna četnými věnci a kyticemi. © 
Opera česká. Celý ten operní aparát i se svou správou se 
strany jedné a horliví navštěvovatelé a přátelé opery české se 
strany- druhé, octnuli se v stadiu, jakoby byli právě již na od- 
chodu do vělechrámu uměny české; jeť přechodní tu dobu pozo- 
rovati nejen z častých roztržitostí a nahodilostí v orkestru i na 
jevišti, leč i ze zatimní lhostejnosti stálých navštěvovatelů no- 
vého divadla českého, kteří vůči věcem a událostem, jež nás oče- 
kávají, ty které menší poklesky sil výkonných, tože přemožených 
přípravami novinek a množstvím úsilovných zkoušek milerádi od- 
pouštějí. — Nicméně zasluhuje vřelého uznání, že v době tak hy- 
blivé pomyslilo se na to, předvésti obecenstvu zase jednou třetí 
z komických oper Smetanových, totiž dlouho již nejevené, druhdy 
-mistrně tradované „Tajemství“. Byť i tato opera nebyla přirostla 
k srdci obecenstva ihned jako její starší družky „Prodaná nevěsta“ 
šmahem a „Hubička“ s veliké své části, je přece jen dílo to dů- 
myslnou prací našeho prvního myslitele-hudebníka a může jen 
opětným a opětným provozováním upozorniti na ty mnohé melo- 
dické své půvaby, ukryté v záhybech nádherného roucha instru- 
mentalního, jemuž Smetana po zásadě novověkého tvoření, směřu- 
- jícího spíše k imposici celkové nežli k okrasám kouskovým, v pře- 
-vážné míře a výhradně přeje. Podaří-li se ředitelství, aby po spra- 
vedlivé míře i k jiným domácím autorům řečenou operu obecenstvu 
svému častěji odehrávati mohlo, vystoupnou zvláště ony typické 
částky partitury a národním přispůsobené kantileny z prvého 
i posledního aktu s neodolatelným zájmem na povrch, že i ony 
vloudí se do popularního vlastnictví českého lidu jako motivy a 
popěvky z mistrovy, mistrem samým dosud nepřekonatelné 
opery „Prodaná nevěsta“. (Za svého několik téhodnů trvajícího 
výletu po vlasti české měl jsem příležitost, setkati se s dotče- 
-nými nápěvy téměř v každém městysi, kam jsem byl jenom za- 
vítal. Ano po návsi jedné ze skrovničkých obcí mezi Strakonicemi 
a Volyní slyšel jsem pohvizdovati si hošíka-pasáka motiv „Proč 
bychom se netěšili?“ Na otázku, jakou si to písničku hvízdá, dal 
mi v odpověď neomylnou zprávu, že to je „národní marš z té pro- 
dané“. Ejhle!) Pokud spočívá dobrý výsledek „Tajemství“ na 
bedrách výkonných faktorů, měla v prvé řadě sl. Sittova s panem 
Vávrou (zamilovaný párek „Blaženky“ a „Vítka“), načež bodré 
postavy z lidu A zpěvu českého pí. Fibichová, a pp. Lev, Čech, 
Hynek, Kroessing, Štropnický a j. veškerou zásluhu. 

„© Reprisa „Čarostřelce“ podmiňuje začasté nějaký debut zkou- 
šející se síly, což se také dne 8. t. m. opodstatnilo, Slečna Dlas- 
kova (vychovanka konservatoře pražské) jala se téhož večera do- 
kazovati síly svého vědění a umění v úloze „Lidunky“ a měla 
vedle naší výtečné „Aninky“ Laušmanovy nesnadnou posici, kterou 
jí předčasné kytice a „přátelský“ applaus jen málem ulehčovaly. 
Organ slečnin není nesympatický ani tak řezný a tvrdý, jakým 
jej nepřístojné nasazování hlasu činí, ba někdy až k nejasnosti 
vokálu přeměňuje. To však dalším, rozhodným cvikem dá se při 
mládí a vůli slečnině napraviti. Také nezvyklost na jevišti a příliš 
patrné ochotnictví v části herecké působí přednesem chladným a 
rozehřání obecenstva mnohé jaro potřebujícím. Výplňkem arabes- 
kovým ve vážném rámci operním byly operety „Veselá vojna“ a 
„Netopýr“, prvější u velmi slabém obsazení, druhá u velmi zda- 
řilém předvedení. B. 

Aréna na Smíchově. Ve prospěch pilného kapelníka pana 
Engelbertha octla se opět Lecocgova oblíbená opereta „Giroflé- 
Girofla“ na repertoiru. Slečna Hajzlerova podala opétně v titulních 
úlohách ukázky pěkného svého nadání a hrále i zpívala rozkošně. 

„ Pan Melichárek počítá ode dávna Marasguina k svým nejlepším 
výkonům. Pan Vilhelm co tatík je pravá specialita. Velice nás 
překvapil p. Šípek co Mourzouk. Výkon jeho byl až do podrobna 


urovnaný, stupňování bylo účinné, a i zpěv byl na stejné výši 
s oním jeho předchůdce v této úloze. I vedlejší úlohy jakož 
i sbory a orchestr svědčily o pečlivých zkouškách. — Pravou 
trefu učinilo ředitelství s výpravnou fraškou „Vzhůru do Ame- 
meriky“, která každodenně všecky prostory divadla plní. Vzdělání 
z osvědčeného pera našeho Jindřicha- Bóhma je velezdařilé, a že 
místo Čecha „Pavliczka“ v originalu zde v zpracování CČechoněmec 
Biedermann se do Ameriky stěhuje a rozličné nemoudré kousky 
provádí, je pouze „půjčka za oplátku“. V „Sirotku Lowoodském“ 
pokusila se minulý čtvrtek paní Machová s výsledkem zevnějším 
dosti slušným. Jeli mladá tato dáma již nyní způsobilá, aby před- 
nější zastávala obor u Švandova podniku, nemůžeme posud zjistit. 
Debutanka byla s manžely Syřínkovými (Rochester a Reedova) 
mnohokráte volána. 


Cestující divadelní společnosti. 


Společnost p. Fr. Pokorného provozovala v poslední době 
v Jindř. Hradci operu „Němá z Portici“, operetu „Den a noc“, 
franc. činohru „Sergius Panin“ a Bissonovu frašku „Zabil svou 
ženu“. V „Němé“ zpívali p. Trnka (Massaniela), sleč. Frýdlova 
(Elviru), dále basista p. Žalud, baryton p. Hlaváček a tenor p. 
Brož, „Fenellu“ hrála sl. Nechvílova. Dne 6. t. m. provozována 
Suppéova „Donna Juanitta“ bohužel při velmi slabé návštěvě 
obecenstva. — Společ. p. E- Kramuele zavítala z- Horažďovic do 
Blatné, kdež po nějaký již čas při hojné návštěvě hraje. — 
Společ. p. Košnera mešká dosud v Č. Brodě. — Div. společ. 
pí. Postlové nalézá se v Potěhách u Čáslavi. — Divad. společ. 
pí. El. Zóllnerové zahájila řadu představení v Čáslavi v sále ho- 
telu u „Kraleviče“. veselohrou „Million“, na repertoiru pro po- 
slední dny byly oznámeny: Kočičina, „Tyrdohlavci, Mušketýrova 
láska, Don Carlos, Zvonky kornevillské, Světa pán v županu a 
na den 16. září „Černé duše“. ; 


Ochotnické spolky. 


Ochotníci bohdanečtí sehráli 10. září za spoluúčinkování 
p. Pavla Nebeského z Prahy „Tvrdohlavci“ (Les Rantzau). Činohra 
ve 4 jednáních. Čistý výtěžek na znovuzřízení místního divadla., 
Začátek o 7. hod. — Ochotníci v Lučibořicích na Chrudimsku 
pořádali dne 8. t, m. divadelní představení: „Rohovín Čtverrohý“. 
Fraška v jednom jednání. Čistý výnos na: školní pomůcky. — 
V Mřičné u Jičína hráli ochotníci dne 2. září v sále pana F. Bu- 
chara obraz z našeho života „Josef Kajetán Tyl“ od F. F. Šam- 
berka. — V Pecce hráli 9. t. m. studující za spoluúčinkování sl. 
Marie Bayrové, Marie Posltové a Filomény Šormové, na oslavu 
narozenin Její král. Výsosti nejjasnější princezny ve prospěch obecní 
knihovny v Pecce „Jedenácté přikázání“. Původní veselohra ve 
3 jednáních. Napsal Frant. Ferd. Šamberk. — V Peklovsí hráli 
8. t. m. ochotníci za spoluúčinkování některých členů ochotni- 
ckého spolku „Tyl“ z Vechové v hostinci p. Ant. Kazdy: „Komedie 
v divadle“, aneb „Překažený útěk do Ameriky“, komedie v 1 jed. 
od P. Rady. „Vražda na uhelném trhu“. Fraška v 1 jed. od Ber- 
gera. „Signor Mišpulini“. Fraška v jednom jednání od E. Peškové. 
„Srdce a měšec“.  Veselohra v jednom jednání. Čistý výnos vě- 
nován školní knihovně. — Ve Valdicích uspořádáno dětské před- 
stavení v sále p. Škalouda: „Rybrcoul druhý na Krkonoších“. 
Dramatický žert ve 2 jednáních: „Libuše a Přemysl“. Slavnostní 
hra ve 3 jednáních. Čistý výnos věnován Ústřední Matici školské 
a na opravu dekorací. — V Cešově hráli 9. t. m. ochotníci v ho- 
stinci p. Jos. Kučery F. F. Šamberkův obraz z našeho života ve 
3 jednáních: „Rodinná vojna“. Čistý výnos představení tohoto 
věnuje se na zařízení dekorací. — V Dolení Lommict hráli ochot- 
níci 8. t. m. v hostinci p. Ant. Rudiše: „Staří blázni“. Obrázek 
ze života ve 3 jednáních. Z povídky Josefa Štolby sestavil J. L. T. 
— Ochot. dubaňstí na Moravě hráli 9. září ve prospěch Národ. 
divadla v Brně původní hry „Snídaní a obědvání“ od Wenziga a 
„Veselohru“ od Fr. V. Jeřábka. — K témuž účelu hráli ochot. 
v Králicích 9. září hru „Svatojanská slavnost“. — Ve prospěch 
Matice. Opavské hráli ochotníci ve Frýdlantě 8. t. m. u p. G. 
Kýbasta frašku „Dva přátelé a jediný kabát“. — K témuž účelu 
uspořádali 9. t. m. ochotníci v Hrabym v hostinci p. Fr. Kaduly 


div. představení. — Ochot. ve Vraném u Slaného hráli 8. t. m. 
"frašku „Enšpigl“. — Stud. v Neveklově sehráli 2. září Šamber- 
kovo „Jedenácté přikázání“. — Ve. Studénce u Opavy sehráli 


učitelé, studující a ochotníci 19. srpna veselohru „Tatínkovy juchty“. 
Za šlechetnou snahu a píli zasluhují uznání slečny Ant. a Fil. 
Bajnarovy, A. Hanzelkova a, K. Provazníkova. — V Dřevěmicích 
u Jičína uspořádali studující a ochotníci dne 25, srpna ve prospěch 
„Ustř. M.“ zábavu, o které provedena byla hra „Nemalujte čerta 
na stěnu!“ Veškerá pochvala náleží účinkujícím slečnám Mathildě 
Kleinvaldové, Amalii Liškové a Karolině Killmaierové, — V Mal- 
šicích uspořadána 3. září slavnostní zábava. Ve veselohře v L. jed, 
„Kabát dolů“, vynikl zejména pan Hejný co mistr Nitka, — 
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Ochotníci v Mladé Vožici sehráli 8. září veselohru „Válka v míru“ 
od Mosera a Schůnthana. — Ochot. v Borotímě sehráli 8. září 
frašku „Lumpacivagabundus“: — Studující v Lommici hráli 8. září 
Kolárovu „Moniku“. — V Tučapech u Tábora sehráli 26. srpna 
v hostinci „U modré -hvězdy“ studující a ochotníci veselohru 
„Osudné psaníčko“ od P, Rady. — Ochot. v Cernivě na Lito- 
měřicku sehráli 8. t. m. v hostinci p. Suchánka ve prospěch „Ust. 
M.“ frašky „Dědkův kalmuk“ a „Proč ty ne, Augustine?“ — 
D. ochot. v Duchcově hráli 9. t. m. obraz ze života „Diblík“. — 
Ochot. v Starém Jičíňě na, Moravě sehráli 5. srpna veselohru 
„Dívka z Podskalí“ a 19. srpna „Proklatec“. — V městk. divadle 
v Lomnici hraje se dne 16. t. m. Tylův obraz „Pražský lamendr“ 
za laskavého spoluučinkování pí. Navrátilové, sleč. Holendrové a 
Procházkové. — Družstvo div. och. ve Skuči hrálo 9. září Balu- 
ckého „Těžké ryby“. — Divad. družstvo řemesl. besedy v Jičíně 
sehrálo 8. t. m. hr. Kolovrata-Krakovského veselohru „Na roz- 
cestí“. — Studující a ochotníci v Kozojedech u Č. Brodu sehráli 
8. t. m. v hostinci p. Hrdličky Nerudovu „Prodanou lásku“, dále 
„Roztržité námluvy“ a „Pan Franc ze zámku“. — Vzdělávací be- 
seda „Neruda“ v Trh. Kamenici pořádala v neděli dne 2. září 
divadelní představení „Doktor Tlučhuba“. Veselohra ve 3 jednáních. 
— Ochotníci rychmburští hráli 2. září v hostinci „Na sklenářce“: 
„Cikánka a děti její“. Obraz ze života ve 3 jednáních. — V To- 
pole u Chrudimi po delší době div. ochotníci opětně zahájili čin- 
nost Tyloyou,veselohrou „Láska v nárožním domě“ a Městeckého 
„Mrtvým strýcem“. Zásluhu o představení toto přičísti dlužno 
v „první řadě p. Č+Novotnému. Čistý výnos 16 zl. 8 kr, odveden 
„Ustř. Matici“. Na? zdar další činnosti! — Čten. ochot. jednota 
v N- Dvořích hrála“2, září v sále „na radnici“ veselohry „Ženské 
srdce“ od Górnera a „Kdo má režii?“ od Fr. J. Procházky. Čistý 
výnos věnován oprávě divadla. — Div. och. na Mělníku hráli 8. 
t. m. Macháčkovu veselohru „Zenichové“ a dne 9. jednoaktové 
hry „Damoklův meč“ a „Třiasedmdesát krejcarů pana Čvančary“. 
— Ochotníci a studující z Valdice a okolí u Jičína hráli 26. srpna 
Stroupežnického „Černé duše“. — Och. sp. „Tyl“ v „Plzní sehrál 
26. srpna „Dcery pana Zajíčka“. — Ve Lhotě Kasákově u Jičína 
sehráli ochotníci v host. p. Šoltyse frašky „Vyhraný ženich“ a 
„Nemalujte čerta na stěnu“. — Ochot. v Doloplazích na Moravě 
sehráli 2, září ve prospěch Národního divadla v Brně v místnostech 
p. J. Opavského frašky „On hledá poklad“ a „Náš milý venkov“. 
— Ochot. v Bedihošti u Prostějova sehráli 20. srpna hru v sále 
obec. hostince „Súatek s překážkami“. — Spolek tovaryšský 
v Klémkovicích u Opavy hrál 2. září frašky „Jen moudře“ a 
„Věno“, — Jednota div. och. v Pacově sehrála 2. září Pippichovu 
veselohru „Z české domácnosti“. — Ochot. se studujícími v Hrobech 
u Chýnova 2. září frašky „Studenti v nesnázích“ a „Osudný den 
fidlovačky“. — Ochot, a stud. v Jistedbnicí ve prospěch spolkové 
knihovny Samberkovu „Svatojanskou pout“. — Ochotníci v Naděj- 
kově 26. srpna „Také kousek aliance“; „On hledá poklad“. — 
Ochotníci Jounečtí a chodomští v Podřipsku uspořádali 19. srpna 
v Chodomech div. a deklam. zábavu, jejížto čistý výnos 15 zl. 
90 kr. odevzdán „Ústřední Matici“. — Ochot. Kokořští 'u Olo- 
mouce 2. září „Král Vondráček 27.“ — Div. och. v Sedlci u Be- 
nátek 8. září v zahradě p. J. Gregory „Bratří“ a „Dva přátelé a 
jediný kabát“. — Čten. pěv. spol. „Vlastimil“ v Jedovnicích u 
Olomouce 9. t. m. „Dejte mi čamaru“ od J. J. Kolára. — Šam- 
berkovu hru „Svůj k svému“ sehráli 2. září stud. v Chýnově. — 
Sp. „Hýbl“ v Ú. Třebové 16. září „Chudý Písničkář.“ — Ochotníci 
farnosti pteňské na Moravě uspořádali 9. září divadelní představení 
v místnostech p. J. Musila ve Ptení. Hráli: „Němý“ aneb: „Zkouška 
lásky“, veselohra v jednom jednání. Na to: „Posel lásky“, veselo- 
hra ve dvou jedn. — Ochotníci v Brodku hráli 9. t. m.: „Zasta- 
veníčko při měsíčku“, fraška se zpěvy v 1 jedn. Na to: „Ženich, 
který vdává svou nevěstu“, veselohra v jednom jednání. 


Zprávy. 


Dvorní div. společ. meiningenská zavítala do Prahy — národ. 
divadlo otevřeno není — Čecháčkové mají tudíž výmluvu a po- 
hrnou se, by české peníze sypali do německé kasy! © Upozor- 
ňujeme, že v národ. divadle kostumy, dekorace, vůbec celá vý- 
prava bude daleko nádhernější — nad to jednotlivé síly naše vy- 
nikají vysoko nad prostřední herce meiningenské a o souladnou 
a imposantní komparserii je rovněž postaráno — nebylo by tudíž 
lépe, by si české obyvatelstvo Prahy reservovalo horlivost a pe- 
níze pro Národ. divadlo? Tak nám to aspoň káže vlastenecká 
povinnost! 

Dvořákův večer uspořádán byl 2. září v „Hankově divadle“ 
ve Dvoře Králové pp. studujícími a místním odborem Ústř. Ma- 
tice; vedle orchestrových a solových čísel provedena kom. opera 
Dvořákova „Tvrdé palice“ v tomto obsazení: Vávra p. Z. Janke, 
Toník p. R. Fikar, Ríhová pí. M. Subertová, Lenka sl. Al. Vaňu- 
rova, Řeřicha p. J. Mahrla. 

Zapovězené představení. Ochotníci v Sobotce hodlali hráti 
12. srpna ve prospěch místního sirotčince Hálkovu tragedii „Král 
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Rudolf“; okr. hejtmanství jičínské představení toto z podivných 
příčin zakázalo a vytištěná již div, návěští ochotníkům skonfisko - 
valo. — Jak jsme dříve oznámili, byla div. ochotníkům v Jindř. 
Hradci tamějším okr. hejtmanstvím zakázána Bozděchova hra: 
„Státníkova zkouška“, Ochotníci odvolali se k místodržitelství, 
které zákaz okr. hejtmanství zrušilo, a tito sehráli pak 3. t. m. 
„Státníkovu zkoušku“ k oslavě rodinné události J. V. korunního 
prince. S 
Stanovy nového spolku div. och. v Sopce schváleny, byly 
c. k. místodržitelstvím. Přihlášky členů přijímá p. V. Živný, 
hostinský v Sopce. 

- V městském div. v MI. Boleslavi uspořádali tamější abituri- 
enti 2 září akademii ve prospěch zřízení památní desky vele- 
zasloužilému a záhy zesnulému spisovateli V. A. Smilovskému, 
Laskavě spoluúčinkovali: slečny I. Vagnerova a J. Konvalinkova, 
pp. K. Krejčík, V. Rudolf, K. Stecker, sl. spol. pěv. „Boleslav“ 
a sl. spol. div. och. „Kolár“, který provedl Fr. Kulhavého jedno- 
aktovou komedii „Kterého tedy ?“ 

Česká divadla ve Vídni a obecní rada. Obecní rada vídeň- 
ská může se zase pochlubiti hrdinským kouskem proti barbar- 
ským Čechům ve Vídní bydlícím a následkem toho — Vídeň 
ohrožujícím. Moudří a opatrní otcové její nařídili, že se všecka 
privátní a spolková divadla česká ve Vídni zavříti mají a že za- 
řizovatelé divadelních zábav pro „nedovolené hraní komedie“ 
k zodpovědnosti voláni budou. Zeby Čechové ve spolkových svých 
divadlech hráli nedovoleně, jest čirou lží, poněvadž se vždy vy- 
hovělo požadavkům a pravidlům pro takové případy platným a 
hrálo se.vždy za přítomnosti komisaře. Zrušení divadel českých, 
v nichž si Čech v pustém životě vídeňském aspoň ušlechtilou zá- 
bavu zjednal, jest toliko hrubým skutkem násilí a pěstního práva 
ze strany vldeňských čechožroutů, z nichž obecní rada většinou 
se skládá. Nuže jest dobře. Pánové ti mohou býti ujištěni, že my 
Cechové v Čechách a na Moravě nejsme tak daleko holubičími, 
abychom zapomněli na takové skutky. A v době, kdy v zájmu naší 
existence i my na stanovisku vídeňskými pány zaujatém staneme, 
nebudou se přece oni domnívati, že se necháme ovládnouti ve- 
likomyslným odpuštěním? Nyní bijí oni našeho žida, ale až bude 
bit jejich žid, bit bude biči uzlovatými! Našinec. 

0 Hniličkově akademii v Chrudimi, již na počest tohoto za- 
sloužilého skladatele pořádal 23. srpna spolek chrudim. akade- 
miků, píše dr. K. Pippich: „Byla velice zajímava i programem 
svým i svým významem na oslavu více než třicetileté, plodné a 
nanejvýš chvalné skladatelské činnosti Hniličkovy. V program 
byla pojata vesměs díla Hniličkova, která až na jediné číslo (vsu- 
nuté kvartetto místo kvintetta odpadnuvšího pro churavost vý- 


borného cellisty našeho p. B. Stěpánka) byla u nás poprvé pro- 


vedena na podiu koncertním. Úvod učiněn ouverturou pro velký 
orkestr op. 72, která velice vhodně a trefnými barvami orkestro- 
vými uvádí v dobrou náladu hudební, aniž by ovšem rázovitější 
mluvou vyprávěla nám něco jiného, než jak bývá při takových 
úvodech jaksi konvencionelní zvyklosti, ouverturou to bez pro- 
gramu, ve všeobecnosti té velmi milou a příjemnou na poslech, 
uhlazenou a švitornou, jak se na takovou ouverturu s hladkou, 
trochu konvencionelní tváří sluší a patří. Následující pak písně, 
dvě písně prostonárodní a píseň „Slavíček“ s obligátním průvo- 
dem houslovým jsou velmi šťastny v postižení pravého výrazu 
textového podkladu, jednoduchy, ale i účinny tvarem melodickým 
i harmonickým, a byly paní Emmou Veselou, touto výtečnou, 
jemnocitnou naší pěvkyní, která po delším čase vystoupivši zase 
u veřejnost byla vřele uvítána, vzorně, prostým, tklivým výrazem 
a hlasem krásné zvučnosti a vzácné lahody předneseny. 81. Her- 
mina Stěpánkova zahrála pak sonatu klavírní op. 32, půvabnou 
a ve finale ladně proudivou slohu Mozartova, se zvláštní u ní 
měkkostí a noblessou, dokonale v přednesu a skvěle ve zručnosti 
technické, Z kvartetta smyčcového hrány pp. Klimešem, Mikurou, 
Sieglem a Hniličkou dvě věty (2. a 3.) v souhře, jak zvykli jsme 
slýchati ji v hudbě komorní, vybroušené, krásně souladné pod 
vůdcovstvím pana Klimeše, jehož hra houslová působí vždy zna- 
menitě jadrností tonu, vřelou oduševněnou výrazností a techni- 
ckou lepostí, Všichni účinkující dostáli co nejchvalněji úkolu 
svému a přivedli obě věty kvartettní, které ušléchtilou zpěvnosť 
motivů pojí sdokonalou prací polyfonní, k plné platnosti. Hlavní 
váha programu spadala v poslední dvě čísla, kantátu „Lilii“ na 
slova známé Erbenovy ballady pro solové hlasy, smíšený sbor a 
orkestr op. 128, pak symfonii (druhou) op. 54 pro velký orkestr. 
Již svého času, když provedly se obě tyto skladby před rokem 
soukromě pouze na zkoušku ovšem v reprodukci tenkráte neho- 
tové, podali jsme podrobný rozbor jejich a tak lze nám tenkráte 
pouze stručně pronésti se, že velice chvalným a zdařilým prove- 
dením, jehož se jim dostalo ve výtečně přednesených solech pí. 
Emmy Veselé, pp. Klimeše a Siegla, v přesně a výrazně zpíva- 
ných sborech chrudimských dám-pěvkyň a zpěv. spolku „Sla- 
voje“, pokud se týče ve statečně, s překvapující jistotou a do- 


vedností počínajícím si orkestru, vystoupily všechny vzácné, oce- 
něné vlastnosti jejich jasně a s mocným účinkem na povrch. 


V pravdě poetické hudební pobásnění balady „Lilie“ se svými 
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ladnými, měnivými barvami v epické, lyrické a dramatické části 
své a všechny, širokým symfonickým proudem v krásné práci 
thematické nesoucí se věty symfonie, z nichž zejmena vroucně 
zpěvné andante, rozkošné scherzo, jež musilo býti opakováno, a 
triumfální finale dostupují velké výše čeny umělecké, jsou sklad- 
bami tak zdařilými a vzácně cennými, že mohou býti plným prá- 
vem a beze všeho přepínání pravou ozdobou každého koncertu 
velkoměstského a že obě tyto skladby, kantátu „Lilii“ a onu 
symfonii vřele odporučujeme pozornosti pořadatelů koncertních 
zejmena v Praze co novinky, které setkají se vždy s úspěchem 
rozhodným, jimiž lze zavděčiti se plně posluchačstvu a jichž pro- 
vedením lze zároveň odčiniti hříšnou nevšímavost českého světa 
hudebního zejmena v Praze vůči v pravdě cenným skladbám Al. 
Hniličky, zjehož četných prací lze učiniti výběr takový, že česká 
literatura hudební z něho pro sebe vyzískati může mnohý skvost 
nyní nepoznaně v ústraní ležící. Jediný pokus sjednou neb s dru- 
hou oněch dvou skladeb stačil by na dotvrzení pravdy našich 
slov, stačil by, aby tak vysoce zasloužilému skladateli, jakým 
jest AL. Hnilička, ještě aspoň na sklonku činnosti jeho sklada- 
telské poskytl zásvit spravedlivého uznání.“ 


Pan Karel Raverta účinkoval 2. září v koncertu v Necha- 
nicích, jehož čistý výnos určen „Ustřední Matici.“ 

České sfudentstvo a — česká dramatická literatura. Akad. 
čten. jednota v Jičíně pořádala dle „Krakonoše“ 13. t. m. div. 
představení, ke kterému zvolila Schonthanovu veselohru „Hloupý 
kousek“ — tedy hru německou! Bohužel pozorovali jsme, že stu- 
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prázdninách pořádalo, skoro výhradně se hrály české hry, avšak 
naproti tomu zaznamenáli jsme ohromný počet her německých, jež 
studující naši sehráli na úkor české dramatické literatury! Podá- 
váme zde jakožto doklad jen některé; tak hráli: Studující lom- 
ničtí u Jičína 26. srpna z němec. (Moserovu) přeloženou bru 
„Přezdívky“, dále veselohru „Je hluchý“ od Davise a Nerudovu 


© „Prodanou lásku“. — Stud. v Přešticích 2. září k oslavě ote- » 


© vření národ. divadla v Praze z francouz. přelož. veselohru „Ženi- 
chovy nehody“. — Stud. božejovští 2. září „Zakletý princ“ a 
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„Věno“, fraška od Juina. — Stud. v Kroměříži 8. září „Jeden 


rokov 


Večer Smahův a Ravertův v městském divadle v Plzni. 
Dne 15. září pořádá literární spolek -plzeňský velezajímavý umě- 
lecký večer. Dva chvalně známí umělci a členové zemského di- 
vadla, pan Josef Šmaha a Karel Raverta, získání jsou k pohostin- 
skému vystoupení pro tento večer, První z nich, p. Šmaha, znám 
je pražskému i venkovskému obecenstvu co výborný recitator, 
druhý pak je tenoristou a umělcem v plném toho slova významu. 
Program uměleckého toho večera jest následovní: 1. Hálek: „Ve 
přírodě“ (p. J. Šmaha), 2. Robaudi: „Alla Stella“, Romanza (pan 
Raverta). 3, Vrchlický: „Pohádka o sv. Zítě“ (p. Šmaha). 4. Gou- 
nod: Cavatina z „Fausta“ (p. Raverta). 5. Sládek: „Petr Zvoník“ 
(p. Šmaha). 6. Chvála: „O jak jsi krásná“ (p. Raverta). 7. Heyduk: 
„Dozvuky vlaské“ (p. Šmaha). ; 


-Na vystavení divad. domu v Pardubicích sebráno až dosud 
-© dle výkazu ze dne 1. září t. r. úhrnem 18,717 zl. 61 kr. Předsedou 
-© spolku je p. L. Werner. : 


Městské divadlo v MI. Boleslavi zadáno bylo pro nastávající 
zimní saisonu městskou radou řediteli p. J. Pištěkovi. 


V ochot. divadle v Jindř. Hradci uspořádáno bylo 3. t. m. 
div. představení k oslavě radostné události v panovnické rodině, 
Nejprve přednesena ouvertura řízením řed. kůru p. Karla Neu- 
wirtha, po té zapěli pěvečtí spolkové „Slávy dcera“ a „Černín“ 
rak. hymnu; div. jednota „Jablonský“ sehrála pak Bozděchovu 
veselohru „Státníkova zkouška“. Hra tato byla vypravena s nej- 
větší pečlivostí, a četné obecenstvo odměňovalo výkony účinkují- 
cích častou pochvalou. — Jednota „Jablonský“ měla 26. srpna 
mimoř. valnou hromadu, ve které zvolen tento výbor: Ředitel p. 
Jan Muk; místoředitel p. Bohdan Liška ; pokladník p. Ign. Sol- 
pera; jednatel p. Václav Hanek; sbormistr p. Fr. Enengl, dra- 
maturg p. Fr. Lego; správce šatny a knihovny p. Karel Šantrůček; 
náhradníci pp. Rezek a Mates. Protektorem spolku je pan JUDr. 
Naxera. 

Blodkova op. „V studni“ provedena byla 8. září při ústřed- 
ním sjezdu hasičů z Moravy a Slezska ve Slavkově, čímž přečet- 
ným hostem dle „Opav. Týd.“ byl připraven večer nezapomenu- 
telný. Nás těší především, že pp. pořadatelé zvolili dílo původní. 
Valnou zásluhu o celé aranžma získal si slavkovský radní pan 
Emerich Vaníček. 

V Jiříkově divadle v Poděbradech pořádá 17. t. m. spolek 
pro zbudování pomníku králi Jiřímu velkou hudební a deklama- 
torní akademii za spoluúčinkování osvědčených uměleckých sil 
domácích a zvlášť k účelu tomu pozvaných hostí. 


V Mirešově zřízen nový čten. a zábavní spolek „Svornost“, 


V Plzni pořádána byla 8. a 9. září slavnost desetiletého 
trvání akad. spolku „Radbuza“, kteráž doznala skvělého úspěchu. 
Dne 8. září uspořádán v městském divadle slovanský večer, jenž 
zahájen byl ouverturou Smetanovy „Hubičky“, dále pí. Schmidová- 
Smetanová zapěla krásným hlasem uměle a cituplně Bendlovu 
„kytici“, Rubinsteinovu „Ruskou romanci“ a polskou píseň „Ko- 
chalem Cie“, jež vesměs přijaty byly s bouřlivým potleskem. 
Osvědčený virtuos na cello p. Neruda, člen orkestru národ. di- 
vadla, mistrovsky zahrál Bendlovu „Romanci“, Nešverovo „Noc- 
turno“ a Davidův „Vodotrysk“. Pan dr. Sikl uměle sehrál na 
pianě Dvořákovu „Dumku“. Po akademii sehrána rozmarná Pfleg- 
rova jednoaktová veselohra „Kapitola I., II. a III. “ jak píší „R. 
L.“, velmi působivě a s chutí. Ulohy byly veskrze dobře obsa- 
zeny a s překvapující jistotou, místy i bravurou u výkonu, k plat- 
nosti přivedeny. Starého poblázněného ženílka, radu Kolínského 
provedl s neodolatelnou komikou a mistrnou routinou medik,, 
pan Bezděk; neméně dobrým pojetím a provedením vyznačoval 
se i sentimentální milovník Vladimír p. Fajfrlíka až na jakýsi 
nedostatek uhlazenosti a buršikosní statkář Vidimov pana Vlka, 
u něhož bylo si toliko výraznější deklamace přáti. Episodní úlohy 
dámské nalezly v rukou osvědčené sl. B. Pospíšilovy a snaživé 
ochotnice sl. F. Jílkovy -výborné interpretky. Dobrý komický 
talent osvědčil pan K. Schwarz svým „Jakubem“. Souhra byla 
vzorná, vše tedy působilo k tomu, že obecenstvo výborně se ba- 
vilo a ve hře skutečné zalíbení nalezalo, jakož toho také častý 
hlučný potlesk, jednotlivým účinkujícím platící, zřejmým byl 
důkazem. 


Směs. 


Požáry divadel r. 1882. Příčina požárů divadel záleží jistě 
jen v ohromném množství dekorací, osvětlování a ohňostrojích, 
bez nichžto jakoby se žádné divadlo obejíti nemohlo; nemalou 
příčinou požárů jest i neprakticky zařízené vytápění místností 
divadelních. Roku 1882. byly tyto požáry divadel: 7. března 
v zatimním král. zemském českém divadle v Praze, který však 
byl na štěstí uhašen dříve, nežli větších rozměrů nabyl. — 17. 
března: divadlo ve Křišťalovém paláci v Marseillu. — 19. března: 
dřevěné divadlo „Livadia“ v Petrohradě. — 19. března: Veliké 
divadlo v Alžíru. — 15. dubna: Zpěvoherní divadlo v Boltoně. 
— 16.dubna: Dvorní divadlo ve Zvěříně. — 17. dubna: Spolkové 
divadlo v Pernavě v Livonsku. — 25. dubna: Divadlo v Ports- 
mouthu. — 6.května: Zpěvoherní divadlo v Nevadě. — ? května: 
Divadlo v Sibibel-Abbés v Alžírsku. — 18. června: „Royal Court“ 
v Liverpoolu. — 26. června: Městské divadlo v Rize. — 4. čer- 
vence: Divadlo „Arkadia“ v Petrohradě. — 6. července: Marti- 
nensovo divadlo v Madridě. — 1. září: Divadlo „Novaja Rus“ 
v Rusku. — 5. září: Divadlo filharmonické společnosti v Isling- 
tonu v Londýně. — 11. září: Divadlo v Lówenách v Belgii. — 21. 
září: Divadlo v Orebro ve Švédsku. — 7.října: Mellisonovo kon- 
certní divadlo v Brightonu. — 30. října: Abbeyovo divadlo v No- 
vém Yorku. — ? října: Divadlo „Marini“ v Barceloně. — 28. 
listopadu: Divadlo v South-Shields v Anglicku. — 7. prosince: 
Divadlo „Alhambra“ v Londýně. Ve století našem vyhořelo více 
než 500 divadel. 
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Literární hlídka. 


Ustřední knihovna. Redaktor Fr. Zákrejs. Sešit 101—102 
obsahuje Aischylovu tragoedii „Eumenidy“, v překladu Václava 
Nebeského. Cena pouze 20 kr. Seš. 103—104 obsahuje zajímavou 
Vlčkovu hist. povídku „Ve jménu božím“. Cena 20 kr. Nakladatel 
I. L. Kober v Praze. 

Spisy S. K. Macháčka. Svazek I. obsahuje „Záviš“, smutno- 
hra v 5 jednáních. — „Bulhar“.  Smutnohra v 1. jed. (provoz. 
v kr. z. č. d.). — „Půjčka za oplátku“. Veselohra ve 4 jed. — 
„Zenichové“. Původ. rýmovaná veselohra ve 3. jed., velice oblíbená 
hra na ochot. divadlech. Nákladem knihkupectví I. L. Kobra 
v Praze. Doporučujeme spisy tyto všem knihovnám ochot. spolků, 


Listárna redakce a administrace, 


SI. spolek „Dobroslav“ v Kolíně. Obdrželi jste reklamované 
č. 28. a „J. K. Tyla“ ? — Pan Jos. Suchý v Kolíně. Ano. — ŠL. 
Obč. beseda v Budyni: Obdrželi jste reklam. č. 23.? — Sl. spolek 


div. ochot. v Náchodě. Zádané číslo jsme odeslali. — Sl. spolek 
v N.: Doporučujeme Vám div. malíře p. R. Skálu ve Vinohradech 
čís. 682. — Pan F. D. v N.: Zpráva o Krumlovském bude nám 


vítána. — Četné dotazy 0 „div. shromáždění“ zodpovídali jsme dopisy. 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na !, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
na !„, roku 4 zl., poštou 4 zl. 30 kr. — na celý rok 8 zl., poštou 
8 21. 60 kr. — splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46. n. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 

Všem pp. odběratelům „Divadelních Listů“, kteří se před- 
platili přímo v administraci (v Žitné ulici č. 46.), přidává se 
zdarma Šamberkova ilustrovaná národní hra „Josef Kajetán 
Tyl“, jejíž krámská cena je 1 zl. — (Venkovští pp. odběratelé, 
kteří si přejí, aby jim byla zvlášté zaslána, nechť laskavě přiloží 
5 kr. poštovní známku). 

Dluhující p. odběratele vzhledem k tomu, že příštím číslem 
se končí toto čtvrtletí, žádáme za brzké vyrovnání předplatného. 


Obsah. Tři hvězdy divadel pařížských. III. Johanna Samary, — Divadlo v české 
belletrii. Od J. Arbesa. (Pokračování.) — Kritika a obecenstvo. (Dokončeni.) — 
Stálá divadla. — Cestující divadelní společnosti. — Ochotnické spolky. — 
Zprávy. — Směs. — Literární hlídka. — Listárna redakce a administrace. — Inseráty. 


WGe5" Cís. král. zemskou školní radou schválená 3M 


Jiudební skola 


Ferdinanda Lachnera, 
koncertního mistra „Národního divadla“ v Praze. 
Vyučovati se bude: a) houslím, b) klavíru a theorii hudby. 
Tyto předměty budou se pěstovati od počátků elementárních až 
do vycvičení v hudbě komorní a koncertní, 
Zápis chovanců odbývá se denně od 9 do 12 hod. ve vy- 
učovací síni v Divadelní ul. č. 32, 1 poschodí. 
Ferd. Lachner, 
majitel ústavu. 
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J. J. Kolára historické drama: 


ča P „i V jÚ A 

Z „Primátor 

k M L | 

s původními ilustracemi Fr. Kollára vydáno 

bylo nákladem „Divadelních Listů“, a lze je dostati ve 

o všech řádných knihkupectvích, zejmena pak v admi- 

nistraci „Div. Listů“. 

Cena 60 kr., ve skvost. vazbě I zl. 20 kr., 10 výt. za 4 zl. 50 kr. 
P. T. pp. knihkupcům při objednávkách za ho- 

tové poskytujeme 999/;, 


VSSY, 


zovacího práva 
ku hře 


„Dvě dármy.,“ 


— komedie ve třech jed., poctěná první cenou dramatickou ital- 


ského ministerstva, — napsal T. Ferrari, přel. J. J. Benešovský- © 
Veselý — nabyti mohou cestující div. společ, české vadminištřaci © 


„Divadelních Listů“ v Praze. 
V kr. z. č. d. provozovována hra tato poprvé dne 28. října 1881. 
Cena tištěného výtisku 40 kr. 


ES EB < 
OL A SODVAC : DRS , 
Slavným 


pehočníckým a zábavným Sp0IKŮM 


v Praze a na venkově i 
doporučuje se : 
nížepodepsaná knihtiskárna ku zhotovení a dodání 
veškerých potřebných tiskopisů, jako jsou : 
plakáty, 
4 proerarmny divadelní, 
l vstupenky 


a pod., zaručujíc vkusné a rychlé vyvedení při 2 
== cenách co nejmírnějších. ==— ž 


Zakázky vyřizují se na dobírku. Na veškeré dotazy 
ochotně odpovídá a rozpočty, jakož i vzorky 
zasílá 


Alois R. Lauermann, 


knihtiskárna 
v Praze, Jungmannova třída číslo 32 nové. 
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Majitel a vydavatel: FR L. HOVORKA. M Knihtiskárna: ALOIS R. LAUERMANN v Praze, 


Er oeeaoomoo oaasomesTae [3] 


Výtečná historická veselohra L. Stroupežnického. 


„Zvíkovský rarášek“ 


| | se zdařilými illustracemi Františka Kolára vydána byla právě. | 
E nákladem „Divadelních Listů“. Cena 48 kr. Sedm výtisků,- 
tolik co v kuse osob, účtuje administrace „Div. Listů“ za | 
2 zl. 52 kr. — P. T. pp. knihkupcům při objednávkách za 
hotové poskytujeme 389/,. 


Práva provozovacího nabyti lze v Administraci „D. L“ 


Boom aemaa 


|porno 


< Nákladem redakce „Divadelních Listů“ vydána byla tiskem 
Samberkova národní hra | 


Josef Kajetan Tyl 


se sedmi původními illustracemi (dřevoryt.). Illustrované vydání 
na papíře velínovém ve skvostné úpravě tiskárny J. Otty prodává 
se ve všech knihkupectvích, zvláště však v administraci „Diva- 
delmích Listů“ v Praze, v prodloužené ulici Žitné č. 46 n. — 


Cena výtisku 1 zl. Při odebrání více výtisků pro 10 osob účtu- © 


jeme za 10 exempl. 7 zl. 50 kr. — Pro pp. ochotníky, kteří by 
za příčinou studování koupiti si chtěli více výtisků, uspořádaly 
jsme vydání neillustrované, cena výtisku 50 kr. Za deset výtiskiů 
pro deset osob účtujeme 3 zl. 75 kr. Zakázky z venkova vyřizujeme 
ihned za hotové aneb na dobírku. Pp. knihkupcům proti hotovému 
poskytujeme 339/,. Poprvé provozována v z. divadle 3. února 1882 
s úspěchem neobyčejným, od té doby provozována devatenáctkráte 
na všech ochot. div. byla skvěle přijata a způsobila hluboký dojem. 


Doporučujeme hru tuto všem ochotnickým divadlům 
k uctění památky nezapomenutelného „J. K. Tyla'. 


- 


© kům opět, jednoho horli- 


V PRAZE, v ÚTERÝ DNE 25. ZÁŘÍ 1883. 
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"ROČNÍK IV. 


Redaktor: Fr. L, Hovorka. ČÍSLO 27 


NL 


Dne 28. červencestihla 
nás smutná zvěst: „Kazi- 


„ míř Guralčík“ — Ludvík © 
* Ančic nežije více... 


-Ubylo bratřím- Polá- 


vého muže, velice zaslou- 
žilého spisovatele a nám 
vzácného přítele. V historii 
literatury polské bude 
míti Anézyc vždy zvláštní 
význam, bylť učitelem, 
rádcem a nadšeným příte- 
lem bodrého, ale dlouho- 
Jetou porobou příliš zubo- 
ženého lidu polského. — 
Anczyc vytvořil v Polsce 
první divadlo 'národní, 
aneb vhodněji řečeno, di- 


vádlo lidu: byv -Kleré - 
teprve tehdy došly by 


svého velkého účelu a 
ukázaly by svou paeda- 
gogickou i morální sílu, 
kdyby lid polský, „chlopi“ 
je mohli viděti, ano sami 
je hráti. Anczyc byl spi- 
sovatelem, jenž vždy měl 
na mysli nějaký praktický 
cíl a jenž, jako pravý 
apoštol duševní svobody 
a volnosti lidu, často za- 
pomínal na sebe a myslil 
o svých milovaných bra- 
třích pod střechou sla- 
měnou. 

Anczyc byl. synem 


= 


cestujícího herce u společnosti Boguslawského, Zikmunta 
; Anczyce, a narodil se v čase jeho pobytu ve Vilně r, 1824. 


= 


ASK 


Vladislav Ludvík Anezyc a jeho národní hry. 
S ro Vychování školního nabyl 
v Krakově, kdež otec 
jeho později stále byl en- 
gažován co bibliothekář 
tamějšího divadla. Určeno 
mu povolání lékárnické. 
Odborná studia © ukončil 
při medicinské fakultě 
v Krakově. Ale magister 
farmacie více zabýval se 
perem, než recepty. Řež 
haličská, události krakov- 
ské a poznaňské byly ku 
psaní mocnou pobudkou. 
Vystoupil proti. temnotě 
a zpátečnictví, kryjící se 
v plášť neomylnosti a te- 
pal všecky tehdejší ne- 
řesti v „Dodatku do $wist- 
ka“ z r. 1848 v pravdě 
neuprosně. Nikdo neznal 
autora, tím živější interes 
byl mezi čtenáři a hněv 
v táboře protivném. 
Následujícího r. 1849 
uvedl ředitel div. krakov- 
ského, Chelkowski, na je- 
viště novou původní jedno- 
aktovou hru „Chlopi 
Arystokraci“ (Sedláci 
milostpáni), která dýchala 
poměry, jaké zavedla re- 
akce v Krakově; jméno 
Anczyce získalo Si po- 
jednou rozhlasu: hra se 
nesmírně líbila k vůli své 
opravdovosti, humoru i sa- 
tiře, a hojné potlesky byly mladému autoru odměnou na 
místě honoráru, jejž mu ředitel odřekl, neboť soudil, že 


226 


DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 27. 1888. 


prokázal mu velkou laskavost již tím, že kus jeho na je- 
viště uvedl. Před hrou touto byly se objevily již „Moskowa 
na barykadach“, „Mlockarnia wiedeúska“, jakožto první 
pokusy dramatické. Čtyry leta později ukázali se na di- 
vadle krakovském „Lobzowianie“ (Obyvatelé vesnice Lob- 
zow, blíže Krakova ležící), hra první valně podobná nejen 
duchem a látkou, ale i spůsobem provedení, vystupují však 
zde nové typy, velmi zajímavé a' svědčící o pilném pozo- 
rování vesnického lidu. R. 1856 přibyl k nim pak. ještě 
„Blažek opetany“ (Posedlý Blažek). Vše to byly krátké 
práce jednoaktové. Teprve dramatický konkurs vypsaný 


———— —0— 


r. 1876 povzbudil Anczyce napsati dílo větší, směřující 
proti stěhování vesnického lidu do Ameriky, a hra ta ob- 
držela také na konkurse tom v Krakově první cenu a málo 
her doznalo v Polsce tak velkého úspěchu na divadle jako 
Anczycova pětiaktová hra „Emigracya Chlopska“ (Sedláci 
vystěhovalci). „Emigracya“ není snad velkolepým drama- 
tickým dílem, ale jako dílo s chvályhodnou tendencí a za- 
jímavými jednotlivými obrazy udržuje se stále s výše 
jmenovanými dvěma jednoaktovkami na všech divadlech 
polských, stálých i kočujících a zajisté bude dlouho ještě 


jejich ozdobou. (Dokončení.) 


O nadání dramatickém. 


Hodlám promluviti o pověstném daru divadelním, 
o němž tak často se mluvívá. 

Theorie je známa. Spisovatel dramatický je člověkem 
předurčeným, který rodí se s hvězdou na čele. On pro- 
mluví, obecenstvo jej pozná a kloní se před ním. Bůh 
vytvořil jej z látky vzácné a neobyčejné. Jeho mozek má 
více záhybů. Jest to krotitel se zrakem elektrickým. A 
tento dar, tento plamen božský jest tak vzácným, že se 
nesnese a nevzplane než nad hlavami vyvolených, a to as 
tak na tucet z jednoho pokolení. 

Je to k smíchu. Hle toť spisovatel dramatický pro- 
měněný v pomazaného Páně! Nevím proč, dekretem by se 
asi nepovolilo našim vaudevillistům a dramatikům  nositi 


oděv velekněze, by rozeznávali se od ostatního. obecenstva. 


Jak ten lid divadelní dává se šimrati a unášeti marnivostí! 

Jen herci vznášejí se na prknech a stále se ukazují. 
Hie, naši dramatikové jsou zachváceni toutéž horečkou! 
Chtějí býti vyňati z ostatních, chtějí míti tajnosti jako 
svobodní zedníci, krčí pohrdlivě ramenem, dotkne-li se ne- 
zasvěcenec jejich umění, hlásají skromně, že mají zvláštního 
genia; můj Bože, sami by nemohli říci, proč mají ten dar; 
to už jest tak, prozřetelnost tomu chtěla. Marně bychom 
se snažili odkryti to jejich tajemství: práce, která vede 
ke všemu, nevede k divadelnímu umění. A pitomá kritika 
udržuje tuto krásnou víru, a krásně odstrašuje pracovníky. 

Avšak musíme se dohodnouti. Ke všemu umění třeba 
jest nadání. Malíř, který ho nemá, bude malovati vždy 
jen obrazy ceny prostřední; taktéž sochař, rovněž hudebník, 
V četné rodině spisovatelské rodí se filosofové, dějepisci, 
kritikové, básníci, románopisci; chci říci lidé, jež osobní 
schopnosti nabádají k filosofii, dějinám, kritice, básnictví, 
románu. Jest zde povolání jako k ručním dovednostem. 
K divadlu třeba nadání rovněž, avšak není ho třeba více, 
nežli k románu na příklad. Kritika, jako vždy nekonse- 
guentní, nežádá zvláštního nadání u románopisce. Kdýby 
nosič z rohu ulice napsal román, nebylo by to divno ni- 
komu, byl by ve svém právu. Ale, když odvážil se Balzac 
napsati kus divadelní, to bylo všeobecné pozdvižení; neměl 
práva psáti divadla a kritika jednala s ním jako s pravým 
zločincem. 

Dříve nežli vysvětlím úžasné postavení spisovatelů 
dramatických, chci objasniti zvláště dva body. "Theorie 
o nadání divadelním měla by v zápětí dva důsledky: předně 
vládl by absolntism v umění dramatickém; pák, kdokoli 
byl by nadán, stal by se skorem neomylným. 

Divadlo! to jest celý důvod kritiky. Divadlem jest 
toto, divadlem jest ono. Eh! já neustanu opakovati, já ne- 
vidím divadlo, já vidím divadla. Nic není absolutního, 
nikdy, v žádném umění! Je-li divadlo jedno, splodila je 
včera moda a nová moda je zítra odnese. V popředí šine 
se nauka, že divadlo jest synthesou, že pravý umělec dra- 
matický vysloví jedním slovem, co napsal románopisec na 
celé stránce. | Budiž, nynější náš vzor dramaticky zdůvod- 
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ňuje tuto theorii. Však co bude s drámatickou formulí 
století XVII., s tragedií, tímto výplodem zcela řečnickým? 
Jsou snad nekonečné rozmluvy v Racineovi a Corneilleovi 
také synthese? A zvláště jest pověstný hovor Theramenův 
synthesí? © Předstírá se, že divadlu není třeba popisu; tu 
jest, a hezky dlouhý, a to v našem díle mistrovském. 

V čem spočívá tedy divadlo? Chci je viděti, a zvě- 
děti, jak jest vytvořeno a jakou má podobu. Představíte si 


naše tragiky i komiky přede dvěma sty lety při tragediích 


a komediích dnešních? Ti nepochopili by z nich docela 
ničeho. Tyto divoké kotrmelce, tyto shrnuté, soustředěné, 
hopkující, krátké, zvučné, slité věty, celé to umění rozse- 
kané a ukvapené zdálo by se jim pravým bláznovstvím. 
Podobně kdyby napadlo některému chopiti se znova staré 
formule, vysmáli by se mu. 
pokolení má svoje divadlo. Naskýtala by se zde velice 
vhodná příležitosť porovnávati naše divadlo s cizími. Pomy- 
sleme si, že by dával dnes Shakespeare své kusy v Co- 
médii-Francaise; byl by krásně vypískán. 
jest u nás nemožným, poněvadž má příliš mnoho síly pů- 
vodní. Schiller nemohl nikdy u nás zdomácněti. Spanělé, 
Vlaši mají rovněž svoje formule. Toliko my fabrikujeme 


asi půl století kusy exportní, které mohou se hráti všude, 


protože nemají v pravdě nijakého přízvuku a zabarvení a 
jsou toliko mechanismy hezky a dobře sestrojené. 
Jakmile absolutního není v umění, nadání přijímá 


na se povahu širší a podajnější. To však není vše: zkuše- 


nosť každodenní nás učí, že i autoři s tímto darem po- 
věstným sepíšou čas od času kusy velmi slabé, které pro- 
padají. Zdá se, jakoby nadání na okamžik bylo usnulo. 
Příklady uváděti není třeba. Zkrátka spisovatel nejzběhlejší, 


nejčilejší, nejváženější splodí kus nejen docela prostřední, 


ale i takový, který neudrží se sám ani na nohou. Bůh 


stržen byl k zemi. A chodíte-li za kulisy, zvíte zase něco. 
jiného. 


Tažte se ředitele, herce, dramatika: řeknou vám, 
že z divadla nerozumějí ničemu. Sceny, na než se spolé- 
hali, bývají vypískány, a obecenstvo zahrnuje chvalou a 
potleskem ony, které včera před prvním provozením chtěli 
škrtnouti.  Kráčejí vždy v nejistotě, na zdař bůh! 
jejich jest učiněná náhoda. 
dojmu pražádného. | Není pravidla, není jistoty, všude 
čirá tma. 


Co mluví se tedy o nadání, a přičítá se mu roz- © 
hodná důležitost, když není ustálené formule u když i nej- © 
nadanější zůstávají jen žáky, kteří jednoho dne mají štěstí — 


a druhého nic! Vím dobře, že kritika má pohodlné vo- 
dítko : kus se líbí, tedy autor má nadání; propadne-li kus, 
autor ho nemá. Jest to příhodný způsob vytáhnouti se 
z obtíže. © Musset neměl zajisté toho nadání jako Sardou; 
kdo z nich utkvěl přece mezi oběma repertoiry? © Nadání 


jest vynález zcela moderní. Zrodil se s naším mechanismem. 


divadelním. Kdo vládne dobře řečí, pravdivostí, bystře po 


Pravdou zůstane, že každé 


w* 


Ruské divadlo 


Život 
Co má úspěch zde, propadá — 
onde; večer některé slovo působí, a druhý den nečiní © 
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zoruje a tvoří postavy originální, ten se povznese osudnou 
náhodou i nad umění výpravné i hmotnou praktiku. Naše 
komedie intrikánské, se složitou svou  scenerií dodaly 
praktice té důležitosti. Avšak nehledě k tomu, že formule 
mění se časem podle rozvoje literárního, jest snad génius 
našich klassiků Moličrea a Corneillea, v této praktice? 
Ne, tisíckráte ne! Dlužno však říci, že divadlo otevřelo se 
všem pokusům, celé šíré produkci lidské. Buďte si povo- 
láni, ale mějte přede vším schopnosti. „On ne badine pas 
avec Vamour“ („S láskou není žertů“) se udrží, a naopak 
mám velikou obavu o „Bourgeois de Pont-Arcy“ („Občané 
z Pont-Arcy“). 

< Hleďme nyní, co může změniti kritiku, že počíná se 
přísně vůči dramatickým pokusům — propadlým. Zkou- 
mejme nejprve, co se děje, vydá-li románopisec svůj román, 
a spisovatel dramatický svůj kus. 

Hle, svazek jest v prodeji! Připouštím, že románo- 
pisec vydal v něm původní studii, jejíž drsnost může po- 
puditi obecenstvo. Zprvu úspěch je nepatrný. Čtenář, sedě 
doma pohodlně rozložen, nohy maje opřené na podnožce, 
více méně se zlobí. Má-li právo spáliti svůj exemplář, celé 
vydání spáliti nemůže. Knihu nelze ubiti. Je-li kniha rázná, 
silná, získává denně spisovateli nové sympathie. Jest to 
hlasatel zdlouhavý sice, ale nepřemožitelný. A jednoho dne 
román zavrhovaný, poplvaný, zvítězí a zaujme místo sám, 
na které má právo. 

Naproti tomu hraje se kus. Dramatický spisovatel 
pokusil se jako románopisec o některé novoty v základě 
i formě. Diváci jsou nevrlí, protože tyto novoty je vyru- 
šují. Avšak tito nejsou doma, o samotě; jest jich celý sbor 
až na dva tisíce, a rázem hlučením a syčením kus je ubit. 
Od toho okamžiku jen za zvláštních okolností zdvihne se 
kus znova a dává se ještě jednou před jiným obecen- 
stvem, které snad zruší úsudek prvního. V divadle musí 
zvítěziti se rázem; nemožno vychovávati si mysli, a upra- 
vovati volně sympathie. Co uráží, co má neznámou příchuť, 
zůstane pohřbeno na dlouho, ne-li na vždy. 

To jsou věci, které u kritiky zvětšily tak nadměrně 
důležitost nadání divadelního. Při románu buďte si nadáni 
nebo nebuďte, pište si špatně, baví-li vás to, v nebezpečí 
se nevydáváte smrti. Při divadle však netroufejte si, mějte 
jen talisman, a chopte se obecenstva bezpečně za slabou, 
známou jeho stránku; jinak jste nešťastníky, a ještě štěstím 
pro vás, zůstanete-li na živu. Odkud plyne ta nutnost oka- 
mžitého úspěchu, nutnost, která divadlo snižuje, která 
zvrací divadelní umění v praktiku, v příjem, v mecha- 


nismus. My roiánopisci usmíváme se při pokřiku, který 
jsme způsobili. Žijeme přece, jsme povznešeni nad nízkou 
zlobu. Spisovatel dramatický při tom trne, musí šetřiti 
každého: škrtá slova, vkládá nové věty, zastírá svoje 
úmysly, vyhledává prostředky, by oklamal své lidi, zkrátka 
pěstuje a provádí umění na nitkách, jemuž i ti velikáni 
nemohou se vyhnouti. 


A nadání přijde. Pane! jen míti nadání a nebýti vy- 
pískán. Člověk stává se pověrčivým, že má svoji spásnou 
hvězdu. Potom, úspěch, nebo hrubý neúspěch prvého před- 
stavení zhatí vše. Jeden divák působí na druhého. Vyná- 
šejí do nebe kusy prostřední, a metají v prach díla cenná. 
Tisíc okolností pozměňuje jejich úsudek. Později, každý se 
diví, nepochopuje. Není nikde tak strannického rozsudku, 
v němž by spravedlnost byla tak řídkou. 


To je divadlo. A zdá se, jakkoli ponižující a nebez- 
pečná je tato formule umělecká, že má moc velmi značnou, 
poněvadž svádí tolik spisovatelů. Jsou lákáni vřavou bitevní, 
a vnitřní potřebou násilně dobývati si obecenstva. Horší 
je, že kritika tím se kazí. Nemáte nadání, tedy jděte! 
Řekla to Seribeovi, když byl vypískán při prvých svých 
pokusech; opakovala totéž Sardouovi, při jeho „Taverne 
des étudiants“ („Studentská krčma“); a podobným křikem 
vítá každého nově příchozího, přichází-li se svojí osob- 
ností. To pověstné nadání jest průvodním listem drama- 
tických spisovatelů. Máte nadání? Ne. — Tož, seberte 
se, sice proženeme vám hlavu kulí. 

Přiznávám se, že provádím zcela jiným způsobem 
svou úlohu kritika. Nadání nechává mne dosti chladným. 
Postava musí míti také nos, aby jí byla; spisovatel drama- 
tický musí dovésti napsati kus, aby jím byl, to se rozumí 
samo sebou. Avšak čeho se přidržeti potom, když úspěch 
ničeho neznamená. Phědra propadla při prvním představení. 
Jakmile spisovatel přináší novou formuli, popudí obecen- 
stvo, a strhne se bitva o jeho dílo. Po desíti letech pak 
mu tleskají. 


Oh! kdybych mohl jen otevříti zcela brány divadelní 
začátečníkům svěžím a odvážným, všem těm, kteří nezdají 
se míti nadání dnes, ale kteří je budou míti snad zítra; 
řekl bych jim, aby odvážili se všeho, by nám podali pravdu 
a život, a novou krev, jíž naše literatura dramatická tolik 
má potřebí! To by vydalo víc, než postaviti se před di- 
vadlo a s mistrovskou hůlkou v ruce odháněti všecky, kteří 
nesledují ani Scribea ani Sardoua! 


Ze Zolova spisu „Le naturalisme au Théátre“, 
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List z parteru, 


napsaný při velmi nudném kuse. 


Milý redaktore! 


Parter jest dnes velice naplněn. Stojím v nejhlubším 
zákoutí divadla, kamž jsem si zalezl před nohami a lokty 
hustého davu milovníků Melpomeny. Přešlapuji z nohy na 
nohu jako jeřáb, potlučená kuří oka bolí mne nemilosrdně, 
a když si s velkým namaháním naleznu mezi lesem hlav 
malou skulinku, bych pohleděl na jeviště, ihned mi nějaká 
„nadělaná“ paruka zastře těžce získaný otvor, a opět nic 
nevidím než hlavy, zarostlé i lysé, vyfintěné A la Titus 
i zanedbané A la Charon, malé i velké, černé i světlé... 

Právě odehrává se nějaká velmi melodramatická 
scéna; paní Novakovská“) něco s pathosem deklamuje a 


") Nyní herečka divadla Ivovského. P R. 


pan Šimaňský *) obléká se do těžké zbroje s jakousi strašnou 
přísahou pomsty, mezi čímž za scénou dva Statisté s vir- 
tuosním effektem představují hrozné vzbouření lidu, já 
však nevidím nic mimo vzorný rozdíl ve frizuře jaké- 
hosi kupčíka a vysokého anglického límce. Pan Královský 
vystřelil teď v okno pana Šimaňského, což zde v parteru 
vyvolalo velikou hrůzu, a když se chci vyptati, oč jim 
vlastně jde, náhle strojník spustil pronikavou blýskavici 
z kalafuny a učinil takový hřmot plechem, že rozradovaný 
parter počíná šíleně tleskati a vyvolává hlučně jak herce 
tak i hrom, který tak uměle řádil ku všeobecné zábavě... 

Ztratil jsem naději viděti něco neb aspoň slyšeti 


2) Člen divadla krakovského. P. R. 
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cosi zřetelně, proto místo abych vysýlal oko ku proražení 


husté mříže hlav, patřím na obecenstvo. Měl jsem Vám, 
milý redaktore, podati zprávu o kusu, ale mohu Vám po- 
věděti pouze něco o. obecenstvu. Možná, že Vám to bude 
milejší, nebo věřte mi, že nejčastěji tak bývá — nejza- 
jímavější stránkou divadelního večera je obecenstvo. 

Obecenstvo, obecenstvo! 

Pojem to k definování velmi obtížný. Tak nesnadno 
charakteristicky ho zobraziti, že bývali tací, kdož nevěřili 
v jeho existenci. „Y a-t-il un public? N'y en a-t-il point? 
C'est un probléme, gui devient chague jour plus difficile 
a réssoudre“ — pravil kdysi Jules Janin v jednom ze 
svých feuilletonů. Já též zabíraje se v studium obecenstva, 
nemohu se zmoci na řádné zobrazení jeho, zvláště když, 
jako v přísloví německém, pro množství stromů nevidím lesa. 

Tedy místo synthese, mohu posloužiti jen analizou 
publika a to analizou částečnou, složenou z mosaiky rysů 
ojedinělých. 

Chtěl bych nejprve obecenstvo roztříditi. Ale i v tom 
je nemalá obtíž, neboť se naskytá množství bodů pozoro- 
vacích, dle kterých možno by bylo rozděliti to hučivé 
moře hlav. Ze všech těch bodů vyberu podle vkusu ber- 
ního úřadu bod pozorování summy, která se platí, bod, 
který se u nás málo klade na váhu, neboť představuje 
velmi temné zjevy. 

Obecenstvo dělí se tedy: 

(1. na takové, které platí, by vidělo; 

2. na takové, které platí, by viděno bylo. 

Do druhé náleží jistá čásť loží v první řadě, do 
první ostatek obecenstva, První čásť rozpadá. se opět na 
drobné oddíly — ale nevím, od kterého počíti, od parteru, 
od sedadel, od loží či od galerie? 

Musím se však ubírati po stupních i počnu od toho 
obecenstva, které stojí nebo sedí nejvýše. 

šší čá „Nahoře dlí 
sláva, ale štěstí ještě výše!“ — galerie jest tedy nejšťastněj- 
ším obecenstvem. Proto snad nazývá se galerie též „nebem“. 

(Galerie má svůj vlastní, oblíbený repertoir, ve kterém 
nejhlavnější místo zajímají kusy jako Zuzančin pan kaprál, 
Niniche atd. Večery, o kterých se tyto kusy hrají, náležejí 
převahou galerii a tu již musí veškeré obecenstvo snésti její 
terrorism. Jestiť ona v ten čas nejvyšším obecenstvem, nejen 
proto, že vznáší se v nebytyčných sférách čtvrtého patra — 
„blíže nebe, dále zemi“ — obecenstvo to má ještě jiné právo kti- 
tulu „nejvyšší“. Nebo kdož jiný, nežli ono, rozhoduje 
o dojmu hry artistů, kdo rozdává náhradu dojemnějším 
scenám, ne-li galerie, nechávajíc zaznívati ve hřmících 
ranách potlesku svou těžkou salvu? .... 

Galerie představuje se v celé své povaze při kuse 
nedělním. 
a bouří ohlasem potlesku a výkřiků. Neboť každý člen 
galerního obecenstva kupuje si v neděli nejen právo dí- 
vati se na hru, ale též hlavní rej a diktaturu nad celým 
obecenstvem. Galerie prodlouží si o celou hodinu pobyt v di- 
vadle. Přijde o půl hodiny dříve a odchází o půl později. 

Sopečný výbuch nastupuje na galerii obyčejně na 
konci kusu. Když už ostatní diváci jsou na cestě k do- 
movu a někteří z nich už doma, galerie slaví ještě triumfy 
své diktatorské vlády a celá armáda neúnavných rukou 
i stentorských prsou dává svědectví své divadelní zálibě. 
Neboť těšíc se až do příští neděle, do příštího svátku, 
snad iflo budoucích měsíců s divadlem, obecenstvo galerie 
usiluje si jak možno prodloužiti čas výminečných, svá- 
tečných zábav. Spadající opon+ bývá pro galerii signálem 
ku pekelné vřavě. Herci mohou se zblázniti: ten devět- 
krát musí postaviti se před kypícím mořem nadyzdušným, 
aby sbíral vavříny sypané mu odtamtud s neobmezenou 
hojností, onino šestkrát vyvolání, po sedmé opustiti musí 
garderobu, by děkovali za důkaz přízně sfér nejvyšších. 


Tehdy vře „nebe“ nesčíslným množstvím hlav | 


Číslo 27. 1888. 


Kdykoli pohlédnu na galerii, Vzpomenu si na muže 
historické slávy, jenž osobou svou zasvětil „povýšená“ ta 
místa, na kterých bídnější třídy, synové nedostatku a práce, 
dusí se a tisknou nejednou S nasazením zdraví a života, 
by za poslední groš, snad za cenu noci o hladu, osladili 
si žití v dílně, celý týden práce a služby, jakousi vyšší, 
úmyslnon zábavou. Zdá se mi, že zdvihnuv zrak do výše 
vidím kdes v temném koutku galerie skrčenou postavu 
Stašice“), jenž zakrývaje si tvář ošumělým pláštěm, 
s čapkou posunutou dolů, dívá se s „nebe“ na jeviště.... 

Proč není u nás posud pozorovati péče o tu třídu 
diváků, která plní galerii? Proč v divadlech našich a 
vlastně v naší literatuře dramatické tak málo hledí se ke 
vkusu její a potřebě? “) Proč žádný z našich spisovatelů 
neodhodlal se na dobrý kus nedělní? Ubohá galerie nemá 
dnes již nač se dívati. Všecky kusy nedělní jsou již před- 
potopní, nebo spadají v obor frašek vídeňských a fran- 
couzských ! i 

Pro takové kusy jest mnoho látky v domácí historii, 
ale který ze spisovatelů našich nebyl by uražen, kdyby 
požádán byl o sepsání kusu nedělního? — — Toť zrovna 
tak jako do kalendáře! ... Ale vraťme se k obecenstvu! 
Z galerie je skok do parteru ohromný ale přece menší 
než do lóží prvního patra, máme-li věc bráti z ohledů finančních. 
Parteru bývá utrháno na cti u nás i za hranicemi. Vol- 
taire napsal, že parter jest mixtum compositum Z osla, 
plaza, opice a papouška, Góthe zove ho „per Parterrcloak.“ 

Náš parter jest velmi pořádný člověk — možno-li 
se tak vyjádřiti. Náš parter demokratický, uvědomělý, 
spanilomyslný k nešťastným hercům, zdvořilý ku mladým 
herečkám, složen jest převahou z intelligence, která jde 
do divadla s opravdovou láskou k němu. Parter jest pla- 
tonickým milovníkem Melpomeny a předmětem koketerie 
herců, chtivých potlesku. 

Pravá polská šlechta nechodila za Stanislava Au- 
gusta “) jinam než do parteru. Jako galerie Stašice, tak 
parter má též svou historickou osobnost v knížeti Karlu 
Radziwilfovi“) „panu kochankovi“, jenž chodil pouze do 
parteru a vždy s hojnou assistencí bratrské šlechty. Když 
prodléval ve Varšavě a šel do divadla, zakoupil obyčejně 


celý parter, a jda na hru, bral s sebou na ulici každého, . 
koho potkal cestou a kdo vypadal jako řádný člověk. Ne- 


věda ani, jak se jmenuje, volal naň kníže RadziwW: 

„Pane kochanku! pojďte do divadla!“ 

Parter sedící neliší se od parteru, stojícího na vlast- 
ních nohách, tak příliš, aby neplatil za jeho pokračování 
o slabších nohách nebo silnější kapse. Fyziognomie jeho 
jest dosti všední a pouze v ojedinělých úkazech cha- 
rakteristická. 

Našemu parterů přičítá se mnoho nesnesitelných 
zvyků. To jest pravda, že není attickým obecenstvem, ale 
není jím také žádné obecenstvo jiného národu. Hlavní 
vadou parteru jest systém miláčků, jimž volno jest všecko. 
Bývají to zejména herci komičtí. Tím způsobem zkazil se 


9) Státník a spisovatel polský o,lid a veškeren národ vý- 
soce zasloužilý. Narodil se r. 1755, zemřel r. 1825 ve Varšavě. 
Syn rolníka, nabyl vzdělání na universitách německých a v Paříži. 
Byl zvláštní povahy: nad obyčej skromný a šetrný, tak že mu 
odpůrcové vyčítali až lakomost. Nashromáždil skutečně ohromné 
jmění 6 mil. zl. pol., ale jediné s tím záměrem, aby jím prospěl 
krajanům nejvíce trpícím, aby totiž vykoupil poddané a učinil je 
svobodnými. V závěti své odkázal také celé jmění syé národním 
účelům. PR 


4) I u nás zasluhovala by otázka tato náležitého uvážení. 


Očekáváme, že v národ, divadle bude provedena myšlénka odpo- 
ledních her pro-lid. Poč 
5) Král polský od r. 1764—1795. aE, 23E 

8) Zajímavá to historická osobnost z konce 18, století: 


vévoda vileúský, jenž měl ve zvyku každého oslovovati „Panie 


Kochanku“. Kraszewski zvěčnil jej ve své veselohře nazvané taktéž 
„Panie Kochanku“, Vypravují se o něm tisíce žertovných anekdot, P. R. 


u 
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nejeden v pravdě pěkný talent. Na štěstí favoritem ne- 
stane se herec skutečně talentovaný, který šašky si tropí 
Z pozorování kritiky. 


Pakovým favoritem byl kdysi Apol. Maleszewski, 
herec velkého talentu, hlubokého humoru a povahy velmi 
sympatické. Nedávno přestal nás baviti a již ho úplně 
zapomenuto! Umřel v nemocnici a listy odbyly ho krátkou 
zmínkou. Dobře pověděl to Hugo ve své řeči na počest 
slavného Mirabeau, srovnávaje řečníka s hercem: Il faut 
bien le dire, dans tout orateur il y'a deux choses, un 
penseur et un comédien. Le penseur reste, le comédien 
sen va avec VUhomme, Talma meurt tout en- 
tier.. .. Ubohý Maleszewski, který již dokonávaje, ně- 
kolik hodin před svou smrtí vzkázal ze smrtelného lůžka 
na direkci, že zítra hráti bude Papkina; dnes již pro 
něho finita la comedia, ale kde jest echo potlesků, které 
se ozývaly po spadnutí opony? .... Nešťastný! brob je 
záslona, která se již nevyzdvihne — jinak bychom tě 
ještě dnes vyvolali! Maleszewski často býval na štíru 
s kritikou, která ho chtěla slušně zdržeti od chvilkového 
nadsazování. Nemohl se již změniti, nebo kdo začal ho- 
věti humorístickým, nevkusným choutkám obecenstva, ten 
již umírniti se může jen za cenu ztráty přízně jeho. Za- 
chovala se nám v té příčině z historie divadla varšavského 
zajímavost, kterou zde podáme, neboť charakterisuje obe- 
censtvo a hodí se tedy do tohoto dopisu. 


Ředitel varšavského divadla, známý klassik Ludvík 
Osiúski "), chtěl vytříbiti znamenitý talent nezapomenutel- 
ného Žólkowskiego *). Vytýkal mu, že nadsazuje: 

Ty přepínáš a tím ponižuješ svůj talent. Jdi do 
francouzského divadla, dívej se na hru Granvilla a starého 
Maissa, s jakým talentem a opravdovostí hrají krato- 
- chvilné úlohy. Budeš se smát srdečně slyše je a hledě na 
mimiku bez kontorsie, a to jest tajemství hry, rozesmáti 
bez vysílení a přepjetí!  Žólkowski poslechl, šel do fran- 
couzského divadla a děkoval za úvahu Osiúskému. V kuse, 
který si vybral za benefici, umínil si hráti dle rad klas- 
sikových. Na zkouškách radil se s Osiúským, jenž z toho 
měl velikou radost. Obecenstvo uvítalo Žólkowského bouří 
potlesku. © Žófkowski počíná hráti dle instrukce Osiáského 
a dle jeho zdání sám se překonává. Ale na galerii a 


+1) Professor literatury na universitě varšavské, ke konci 
života ředitel divadla. Nar. r. 1775., zemřel r. 1+ 38. P. R. 

S) Slavný herec a komik, otec nynějšího neméně slavného 
umělce Aloise Gonzaga Žulkovského. JE: 


V parteru ticho, obvjetnost, nespokojenost, viditelná nuda, 
šepot, netrpělivost a opouštění divadla. 

„Co to jest?“ ptá se Osiúski Zólkowského za kulí= 
sami — „urazil jsi něčím obecenstvo ?“ 

Žólkowski na to: „Urazil jsem je celou hrou a 
ztratil jsem lásku i reputaci. Ale napravím to aspoň v po- 
sledních aktech! Dovol mi hráti dle svého rozumu!“ 

„Hraj jak chceš,“ odvětil Osiňski, „vybral 
si kus!“ 

Jakmile začal Žólkowski hráti dle svého, ihned za- 
vířil smích a dům otřásl se od potlesku. Žólkowski slavil 
toho večera opravdový triumf. Po hře řekl Osiúskému: 
„Reditel zná lépe kus a já lépe obecenstvo!“ ... 

Po této odbočce vrátím se zase ku svému thematu. 
Měl bych pověděti ještě něco o lóžích, ale vlastně jistá a 
velmi značná čásť obecenstva lóžového jest ta, která ne- 
přichází, aby viděla, nýbrž aby viděna byla. Sluší ji 
tedy vřaditi v tu rubriku, o které mluví ředitel divadla 
v prologu k Faustovi: 

Man eilt zerstreut zu uns, wie zu den Maskenfesten, 

und Neugier nur beflůgelt jeden Schritt, 


die Damen geben sich und ihren Putz zum Besten 
und spielen ohne Gage mit! 


jsi 


Ostatně obecenstvo v lóžích není si důsledným, neboť 
důslednost nenáleží k dobrému tonu. Hlasitě se smáti nesluší, 
plakat nedej Bože! Lehkost citu přivádí naivnost myšlení 
a tato jest vlastností obecného lidu. 

Ta naivní citelnost! Vysmívají se jí a vlastně měli 
by jí záviděti všichni jsouce nudou naplněni. © Pro lidi 
s naivní citlivostí stačí jako ve „Snu letní noci“ člověk 
pobílený za zeď, dva prsty za skulinu a lojová svíčka za 
měsíc. Jistý tovaryš zastřelil ubohého francouzského herce, 
jenž hrál nepopulární roli německého císaře. Meciszewski *) 
vypravuje o Owsiúském, že když jednou v úloze Beverleye 
hrál tu scenu, kde ho vlekou pro dluhy do vězení, jeden 
z diváků dojat mistrovskou hrou zvolal hlasitě: „Pusťte 
ho, pánové, já za něho dluhy zaplatím!“ — — 

Musím list ukončiti.  Vyplnil jsem již několik listů 
svého notesu, strkán loktem svého souseda, ulomil jsem 
několik špiček u tužky — a právě i šestý obraz pátého 
jednání se končí bengalským ohněm a obecenstvo hrne se 
k východu ...., Buďte zdráv! Z Loziúského !) přel. J. V. Bohuslaw. 


8) Meciszewski Hilary, historik divadla krakovského v po- 
lovici tohoto století. BoB; 

10) Loziúski Vladislav, autor zajímavých divadelních rozprav, 
s nimiž čtenáře naše co nejdříve zevrubněji seznámíme. — P. R. 


Z DIVADEL. 


Repertoir kr. z. č. letního divadla od 16. do 25. září 1883. 
— 16. odpol. „Sirotek Lowoodský,“ večer „Lazebník Sevillský“. 
(SI. Reisingrova j. h. I.) — 17. „Frou-Frou“. — 18. „Lazebník 
Sevillský“. (S1. Reisingrova j. h. II.) — 19. „Frou-Frou“. -—— 
20. „Pan Alfons“. (Ve prospěch vinohrad. spolku sv. Elišky.) — 
21. „Selma sedlák“. — 22. „Pan Alfons“. — 23. odp. „Cikán“, 
„Pan Herkules“, „Saltarello“, večer „Frou-Frou“. — 21. „Ta- 
jemství“. — 25. „Magelona“. (S]. Křepelova co Eva z Losu.) 

V novém obsazení uveden byl na jeviště Dumasův „Pan 
Alfons“. Titulní roli hrál po p. Samberkovi p. Bittner, jenž 
z postavy té vytvořil lehkomyslného hejska, kdežto p. Samberkův 
„Oktave“ byl vypočítavý labužník a prospěchář. Guichardovou, 
již posledně hrála nezapomenutelná pí. Hynková, převzala slč. 
Volfova, která všemožně se snažila, by trudné a namahavé úloze 
své zadost učinila. Z počátku stísněna byla patrně malou tremou, 
ale brzy vžila se do své role a počínala si tak uspokojivě, že 
byla hlučným potleskem vyznamenána. Clarissu velmi dobře re- 
presentovala sl. Rottova. Výborným byl p. Simanovský co Mon- 
taiglin, i divíme se, proč nebývá i ve veselohrách častěji zaměstnán. 
Největší oblibě však těšila se m. Seifertova, která znamenitě se- 
hrála malou Adriennu, Její jisté, pevné pohybování se na jevišti a 
nenucená i přirozená deklamace skutečně překvapily. Je to talent, 


jejž třeba dále vzdělávati. Roztomilé mladé umělkyni dostalo se 
srdečného a několikanásobného potlesku, jenž jí právem náležel. 

Opera česká. V době čilého ruchu, který se v orkestru, 
zkouškových síních a čitárnách divadelních šíří a zmáhá, dávaje 
pravdě svědectví, že se velitelé i celý voj pod praporem Uměny 
české nejen z vniterní potřeby morální vrhá v náruč činnosti, 
nýbrž i proto, že časem tísněná a nalehavá nouze v předvečer 
otevření národ. divadla zdvihá železnou metlu, aby liknavé pro- 
budila k dílu — v době tak důtklivé propůjčila veleochotná 
operní správa své jeviště k debutu začátečnice, o které se mělo 
za to, že nám bohužel málo zaměstnanou slečnu Bílou vystupující 
ze svazku divadla českého nahraditi má. Bez nápadných příprav 
vynasnažilo se tentokráte ředitelství, poskytnouti svému obecenstvu 
zábavu, vědouc, že duch této nezáleží tak velice v tom, aby se 
mnoho ukázalo, jako spíše v tom, aby se dala příležitost jiným, 
vynajíti co možná nejvíce (jak praví jeden z myslitelů francouz- 
ských). — Dávala se totiž jedné z posledních neděl a brzy na to 
následujícího všedního dne Rossiniho rozmarná, při výborném ob-. 
sazení u nás vždy mile vítaná opera „Lazebník sevillský“ s de- 
butujícím hostem slečnou M, Reisingerovou v úloze „Rozinky“. 
Mladou dámu tu slyšeli navštěvovatelé koncertů v posledním 
(Bulssově koncertu v Praze. Hlásek movicky zněl u porovnání 
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s řečeným výstupem koncertním na prknech divadelních patrným 
dojmem stísněnosti, která sice v reprisi, a to tím více prchala, 
čím více přátelé slečny ku povzbuzení mysli a hlasové síly její 
četným applausem a kyticemi přispěti se vynasnažovali. 

Sopran pěvkyně této nikoliv nesympatické je na nejlepší 
cestě svého registrového vyrovnání a snad i sesílení, jehož má 
pro větší prostory zvlášť a velice zapotřebí. Zajisté podařilo se 
jen veliké píli slečnině a zkušenému návodu, získati o ten který 
ton více ve výši mladistvého organu (ač nestalo-li se tak na 
ujmu střední jeho, dosud mdle zaznívající polohy) a podaří se 
pilnosti této při patrných schopnostech slečniných ku zpěvu 
ozdobnému zabezpečiti pěvkyni této onu lehkost, nedělanost a bez- 
prostřední původnost, jakou jsme zvykli byli slýchati s jeviště 
českého, na němž po řadu let skvěle působila jedna z nepřekona- 
ných dosud pěvkyň koloraturních, slečna z Ehrenberků. Po- 
dotknu-li, že i hra debutantky byla dosti případna a smysl pro 
representaci a kostumaci (až přepyšnou) na jevu, možno doložiti, 
že by slečna byla zatím prospěšnou silou v rámci některého 
z menších operních jevišť dvorních a tak se poznenáhlu připra- 
vovala pro dorůst pevné, podstatně celé síly, jakou potřebujeme 
pro divadlo národní. 

Ostatní spolupůsobící v opeře byli na svém místě. Od 
místa ale bylo počínání našeho, jinak umělecky vždy vynikajícího 
režiséra a pěvce p. Hynka, an co mastičkář „Bartolo“ propůjčil 
se k živé reklamě nevkusnou, divadla českého nedůstojnou extem- 
porací po debutantčině přednesu variac o písni „Není tu, není“, 
totiž slovy k obecenstvu: „Nu vidíte — a to všecko ji naučil 
můj kollega pan Procházka“. Po druhé by nám reklamativně 
opověděti mohl zase jiný kollega páně Hynkův jiného chovance 
slovy: „A hle, tomu jej naučil p. Lukes, p. Pivoda, pí. Lau- 
bová“ atd. Když by se členové divadla propůjčovali co agenti 
návěštní kanceláře a nám chtěli věsiti — — štíty na — — 
paměť, nescházelo by, než aby nám své annonce chovaneckých 
sil oznamovali A la štít onoho malého hostinského v Irsku neda- 
leko Wappingu, který dal si vymalovati a nad hospůdkou svojí vy- 
věsiti odznak šenkýřský s nápisem: Dobrá pro každou neděli — 
ale také ve všední den k povšimnutí, 

Obecenstvo silně doufá, že se aspoň velechrámu českého 
umění k takovým „extra-Špásům“ nezneužije. 

Minulého pátku působila Dvořákova opera „Šelma sedlák“ 
celou svojí prostomyslností a lahodou, že mnohé číslo opakováno 
býti muselo. U příležitosti té slyšeli jsme v celé mohutnosti své 
doplněný orchestr, jak ho k účinnosti bude třeba v novém domě. 
Také sesílený ballet představil se nám v opeře této v celém 
tělese svém. 

Včera opakovalo se Smetanovo „Tajemství“. I zdá se, že 
každou reprisou dílo to hlouběji se noří v jímávost poslucha- 
čovu a že o transakci tuto mají svou mistrnou přednáškou veškeru 
zásluhu z dar. Roza-Fibichova, Blaženka-Šittova a z pánů Malina- 
Hynek, Kalina-Lev, Vít-Vávra, Bonifác-Čech, Skřivánsk-Króssing 
a j. Sbory jevily chuť a veselí ke zpěvu. Orkestr se snažil, aby 
Smetanově partituře až do každé šestnácterky věrně dostál. Oba 
naši obezřelí dirigenti pp. Čech a Anger svědomitě alternovali 
při důležitém svém pultě vojevůdcovském. B. 

Aréna na Smíchově. V debutantkách pro obor vážný (pí. 
Suková) a pro obor naivní (pí. Žákovská) seznali jsme herečky 
routinované a pěknými vlastnostmi nadané. Paní Suková je he- 
rečka vkusu vytříbeného; co do zjevu muselo by obecenstvo 
ovšem trochu přivykat, a k vůli zdařilým výkonům leckterý ze- 
vnější nedostatek odpouštět. — Paní Zákovská vládne dosti 
uvědoměle naivním tónem, jen uhlazenější tournura byla by mladé 
této dámě k doporučení. Ve veselohře „Z dob kotillonů“, v níž 
pí. Suková Anežku za všeobecné pochvaly hrála, vynikali též 
pánové Syřínek a Kaňkovský — který již k tomuto podniku en- 
gažován jest — pak dámy Křepelova a Syřínková. — Ve veselohře 
„Kde je kočka?“, která ve prospěch sl. Křepelovy provozována 
byla a v níž pí. Žákovská co Františka velmi statečně si počí- 
nala, musíme ještě na velezdařilé výkony dam Syřínkové a Haj- 
zlerovy, pak pánů Vilhelma, Vaicra, Syřínka, Vodičky a Kaň- 
kovského upozorniti. Velmi sličný a elegantní zjev byla sl. Strup- 
lova co Eliška; úloha tato neposkytuje však příležitosti k zvlášt- 
nímu vyniknutí. Rozumí se samo sebou, že slečna beneficiantka 
byla předmětem stálých ovací. 


Cestující divadelní společnosti. 


Spol. pí. El. Zělinerové sehrála v poslední době v Čáslavi 
tyto hry: „Zvonky cornevillské“ — Serpolettu hrála sl. Havel- 
kova, Gasparda pan Sourek; Rosenovu veselohru „Čert“ (snad 
„Anděl“? Poz. Red.), dále „Hamlet“, jejž hrál p. Stříbrný; Ne- 
rudovu „Prodanou lásku“ a burlesku „Na zdar pane Nováku!“ Ve 
prospěch pí. Marie Zóllnerové „Odettu“ a ve prospěch sl. Ky- 
nastovy „Město a vesnice“. Dříve provedeny byly „Milion“ a 
„Uvrdohlavci“. O'českém překladu (p. J. B. Kihnla) píší „Cásl. 
Listy“ ; Pan překladatel mýlil se v lokalisování, převáděje fran- 
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couzský děj (dle německého) na dobu, kterou měl v mysli, když 
položil hru do Domažlic, neb kupoval za šajny a hned na to 
usazoval studenta právníka za notáře do Domažlic a jiné mo- 
derní situace nedobře hodily se k době, ve které se děj otevřel, 
neb „harmonium za 800 zl“ neexistovalo v době, kdy kopulační 
vyhlášky lepily se na obecní prkno atd, O podobných znešvařených 
překladech, jež v poslední době vyrábějí se odrůzných firem jako 
jarmareční zboží, přineseme co nejdříve patřičnou úvahu. — Spol. 
pí. Zóllnerové sestává hlavně z těchto sil: pp. Šourek st., Stří- 
brný, Pfeifer, Čermák, Švimberský, Zóllner st. a ml., p. Seifert 
(bratr našeho Seiferta), a dam: sl. Kynastova, sl. Havelkova, pí. 
M. Zóllnerová, pí. Grunertová a j. Společ. pí. Zóllnerové je řádně 
vedena, zasluhuje tudíž přízně česk. obecenstva. — Návštěva 
divadla v Jindř. Hradci. Ačkoliv se ředitelstvo plzeňské divadelní 
společnosti p. Pokorného všemožně přičiňuje, aby se vybraným a 
nejnovějším repertoirem a pěkným provedením kusů volených 
obecenstvu zavděčilo, neoceňuje toto přece snahu jeho, jak by ná- 
leželo. Návštěva jest pravidelně slabá a jen výminečně při ně- 
kterých představeních četnější, ač by měla býti vždy velmi četna. 
Snad se to nyní po příchodu vojska a studentstva, jakož i z té 
příčiny, že večerní chlad a záhy nastávající soumrak delším večerním 
procházkám překáží, k lepšímu obrátí. — Dne 21. září provozoval 
se nový kus „Marie a Nočmi“, romantické drama v pěti odděleních 
od dra. Th. Čiconi, z vlaského přeložený od Fr. Pokorného ve 
prospěch snaživé a oblíbené herečky sl. M. Žižkovské, — Premieru : 
„Svět, v němž se nudíme“ zvolil k své benefici nadaný herec 
p. Světelský; volil dobře; veselohra tato pobavila v plné míře. 
Jest to jemným pointem propracovaný výjev ze společnosti modré 
krve. Český překlad je od Fr. Pokorného. Charaktery líčeny 
velmi trefně. Palmy toho večera vydobyla si sl. Žižkovská co roz- 
milá dívka Zuzana z Villiersu. Jí po boku stál čestně p. Vojan 
(Roger) jakož i zamilovaní manželé Raimondovi, sl. Biedermanova 
a p. beneficiant. Celkem nutno se velmi chvalně zmínit o všech 
v ten večer zaměstnaných silách. V sobotu 8. září dávána reprisa 
„Dony Juanity“. Jak poukázáno předešle již na slabou návštěvu 
této výborné operetty, kteráž vyniká nad mnohé jiné nejen hu- 
dební a zpěvní částí, ale i celkovou úpravou, přece obecenstvo 
se vůči ní chladně i tentokráte zachovalo. Povážíme-li, že na př. 
loňského roku „Zvonky cornevillské“ pětkráte opakované, plnily 
domy, nechápem, proč mnohem lepší „Dona Juanita“ tak macešsky 
jest přijata. V sobotu dne 15. a v neděli dne 16. t. m. vystoupila 
zde v komické operettě „Boccaccio“ slečna Berta Pfeifrova. v úloze 


Fiametty a dodělala se velmi slušného úspěchu. Slečna má, jak © 


píše „Ohlas od N.“, dobrou školu pěveckou a pěknou hru; hlas 

nemá sice silný ale libozvučný a zajisté že častým cvikem a po- 
am let zmohutní. — Společ. p. K. V. Jelínka nalézá se v Podě- 
radech. 


Ochotnické spolky. 


V Duchcově sehrán 9. t. m. ve prospěch „Ústř. Matice“ 
„Diblík“, v němž dobrou hrou vynikli sl. Šchmidtova, pí. Ha- 


mouzová a p. Chmelík. — V Něm. Brodě sehráli studující a 


ochotníci Sardouovu veselohru „Osudné psaníčko“, ve které se 
vyznamenali sl. Svejdova a pp. Dr. Brzorád a p. Švejda. — Div. 
sp. „Palacký“ v Chotěboři sehrál veselohry „Obědvám s matkou“ 
a „Kniha III kapitola I.“ O vkusné dekorování jeviště a slušné 
provedení obou her zasloužil se režisér p. Ant. Šulc, c. k. soudní 
adjunkt. — Stud. a ochot. v Čáslavi sehráli 8. t. m. v „Dusí- 
kově divadle“ Nerudovu veselohru „Ženich z hladu“ a Pflegrův 
„Telegram“. Režii vedl p. Karel Legelli. Ve hře vynikali pp. Ko- 
zděra, Klaus, Dobiáš, Maloch, Čermák a zejmena osvědčený 
p. Toužil (co Loučovský) a dámy sl. Kombersova, Kurfůrstova, 
Klivlerova a Svobodova. — Sp. div. ochot. „Polaban“ v Sopce 
sehrál 8. září „Tvrdohlavce“ a 9. „Pan sekretář“, veselohru od 
Mosera. — Spolek div. ochot. v Prostějově má 25. t. m. důle- 
žitou poradu v místnostech p. Jak. Vysloužila. — O VI. div. 
představení ochot. Třebčínských u Prostějova sehrány frašky „Posví- 
cení v Malšicích“ a „Študenti v nesnázích“. — Ochot. v Plaňa- 
nech sehráli 16. září v hostinci na „Rychtě“ Baluckého veselo- 
hru „Těžké ryby.“ — Spol. div. ochot. v Písku sehrál 16. září 
veselohry „Kuřátko v nesnázích“ od J. Stankovského a „Černý 
Petr“, v nichž zejmena vynikli osvědčený herec, p. Paclt, v němž 
písečtí ochotníci nabyli velmi vydatné síly, dále pp. Kšír, Kře- 
pelka a Vysoký a slečny Pfustrova a Zdena Hájkova. Ku konci 
večera přednesl p. Paclt Jablonského báseň „Poutník na hřbi- 


tově“. Na příště chystají se hry „Boj s dámami“ a „Uriel Acosta“. © 


— VW Doubravce na Plzeňsku hráli tamní občané 23. září v ho- 
stinci u „Ceské koruny“ frašku „Oba lichváři“ od Ant. Volfa. 
— Divad. družstvo všeobec. vzdělávacího dělnického sp. v Ko- 
léně sehrálo 23. září v „zámecké restauraci“ ve prospěch zaří- 


zení divadel. dekorací původní činohru ve 3 jed. „Na rozcestí“ 


od hr. Kolovrata-Krakovského. — V divadle řemesl. besedy 
v Mi. Boleslavi provozovati se budou 28. září na oslavu otevření 
národ. divadla Erckmann-Chatrianovi „Tvrdohlavci“. — Diva- 
delní ochotníci ve Vysoké pořádají na oslavu radostné události 


Číslo 27. 1888. 
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v nejvyšší císařské rodině slavnostní představení v pátek dne 28. 
září 1883 v sále p. Štěp. Míchala ve prospěch „Ústřední Matice 
školské“. Program: „Knoflík“. Veselohra v 1 jedn. od Rosena. 
„Klíční dirkou“. Žert v 1 jedn. od Salingréa. „Za živa mrtví 
manželé“. Fraška v 1 jedn. od F. M. P. — Ochotnicko-čtenář- 
ská jednota v N. Dvořích pořádala dne 16. září 1883. v sále 
„na radnici“ divadelní představení: „První nebožtík“. Veselohra 
v 1 jednání dle E. Hirtla, přeložila El. Pešková. Na to: „Fran- 
tiškové a Františky“ aneb „U nás je posvícení“. Fraška se zpě- 
vem ve dvou jednáních, sepsal Fr. Hanza. — Ochotníci v Kočím 
u Chrud. pořádali dne 23. září ve prospěch ústavu místních chu- 
dých v hostinci pana Jana Borovce divadelní představení: „Utěk 
před Prušáky“, aneb „Zasnoubení v nepřátelském táboru“. Na to: 
„Dobrodružství na cestách“ a ku konci: „Studenti v nesnázích“. 
— První vzájemně se podporující dělnický spolek „Svornost“ 
v Heřm. Městci uspořádal 23. t. m. v hostinci p. Salfického di- 
vadelní představení: „Muka chudé ženy“. Činohra ve 4 jedn. — 
Spolek div. ochotníků „Kolár“ ve Svratce pořádal 23. t. m. 
v místnostech městské radnice div. představení: „Dva lístky“ a 
„Cikán“. — Divadelní představení uspořádala Občanská Beseda 


- v Tršicích u Olomouce dne 23. září 1883. v sále obecního ho- 


stince v Tršicích. Hrála se: „Nedejme se!“ Fraška se zpěvy ve 
9 jednáních od J. J. Stankovského. — 38. divadelní představení 
zařídili ochotníci Postřelmovští na hody vneděli dne 23. září 1883 
v hostinci pana Al. Vepřka. Hrála se: „Studenti v nesnázích“. 
Fraška v jednom jednání od Fr. V. Chaloupky. „Který je ten 
pravý?“ Fraška v jednom jednání dle Jos. Stolby, upravil Věnce- 
slav Cidlinský. 


Zprávy. 

Spolek divadelních ochotníků v Pardubicích, píše „Pernštýn“, 
opětně počíná se probouzeti ze svého obvyklého spánku, do 
něhož bůh ví snad jakým zákonem přírodním neb kletbou ně- 
jakou vždy přes dobu letní upadá. Dovídáme se, že připravuje 
se ku sehrání znamenitý Jeřábkův kus „Veselohra“. Přejeme 


vyz 


pp. ochotníkům k bedlivému uvážení! Red.) 
V městském divadle v Plzni počne hráti ředitel Fr. Po- 
korný se svou společností dne 28. září na den sv. Václava. 

- Z Opočna. Již od 2. září mešká u nás na Opočně diva- 
dělní společnost sl. Teresie Knížkovy, sestávající z pánů: 
Betky, Astra, Solimana, z Infeldů, Starého, Mladého, Horáka, 
Jelínka a Vlacha a dam: pí. Betkové, pí. Astrové, pí. Solima- 


„nové, sl. Vilémovy, sl. Kryštofovy a sl. Solimanovy. Z divadelních 


představení, jež sehráli s úplným zdarem, jmenuji: Podskalák, 
Cypriena, Boj všem ženám, Svatební večer bez nevěsty, Drataři, 
Pan farář a jeho kostelník, Debora, Spanilá Savojanka, Diblík, 
Rodinná vojna, Žena v prodeji atd. Tyto dny přibudou ještě ku 
společnosti manželé Pitrmanovi, takže bude moci vyhověti všem 
časovým požadavkům. Návštěva divadelních představení bývá 
četna, ana společnost pro zdařilou souhru a dobrý repertoir těší 
se všeobecné přízni. 

Ze spolku div. ochotníků „Tyl“ v Plzni. Dne 26. m. m. se- 


„hrán byl L' Arrongeův čtyraktový obraz ze života „Dcery pana 


Zajíčka“. Představení toto hojně navštívené sehráno bylo s chutí 
a hladkostí, což © pilnosti všech spoluúčinkujících svědčilo. 
Osvědčené starší síly sl. Wollerova (Růžena), obě sl. Hájkovy 
(Alžběta a Justa), sl. Majnerova (Emma), pak pp. Majníř (Svo- 
boda), Jelínek (Budil) a Nosek D. (Suchomel) i tentokráte ne- 
sklamaly nároky režií v ně kladené a byly výkony jejich častým 
potleskem obecenstva odměněny. Všeobecně překvapil a velmi 
se líbil výkon Horův (lékárník Malík), jenž večera toho poprvé 
vystoupil. Čestné zmínky dále zasluhují obě slečny Hemzáčkovy, 
pp. Szafner, Spaček, Wolf a bratří Wollerové. K nastávající 
zimní saisoně přejeme mnoho zdaru ! 4 

Naše krajanka, miss Sofia Procoppi (sl. Žof. Prokopova), 
mezzosopranistka a člen vlaské opery v Londýně, o níž jsme se 
v jednom z předešlých čísel po zásluze pěvkyně té zmínili a 


jejíž pohostinský výstup se pro stálé přípravy a zkoušky k oper- 
ním novinkám ve velkém Nár. divadle několikráte odložiti musel, 
vystoupí najisto již na počátku října a sice v úlohách „Fidesy“, 
„Azuceny“ a jiných, jež si byla ze vzácné šetrnosti ku svým kra- 
janům z vlaského jazyka na český přestudovala. 

Z Dusíkova divadla v Čáslavi. Dne 17. t. m. konána valná 
hromada pp. ochotníků, ve které předseda p. JUDr. Jablonský 
četl nové již schválené stanovy. Přejeme nové činnosti snaživých 
ochotníků čáslavských všeho zdaru! 

Stanovy „Tyla“, spolku div. ochot. v Kolíně, byly 15. t. m. 
pražským místodržitelstvím potvrzeny. Na zdar nové činnosti! 

Divad. společ. p. Svandova uspořádá na Mělníku v těchto 
dnech řadu operních představení. 

Pojištění rodného domu Josefa Kaj. Tyla. Usnešením se 
správní rady vzájemně pojišťovací banky „Slavie“ v Praze ze dne 
13. září b. r. byl dům č. pop. 507 v Tylově ulici v Kut. Hoře, v němžto 
se byl proslulý spisovatel český Josef Kaj. Tyl narodil, a který 
paní Josefině Finkenbergové náleží, již po třetí opětně na dalších 
pět roků bezplatně ve velmi slušné ceně do dalšího pojištění vzat, 
pod tou podmínkou, že paní majitelka v případu zničení domu toho 
požárem povinna bude při opětném postavení domu pamětní 
desku v témž spůsobu na domě tom zasaditi. — Jest to dojista: 
šlechetný čin slavné banky Slavie, která jednáním podobným 
o čestnou památku mužům o národ zasloužilým pečuje. 

Čtenář.-ochotn. jednota „Pokrok“ v Karlíně, která vyniká 
vzornou vlasteneckou činností, odvedla z představení dne 9. t. m. 
v Karlíně pořádaného 112 zl. národ. divadlu v Brně a tolikéž 
„Ustřední Matici“. Kéž činnost tato je všem jednotám vzorem! 

V Národ. divadle se stále pilně pracuje, dosud však nelze 
určitě stanoviti, kdy bude otevřeno. Dle všech okolností stane se 
tak kolem 1. listopadu t. r. 

Večer Smahův a Ravertův, pořádaný v sobotu dne 15. t. m. 
literarním spolkem v městském divadle v Plzni, vydařil se skvěle 
v každém vzhledě. Páni umělci privítáni byli velmi vřele od četně 
shromážděného obecenstva, které výkony jejich bouřnou pochvalou 
vyznamenávalo. Pan Šmaha recitoval básně „V přírodě“ od Hálka, 
rozmarnou „Pohádku o sv. Zítě“ od Vrchlického, Sládkova dojem- 
ného „Petra Zvoníka“, Heydukovy humoristické „Vlaské dozvuky“, 
a hlučně jsa aklamován přidal ještě „Bláznivého Venouše“, 
„Chodskou“ a jiné básně. Recitace jeho vyznačovala se hloubkou 
citu a působivým odstiňováním hlasu, jímž vládne umělec tento, 
jak známo, mistrně. Toho večera poznalo obecenstvo naše též 
výtečného tenoristu, pana Ravertu, jenž zapěl krásným svým 
hlasem některé vlaské operní partie a Chválovu českou „O jak 
jsi krásná“. Bouřlivě opět a opět volán přidal ještě jednu skladbu. 
Celkem poskytnut obecenstvu velmi krásný umělecký večer. P. L. 


Směs. 


Sňatky dam od divadla. Divadelní statistik jakýs obral si 
za úkol, zjistit na základě všelikých starých i nových almanachů, 
kolik hereček se v posledních letech provdalo za vévody, 
knížata, prince, hrabata a barony, dále za bankéře, obchodníky 
atd., rovněž spočítal též sňatky umělecké, totiž sňatky umělkyň 
s umělci. Na základě tohoto počtu dospěl k výsledkům velice 
zajímavým. Naše umělkyně zajisté bude zajímat, zvědí-li, jakou 
mají poměrnou možnosť státi se aristokratkami. Možnosť státi 
se princeznou, jest jako 1:846, vévodkyní 1:512, kněžnou 1:405, 
hraběnkou 1:200, baronkou 1:170. Jak vidíme, jest čáka, státi 
se z herečky aristokratkou, dosti nejista. 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na ', roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
na !„ roku 4 zl., poštou 4 zl. 30 kr. — na celý rok 8 zl., poštou 
8 zl. 60 kr. — splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46. n. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 

Všem pp. odběratelům „Divadelních Listů“, kteří se před- 
platili přímo v administraci (v Žitné ulici č. 46.), přidává se 
zdarma Šamberkova ilustrovaná národní hra „Josef Kajetán 
Tyl“, jejíž krámská cena je 1 zl. — (Venkovští pp. odběratelé, 
kteří si přejí, aby jim byla zvlášté zaslána, nechť laskavě přiloží 
o kr. poštovní známku). 

Dluhující p. odběratele vzhledem k tomu, že příštím číslem 
počíná nové čtvrtletí, žádáme za brzké vyrovnání předplatného. 


Obsah. Ladislav Ludvík Anczyc a jeho národní hry. (S podob.) — O nadání dra- 
matickém, — Feuilleton. List z parteru, napsaný při velmi nudném kuse. — 
Stálá divadla. — Cestující divadelní společnosti. — Ochotnické spolky. — 
Zprávy, — Směs. — Inseráty, 
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o kupci a nevěrné jeho Ženě, £; 
Staročeská divadelní hra v rýmech a v jednom ko 
dějství od neznámého. spisovatele, vytištěná léta %Ž 
Páně 1608. v impressí Daniele Sedlčanského 
v Starém městě pražském — 
© uveřejněna byla v 24. čísle „Div. Listů“ 
tak, jak provozována byla v kr. z. divadle podle 
originálu upraveného k provozování dramaturgem p. (8 =, 
L. Stroupežnickým. ší 
Číslo 24., obsahující celou tuto. komedii, pro- BA 
dává se jednotlivě po 15 kr., poštou 17 kr. 5 vý- 
tisků pro pět osob za 50 kr. 


Hra tato výtečně se hodí R sylvestrovým, 
masopustném a výletnám zábavám. 
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Objednávky rychle vyřizuje S 
Administrace „„Div. Listů“. 
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DIVADELNÍ LISTY“ 


ilustrovaný časopis 
vycházejí 5., 18. a 25. dne v měsíci. 

Předplatné na '/, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr.; na půl 
roku 4 zl., poštou 4 zl. 30 kr. 

„DIVADELNÍ LISTY“ přinášejí životopisy a podobizny 
herců á pěvců českých, polských, ruskýchi j. jakož i spisovatelů, 
mužů a žen o divadlo zasloužilých, články poučné a praktické 
z oboru dramatického, ve feuilletonu zajímavé povídky, novely a 
upomínky z divadelního života, divadelní historky i črty ze života 
umělců; dále původní dopisy a zprávy o všech divadlech stálých, 
ochotnických a kočujících; „D. L“ snaží se vůbec zpravovati 
čtenáře své o všem, co týká se světa divadelního. — Vedle po- 
dobizen přinášejí „D. L.“ původní vyobrazení historických 
kostumů od vrchního režiséra č. kr. divadla p. F'r. Kolára ml., 
ilustrace k různým hrám a operám, autografy dramatických 
umělců i spisovatelů a j. v. ň 

Do „DIVADELNÍCH LISTU“ až dosud pracemi svými 
přispěli: J. Arbes, J. Barák, J. J. B.- Veselý, J. Bóhm, 
Sv. Čech, dr. J. Durdík, dr. J. Dvořák, J. V. Frič, 
Břetislav Jelínek, Ed. Jelínek, dr. Ot. Jedlička, J. J. 
Kolár, 0l. S. Kostelecký, Karel Leger, Jan Iier, 
Otakar Mokrý, A. Mužík, A. K. Nový, René, Polykarp 
Starý, A. EI. Sokol, dr. Jan Strakatý, L. Stroupežni- 
cký, F. F. Samberk, F. A. Subert, G. Schmoranz, J. 
L. Turnovský, Jar. Vrchlický, Jan Wagner, VW. V. 
Zelený, Em. Zíingel, a j. — Původní dllustrace od Fr. 
Kolára, A. Liebschra, Josefa MuŘkařovského, Er. 
Tulky, J. Viémka, E. Zillicha a Jj. ; 

Jednotlivá čísla (bez přílohy) dostati lze ve všech 
čelnějších knihkupectvích a prodejích časopisu po 15 kr. 

Pp. předplatitelům, kteří se předplatili přímo v administraci, 
přidává se příloha „Divadelní Svět“', obsahující původní i pře- 
ložené hry. — Na skladě dosud jsou: 

„Divadelní Listy“ Ročník I. 1880. Illustrovaný časopis 
věnovaný zájmům divadelním. Za sníženou cenu 2 zl. 

„Divadelní Listy““. Ročník II. 1881. Brožírovaný. Illustr. 
týdenník. Orgán „Matice Divadelní“ v Praze a všech českoslovan- 
ských ochotnických i kočujících divadel. Za sníženou cenu 
6 zl. 384 str. 49 form. s mnoha illustracemi. 

„Divadelní Listy““. Ročník III. 1882. Cena 8 zl. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas 
v Praze, v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích 
v Praze i na venkově. — P. T. pp. studujícím a ochotnickým 
spolkům, o jichž přízeň snažně prosíme, při společném před- 
placení poskytují se zvláštní výhody. Předplatné přijímá se 
poštovními poukázkami. : 

Číslem příštím počíná poslední čtvrtletí roč. IV. ,,D.L.““ 
i zveme příznivce divadla k hojnému předplácení a dosa- 
vadní pp. odběratele k laskavému obnovení předplatného. 


Administrace „Divadelních Listů“ v Praze, 
-© Žitná ulice č. 46 n. 
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J. J. Kolára historické drama: 


" „ETLMÁ LOD“ 


s původnámi ilustracemi Fr, Kollára vydáno 

bylo nákladem „Divadelních Listů“, a lze je dostati ve 

všech řádných knihkupectvích, zejmena pak v admi- 
nistraci „Div. Listů“, 


Cena 60 kr., vo skvost. vazbě 1 zl. 20 kr., 10 výt. za 4 zl. 50 kr, 
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ZS P. T. pp. knihkupcům při objednávkách za ho- 
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— komedie ve třech jed., poctěná první cenou dramatickou ital- 
ského ministerstva, — napsal T. Ferrari, přel. J. J. Benešovský- 
Veselý — nabyti mohou cestující div. společ. české v administraci 
„Divadelních Listů“ v Praze. : 
V kr. z. č. d. provozovována hra tato poprvé dne 28. října 1881. 


Cena tištěného výtisku 40 Kr. 
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Výtečná historická veselohra L. Stroupežnického 


4 T | T ye vý k 
„Zvíkovský raráše 
se zdařilými illustracemi Františka Kolára vydána byla právě 
nákladem „Divadelních Listů“. Cena 48 kr. Sedm výtisků, 
tolik co v kuse osob, účtuje administrace „Div. Listů“ za, 
2 zl. 52 kr. — P. T. pp knihkupcům při objednávkách za 
hotové poskytujeme 339. 


Práva provozovácího nabytí lze v Administraci ,D. L. 
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v Praze a na venkově 
doporučuje se 
nížepodepsaná knihtiskárma ku zhotovení a dodání 
veškerých potřebných tiskopisů, jako jsou: © 
plakáty, 
proerarnýw divadelní, 
vstupenky | 


a pod., zaručujíc vkusné a rychlé vyvedení při 
——== cenách co nejmirnějších. == 


Zakázky vyřizují se na dobírku, Na veškeré dotazy 
ochotně odpovídá a rozpočty, jakož i vzorky 
zasílá 


Alois R. Lauermann, 


knihtiskárna 
w Praze, Jungmannova třída číslo 32 nové. 
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ROČNÍK IV. Redaktor: Fr. L, Hovorka. ČÍSLO 28 
Blížící se otevření ná- sdělili. Tehdy často uva- 
rodního divadla zasáhlo žovali jsme, jak by na 
mocně a bohudíky dosti prospěch českého umění 
— Šťastně v divadelní náš bylo, kdyby tyto vzácné 
život.. Stará  nehybná síly v cizině působící, 
správa divadelní ustou- v našem národním di- 
pila a otěže dostaly se vadle k vespolné a zdatné 
do mladých, činných a činnosti se soustředily. 
odvážných rukou. To A ejhle, tužby naše aspoň 
právě nejvíce se nám z části se vyplnily; sl. 
líbí u nynějšího ředitel. Klemena Kalašova za- 
stva, že enercicky se vítala k nám a přijala 
chápe a provádí myšlén- engagement u národního 
ky, jichž se bývalé ře- divadla, které nebude 
ditelstvo lekalo aneb co sice tak výnosným, jak 
nemožných stranilo. u cestujících operních 
Nejlepším dokladem společností vlaských, za 
činné snahy ředitelstva to ale přinese jí lásku 
je, že staralo se a do- a přízeň vděčného ná- 

sud se stará nejen zí- roda! 

„skati národnímu divadlu SI. Klementina Kala- 
-© hosty, již v uměleckém šova narodila se v Pod- 
světě mají nejzvučnější- řipsku. © První | studia 
cho jména, ale že po- v umění hudebním ko- 
| dařilo. se mu některé nala v operní škole páně 
i trvale k ústavu našemu Pivodově v Praze, po 
engažovati. té byvši pozvána na Rus, 
K těmto na prvním zpívala v Moskvě v kon- 
místě náleží slečna Kle- certech na | prospěch 
mentina Kalašova, která posluchačů universitních 
v širém světě získala si „Slovanského komitétu“ 
nejchvalnější uměleckou a ve filharmonickém kon- 
-7 pověst. Čítávali | jsme certě v Moskvě. Aby 
-© často © umění jejím nabyla všestranného hu- 
-© Vnesčetných divadelních debního vzdělání a uchá- 
E „a hudebních časopisech zeti se mohla 0 enga- 
E: italských posudky nej- gement při carské opeře, 
-© skvělejší a nejednou jsme vstoupila na dvě léta 
3 je také čtenářům svým ještě do konservatoře 


A 
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Číslo 28. 1888. 


v Petrohradě, kdež těšila se zvláštní přízní velkokněžny 
Heleny. Na jevišti carské opery v Petrohradě vystoupila 
poprvé v roce 1874 a ihned učiněno jí nabídnutí na tří- 
leté engagement, avšak bylo již pozdě, poněvadž slečna 
Kalašova před tím podepsala smlouvu pro král.  vlaskou 
operu v Covent-Garden v Londýně. Nastoupila pak s vla- 
skými impressarii uměleckou cestu a zpívala v Italii, ve 
Španělsku, v Americe, v Brasilii v Rio dě Janeiro a 
všude doznalo umění její nejskvělejšího uznání, zvláště ve 
Spojených Státech severoamerických, kdež zpívala v New- 


——— —o0— 


Yorku v Acadamy of Music a v Cincinati. při velkém 
Festivalu. 

Slečna Kalašova, je umělkyní v pravém slova smyslu, 
která pěstuje umění s posvátným zápalem a vytříbenou 
ušlechtilostí, nepachtí se po marných, planých neb oka- 
mžitých effektech, nýbrž kráčí pevnou drahou, již si utvrdila 


dlouholetými a svědomitýmí studiemi. Hlas její je mohutný 


a jasný kontraalt, který oceniti budeme moci teprve v div. 
národním, kdež bude obecenstvu našemu poskytnuta častá pří- 
ležitost pokochati se v umění jejím i v kráse a lahodě jejího hlasu. 


Divadlo v české belletrii. 


Divadelní paběrky od J. Arbesa. 


Julius Zeyer — duchaplný novellista a romancier 
zvláštní rázovitosti — napsal v poslední době čtvero 
kusů: „Starou historii“, která byla již provedena, pak 
tragedii „Sulamit“ a dvě veselohry, které posud prove- 
deny nebyly. 

Před tím, pokud se pamatujeme, přeložil zajímavou 
studii o anglickém divadle pro „Lumír“. 

Ve svém „Dobrodružství Madrany“ vypravuje Zeyer 
v prvních kapitolách o dvou přátelích, Kosmovi a Damia- 
novi. Kosmas, druhdy český skladatel a člen orkestru 
pražského divadla zemského, z nenadání zbohatnuv, zřekl 
se posavadní činnosti, zřídil si na Malé straně s přímo 
orientalským přepychem malý palác, ba i vlastní harém; 
ale — nudí se... 

I pozval dávného přítele Damiana, -jenž mešká 
právě v Antorfu, aby se vrátil do Prahy; poslal mu pří- 
spěvek na cestu a přítel se vrátil. 

V první kapitole líčí Zeyer setkání se obou přátel. 

Kosmas vypravuje udivenému příteli, jak byl zbo- 
hatnul a později líčí mu i duševní svůj stav; neboť vše, 
čím se byl obklopil, netěší ho v té míře, jak byl doufal 
— i harém jeho jest mu odporný. „Blouzníval jsem 
někdy,“ praví mimo jiné, „o poesii harému, o snivých 
dívkách východu, podobajících se lotosu; ale nejapný ten 
muž, (jemuž byl koupi a uspořádání svého paláce svěřil) 
myslí, že mne překvapí, zavede-li sem stádo těchto ženštin 
bez duše, bez poesie s odporným úsměvem! Domnívá se, 
že sprostotu jejich skvělým hedvábem a zlatými cetkami 
dostatečně zakryl! Jsem lehkomyslný, smysly moje ne- 
odumřely, krev moje burácí mi někdy v žilách, ale duše 
moje jest v základě svém čistá; ušklíbej se třeba, Damiane, 
ale jest tomu tak! Lupanár se mi vždy hnusil a ruka 
moje nedotekla se ruky ani jediné z těchto ženštin. 
Úsměvy jejich jsou grimassy ve mně hrůzu budící, po- 
hledy jejich zosobnělá nestoudnost, city moje urážející. 
Naplním kapsy jejich zlatem a vyženu je z domu.“ 

Damian má za to, že jest přítel Kosmas přesycen, 
upozorňuje, že nehledá u ženy více nežli krásu, ale 
Kosmas odporuje řka, on že hledá vzrušení. 

Damian dává dobrou radu řka, aby si opatřil přítel 
ženštinu jinou, která by mu poskytla hádankového vzruchu, 
po kterém touží, a nabízí mu k tomu své pomoci. 

Kosmas vypravuje pak Dámianovi, že takové ženy 
vskutku nalezl. Spatřil ji kdysi, když nebyl ještě bohat a 
neměl paláce, ze své podkrovní komůrky — slyšel ji také 
zpívat, ale nepátral, kým jest. Od prvního dne, co Ji 
spatřil, nenazýval Ji jinak nežli Španělkou ; „neboť,“ praví 
do slova, „neviděl jsem nikdy ryzejší a ušlechtilejší typ 
španělský . . . Dlouhé její oči mandlového tvaru září pod 
vysoko klenutým, překrásně rýsovaným obočím a v temnu 


jako závojem; černé vlasy její mají modravý lesk a jemná 
její pleť jest jako by sluncem bohatě pozlacena.“- 

Po té vypravuje o prvním setkání se s ní takto: 
„Sám osud přivedl mi ji v ústrety. Slyš jen, jak se to 
stalo! Druhý náš kapelník ochuravěl, právě, když jsme 
novou operu studovali a když ho ku cvičení sborů nejvíce 
zapotřebí bylo, Psal mi, bych tento ne právě příjemný 
úkol na nějaký čas za něj zastával, a druhý asi den po 
onom večeru, kde jsem poprvé zádumčivý hlas své infantky 
slyšel, spěchal jsem časně z rána do místností, kde jsme 
zkoušky odbývali, a prohlížel jsem horlivě sbory nové 
opery. Za chvilku, když jsem si ku klavíru tiše jednu 
z melodií zpíval, zaklepalo to na dvéře: 

„Dále!“ volám lhostejně a ohlídnu se na polo — 
jaké strnatí! 

Dvéře se otevrou a moje infantka stojí na prahu. 

Vyskočil jsem se židle, div jsem ji neporazil, a 
letím svému idealu vstříc, nevím, rozevřel-li jsem docela 
náruč, vím jen, že na mne s podivením hleděla, a zpa- 
matovav se rychle, tázal jsem se jí nesměle a S anánn 
čeho si žádá. 


„Čtla jsem jste- i totiž 


inserát váš v novinách, 


panem kapelníkem? Hledáte nové síly do ženského de 


doufám, že budu k tomu spůsobilá.“ 

„Vy do sboru? Vy, vy?“ vzkřikl jsem a slza se mi 
kradla do očí. 

Vylíčiv pak příteli svůj duševní stav pokračuje 
Kosmas do slova: „Uprostřed mého nadšení přišla chladná 
lázeň, kapelník nedůvěřoval mi patrně, pochyboval -o mé 
energii a přišel sám ku zkoušce předstíraje, že se mu 
zdraví valně polepšilo. 
nější než on, vyhnal mne z ráje — —“ 


Přihlásivší se zpěvačka přijata do sboru a Kosmas 


vypravuje: 
„Od té doby považovali mne přátelé a kollegové 
za nesnesitelného člověka ... Byl jsem trpký, jako nevím 


co a zdálo se mi, že se mi posmívá celý svět. Když jsem - 
seděl dole v orkestru a svoji violinu trýznil, lál jsem při. 


tom obecenstvu, které nevypuklo v nadšený jásot, když 
se slečna Kristianova — toť jméno mé infantky — na 
jevišti objevila; smál jsem se, když se nemotorným a 
nevkusným trilkům primadonny obdivovali a andělský hlas 
mé infantky v hluku a křiku ostatních choristek neroze- 
znali. To jediné bylo mojí útěchou, že moje Španělka se 
chovala uzavřeně a příkře k dotíravému davu, uprostřed 
kterého žila. „Je hloupá,“ říkávali mužští a ženštiny 
tvrdily, že je „jako cikánka“. Mnul jsem si ruce a hleděl 
z dáli na ni jako na světici. 

P Jednou v meziaktí potkal jsem se s ní za kulisami, 


byla k nepopsání krásná přes chatrné líčidlo, přes ošu-- 


jejich přebývá žár jihu a snivost východní obestírá je | mělé, sméšné cáry, jimiž ji byli co +dvorní dámu oděli. 


Sám Don Basilio nepřišel nevíta- 
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Řekl jsem jí to a ona na to ani neodpověděla, kyvla 
pouze hlavou, jako by chtěla říci, „již jsem cos podobného 
dříve slyšela“. Byl jsem po celý večer šmutný a přišel 
jsem dvakráte z taktu. 

Za nějaký čas řekl jsem jí při zkoušce: „Ale vy 
zpíváte jako anděll“ © Hleděla na mne a zakabonila se, 
vykládala si můj povzdech za ironii, a já nedovedl jsem 
ji vyvésti z bludu! Bylo mi jí líto, nesmírně líto. Ohlížel 
jsem se, není-li nikdo na blízku, vzal jsem ji za ruku a 
tiskl ty malé, nervosní její prsty k srdci. Vytrhla mi svou 
ruku klidně z chvějící se dlani a chtěla odejít. 

„Já vás miluji!l“ vzkřikl jsem prudce. 

Zarazila se; změřila mne od ně k patě a pak 
pravila: 
„Zdá se mi, pane, že vás volají v orkestru . «. .“ 

„Toť celá moje historie,“ končí Kosmas a dokládá, 
že od té doby nemohl na ni více zapomenouti. 

Damián vyslechna přítele © Kosmu nabízí se, že 
dívku unese. Návrh jeho přijat s jásotem, a ihned pro- 
veden. Za několik okamžiků bylo zapřaženo — Damian 
odejel vykonat, (co byl slíbil a za nedlouho dívku přiveze. 

O- únosu samém vypravuje pak Damian následovně: 

„Mám bohudíky také své známosti jako každý jiný 
a na tom založil jsem svůj plán. Zanechav kočár na ná- 
břeží čekal jsem, až se obecenstvo poněkud rozešlo, což 
dlouho netrvalo. Na to šel jsem směle do garderoby cho- 
ristek. ©(Smělci mají svoji prozřetelnost právě jako opilci: 
— jistá blondýnka, která mi tělem duší, aspoň tím troškem 
duše, který v tučném její těle řebývů, oddána jest, vyšla 
náhodou z garderoby. Vykřikla překvapením, netušila mne 
v Praze. Vtiskl jsem jí rychle políbek na ústa. (Nebyl 
sladký, ujišťuji tě, ty dámy, jak víš, pomáhají si při od- 
straňování líčidla lojem.) 
sč „Umíš mlčeti?“ tážu se jí šeptem, „smím na přízeň 
tvou: počítat jako Jindy 9“ 

-Nedal jsem jí času k odpovědi, sňal jsem prsten 
« s krásným opálem z malíku a položil jí ho do dlaně. 
Vděčností přemožena padla mi tak prudce kolem hrdla, 
že bý mne málem byla porazila. 

„Běž do Zaptotoby, pravil jsem, „a vyhledej slečnu 
Kristianovou. “ 

Blondýnka se mračila. 

„Nebuď žárlivou,“ domlouval jsem jí, „jednám pouze 
ve prospěch svého nejmilejšího přítele.“ 

Dal jsem jí druhý prsten s perlou a líbal ji znovu. 
Vyjasnila rychle čelo a následovalo druhé, ještě prudčí 
obejmutí. 

„Řekni slečně,“ pokračoval jsem využitkuje ochotné 
Její mysli, „že jistá paní, řekni třeba paní s bledou tváří, 
ve smutku a s bílým vlasem, to dodává důvěry, ji snažně 
prosí o rozmluvu, rozmluvu to velmi krátkou. Řekni, že 
se jedná o pouhé sdělení, jež by slečna, kterou ta paní 


mezi choristkami poznala, jí podat mohla. Řekni, že paní 
ta ve svém kočáře na nábřeží čeká a že lokaj její dole 
u schodů stojí. Rozumíš?“ 

„Zajisté “ zvolala blondýnka a chtěla odběhnouti; 
zadržel jsem ji. de 

„Až poselství svoje vyřídíš,“ pravil jsem jí, „vytrať 
se co nejrychleji z garderoby, běž horem pádem na ná- 
břeží, najdeš tam vskutku kočár a já v něm budu sedět; 
vezmi v garderobě hodně hustý závoj a Spusť si ho na 
tvář, až v kočáře vedle mne usedneš. Tak teď jdi.“ 

Blondýnka šla a já utíkal na nábřeží, zanechav 
tvého lokaje u východu jeviště, s rozkazem, aby se každé 
ženštiny, která vyjde, . ptal, není-li. slečna Kristianova, 
a by tu, která se k jménu tomu hlásit bude, ku kočáru 
dovedl; na cestě k divadlu byl jsem jej již zasvětil do 
všeho, a skomponovali jsme jméno v případě, kdyby se 
slečna ptala, které dámě slouží. 

Vidíš, že jsem pamatoval na vše. Sotva usedl jsem 
do kočáru, přiběhla moje blondýnka a sedla vedle mne, 
musil jsem jí ustavičně prosit, aby svého chechtotu nechala a 
všecko svým nevčasným žertováním a křikem nepokazila. 

„Již jde! již jde!“ křičela za chvilku a při záři 
plynových lamp viděl jsem velkou postavu klidně ve spo- 
lečnosti tvého lokaje přicházet. Zastavila se u dvířek eky- 
páže a vidouc tam ženskou postavu pod závojem neměla 
nejmenšího podezření, 

„Vyskoč rychle,“ šeptal jsem blondýnce, když slečna 
hlavu do kočáru nachýlila, a otevřel bez hluku protější 
dvířka. 

Uposlechla okamžitě a lokaj, velmi vtipný hoch, po- 
zvedl v téže chvíli slečuu a vstrčil ji do kočáru. Hodil 
jsem jí hbitě plaid přes hlavu, bych možný její výkřik 
udusil, -a držel jsem ji pevně kolem pasu, mezi tím co 
lokaj dvířka uzavřel a na kozlík skočil. Pak uháněli jsme 
tryskem po prázdném nábřeží. Dívka byla okamžik pře- 
kvapením ohromena, pak podařilo se jí plaid můj odstranit, 

„Co to znamená?“ tázala se konečně hlasem tře- 
soucím se, nevím, jestli nevolí či strachem. 

„Buďte klidna, slečno,“ volal jsem do hrčení kol, 
„nestrachujte se, jsem vaším přítelem.“ 

„Chci, p okamžitě zastavil!“ 
vzdorem. 

„Nemožno, dámo,“ odpověděl jsem pevně. 

Rozrazila deštníkem tabuli. Třepy zachrastily po 
dlažbě a dívka volala o pomoc. 


-Ulice byly prázdné a mimo to podařilo se mi opět 
přehodit jí plaid přes hlavu. Bránila se, ale zatím byli 
jsme u cíle, koně tvoje letěli jako vítr. Infantka tvoje je 
v tomto okamžiku v tvém harému a čeká na svůj osud; 
velmocný sultane. Dali jsme jí nyní dosti času, by se 
poněkud utišila po svém leknutí.“ 


zvolala s hrdým 


O 
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Proč nebyl engažován? 
Črta z hereckého života od Ladislava Horského. 


Ředitel hlavního divadla sdělil mi v rozhovoru na 
chodbě divadelní, že hledá k doplnění personalu herce 
milovníka, kterého by za slušných podmínek engažoval. 
Ovšem, vyhoví-li veškerým požadavkům co do hlasu, rou- 
- tiny i nadání, vůbec hodí-li se do divadelního rámce 
hi hlavního uměleckého ústavu. ; 42005 
P Vzpomněl jsem si ihned na svého přítele herce Ro- 
© hana, který u divadelních Společností na venkově nad 
- obyčej vynikal. V mládí několik let stúdoval, nabyl aspoň 


základního vzdělání a vstoupiv ihned k divadlu osvojil si 
v několika letech dokonalou hereckou routinu, mimo to 
doporučovaly jej ztepilá, přímá postava, souměrný obličej, 
dosti lahodný a sympathický hlas. Co herec byl pak vý- 
minkou, jak jsem ze styků s ním v posledním roce na 
gymnasiu —ském seznal. Nežil po spůsobu jiných herců: 
nehrál, nepil, ani se neloudal. Sedával doma aneb chodíval 


| s námi studenty na vycházky za město, zapřádaje rád: 


(rozpravy o literatuře a umění a velmi rád čítal. Měl 
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slušnou bibliotečku odbornou, V níž ovšem nalézali se po 
většině dramatičtí klassikové, vozil ji s sebou jako draho- 
cenný poklad. Od nás pak se vypůjčoval nejnovější zjevy 
belletrické a poetické. Jeho úsudky bývaly časem dosti 
zajímavy. Měl tudíž všecky vlastnosti potřebné členu umě- 
leckého ústavu. 

Ředitel s patrnou radostí přijal toto mé doporučení. 
Již druhého dne po naší rozmluvě psal tajemník Rohanovi, 
aby se dostavil do divadelní kanceláře. Rohan neprodleně 
přijel, zkoušel v divadle před artistickou komisí a všem 
se neobyčejně líbil. Na ředitele učinil nejlepší dojem, re- 
žisér v něm viděl příští ozdobu divadla. Všichni mi dě- 
kovali za upozornění na tak nadějnou sílu. 

Rohan byl nevýslovně blažen. Jeho dávné tužby se 
uskutečňovaly, měl se státi členem hlavního divadla, kde 
by se mohl věnovati cele umění, pro něž s veškerým zá- 
palem srdce svého horoval a žil. 

„Příteli,“ pravil ke mně po zkoušce, „ty nevíš, jak 
jsem šťasten! Budu žíti nyní nový život.“ © A oko jeho, 
v němž jsem dříve pozoroval bolnou záduměivost, plálo 
mladistvým ohněm a zachmuřená tvář se vyjasnila; bylo 
zřejmo, že radost jeho plyne přímo ze srdce. 

Jednalo se pouze o čas nastoupení engagementu ; 
neboť Rohan byl vázán u svého ředitele smlouvou ještě 
na několik měsíců, doufal však, že jej ředitel dříve pro- 
pustí; to vše mělo se vyjednati písemně. 

Rohan odejel. Uplynul první, druhý — třetí měsíc 
a o něm ani nejmenší zprávy. Navštivil jsem tudíž ředitele 
a tázal jsem se, kdy Rohan nastoupí engagement. 

„Rohan engažován nebude,“ 
jsme, jak máme za to, lepšího.“ 

Vůči této odpovědi nezbylo ovšem než řediteli gra- 
tulovati. 

Režisér, když jsem se ho na totéž tázal, dal mi vy- 
hýbavou odpověď, což mně bylo trochu podivné, poněvadž 
jsem znal režiséra co muže poctivého a přímého, 

Poznal jsem, že se nedá již ničeho na prospěch 
Rohana učiniti.. Litoval jsem ho — ale poznenáhlu, jakž 
již obyčejně bývá, jsem na celou věc zapomněl. 

Po nějaké době učinil jsem výlet do P., kdež dlela 
právě divadelní společnost, u které byl Rohan engažován. 
Rozumí se, že jsem ho ihned vyhledal. Ležel na pohovce 
a četl. Návštěva moje patrně ho překvapila. Když jsme 
vyměnili několik otázek,- týkajících se všedních věcí, 
otázal jsem se pojednou, nemoha již déle zvědavost svou 
tlumiti, „a proč jsi nebyl, příteli, engažován k hlavnímu 
divadlu?“ — Tvář Rohanova se silně zakabonila, bylo 
zřejmo, že otázka tato nebyla mu právě vhod. Zvědavost 
moje byla však mocnější, než vytáčky jeho, takže po 
delším mém nalehání prohodil: 

„Divím se, příteli, opravdu, že bys ty,jenž žiješ v hlavním 
městě uprostřed divadelního světa, neznal pravou příčinu, 
pro kterou se rozbily mé sny o štěstí —“ 

„Nám,“ podotkl jsem, „bývá právě mnohé nejasné, 
co v kruzích vzdálenějších je známo. Jeť to zcela při- 
rozeno. Nám se musí mnohé zatajiti, a my sami časem 
pro blízkost nedozíráme pravdy. Tak skutečně není vě- 
domo, proč jsi ty nebyl engažován.“ 

„Poněvadž,“ pronesl kvapně a trpce Rohan, 
slečna Pospíchalova, vaše diva, nechtěla !“ 

„Jakže?“ táži se překvapen. 

„Ovšem, ona jediná je příčinou nezdaru mého en- 
gagementu a také pokud ona bude u hlavního divadla, 
jsou marny všecky mé snahy — nedocílím ničeho, ani po- 
hostinského vystoupení ,“ objasňoval přítel, 

„Nechápu ,“ — podotýkám. 

„Nic divného,“ pravil Rohan a přejeda si čelo dlaní, 
jakoby chtěl zaplašiti obestírající je chmury, pokračoval 
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po chvíli, „přesvědčil jsem se již mmnohokráte, žes můj 
upřímný přítel, SO ti sdělím, co bylo dosud tajemství 
moje a — jeji.“ “ 

S největším ona očekával jsem, co bude Rohan 
vyprávěti; neboť slečna Pospíchalova byla u nás hrdinkou 
mnohých pikantních povídek a anekdot. Zjevila se náhle 
u hlavního divadla, bezohlednou energií, protekcí, intrikami 
a různými prostředky domohla se jistého postavení. Přízně 
všeobecné, srdečné a opravdové dosíci neuměla, snažila 
se tudíž vynikati svým spůsobem. © minulosti její nikdo 
ničeho neznal; nic tedy divného, že zvědavost má byla 
nanejvýše napnuta. 

„Zanechav následkem úmrtí otcova studií“ počal 
přítel vyprávěti, „šel jsem, jak se říká, k divadlu. Za- 
měřil jsem do nejbližšího města, v němž dlela divadelní 
společnost. Představil jsem se řediteli a přednesl mu svou 
žádost. 

Ředitel si mne pátravým zrakem prohledl a zabručev 
cosi tázal se: „Kolik je Vám let?“ 

„Šestnáct,“ odpovím. 

„A to chcete k divadlu? Nemáte ani postavy, ani 
hlasu, — a — hrál jste již někdy?“ tázal se dále. 

„„Nikoli, pane řediteli —*“*“ 

„Tedy nic neumíte —“ 

„„Jen čemu jsem se ve studiích naučil.““ 

„Toho nebudete u mne nikdy potřebovati —“ po- 
kračoval, jak pozoruješ, nad obyčej vzdělaný ředitel, „když 
ještě nic neumíte, nemáte také nároků na nějakou od- 
měnu, ale abych vás povzbudil, dám vám šest zlatých 
měsíčně.“ is K 

Já nabídnutí to přijal. a celý rok jsem se potuloval 
s touto společností po malých městečkách a větších ves- 
nicích. Naučil jsem se zde aspoň skromně žíti. 

Od společnosti této dostal jsem se k řediteli P., 
jenž měl jednu z lepších společností a „byl muž rozumný 
a dosti vzdělaný. U něho jsem se též mnohému naučil. 


+ 


Po několika letech, když jsem požíval již pověsti sluš- | 


nějšího herce, požádal mne můj bývalý první ředitel, jenž 
byl u veliké bídě, bych mu vypomohl „pohostinskou hroué. 
Ochotně zajel jsem do blízké vsi, kde společnost jeho 


meškala. Smutné poměry herců mne nepřekvapily, vždyť 
jsem je sám prožil. Upoutala však mou pozornost mladá 
dívčina — as šestnáctiletá“ — která několik teprve dní 


dlela u společnosti. Byl ti to, příteli, zvláštní zjev. Černé 
oči její pronikaly celým nitrem, bylo v nich tolik ný a 
zároveň tolik vzdorovitosti . . „“ 

Rohan na chvíli ustal, z hloubi oddychuje. 

„Téhož večera,“ pokračoval, „hrála malou úložku; 
hlas její zněl vřele, cituplně; poznal jsem, že má pravdivé 
nadání. Mluvil jsem s ní po celý večer... V noci po 
představení odjížděla se mnou. Znal jsem ředitele, i tušil 
jsem tudíž její budoucnost. sí 200: 

Na přímluvu mou byla ihned engažována k naší 
společnosti.  Zaopatřil jsem jí u řádné rodiny byt. Učil 


jsem ji pilně — neuměla tehdy ani psáti, jen poněkud , 


čísti — poněvadž však byla v pravdě bohatě nadána a 
jí ani mně horlivosti nechybělo, činila utěšené pokroky — 
v brzku byla velice platnou silou naší společnosti. Byl 
jsem tehdy nevýslovně blažen doba ta je blahot 
upomínkou, o níž do dnes v zadumání sním .... 

Přítel opětně se zamlčel a po hlubokém povzdechu 
znovu pokračoval: Z počátku žili jsme spolu jako bratr 
a sestra, později však jako muž a žena... 

Vystřídali jsme několik měst, všichni nám byli- ci- 
zími, žili jsme výhradně spolu, pro sebe a divadlo. „Po 
roce bydleli jsme již společně. Asi ve dvou. letech stala 
se Mařenka matkou. Porodila hošíka. Od té doby počalo 
se štěstí mé tříštiti. Od onoho okamžiku, kdy se Eduard 
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narodil, stála se s Mařenkou podivuhodná změna. Stávala 
se stále více vzdorovitou, popudlivou a záletnou. A co 
více ještě, k děcku svému necitelnou. Nemilovala je. 
Téměř denně nabízel jsem jí sňatek — ku podivu — 
po čem. dříve toužila, to nyní urputně zamítala. Od té 
doby každý nový den přinášel mi nové utrpení. 

Jednou šel jsem dříve do zkoušky, Mařenka měla 
výstup až teprve v předposledním jednání, zůstala tedy 
ještě doma. Zkoušeli jsme poněkud rychleji, a když Ma- 
řenka nepřicházela, šel jsem pro ni. Bydleli jsme tehdy 
V prvním patře, — obývali jsme úhledný pokojík s kuchyní 
v jednopatrovém domku na konci města. Již na schodech 
zaslechl jsem usedavý pláč mého drahého Eduarda: Pádím 
po schodech vzhůru a stanu nepozorován v kuchyni. Příteli, 
byl to hrozný pohled! To roztomilé děťátko, jež jsem ší- 
leně miloval, sténalo na zemi, vztahovalo ručičky po své 
matce a jeho vlastní matka je — kopala. Jako šílený 
jsem se na ni vrhl. Brutalnost vznitila ve mně zuřivost 
a já učinil rovněž brutalnost. Vrhl jsem se na ženu, neb 
za takovou jsem ji od narození Eduarda považoval, chopil 
jsem ji za krk a shodil se schodů .... 

: Na to v pláči a slzách hrál jsem si do večera se 
svým jedináčkem. Zpíval jsem mu, kolíbal a celoval ho 
až usnul, Bděl pak nad ním, a když se probudil, krmil a 
znovu s ním hrál. Zapomněl jsem na vše. 


censtvo již plní sál a vy dosud nejdete, dopoledne jste 
rovněž do zkoušky nepřišli.“ 

„Mařenka není v šatně? Nebyla u: vás?“ — tázal 
jsem se uděšen a teprve nyní vzpomínal jsem svého pře- 
kvapení. Seběhl jsem dolů, vyptával se lidí v domě, zdaž 
neviděli Mařenku. Nadarmo. Nikdo neuměl mi dáti potě- 
šitelné zprávy. 

Toho večera se nehrálo. Mařenku nikdo téhož ani 
druhého dne neviděl. Svěřil jsem děcko posluhovačce a 
celou noc probíhal jsem okolí mětsa, avšak nadarmo. Po 
Mařence ani stopy — víckráte jsem jí neviděl. Žil jsem 
nyní jen svému dítěti. V něm byla má útěcha, má na- 
děje. Však čekalo mne ještě větší neštěstí. © Miláček můj 
se na cestě, když jsme cestovali do jiného města, nastudil 
— já mu při veškerém úsilí nemohl matky nahraditi 
.. . zemřel . . . Přítel sáhl na prsa a před mýma očima 
chvěla se v ruce Rohanově podobizna as. jednoročního 
hošíka v rakvičce Pohledl jsem na něho, v jeho 
oku třpytila se. bohatá slza .... v 

Říkávají, že herci dovedou i plakati, ale ta slza 
v oku přítelově nebyla umělá . . .“ 

„Po roce četl jsem,“ pokračoval Rohan, snaže se 
zatlačiti stále se prýštící slzy, „v časopisech o prvním 
vystoupení slečny Marie Pospíchalovy v hlavním divadle 


Tu pojednou slyším kroky — teprve vzpomněl jsem | — dnes je u vás „první herečkou a jak slýchám, prý 
na Mařenku. Letím ku dveřím — v nich však se objevil | vládkyní celého ústavu. „Nic tedy divného, že její vlivem 
ředitel. a jejího nohsleda, druhého režiséra, Antonína Nudly, zma- 

„Lidé, pro bůh, co děláte,“ — volá postrašen, „obe- | řeno vyjednávání se mnou. ...“ 
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(charakteru Ježkově maska ta velmi dobře slušela. Podávati po- 
drobné úvahy a rozbory o hře jednotlivých sil nyní, kdy herci pře- 
tíženi jsou zkouškami a studiemi pro národ, divadlo, nepovažujeme 
za prospěšné, upozorňujeme tudíž nyní jen na to, co pro národ. 
divadlo nevhodné a co tam naprosto nesmí. 

; « Opera česká. Jakkoli poslední repertoir operní poskytoval 
jen málo zpravodajného materialu, přece soustředí se dnešní můj 
referat v pochvale o přesném provedení Smetanovy „Prodané“, která 
při dobrém obsazení na jevišti a při ještě lepším obsazení před 
jevištěm vždy mocněji a působněji vniká do srdce posluchačstva 
povážlivě konkurujíc s ostatními plody p. Smetanovy muzy. (Cos 
dalšího nového nelze říci o díle tom, jež po paměti zpívá personal 
pěvčí, po paměti provází sbor orkestrový a po známé notě v my- 
šlenkách si prozpěvuje veškeré auditorium. - 

7 Bokáční ihned následující číslo nejčastěji provozovaných 
oper má snad Gounodova opera „Faust a Markétka“, jež i tento- 


kráte po „Prodané“ největší zájem zbuditi dovedla. „Markétku“ 
zpívala naše právem oblíbená a snaživá umělkyně sl., Reichova, 
jakožto svou nejoblíbenější a také nejšťastnější úlohu; vždyť si 
právě partií touto zjednala mladistvá umělkyně rázem jméno trvalé 
a uznání všeobecné. Zpívalat úlohu tu poprvé hned s takou dět- 
skou prostotou a něhou duše, s takou půvabou interpretační a 
s tak patrnými důkazy dobré školy, pěkně vyrovnaných rejstříků 
a vhodného rozvržení prsového hlasu, že nemožno jinak, než vy- 
sloviti přání, aby tak i na dále bylo a by slečna na původním 
spůsobě zpívání ničehož byla neměnila — spíše, pokud se tak 
stalo — aby se (dokud ještě čas) k prvotním vymoženostem zdravé 
dobré školy navrátila. U našeho divadla zmáhá se jakési umělisko- 
vání, jež vede ku falešné intonaci, neurčitému vokalisování a epi- 
demickému napěvování ústovým koutkem pravým. Jako vždy byla 
„Sekáčková“ a „Siebel“ ve velmi spolehlivých rukách. „Fausta“ 
zpíval s celou působností a půvabností organu svého p. Raverta. 
Výtečným „čertem“ až na to „vlastnoruční“ zkomolování textu byl 
p. Hynek. Litovati bylo, že v pěkném tom ensemblu neúčinkoval 


| p. Lev co „Valentin“. Jeho zástupce, jemuž doznati dlužno přede- 


vším pěkný organ, musí se mnohému co do pěkného zacházení 
s hlasem i co do účelné hry přiučiti, aby se z dosavadního ochotni- 
ctví svého vymanil. Sbory působily kypře; orkestr si počínal umě- 
lecky-důstojně. Ř 


Cestující divadelní společnosti. 


Div. spol. p. Pokorného provozovala jakožto poslední před- 
stavení v Jindř, Hradci dne 26. září Smetanovu „Prodanou ne- 
věstu“. Po té odebrala se do Plzně, — Spol. p. E. Zóllnerové se- 
hrála v Čáslavi 23. září Šamberkovu hru „Podskalák“ v následu- 
jícím obsazení: p. Zóllner st. Brambora, p. Stříbrný Angrešta, 
p. Seifert Vácslava, sl. Rohanova Boženku, pí. Grunertová Aurcli; 
24. sehrána veselohra „Maškary v nesnázích“; 25. ve prospěch 
sl. Kynastové „Město a vesnice“; 29. ve prospěch p. Stříbrného 
„Reiť z Reiflingů“ a 2. října ve prospěch sl. Havelkovy „Herkules“ 
a „Vesnický lazebník“, Při té příležitosti poznamenáváme, že 
„Ivrdohlavci“ nebyli provozování touto společností v českém pře- 
kladu p. J. B. Kůnhla, jakž jsme v minulém čísle oznámili, nýbrž 
v překladu p. J. Sourka. — Spol. p. Pázdrala nalezá se v Bezně 
u Chotěboře. — Spol. p. Fr. Ludvíka v Novém Bydžově. — Spol. 
páně Kramuelova v Blatné. —- 


hd 
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Ochotnické spolky. 
Div. 0. v Soběslavi sehráli 28. září Zschockovu činohru 
„Krásná Sídonie“. —. Ochot. Plámští hráli 28. září „Nemalujme 
čerta na stěnu“,-veselohru od Wehla a „Fotografická dílna v Praze“, 


frašku od Wolfa. Smutný to výbor her! — Řemesl. beseda v Pod- 


moklech a Děčíně pořádala 30. září zábavu na oslavu národ. di- 
vadla. — Družstvo div. och. ve Skuči sehrálo 30. září Stankovského 
„Muzikanty“ a Jeřábkovu „Veselohru“. Čistý výnos věnován obě. 
knihovně ve Skuči a národ. divadlu v Brně, Původní hry, šlechetný 
a vlastenecký účel: takový směr ochot. spolku zasluhuje veške- 
rého uznání. — Akad. spol. „Smetana“ v Lotomyšli sehrál společně 
s div. ochot. 17. září Sabinovu veselohru „Inserát“. — V Pečkách 
uspořádana byla 23. září studentská slavnost, při“ které sehrána 
veselohra „Libánky“, vníž zejmena vynikly pí. Leontina Paukrtová 
a sl. Jindř. Němcova. — Sp. d. 0. „Jablonský“ v J. Hradei pro- 
vedl 30. září operettu v 1 jed. „Před myslivnou“ od VI. Haus- 
manna a veselohru „Protektor a pretendent“ od Bayarda. — 
Družstvo div. ochot. v Březnici sehrálo 30. září Mikoláše Bole- 
slavského jednoaktovou činohru „Vypovězenec“ a veselohru „Hrdi- 
nové“, již dle Marsana vzdělal Fr. Vinkler. Ku konci veselohru 
„Cylindr“ od J. Vávry. — Div. och, ve Vamberku sehráli 23. září 
Vlčkovu „Miladu“. — Div. družstvo řemesl. besedy v Kutné Hoře 
sehrálo 30. září Tylova „Strakonického dudáka“. — Div. družstvo 
Řem. besedy v Jičímě sehrálo dle „Jič. Obzoru“ na den sv. Vá- 
clava půvabnou Jeřábkovu dvouaktovou veselohru: „Veselohra“ 
s takovým úspěchem, že jest představení to reklamou představením 
příštím. Četně shromážděné obecenstvo dalo důkaz, jak divadlu 
v Řem. besedě přeje, a hojný potlesk byl hrajícím za jich snahy 
odměnou. Divadelní družstvo přibralo nově mladé dámy ke hře, a 
chystá pro letošní zimní saisonu několik dobrých původních kusův 
a výtěžkem představení hodlá vedle podporování rozličných dobro- 
činných účelů jeviště besední novými dekoracemi ke hře si řádně 
upraviti a tím jakož i pilnými zkouškami členům besedním a 
obecenstvu vůbec příjemné večery připraviti. — I představením 
minule pořádaným „Na rozcestí“ docíleno slušného úspěchu a jest 
jen na obecenstvu, aby snahy družstva hojnou návštěvou podpo- 
rovalo a tím ochotnické divadlo u nás udržeti pomohlo. Hrající 
pak častým vystupováním na jevišti se zdokonalí a co nyní ještě 
u nich vadou jest, překonají. — V Lóbumé hráli dne 106. září ochot- 
níci ve prospěch Ústřední Matice školské obraz ze života venkov- 
ského ve 3 jednáních. „Nevěsta z obžinek“. od Z. R. Styrského. 
— V Čisté zvolili za slavnostní představení v den svěcení nové 
školní budovy divadelní ochotníci v areně v panském dvoře: „Ne- 
věsta z Amsterodamu“ aneb „Který jest ten pravý“. Obraz ze 
života ve 3 jednáních s předehrou. Čistý výnos věnován byl na 
zřízeni hodin na školní budovu. -— Ve Věchové hrál 28. září 
ochotnický spolek „Tyl“ u p. A. Hanuše: „D. S.“ aneb „Blázinec 
ve 3. poschodí“. Fraška ve dvou odděleních ve 3 jednáních od V, 
J. K. „Vražda na uhelném trhu“. Fraška v jednom jednání od 
Bergéea. Čistý výnos ve prospěch hasičského náčiní. — Ochotníci 
z Domoslavic a okolí hrají dne 7. října v hostinci p. Juzy v Do- 
moslavicích „Ženich z hladu“, veselohru v 1 jednání s -použitím 
francouzské anekdoty, sepsal Jan Neruda. Nato: „Ženich z města“, 
aneb „Klarinetista na útěku“. Fraška se zpěvy ve 2 jedn. od V. 
V. Haussmanna. — Div. ochot. v Nové Kdými zahájili po delší 
době novou činnosť, sehráliť v sále p. M. Tauera dne 23. září 
obraz ze života „Otče náš“ a odvedli „Ustřed. Matici“ 24 zl. Na 
zdar nové činnosti! : 


Zprávy. 


Národní divadlo bude prý na jisto ukončeno do 15, listo- 
padu t. r. a v tu dobu snad také otevřeno. 

Národní divadlo v Brně zdatně pokračuje k cíli svému. 
V poslední valné hromadě schválena smlouva o koupi domu, 
v němž bude se moci prozatimně hráti, než se na témže místě 
přikročí k definitivní stavbě. Nyní hlavně jedná se o kapitál a 
čím dříve bude dostatek peněz, tím dříve bude se moci přikročiti 
k stavbě. Vyzýváme tudíž důtklivě všecky naše ochotnické jednoty, 
aby pamětlivy byly tohoto účelu, který má nejen velký význam 
pro sesterskou Moravu a hlavní její město Brno, ale i pro nás 
Čecby samé, neboť má-li naše národní divadlo a dramatická lite- 
ratura zkvétati, je nezbytno, abychom měli druhého stálého ná- 
rodního divadla. — Všecky zprávy o představeních na prospěch 
národ. divadla v Brně budeme ochotně přijímati a uveřejňovati. 

V městském divadle v Plzni zahájena letošní saisona dne 
28. září známým obrazem „Tvrdohlavci“ aneb dle překladu řed. 
p. Fr. Pokorného „Čertová Lhota“, v kterémž hrály slečny Ziž- 
kovská, Biedermanova a pí. Houdková a Biedermanová, dále pp. 
Vojan, Houdek, Biederman, Javorčák a Frida. Následujícího dne 
provozována operetta „Den a noc“, v níž vynikli p. Houdek a 
sl. Frýdlova. Po té provozován „Sirotek Lowoodský“, v němž po- 
prvé co „Jeane Eyreova“ vystoupila pí. Šmahová, která smutným 
osudem odloučena na čas zimní saisony od svého chotě, váženého 
umělce kr. z. divadla. První toto její vystoupení získalo jí rázem 
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přízeň a uznání veškerého obecenstva. Paní Šmahová byla často- 
kráte poctěna bouřlivým potleskem, ve kterém. zasloužilého úča- 
stenství bral p. Vojan, který hrál „Rochestra“ ; žádoucno by pouze 
bylo, aby se v roli -této maskoval poněkud mužněji. Saisona za- 
hájena pro ředitele šťastně, neboť bylo vždy hojně obecenstva. 
Na prospěch p. J. Seiferta provozovati se bude ve středu 

dne 10. t. m. poprvé „Sulamit“, dramatická báseň o 8 jednáních 
od Julia Zeyera. Osoby: Batševa, vdova krále Davida — pí. Skle- 
nářová, Král Šalomón, její syn — p. Bittner, Lilitha, sestra krále 
sidonského — sl. Pospíšilova; Benaza — p. Seifert, Anpiel — 
p. Slukov, Leyána, dívka sulémská — pí. Bittnerová, Gamalil 
z dvořanstva krále Šalomóna — p. Pštros, Baltis, otrokyně 
kněžny sidonské — sl. Turkova, Otrok — p. Štibic. Dvořanstvo. 
Otroci a otrokyně. Pan Seifert právem je zván miláčkem pražského 
obecenstva, jsme tudíž přesvědčeni, že v benefiční jeho večer do- 
stane se mu hojné oslavy i uznání. | 
V městském div. v Táboře zahájí spol. div. och. dne 7. října 
řadu zimních div. představení. Provozovati se bude nejnovější 
historické drama J. J. Kolára „Primátor“, které dosud nikde 


„Zvíkovského raráška““, znamenitou historickou veselohru 
L. Stroupežnického, která na zemském divadle v Praze doznala 
úspěchu nejskvělejšího, provozovati hodlají jednoty divadelních 
ochotníků v Milevsku, Písku, Brandýse n. L. a Plaňanech. Rovněž 
připravuje se v městském divadle v Plzni ku. provozování. 

Mistr Lev hodlá 13. října t. r. uspořádati vlastní svůj 
koncert v Táboře. Obecenstvo tamější právem se těší na vzácnou 
pochoutku, která mu mistrným uměním poskytnuta bude. 

Polský magik p. Siedlecki, býv. člen krakovského divadla, 
dával m. m. v Táboře čtyři představení (poslední ve prospěch 
Matice školní, jakož skoro v každém městě pamatoval na ná- 
rodní naše snahy). Další představení pořádati hodlá v Třeboni, 
Soběslavi a Benešově, jakož zamýšlí uspořádati opětně řadu her 
ve Svandově zimním divadle na Smíchově. : 

Vnitřní úprava ochotnického divadla v Jindř. Hradci, ku které 
loni již čas nestačil, byla m. téhodne dokončena. „Divadlo jest 
jednoduše, ale velmi vkusně vymalováno. Na stěnách nad římsou 
jsou na pěkných podstavcích postavena krásná sádrová poprsí a 
sice po levé straně hledě k jevišti nejblíže u tohoto poprsí J. V. 
císaře Ferdinanda Dobrotivého, pak poprsí JJ. VV. císaře Fran- 
tiška Josefa a císařovny Alžběty a nejblíže ku galerii poprsí 
krále Jiřího Poděbrada. Po pravé straně nacházejí se nejblíže 
u jeviště poprsí Prokopa Holého, dále poprsí Havlíčka, Pala- 
ckého a nejblíže u galerie poprsí Jana Zižky. B 

Matice hudební, spolek k vydávání laciných původních hu- 
debnin českých, rozesílá právě svými jednateli členům svým ja- 
kožto letošní prémii oblíbenou operu slovutného skladatele K, — 
Bendla „Starý ženich“. — Páni členové nechť složením ročního - 
příspěvku 3 zl. sobě u pp. jednatelů prémii tuto vyzvednou. Též 
mohou členové sobě zaopatřiti za zmírněnou jen členům cenu 
8 zl. znárodnělou Smetanovu operu „Prodaná nevěsta“. — Eři- 
hlášky nových členů přijímá výbor Matice hudební aneb knih- 
kupec Fr. Urbánek v Praze. 

Divadlo „„Klicperovo““ bude zbudováno v Hradci Králové. 
Díky nezdolnému úsilí nejvřelejšího stoupence myšlenky diva- 
delní v obecním zastupitelstvu kralohradeckém p. Lad. Pospí- 
šila, odhodlalo se zastupitelstvo konečně k tomu, že dům v Dlouhé 
ulici č. p. 98., v němž se až dosud obecní úřady, zastavárna a 
byty obec. sluhů nalézají, nákladem zl. 28.140'02 v prozatímní, 
města důstojné divadlo promění. Z té příčiny předložil kralo- 
hradecký architekt p. Weinhengst na vyzvání městské rady po- 
drobné a zdařilé plány prozatímního divadla, dle nichž by bu- 
dovu tuto za uvedenou částku i postaviti chtěl. Budoucí divadlo 
mělo by podle toho velmi pěkný zevnějšek, pohodlný, as na 
790 osob vypočtený vnitřek, z něhož by vedlo na venek 11 vý“ 
chodů se dvojím schodovím a vůbec všechna nutná a praktická 
zařízení. Divadelní prostory bylo by též možno v síň taneční. 
proměniti. Stavba provede se v době od 1. března do 28. září 1884. 

Hankovo divadlo ve Dvoře Králové. Dne 28. září 1883 v den 
sv. Václava překvapil nás spolek div. ochotníků „Hanka“ roz- 
košnou komickou operou našeho nezapomenutelného Viléma Blodka. 
„V studni“. Opera tato zajímala ve vší míře. Sólové partie, jež 
nalézaly se v osvědčeně dovedných rukou paní Jeanny Jankové 
co Lidunky, paní Marie Subrtové co Veruny, pana Jar. Jankeho 
co Vojtěcha a p. V. Durdíka co Janka, — byly vesměs s uhlaze- 
ností a nevšední praecisností předneseny, zvláště pak s podivu- 
hodnou routinou při plných, lahodných hlasech vyniklo duetto 
Lidunky a Veruny, a guartetto Lidunky, Veruny, Vojtěcha a 
Janka. Co jednotlivých zpěvů solových se.týče, nevíme, komu 
bychom měli dáti palmu, neb ve výkonech usilovali solisté, by 
jeden druhého předstihl, a tím každý k roztomilé souhře a 
perfektnímu provedení nemálo přispěl. Byli-li jsme zvědavi na 
výkony našich osvědčených solistů, tož nás opravdu nemálo přea © 
kvapil mohutný40 členný sbor dam a pánů — jež ochotně ocvičil= 
p. L. Tysovský — jichž výkony byly na poměry naše výtečné, 


| zpěvy a pohyby mistrné; zvláště prvý smíšený sbor: „Svatojanské 
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ohně“ a sbor dívek „ale Janku, Janku“ líbil se velice, a byl 
obecenstvem bouřlivým potleskem odměněn, čímž obyčejně zdejší 
obecenstvo skrblí, a snahy účinkujících patřičně neoceňuje. Po- 
vážíme-li, že sbory studovány byly se členy nezpěváky, a 8 ja- 
kou tíží se toliko jedna celistvá zkouška hudební liknavostí ně- 


kterých pánů hudebníků podniknouti mohla, a přese všecky tyto- 


obtíže sbory S nevšední praecisností předneseny byly, nemů- 
žeme onu upřímnou horlivosť všech účinkujících, již k zdaři- 
lému celkovému provedení ochotně působili, nikterak oceniti. 
Záhodno by však bylo, by pro příště páni hudebníci k vůli 
celkovému usnadnění zkoušky pravidelně navštěvovali, a při pro- 
dukci zvláště dechové nastroje se modulovaly. Těšíce se, že nás 
statečný spolek divadel. ochotníků podobným večerem v brzku 
opět mile pobaví, voláme neunavné snaze jeho, hřímavé „Na 
zdar“ : G ace 

Ochot. divadlo „„Tyl““ v Mnichově Hradišti. Jednatelská zpráva 
za m. rok. V čase od 3. září 1882 až po dnešní den měl výbor 
14 řádných schůzí. V první schůzi své 18. září 1882 vykonal 
výbor především volbu funkcionářů valnou hromadou nezvole- 
ných. Zvolilťů pp. Frant. Linku kontrolorem, Jana Valentu a Jos. 
Surovského inspicienty a Františka Dámce dozorcem biletéřů. 
Dne 3. prosince 1882 měla se hráti Stolbova veselohra „Za- 
povězené ovoce“, k níž pilně již zkoušky odbývány, ano i diva- 
delní návěští již tištěna, avšak okresní hejtmanství výnosem 
z 28. listopadu 1882 C. 10158 provozování této veselohry nám 
zakázalo vzdor tomu, že táž v r. 1876 společností Josefa Faltyse 
na jevišti našem dvakráte se provozovala a tudíž na obecenstvo 
zdejší co novinka více působiti nemohla. Z příčiny té byl výbor nucen 
z výměru toho k místodržitelství se odvolati, kteréž však výnos 
okr. hejtmana potvrdilo a odvolání naše zamítlo. Dne 14. ledna 
1883 odbývána mimořádná valná hromada, v níž zvolen p. Jan 
Valenta za ředitele na místě resignovavšího p. Ant, Dolenského, 
následkem čehož povolán na uprázněné p. Valentou místo inspi- 
cienta p. Jos. Prokš. Dne 5. února 1883 uspořádán taneční vínek, 
kterýž velmi skvěle se vydařil. Ve schůzi dne 12. května 1883 
usnešeno dávati během příští zimní saisony představení operní, a 
zvolena k tomu Blodkova svěží opera „V studni“, kteráž na jevišti 
česk. divadla zemského zoper původních po Smetanově „Prodané 
nevěstě“ největší dochází obliby. Práce přípravné dospěly tak da- 
leko, že několik týdnů již za lask. řízení p. učitele Vohnouta 
na prázdninách meškajícího pilně se zkouší a že nyní již po 
nabytých zkušenostech Ize se nadíti výsledku nejlepšího, jestliže 
bezpříkladná ochota dám a pánů všestranně projevovaná ne- 
ochabne. Další řízení opery té slíbil řídící učitel p. Klíma pře- 
vzíti, jehož pevná a zkušená ruka dirigentská nám výsledek 
čestný napřed již zaručuje. Dne 5. srpna 1883 ustanoveno hráti 
během léta nejméně jednou v aréně a pořádati polodenní výlet 
pro člény, s čehož však pro nával jiných zábav a sjezdu sejíti 
muselo. Dne 2. srpna 1883 účastnil se činně spolek náš veliké 
národní slavnosti ku prospěchu „Ústř. Matice školské“ ve „Ve- 
selské bažantnici“ pořádané a přispěl tím nemálo k ohromnému 
na poměry naše výtěžku pro předůležitý účel „Matice Ustřední“. 
Dne 5. září účastnil se spolek pohřbu v květu mládí zemřelého 


. člena svého Bern. Valenty. Pěvecký odbor náš působí blahodárně 


a zkouší sílu svou při každé příležitosti. Posledně účinkoval 
dne 8. září při akademii zdejšími a okolními studujícími ve pro- 
spěch „Ústř. Matice školské“ pořádané. V saisoně 1882—1888 
hrány následující kusy: Dne 17. září 1882 veselohry: Staňkov- 
ského „Malý král“, a Pippichova veselohra „Z české domácnosti“, 
9. října 1882 veselohra Mosera a Schónthana „Naše ženy“, 
5. listopadu 1882 Denneriho a Cormona činohra „Nevinně od- 
souzen“, dne 26. prosince 1882 Mosera a Schónthana veselohra 
„Hloupý kousek“, dne 7. ledna 1888 Baluckého veselohra „Těžké 
ryby“, 11. února 1883. pod firmou spolku „Červ. kříže“ Mosera 
a Schónthana „Válka v míru“, 4. března 1883 Šubertovi „Pro- 
buzenci“ a 11. března 1883 Zůnelovi „Vlastenci hohumilí“ a 
Baumanna „Nesmí na cesty“. Saisonu tuto na představení dosti 
plodnou skončili jsme bohužel s malým fiaskem. Hráliť jsme 
poslední dvě představení téměř před prázdným domem a tím 
vzešel nám deficit nemalý. Doufejmež však, že letošní poměry 
přinesou nám obrat příznivý. Saisonu příští zahájíme dne 7. října 
Samberkovou „Rodinnou vojnou“. Spolek náš čítal při ukončení 
spolkového roku 1882—83 43 členů, z -nichž 4 vystoupili, 2 vy- 
loučení a 1 člen zemřel, naproti tomu během roku 6 členů při- 
ha tak že spolek dnešního dne 42 členů čítá. Knihovna 
spolková má 417 čísel. Při valné hromadě dne 23. září t. r. 
zvoleni opět pp. Jan Valenta ředitelem, Josef Strobach jednate- 
lem, Fr. Šurovský a Fr. Kónig regisseury, Edy. Ninger poklad- 
níkem, Ant. Tomec dozorcem garderoby a Václav Ninger ředite- 
lem komparserie. Při schůzi výboru dne 27. září t. r. zvoleni 
pp. Frant. Linka kontrolorem, Ant. Dolenský a Frant. Dámec 
inspicienty, ; 
Divadelní ochotnická jednota „Jablonský“ v Jindř. Hradci 


© uspořádati hodlá ve prospěch fondu pro zbudování ochotnického 


-divadla bazar, k čemuž mnohé cenné předměty již získala. Aby 


výsledek bazaru toho byl co možná skvělý, požádáni budou pří- 
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znivci ochotnického divadla, zvláště pak vlastenecké paní a dívky 
o dárky do bazaru. Bazar bude otevřen, až sejde se dostatečný 
počet dárků. 

Na jevišti Švandova divadla na Smíchově bude poprvé pro- 
vedeno během října nové, tříaktové drama ze života českého „Dě- 
dic ducha“, novověká to tragédie, kterou spisovatelka El. Krásno- 
horská věnovala památce zvěčnělého vlastence, patera Filipa Čer- 
máka, jelikož postavě jemu podobné, starému to knězi-vlastenci 
přidělen v kuse úkol vynikající. Snaha ředitelstva divadla smíchov- 
ského, uváděti na jeviště své i původní novinky nejen lehce zá- 
bavného ale i seriosního rázu, zasluhuje zajisté chvalného uznání, 
i jest to potěšitelným pro spisovatelstvo úkazem, že známé, běžné 
rčení o jediném jevišti českém, vzhledem k původní produkci če- 
ské, záslužným závoděním menších divadel znenáhla přestáva býti 
pravdou. Kéž by jen ředitelství Švandova divadla více dbalo pů- 
vodního repertoiru a zejmena českých novinek, které byť na z. d. 
provozovány nebyly, v d. smíchovském mohly by doznati úspěchu a 
náležitého ocenění. Podobně mohly by české hry bez ohledu na 
z. divadlo provozovati se i v sezoních divadlech v Plzni, Chrudimi 
a ML Boleslavi. 

Akad. čten. jednota v Jičíně omlouvá se v „Jičín. Obzoru“ 
vzhledem k naší zprávě, již jsme uveřejnili o repertoiru student- 
ských a ochot. divadel v poslední době, v ten rozum, že ně- 
mecká hra „Hloupý kousek“, již provozovala 12. září t. r., byla 
prvním odbočením od pravidla, jež si jednota vytkla, dávati totiž 
kusy jen české- nebo slovanské a že v minulém roce, ve kterém 
sehrála 7 her, jen jediná náležela repertoiru cizímu. Nuže, dejž . 
bůh, aby tyto jediné výminky byly také posledními. 

Divadelní sál u „města Hamburku“ v Jičíně byl před ně- 
jakým časem z ohledů bezpečnostních uzavřen. Nyní provedeny 
mnohé opravy, takže v divadle v sále hamburském není se něja- 
kého neštěstí uhoření co obávati, zvláště nyní, když o jeden hlavní 
východ, který přímo na ulici vede, přibylo. Komise, sestávající 
z členů sl. městské rady, sl. okr. hejtmanství a hraběcí Šlikovské 
hospodářské správy, která sál hamburský ohledávala, nemohla 
lepšího místa nalézti, kudy by nový východ určila, nežli přímo 
na ulici. Východem tímto jest zákonu úplně vyhověno, a Hamburk 
získá pavlanem nemálo na okrase. Stavba pavlanu se již provádí. 
Také oprava, na které se již před rokem správa velkostatku Šli- 
kovského usnesla, totiž aby jeviště bylo odděleno od sálu vybou- 
ráním zdi, byla onou komisí protokolárně přijata a najisto má . 
se příštím rokem provésti. Tím získá se v sále větší místnosť, a 
též z ohledů bezpečnosti jest ustanovení toto výhodné. 

Divadelní družstvo Besedy Remeslnické na Horách Kutných 
uveřejňuje v „Kolínských Novinách“ ze dne 28. září následující 
zprávu: „Div. družstvo B. R. na H. K. oslaví v neděli dne 30. t, m. 
otevření národního divadla divadelním představením, k němuž 
zvolilo Tylův kus „Strakonický dudák“, národní báchorku se zpěvy. 
Tímto způsobem zahájí družstvo zároveň velice čestně zimní sai- 
sonu, ku kteréž jsou většinou české původní kusy Tylovy zvoleny. 
Tyl nevyhražoval si práva u provozování jeho kusů původních, 
jako„to činí nynější autorové, a tudíž ochotníci nejspíše k jeho 
pracím vesměs sáhnou a ubrání takto ohromným vydáním, jakých 
vyžadují nynější původní hry. Tu a tam píše se ve veřejných 
listech, aby ochotníci nesahali ku pracím cizím, že máme dosti 
svých vlastních, ale s jakými obtížemi jest provozováno jich spo- 
jeno, to se napořád umlčuje a nižádnému se nechce s pravdou 
ven. Poukážeme tu upřímně, jak těžko jest v místnosti, jakou 
má divadelní družstvo kutnohorské, nějaký nový původní kus pro- 
vésti. Místnost i kdyby se celá naplnila, nevynese více než 30 až 
34 zl. Původní kus sám o sobě stojí 4—5 zl., k tomu právo pro- 
vozovací od 6 až 10 -zl., režie nezbytná vyžaduje 17 až 18 zl. a 
nájemné z místnosti z každého kusu 5 zl., činí při nejmenším 
32 zl., po případě 38 zl. vydání. Co možno tedy činiti nežli sá- 
hnouti k pracím cizím, nebo starým českým, které takového nákladu 
nevyžadují? V této věci by se mělo něco rozhodného učiniti a 
ulehčit ochotníkům, kteří vlastního divadla nemají, aby mohli na 
nynější domácí dramatické literatuře podílu bráti. Vždyť ochotníci 
s důstatek podporují literaturu odebíráním tolika výtisků, kolik 
je v kuse úloh. A to by každá správa ochotnického divadla mile- 
ráda učinila, když by tím zabezpečeno bylo provozování toho kte- 
rého původního díla.“ Vzhledem ke zprávě této máme za svou 
povinnost na věc tuto s jiného stanoviska poukázati. Sl. beseda 
dovolává se Tyla, jenž nevyhražoval prý si práva ke provozování 
svých kusů — ano proto také celý život jeho i jeho rodiny byl 
jedním pásmem utrpení a zápasů s bídou a nedostatkem. Doufal, 
národ — zanechal ho v kruté bídě — jako mnoho jiných!! — také 
předčasně zhynouti hladem . .. Ano a ještě nyní po jeho smrti 
chcete na úkor jeho a jeho dědiců kořistiti? Styďte se v hloubi 
duše své, to jste českým vlasteneckým spolkem? — Přiznáváte, 
že musíte platiti 5 zl. hostinskému za sál a 17 až 18 zl. že máte 
vydajů za režii — (ostatně tážeme se zač ?) — Hostinskému tedy 


„Za sál, tiskaři za návěští, kupci za světlo, za obsluhu, za vše jiné 


musí se platiti — jen ten spisovatel, který prací ducha svého 
první přispívá ke zdaru moralnímu i hmotnému každého večera, 
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který pracuje o zvelebení národního vzdělání, nemá práva na za- 
sloužený honorár, který mu zákonitě náleží, Na chudých spisova- 
telích chcete spořiti, aby dále zápasili s nedostatkem a předčasně 
mřeli následkem přílišného namahání a častého nedostatku? Roz- 
umné bylo by, kdybyste spořili při hostinském a jiných vydajích 
a pamatovali na toho spisovatele, který Vám dal příležitost na 
jevišti vyniknouti, a obecenstvo pobavil neb poučil. Spisovatelé 
všech národů — domáhají se svých práv — cizincům platíte za 
jejich práva, jich překlady hrajete a na domácích silách chcete 
spořiti, tak pochopujete účel českých spolků podporovati původní 
produkci, šířiti osvětu a vzněcovati českého ducha? Hostinskému 
5 zl., ža různé časem nepotřebné vydaje 18 zl., to je v pořádku, 
ale než byste zapravili českému spisovateli 5 zl. a za knihy 
8—4 zl., raději budete hráti kusy cizí? Nevíme, máme-li zvolati: 
smutné, smutné, aneb — hanba! Ano, hrajte kusy prvních našich 
dramatických křísitelů — ale nezkracujte jejich dědice, když jste 
je sami již nechali hlady zemříti! Ostatně ty vydaje za kusy pů- 
vodní nejsou tak hrozné, nikdy nečiní se nároky přemrštěné, uzná- 
vají se okolnosti, časové i místní poměry. Honorár pravidelně je 
určen na 5 zl. a zakoupení kněh pro osoby hrající stojí na nejvýše 
5 zl. —. celkem tedy 10 zl. a to je Vám břemenem a ohromným 
vydáním? Jsme. přesvědčeni, že tento hlas zůstane osamoceným a 
nenajde mezi našimi snaživými a vlásteneckými ochotníky souhlasu! 
Redakce ,„D, L, 

Čten. ochot. jednota „Pokrok“ v Karlíně zahájila letošní 
zimní saisonu velmi šťastně a důstojně dne 9, září provedením 
Pílegerovy trachlohry „Della Rosa“ v divadle „Variété“ ve pro- 
spěch národního divadla v Brně a Ustřední Matice. Zdar hmotný, 
jak jsme dříve již sdělili, byl skvělý a neméně i úspěch moralní. 
Představení to bylo rázu opravdového, a nepřepínáme, tvrdíme-li, 
že by bezvadná souhra, ladná úprava a vkusné kostumy, jaké jsme 
zde viděli, dobře slušely každé i první naší divad. společnosti. 
I hra jednotlivců byla uspokojiva a namnoze svědčila o pečlivém 
studiu a promyšlení. Nejvíce ovšem vynikali p. Nový co Della 
Rosa a pí. Chlumská co Polyxena, síly to routiny a skvěle dosvěd- 
čené. — Druhým představením jednoty byl Šamberkův „Josef 
Kajetan Tyl“, který byl provozován v místnostech jednoty dne 
80. září. Titulní roli hrál s přiměřenou vážností i s hlubokým za- 
nícením p. Chlumský, výtečný to ochotník; vedle něho vynikala 
sl, Landova co Ludmila, která má lahodný hlas a dosti již routiny. 
„Voříška“ dobře sehrál p. Šret, taktéž přiměřeně si počínal pan 
Karlínský starší co „Buchta“, ač by bylo nevadilo v „dupání“ 
trochu umírněnosti. Velmi dobře se vyjímal p. Nový co „Smetana“. 
Panu Havlíčkovi (Horký) pro obor milovníků nedostává se hlasu. 
Ostatní role hráli pp. Velner — Volného, Kámen — Aleše, Heidel- 
berg — Dubského, Otto -— Pěnkavu, Hrubý — Ježka, sl. Bursova 
— Kateřinu, sl. Berkova — Láskovou. 


jednoty všeho zdaru. — a. 


Ochot. jednota „Záboj“ v Praze má první ustavující valnou 
hromadu 13. října 1883 v místnostech spolku .u „Anglické krá- 
lovny“, kdež se každou sobotu noví členové přijímají. Jednota 
tato hodlá dramat. básníku G. Pflegrovi zasaditi pamětní desku 
na dům, v němž žil; za tou příčinou žádá bratrské jednoty ochot- 
nické, by pořádáním her pomohly uskutečniti myšlénku tuto. Pří- 
spěvky přijímá a dotazy vyřizuje jednatel p. Fr. V. Slavík ve 
Vladislavově ul. č. 15..—© 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na ', roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
na 1, roku 4 zl., poštou 4 zl. 30 kr. — na celý rok 8 zl., poštou 
8 21.60 kr. — splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46. n. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na vén- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 

Všem pp. odběratelům „Divadelních Listů“, kteří se před- 
platili přímo v administraci (v Žitné ulici č. 46.), přidává se 
zdarma Šamberkova ilustrovaná národní hra „Josef Kajetán 
Tyl“, jejíž krámská cena je 1 zl. — (Venkovští pp. odběratelé, 
kteří si přejí, aby jim byla zvlášté zaslána, nechť laskavě přiloží 
5 kr. poštovní známku). 

Dluhující p. odběratele vzhledem k tomu, že tímto číslem 
počíná nové čtvrtletí, žádáme za brzké vyrovnání předplatného. 


Obsah, Klementina Kalašova. (S podob.) — Divadlo v české belletrii. Divadelní 
paběrky od J. Arbesa. II. — Feuilleton. Proč nebyl engažován? Črta z hereckého 
života od Ladislava Horského. — Stálá divadla. — Cestující divadelní. společ- 
nosti. — Ochotnické spolky. — Zprávy. — Inseráty. É 
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"88 „ Komedie 2 

o kapel a nevěrné jeho ženě, 
Staročeská divadelní hra v rýmech a v jednom 
dějství od neznámého spisovatele, vytištěná léta 


Páně 1608. v impressí Daniele Sedlčanského 
v Starém městě pražském — 


uveřejněna byla v 24. čísle „Div. Listů“ 


tak, jak provozována byla v kr. z. divadle podle 4 


originálu upraveného k provozování dramaturgem p.. 
L. Stroupežnickým. 
Číslo 24., obsahující celou tuto komedii, pro- 


dává se jednotlivě po 15 kr., poštou 17 kr. 5 vý- - | 


tisků pro pět osob za 50 kr. 


Hra tato výtečně se hodí k sylvestrovým, 
masopustním a výletním zábavám. 


Objednávky rychle vyřizuje 
Administrace „Div. Listů“. 
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Majitel a vydavatel: FR- 1. HOVORKA. — Křnihtiskárna: ALOIS R. LAUERMANN v Praze“ 
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Slavným 


pohotnickým a zábavným $0 


v Praze a na venkově 
doporučuje se 
nížepodepsaná knihtiskárna ku zhotovení a dodání 
veškerých potřebných tiskopisů, jako jsou: 


plakáty, 


im 


prosramiy divadelní, ' 


vstupenky 


a pod., zaručujíc vkusné a rychlé vyvedení při 
cenách co nejmírnějších. == 


Zakázky vyřizují se na dobírku. Na veškeré dotazy 
ochotně odpovídá a rozpočty, jakož i vzorky 
zasílá 


Alois R. Lauermann, 


© knihtiskárna 
v Praze, Jungmannova třída číslo 32 nové. 
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J. J. Kolára historické drama: 


„E rlmátor“ 


s původnámi iWustracemi Fr, Kollára vydáno 
© bylo nákladem „Divadelních Listů“, a lze je dostati ve 
- všech řádných knihkupectvích, zejmena pak v admi- 

ke nistraci „Div. Listů“. 
Cena 60 kr., ve skvost. vazbě 11. 20 kr., 10 výt. za 4 21. 50 kr. 
P. T. pp. knihkupcům při objednávkách za ho- 
tové poskytujeme 359. © ; 
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Redaktor: Fr. L, Hovorka. 
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Dvě jmena budí dnes obdiv hudebního světa celé 
© Evropy. Jsou to prostá česká jmena: Dvořák — Ondříček. | úspěchem. Však mladému umělci zapotřebí bylo, měl-li se 
-A jmena ta sloučila se o včerejším k 


dlouhá leta. Ondříček 


-hrál včera poprvé 


nový Dvořákův kon- 
cert a ponese jej nyní 
do celého světa, a tak 
jako jsou populárními 
koncerty Mendelsoh- 
nův nebo Bruchův, 
tak zajisté stane se 


populárním. koncert. 


Dvořákův uměním na- 
šeho mladého mistra 
Ondříčka. 

O. vynikajících 
umělcích řiká se, že 
jsou dítkami štěstěny 
aneb také hříčkami 
přírody — slova tato 
platí v plné míře o 
našem Ondříčkovi. 

Snad již do ko- 
lebky dostaly se mu 
údělem housle — otec 
jeho „muzikant“ z po- 
volání hrál po celý 
den a malý Frantík 
s ním. Když povyrostl, 
hrával s otcem již 
veřejně, dlouhá — 
dlouhá leta, až sám 
byl již z toho všecek 
zoufalý. — Konečně 
přece uskutečnily se 


jeho tužby, byl dán 


z prvu do pražské 
varhanické školy a 
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Panušsk Ondiičsk 


později do konservatoře, kterou skončil s nejskvělejším 


státi okřídleným orlem, jiného vzduchu. Laskavostí českého 
| vlastence pana Olivy 
vyslán byl do Paříže, 
by na tamější kon- 
servatoři dokončil svá 
studia. 'Tam dostalo 
se mu vzácného vy- 
znamenání, jakým zci- 
zinců chlubiti se mo- 
houjen Wieniawski, 
Sarasate a nejno- 
věji Tua — obdržel 
první státní od- 
měnu. Posledním 
rokem byl již sám 
učitelem, slečna 'Tua 
se zde v Praze aspoň 
k němu hlásila co 
k svému někdejšímu 
milému učiteli .... 

Po čtyřech letech 
ztrávených ve Francii 
odebral se ještě na 
zkušební rok do Lon- 
dýna a i tam slavil 
neobyčejné triumfy. 

Na to, po návratu 
z Londýna, podnikl 
ve společnosti českých 
umělců sleč, Hlaváč- 


oncertu zajisté na 


kovy, pp. Štropni- 

S ckého a Kovařovice a 

S 3 | redaktora těchto listů, 

A © | první uměleckou cestu 
SN X NÉ 3 : 

a Ů do bratrské Polsky, 

SA © SSD Koncertoval ve Var- 


šavě, Lvově, Krakově 
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— a všude dostalo se mu uznání nejchvalnějsího a přijetí 
nejvřelejšího. 8 návratu Z Polsky koncertoval na dk 
i V nesčetných městech českých, aby všickni křajaké jeho 
poznati mohli jeho umění. Odebral se pak do Vídně a 
odtud koncertoval ve dvorní opeře v Berlíně, Drážďanech 
a j. a všude slaven byl co umělec bohem nadšený. 

Nyní podniká novou uměleckou cestu za podmínek 
velice skvělých, za šest měsíců má zabezpečený honorár 
24.000 zl. a veškeré cestovní výlohy. 


-000 


Ondříček: bude letos účinkovati hlavně v Německu, 
kdež bude především hráti skladby české. Jeť Ondříček 
s tělem i duší vzorný Uech, nejednou jsem se přesvědčil 
o jeho šlechetném vlasteneckém zápalu, a že oheň ten 
V prsou jeho k vlasti české nikdy nevyhasne, toho důkazem 
je nám zanícení, s jakým hraje píseň naši „Kde domov 
můj?“ : 

Nuže spěj, český umělče, v dálnou cizinu, hlásej 
slávu jmenu českému a navrať se brzy zase ke svým kra- 
janům, s láskou i hrdostí tě sledujícím! 


Kdy bude otevřeno „Národní divadlo“ ? 


Stálé odročování otevření Národního divadla budí již 
nejen v Praze, ale i na českém venkově oprávněnou roz- 
trpčelost. Podáváme zde jediný jen hlas pardubického časopisu 
„Pernštýn“ ze dne 13. t. m.: „Otevření Národního divadla 
odloženo jest opětně na dobu neurčitou. Původně odbývati 
se mělo dne 28. září, v den patrona českého sv. Václava 
a celý národ chystal se již téměř k pouti do matičky Prahy, 
by přítomen byl slavnostnímu otevření naší české Akropole, 
i by konečně zřel splněny naděje, jimiž přes čtvrt století 
ukájen byl i by v posvátném velechrámu českého dramatu 
spatřil posléze ztlumočenou onu horlivou snahu a vlaste- 
neckou ochotu, s jakouž skládal příspěvky své na oltář 
jeho. Leč i tentokráte zhrotilo se přání tisíců poctivých 
Čechů. Nechceme prozatím vinu tohoto nového odložení na 
nikoho svalovati, ačkoli jest velmi povážlivo tak 
libovolně pohrávati si s vůlí všeho národa, 
prozatím poukážeme toliko na zvláštní routinu, s jakou 
umí stavební výbor maskovati vlastní příčinu nového od- 
ložení Nár. divadla. Když osudného dne 12. srpna r. 1881. 
žíravé plameny zničily Pantheon náš, tu v zápalu ohromného 
nadšení sliboval každý, prodchnut jsa nejčistšími city 
k vlasti, největší píli, úsilí a obětavost, jen aby v brzké 
době opět klenouti se mohlo divadlo naše na břehu Vltavy. 
Uplynul však čas, píle slibovaná utuchla, úsilí změnilo se 
znenábla v netečnost a jen ta pověstná obětavost českého 
národa Dona opět nového, skvělého ler Tážeme- Ji 
své k tomu faktu, že národ v celku ob úsilovně, že 
však zástupcové pověření důvěrou jeho nepříliš všímali si 
čestných povinností svých. Tím stalo se, že každé chvíle 
vyskytovaly se nové a nové překážky, kteréž stavbu v po- 
stupu zdržov.ly a které způsobily, že doposud nemůže 
býti divadlo národu V užívání odevzdáno. Za omluvu 
ve chvílích těchto poslouží obyčejně stavebnímu výboru 
dávno známá finta: buďto popraská zeď vlastního nebo 
prozatímního divadla, nebo zdrží se tu i onde objednané 
předměty atd.; chatrnou výmluvou touto má se pak národ 
spokojiti. Tak děje se i nyní. Vzhledem ku „nedokonaným 
dodatečným pracím“, nemohl býti ani den slavnosti otevření 
definitivně určen.  Okázalá slavnost ve velikolepých roz- 
měrech, jaká se odbývala při kladení základního kamene, 
odbývati se beztoho nebude (jak známo, neuvolila se 
městská rada pražská ku krytí nákladu podobné slavnosti), 
čímž omezena bude celá slavnost na dosti nepatrný terrain. 
Program její, pokud jest stanoven, jest tento: Večer bude 
v Národním divadle slavnostní představení. Následujícího 
dne dopoledne bude slavnostní valná hromada sboru a od- 
poledne banket. Tím bude slavnost otevření Národního di- 
vadla odbyta .... .“ 

Tak píše „Pernštýn“.  Trpkost, jež vane z těchto 
slov, je úplně oprávněna; neboť v žádném národě nepo- 
hrával si dosud žádný výbor tak lehkomyslně s důvěrou 
a trpělivostí veřejnosti, jako „náš“ stavební výbor. Od valné 
hromady r. 1881 nebyla nově vůbec žádná svolána, veřejnosti 


stále vnucovány zprávy, že divadlo bude brzy do roka, 
brzy do sv. Jana, brzy do sv. Václava příštího roku hotovo 
a ejhle — již minula dvě leta a divadlo nejen že skon- 
čeno není, ale dosud na jisto se neví, kdy ukončeno bude 
a co nejhoršího jest, výbor umlčuje, že nemá 
již peněz! Ano, z bezpečného pramene víme, že kapitál 
již vyčerpán, že výbor nyní spoří na všem i na nevyhnu- 
telných uměleckých potřebách; vykazují se ovšem veřejně 
hotové peníze, ale nevykazují se nezaplacené 
BOGY Z 

Výbor radí se neustále, jak by kryl nastávající de- 
ficit a zanedbává dohled na stavbu. Mezi jinými návrhy 
jest i ten: krýti deficit příjmy z prvních patnácti předsta- 
vení v Národním divadle. My máme za to, že všecky. rady 
a návrhy k ničemu nepovedou a že nejrozumnějším by 
bylo, kdyby sl. výbor se 
obrátil se — čím dříve, tím lépe — opětně k obě- 
tavosti národa. 


Lid náš má ovšem závažné příčiny, by byl nespoko- 


jeným a roztrpčeným, ale není tak necitným, aby tento- 


kráte opravdu posledně na divadlo národní nepřispěl. Vřelá, 
nadšená láska k tomuto pomníku české obětavosti přemůže 
zajisté všecky trpkosti a štědrá ruka udělí čeho za- 
potřebí ještě k důstojnému ukončení a snad 
i více, čeho zapotřebí k stálému udržování 
Národního divadla! 


Národnímu divadlu zapotřebí jest nevyhnutelně zá- 
kladního fondu, z něhož by bylo udržováno; jen tím spů- 
sobem, bude-li totiž základní kapitál, může „sbor pro zbu= 
dování Národního divadla“ i na dále zdárně a v nejširším 
směru prospívati. Víme, že krok tento bude pro sl. výbor 
krušným, neboť navykl si maje až do nedávné doby — 
dostatek peněz, jen poroučeti — ale nezbude asi nic 
jiného. 

Pokud pak se týká určíté zprávy o ko- 
nečném otevření Národního divadla, bylo by 
nejlépe, kdyby čeští spolkové, hlavně pak 
veškeří členové stavebního sboru, podávali sl 
výboru důtklivé interpelace a zejmena žádali, 
by se již jednou určitě oznámilo, kdy v divadle 
národním počne se hráti. Nechť je to již kdykoli, 


ale nejvyšší je již čas, aby národ náš, zejmena 


venkov, měl zprávy určité a bezpečné! 
Spolu vhodné by bylo, kdyby spolkové učinili veřejné 
vyjádření, zda si přejí, by národní divadlo otevřeno bylo 


spůsobem slavnostnějším, než miní sl. výbor, který vylu- 


čuje veškeré širší účastenství a obmezuje je pouze na 300 
členů sboru. 


Bylo sice povinnosti  fhoru svolati valnou hromadu 


sboru a vyslechnouti přání členů a dle usnesení většiny 
jednati, ale kdež se u nás dbá na vůli národa — — když 
tedy sl. výbor neučinil svou slušnou povinnost, nechť mu 
ji členové, hlavně naši spolkové, PŘirOH : 


"l 


upřímně přiznal a. 
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Některé časopisy přinášejí sice nejnověji opětně 
zprávy, že „Národní divadlo je už skoro hotovo“; po- 
něvadž ale tato frase se již tak často opakuje, jsme pře- 
svědčeni, že jí nikdo více nevěří, bylo by tudíž lépe, 
kdyby sl. výbor zanechal již této komedie, jíž se každý 
rozumný člověk již směje a jednal raději opravdově. 

Neboť tímto spůsobem jitří se nejen mysle, ale škodí 
se i věci samé. Do nejvyšších rozpaků uvedeno je zajisté 
nynější ředitelství divadelní. 

Na dotaz svůj v měsíci srpnu, kdy bude divadlo 
skončeno, obdrželo od stavebního výboru odpověď, že není 
dosud příčiny, pro kterou by divadlo nebylo o sv. Václavě 
otevřeno. Dle toho činěny přípravy. Ředitelstvo od 15. září 
zvětšilo veškerý personál operní, činoherní, sbor, orchestr, 
ballet, uvedlo vše na míru, jaká se pro Národní divadlo 
vyžaduje — a nyní s celým personálem odkázáno je na 
nejistou dobu na letní divadlo. 

Od 15. září činí vydaje 600 zl. denně; nové před- 
platné na 20 her se valně nezdařilo, návštěva divadla je 
slabá — je tedy nezbytný deficit. Kdo tím vinen? Od- 
pověď je na snadě! Avšak nastane-li dříve mrazivé po- 
časí, co potom? V Novém letním divadle bude se moci 
sotva hráti a bude-li se hráti, nevydávají se naše umě- 
lecké síly v šance? a tím celý úspěch v Národ. divadle? 


Dejme tomu, což bůh nedej! ale vše je možné, a umělci 
naši jsou také z masa a krve, že se některá přední a dů- 
ležitá síla následkem nastuzení roznemůže — kdo pak za 
to bude zodpovědným? A případ podobný je velice snadně 
možný, obecenstvo v hledišti je přece poněkud zabezpe- 
čeno, jednak tím, že je celý vnitřek divadla uzavřen a 
jednak i uměle plynem vytápěn — na jevišti však vane 
mrazivý průvan se všech stran a hluboké propadliště ani 
vysoké provaziště nad otevřeným jevištěm vytápěti nelze! 
A jiného divadla v Praze není. To jsou okolnosti, jež měl 
sl. výbor stavební dříve a náležitě uvažovati. 

Ozval-li se dříve někde výstražný hlas, byl ihned 
zakřiknut a umlčen jakožto národní štváč aneb postaven 
nejperfidnějším spůsobem na pranýř hanby. — Sl. výbor, 
t.j. někteří výtečníci, jednali samostatně jako neomylní a 
kam s rozumem svým dospěli? 

Toť nová příčina k bedlivému uvážení myšlenky, 
kam že to přivedeme, budeme-li slepě ve všem všudy po- 
slouchati našich nedotknutelných autorit, jež, jakoby měly 
na rozum privilej, ve všech věcech chtějí rozhodovati a 
spůsobují zatím národu jedno sklamání po druhém. 

Zveme dosavadní „neotevření Národního divadla“ 
jen „sklamáním“, ale snad by jiné slovo bylo zde vhod- 
nějším! 


BOLÍ RLON 


Po letech. 


Obrázek z hereckého života. Nakreslil Benjamin Jedlička. 


Vejdi se mnou laskavý čtenáři do venkovského di- 
vadla v Ch. Je to malé, ale uvnitř- velmi vkusně upra- 
vené a útulné divadélko, ve kterém se člověk cítí, jak se 
říká, jako doma. Hraje se dnes ve prospěch oblíbené tra- 
gické milovnice velducha Britského záhadný a přece věčně 
krásný „Hamlet“. Obecenstvo sešlo se, budiž mu všechna 
čest, nad obyčej četně a na tvářích všech spatřujeme slav- 
nostní náladu. I ti hoši na galerii chovají ,se neobyčejně 
tiše, se zatajeným dechem čekajíce, až bude chodit duch 
Hamletova otce a až bude Ofelie šílet, jak je o tom doma 
byli poučili. Hra počíná a obecenstvo zcela se utišíc na- 
pnutě naslouchá. Mezi diváky jímá pozornost naši sestárlá 
biletářka, která nechvátá, jak obyčejně, jsouc hotova se 
svojí úlohou, domů, nýbrž mísí se mezi obecenstvo rovněž 
hru bedlivě sledujíc. Obličej její hoří nedočkavostí; zdá 
se, jakoby s horečnou netrpělivostí něco neobyčejného na 
jevišti očekávala.  Všímněme si jí blíže. Postava dosud 
dosti statná, tvář, ač vráskami pokrytá, svědčí, že byla 
kdysi krásnou; zubu času se dosud nepodařilo setříti úplně 
ušlechtilý výraz z obličeje. Velké oko její upjatě na jeviště 
upřené, skoro strnulé zdá se blouditi v upomínkách. Za- 
letme i my s těmito upomínkami na 30 roků zpět ku ko- 
čující divadelní společnosti do pohorského městečka S. 
Dávali tam také „Hamleta“ a v úloze „Ofelie“ vystou- 
pila poprvé nově engažovaná mladistvá umělkyně sl. P., 
která hoříc láskou k divadlu rodiče opustila a dnes „Ofelií“ 
trnitou cestu divadelního umění nastoupila. Obecenstvo při- 
jalo slíčnou a pěknou hrou jímající herečku příznivě; jme- 
novitě ve scéně, kdy Ofelie šílená na jevišti se objeví, 
byla stále a stále za svůj pěkný výkon bouřlivým po- 
tleskem odměňována. Tu noc radostí skoro nespala; stále 


viděla před sebou bouřlivě tleskající obecenstvo, které na- 


SAMA 


zasypána . . . konečně usnula. A čtveračivý syn Spánku, 
Sen, totéž jí šeptal po celičkou noc. A tak růžovými na- 


-© dějemi ukolebána pohlížela vesele do budoucnosti. Brzy 


ovšem seznámila se i se stinnými stránkami života herec- 
kého; než úspěch na jevišti a přízeň obecenstva, které si 
všude získala svou ušlechtilou, unášející hrou, svědčící, že 
se z opravdivé, nadšené lásky povolání svému věnovala, 
nahrazovala jí ústrky závistivých družek, intriky zákulisní 
a zpříjemňovala jí celý ten nepohodlný, klopotný život ko- 
čujícího herce, Žila jen svému umění, svému vznešenému 
povolání. Svými úspěchy obrátila na se pozornost ředitele 
větší venkovské společnosti, který vida její nadání bez 
rozpaků ji engažoval.: I odebrala se k jeho společnosti 
v J. meškající a pokračovala na šťastně nastoupené.dráze 
dále.. Na další pouti po Čechách přišla se společností do 
krajského města P., kde rovněž získala si přízeň všech. 
Zde seznámila se s mladým měšťanským synkem, budoucím 
dědicem několika domů, jedním to ze známých „přátel 
dramatického umění“, a známost ta vyspěla brzy v lásku; 
v srdci naší umělkyně vzplanul mocný „oheň první lásky 
plným žárem; byla to v pravdě její první láska, bylať se 
až dosud všem divadelním milostným pletkám vyhýbala. 
P... ský Don Juan nemyslil to ovšem se svojí láskou 
tak do opravdy, nýbrž považoval celou tu známost za pří- 
jemnou zábavu po čas divadelní saisony. Než ohnivá láska 
umělkyně vznítila na okamžik i v srdci jeho upřímný cit. 
Na radu jeho opustila společnosť a zůstala v P., čekajíc 
na kýžený sňatek. Syn vzdor hrozbám rodičů žil s herečkou 
po tři léta, těše ji stále, že se rodiče přece konečně 
usmíří a pak sňatku jejich překážeti nebudou. Po čase 


„však láska jeho, jak už ta stará a přece vždy nová po- 


hádka*končí, ochladla a on mysle, že je přece lepší jisté 
dědictví několika domů, přízeň všech tetiček a kmotřiček 
v městě, než láska chudé herečky, opustil ji. Mohla nyní 
s dvěma dítkami jíti kam chtěla, mohla dělati co chtěla. 
Utekla se ké své staré matce; otec byl již před tím 
zemřel. Po letech zemřela i matka a dcera stála tu opu- 
štěná jako chata v poli. Nezbývalo jí nic než hledati 
místo u divadla, Našla je. Však nešťastná, nehodami před 
- 
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časem sestárlá herečka nevystupovala v úlohách rekyň, 
nebyla více bouřlivým potleskem diváků vítána... . bylo 
se jí spokojiti s úlohami podřízenými. Brzy i k těm ne- 
stačila i byla ráda, že ji přítelkyně z mladých let za- 
opatřila místo biletářky. Tak shledáváme se po letech 
s oslavovanou dříve umělkyní. Dnes po tak dlouhém čase 
vidí „Hamleta“ od té doby poprvé. Co tu radostných, co 
žalostných vzpomínek na první skvělý vstup do života a 
na ztracené štěstí| © Celá postava její zdá se býti jimi 
prodchnuta. Bouřlivý potlesk ozval se divadlem. Kytice, 
věnce snášejí se k nohoum beneficiantky, která byla se 
právě v úloze „Ofelie“ v třetím výstupu prvního jednání 
objevila. Hle stařena jako jiskrou eletrickou oživena vzpři- 
muje tělo své, obličej září, vrásky mizí, stařena v duchu 
se vidí na jevišti v pohorském městečku v onen den, kdy 


ARK 


Číslo 29. 1885. 


sama Ofelií zahájila tak nadějně cestu životem, kdy ona 
bouřlivým potleskem za svoji Ofelii dařena byla. Rty její 
maně šepotají slova úlohy . . . Rozčilení její stoupá od 
scény ke scéně. Když ale vystoupí šílená Ofelie fanta- 
sticky slaměnými klasy a kvítky ozdobená a počíná pěti 
píseň smutečnou, tu nezdrží se stařena více a strašným, 
divadlem otřásajícím hlasem vpadne do zpěvu šílené Ofelie 
recitujíc slova úlohy: 
„Nesli ho na marách nepřikrytého; 
Hej můj june, june, june můj. 
Mnohá slza skápla do hrobu jeho. 
S Bohem buď, můj holoubku!“ 
A vyrazivši ještě ze sebe: 
„To je ten falešný hradní, co ukradl dceru svého pána,“ 
klesla mrtva k zemi. Ten den v Ch. „Hamleta“ nedohráli. 


4 DIVADEL. 


Repertoir kr. z. č. letního divadla od 6. do 15. října r. 1883. 
— 6. „Světa pán v županu“. — 7.odp. „Fedora“, večer „Prorok“. 
— 8. „Světa pán v županu“. — 9. „Tvrdé palice“, „V studni“. — 
10. „Sulamit“, dramatická báseň o 9 jed. od Jul. Zeyera, ve pro- 
spěch p. J. Seiferta, poprvé. — 11. „Černohorci“ (1. hra v novém 
předplacení na 20 her). — 12. „Sulamit“. — 13. „Prorok“ (slečna 
Prokopova co host). — 14. odp. „Šelma sedlák“, večer „Pařížský 
román“. — 15. „Třeštidlo“. 

Bozděchův „Světa pán v županu“ byl nově nastudován a 
řádně vypraven. Roli po p. Šamberkovi hrál p. Šmaha. Úlohy 
dvou strážníků, kteří v předpokoji císařově zatýkají jeho pobočníka, 
svěřeny byly dvěma mladým začátečníkům; je to scena dosti dů- 
ležitá a proto by měla býti pečlivěji provedena. Může-li v operettě 
„Veselá vojna“ role kapitána, kteráž obsahuje as pět slov, obsa- 
zena býti silou tak dosti routinovanou jako je p. Sedláček, mohou 
i tyto dvě úlohy v kuse, jenž vyžaduje nejuhlazenějšího provedení, 
svěřeny býti silám zkušenějším. 

Novinkou byla Zeyerova báseň „Sulamit“, která provedena 
byla při plném domě s úspěchem velice slušným. Práce ta je 
vhodně nazvána dramatickou básní, neboť co báseň působí s jeviště 
vznešeně a ušlechtile a v druhém a třetím jednání vyznamenává 
se též dramatickou silou. Básník čerpal látku ze známé pověsti 
o lžikráli Salomonovi a dovedl ji také skvěle provésti, řeč jeho 
je v pravdě básnicky povznešená a obrazná. Výprava byla pečlivá, 
sceny lidu byly tentokráte dosti živy. Obsazení však nebylo právě 
šťastné, Role Salomonova nepřináležela p. Bittnerovi, který sehrál 
ji z valné časti jak „Chevriala“ v Pařížském románu. Úloha otro- 
kyně je sice nepatrná, ale v rukou sleč. Turkovy, která je nyní 


nápadně často a mnohdy dosti nepřiměřeně zaměstnávána, nebyla. 


na pravém místě, její drsný hlas není schopen pronášeti jemné, 
cituplné výrazy. Pan Pštros, který hrál poprvé v novém kuse, po- 
čínal si co routinovaný herec. Bylo by záhodno, by ředitelství 
v nynější přechodní době častěji zaměstnávalo nově engažované 
síly, aby si zvykaly na velký ensembl a vpravily se v rámec na- 
šeho personálu. K „Sulamitě“ se ještě vrátíme. 

Opera česká. . Na vrub čilejší míry bylo čítati jevení se 
operního repertoiru za poslední doby. Význačnější pozornost 
produkci domácí a dodatečná akce k rozluštění tu a tam ještě 
vyskytujících se otázek v organismu zpěvoherního personalu jsou 
důkazem toho, jak dalece možno svědomitou nazvati péči nynější 
správy divadelní o dobré jméno rozkvět a povznešení, národního 
uměleckého ústavu našeho. 

S chutí počínaly sobě veškeré působící síly operní skupiny 
a s chutí poslouchalo vezdy četně shromážděné obecenstvo vý- 
konům prvější, pokud se týče provedení roztomilé jednoaktovky 
Blodkovy „V studni“ a hudebně velmi zajímavých Dvořákových 
„Twrdých palic“, jakož i vždy širší a podstatnějsí půdu sobě za- 
kládajících „Cernohorců“ ze vzácného pera našeho oblíbeného 
melhodisty Bendla, jejž nepochybně opět co takového tyto dny 


s téhož „Starým ženichem“, ale s novou zásobou českých lahod-. 


ných tvarů zpěvných poznovu na jevišti české uměny uvítáme. 
Jakkoliv se ve všech tuto opovězených pracích domácích ti kteří 
účinkující s celou uměleckou statečností drželi, musím s vřelým 
oceněním poznamenati, že se zvláště sbory a orkestr k dovršení 
umělecké míry vynasnažily. 

Ad vocem otázky mezzosopranitské! Tato nezdá se býti 
ještě v celém objemu svém rozhodnuta. Působí zde ovšem (na 
čas jednoho roku, tedy jaksiin provisorio) angažovaná umělkyně, 
o níž celkem a povrchně zmínil se pisatel úvodního článku v mi- 
nulém čísle s vřelým uznáním. Jiné působiště je všeobecně uvažu- 


jícího pisatele biografie a zcela jiné ovšem mé co zpravodaje, 
jehož povinností je, uvažovati a referovati o jednotlivém, běžném 
výkonu faktorů vystupujících. A co takový musím z přesvědčení 
se připojiti k většině svých kollegů, kteří v relaci úlohy „Fidesy“, 
jak tuto slečna Kalašova za předposledního provedení Meyer- 
beerova „Proroka“ tlumočila, veliké a vzácné vymoženosti uměl- 
kyně této spatřují, avšak poctivě a určitě, jak to také vůči naší 
nejbližší budoucnosti zapotřebí, i mnohé ty schodky, nevíce ja- 
rého organu a nápadnosti příliš „dělané“ interpretace vytýkají. 
Leč vzácné zkušenosti slečniny dovedou každému výkonu po- 
skytnouti tolik půvabu, co ho vůbec jenom při patrném ohledu 
na ekonomii artistickou poskytnouti lze. Aby se na všemožné 
případy ředitelství připravilo a ve styku se silami našineckými 
zůstalo, povolilo i pohostinský výstup slečně Žofii Prokopově, 
která při své presentační zkoušce u klavíru šťávné jádro objem- 
ného hlasu velice rozloženého osvědčila a ke konkurenčnímu 
výstupu opravňovala. Dle toho, jak pisatel těchto řádků slečnu 
při orkestru a v úplném habitě skutečného představení poprvé 
v živobytí slyšel, uzavřelo se jádro jasného mezzosopranu' (s pře- 
vahou timbru altového) v skořápku nadobyčejného záchvěvu di- 
vadelního, tak že se debutantka nemohla představiti obecenstvu 
dojmem, jaký si byla sama asi přála a na jaký se čítati dalo. 
Dle ingenieura Bourreufa doslovně je prý teprve trefnou 
rána, jež po 999 marných z malé pušky vystřelena. Tak je také 
všude, kde dostaví se bázeň. Bojíš-li se smrti, kupí se kolem 
tebe padající květník s okna, blesk s modra nebe, střela z větr- 
nice, ba upichnutý prst, agua toffana etc. — zkrátka celá pří- 
roda, tento ni okamžikem nestojící, stále drtící mlýnek košeni- 
Jový — s nesčíslnými, stále napřaženými nůžkami osudné Farce 
a tobě vybývá útěcha, že vzdor tomu žijí lidé až do pozdřídkého 
vysokého stáří. Proto „kráčej směle k studni stádem dřímajících 
lvů, to jest v pravo, v levo číhajících nebezpečí, jenom hled, 
abys nebudil je svévolně“ jest vděkuplné připomenutí Jean Paulovo, 
na které však mnozí z debutantů jako učarováni zcela zapome- 
nou. Strach může býti do jisté míry znakem respektu; přejde-li 
v zimniční hrůzu a malomoc, bývá nepřekonatelným zlem v umě- 
lecké tradici na jevišti, hlodajícím na duševních vlastnostech, 
z nichž výtvar umělecký vyrůstá. A postrach v takové míře ne- 
smí zachvátiti výkonnou sílu operní, byť by tato v klidné chvíli 
oplývala všemi pěknými rekvisicemi, jakých třeba ku zpěvu dra- 
matickému, sice ničí bezohledně, co vzácným darem tétéž pří- 
rody s druhé strany bylo založeno. Co však ani tréma utlumiti 
nemohla, byla patrná snaha debutantčina po případné akci a 
zvláštní pílí docílená známost s partií, v níž právě ona nesnad- 
nější místa, jako duo Fidesy s Bertou, (jež se onehdy s jinými 
umělkyněmi v obsazení těchto úloh nezdařilo) v průvodě sl. Sit- 
tovy co výtečné „Berty“ téhož večera zcela platnými učinila a 
k čestnému vyvolání sebe i této dámy valně přispěla. Výborným 
byl i pan Raverta v úloze „Jana Leydenského“. Ne ve všem lze 
to říci o ostatních spoluúčinkujících. Ba i při pořádání scény 
bylo by žádoucno více klidu a hbitější dovednosti. Za všech tuto 
sdělených okolností bylo vynechání žalářního výjevu zcela místno. 
Vzácnou téhož večera obezřelost jevil pan kapelník Čech, který 
i co vůdce všeobecna celku hudebního i co duchapřítomný prů- 
vodce po klikaté cestě všelikých skalisek a překážek se zásluhou 
a vděkem zde jmenovánu býti zasluhuje“ B. 
Švandovo divadlo na Smíchově. Úsilovná snaha ředitelství 
oblíbeného tohoto divadla potkává se již nyní s úspěchem nad 
očekávání čestným. Skoro veškeré mezery v personalu činoherním 
jsou-již vyplněny, a fo velmi účinně. Ovšem musela divadelní 
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správa také ke svým zpěvačkám pro tuto chvíli útočiště vzíti, 
za to byl ale také výsledek velice potěšitelný. Feuilletův „Paříž- 
ský román“ dočkal se provozování všeho uznání hoduého. Rem- 
placantky slečny Křepelovy (Marcelle) a paní Pstrosové (Gueri- 
nova) dokázaly, že byly již dříve dobrými herečkami, než pře- 
stoupily k operettě. Ale i mimo dámy Hajzlerovou a Chlostíkovou 
získal tento podnik velmi platnou sílu ve slečně Tlaškové, která 
s rozhodným úspěchem „Deboru“ hrála. Sličný zevnějšek, pěkný 
vší modulace schovný organ a výrazná mimika odporučují tuto 
nadanou dámu pro osiřelý obor vážných milovnic. Hlavní však 
cností debutantky jest důmysl, kterým výkon svůj tvoří. Že by 
scena na hřbitově co vrchol affektu ještě větší fysickou sílu po- 
žadovala, nelze ovšem zamlčeti. V celku jsme s tímto debutem 
velice uspokojeni, a gratulujeme ředitelství k vydatné této aguisici. 
Velmi prospěšně se též jiná debutantka, slečna Maškova v oboru 
sentimentalním osvědčila. Kdyby mladá tato herečka o něco 
zvučnější a tím lahodnější organ měla, mohli bychom i otázku 
sentimentální milovnice za rozřešenou považovati. Sl. Maškova 
mluví rozumně, hraje ušlechtile a vřelým citem. Pan Kaňkovský 
opanoval již úplně situaci co první mladistvý rek a milovník. 
Obecenstvo sleduje jeho výkony s patrnou zálibou. Velmi dobrou 
aguisicí pro činohru je také paní Marie Malá, které teprv nyní 
se příležitost k osvědčení pěkného jejího nadání poskytuje. — 
Ve „Filipu V“ debutovala též sl. Smolíkova dosti šťastně v naivní 
úloze „Laury“. Jen více rozmyslu a elegance a pokrok bude 
patrný. 

Z divadel varšavských. Pro letošní saisonu připravuje ředi- 
telství divadel varšavských z původních her „O vlastní síle“ od 
J. A. Swiecického, „Dvě lásky“ od Josefa Koscielského a „Barka- 
rola“ od M. Gawalewicze. Z cizích připravuje se „Hrabě Essex“ 
Laubeho, „Dcera Rolanda“ Borniera, „Arrya a Messalina“ Wil- 
brandta, „Clavigo“ Goetheho, „Sen v noci svatojanské“ Shakes- 
peara, „Skřivánek“ Gondineta, jednoaktová drama „Anna de 
Kerviller“ Ernesta Legouvého v překladě VI. Boguslavského a 
i u-nás známou komedii „Třeštidlo“ pod t. „Trzpiotka“, v níž ve 
Varšavě hrají: Champanet —— p. Ostrowski, Grimoine — p. Ra- 
packi, Stefano — p. Tatarkiewicz, Julius — p. Wolski, Cele- 

- styna — slč. Wisnowská, Elmira — paní Lebrun, Cecilie — 
sl. Jerzyna, Olimpie — pí. bar. Lůde. — Divadlo varšavské 
utrpělo velice požárem divadla „Rozmanitosti“, které teprve 
dne 1. listopadu bude znovuzbudováno, takže nyní hraje se jen 
v divadle Velkém a Malém, tedy na místě 21lkrát týdně, jen 
14krát. : 

V Krakovském divadle zahájena letošní saisona posledním 
dramatem Anczycovým „Jan III u Vídně“, jenž obdržel na le- 
tošním dramat. konkursu v Krakově druhou cenu. Drama to 
vypraveno bylo s neobyčejným bohatstvím kostumů, dekorací a 
historických podrobností. Titulní roli hrál bohatýr polských 
divadel p. B. Leszezyúski, vedle něhož nejvíce vynikala slovutná 
umělkyně pí. Hoffmannová co „Marysienka“. Kus ten byl sehrán 
již mnohokráte vždy při velmi plném domu, jakož divadlo kra- 
kovské se těší letos stále četné návštěvě. Saisona započala vlastně 
22. m. m. veselohrou „Slaměný člověk“ od Jordana, v níž p. Ši- 
maňský se zdarem provedl titulní roli. V posledním týdnu pro- 
vozována Nisslova „Čarodějnice“, v níž vynikala sl. Kalužinská. 

V divadle Ivovském započala zimní saisona Rapackého 
dramatem „Obhájení Vídně“, po té sehrána Lubovského fraška 
„Jacus“ a komedie „Potupená“, jejíž autorka kryje se pseudo- 
nymem S. Ola... Opera zahájena 26. m. m. „Sonambulou“, 
v níž titulní partii con brio zpívala velenadaná a spanilá varšav- 
janka slečna Josefina Slezigerova, obecenstvu pražskému chvalně 
známá z koncertu sl. Čermákovy v r. 1881. Pohostinsku v opeře 
lvovské vystoupí primadonna varšavská pí. Dowiakowská, jejíž 

podobiznu uveřejnili jsme v 10. č. t. r. „D. L.“, slavná Marie 

Wiltová a spanilá slečna Hermanóvna z Varšavy, kteráž slavila 

m. saisony neobyčejné triumfy v Petrohradě a Moskvě rolí 

„Carmen“. — Kapelníkem lvov. op. po krajanu našem p. Přibí- 

kovi, jenž je nyní v Kyjevě, je p. Henryk Jarecki. Ředitelem di- 

vadla je nyní po p. A. Milaszewském, pan Jan Dobrzaňski, re- 
daktor „Gazety Narodowej“. : 

Deutsches Theater. Pod tímto hrdým titulem otevřeno nové. 
divadlo v Berlíně 29. m. m. Má to býti vzorné, klassické divadlo, 
věnované výhradně vážnému umění. Podnikateli divadla jsou 
herci pod vedením L' Arronge'a. K societerům „Divadla něme- 
ckého“ (dle vzoru Théátre francaise) náležejí nejpřednější síly 
divadel německých: Bedřich Haase, Sigfried Friedmann, Ludvík 
Barnay, August Fórster, Jadwiga Nieman-Raabe, Anna Haver- 
land a j. K otevření zvolena Schillerova bra „Úklady a láska“, 
v níž co Ludvika sensaci způsobila mladá a spanilá Uherka slč. 
Ramasetta. Druhou hrou jest Lessingova „Minna z Barnhelmu“, 
třetí Goetheho „Ifigenie v Tauridě“. 

Z divadel pařížských. V „Théátre francais“ jakožto první 
novinka provedeno drama Alberta Delita „Maucroix“. — Di- 
vadlo „Renaissance“ zahájilo saisonu dvěma novinkami: „Le fou 
Chopine“, komická opera v jednom jednání od neznámého dosud 
skladatele Sellenica, slova od elsaské dvojice Erckmana-Chatriana, 


a „Vertigo“, kom. op. ve 3 jednáních od Hervého na slova 
pp. Bocage a Crisafulli. Ředitelem tohoto divadla je p. Anatol 
Okolovič. — V divadle „Ambigu“ připravuje se „Pot Bouille“ 
od Zoli. Sara Bernhardtova vzavši ředitelství z rukou svého syna 
Maurice zřekla se ho již po několika dnech na prospěch svého 
impressaria p. K. Simona. — V div. „Gymnase“ uveden 4. m. m. 
znovu na jeviště „Pařížský román“ Feuilleta; v představení tom 
půsohilo sensaci vystoupení p. Damali, bývalého manžela Sary 
Bernhardtovy, který nabaživ se slávy vojenské v Alžíru, opětně 
se vrátil k divadlu. 

V národním divadle polském v Poznani zahájena saisona 
ve čtvrtek, dne 11. t. m. Provozovány jednaktové hry A. hr. 
Fredry (otce): „Dvě jizvy“, „Pan Benet“ a fraška „Strýček 
Alfonso“ od St. Dobrzaňského, autora velmi účinných a vtipných 
frašek „Zlaté tele“ a „Zoldnéř královny Madagaskaru“. Pro 
následující představení ustanoveny Baluckého „Otevřený dům“ a 
A. hr. Fredry (otce) „Dámy a husaři“. — Ve všechněch těch 
představeních účastní se slavný polský herec i v našich uměle- 
ckých kruzích známý pan Josef Rychter, jenž přijal úřad arti- 
stického ředitele tohoto divadla, jež vzhledem ku germanisaci 
prušácké má velký význam, což Poláci velmi dobře cítí a proto 
stále zasýlají do Poznaně příspěvky k fondu pro vydržování ny- 
nějšího divadla a k fondu pro zbudování nového národního chrámu 
Thaliina. Přejeme divadlu poznaňskému všeho zdaru a brzkého 
dosažení kýženého cíle | 


Cestující divadelní společnosti. 


Z Blatné. V poslední době byl stánek Thaliin u nás 
čile oživen, meškala totiž po delší dobu u nás divadelní společ- 
nost p. Kramuelova. Ač před společností touto několik p. ředitelů 
divad. u nás s nezdarem se setkalo a to hlavně z příčin nedo- 
statečného obsazení a provedení úloh hereckých, získala si zde 
společnost p. Kramuelova v krátké době všeobecnou přízeň a 
návštěva obecenstva byla každodenně četna.. Společnost tato však 
zasluhuje také úplného uznání, neboť nejen že jsouc co do počtu 
členů četná a tudíž možno jí i větší divad. hry vhodně obsaditi, 
vynikají členové její též velkou rutinou a výbornou hrou. Pro 
obor milovnický má společnost výborné síly v pp. manželech 
Sukových, pak v p. Bolardovi a pro naivní milovnice v sl. Kvě- 
tenské. Výkony jejich a zvláště manželů Sukových byly vždy ve- 
lice přesné. Ku komiku, jakým jest p. Kaška, může si ředitelství 
vskutku gratulovati, a jest zajisté pán ten právem jedním z nej- 
oblíbenějších členů společnosti. Co nejlépe u něho se nám líbilo, 
že nedá se nikdy strhnouti k šaškovitosti a přehánění, což oby- 
čejným zlozvykem u komiků bývá, nýbrž provede úlohy své s tak 
zdařilým humorem, v gestech i deklamaci tak účinně, aniž by 
mu bylo třeba teprve vzbuzovati veselost obecenstva zneužíváním 
a nahromaďováním drastických momentů na úkor celé hry. Úlohy 
charakterní provádějí pp. Sitina a Konětopský velmi pečlivě a 
museli jsme se jich výkonům často obdivovati. Pro dámské úlohy 
jest sl. Hubrova dobrou interpretkou; litovatí pouze dlužno, že 
ubyla sl. Bittermannova, kteráž v oboru starších dám a komi- 
ckém byla tak výbornou. Jak nám sděleno, postaralo se již ředi- 
telství o náhradu v ohledu tomto. Z ostatních herců jmenovati 
ještě dlužno sl, Sukovou, pp. Erharta, Pražského atd., kteří celek 
harmonicky doplňují. Pan ředitel Kramuele účastní se též někdy 
hry a rozumí se, že se zdarem. Výbornou hru podporují věrné 
masky a bohatá garderoba, jakou se ředitelství honosí. Co dám 
se týká, imponovaly obleky jejich vždy nádherou. Společnost při- 
pravila nám mnoho vzácných her, z nichž vyjímáme zvláště: 
Z doby cotillonův, Zkouška státníkova, Jos. Kaj. Tyl, Podskalák, 
Sklenice vody, Adrienna Lecouvrér, Filipína Velserová, Vicomte 
z Letorieru, Svatojanský dvůr, Kříž u potoka, Sedlák křivo- 
přísežník; Milín-Bilín, Staří-mladí, Dáblovy zápisky a m. j. Spo- 
lečnost odebrala se m. týden do Březnice, přejeme jí tam hoj- 
ného zdaru a přízně obecenstva, které zajisté v míře nejhoj- 
nější zasluhuje. M. — Div. společnost páně Pištěkova skončivši letní 
saisonu v divadle kravínském odebrala se z Prahy do Kr. Dvora. — 
Div. spol. pí. E. Zčllnerové sehrála v Čáslavi posledně tyto hry: 
Ženské slzy, Jeníček se směje, Kačka pláče, kom. operetta v 1 
jed., Torpedo, Doktor Fousek a Markýtka, Reif z Reiflingů, 
Santala, Rosenkranz a Guildenstern, Velkovévodkyně z Gerol- 
štýnu (kom. operetta), Dr. Kalous, operetta Orfeus v Podsvětí, 
Podskalák (podruhé), Jiříkovo vidění (ve prospěch sl. Rohanovy), 
Jmenovci, Nový Monte Christo, Pan Herkules, Nápoj lásky, Ro- 
bert ďábel, Fatinica a 500.000 čertů — jak vidno, nedbalo ředi- 
telství právě přílišně o český a slovanský repertoire. — Div. 
společ. p. E. Sumy dlí v Břeclavi na Moravě. — 0 společnosti 
p. Čížkově píše se z Hlinska do „Chrudim. Novin“: „Od 21. září 
b. r. mešká u nás divadelní společnost Františka Josefa (Čížka. 
Viděli jsme mnoho kusů předvedených nám touto společností a 
můžeme říci, že byly všechny sehrány svědomitě a s pílí, kterou 
dlužno oceniti, zejména vynikaly hry: „Ernani“, „Jan za chrta 
dán“, „Boj svědomí“, „Cikán“, „Starý a mladý kos“, „Starý mlá- 
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denec“ aj. K vynikajícím členům společnosti náležejí pp. Jung a 
Stříbrný. Z dam hlavně nově engažovaná slečna Jelínkova jest 
výtečnou pro společnost tuto acguisicí; jednotlivé výkony této 
nadané herečky jsou skutečně umělecké hodnoty. V celku ná- 
leží společnost Cížkova k lepším toho druhu společnostem, putu- 
jícím po milé vlasti. Jako každé společnosti divadelní vede se 
i společnosti Cížkově v Hlinsku — špatně. Divadlo bývá jen 
spoře navštěvováno, tak že mnohdy nevybéře ubohý ředitel ani 
na útraty, kterých vyžaduje režie kusu, kde pak jsou honoráře, 
vlastní živobytí a jiné a jiné ještě výdaje? Ano příjmy jsou tak 
špatné, že nemůže ředitel ani hudbu poříditi, která by předsta- 
vení osvěžovala, čas meziaktí obecenstvů krátila a vůbeci hercům 
lepší chuti ku hře dodávala. Smutné, velmi smutné a zimomřivé 
jsou to divadelní večery v prázdném domě bez hudby. Jak rád 
by na prknech v nouzi a bídě sestárlý ředitel poskytl obecenstvu 
nějaký duševní požitek a zábavný večer, jen kdyby se mu do- 
stalo za to poněkud jen uznání. Jak známo, náleží pan Čížek 
k nejstarším a nejzasloužilejším o probuzení národa ředitelům 
divadelních společností v Čechách, bylť on nejvěrnějším druhem 
miláčka národa Jos. Kaj. Tyla v letech největšího jeho utrpení, 
setrvav při něm až do smrti. Jos. Kaj. Tyl zmíral za živa hladem, 
po smrti jeho věnovaly se ovšem tisíce na uctění jeho památky. 
Zdali by nebylo záslužno a spravedlivo, aby vlastenecké obecen- 
stvo české podporovalo též sešedivělého v službách Thalie věr- 
ného Tylova druha a spolutrpitele aspoň tak dalece na klopotné 
jeho umělecké pouti, aby i on na sklonku svého činného života 
nemusil trpěti hlad. Veterán Čížek si vděk tento od lidu českého 
dávno byl zasloužil, a každý, kdož ubohému tomuto muži po- 
skytne jakoukoliv na stará kolena jeho podporu, vykoná skutek 
nejen dobrý, lidumilný, ale i vlastenecký. A starý ředitel Čížek 
nežádá žádnou almužnu, on si přeje a prosí českou veřejnost 
pouze o podporu ve svém podniku. On sám si perně to suché 
sousto zaslouží. Jakkoli přes 60 let stár a sklíčen různými sta- 
rostmi, podává přec úlohy své procítěně a svěže a s humorem, 
jak to ta která vyžaduje, že se musí každý obdivovati. Všecky 
jeho výkony prozrazují zkušeného mistra, majícího umění diva- 
delní a routinu hereckou v malíčku. Trváme, že přátelské toto 
pokynutí postačí vlasteneckému obyvatelstvu města Hlinska a 
okolí, aby napravilo dosavadní vlažnosť a netečnost svou vůči 
společnosti ředitele Čížka a připravilo mu aspoň na sklonku jeho 
pobytu v Hlinsku několik radostných a spokojených chvil tím, 
že naplní do posledního koutečku dům, kde rozbil starý tento 
Tylův druh Thalii skrovný svůj chrám. Divadelní ředitel nezná 
bez toho žádné jiné větší radosti, nežli když vidí naplněný dům. 
Jednotlivci malé vstupné neublíží, jemu pak celek pomůže. Od 
čeho má býti také na svá stará kolena živ?“ 


Ochotnické spolky. 


Z Holetína u Chrudimi. Jako jinde, také u nás chtěli 
ochotníci oslaviti radostnou událosť otevření Národ. divadla v Praze, 
které se mělo bezpečně státi na den sv. Václava představením 
divadelním. Vyvolili si k tomu cíli dva kusy: „Krásna Helena“, 
fraška v 1. jedn. od Zofky a frašku „Dědův kalmuk“, a také je 
s velkou pílí nastudovali. Nadešel den představení a jak oby- 
čejně, když hrají Holetínští divadlo, tak i tentokráte se jako 
z konve lilo; možná, že sama příroda plakala nad opět- 
ným sklamáním národa českého, že nebylo na den 
sv., Václava Národ. divadlo otevřeno.  Odpůldne 
se však přece vyjasnilo a sál byl večer domácím i přespolním obe- 
censtvem přeplněn. Ochotníci hráli s chutí a kusy i hra se vše- 
obecně líbily. K pěknému výsledku přispěly zdařilými výkony svými 
zejmena sl. Hanusovy, Pejchova a Doležalova, pak pánové Chomin, 
Picek a Pejcha. Též ostatní účinkující pp.: Hanus, Malina a 
Dopita dostáli chvalně svým úlohám. Velice zavděčili se nám ně- 
kteří pánové z Hlinska, kteří vzdor tomu, že mešká tam divadelní 
společnost Čížkova, vážili k nám nepříjemnou cestu a ještě ne- 
příjemnější od nás po divadle návrat domů za tmy noční. Slečna 
Hanusova - Vitanovská hrála ve frašce „Dědův kalmuk“ starou 
Kudrnovou, v druhém pak kuse kuchařku Fany, kteréžto úlohy 
byly její individualitě velice přiměřeny, jen musí si slečna odvy- 
kati poněkud příliš spěšnou mluvu. Slečna Katinka Hanusova 
získala si též svým příjemným zjevem jako sklepnice Helena Vo- 
říškova v „Krásné Heleně“ všeobecné pochvaly. Čilí ochotníci naši 
připravují pro měsíc listopad některý původní obraz ze života od 
Josefa Kaj. Tyla. (Chr. L.) — Divadelní ochotníci z Loumek a 
Chodom provedli v hostinci Fričově v Chodomech 7. t. m. tři 
jednoaktové hry: „Tři ženichové“ od Hána, „Já jsem doma“ od 
Skály a „Proč ty ne Augutine“ od J. D-cha. Čistý výtěžek určen 
jest fondu „Ustřední Matice školské“, — Studující v Chruděmi 
uspořádali 3. t. m. zábavu na rozloučenou, při které sehráli veselo- 
hru „Průvodce po Čechách“ od E. P., s použitím látky z „Humo- 
ristických listů“ spracovanou. Souhra byla těměř bezvadna. Slečna 
Vítězslava Kratochvílova čestně vystoupila v úloze Laury; zvláště 
chváliti jest při slečně snahu, s jakou tak pilně prostudovala svou 


dosti obtížnou úlohu. Pan V. J. Filípek provedl úlohu Pondělíčka 
se vzácnou dovedností, jen jemu vrozenou. Pan Nor. Hajnovský 
osvědčil opět v úloze otce Lauřina, Brzoženila svůj talent v oboru 
komiky. Přesně též provedena byla p. Oldř. Kozlanským menší 
úloha sklepníka. Celkem pobavila a rozjařila sehraná veselohra 
mysle všech přítomných. — Dne 14. t. m. pořádali divad. ochot- 
níci dělnické jednoty „Polaban“ divadelní představení k dobro- 
činnému účelu v nově zřízeném a pro divadlo upraveném sále 
u „zlaté lodi“ na Sopce a sice: „Loupežníci“. Smutnohra v 5 
jednáních od B. Schillera. Upravil Jos. Mikuláš Boleslavský. Ko- 
stumy k představení tomuto ochotně zapůjčil pan Hynek Frieda, 
krejčí v Brandýse n. L. — Div. družstvo řemesl. besedy v Kutné 
Hoře provozovalo na oslavu otevření Národ. divadla Tylovu národ. 
báchorku „Strakonický dudák“. Ačkoli provedení kusu tohoto, píší 
„Kutnohorské Listy“, vyžaduje velkého jeviště — (kterého bohužel 
u nás nemáme), pokusili se přes to vše naši pp. ochotníci 0 pro- 
vedení kusu tohoto, kteroužto zkoušku dosti šťastně přestáli, což 
nejlépe dokazovala slušná souhra. Co se provedení jednotlivých 
úloh týče, vyznamenali se tohoto večera nejvíce Kalafuna (pan 
Kopecký), Kordula (pí. Kopecká), Švanda (p. Mólzr), Dorotka 
(sl. Zechovská), Rosara (pí. Votrubová), Vocílka (p. Juna), Aleonoros 
(p. Novotný). Návštěva byla velmi četná a obecenstvo odešlo 
s úplným uspokojením, těšíc se, že co nejdříve zažije večera tak 
příjemného, jako byl tento“ — Česká beseda v Ústí m. L. pořá- 
dala dne 7. t. m. v sále „u Neptuna“ velkou večerní zábavu, při 
níž spoluúčinkovali chvalně známý komik p. G. Toužil a p. Wein- 
man, člen ochot. jednoty „Thalie“ v Praze. — Městské divadlo 
v Písku. V neděli dne 30. září spolkem div. ochotníků pořádaná 


Gutzkova truchlohra v českém překladu od Lažanského „Uriel 


Acosta“ shromáždila hojně obecenstva do- síní našeho „divadla 
městského“ vzdor lijáku, jaký před samotným započetím se spustil. 
Úlohy nalezaly se vesměs v dobrých rukou zvláště pak Uriel pan 
Pacelt osvědčil se opět silou výtečnou našich pilných ochotníků, 
čestně po bok jemu stavěla se co Judita sl. Stolzova a sl. Jaro- 
šova co Esther, matka Acostova. Ostatní úlohy Manasse Vander- 
straten p. Mikule, Ben, Jochai p. Martínek, De Silva p. Křepelka, 
Rabbi Ben Akiva p. Kšír, Ruben p. Holkup, Soel p. Milec, Don 
Santos p. Vysoký přesně vynikaly, tak že repertoire spolku div. 
ochotníků opět o jednu čestnou truchlohru rozmnožen byl. (Otavan.) 
— Čten.-ochot. jednota v Mřlevsku provozovala 14. t. m. Kavkovu 
frašku: „Švihák a dělník“. — Div. ochot. ve Slaném sehráli 14. 
t. m. vsále občanské záložny ve prospěch „Ústř. M.“ V. J. Kavkou 
upravený obraz ze života „Nebožtík strýc“. — Div. och. ve Vorli 
na Chrudimsku sehráli 14. t. m. v hostinci p. Ant. Ryšavého 
veselohru „Statek Lhota“, — Och. jed. „Jablonský“ v Jindř. 
Hradci sehrála 7. t. m. Mosenthalův „Svatojanský dvůr“, v němž 
zejmena co „Monika“ vynikla pí. Legová. — Div. družstvo všeob. 
vzdělávacího spolku dělnického v Kolímě hraje 21. t. m. Sokolovu 
původní veselohru „Farizejci“. — Div. druž. řemeslnické besedy 
v Kutné Hoře sehrálo 14. t. m. „Farářovu kuchařku“, obraz v 5 
jed. od pověstného vídeňského O. F. Berga. — Div. och. v Huro- 
vicích na Moravě konali 14. t. m. v místnostech živnostenského 
spolku valnou hromadu. Režisérem je pan Tom. Slezáček. — Div. 
och. v Lažánkách u Blanska na Moravě sehráli 14. t. m. v míst- 
nostech p. Badala frašky: „Dva přátelé a jeden kabát“ a „Starý 
mládenec“. — Div. och. v Jevéčku u Brma sehráli 30. září Šam- 
berkovo „Jedenácté přikázání“. — Pardubické pěv. jed. „Pernštýn“ 
a „Ludmila“ pořádaly na požádání spolku divad. ochot. a jednoty 
„Dalibor“ v Hořicích dne 14.t. m. operní představení ve prospěch 
„Ústř. Matice“. Provedena byla původní opera „Zakletý princ“ za 
spoluúčinkování p. Č. Melichárka od spol. p: Švandovy. — Pěv. 
záb. spol. „Slavoj“ v Pětidomech ve Vídní sehrál 7. t. m. Klic- 
perovu hru „Jan, za chrta dán“. — Div. och. v Mnich. Hradišti 


sehráli 7. t. m. Šamberkovu „Rodinnou vojnu“. — Div. družstvo © 


řemesl. spolku v Turnově sehrálo 7. t. m. obraz: „Chudý písničkář“. 
— Sp. div. och. „Kolár“ v MI. Boleslavi sehrál 7. t. m. „Husy 
a husičky“. — Sp. „Tyl“ v Poličce sehrál 7. t. m. Šamberkovo 
„Jedenácté přikázání“. — V divadle řemesl. besedy v MI. Boleslavi 
sehrána 14. t. m. fraška „Petr jako Pavel“. — Jednota „Záboj“ 
v Praze zvolila svým protektorem p. dra. Ed. Grégra v Praze. 


Zprávy. 


České divadlo v Brně. Nově zvolený výbor měl 3. t. m. 
sezení. Zvolení byli: Za jednatele dr. Tuček, za pokladníka 
inženýr Ant. Peka, za účetního pokladník Živnostenské banky 
p. Fr. Horák, za správce domu a divadelního majetku pan Jan 
Bareš. Dále povolal výbor dle č. 4 stanov 3 členy družstva do 
výboru divadelního a sice pp. K. Kunze a Šichana. Poslednějšímu 
přidělen artistický dozor při divadle. Třetí místo reservováno pro 
osobu, jež se ukáže býti spůsobilou. Smlouva kupní stran domu 
Marovského uzavřena mezi družstvem a pí. Krinnerovou 4. t. m. 

České sily v cizině, Sleč. R. Šittova, sestra naší slovutné 
primadonny, přijala engagement při divadle v Lublani a vystou- 
pila tam v „Boccacciu“ co Fiametta, — Sleč. Anna Hlaváčkova 
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nastoupila engagement ve Štětíně. — Pan Faltus, tenorista, jenž 
vystoupil svého času v kr. z. č. prozatimním divadle, engažován 
je v Linci, kdež zpíval v „Troubadouru“. Tamtéž je engažován 
dřívější člen české opery p. Christl, který s velkým úspěchem 
zpíval „Lunu“. — Pan Jos. Přibík, dříve kapelník div. ve Lvově, 
stal se ředitelem opery v Kyjevě na Rusi. — Sleč. Srbova (altistka) 
engažována je letos opětně při dvorním divadle v Gothě pode 
jmenem sl. Larra; tamže pro obor hrdinných tenorů engažován 
jest i našemu obecenstvu známý p. Sigmund. — Barytonista pan 
Prošek engažován je ve Wůrzburku, kdež si co hrabě Luna zpěvem 
i hrou získal všeobecného uznání. — V Bernu engažována je ja- 
kožto dramatická pěvkyně sleč. Mathilda de Dlask. — Basista 
Chlumecký je opětně členem opery v Brně. 

Ředitel Smíchovského divadla, p. Švanda ze Semčic, uspo- 
řádal na Mělníku ve dnech od 2. do 6. t. m. pět pohostinských 
představení operních a operetních. Dávány opery „Nocleh v Gra- 
nadě“, „Troubadour“, operety: Zvonky cornevillské, Morilla a Vod- 
ník Apajuna, Pokud nebylo naše příliš malé jeviště na závadu 
hrám, vyžadujícím větších rozměrů scénických, a úpravy dekora- 
tivní, byla všechna představení vzorná a velice působivá. Zejmena 
operetty osvědčily známou svou přítažlivosť. Z pěvců a pěvkyň, 
„z předešlé návštěvy jarní u nás již velice chvalně známých, sly- 
šeli a viděli jsme opětně pány: Melichárka, Vodičku a Vilhelma, 
a slečnu Pokornou. S nimi přibyly tentokráte: výtečná sl. Hajz- 
lerová, pí. Chvapilová, pí. Šipková a Ottmarová, a známý komik 
a charakterní herec p. Šípek. Mělničanm. 

Česká ochotnická divadla ve Vídni. Jak známo, shledal 
„Opatrný“ vídeňský magistrát, že „německý ráz“ Vídně jest ohro- 
žován existencí ochot. českých divadel. Poněvadž pak libovůle ve 
vídeňské radnici dosud není zákonem, stalo se, že celá ta výprava 
proti českým divadlům skončila důkladným fiaskem opatrného ma- 
gistrátu. Byl totiž podán důkaz, že divadelní hry provozují spolky 
se stanovami řádně potvrzenými, a kusy, jež se mají provozovati, 
předkládají se k censuřei že také místnosti jsou upraveny dle nej- 
novějších požadavků bezpečnostních a zdravotních, že tedy ma- 
gistrát dopustil se nezákonného přechmatu a jeho zápověď byla 
zrušena. 

Zákaz. Vídeňský zábavný a vzdělávací spolek „Kollár“ chtěl 
30. září t. r. zahájiti svou zimní saisonu divadelním představením, 
kusem „Krakonoš“. Týž však byl dle „Lva“ zakázán. V „Kolláru“ 
každých 14 dní bude se odbývati buď divadelní představení nebo 
jiná zábava. 

Národní divadlo v Brně. K předešlé zprávě dodáváme, že 
valná hromada spolku pro vystavění českého divadla v Brně usnesla 
se zakoupiti dům, zvaný u „Marovských“, kde nyní jest vídeňská 
restaurace, za 60.000 zl. Tam se budou také až do vystavění no- 
vého divadla v sále česká představení dávati. Příspěvky na stavbu 
národ. div. v Brně přijímá pokladník spolku, pan inženýr A. Peka 
v Brně, v ulici Veveří č. 5. 

Socha z národ. divadla v Chrudimi. Občanská záložna chru- 
dimská zakoupila prostřednictvím rodáka tamějšího, p. prof. Pa- 
colda, porouchanou při požáru Národního divadla sochu, jednu 
z devíti Mus, které zdobí hlavní logii průčelí Národ. divadla, Kal- 
liopu, představující vyšší básnictví, která byvši tyto dny opravena 
do Chrudimi přivezena, na vkusném kamenném podstavci upro- 
střed malého parku před divadlem umístěna byla. Socha jest 
umělecký výtvor proslulého českého sochaře Šnircha; podstavec 
k ní zhotovil dle nákresu prof. Pacolda chrudimský kameník pan 
Růžička. Celek vyjímá se dosti imposantně a bude sloužiti městu 
k nemalé okrase, zároveň ale bude též truchlivou upomínkou na 
osudný onen v dějinách národa českého plamennými písmeny za- 
znamenaný 12. srpen 1831. 
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Ponchielli skončil novou operu „Marion Delorme“ a ihned. 
- věnoval se novému librettu „Janek“, jehož autorem je Vlach 
Panzacchi. : 

Verdi úplně přepracoval „Dona Carlosa“ a právo provozovácí 
- postoupil výlučně firmě „Riccordi“ v Miláně. i 


DIVADELNÍ LISTY. 


247. 


Pořad her pro kr. z. 1. divadlo následovně určen: 16. Žižkova 
smrt. (Ve prospěch českých žurnalistů). — 17. Ernani. 18. Zižkova 
smrt. — 19. Starý ženich. Opera od K. Bendla poprvé. — 
20. Odetta. — 21. odp. Žižkova smrt, večer Starý ženich. 

Hanslick napsal nové dílo „Aus dem Opernleben der Ge- 
genwart“, kteréž stanoví třetí serii jeho znamenité práce „Die 
moderne Oper“. 

Stanislaw Barcewicz, slavný virtuos polský, účinkoval m, 
středu vkoncertě „Towarzystwa Muzycznego“ ve Varšavě, odkud 
odebrati se hodlá ke koncertům do Lvova, Pešti, Vídně a snad 
i k nám zavítá. Na shledanou! 

Nově sestavený spol. div. ochot. „Tyl“ v Kolíně zahájí čin- 
nost svou Tylovou „Paličovou dcerou“, vníž vystoupí osvědčená 
síla ochotnická sl. Krehanova. (istý výnos určen ve prospěch 
zbudování samostatného kolínského divadla. 

WI. Mierzwiúski, slavný tenorista polský, zpívati bude v dvorní 
opeře vídeňské od 25. března do 7. dubna r. 1884 v těchto 
operách: Tell, Troubadour, Hugenoti, Lucie, Aida. — Slč. Turolla 
bude zpívati tamže od 17. dubna do 15. května r. 1884 v ope- 
rách: Troubadour, Lucrecie, Afrikánka, Maškarní ples, Mephisto- 
pheles, Don Carlos. 

Nové vydání pamětního listu „„Národ sobě““. Poněvadž s více 
stran projeveno přání, aby u příležitosti otevření Národního di- 
vadla vyšlo nové vydání pamětního listu „Národ sobě“, usnesl 
se správní výbor „Úměl. Besedy“ na tom, přenechati nakladateli 
panu J. Ottovi právo, aby svým nákladem nové vydání „Národ 
sobě“ obstaral. Kdyby někdo z pp. přispívatelů do tohoto pamět- 
ního listu s usnešením tím nesouhlasil, račiž to oznámiti Uměl. 
Besedě nejdéle do 15. října 1883, 

Kolárův „Primátor“ sehrán byl na venkově poprvé v Taboře 
7. t. m. spolkem divad. ochot. O představení tom píše „Tábor“ : 


yt 


vybral osoby hrdinů svých i látku půvabného děje svého drama- 
tického. Obecenstva byl nával nesmírný a potlesku nescházelo 
šťastnému tomuto počátku nové činnosti našich ochotníků.“ „Český 
Jih“ pak píše: „Úspěchu zevnějšího došlo zde velkého, bylť dům 
divadelní jakoby nabil a kus sehrán s pietou ku proslulému básní- 
kovi i vlasteneckému rázu svému, ale i s pečlivostí vzornou, jevící 
se v dekoracích namnoze nových a skvělých i ve výstroji oděvů 
též nových a věku šestnáctnému přikrojených, i svědomitostí chvály- 
hodnou skoro všech spolupůsobících. Vedle osvědčených- již starých 
našich divadelních „Stáleů“ pp. Záviše (Primátor), Vávry jako 
hostě (Radim), Fialy (Hlavsa), K. Suchomela (Zika) vedli statečně 
si ostatní pražští občané z Tábora přičiníce se svou hřivnou po- 
ctivě. Zvláště slušelo to pak Borkovi (p. Pekárek), který ostře vy- 
značenou figuru tu jak náleží představil, Rendlovi (p. Holý) a 
Caherovi (p. Dolejší). Z dam hlavní úlohou jest rozšafná Jiřina, 
již rozmile podala sl. B. Šmídova, vedlejší Regina sl. A. Nepo- 
muckých, jak obyčejně u sl. mistrně podaná, a nevděčná protože 
stará Eva, již přeochotná sl. Freslova s úspěchem rozhodně pěkným 
sehrála.“ 


Směs. 


M. Wiltová, kteráž posledně zpívala v Brně, ochuravěla ná- 
sledkem štípnutí mouchy do ruky a leží tamže nemocna. Z té 
příčiny nenastoupila cestu k pohostinským hrám do Lvova, od- 
loživši ji na pozdější dobu. Ředitelství div. lvovského engažovalo 
pro ten čas na místo její varšavskon primadonnu pí. Bronislavu 
Dowiakowskou. 

Ant. Rubinsteina nová opera „Sulamitka“ má býti poprvé 
provedena v Hamburku dne 8. listopadu. Týž skladatel pracuje na 
nové komické opeře na slova Ernesta Wicherta; titul její není 
dosud znám. 

Baluckého „Těžké ryby“, veselohra ve 3 jed., přeložena 
byla do ruštiny a provozována s úspěchem v ruském divadle ve 
Lvově, které vždy v zimě zřízeno je nějaký čas ve velkém sále 
„Národního rusípského domu“, 

Vladislav Želeňski, té doby nejslovutnější skladatel polský, 
skončil svou operu „Konrad Wallenrod“ a hodlá ji v této zimní 
saisoně dáti provozovati v divadle lvovském. Za pobytu svého 
v Krakově měli jsme příležitost slyšeti některá místa z díla to- 
hoto, jež skladatel našim umělcům Ondříčkovi, Stropnickému a 


. Kovařovici na pianě přednášel, a dle těch souditi lze, že to bude 


dílo vynikající, nač ředitelstvo našeho divadla dovolujeme si upo- 
zorniti. 
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Americký herec Mackaye vynalezl nový druh divadelního a 
koncertního sedadla, jež zařízeno je tím spůsobem, že jakmile 
osoba vstane, sedadlo samo vznáší se do výše a zůstaví výhodný 
průchod. Pod sedadlem nalézá se příhrádka pro klobouk, pak drá- 
těná síť, v které možno uložiti svrchník nebo dámskou pokrývku, 
a v rohu jest místo pro hůl neb deštník. Zajisté velmi praktický 
to vynález. 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na Y, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
na !/„ roku 4 zl., poštou 4 zl. 80 kr. — na celý rok 8 zl., poštou 
8 21.60 kr. — splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46. n. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 


Všem pp. odběratelům „Divadelních Listů“, kteří se před- 
platili přímo v administraci (v Žitné ulici č. 46.), přidává se 
zdarma Šamberkova illustrovaná národní hra „Josef Kajetán 
Tyl“, jejíž krámská cena je 1 zl. — (Venkovští pp. odběratelé, 
kteří si přejí, aby jim byla zvlášté zaslána, nechť laskavě přiloží 
o kr. poštovní známku). 

Dluhující p. odběratele vzhledem k tomu, že min. číslem 
počalo nové čtvrtletí, žádáme za brzké vyrovnání předplatného. 


Obsah. František Ondříček. (S podob.) — Kdy bude otevřeno „„Národní divadlo ?*“ 
— Feuilleton. Po letech. Obrázek z hereckého života. Nakreslil Benjamin Jedlička, 
— Stálá divadla. — Cestující divadelní společnosti. — Ochotnické spolky. — 
Zprávy. — Směs. — Inseráty. 


J. Kolára historické drama: 


„L£rimátor“ 


s původními iWustracemi Fr. Kollára vydáno 

bylo nákladem „Divadelních Listů“, a lze je dostati ve 

všech řádných knihkupectvích, zejmena pak v admi- 
nistraci „Div. Listů“, 

(ena 60 kr., ve skvost. vazbě I zl. 20 kr., 10 výt. za 421.50 kr. 

P. T. pp. knihkupcům při objednávkách za ho- 

tové poskytujeme 999/;. NTA 


W W 


So A 


Paka Akocko oc) 
DODDAHDU | | PED al 


p STEPERKA: 


| fraška v jednom jednání od A. H. Sokola, 


provoz. s úspěchem poprvé v Kr. z. č, letním div. dne 26. června 1888, 


| 


poloze 


4 


. je již úplně rozebrána a prodává se divadlům 
6 upravena dle zkrácenin král. zemsk. divadla jen co 


| KrUulkompis. 


Provozovacího práva nabyti lze jediné v admi- 
nistraci „Divadel. Listů“ v Praze, v Žitné ul. č. 46. 


Zachycená teleorafická Korespondence. 
Z Prahy do N. Zapomenu na vše a budu Tě na příště 


protežovat, jestliže vše popřeš. Mařenka. 
Z N. do Prahy. Učiním vše, co rozkážeš. Boham. 
Z Prahy do N. Napiš do novin, že je vše vylhané a pi- 

sateli nadej. Mařenka. 
Z N. do Prahy. Stane se, jak si přeješ. Roham. 


Druhého dne uveřejnil časopis 
telegrafické „Zasláno“: Panu atd... . „Jste bídný lhář a bídný 
na cti utrhač!“ Rohan. 


A když to Mařenka čtla, ze srdce se smála a zvolala: 
„Jaký je ten hoch hlupák!“ 


„Račíkrok“ následující 


20 
| 
| 
. 


Výtečná historická veselohra L. Stroupežnického p 


„Zvíkovský rarášek“ 


| se zdařilými illustracemi Františka Kolára vydána byla právě 
E nákladem „Divadelních Listů“. Cena 48 kr. Sedm výtisků, 

| | tolik co v kuse osob, účtuje administrace „Div. Listů“ za 

| 2 zl. 52 kr. — P. T. pp. knihkupcům při objednávkách za 

| hotové poskytujeme 399. 


Práva provozovacího nabyti lze v Administraci „D. L.“ | 


LěNÉ OIL A ZÁDAVNÉ pol 


činím pozorny na velký výběr 


které též půjčuji. 
A. Kulhánek, vlásenkář 


proti Novému Českému divadlu 


v Praze, na Kr. Vinohradech. 
(O O O O O O EHM, 


divadelních vlásenek, 


ou mea taemeoeaaae= fal5 | 


Provozovacih o“ prst s 
ku hře 


„p+loDvě dármnuy,“ 


— komedie ve třech jed., poctěná první cenou dramatickou ital- 
ského ministerstva, — napsal T. Ferrari, přel. J. J. Benešovský- 


Veselý — nabyti mohou cestující div. společ. české v administraci -- 


„Divadelních Listů“ v Praze. 
V kr. z. č. d. provozovována hra tato poprvé dne 29. října 1881, 
Cena tištěného výtisku 40 Kr. 


VR a 


Slavným 


pohočnickým a zábavným Sp0 


v Praze a na venkově 
doporučuje se 
nížepodepsaná knihtiskárna ku zhotovení a dodání 
veškerých potřebných tiskopisů, jako jsou: 
plakáty, 
; prosram.:7 divadelní, 
vstupenky ' 


a pod., zaručujíc vkusné a rychlé vyvedení při 
=— cenách co nejmírnějších. == 


M 


Zakázky vyřizují se na dobírku. Na veškeré dotazy 
ochotně odpovídá a rozpočty, jakož i vzorky 
zasílá 


Alois R. Lauermann, 
: knihtiskárna 


w Praze, Jungmannova třída číslo 32 nové. 
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V PRAZE, VE ČTVRTEK DNE 25. ŘÍJNA 1883, 
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ROČNÍK IV. Redaktor: Fr. L. Hovorka. ČísLo 30. 


A 


Alois V. Šmilovský.. 


Bezohledná Morana řádila v poslední době opětně | sovnictvím dramatickým, v rukopise zůstavil značný počet 
krutě v řadách našich pracovníků, znovu zkosila v chladný | kusů divadelních, z nichž na venkově provozovány byly 
rov několik mužů velezasloužilých a pracovitých.: Mezi | tragédie „Zid z Prahy“ a „Scéna ze salonu“, pak veselo- 
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-mimi uchvátila nám — hry „Zlaté srdce“ a 


„Za bouřky“. Kromě 
těchto sepsal občan- 
skou truchlohru,Kup- 
cova dcera“, truchlo- 
hru ze života umě- 
leckého | „Natalie“, 
veselohry „Lapla mo- 
týla“ o třech, a „Fial- 
ky“ odvou jednáních, 
pak © jednoaktovky: 
„Starý kyrysník“, 
„Zárlivci“, „Muzi- 
kanti“ a „Hledá ne- 
šťastnou lásku“. Ale 
trávě všechen čas 
svůj na venkově, kde 
s divadlem nebyl 
v žádném styku, obrá- 
til se k romanopi- 
sectví, do něhož z dra- 
matiky přenesl snahu 
zpodobovati typické 
charakteryitechnické 
soustrojí dramatické. 
Mistrovským jeho dí- 
lem je román „Martin 
Oliva“ | (Mat. lidu 
1874), pak i román 
„Kmotr — Rozumec“ 
(tamže 1872). K těm 
důstojně se druží: 
„Starohorský filosof“, 
„Nebesa“ a „Na čerst- 
vém vzduchu“. Dro- 
bnějších povídek Smi- 


předního romanopisce 
českého A. V. Š mi- 
lovského.- 
„Šmilovský prá- 
vem se staví v první 
řadu našich novelistů. 
„Všecky jeho práce 
vynikají oním zdra- 
vým, pravou poesií 
zušlechtěným, k idea- 
lismu tíhnoucím rea- 
lismem, jenž přesvěd- 
čuje svou pravdivostí 
a zároveň povznáší. 
— Nemalou předností 
jeho povídek jest, že 
jsou po výtce české, i : Z RRESU 
originální, plny pří- | | 2 
padné charakteristi- al | 
ky, ušlechtilé ten- 
dence, slohu jadrného 
a vybronšeného. Šmi- 
lovský byl právě na 
výši svého tvoření, 
jsa literární povahou 
již úplně vyspělou, 
typickou, když za- 
chvátila jej nelítostná 
smrt. — 
é Zajímavo je, že 
Smilovský byl i velmi 
plodným spisovatelem 
dramatickým. V letech 
šedesátých se zvláštní 
oblibou obíral se spi- 
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Číslo 30. 1888. 


lovského jest asi dvacet, a mezi nimi vynikají: „Jehla“, 

„Procul negotiis“ („Světozor“ 1881) a j. V „Osvětě“ uve- 
řejnil „Rozptýlené kapitoly“, jichž jsou dvě serie. Básně 
Šmilovského vyšly roku 1874 jako druhý svazek Kobrovy 
„Všeobecné knihovny“. Poslední dobou vyšly sebrané 
spisy Šmilovského, zejmena: „Parnasie“, „Starý varhaník“, 
„Setník 'Dřevnický“, „Starý Měchura“, „Krupař Kleofáš“ 
a „Zá ranních červánků“,“ 


Též k operám. sepsal dvě libretta: Záboje, ve 3 jed- 
náních, již komponoval J. L. Zvonař, a žertovné libretto 
„Prokůpek s basou“ ve 2 jednáních. 


V oboru literatury hudební vydal Šmilovský dvě práce: 
rozpravu „Básník a hudebník“ v Ulmově „Slavoji“ r. 1860 
a životopis L. E. Měchury v „Hudebních Listech“ roč. I., 
k jehož skladbám napsal více textů, kteréž bývaly s velikým 
úspěchem v Klatovech provozovány, zejmena „Štědrý večer“ 
a „Pohřeb na Kaňku“. 

Alois Vojtěch Šmilovský narodil se dne 24. ledna 
1837 v Mladé Boleslavi, kde také nabyl počátečného 
vzdělání. Pak studoval také na akademickém gymnasiu 
v Praze zároveň s Hálkem, kde učiteli jeho mimo jiné 
byli Klicpera, Štule a Zelený. Vstoupiv pak na universitu 


pražskou, obíral se hlavně studiemi přírodovědeckými, filoso- 
fickými a slavistickými, načež absolvovav filosofii stal se 
(1860) učitelem na gymnasiu klatovském. V Klatovech 
pracoval třinácte let, až r. 1873 přesazen na gymnasium 
litomyšlské, kde zároveň jmenován okresním školdozorcem 
pro okresy litomyšlský a poličský, V úřadě tomto trávil 
téměř všechen svůj čas, a přece ještě měl dosti volné 
chvíle, aby zabývati se mohl spisovatelstvím. Na poli 
české literatury * pracoval Šmilovský téměř čtvrt století. 
Drobné jeho novely a povídky roztroušeny jsou po různých 
časopisech, počínaje r. 1850. 

Kdyby byl žil v Praze, kdež by měl příležitosti 
stýkati se s divadlem, kdož ví, zda by jmeno jeho v drama- 
tické literatuře neznělo zvuěněji, ale doufejme, že snad 
i z výše uvedených prací bude některá ceny trvalé. Bylo 
by záhodno, aby práce tyto byly ředitelstvu národ. div. 
předloženy, aneb aspoň některé v sebraných jeho spisech 
vydány. 

Šmilovský co muž i učitel byl povahy ryzé a poctivé, 
vlastenec nadšený, který zejmena u žáků svých snažil se 
buditi a živiti lásku k vlasti, českému umění a literatuře. 

A. V. Šmilovský zesnul 20. června t. r. v Litomyšlí 
v 46. roce věku svého. Budiž čest památce Jeho! 


99 —————— 


K poměrům ochotnického divadla ve Slaném. 


Na uváženou podává Václav Štech.*) 


V několika málo týdnech rozevře se brána nového, 
se značným nákladem zřízeného divadla ve Slaném a jakž 
tedy jinak ani býti nemůže, přichází tím do proudu a snad 
i do nového stadia otázka divadla ochotnického. Není 
účelem těchto řádků přetřásati snad stanovisko, na jakém 
k nově zbudovanému stánku dramatické uměny ocítí se 
spolek ochotnický, ana otázka tato i v nejupnutějším pří- 
padu dostane se na cestu čistě obchodní a tudíž prakti- 
ckého výsledku schopnou. V tomto článku pomíjeje stano- 
visko útulku co menší důležitosti, přidržeti se chci pouze 
otázky ochotnictva co do jeho vniterného zřízení a co do 
representance vůči obecenstvu, které potřebou svojí na 
tento orgán odkázáno jest. Že poměry našeho divadla 
ochotnického kvetoucími nejsou, není snad potřebí dotyrzo- 
vati. Aby řádky tyto nemohly tu neb onde nazvány býti 
nemístnými, připomínám především, že ve Slaném při 
lethargii ochotnické jednoty pěstovalo se dramatické umění 
ne snad jen co pouhý doplněk zábavy, nýbrž co samo- 
statný program večera v Libuši, Řemeslnické besedě, 90- 
kolu, Mládeneckém kruhu, Besedě občanské a i jinde. 
Úkaz ten je svědectvím, že potřeba sahala vysoko nad 
produkci, která ve spořádaných poměrech nemohla by se 
vymknouti převahou otěžím ochotnického spolku. Pravím 
úmyslně: převahou, neboť mi ani v nejmenším nenapadá 
tyrditi, že by pěstování umění divadelního v tom neb onom 
spolku bylo nevhodným saháním na práva ochotnické jed- 
noty, ano umění dramatické co takové vymyká se copatým 
formám nějakého monopolu. Ale ochotnický spolek měl 
býti a zůstati přední stanicí, ve které by dobré síly všech 


ostatních spolků kupily se ve zorganisovaný celek, který 
by imponoval nejen počtem, ale hlavně produkcí. Spolek 
ten stoje na výši umění divadelního ve městě, měl a má 


udávati tón a předváděje často slušně a řádně  nastudo- 
vané dobré kusy, přiváděti mnohé představení leckterého 
spolku, který jen v nečinnosti ochotnictva záminku měl 
k pokusům theatrálním, ab absurdum. Těchto poměrů však 


*) Uveřejňujeme úvahu tuto, která byla zároveň uveřejněna ve „Svornosti“, 
a praktické pokyny, jež zasluhují nejen od slanských, ale i od jiných ochotnických jednot bedlivého uvážení. 


ve Slaném není a proto jest povinností interessujících se 
kruhů dotknouti se kriticky stávajících nedostatků. Že toto 
mé přesvědčení není osamoceným náhledem, dokazuje nej- 
lépe nynější živá diskusse mezi obecenstvem a ochotníky 
vedená, ata, pokud mi známo, nikde nevyspěla v náhled, 
že poměry nynější jsou snad zdravé. (Chtěje kusým na 
místech často nevhodných vedeným rozpravám udati směr 
alespoň nějaký, zahajuji zde vylíčením svého mínění roz- 
hovor, žádaje o rovněž věcný odpor, naskytne-li se ho 
potřeba. 

Hned na počátku tvrdím, že neutěšeností poměrů 
divadelního spolku není vinen výhradně spolek sám, ami, 
jak jiní opět tvrdí, pouze obecenstvo. Pravda nalézá se 
asi uprostřed. Neposledním faktorem při rozháranosti ny- 
nější je skostnatělost spolkového zřízení, do které jednoty 
hezky za sebou horempádem se hrnou, stávajíce se více 
méně byrokratickým aparátem, který v obsáhlém proto- 
kolu a hodně navštívené zábavě vidí vrchol a cíl své ži- 
votní snahy. To a s tím spojené intriky a rozbroje jsou 
však úkazem doby a o příčinách toho všeho vésti pole- 
miku není zde pro dnešek místa. Má-li. ochotnický spolek 
v nové místnosti právě dokončeného divadla vejíti tak, aby 
z něho dramatická uměna i obecenstvo a konečně i re- 
produktivní personál ochotnický měl prospěch, musí býti 
řádně zorganisován.  Mladistvá česká divadelní literatura 
musí nalézti v jednotě této neposlední oporu, ač nesou- 
hlasím zase se saňguinickou snahou, předváděti Každý 
„plod“, kterým nedočkavá a nevyspělá fantasie toho kte- 
rého spisovatele „obohatila“ knihkupecký trh, Předvádění — 
pouze původních her bylo by i tehdá chauvinismem, kdyby 
výběr divadelní literatury české byl bohatým — vždyť 
co Čechové jsme syny velké slovanské rodiny, a i fran- 
couzská díla pro nepopíratelný vliv na ducha, rodinu, spo- 
lečnost a dorost spisovatelský zasluhují ohledů. A vlaská, 
dánská — a jiná a jiná. Žádám-li však organisaci diva- 
delního spolku, nemyslím tím hrstku planých formalit, ně- 


v plném znění, neboť obsahuje mnohé myšlenky 
Poz. red. 
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kolik nových „zvučných“ jmen, na které obyčejně hasnoucí 
spolky postonávají, a obligátní rámus ve valné hromadě. 
Bera za základ, že spolek ochotnický ve Slaném existuje, 
pokládám za jeho povinnost, aby — vystříhaje se. ovšem 
všeho monopolisování — shrnul v sebe veškeré ty síly, 
které buď slibným nadáním neb osvědčenou již dovedností 
vzbuzují naději, že by v tom neb onom oboru, ať to jest 
již na jevišti, za jevištěm, neb před ním mohli platně pů- 
sobiti. Osoby, které mimo chvalitebnou akademickou lásku 
ke kulisám nepřinášejí ničehož, čím by k rozkvětu spolku 
"přispěti mohly, i ty naleznou své platné místo v hledišti, 
u pokladny, ve foyerech a jinde. Sil bez zaměstnání však 
vůbec ve spolku netrpmež, jestit to materiál pověstných 
divadelních intrik. Rovněž nechtějme toho kterého výtečníka 
oblažiti. nějakou do očí bijící hodností ve výboru neb 
v representaci, „aby to snad táhlo“, neboť konečná bilance 
s takovými pány, nemají-li ve spolku mimo dodávání lesku 
nic jiného na práci, vypadne obyčejně velmi neutěšeně pro 
spolek samý. Takto shromážděné údy musí správa spolku 
míti roztříděně dle odborů, pro který se kdo hodí., Omezení 
to nestaniž se čínskou zdí, vždyť potřeba a též vyvíjení té 
které individuality takové manipulaci se příčí. Mimo to 
starejž se správa spolku o doplňování hereckého personálu 
novými debutanty, kteří ovšem po prvním pokusu nemusí 
hned býti pojati ve spolek. © 

Dále budiž úkolem spolku a to úkolem jedním z hlav- 


ních, neustálé sledování zjevů dramatické literatnry do- . 


mácí, překladů z jazyků slovanských, francouzských a 
jiných a budiž bedlivý zřetel věnován prvnímu českému 
stánku Thaliinu, totiž národnímu divadlu v Praze, pokud 
se repertoiru a novinek jeho týče. Pro tyto úkoly ale je 
spolek ochotnický co celek příliš těžkopádný. Práce tato 
musí spadnouti pouze na některé spůsobilé členy, totiž na 
výbor. Zde však narážím na jedno moderní zlo, které jako 
rakovina přemnohé spolky dusí a seslabuje. Bohužel je ve 
spolcích výborství zvláštním sportem a ideálem mnohé ne 
zrovna nejsvětlejší hlavy. Výborství je dnes touhou. tak 
všeobecnou, že povstávání nových, účelem často dosti po- 
chybných spolků má základy mnohdy jen v „cítěné po- 
třebě“ několika nových hodnostářů. Výbor ochotnického 
spolku nesmí býti odměnným institutem za ty neb ony 
- služby, výborství zde musí býti institucí, která má chuť, 
-sílu a čas ku práci. Kdo v padesáti výborech, úřadech, 
funkcích se namáhaje beře na se ještě výborství ve spolku 
ochotnickém, škodí věci, vždyť již napřed ví, že složitému 
úkolu tohoto místa nestačí. A složitým úkol ten býti musí, 
má-li ochotnická jednota prospívati.  Všickni členové vý- 
boru musí býti vždy na svých místech a konati svou po- 
vinnost. Zde nesmí státi se heslem shrnouti veškeren úkol 
na jednu osobu, která by co jakýsi universální faktor za 
ostatní myslila, cítila i jednala, Nemyslím tím snad, že by 
řediteli na příklad nesmělo se popřáti ani trochu samo- 
statné iniciativy a regisseuru volná ruka v těch neb oněch 
případech, stavím se pouze na odpor myšlence, že by jedna 
měla vyhledáváním kusů, určováním repertoiru, rozdáváním 
úloh, režií a zodpovědností „držeti“ celý spolek | Takovéto 
zařízení je v každém spolku úkazem choroby, neboť od- 
chodem, odstoupením této „duše“ ocítí se spolek na holi- 
čkách. Výbor ostatní je pak pouhým kývacím přístrojem; 
ztrácí interes a stává se lhostejným. Zde také dlužno hle- 
dati zdroj těch klassických intrik výborských, kterých má 
každá snad jednota dosti ne-li v annálech, tedy jistě 
v paměti. Aby výbor byl povinen plniti svůj úkol a ne- 
mohl zabřísti v pohodlnou nečinnost, budiž mu uloženo, 
v určitých dobách (ku př. ve třech nedělích) se scházeti. 
Na předním místě programu této schůze buď pak referát 
(knihovníka či regisseura) o nových zjevech původní lite- 
ratury, o překladech a novinkách pražského repertoiru. 
Ve schůzích těch buď poukázáno na pozoruhodné články 


„Divadelních Listů“ a na základě takových zkušeností 
buďtež určovány hry ku provozování. Tyto výborové schůze 
nebuďtež pak tajny, nýbrž všem čienům spolku přístupny, 
tito členové mějtež ve výboru hlas poradný v rozhovorech, 
pouze usnášení budiž ponecháno výboru. Aby schůze ty 
nabyly pro ostatní členstvo zajímavosti, buďtež v nich 
pořádány přednášky a rozpravy z oborů divadelnímu umění 
blízkých a zejmena budiž po každé hře ochotníků v nich 
věnováno místo přátelské, nenucené kritice provozovaného 
před tím kusu. Zde upožorniž nejprve regisseur na vady 
sběhší se při představení, budiž rozmlouváno o těch kterých 
situacích a takováto věcná kritika i konečné hájení za 
obezřelého vedení stane se velmi cenným aktem přípravy 
vůbec. 

Tolik uznal jsem za dobré podotknouti o vnitřní 
organisaci přípravné. Nyní přikročíme ku hře. Kus je vy- 
hledán, úlohy rozepsány, rozdány a nastává doba studia 
a zkoušek. Rozdávání úloh děje se ve výboru za souhlasu 
regisseurova. Při první zkoušce osloví ředitel členy účinku- 
jící, seznámí je se vším, čeho třeba jim ohledem na hru 
věděti a odevzdá celé řízení regisseuru, nechávaje si pro 
případy nedorozumění rozhodné slovo. V žádném případu 
však nezadej si výbor na své autoritě tolik, aby k vůli 
choutce toho kterého nespokojence kus určený, jehož úlohy 
rozdány, vzal zpět. Členstvo musí ovládati láska ku věci 
a disciplina, Při náležité organisaci výbor jedná co jeden 
muž a při shodě členstva s výborem, jejichž možné styky 
zde jsem naznačil, je odpor členstva nemožným. Na jevišti 
mimo účinkující a v nutných případech regisseura nikdo, 
Herci, inspicient, napověda a ten kdo scenář vede jakož 
i personál služebný buďtež na svých místech. - V hledišti 
mimo členy výboru a nevyhuutelné gardedámy nikoho. 
Spůsob, počet, čas a trvání zkoušek je věcí nejvnitřnější 
a dle kusu, poměrů a okolností různou. To vše spadá na 
odpovědnost regisseurovu a ředitele. Vlastnosti těchto osob 
jako všech funkcionářů vůbec jsou samozřejmy a tradicemi 
i zkušeností tak definovány, že sporu o tom býti nemůže. 
Patřičná harmonie mezi členstvem a rozumná disciplina 
udržovaná vůdčími orgány je přední zárukou konečného 
zdaru. Rozbrojům místa se neponechejž. Zejmena dopuštěny 
nebuďte bravoury některého herce u vystupování „bez 
přípravy“. Každý pohyb a každý krok musí býti na jevišti 
důkladně připraven. Vypravování o „zdařilých“ pokusech 
beze zkoušky ' patří do oboru herecké latiny, která sí 
u myslivecké ani v nejmenším nezadá. Interes obecenstva 
širšího budiž se častými zprávami v novinách místních a 
dopisy do „Divad, Listů,“ které buďte abonovány a 
členstvu půjčovány. Vady v ústroji, pohybech, skupinách 
a situacích se sběhší padají na vrub režie a proto pro- 
studuj regisseur připravený kus co nejlépe. Volba kusu 
buď době i přání obecenstva přiměřena. Nutiti do publika, 
které se chce za každou cenu smáti, pětiaktové tragedie 
bývá někdy osudné. Chybný krok nešťastného reka svede 
v tom ohledu na slovo vzatou galerii ku smíchu a ten 
při nakažlivosti své je pro tragedii pak velmi tragickým. 

Spěji ku konci. Kolik očekáváme od spolku divadel- 
ních ochotníků, z mého článku snadno vysvítá. Patře na 
věc, pomíjím všech osobností. Řídké hry, nevhodné volby 
kusů, nedostatečná příprava a jich výsledek, hlasy obecen- 
stva, stesky ochotníků, rozháranost spolku svědčí. 0 po- 
třebě nápravy. Čestnou povinností výboru jest vésti zde 
iniciativu, zrale a klidně vše uvážiti a přispěti ku zlepšení 
neutěšených poměrů svými návrhy. Brzké svolání valné 
hromady, poctivý, klidný, věcný rozhovor, prostý stranictví, 
vášně a osobních narážek, návrhy výboru jsou prostředky 


ku změně. Snad vadí stanovy — buďtež změněny, snad 
(ač pochybuji) osoby — buďtež přesvědčeny, při nedůtkli-. 
vosti i odstraněny — však náprava státi se musí. Ne- 


Takto do 


* 


učiní-li povinnost svoji výbor, je zde členstvo! 
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nového divadla nesmíme! Nedá-li se však stůj co stůj starý | jako se starým kabátem. Ten když se nijak již upraviti 


spolek postaviti na nové, svěží nohy, učiň se s ním jen 


nedá, se zahodí a koupí se místo něho nový — pěknější. 


Dramatické novinky. 


I 


„Les Maucroix“. 
Drama ve třech jednáních od Alberta Delpita, provedeno poprvé v „Divadle francouzském“ v Paříži dne 4. října t. r. 


Albert Delpit náleží k vybranému kruhu spolupra- 
covníků „Revue de deux mondes“. Neznamená to ještě, že 
náleží k Akademii, ale možno doufati, že k ní bude 
náležeti. 

Autor „Syna Coralie“ a „Otce Martiala“ debutoval 
včera na sceně oné klassické svatyně umění, jakou jest 
Comédie Francaise ,... A přiznati třeba, že poctu, 
by kus jeho hrán byl od „herců jeho královské milosti“, 
ze všech měr zasloužil. Podal tři akty silně na základech 
psychologických spočívající, vyznamenávající se ušlechtilou 
vervou dialogu, bohaté na sceny až do hloubi vzrušující 
— slovem dílo, za které by se „mladý“ Dumas, ideal a 
pravzor Delpita, nezastyděl. 

Oba ti autorové mají mnoho společných vlastností. 
Každý z nich vybral si jistou  socialně-psychologickou 
doktrinu, jistou „otázku“, kterou snaží se se všech stran 
objasniti, byť i bengalským ohňostrojem paradoksu .. 
Dumas dramatisuje úpadek ženy — Delpit situace, které 
jsou takového úpadku obyčejně následkem: utrpení t. zv. 
nevlastních dětí. Oba vytvořili ve svém spůsobu okázalou 
bibliotheku. 

Delpit při následování netratí nikterak originalnosti. 
Máť sobě vlastní jadrnost řeči, zalíbení v anthithesích, 
bezohlednost hraničící nejednou se šílenstvím, a zálibu 
stříci pravdu jak v Situacích, tak v mluvě jednajících 
osob; k tomu jest mistrem v exposici i zapletání intriky 
pouze neumí je rozuzliti. .. A to jest 
„Achyllova pata“ autora „Maucroix“. 

První jednání uchvacuje — druhé unáší — třetí 
způsobuje nemilé udivení . .. Člověku jest, jakoby chtěl 
zadržeti klesající oponu, zdá se, že jest jen náhodou spu- 
štěna, v nepravý okamžik. Divák nemůže si představiti, 
že by ta poslední scena byla již katastrofou. Nikoli — za 
ní a spíše po ní musí přijíti ještě jedna, poslední, kterého 
svědkem býti nám však autor nedovolil. 

Proč? Či z rozmyslu, čí následkem chybně vykresle- 
ného plánu? Rekl bych, že dle prvního, soudě z analogi- 
ckých případů v jiných pracích Delpita . 

Skelet dramatu, který, opakuji, byl by výborným, 
kdyby nebylo zakončení — jest řadou příhod logicky i při- 
rozeně plynoucích jedné z druhých. 

Hra počíná v lázních — dekorace představuje nád- 
herný salon hotelu v Evianu — v místě, kam beze všeho 
násilí představě možno nahromaditi libovolný počet 
cizích osob ze všech konců světa. Pan Gerard (Coguelin 
mladší), poslanec a politický eguilibrista bydlí tam s dcerou 
Germainou (sleč. Reichembergova), kterou určil provdati za 
člověka s velkým jměním a zvučným jmenem. Osud přeje 
těmto přáním — objevuje se dceruškou rád vídaný jinoch 
v osobě markýze Julia Maucroixa, oba se milují, slovem 


— — 


vše se zapřádá co nejlépe, když náhle Germainu zalíbí si 
jiný markýz, taktéž de Maucroix — jenže Henry. 

Co se objeví? — Že starý markýz téhož jmena (p. 
Silvain), po druhé ženat s nynější chotí (slč. Dudlay), 
s kterou má syna Henryho, žil kdysi v srdečných stycích 
se — slečnou Helenou (paní Broisat). Následkem těch styků 
byl syn — levoboček, Julius. Dva bratři, nevědouce o své 
příbuznosti, stojí proti sobě co sokové. 

Náhoda odhaluje Juliovi tajemství. Šlechetný a ne- 
šťastný jinoch zříká se ruky Germainy, ale bude se bíti 
s Henrym. Otec i obě matky, Helena i markraběnka, 
snaží se společnými silami překaziti prolévání krve bratrské. 


Skvostná jest scena setkání se matek, kdy Helena 
prosí markraběnku za odpuštění, a ta pod dojmem zvuku 
nešporních zvonů si připomíná, že jest.. . . křesťankou 
a podává sokyni ruku. Souboj se neuskutečňuje — Ger- 
maina nechce se rozejíti s Juliem, jehož šlechetnost od- 
zbrojuje i Henryho. Následuje smír bratrů. Markýz 
adoptuje a Henry dobrovolně se zříká práva na ruku 
snoubenky bratrovy. Děj dostoupil by nepochybně k tradi- 
cijnímu blahoslavenství, kdyby mebylo matky Juliovy, 
kterouž on nemůže přece opustiti. Helena rozhodla se 
uchýliti se navždy z obzoru světa — do kláštera .... 
záměr svůj objasňuje v listu. : 

Syn opouští milenku i bratra a spěchá hledat 
matku... 


Tím končí se drama — v pravdě bez rozuzlení. 
Neboť Julian, aby zabezpečil štěstí sobě i ženě, povinen 
uvésti matku do rodiny, kdežto její místo zaujímá zatím 
markraběnka. Na thema: kdo ustoupí? bylo by třeba na- 
psati nové drama, jehož katastrofa zakončila by teprve 
celý dramatický konflikt „Les Maucroix“; v té formě, 
v jaké je Delpit na scenu uvedl, jsou pouze pěkným frag- 
mentem rodinného dramatu. 


O hře herců zmíníme se krátce. Sleč. Reichembergova 
byla spanilou mezi oběma bratry soky (Worms i Le Corgy), 
jen že sama ztěžka najde sokyni v té úloze. Obecenstvo 
tleskalo se zápalem hercům a vyvolalo s tisícem poklon 
autora.  Ručím však, že nemenší obdiv než autor budil 
i vyslanec španělský, jenž seděl v loži Ferryho. A deko- 
race, jak se praví, dle přírody malovaná, a kostum sL 
Reichembergovy v prvním aktě larontennis, v druhém a 
třetím sarah havane! a Coguelin poprvé karakteri- 
sován co skutečný filistr! . . . to vše jsou petits riens, 
s kterými dnes každá premiěra musí počítati — více 
snad, než s talentem autora... 

Pařížské obecenstvo nutno neustále bavit, i tehdy, 
když je pozváno na komedii vzornou a trvající sotva — 
půldruhé hodiny .... 


Přeloženo z „Divadelního a hudebního Echa“. 
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RŘepertoir kr. z. č. letního divadla od 16. do 25. října r. 1883. 
16. „Žižkova smrt“, nově studována ve prospěch spolku če- 
ských žurnalistů. — 17. „Lazebník sevillský“ — 18. „Žižková 
smrt“ — 19. „Jedenácté přikázání“. — 20. „Starý ženich“ (po- 
prvé). — 21. odpoledne „Žižkova smrt“, večer „Starý ženich“. — 
22. „Starý vlastenec“. — 23. „Pařížský román“. — 24. „Starý 


ženich“ (ve prospěch skladatele p. K. 
vojna“. k 

Nechceme souditi, že by představení „Žižkovy smrti“ mělo 
býti „ukázkou“, jak v národním divadle budou vypraveny velké 
hry neb naše historické kusy, tím by byly naděje naše trpce 


Bendla). — 25. „Veselá 


sklamány. Provedení „Žižkovy smrti“ učinilo na nás trapný dojem. — 3 


Číslo 30. 1883. 
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Režisér p. Fr. Kolár učinil ovšem všemožné, avšak učiniti ze 
začátečníků neb ze statistů za několik dní herce routinované, 
toho ovšem ani genialnost jeho docíliti nemohla. Toho večera 
hrál celý náš mužský personál, mimo p. Seiferta, který by byl hrál 
ne právě nejdůležitější roli Jetřicha. Pan Kolár, jakožto režisér, 
nehrál, z toho soudíme, že i v národ. divadle bude se tímto 
pravidlem říditi. — Hlavní role byly z větší části v rukou spo- 
lehlivých až na roli „Divůčka“. Uznáváme herecké zásluhy páně 
Chramostovy, ale síly jeho naprosto již nejsou pro tak hluboké 
a obtížné úlohy. Že pak i při druhém a třetím provozování 
úloha ta zůstala v jeho rukou, bylo se strany činoherní správy 
„ vzhledem k obecenstvu poněkud nešetrným. Proč přemahati síly 
hercovy a lehce vážiti obecenstva, když pomoc snadna? Pouhou 
záměnou rolí s p. Smahou byla by věc výborně srovnána; aneb 
mohl hráti Divůčka p. Šimanovský, Žižku p. Slukov, jeho roli 
p. Šmaha a kardinála p. Koubek jako dříve. V episodách raději 
bychom viděli některé síly z opery, kteréž i v činohrách pro- 
kázaly znamenitou routinu, než začátečníky, kteří nejen že ne- 
znají na jevišti mluviti, ale ani se pohybovati. O hrách meinin- 
genských poznali jsme, jak vynikne hra, je-li celek dokonalý; 
u nás při každém velkém kuse musí některá scéna neobratností 
episodisty neb začátečníka státi sesměšnou... a smích v obecen- 
stvu při vážné scéně je to nejtrapnější... 

Za p. Seiferta hrál roli Jetřicha k úplné spokojenosti 
p. Pštros, jenž rovněž dobře si počínal co Vratislav ve „Sta- 
rém vlastenci“. — Činoherní repertoir posledních dnů byl pečlivě 
sestaven, zejmena pilně dbáno her českých. Bohužel, že návštěva 
obecenstva v poslední době je velmi slabá. Reditelstvo utrpělo 
již valně tím, že národ. divadlo není dosud skončeno; bude-li 
ochabovati k tomu ještě i návštěva, bude uvedeno ještě do větších 
nesnází; přejeme tudíž ředitelstvu, aby nejen operní premičry, 
ale i činoherní reprisy byly četně navštěvovány. Cinoherní re- 
pertoir posledních dnů zasluhoval aspoň se strany obecenstva 
většího účastenství, 


Česká opera. Především buď zaznamenán vděk obecenstva 
za to, že ředitelstvo v době rozčilení a příprav k důstojnému za- 
hájení nového domu repertořem vybraným neváhalo ze zásoby 
svých novinek pobaviti zajímavou specialitou z. péra mistra 
Bendla a takto čásť toho vyrovnati, čím byla jiná ředitelstva 
skladateli a tím i produkci české ukřivdila. Zkrátka: Bendlův 

- „Starý ženich“ je skutečnou událostí na jevišti domácím a opa- 
noval je za poslední doby v celé míře. 

Habent sua fata. . etc. 
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určený pro Ferd. Lauba, zůstaly nekomponovány). Proto také jsou 
si mnohé typy v Sabinových textech (Kecal, Janek, pan Franc etc.) 
co do rázu svého nápadně podobny a jako z jednoho dřeva vyře- 
zány. Librettista „Prodané“, „V studni“ atd. nemálo liboval si 
v muze po vlasti proslaveného loutkáře Kopeckého (jehož vydání 
oním časem Hálek tak vřele se ujímal) přímo doznávaje, že Ko- 
peckého typy z lidu, tož i jeho „dramata“ jsou přímo dobrými 
látkami pro komickou operu naši a na prvém místě jmenovával 
hrdinu z dob patrimonialních „Pana France ze zámku“, jejž pů- 
vodně také ve smyslu staré osvědčené látky spracoval v libretto. 
Totéž musilo ovšem podlehnouti průběhem let mnohým změnám, 
než se dostalo na světlo divadelní. 


„ Nevím, jak dalece ku prospěchu knihy „Pan Franc ze zámku“, 
nyní zvané „Starý ženich“, přičinili se pp. Eim a Novotný; tolik 
ale je jisto, že děj, který Sabina stíží na dva akty rozdělil, roz- 
vlečením na tři tím více zchudnul. Z důvtipné látky zbyla hlavní 
figura, jež má od počátku až do konce tím volnější půdu ve hře, 
čím méně zápletek se v této jeví a čím méně vyskytuje se pozo- 
rovateli příležitosti, by snad přísněji bral to na vážky s motivo- 
váním a uměleckým budováním děje. Jet prvé jednání co do expo- 
sice jednou scenou, již mají v držení sbory; proto exponuje se děj 
ještě v druhém, poněkud zkomoleném aktě i s tím supernaivním 
poooosnah Bartošovým, aby přes kulminaci zcela nepatrnou dospěl 
k poslednímu aktu, na nějž by taktéž jedna scéna bývala posta- 
čila. Leč skladatel nazval dílo „operním žertem“ a vymknul je 
jaksi z ušlapané stezky dokonalé a správné formy esthetické sám. 

Ba co více, kde co zůstalo vůdaji jaksi mrakem neurčitosti 
pozastřeno, dovedl mistr Bendl svými úsměvnými, humoru plnými 
tóny vyjasniti a kde co na budově knihy napadá nesprávností 
tvaru zevního a od dávna uznávaného, snažil se nahraditi 
trádicionelními názory uzavřenější formy od nedávna skoro 
zcela neuznávané. Co divu, že „operní žert“ Bendlův jeví 
známky svého původu před 15 lety i novějšího upravení v. jedno- 
tlivých částech k vůli provedení před téhož skladbou „Skretou“, 
jež by jako jiné jeho práce málem i „Starého ženicha“ byla pre- 
terovala. Bylo tak věru na mále, kdyby byla hudbymilovná Chrudim 
nebyla co do prvého provození té opery naší Praze příkladem. 


Vypravovati děj z přípravných dat i z denních listů tak 
postačitelně známý jako chudý budiž mi prominuto, 

V nedostatku dobrých oper za našich dnů vtipkuje se rádo, 
že prý se operní novinky nejčastěji upravují pro saisonu zimní 
proto, aby prý si lidé slušným a omluvným spůsobem mohli ucpá- 
vati uši bavlnkou. Kdykoli se dává novinka od našeho vznešeně 
nadaného Bendla, otvíráme bezpečně a milerádi sluch i srdce, pro 
něž psati nad jiné zvláště povolán jest právě Bendl. Bylyť zvuky 
nové té hudby k „Starému ženichu“ zcela dle toho — a překvapu- 
jící původnost, bystrá vynalezavost, jímavá melodie, nevšední 
rhytmus, elegantní, orkestrace a ušlechtilý odér celkem vanoucí 
hlavními známkami veselé hudby této, jejíž cílem jest, nejen dra- 
maticky označovati jakýsi údaj a z něho plynoucí pocit, nýbrž 
i poslednějšímu upravovati vřelý pobyt v srdci bez vší matema- 
tické, chladnokrevné spekulace. Ovšem hudba taková nevede k o- 
svědčení, jaké provedl onehdy jistý slovutný posuzovatel prvního 
provedení „Tristana a Isoldy“ ve Vídni, že ten, „kdo svízele III. 
jednání tuto řečené opery překoná, je uspůsobilým ucházeti se 
o postavení ponocného.“ 

Hudba Bendlova zanechává vřelejší a trvalejší dojmy, jež 
plynou z duchaplnosti a volné, snadné autorovy plodnosti; tvary 
její vedle slova vřele pojatého stávají se záživnými, pochopitel- 
pými a takovými, jež tříbí smysl pro ušlechtění hudbou i tehdy 
zcela poetičnou a lahodnou, když Bendl patrné ústupky dělá 
enthusiastům, již za každou cenu blouzní pro směry moderně- 
budoucí hudby, na úkor organu lidského, tohoto „hlasu nebeského“, 
hlavní páku kladouce na interjektivní řádění v orkestru, byťby 
třeba tento nevábil a nepoutal. Orkestrace Bendlova však působí 
v každém, scénicky sebe opuštěnějším čísle svojí polyfonickou 
poutavostí, plnou obsahu barevného a šťávnatého. Zdá se, že 
routinovaná ruka skladatelova na starší práci mnohé urovnala. Jeť 
vždy a na pravém místě účinnost jeho zručnosti očividná a hu- 
dební karakteristika (jako ku př. v kyprých, svěžích tvarech líčený 
rozmar Haniččin s Vojtěchovou, současně se jevící útrapou jakož 
i jiná místa partitury) s výtvarnou určitostí prováděna. O genialní 
faktuře skladatelově svědčí ensembly a mnohé „číslo“ takové, 
jakým je ku př. onen zámožně rozložený ensemble z F v jednání 
druhém. A což Bendlovy sbory, které v opeře této vedou hlavní 
slovo od hlavy až do přečetných refrénů svojich? Jsou přímo roz- 
tomilé a vyrovnávají se těm nejkrásnějším číslům novinky, jimiž 
je zpěv Francův „Haničko řekni“ (I.), kuplet Hovorův, půvabné 
duo, Hovorův zpěv „Aj, zde. vystavím si stánek“ (II.), Haniččina 
trudná arie „Jak jsem chybila“, Vojtěchův zpěv o smutné zprávě, 
kvartetto a závěreční sbor (III) pravými perličkami, tu a tam po 
příznaku národní písně, jako ku př. oné „Kdybych já věděl, že 
letos umru“ klenoty domácími. (Že Bendl, tato přísná kapacita 
v deklamaci, mohl deklamovati „zahrádka“-„selátka“ a p. s lehkou 
dobou na slabice přízvučné, čítati jest nepochybně na vrub práce 
ze starší doby.) Opera byla zahájena předehrou, resp. ouverturou, 
půvabně ze dvou se proplétajících motivů utkanou. 

Novinka byla výtečné připravena a taktéž (dík sboru iorkestru 
pro „Národní“ zcela dozralému!) za osvědčeného vedení p. kapel- 
níka M. Angra provedena. „Haničku“ zpívala s patrnou snahou slč. » 
Vollnerova, „Hovoru“ slečna Laušmannova s junáckou bravurou, 
„Vojtěcha“ a „Václava“ s rutinou pp. Stropnický a Soukup; epi- 
sody „Bartoše“ a „Nácka“ pp. Koubek a Króssing s interessem 
svědomitým. V hlavní figuře „p. France“ pak vyznamenal sé pan 
Heš. Zpíval zcela správně; co do hry bylo by u mladistvé té síly 
proti relaci šosáka France mnohé namítati. Leč zkušení dá učení. 
Aby se neděly četné nesrovnalosti proti intenci partitury, jako 
zbytečné hulákání mezi scenou, měl by ručit za představení vždy 
režisér hudební. Skladatel byl pokaždé s účinkujícími vyvoláním 
poctěn a u večer své benefice, dne 24. t. m. dvěma věnci, darem 
Chrudimských ctitelů, vyznamenán. B. 

Švandovo divadlo na Smíchově. Pravidelné denní hry v tomto 
oblíbeném divadle blíží se svému konci. Mezery v činoherním 
personálu jsou, jak jsme již v minulém čísle podotkli, dle možno- 
sti doplněny a intelligentní a zkušený ředitel pan Švanda může 
s upokojením přihlížeti k zimní saisoně, kde svoje cvičené voje 
soudnému obecenstvu chrudimskému, kam na dva měsíce k po- 
hostinským hrám se odebere, jakož i později smíchovskému a 
pražskému obecenstvu předvede. Před ukončením zdejší pravidelné 
saisony chystá ředitelství ještě dvě zajímavé novinky. V neděli je 
premičra Lecocgovy operetty „Camargo“ a v úterý 30. října nej- 
zajímavější novinka letošní saisony, totiž proslulé spisovatelky 
Elišky Krásnohorské drama: „Dědic ducha“. — Dne 1. listopadu 
zahájí pan Švanda dvouměsíční saisonu v uměnímilovné Chrudimi 
s operou „Nocleh v Granadě“, a bude se tudíž na Smíchově jako 
lonského roku pouze v neděli a ve svátek hráti. Začátkem listopadu 
uspořádá chvalně známý polský magik p. Siedlecki, který po své 
cestě po Čechách se opět do. Prahy vrátil, několik představení 
v tomto divadle. Též bude se zde 1. a 2. listopadu jako každo- 
ročně „Mlynář a jeho dítě“ a 3, listopadu ve prospěch fondu pro 
nemajetné kandidátky učitelství „Sklenice vody“ hráti. — Přejeme 
tomuto podniku mnoho zdaru! ků 

Divadelní saisona v Chrudimi. „Chrudim. Listy“ píší: Ero 
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letošek. opanuje jeviště naše zase pan Pavel Svanda ze Semčic, | 


což slibuje umění milovnému obecenstvu zdejšímu větší nad lonský 
rok požitek, poněvadž repertoir páně Švandův vykazuje přebohatý 
počet novinek, aspoň pro Chrudim. Z oper u nás dosud nepro- 
vozovaných uslyšíme Smetanovy Dvě vdovy, Černé domino, Fra 
Diavolo od Aubera, Zbrojíře od Lortzinga, Zajcovu Hádačku 
z Boissy a j.; z operet budou to Pytláci, Javotta, Zlatovláska, 
Vodník Apajuna, Jeanne Jeanneton, Tři mušketýři, Vojsko 
v ústavě, Princ Orlovský, Hrabě Gleichen, Král Pafnuci, Ca- 
margo atd., které vábiti budou přátele veselé skotačivé hudby 
do divadla. Seznam činoher vykazuje téměř veškerá novější díla 
světových divadel a jména proslulých novějších i starších dra- 
matických spisovatelů. Umění slovanské zastoupeno jest Eliškou 
Krásnohorskou (Dědic ducha), Staňkovským (Krakonoš), Tylem 
(Čert na zemi), Záleským (Článek 264), (Jak se dělá kariéra), 
Gogolem (Revisor); s těmito budou závoditi o přízeň našeho 
obecenstva Francouzové: Dumas (Manželství z předešlého století), 
$Bardou (Fedora, Zamilované psaníčko), Feuillet (Pařížský román), 
Zola (Babourdin a jeho dědicové), Daudet (Nová láska), Duru a 
Chivot (Arturova lest), Scribe (Jedna pláče, druhá se směje), 
pak konečně také Němci: Laube (Král Filip V.), Putlitz (Filipina 
Welserova), Nissl (Čarodějnice), Freytag (Novináři), Schiller 
(Úklady a láska), Doppler (Krocánkovy otcovské radosti), Bóhm 
(Vzhůru do Ameriky!) atd. Personál páně Svandův doznal v po- 
slední době velkých změn; většina čelnějších sil, jako byly manž. 
Smahovi, pak manž. Pštrossovi, sl. Křepelova, které až na pí. 
Šmahovou, kteráž vystupuje pohostinsku v Plzni, vstoupily do 
svazku Národního divadla, musily nahrazeny býti rovněž tak 
zdatnými silami novými. Pokud se to p. Svandovi poštěstilo, ukáže 
nám budoucnost. Ohlášený personál vykazuje hlavně změny 
v personálu mužském. Orkestr pozůstává z 10 hudebníků. Saisona 
zahájena bude určitě dne 1. listopadu t. r. a potrvá do konce 
prosince. Pan Svanda vypisuje předplacení na 40 her, které ne- 
hodlá pod žádnou výminkou prodloužiti. Přihlášky k předplacení 
přijímá z ochoty kupec pan Eliáš, kde bude též denní prodej 
lístků. Cený předplacení na 40 her jsou následující: velká lože 
72 zl., malá lože 40 zl., parterní sedadlo 14 zl. 

Z divadel pařížských. V „Odeoně“ provedena 3. t. m. po- 
prvé tříaktová komedie J. Marrasa „La famille d' Armelles“. 
Tendencí hry jest, že věrolomství je hříchem dědičným... 
Úspěch kusu nevalný. — V „Palais Royal“ sehrána 9. t. m. po- 
prvé nová veselohra Meilhaca a Gillea „Ma  Camarade“, která 
měla neobyčejný úspěch. — Ve „Vaudvilleu“ provedena 8. t. m. 
poprvé komedie E. Gondineta a Petra Verona „Les Affolés.“ —V „Di- 
vadle francouzském“ připravuje se nové díloJana Aicarda: „Smilis“. 
— Velká opera chystá Saint-Sačnsovu operu „Henryk VIII“, po 
které bude následovati Gounodova opera „Safo“. — Ve velké 
opeře debutoval 12. t. m. ve „Vilému Tellu“ nový tenor pan 
Escalais s velikým zdarem, snad najde velká opera v něm ko- 
nečně důstojného representanta Raoula a Fausta. — V opeře ko- 
mické konají se pilně zkoušky k Massenetově „Manon Lescaut“. 
— Sarah Bernhardtova píše, jak sděluje p. Claretié v „Temps“, 
drama nazvané „L' epingle d'or.“ 
Saisona opery vlaské v Paříži zahájena bude tohoto roku 
nad obyčej slavně. Otevření ustanoveno na den 1. prosince. Pri- 
madonny jsou: Fiděs-Devričs, Magdalena Mariani, Romilda Pan- 
taleoni, Litvinov, Zina Dalti. Kontraalty: Vilémina "Tremelli, 
Flora Mariani. Tenoři: Angelo Masini, Ravelli, Nouvelli, Jan 
Reszke (Polák), Scovelo, Paroli. Barytoni: Maurel, Pandolfini, 
Broggi, Vilani. Basisté : Edvard Reszke (Polák), Salmasi, Antonucci. 
Kapelníci: Faccio, Gialdino Gialdini, Conti. Poprvé provedeny 
budou: „Simon Boccanegra“ Verdiho (řízením samého skladatele), 
„Herodiada“, Masseneta, „Gioconda“ Ponchielliho, „Guarany“ 
Gomeza a „Utěk ze Serajlu“ Mozarta. Dále: Rigoletto, Ernani, 
Maškarní ples, Puritani, Marta, Lazebník sevillský, Nabuchodo- 
nosor, Don Juan, Luisa Miller, Linda, Lukrecia Borgia, Safo, 
Semiramis, Polieukt, Maria di Rohan, Lucie, Anna Bolena a 
Cenerontola. 


Z divadel vlaských. V Italii jest ohromné množství di- 
vadel, v každém městě, které čítá sotva 10.009 obyvatelů, nalézá 
se nejméně jedno větší, řádně zbudované a potřebám nynější 
doby vyhovující divadlo, větší města mají 3—4 divadla, buď stálá 
neb jen letní. V hlavních městech jest jich ještě mnohem více, 
tak na př.: V Neapoli 16, v Římě 10, v Miláně 11, Rozumí se 
samo sebou, že je zde řeč jen o divadlech řádných. Tou dobou 
hraje se jen v 68 vlaských divadlech: v Miláné ve třech (v la 
Scala, Dal Verme a Carcano), ve Floréncii taktéž ve třech 
(Pergola, Pagliano a Salvini), v Neapoli ve čtyřech (San Carlo, 
Bellini, Fondo a Fiorentini). Co do repertoiru jsou to nejvíce 
en vogue opery: Ernani, Favorita, Faust, Ruy Blas Marchettiho 
a ... Troubadour. Jako unicum záhodno zaznamenati, že impre- 
sario Scalisi v minulé zimní saisoně od 25. prosince do 1. dubna, 
čili as v 80 věčerech, provedl pouze 4 opery a to: Ernani, Fa- 
voritu, Afrikánku a co novinku: Krále Lahory Masseneta. 
K provedení tohoto programu byl tento personál: 2 tenoři, 
2 barytonisté, 1 bas, a 2 primadonny. Jestli na př. bas se na- 


studil aneb některá z pěvkyň ochuravěla — zavřelo se divadlo 
beze všech ceremonií na 4—5 dní, neb na celý týden. 


Cestující divadelní společnosti. 


Košnerova div. spol. zavítala z Č. Brodu do Roudnice 
a zahájila tam 10. října řadu her repertoirem slovanským „Těžkými 
rybami“ od Baluckého a „Jedenáctým přikázáním“ od Šamberka. 
— V Pardubicích počne v těchto dnech hráti společnost 
p. Fr. Ludvíka, která dlela v Novém Bydžově. — Společnost pí. 
E. Zollnerové sehrála v poslední době v Čáslavi operettu „Fa- 
tinica“, v níž se zdarem přední role hráli sl. Havelkova a pp. 
Zóllner st., Šourek a Stříbrný; operettu řídil p. Čermák. Dále 
provozovány. frašky „500.000 čertů“, Milín-Bilín, a Šamberkova 
„Svatojanská pouť“. Ředitelství pozvalo k pohostinným hrám 
komika p. Šípka od Švandova divadla a slečnu M. Pospíšilovu od 
zemského divadla. Z Čáslavi hodlá se spol. pí. Zollnerové odebrati 
do Kolína. — Oper. spol. p. Pokorného učinila z Plzně výlet 
do Klatov a uspořádala tam 16. a 17. t. m. dvě představení. 
Prvního dne provozovala se při úplně vyprodaném domě Smeta- 
nova „Prodaná nevěsta“, kteráž přijata byla dle „Šum.“ s pozor- 
ností nejvýš upnutou. a slavila pravé triumfy. Výkony jednotlivců, 
zejmena sl. Rubešové (Mařenky) a p. Zaluda (Kecala) vyvolaly 
pravou bouři potlesku. Druhého dne provozována operetta „Den 
a noc“, o které „Klatov. Listy“ píší: „Méně schvalovati musíme 
provozování franc. op. „Den a noc“, která dávána ve středu a 
jejíž frivolní obsah u provedení spravedlivou nevoli v našem obe- 
censtvu vyvolal, Uvážíme-li, že divadlo naše bujaré studentstvo 
navštěvuje, které zajisté jenom ušlechtilé zábavě rádo se oddává, 
prosili bychom ředitelstvo společnosti, by příště repertoir svůj při 
výletech knám podle toho zařídilo a nás podobných boulevardních 
výlupků podruhé ušetřilo.“ Uplně souhlasíme! Red. — Z Opočna. 
Div. spol. Teresie Knižkové mešká zde dosud, těšíc se všeobecné 
přízni zdejšího občanstva pro šťastnou volbu divadelních her, 
slušnou výpravu a vzorné jich provedení. Z posledních divadelních 
představení vynikala hlavně: „Andrea“, „Monika“, „Dcery pana 
Zajíčka“, „Dáblovy zápisky“, „Staří-Mladí“, „On nežárlí“, ano ně- 
která musela býti i opakována. Společnost řídí v divadelním světě 
chvalně známý herec a pravý umělec pan Betka, který se svou 
spanilou chotí obzvláště jest u nás oblíben. Manželé Betkovi 
jsou ale také v pravdě pro své umělecké výkony duší celé společ- 
nosti, ač hru ostatních členů haniti nelze. Vypraveno bylo dosud 
velmi málo her, kteréž by méně příznivější dojem na obecenstvo 
učinily, nežli hry shora jmenované. Souhra, 0 niž se všickni čle- 
nové přičiňují, bývá velmi dobrá — téměř bezvadná, z kterýchž 
příčin můžeme- nynější společnost sl. Teresie Knížkovy s dobrým 
svědomím co nejlépe odporučiti. Ač společnost zde již přes dva 
měsíce mezi námi dlí a téměř každodenně divadelní představení 
(v neděli dvakráte) pořádá, byla návštěva jich povždy slušná, což 
jest zajisté nejlepším odporučením a důkazem, jaké přízně u obe- 
censtva požívá. Odtud odebéře se společnost na několik her do 
Smiřic a později na delší pobyt do Jaroměře. Přejeme 
společnosti plného zdaru! Těšíce se na brzké opětné shledání, vo- 
PE = srdce nutným loučením stísněného:.„S Bohem! Na shle- 
anou !“ 


Ochotnické spolky. 


Jednota div. och. na Opočně hraje dne 1. listopadu 1883 
ve prospěch dobročinného účelu „Svatojanský dvůr“, obraz ze 
života od Mosenthala. Pro další divadelní představení jsou vy- 
brány dosud veselohry: „Příbuzní“ a „Hypochondr“, Také odbývá 


jednota v příštím měsíci výroční valnou hromadu. — Div. ochot. 
v Salmoveř u Polské Ostravy sehráli 21. t. m. Pihertovu hru 
„Fraška a basa“. — Ve Stěbořicích ve Slezsku sehráli div. och. 


Milostovsko-Jezdkovsko-Stěbořští dne 23. září v hostinci „u zla- 
tého jablka“ ve prospěch Matice Opav. frašku „Tatínkovy juchty“ - 
a drama „Bratří“, — V řemesl. besedě v Kutné Hoře sehrána 
14. 6. m. za hojného účastenství fraška „Farářova kuchařka“. — 
Spol. div. och. „Sázavan“ ve Žďáře provedl 21. t. m. „Protiva“, 
obraz ze života venkov. od Schmieda, přel. E. Pešková. — Spol. 
divad. och. „Tyl“ v Kolíně sehrál s valným úspěchem 18. t. m. 
Tylovu „Paličovu dceru“, v níž zejmena vynikla duchaplnou hrou 
sl. Kréhanova co Rozárka, dále sl. Hájkova co Bětuška, sl. Krá- 
senských co paní Sestáková, sleč. Pilpauerova co paní Jedličková. 
Z pp. nejvíce se vyznamenal p. J. Suchý jako Valenta, a pp. Ed. 
Novotný, A. V. Prager, Bayer, Grosek a Sklenář. Režii zdatně 
vedl p. Vil. Janke. — Ochot. spol. v Soběslavi sehrál 21. t. m. 
Schmiedův obraz z venkov. života „Dračí dráp“. — Spol. d. och. 
„Hálek“ v Rokycanech hodlá provozovati o všech svatých „Tyrdo- 
hlavce“. — Och. jed. „Rip“ z Plzně hrála 14. t. m. v Božkově 
ve prospěch Ústř. M. „Nehody p. Šukálka“ a „Hrabě v šatlavě“. 
— Řemesl. jed. v Pardubicích sehrála 21. t. m. Štolbovu veselo- 
hru „Staří blázni“. — Divad, jed. „Jablonský“ v Jindř. Hradci 
sehrála 22, t. m. veselohru „Nápoj lásky“. — Ve slovan. čten, 
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spolku v Olomouci sehrána byla 20. t. m. veselohra „Brute, pusť 
Cesara!“ —— Ve slovam. děln. spolku v Olomouci (v místnostech 
sl. čten. sp.) sehrána byla 21. t. m. fraška „Vražda na uhelném 
trhu“. — Div. och. ve Val. Kloboucích pořádali 21. t. m. 42. 
představení. Provedena fraška „Nalezený dědic“, režii měl pan 
Matzal. — Div. och, třešťínští na Moravě sehráli 21. t. m. veselo- 
hry „Co by tomu řekl svět?“ a „Sklenice čaje“. — Divad. och. 
v Kobylím u Olomouce provedou 28.: t. m. Kotzebueovu frašku 
„Zmatek nad zmatek“. — Sp. divad. och. „Palacký“ v Chotěboři 
hodlá provozovati 2. listopadu hru „Proklatec“. — V och. divadle 
v Červeném Kostelci sehráno dne 21. t. m.' historické drama 
„Břetislav Bezejmenný“, jež dle H. Šmida vzdělal J. V. Frič. — 
V Chodomech v Podřipsku uspořádáno bylo 7. října ve prospěch 
„Ustř. M.“ div. och. představení, jež vyneslo čistých 10 zl. 37 kr. 
Mnohé výlohy kryli pp. vlastní obětavostí. Sehrány byly hry: 
„[fi ženichové“, (kom. výstup) a „Já jsem doma“ ; frašku „Proč 
ty ne, Augustine?“ c. k. okr. hejtmanství zakázalo. 
Zvláštního uznání za svou ochotu zasluhují občané obcí Chodom 


a Vetlé, pp. Fr. Senfeldr, Husák a Sklenář. — Divad. družstvo 
řemeslnické besedy v Jičíně sehrálo 21. t. m. veselohry „Krásná 
Helena“ a „Nemalujte čerta na stěnu“. — V Dolen? Lomnici 


v Jičínsku sehráli divad. och. 14. t. m. v hostinci p. Ant, Rudiše 
veselohru „Zenichovy nehody“, již z franc. přeložil L. R. Stirský,. 
— V Radimi v Jičínsku sehráli div. ochot. 14. t. m. v hostinci 
p. V. Draslara Nerudovu „Prodanou lásku“ a pak vesel. „Všichni 
se hašteří“. — Občanská Beseda v S. Pace sehrála 16. záři Ty- 
lovu hru „Ptáčníkova dceruška“, v které se vyznamenali slečna 
Soukupova a p. Bóhm z Nové Paky. — První divad. ochot. spol. 
„Pokrok“ ve Vídně (IV. Hundsthurmerstrasse 13) sehrála 21, t. m. 
frašku „Páni doktoři“ za řízení p. Fróhlicha. — Spol. „Blaník“ 
ve Vídní hraje 28. t. m. frašku se zpěvy „Mistr Bedrník a jeho 
chasa“. Rízení vede pan K. Doležal. — Pěvec. spol. „Slavoj“ ve 
Vídmi hrál 21. t. m. hru „Troje políbení“ aneb „Kotlář, kuchař 
a kožešník“, ve které účinkovali pp. Smeták, Bortlík a Hallma ml.; 
28. hraje týž spolek obraz „Mlynář a jeho dítě“, 2. listopadu 
„Modlitba na hřbitově“. — V och. div. na Mělníku v sále pana 
Vykysala provozována 21. t. m. činohra „Tvrdohlavci“ v českém 
překladu p. J. B. Kůhnla. — Divad. och. v Přeštťicích sehráli 21. 
t. m. v sále „u císaře rakouského“ veselohru „Pašerové“ od Rau- 
pacha. — Divad. představení ochot. slanských dne 14. t. m. se- 
hráno bylo za dosti četné návštěvy celkem uspokojivě, trpělo však 
nevhodnou volbou kusu. Kaiserův „Nebožtík strýc“ je slátanina 
druhu nejhoršího a litovali jsme snaživé a pilné ochotníky, že 
musili věnovati čas studiu kusu, který dle všeho ani je samé ne- 


© potěšil. Režie měla též ruku jaksi unavenou, obsazení celkem bylo 


chybné a výsledek tudíž méně rozhodný, než obyčejně. P. Dvořák 
šarží starého sluhy hodně drasticky maskou i sehráním podanou 


-odnesl lví podíl z pochvaly, která tentokráte nechala nezvykle 


dlouho na sebe čekati. Z dam účinkujících sehrála sl. Scheinpflugova 
úlohu svou, jež jí nebyla dosti přiměřena, se zdarem, rovněž tak 
sl. Pražákova. Z pánů počínali si vhodně také pp. Vopálenský a 
Melč, ostatním, ač jsou jinak platnými a osvědčenými silami, 
jednotlivé úlohy kusu nešťastně voleného nesvědčily. („Sv.“) 


Zprávy. 

„ České národní divadlo v Brně. V pondělí dne 15. října 
uzavřena byla trhová smlouva mezi družstvem pro zbudování 
českého národního divadla v Brně a majitelkou domu, tak zva- 
ného Marovského, paní Krinnerovou. Poloha domu je pro příští 


„české divadlo nad míru výhodna. Dům má sál, který měří 29 m. 


50 cm. délky a 11 m. 40 cm. šířky. Družstvo divadelní se po- 
stará, aby v sále zakoupeného domu umístěno bylo prozatimní 
divadlo až do té doby, než bude vládnouti potřebnými prostředky, 
by přikročiti mohlo ku stavbě nového národního divadla. Nyní 
ovšem divadelní otázka v Brně nabývá pevnějšího podkladu a zá- 
ležeti bude na přízní kruhů vlasteneckých, aby český živel 
v hlavním městě Moravy záhy honosil se divadlem důstojným. 
Budeť to nyní úkol hrdosti všech vlastenců v Čechách a na 
Moravě, aby Družstvu divadelnímu v Brně při provádění tak 
důležitého úkolu byli nápomocni. — V prozatim. divadle brněn- 
ském počne prý po novém roce hráti řed. p. Pištěk. 

: Stanislaw Barcewicz, obecenstvu našemu co nejlépe známý 
virtuos, koncertoval 17. t. m. v Krakově. Slovutný skladatel a 
dr. filosofie Vladislav Zeleúski píše o něm v „Czasu“: „St. Bar- 
cewicz, rodilý Varšavan, žák konservatoře varšavské a potom 
moskevské — kdež studia svá pod slavným Laubem skvěle 
ukončil, obdržev zlatou medailli ze školy houslové, náleží dnes 
bez odporu k prvním silám evropským, jakožto virtuos. Slyšel 
jsem našeho rodáka před několika lety ve Varšavě, od té doby 
talent jeho valně se rozvinul a zdokonalil. Obrovský ton a jistota 
smyčce stanoví vždy hlavní ozdoby hry Barcewíczovy, nyní získaly 


ještě poesií a jistou vytříbeností, zejmena v pianech došel k úplné. 
„dokonalosti, ton jeho stává se tehdy v pravdě aksamitním. Co 


nejvážnější, že nad technikou, jež mu slouží s tak báječnou 
lehkostí, vládne strana duševní. Z jednotlivých čísel, praví, že 
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se nejvíce líbilo Riesovo „Perpetuum mobile“, kteréž bylo pravou 
korunou koncertu. Staccata a vlastně spiccata podobně volného, 
nepodařilo se mi dosud poznati, přitom rozvinul koncertant ne- 
smírný vkus a eleganci v provádění šílených obtíží nahromadě- 
ných v té skladbě.“ Pan Barcewicz hodlá nás v letošní saisoně 


"navštíviti. Do widzenia! 


O Kolárově dramatu „„Smiřičtí““ přednášel c. k. ředitel pan 
Lepař dne 14. t. m. ve valné hromadě literární jednoty v Jičíně. 
Spol. div. och. v Čáslavi měl 12. října valnou hromadu, 


„ve které vykonány volby nového výboru a sestaven repertoir pro 


blížící se zimní saisonu. Za předsedu zvolen p. JUDr. Jablonský, 
za místopředsedu p. H. Milinovský, za pokladníka p. Eim, za 
správce domu p. Lorenc, za režiséry pp. Legelli a Spudil, za 
knihovníka p. Janda, za inspicienta pan Kuber, do kontrolní komise 
pp. Janáček a Maloch a dále pí. Vančurová, slečna Volfova a 
pp. Dr. Koldinský a Pytel. Zimní saisona zahájena bude Balu- 
ckého veselohrou: „Husičky“; po té hodlá spolek provozovati 
nejnovější Kolárovo drama „Primátor“, neb znamenitou veselo- 
hru L. Stroupežnického „Zvíkovský rarášek“ a k tomu Staro- 
českou komedii „O kupci a nevěrné jeho ženě“, kteráž provozo- 
vána byla letos v č. zemském divadle v Praze. 


Směs. 


Divadelní políčky. V těchto dnech byl ředitel divadla „Porte- 
Saint-Martin“ v Paříži, Derembourg, veřejně na ulici spolíčkován 
od jakéhosi Lubonna, „exkomunisty“. Pařížský časopis „Radikál“ 
připomíná při té příležitosti, že „políčky“ v divadelním světě 
francouzském nejsou nikterak řídkou vzácností, a vypočítává 
všechny, jež zapsány v historii zákulisního života. Nestor Rogue- 
plan, známý žurnalista a humorista, pravý typ pařížského „lva“, 
když byl po nějaký čas ředitelem opery, „obdržel v tvář“ od 
tenora Poujede, poněvadž nechtěl zpěvu jeho poslechnouti. Zou- 
falý zpěvák bez mála by byl odvahu svou zaplatil životem ; neboť 
Rogueplan chytil jej za hrdlo svýma mocnýma rukama a byl by 
ho jistě udusil, kdyby nebožáka v čas nebyli vyrvali z rukou 
ředitelových. Billon „le pěre Billon“, jak ho v Paříži nazývali, 
bývalý ředitel divadla „Ambigu“, požíval pověsti ne právě závi- 
dění hodné, neboť byl jedním z nejčastěji spolíčkovaných diva- 
delních ředitelů. R. 1864. nepřijal jistému dramatickému spiso- 
vateli, jmenem Menet, jeho kus. Pomstychtivý dramaturg proná- 
sledoval po jistou dobu nešťastného ředitele, a když se setkali 
na ulici, dříve než Billon spatřil svého odpůrce — již cítil na 
tváři následky pohanění. — Slavní umělci Bedřich Lemaitre a 
Jenneval nebyli spořivými s políčky vůči svým ředitelům. Genialní 
Lemaitre bez ceremonií spolíčkoval Harela, svého ředitele v di- 
vadle „Porte-Saint-Martin“, a jediné Alexander Dumas předešel 
souboji mezi nimi. Jindy tentýž umělec nespokojen z přijetí, ja- 
kého se mu dostalo o pohostinné hře v Rouenu, spolíčkoval ře- 
ditele Mesuriera a napsal mu ještě druhého dne list, v kterém žádal 
náhradu pěti set franků z toho důvodu, „že autentický políček 
od Bedřicha Lemaitra ma nejméně takovouto cenu.“ Mesurier 
zažaloval slavného umělce a ten byl odsouzen na 24 hodin do 
vězení. Jenneval zase „měl tak svižnou ruku, že jakmile svraštil 
brvy, již jeho ředitel volal: „Dobře! dobře! jako bych „ji“ měl“ 
a ukrýval rychle tvář ve své dlaně“. — Česká divadelní kronika 
vypravuje také mnohé zajímavé případy, zvláště z dob dřívějších 
ředitelstev, — ale o tom jindy. 

O tleskajícím obecenstvu pařížském píše ne právě příliš 
dvorným spůsobem divadelní kritik p. Louis Besson v denníku 
„Evěnement“; podávaje úvahu o hře Sary Bernhardtovy v roli 
„Frou-Frou“ v divadle „Porte-Saint-Martin“, praví mezí jiným: 
„Po několika dosti zasloužených ovacích měla Sara taktéž nemalý 
úspěch jako zpěvačka a pianistka; neboť v úloze té, jak známo, 
jest jí zpívati kuplety, jež napsány jsou na tempo kvapíkové, 
avšak Sara zpívala je tempem mazurkovým, a že zpívala velmi fa- 
lešně, bylo již dostatečnou příčinou, aby se jí dostalo od obecenstva 
nadšeného a zápalu plného potlesku. Je to důkazem, že obecenstvo 
ve své hlupotě vždy je uspokojeno, když je lehce váženo. Mně 
však ten šeredný zpěv a ty hloupé potlesky zkazily celý večer. 
Viděl jsem kolem sebe i nad sebou staré i mladé idioty, kteří 
mávali zběsile rukama a prováděli na svých sedadlech. jakési 
opičí skoky, jež měly naznačiti nadšení, z té příčiny pouze, že 
Sara dře šátek a trhá podušku ve třetím jednání. — „Vidíš? Ona 
trhá svůj šátek!“ .. . bylo odevšad slyšeti.. . — „Skutečně! 
A takový pěkný šátek! . . .“ naříká jakýs krtek . .. „Oprav- 
dový šátek, nenápodobený!“ dokládá jiný idiota . . . „Znamenitě! 
výborně!“ opakuje sbor opic a papoušků! .. . A to jest vše, co 
vidí a čím se unášejí nesmyslní hlupci v uměleckém výkonu! .. 
Takovým tónem a slohem píše recensent ve velmi popularním a 
rozšířeném denníku, v té Paříži, jejíž obyvatelé do nedávna pova- 
žováni byli za vzor nejuhlazenější zdvořilosti, — I u nás se časem 
mnoho tleskává, proto pozor, kdyby k nám zavítal nějaký pan 
Besson a viděl zde „Frou-Frou“, aby nevzdechl: „V Praze, jako 
v Paříži!“ 
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Literární hlídka. 


Národní divadlo v Praze. Dějiny jeho i stavba dokončená. 
Napsal Fr. Ad. Šubert. Redaktor části obrazové: Sob. Pinkas. 
Právě vyšel sešit 18. Cena sešitu 80 kr. Nakladatel J. Otto. 


Ústřední knihovna. Redaktor Fr. Zákrejs. Nakladatel I. L. 
Kober v Praze.: Sešit 105—110 obsahuje Boženy Němcové vý- 
tečnou „Babičku“, která vydána tuto již v 5. vydání. 


Švanda dudák: Poutník humoristický. Vydává Ignát Herr- 
mann. Právě vydané sešity 8., 9. a 10. obsahují hojnost velice 
zajímavého humoristického čtení. Cena sešitu 20 kr. je v pravdě 
velice nepatrna. Doporučujeme sbírku tuio všem přátelům zábavy. 


Varšavský „Tygodnik ilustrowany“ přináší v 42. čísle J. 
Vrchlického báseň „Tyrteus“, již přeložil pilný pěstitel české lite- 
ratury Miriam (pseudonym). 


Kalendář českých hudebníků na r. 1884 vydal právě knih- 
kupec Fr. A. Urbánek v Praze. Obsahuje: Životopisy a podobizny 
skladatelů Ant. Dvořáka, Karla Bendla, Josefa Nešvery, dále ka- 
lendář památných hudebních dnův, hudební statistiku, seznam pě- 
veckých a hudebních ústavů, adresář česk. hudeb. světa, seznam 
českých zpěváckých a hudebních spolkův, ceny míst v Národním 
divadle s plánem. Úprava kalendáře je velmi vkusná, a celý obsah 
činí pěkný dojem, zač náleží uznání pořadateli panu Velebínu 
Urbánkovi. 


Květy z polských luhů. Sešit 6. obsahuje vybrané básně VI, 
Belzy, překladatele Hálkových „Večerních písní“. Sbírka tato, již 
překládá Jan Nečas, zasluhuje nejvřelejšího doporučení, vyniká 
pečlivým výborem z poesie polské, bezůhonným překladem a vkusnou 
úpravou. Cena sešitu 99 kr. Nakladatel knihtiskárna: J. R. Vi- 
límek v Praze. 


„  „Vybraných spisů V. V. Trnobranského vydán právě sv. I., 
jenž obsahuje písně a ballady. Sbírka tato obsahuje mnoho básní 
k deklamaci vhodných, doporučujeme ji tudíž našim čtenářům. 
Nakladatel je syn K. Trnobranský, komisionář J. R. Vilímek 
v Praze. 


„Echo muzyczne i teatralne“ zove se illustrovaný divadelní 
časopis, jenž počal vycházeti ve Varšavě. Jest to již druhý diva- 
delní list, jemuž co do formátu, úpravy, obsahu i illustrac sloužily 
„Divadelní Listy“ zajisté za vzor. První „Ilustrirte allgemeine 
Theater- und Kunst-Chronik“ počal vycházeti r. 1882 ve Vídni 
(předplatné na guartal 3 zl.); druhého listu vydána dosud tři čísla 
ve Varšavě. „Echo“ vychází každý týden ve Varšavě, přináší 
podobizny umělců a illustrace k dramatům, články poučné i zá- 
bavné, vedle toho dvakráte za měsíc hudební přílohu. První 
čísla přinášejí články od St. Kožmiana, Dra. Chmielowského, J. 
I. Kraszewského, K. Kaszewského, Urbaúského a jiných a hojně 
zpráv. Z illustrac jmenujeme podobizny slavných polských pěvců, 
ilustrace ke hře „Fromont junior a Risler senior“, podobiznu 
vlaské pěvkyně Varesi, která právě s úspěchem ve Varšavě zpívá. 
Redaktorem části literární je chvalně známý divadelní znalec pan 
Bronislaw Zawadzki, části hudební skladatel pan Jan Kleczyúski, 
Předplatné pro Rakousko činí 12 zl. ročně, 3 zl. čtvrtletně a při- 
-jímá je „Ekspedycya „Echa Muzycznego i Teatralneco“ ve Varšavě, 
ul. Senatorska Nr. 18. — Doporučujeme časopis tento všem přá- 
telům polského umění co nejvřeleji. 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na ', roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
na W, roku 4 zl., poštou 4 zl. 30 kr. — na celý rok.8 zl., poštou 
8 21.60 kr. — splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46, n. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 

Všem pp. odběratelům „Divadelních Listů“, kteří se před- 
platili přímo v administraci (v Žitné ulici č. 46.), přidává se 
zdarma Šamberkova ilustrovaná národní hra „J Dsět Kajetán 
Tyl“, jejíž krámská cena je 1 zl. — (Venkovští pp. odběratelé, 
kteří si přejí, aby jim byla zvlášté zaslána, nechť laskavě přiloží 
o kr. poštovní známku). bod 
Dluhující p. odběratele žádáme za brzké vyrovnání předplatného. 
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„Artkurova lest“ 


(Pán a sluha, 
Fraška od GHIVOTA 
vyšla tiskem a lze ji jedině dostati u 
Je- KUHNLA 
č 1810030 

Cena 60 kr., poštou 65 kr. 


BEBE BE hr 


Mao Pra 78:16 MOV 


Osm knih, tolik co v"kuse osob za 8 zl. 60 kr., pošt. 
pa 8 zl. 70 kr. Objednávky nejlépe pošt. poukázkou. 
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Spolky 


čpÉ dIVaAelNÍ a ZÁDAVNÉ 


MĚ 


(č) 


[2] 


divadelních vlásenek a liči čidel 
které též půjčuji. 


A. Kulhánek, vlásenkář 


proti Novému Českému divadlu 
v Praze, na Kr. Vinohradech. 


oo EE] TolnTní 
F=11c104U 


uspořádanou pro malý orchestr (partituru, hlasy orchestrové, so- 
lové i sborové) ku frašce 


MD ILÍmM-E iLlím. 


již složil M. Anger, ochotnickým divadlům ihned zapůjčí, aneb 


E 


cestujícím divadelním společnostem prodá administrace „Divadel- 


ních Listů.“ 
Slavným 


pohodnickým a Zádanným 


v Praze a na venkov 


doporučuje se 
nížepodepsaná knihtiskárna ku zhotovení a dodání 
veškerých potřebných tiskopisů, jako jsou: 


plakáty, 
: proerarmy divadelní, : 
| vstupenky | 


a pod., zaručujíc vkusné a rychlé vyvedení při 
== cenách co nejmírnějších. == 


ja 


Spolků Ji 


(| Zakázky vyřizují se na dobírku. Na veškeré dotazy 
dyl odpovídá a rozpočty, jakož i vzorky 
zasílá 


Alois R. Lauermann, 


knihtiskárna 
v Praze, Jungmannova třída číslo 32 nové. 


Majitel a vydavatel: 


FR L. IIOVORKA, — Knihtiskárna: 


(ALOIS R. LAUERMANN v Praze. 


: V PRAZE, vE STŘEDU DNE 9. LISTOPADU 1883. 


M ods Zeby PE 2, 
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Jakub Arbes. 


258. 


Úa Jakub 


J. Arbes je v literatuře naší zjev zvláštní, ve všem 
původní a originelní. Určil si svůj směr, má svůj zvláštní 
ráz i svou vlastní formu. 

Když napsal před lety „Sv. Xaveria“, tuším první 
to větší belletrickou práci, neznal vhodného pojmenování 
pro ni i radil se s dávným přítelem svým Janem Nerudou. 
Nebyl to ani román, ani novella, Arbes myslil románek, 
Neruda však po nějakém rozmyslu určil název „romanetto“ 
(jako novella-novelletta) a od té doby tvořil Arbes „roma- 
netta“ a je zakladatelem zvláštní třídy belletrického psaní 
v naší literatuře. : 

Arbes je též tvůrcem dramatických studií zvláštního 
druhu, nazvaných „Z duševní dílny básníků“. Jsou to za- 
jímavě a velmi poučně psané studie o spůsobu tvoření 
nejpřednějších dramatiků světových. Byly po většině 
uveřejněny ve „Květech“, též náš list přinesl některé 
z nich. Vedle těchto studií je Arbes u nás hlavním 
pěstitelem „divadelních povídek“, „Divad. Listy“ uveřej- 
nily jich celou řadu, připomínáme jen „Diblíček“, „Tváří 
v tvář synovi“ a j. v. 

Arbes byl po několik let dramaturcem při kr. z. di- 
vadle, zejmena za ředitelů Wirsinga, dra Daška a Maýra; 
jak vzácných zkušeností nabyl, nejlépe dokazují jeho 
„Dramaturgické Listy“ v letošním ročníku „D. L.“ uve- 
řejněné. Jeho studie „Čeština na českém jevišti“, uveřej- 
něná v I. ročníku „D. L.“, budila svého času všeobecnou 
pozornost. Neméně zajímavou je črta „O divadelních muš- 
kách a medácích“, v níž líčí historii Stroupežnického 
činohry „Černé duše“. 

Jako dramaturg upravil Arbes pro divadlo celou 
řadu kusů spisovatelů jiných a valně jim prospěl — 
avšak sám dosud žádného kusu nenapsal. 
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Arbes 


Případ ten zajisté každého překvapí, my vysvětlu- 
jeme si to tím, že Arbes je spisovatelem nejen „povo- 
laným“, ale i z „povolání“, a jak známo, znamenalo dosud 
psáti pro divadlo, jako mříti hladem. Avšak Arbes nechtě 
napsal divadelní kus. Četl jsem nedávno jeho povídku 
z pražského života „Moderní upíři“, po přečtení, ne-li již 
při čtení, musí každému napadnouti, že to drama vylo- 
žené. Schází jen, aby autor vzal tužku, vyškrtal novelli- 
stické líčení, dialogy spojil ve sceny a sceny v akty a di- 
vadlo naše bude míti znamenité socialní drama. 

Takovým spůsobem pracují spisovatelé francouzští. 


Napíšou román, upraví jej po té v drama a mají dvojí. 


úspěch i dvojí zisk. Srovnej Daudet „Fromont j. a Risler 
sen.“, neb Feuilletův „Pařížský román“. 

Arbes je u nás snad nejšťastnějším pěstitelem so- 
cialního románu a povídky — nuže přáli bychom si, 
abychom v krátce mohli říci, že je i neméně šťastným pě- 
stitelem socialního dramatu. Pole to se u nás dosud s ne- 
valným úspěchem pěstuje, Arbes mohl by zde opětně býti 
zakladatelem, 

Děj „Moderních upírů“ začíná ránem, končí druhého 
dne z rána a upoután je na jediné místo — pražský mlýn. 
Osob není mnoho a všechny jsou jak z mramoru. Napnutí 
od stránky ke stránce stoupá, zauzlení a cffekty jsou, 
abych tak řekl, arbesovské. Jsem přesvědčen, že každý 
kus Arbesův by byl v Pražském divadelním světě udá- 
lostí. A na kom uskutečnění toho záleží? Dle rozumu na- 
šeho především na ředitelstvu. 
prokázal tak neobyčejné divadelní znalosti a zabezpečí 
mu důstojný honorár, a v „Národním divadle“ bude se 
v krátce hráti Arbesův kus, er spůsobí sensaci. Že ta- 
kových kusů naše divadlo potřebuje, o tom, trvám, není 
pochyby! ; H. 


První představení „Žižkovy smrti“, 


Vypravuje Karel Šimanovský. 


Kolárova tragedie „Žižkova smrt“ provozována byla 
poprvé v Praze ve stavovském divadle dne 17. listo- 
padu roku 1850 za okolností velmi zajímavých. — 
Tehdy vládl v Praze pověstný Mensdorf a policejním ře- 
ditelem byl taktéž známý Sacher-Masoch. "Tento nechtěl 
„Žižkovu smrt“ na žádný spůsob dovoliti hrát, poněvadž 
jednak název hry sám, jakož i obsah na tehdejší poměry 
byly prý velmi nebezpečnými, nad to mluvilo se o novince 
té po delší dobu s velkým v Praze zanícením. "Teprve 
když se spisovatel policii zaručil, „že se nic nestane“, 
obdržel povolení, ale byl „za vše“ zodpovědným, mimo to 
musil jména některých osob v kuse hrajících změniti, tak 
na př. krále Sigmunda změniti musil v „českého pána“ ; 
slovo „Žižka“ musilo se v mnohých místech na prosto vy- 
nechati a mluvilo se o neurčité osobě, 

Konečně po mnohých a dlouhých obtížích přiblížil 
se den představení. Všechna místa v divadle byla již dávno 
vyprodána, nával obecenstva byl však ohromný a stále 
rostl, tak že všecky ulice a náměstí kolem divadelní bu- 
dovy byly obecenstvem přeplněny. Všichni namáhali se 
dostati se do divadla, což ovšem nebylo možné, rozhodli se 
tudíž ti, kteří nebyli mezi vyvolenými, zůstati na chodbách 
divadla a na ulicích a vyčkati zde průběh představení. 
Hrálo se tehdy do dvanácti hodin a obecenstvo až do té 
doby vydrželo na ulicích. Divadlo, zejména chodby, jakož 
i všecky ulice byly obsazeny četným vojskem. 

Jakmile v divadle ozval se jásot, sdělili jej ti, kteří 


byli na chodbách, oněm na ulicích a ti provolávali „Slávu“ 
jakoby představení byli přítomní. Když pak vystoupil 
Jan z Husince a zvolal „přijď“ —— aniž by řekl „Sig- 
munde“, tu rozlehl se takový křik v divadle i na ulici, 
že po několik minut nemohlo se ve hře pokračovati. 


Po každém aktu telegrafovalo se tehdy do Vídně. 


o průběhu hry a náladě obecenstva. Po čas hry byl Kolár 
neustále volán, z divadla museli vycházeti jednotlivci a 
vyprávěti na ulici stojícím obsah každého jednání. Po půl 
noci spadla teprve opona, kus skončen, zároveň dostavil 
se však také na jeviště policejní komisař, zabavil knihu, 
kus zapovězen . . . a Mensdorf z Prahy odvolán. 

Při představení onom -bylo zajímavo ještě i to, že 
Grabinger, který hrál „Divůčka“, poprvé uměl roli. Byloť 
jeho zvláštností, že nikdy neuměl úlohu, tentokráte však 
se jí úplně naučil; hrál a mluvil tak dojemným hlasem, 
že celé divadlo plakalo; Tyl hrál „Jana z Husince“, „Je- 
třich“ byl v rukou mých, „Žižku“ hrával J. J. Kolár, 
později jsme se v roli této s Kolárem st. střídali, což 
ovšem od něho záleželo; Chaur hrál Sigmunda, Kaška hrál 
roli Frankovského, Sekyra Mošnovu, mimo to hráli i čle- 
nové opery Strakatý a Němec Bráva. 

Znovu byla „Žižkova smrt“ na jeviště uvedena za 
vlády pruské 1866. "Tehdy se vzdal Thome ředitelství a 
herci ponecháni sami sobě. Neměly tehdy vycházeti ani 
žádné české noviny, ani se nemělo česky hráti, poněvadž 
Prusové neznali česky a nemohli tudíž censorovati. Depu- 


Nechť vyzve autora, který- 
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taci, která v té příčině byla u pruského velitelství, dána 
byla prý odpověď, aby žurnalisté ze svého středu zvolili 
jednoho, jenž bude za vše, co se česky vytiskne a v di- 
- vadle česky promluví, vládě pruské — hlavou svou zodpo- 
věden. Odpověď tato byla ovšem horší než záporná. 

Nesnáze ty odstranil žurnalista Josef Barák tím 
spůsobem, že se dobrovolně uvázal v nebezpečný 
ten úřad. Tak stal se censorem pruské vládě životem 
ručící Josef Barák. 

Tento censor ovšem ihned povolil nejen česky hráti, 
ale i provozovati kusy, jež byly rakouskou vládou zapo- 
vězeny. Tak provozována. znovu „Žižkova smrt“ a Tylův 
- „Jan Hus“, kterýž byl poprvé sehrán 26. prosince r. 1849. 
„Husa“ psal Tyl ve Vídni v říšské radě, za 14 dní jej 
napsal, z Vídně posýlal do Prahy akt po aktu, zde se 


ihned každé jednání rozepsalo a za režie Chaurovy na- 
studovalo. Oba tyto kusy hrály se r. 1866 neustále v novo- 
městském divadle při přeplněném divadle. Poněvadž ne- 
bylo žádného ředitelstva, sestavil se „výbor herců“ dle 
„Francouzského divadla“ v Paříži a ten vedl správu. 
Opera tehdy nehrála, členové její statirovali v obou zmí- 
něných kusech a dostávali tehdy jak členové činohry tak 
opery, ano i statisté, dvojnásobné gaže. 

„Od té doby,“ jak stojí i v divadelní kronice Stan- 
kovského-Turnovského, „zůstaly — tyto hry — na reper- 
toiru, neboť rakouská censura, vrátivši se po válce na 
své místo, dále jich zapovídati si netroufala.“ 

V posledních letech je Tylův „Hus“ znovu zapo- 
vězen . . . doufejme však, že zákaz ten pro národní di- 
vadlo pozbude své platnosti. 


Dramatické novinky. 


II. 


Bodina Furiozů. 
Švédská komedie od Bedřicha Růsa. 


AŽ z poloostrova Skandinavského obohacen novinkou 
tentokrát repertoir našeho ruchuplného divadla. Bylať 
provozována 13, října v překladu p. Danielovského čtyr- 
aktová komedie švédská Bedřicha Růsa, „Rodina Furiozů“. 
I překladatel i ředitelstvo velice zavděčili se našemu 
divadlu, uvádějíce na jeviště jeho dílo z kraje, jehož lite- 
ratura, tak málo nám známá, v poslední době dosahuje 
vysokého stupně rozvoje. Ukázka dramatické literatury 
švédské, jakou získali jsme v „Rodině Furiozů“, buď jak 
buď, dokazuje, že vlast Sagů má talentované a schopné 
dramatické spisovatele, nadané živým a zůplna originelním 
„ humorem, i ovládající scénickou techniku, povznešenou 
k nevšednímu stupni dokonalosti. 

-V pravdě — „Rodina Furiozů“ není dle našeho 
zvyku — „komedií“, jak navykli jsme hry jistého genru 
nazývati, ačkoli však má jisté vlastnosti, které by ji 
opravňovaly vřaditi do řady komedií, a jmenovitě — ně- 
kolik typů a míst kreslí myšlénku, jestli jsme dobře po- 
chopili autora, že práv mladosti a její proudů, nedovedou 
žádné umělé prostředky utlumiti, — typy jsou však tak 
- výhradně ze směšné a komické stránky kresleny a tedy 
tak daleko vstupující v okolí karikatury, — k provedení 
zase výše uvedené myšlénky (jestli ji autor skutečně 
pojal) užito tak bohatého aparátu zábavných situac, dů- 
vtipných, avšak dosti nepravdě podobných omylek a gui 
pro guo, — že to vše zaměňuje komedii ve veselohru, 
ve velmi vtipnou, veselou a příjemnou hru, která nicméně 
do třídy frašek počítána býti musí. 

To však nikterak není práci té na újmu, neboť 
fraška, a zejména dobrá fraška, vtipná a slušná — a 
touto poslední vlastností hlavně se vyznamenává „Rodina 
Furiozů“, má právo existovati na scéně rovně jako díla 
jiného druhu. Proto také práce švédského autora nejen že 
se líbila četně shromážděnému obecenstvu našemu, ale 
možno říci, že spůsobila furore, zapevňujíc si v každém 
vzhledu stálé místo v repertoiru a stálý úspěch na jevišti. 

Postava otce rodiny, profesora chemie, Furioza, tak 
zahrabaného v retortách a chemických preparátech, že 
jsou pro něho alfou i omegou života, — postava romantické 
Klotildy, jeho ženy, matky tak zábavně čtením románů 
poblouzněné, že by syna svého i dceru nejraději viděla 
bujeti jediné v sférách nejabstraktnějšího platonismu, — 
postavy těch dvou mladých lidí, rvoucích se nevědomě do 
života i lásky a zaplétajících se naivně v nutné milostné 
pletky — konečně silhouetky jiných, podřízených, leč 


| nicméně vtipně naskizzovaných osob, jako doktora-gymna- 


stika Knopsa, roztržitého malíře Bruna atd. — vše to, 
ilustrované převýbornou, nevyrovnatelně živou a harmo- 
nickou hrou našich umělců, — vyvolalo v běhu všech 
čtyr jednání hry takové výbuchy jistě © homerického 
smíchu a takové bouře potlesku v meziaktí, že jsme již 
ode dávna neviděli v divadle pódobného stupně oživení. 

K takovému zdaru hry, zbudované ostatně dle ne- 
obyčejné originelní faktury a napsané s velkou znalostí 
scenické architektoniky — přičinila i nemálo výborná 
hra herců a to všechněch, hra tak dokonalá v úlohách 
podřízených i v scenách hromadných, jiskřících oživením, 


kypících životem a ruchem, že v pravdě byl by zde v ne- 


malých klopotách kritik, jenž by měl vytýkati slabé stránky 
hry umělců., 
+ 
* * 

Úvahu tuto překládáme z Krakovského „Czasu“ za 
tím účelem, abychom na veselohru výše uvedenou upozor- 
nili správu činohry z. d. Mohlť by se tento květ z cizích 
luhů, je-li i dle poměrů našich tak znamenitým, dobře 
i v našem Národním divadle vyjímati. 


| TE 
Dědic ducha. 


Drama ve 3 jednáních od Elišky Krásnohorské. Provozováno po- 
prvé dne 31. října roku 1883 ve Švandově divadle v Praze, (na 
Smíchově). 


Slyšel a četl jsem přerozdílné úsudky o drama- 
tických konkursech. U nás vypsána byla jich již celá 
řada, úspěch byl rozmanitý; nejnovější pro Národ. divadlo 
dóznal toho výsledku, že z 35 kusů pouze jediný uznán 
byl za schopna ku provozování. Úspěch to ne právě valný, 
ale potěšitelný proto, že objeven naší literatuře tím spů- 
sobem aspoň jeden a jak ti, kdož „Salomenu“ četli, tvrdí, 
velmi nadějný a vzácný talent. 

Z toho vzhledu mají dram. konkursy svůj zvláštní, 
prospěšný význam, že objevují nové síly, které by třeba 
jinak nepronikly, aneb s pracemi svými na veřejnost se 
neodvážily. Ovšem litovati jest pp. soudců, kteří musí 
čísti a takto čas mařiti mnohdy při mizerných pracích 
„spisovatelů“ zcela nepovolaných, avšak dram. konkursy 
u národů, jichž literatura není na výši světové, jsou Kk po- 
vzbuzení produkce takřka nezbytny; vidíme to především 
u Poláků, kdež skoro každoročně se konkursy vypisují a 

* 


260. 


DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 31. 1888. 


vždy aspoň o jeden dobrý kus literaturu obohatí, proto 
musí již pp. porotcové, jichž úkol není právě závidění 
hodný, laskavě se „obětovati“. 

Promluvil jsem tuto jen o jedné dobré stránce kon- 
kursů, o jiných zmíním se jindy, avšak neprospěšnou vlast- 
ností jich je, že hra cenou nepoctěná a o ni se ucházející 
mívá po té jaksi znak nešťastný, ač mnohdy nespravedlivě. 
Proto, že kus cenu neobdržel, nemusí býti špatným, proto 
mám za zlé oněm spisovatelům, kteří dílo cenou nepoctěné 
po konkursu ve stolku ukrývají aneb ničí; jsou případy, 
že kus „poctěný“ na jevišti propad a „nepoctěný“ na 
mnohých pronikl. Ovšem zde rozhodují okolnosti, časem — 
ale zajisté málo kdy osobní příčiny pp. porotců, — jindy 
při provozování snaha herců a pod. ži 

Velmi dobře učinila sl. Eliška Krásnohorská, že 
drama své „Dědic ducha“, jež konkurovalo, na jeviště 
uvedla. Na rozvoj dramatické činnosti zdárně působiti musí, 
když autor práci svou provozovati vidí, tak jako prospěšno 
komponistovi, když dílo své hráti slyší. Z provozování 
pozná dobré i stinné stránky práce své a čerpá z toho 
poučení pro další činnost. 

K takovýmto nejistým produkcím ovšem není divadlo 
velké (u nás Národní), k tomu povolanými jsou divadla 
smíchovské, plzeňské, chrudimské a mladoboleslavské, kdež 
jsou delší diýadelní saisony, aneb ochot. divadlo „Pokrok“ 
v Karlíně, jehož členové jsou velmi routinovanými herci. 
Když tam kus pronikne, pak ovšem je snadno uvésti jej na 
velké divadlo. 


AE 


Tak aspoň činí polští spisovatelé, dávajíce hry své pro- 
vozovati buď v Krakově neb ve Lvově a pak teprve uvádějí 
je na první jeviště polské ve Varšavě; rovněž tak činí 
Němci, kteří ovšem mají nesčetný počet divadel k disposici. 
Tento usus měl by nám býti příkladem, jenž by zajisté 
jak ředitelům dotýčných divadel tak spisovatelům mohl 
býti ku prospěchu. 

Soudím tak dle představení „Dědice ducha“, kteréž 
přivabilo řediteli hojně obecenstva a spisovatelce poskytlo 
zajisté mnohé informace. „Dědic ducha“ je drama moder- 
ního slohu, k němuž autorka čerpala děj, jak se vypra- 
vuje, ze skutečné události. ca W< 

Vlastenecký farář v Mirotině, Jan Dobřanský, dočkal 
se právě 80tých narozenin a den ten má býti významně 


oslaven. Jeho bratr půjčil mu na dlužní úpis svého času 
20.000 zl., později pak splnomoenil jej, aby libovolně 


s nimi naložil. Vlastenecký kněz, který své jmění věnoval 
řádu, soudí, že nemůže lépe učiniti, než když jmění, za 
které během času koupil prostřednictvím knížete Draho- 
veského, statek Mirotín, odkáže národním účelům, soudí, 
že odkaz ten zajisté bude v duchu bratrově učiněn. 
Vykonavatelem vůle této má býti jeho prasynovec Vlaslav 
Dobřanský, mladík, jejž v duchu svém vychoval, kterýž 
má tedy býti dědicem jeho ducha. 

Tento Vlaslav Dobřanský nalezá se na cestách. Pozna- 
menati sluší, že existuje ještě jeden Vlaslav Dobřanský ; 
jeden je zván vídeňský, druhý jesenský, jeden je zástup- 
cem dobra, druhý zla. (Dokončení). 


4 DIVADEL. 


Repertoir kr. z. č. divadla (letního) od 26. října do 5. listo- 
padu r. 1883. 26. října „Diblík z hor“. — 27. „Zkrocení zlé ženy“. 
— 28. odp. „Prodaná nevěsta“, večer „Velké děti“, komedie ve 
3 jednáních od Edmonda Gondineta. Přeložil A. H. Sokol. (Po 
prvé). — 29. „Starý ženich“ (po čtvrté). — 90. „Velké děti“. — 
31. „Starý ženich“ (po páté). — 1. listopadu odp. i večer „Mlynář 
a jeho dítě“. — 2. odpoledne i večer „Mlynář a jeho dítě“. — 
9. „Alessandro Stradella“. — 4. odp. „Starý ženich“ (po šesté); 
večer „Pražský žid“. — 5. „Třeštidlo“, 

„Velké děti“ jsou starý kus od známého E. Gondineta, který 
na českém jevišti už pod všelikými tituly byl dáván, a čas od 
času vždy své úloze dostojí, totiž obecenstvo tak trochu pobaví. Jest 
to satyrické pojmutí otázky manželského rozvodu, rozmarným klin- 
káním rolniček vysmívavého šaška provázené morální kázaníčko, 
šaška to, jenž vlastně souhlasí s vážným kazatelem v „Madame 
Caverlet“ a „Odettě“ a s veselým hochem v „Divorcons“. A že 
satyrik má právo trochu přeháněti, odpustíme i Gondinetovi až 
příliš drastické líčení oné rumunské ženy dvou mužů, která ve 
své rafinované cudnosti nikdy by nesvolila státi se milenkou muže 
milovaného, své oba nemilované manžele však, toho nynějšího 
i bývalého, stále si plete; odpustíme mu i ten po 22 let se ha- 
šteřící manželský párek, který najednou přichází k poznání, že ne- 
může jeden druhého vystát, a najednou hned zase se dohodne, 


že budou na příště jeden ke druhému shovívavějšími; odpustíme 


i to příliš unáhlené a praničím neodůvodněné smíření po tolik 
let nepřítomného manžela se svou chotí; odpustíme mu to zá- 
hadné objevení se tolika cizích osob v saloně Dominoisově, od- 
pustíme mu i lecos jiného: vždyť se v tom až příliš jasně zračí 
morálka kusu, že nejhoršímu manželství pořád ještě sluší dáti 
přednosť před nejlepším rozvodem. Nemusíme v tom zrovna s au- 
forem souhlasiti, v každém případu ale zaslouží si našeho vy- 
slechnutí, už proto, že byl veden svou reformátorskou tendencí 
francouzských dramatických spisovatelů, která se nejlépe dá na- 
značiti slovy: Seribunt ad probandum, non ad narrandum. Hra 
byla hladká, slušná, jednotlivé výkony velice pěkné. —t. 

Opera česká. Téměř paedagogická snaha divadelního ředi- 
telství, odchovávati sobě obecenstvo, jež by přítulno bylo opeře 
a zvláště opeře původu českého, na místě druhdy jen mimochodem 
pěstovaných her lehčího genru v představeních odpoledních, je 
chvalitebna. Myslím, že i snaha ta se stanoviska podnikavého 
obchodu je zcela lukrativní. 

Bylo to pozorovati dle návštěvy i dle nálady obecenstva, 
jehož dobrý vkus se očihledě tříbí a pro krásno domácích tvarů 
uměleckých zajímá. Ať Smetanova „Prodaná“, ať Dvořákův „Sedlák“ 
nebo nejnovější (recte posléze co novinka provozovaná) „prosto- 


„národní“ opera Bendlova „Starý ženich“ — všecky tuto řečené 
květy „rozepěné muzy české byly s jásotem uvítány i sledovány. 
V řadě těchto produkcí padá nejvalnější úloha součinná na 
bedra slečny Laušmanovy, která při patrné indispoci avšak s vlídnou 
ochotou nejen původní své party leč i na rychlo převzaté, jako 
kpř. úlohu „Mařenky“ až na malé, z okolnosti vyplývající omyly 
s uměleckou dovedností leč i svojí individualní podstatou provedla. 
Jeť mladistvá umělkyně tato v oboru, jejž dosud zastávala a za- 
stává, jako doma. Kdoby pěvkyni této radil vstoupiti na jiné 
pole či obor, v němž není doma, nebyl by jejím rádcem přátelským. 
K čemu také vyrušovati se nejen z obliby u obecenstva a 
úcty veřejného mínění, nýbrž i uměleckého sebeurčení, kterému až 
po tu chvíli pěvkyně ta dostála s celým vědomím a uměleckou 
silou, než pachtiti se za bludičkou a efemérním působením ve 
zpěvu koloraturním (— byly prý jí druhu toho přiděleny úlohy —) 
snad do konce proto, aby zastupovala obor tento, kdyby snad 
nynější jeho remplacantka podle všeho nečinila za dost. Pak by 
bylo ovšem na řadě, aby prozřetelné ředitelství zjednalo si pro 
zpěv ozdobný sílu kompetentnější a, není-li to věcí tak snadnou, 
aby obsazovalo úlohy ty onou dámou, jíž hudby znalé i milovné 
obecenstvo k vůli jejímu dosud vzornému bellcantandu a mistrovství 
v hravém zápolení hlasem milerádo přednosť dává před začáteč- 
nicemi, které kromě mládí (někdy ani ne dosti svěžího) nikterou 
z oněch uměleckých rekvisic honositi se nemohou. © © : 
Nemyslím, že by nám tak brzy a tak snadně umělkyni tuto, 
totiž sl. z Ehrenberků nahradila a při nejlepší vůli nahraditi mohla 
sl. M. Reissingerova, která poznovu síly své zkoušela novým vý- 
stupem a sice v úloze „Leonory“ v opeře „Stradella“. Za chlad- 
ného večera jen spoře shromážděné obecenstvo přijalo výkon- ten 
zanohem chladněji, nežli se dle hluku při tradicích „Rozinky“ 
v „Lazebníku“ souditi dalo. Snad že také jakás indisposice, která 
i pěknější tony slečniny zastírala, byla. příčinou zakaboněné zně- 
losti tohoto orgánu mladého, jinak pečlivě cvičeného, byť ne zcela 
již vycvičeného, a proto na větší. prostory příliš slabého a větší 
hmotou zvučitou, ať již vokální či orkestrální, snadně utlumeného. 
Představení samo nenáleží k nejuhlazenějším, Bylo znáti na 
pějících představitelích i hudebních průvodcích instrumentalních, 
že se opera ta již dlouho neprovozovala. Bylo však i něco mo- 
mentů, jež se přesné relaci těšily a oblíbenost opery té ještě 
z jiných časů naznačovaly. P. Vávra osvědčil své dobré jméno 
v úloze hrdiny titulního poznovu. Bandité pp. Króssinga a Hynka 
neuchýlili se od své šprýmovné i hudebně vážné stránky ni dost 
málo a bavili, seč mohli. Na úspěchu zevním měly podílu i prvé. 
síly baletní, Dirigoval s obvyklou svojí hbitostí pan kapelník 
Anger. dd : ob * E 


DIVADELNÍ LÍSTY. 


261. 


očekáváno první vystoupení pí, Š 
éry Švandovy representantkou mladších milovnic. Pro letošní 
saisonu získána na veliký prospěch našeho divadla pro obor tra- 
gických a sentimentálních postav, bude jí však též vypomáhati 
v oborech jiných, neboť stav personálu toho nutně žádá a mnoho- 
| Strannosť velenadané umělkyně té tomu dovoluje. Tím bude paní 
ž Šmahová společně s Vojanem a manželi Houdkovými pro divadlo 
-o naše, vším a oživí repertoire náš v míře značné. Pí. Smahová 
přináší s sebou na jeviště krásný zjev, eleganci ve hře, organ 

P k všelikému stupňování affektů schopný a rozhodné nadání. Všecky 
x tyto vlastnosti osvědčily se v „Sirotku Lowoodském“, kterého 
si byla paní Šmahová k prvnímu vystoupení svému zvolila. Její 
Jane Eyrova byla výkonem mistrovským, a seznáno tu od stálých 
navštěvovatelů divadla, že dáma ta učinila pokrok ohromný, nač 
arci asi vliv manžela jejího, známého výborného člena král. zemsk. 
česk. divadla, značně účinkoval. Leč výkon pí. Šmahové svědčil 
o takové samostatnosti, že veškeré domněnky, jako by byla úloha 
ta k prvnímu vystoupení snad pod vedením p. Šmahy zvláště na- 
by studována, objevily se býti nepodstatnými, neboť již následující 
s vystoupení ukázala nám v pí. Šmahové umělkyni myslící. Jsme 
toho náhledu, že divadlo naše má ze všech divadel českých, mimo 
pražské, na ten čas nejlepší representantku toho oboru. Pan 

Vojan hrál Rochestra, poněkud mladě sice, avšak jinak velmi 

čestně. Dostalo se mu pochvaly hojné, jíž také pí. Šmahová byla 

po celý večer téměř zasypávána. — V následující den sehrána 

= Bissonova fraška „Rue Pigalle 110“ (zde pod názvem „Zabil svou 
s: "ženu“). Hrána tak, jak sitoho sama žádá — velmi vesele. — První 
operní představení, v den 3. října dávané, seznámilo nás s dvěma 
novými silami, sl. Rubešovou a p. Zaludem. Dávána „Prodaná 
nevěsta“ a zpívala sl. Rubešova „Mařenku“, kdežto „Kecalem“ 
debutoval p. Žalud. Slečna osvěděila se býti silon výbornou pro 

operu naši, a jakkoli jest obor dramatický vlastní sférou její, a 
interpretace Mařenky po sl. Vávrové, nyní pí. Schieblové, těžkou 

jest, přece- držela se statně a přivedla partii k platnosti. Příjemný 

orgán, živá, charakterisující hra a takový též přednes jsou zdobné 
známky výkonu slečnina. Pan Zalud jest začátečník a mohutný 

hlas jeho žádá ještě částečně vyrovnání. Počínal si však co „Kecal“ 

velmi statně a získal značné pochvaly. Ostatní obsazení bylo 

totéž jako v loni — a výkony touže měrou. V sobotu dne 6. října 

dáván „Troubadour“ se slečnou Rubešovou co Eleonorou a panem 
Zaludem co Fernandem. Úspěch obou sil těchto byl opět roz- 
hodný a zvláště sl. Rubešova slibuje státi se opeře naší podporou 

- znamenitou. — V „Boceacciu“ den na to vystoupila nová kandi- 
-© dátka pro obor subret operetních, sl. B. Pfeifferova co „Fiametta“. 
-| "Skoro dětský zjev a taký též hlásek. Jinak slečna korrektně zpívá 
— ve hře arci na první debut byla poněkud sklíčenou — pro 
divadlo však jest orgán sl. Pfeifferovy příliš slabý a těžko tu pro- 
-rokovati, zdali kdy zmohutní. — Z ostatních představení uvedu 

pro obmezenost místa pouze novinky; „Arturova lesť“ provozována 


: dne 10. října, sehrána příliš fraškovitě, čímž výkon pí. Šmahové, 
; Jedině korrektně podaný, zůstal mimo rámec tohoto představení. 
6 Dáma ta pochopila úlohu svoji správně — veseloherně a jí jedině 
u následoval pilný Vojan. Ostatní účinkující počínali si skoro roz- 
odk pustile. A přec jest „Arturova lest“ pouze veselohrou. — Operní 


repertoir dostal v Gounodově „Faustu a Markétce“ posily zname- 
nité, ač poněkud ukvapené představení to (11. října) mělo spíše 


ráz předposlední zkoušky než skutečného představení. Celý a dobrý 
výkon podala sl. Rubešova co Markéta, Byla zaň odměněna častým 
hlučným potleskem. (Čestně se sprostil své partie, totiž „Mefista“, 
pan Žalud. Jen škoda, že v pozdějších jednáních hlas jeho, který 
v prvním jednání tak pěkně a plně zněl, byl již trochu obložený. 
Poněkud opatrnější rozdělení si materialu hlasového odpomůže 
tomu zlu. Ve hře vynikl p. Zalud svojí živostí. Vedle sl. Rube- 


| šovy byl nejlepším výkonem toho večera p. Trnka co „Faust“, 


který nás opravdu překvapil. P, Trnka může tuto partii čítati 
mezi své nejlepší. Páně Hlaváčkův Valentin byl výkonem uznání 
hodným a také se strany obecenstva uznaným. „Siebel slečny 
Pfeifferovy nepronikl orchestrem při solovýsh místech, v ensemblu 
arci úplně zanikl. SI. Frýdlova co „Marta“ byla velmi dobrou. 
Hlas mladé dámy této zmohutněl a nabyl lahody a ohebnosti, 
kterýchžto vlastností sl. Frýdlova co rozumná zpěvačka vždy vhodně 
využitkovati se snaží. Výkony její jsou vždy pečlivě podány. Uprava 
opery tohoto představení byla částečně „nová“ avšak nesprávná a 
i jistá opatření v orchestru se neosvědčila. Tak ku př. rušilo, že 
cello bylo nahraženo fagotem, což naprosto zapotřebí nebylo. Jsme 
toho náhledu, že naše opera přec ještě v p. Petzoldovi nemá toho 
svého pravého kapelníka. Nisslovou „Carodějkou“ (Zauberin am 
Stein) dána pí. Smahové příležitost zaskvíti se v úloze nadmíru 
effektní, Příležitosti té použila pí. Smahová v plné míře a podala 
výkon dokonalý a výtečný. Od sceny k sceně stupňovala effekty 
dramatické tou měrou, že obecenstvo přímo unášela. Za to do- 
stalo se jí bouřlivého potlesku při otevřené sceně a opětného vy- 
volávání po aktech. V „Čarodějce“ osvědčila se pí. Šmahová co 
herečka, která do úlohy své vnikne a ji oduševňuje, a která ne- 
spokojí se slávou virtuosky dramatické — routinierky. Pan Vojan 
hrál téhož večera „Martina.“ V tomto jemu poněkud ještě ne- 
zvyklém oboru čistě charakterních šarží pohyboval se talentovaný 
tento pán již při prvním tomto pokusu jistě a podal výkon pěkný, 
uznání hodný. Kdybychom měli za ps Vojana náhradu pro obor 
milovníků hrdinných, museli bychom si přáti —. zajisté i na 
prospěch pána Vojana samého — aby přešel v širší a vděčný 
obor charakterní, který má u nás tak málo talentovaných zástupců, 
a ve kterém by pan Vojan mohl se vskutku zaskvíti na českém 
divadle mimopražském. Dlužno nám zmíniti se ještě o sl. Růžové, 
kteráž toho večera hrála „Annu“ a svým vřelým, srdečným tónem 
jakož i správnou hrou osvědčila se býti jednou z předních sil 
jeviště našeho. i 

V Městském divadle v Chrudimi zahájena byla letošní saisona 
1. listopadu Kreutzerovou operou „Nocleh v Granadě“. Druhého 
dne proveden Raupachův „Mlynář“ a jak „Chr. N.“ píší „jen že 
nenalezl u nás tolik a tak vděčných ctitelů a obdivovatelů, jako 
na př. v Praze. U nás ani ti dobří duchové již „netáhnou“, a - 
zvláště tací, jaké jsme měli včera malé potěšení viděti. A tak 
skutečně to letos straší v celém domě' zimomřivou prázdnotou. 
Nevíme, co. toho příčinou, že abonnement letos tak neobyčejně 
chudě vypadl. Smutnou touto pro všechny, jak se zdá, pořáde víc 
a více řídnoúcí u nás přátele divadla skutečností ohrožena jest 
letošní divadelní saisona velice, takže, jestli se věc ještě v krátkosti 
nenapraví, sotva spol. páně Švandova zde celou určenou dobu 
u nás vydrží. Jinak se obecenstvu nedivíme, že se až posud ne- 
rozehřálo. Mlynář a jeho dítě, Malý vévoda, Kříž u potoka hned 
po sobě, to ovšem nemůže abonnenty navnaditi.“ 


Cestující divadelní společnosti. 


É Spol. p. Ond. Červička nalezá se tou dobou v Kardašově 
Řečici, 20. října učinila výlet do Dirné, kdež sehrála komedii 
„Před sedmi lety“ od Dumasa a druhého dne Tylovu veselohru 
„Vdovec“ a Gůrnerovu frašku „£Nehody starého mládence“. — 
Spol. pí. El. Zěllnerové uspořádala 28. října poslední představení 
v Čáslavi; provozována Slowackého tragedie „Mazepa“; po té před- 
nesla sl. Kynastova báseň na rozloučenou a 29. m. m. odebrala se 
společnost do Kolína. — Spol. p. Pázdralova nalezá se ve Mšeně. 
— D. spol. p. Pištěka zavítala 20. října z Kr. Dvora do Turnova, 
kdež provedla 15 her v předplacení. Společnost čítá 37 sil a 10 
hudebníků. V těchto dnech odebrati se měla k zahájení zimní 
saisony do MI. Boleslavi. — Společ. páně Košnerově se velmi 
dobře daří v Roudnici, kdež hraje v sále u „Koruny“. V poslední 
době provedeny „Monika“, „Zkrocení zlé ženy“, v kteréž hře co 
Katuška vynikla pí. Mušková a co Petruchio p. Košner; ve pro- 
spěch p. Merhanuta. provozována Bařuckého veselohra „Husy a hu- 
sičky,“ v níž čestně se osvědčily vedle předních sil též paní Zá- 
kovská a slč. Slatinská. Dle „Hlasů od RŘipu“ konají se hry denně 
při plném domě a na první místa je 70 předplatitelů. V nynější, 
vůči divadlu nepříznivé době, je to potěšitelný zjev; tak se ne- 
vede ani pp. ředitelům v Plzni a Chrudimi, odkud docházejí nás 
žalostné stesky co do návštěvy divadla. — Div. spol. p. Ludvíka 
dlí v Pardubicích a snaží se všemožně vyhověti vkusu tamějšího 
obecenstva. Posledně provedeny byly hry „Sedlák křivopřísežník“, 
„Tyrdohlavci“, „Ďáblova dcera“ a „Othello“. Z herců největší 
obliby docházejí pp. Grau, Ludvík a Drobný, pí. Machová a Lud- 
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víková. O všech svatých sehrán obligatní „Mlynář“. „Othello“ byl 
proveden ve prospěch p. Graua, jenž s úspěchem hrál „Jaga“, roli 
titulní hrál p. Mach, Kassia p. Drobný, Desdemonu pí. Machová, 
Emilii pí. Maříková. 


Ochotnické spolky. 


Div. ochot. na Mělníku zahájili letošní zimní saisonu čino- 
hrou „Tyrdohlavci“ v českém překladu J. B. Kůhnla. Hra vy- 
nikla hlavně tím, že titulní role byly v spolehlivých rukou pp. 
Vinklera a Tíska, kteří je provedli se vzornou pečlivostí. Mařenku 
sehrála vřele slč. Šemberova a Jiříka statečně p. Bečvář. Vavřince 
velmi pěkně představoval p. Dočkal. Správné výkony podali dále 
pí. Havlíková, sl. Knappova, paní Korejšsová, slč. Boháčkova a pp. 
Živný, Sembera, Jelen, Svoboda. Dne 1. listopadu proveden 
„Mlynář a jeho dítě.“ — Div. družstvo řemesl. besedy v Jičíně 
sehrálo 21. října veselohry „Krásná Helena“ a „Nemalujte čerta 
na stěnu“; v den dušiček proveden původní obraz „Dvě sestry“ 
s dohrou „Prosba dítěte“ od Marie Přibyslavské. — Ochot. sp. 
„Tyl“ ve Vichově u Jičína sehrál 1. listopadu obraz ze života 
„Žebračka a její syn“. — Div. ochot. jednota ve Velké Bystřici 
u Olomouce sehrála 4. listopadu hru „Krakonoš“ od Staňkovského. 
— Ve slov. čtenářském spolku v Olomouci provedena 3. t. m. 
veselohra „Jen mimochodem.“ — Div. och. v Dobrušce sehráli 1. 
listopadu Šamberkovu „Rodinnou vojnu. — Div. odbor č. besedy 
ve Znojmě sehrál 4. t. m. hru „Na dušičky“. — Stanovy sp. div. 
och. v Divišově byly schváleny. — V ochot. div. ve Vamberce 
sehrán 1. listopadu „Mlynář a jeho dítě.“ — Div. a pěvecká jed. 
„Podhořan“ v Železnici provedla 1. t. m. Klicperovu hru „Jan za 
chrta dán.“ — Spol. div. och. „Tyl“ v Poličce provozoval 4. t. m. 
tragedii „Kortan“, již sepsal Jan Ladecký. — Div. och. v- Sedlci 
sehráli 1. t. m. „Mlynář a jeho dítě“ — V Hankově divadle 
v Král. Dvoře sehrána 1. t. m. činohra „Král Václav a jeho kat.“ 


— Div. sp. v Lomnice? m. P. sehrál 28. října Batuckého veselohru 


„Těžké ryby.“ — Sp. d.'och. v Klatovech měl 29. října valnou 
hromadu, ve které vykonány volby nového výboru. — Záb. spolek 
„Žďár“ na Kladně-sehrál 1. t. m. „Mlynář a jeho dítě“ V týž 
den hráli kus ten div. och. na Peruci a spolek och. „Kotva“ na 
Smečně. — Velečinný spol. div. och. v Táboře provedl 21. října 
činohru „Don César de Bazano“ od Dumánoira a Denneriho. Ve 
hře vynikli především sl. Stárkova a pp. Fiala a Suchomel. — 
Div. och. Radenínští v Táborsku sehráli 1. listopadu Raupachův 
obraz „Mlynář a jeho dítě“ — Och. Nadějkovští sehráli 4. t. m. 
obraz „Na dušičky“ — Sp. „Haná“ ve Výškově sehrál 28. října 
veselohru „Zlatohlávek.“ — Ochot. v Sezemicích provedli 1. listo- 
padu hru „Na dušičky.“ Hudbu řídi! p. učitel Váňa. — Sp. div. 
och. „Jablonský“ v Jindř. Hradci sehrál 22. října Benedixovu 
veselohru „Nápoj lásky“. 
Schakova, sl. Komárkova, pí. Hanková, sl. Hilgartnerova a pánové 
Liška, Hanek, Busek, Vavřina, Mates a Santrůček. Dne 1. listo- 
padu provedena činohra „Muka chudé ženy“ od J. K. Tyla. — 
Spol. div. ochot. v Fásku sehrál 28. října Scribeovu veselohru 
„Francouzský hrabě na útěku“, 1. listopadu „Mlynář a jeho dítě“. 
— Řem. beseda v Kutné Hoře chystá ke provozování Štolbovo 
drama „Matčino dílo“. — Ochot. jednota v Čáslavi vypisuje před- 
platné na řadu div. her, které uspořádány budou činnými pány 
ochotníky v Dusíkově divadle. V poslední schůzi výborové zvolen 
jednatelem p. JUDr. A. Koldinský. — V občan. besedě v Jičíně 
sehrána 28. října veselohra „Něžné příbuzenstvo“. Div. ochotníci 
v Bohušovicích měli 25. října valnou hromadu, ve které zvolen 
ředitelem p. J. Najnar, režisérem p. Frant. Stehlíček, důvěrníkem 
p. E. Kormunda, pokladníkem p. V. Král, revisory pp. Frant. 
Koula a V. Kejř. Dne 4. t. m. sehrán Raupachův „Mlynář“ — 
Beseda v Třebemicích provedla 1. t. m. hru „Svatojanský dvůr“. 
— Div. ochot. v Plaňanech sehráli 1. t. m. „Kříž u potoka“ — 
Div. družstvo řemesl. besedy v Zoře Kutné mělo 17. října schůzi, 
ve kteréž zvoleni za ředitele p. Votruba, režiséra p. Vojt. Saic, 
pokladníka p. Fousek, za jednatele p. Říbek, inspicienta p. No- 
votný, dekoratéra p. Černý, správce domu p. Vysekal ml., sbor- 
mistra p. Jos. Hammer. Dne 4. t. m. sehrán „Mlynář.“ — Spol. 
div. ochot. „Polaban“ v Sopce provedl 14. října „Loupežníky“, 
k nimž kostumy zapůjčil p. H. Frýda z Brandýsa n. L. — Div. 
och. v Chlumci m. C. sehráli 1. t. m. „Muka chudé ženy“. — Div. 
ochot. ve Vysokém Veselí sehráli 1. t. m. „Mlynář a jeho dítě“, 
— Div. och. v Táboře provozují 11. t. m. Bařuckého veselohru 
„Sousedé“. — ČÚten. ochot. jednota v Milevsku sehrála 1. t. m, 
Halmovo drama „Griselda.“ — Ochot. v Benešově sehráli 1. t. m. 
„Sedlák Zlatodvorský“. — V ochot. div. v Červeném Kostelci pro- 
vedena 4. t. m. Sokolova původní veselohra „Farizejci.“ — V och. 
div. v Mnichovu Hradišti provedena 4. t. m. ve prospěch diva- 
delního fondu stavebního drama „Daniel Rochat“. — Ochot.-div. 
spol. v Klatovech měl 28. října valnou hromadu, ve které zvoleni 
p. A. Peltan. ředitelem, do výboru pp.- Václav Kohl, Jul. Šváb, 
Ant. Berndt, Frant. Hermann, K. Kouřimský, Ed. Kuntzmann a J. 
Bosák. Za místnost spolkovou ustanoven hostinec „u zlatého 
slunce“. Přejeme nové činnosti spolkové všeho zdaru. — Divad. 
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och. v Horažďovicích sehráli 5. t. m. v sále n „zlatého jelena“ 
veselohru „Pan Měsíček“ od L. Stroupežnického. — Ochotníci 
v Labské Týmici sehráli 28. září obraz „Kříž u potoka“. Hrou 
vyznamenali se slečny J. Ballánova, Kosákova, Shejbalova a 
Tichých a pp. Ferd. Vlk z Kolína a Ad. Holub. — Div. družstvo 
vzděl. dělnic. spolku v Koléně provedlo 28. října hru „Na dušičky“. 


Zprávy. 


Národní divadlo t. j. hlediště je až na královskou loži úplně 
již hotovo a činí dojem nejrozkošnější. Proto však do dnes sta- 
noviti nelze určitou dobu jeho otevření a nemůže se tak státi, 
pokud osvětlovací stroje nebudou náležitě vyzkoušeny. Kdy se 
zkoušky tyto ukončí — nemůže dnes ještě nikdo říci ani pp. in- 
ženýři a strojníci, proto všecky dosavadní zprávy o určitém dni 
otevření jsou plané. Dle zkušeností bude to jistě několik dní — 
ne-li snad týdnů, což bůh nedej! ještě trvati. Nejvíce tím ovšem 
trpí ředitelstvo divadla, — které v krátce bude museti zastaviti 
hry v letní budově a trpělivě čekati na otevření národního. Do 
té doby poskytuje zemský výbor ředitelstvu počínaje již od 21. září 
denní subvenci 200 zl. — Pro první tři představení v „Národ. 
divadle“ jsou ceny zvýšeny. Místa k prvním třem představením 
v „Národním divadle“ zadává ne ředitelství divadla, nýbrž výbor 
sboru pro zřízení Národního divadla, pod kterouž adresou mohou 
se díti poštou a telegraficky do 9. t. m. všechny přihlášky. Při 
zadávání míst bude se hleděti v první řadě k těm, kdo jsou buď. 
pospolu abonenty, členy družstva a členy sboru pro zřízení Národ. 
divadla, aneb aspoň členy jednoho ze jmenovaných dvou spolků, 
nebo abonenty. (Ceny míst jsou zvýšeny, poněvadž lze k prvním 
třem představením a zvláště k prvnímu očekávati značný nával, 
který přijde divadlu zvláště nyní vhod, když zpozděným otevřením 
utrpěla správa divadelní škody ohromné. 

Ceny ku představení prvému jsou nejvyšší; ku představení 
druhému a třetímu nižší a stejné, a sice: : 

Cen 


k I. představení k II. a IIT. představená 
tezko 


zl. l 
Lože v přízemí- a-L.pořádi“ <% 005— 757 020 20— 
Brože vsAL pořadí 4 » Iejis:0e saorsí 40 16— 
Křeslo v přízemí a L -balkon <. 10—. 33.57 4— 
Gedadlo v přízemí a I. balkon. . .. 5—....«.-. 8 
Sedadlo na II. balkoně v I. řadě en = ya A 
Sedadlo na II. balkoně v II. řadách. 4—..... + 4.240 
Sedadlo na:I- galerii v I-řadě. ©- 431.000 2— 
Sedadlo na I. galerii ostatní řady . . 8—. . < < « « + « 160 
Sedadlo na Il.<gak I -od. v EŤadě:, 21 o 1-20 
Sedadlo na. IL 'gal. I. od.'ost.řadý © 1501.. <. 25 1L— 
Sedadlo na II. galerii II. oddělení .. 1. .-. . . © + 0:60 
Sedadlo-na II. galerii postranní. . . I—. . . * «+ « ++ 0.80 
Místo k stání v přízemí ..... 3— 2— 
Místo k stání na I. galerii.. . . . . 5035 i E 1L— 
Místo k stání na II. galerii. ..... O ea aš 0:40 
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Pořad her v nov. českém (letním) divadle, jaký má býti od 
5. do 13. t. m.: 5. Třeštidlo; 6. Prodaná nevěsta; 7. Pražský 
žid; 8. Starý ženich; 9. Arturova lesť; 10. Zvonky Kornevillské; 
11. odp. Pařížský román, večer Šelma sedlák; 12. Žižkova smrt; 
13. Starý ženich. Ke všem těmto hrám, jež se konají mimo před- 
placení, jsou malé tak zv. arenní ceny. : 

Měšťanská beseda v Příbrami a pěvecké spolky „Dobromila“ 
a „Lumír“ provedly 4. t. m. Blodkovu operu „V studni“ a štědro- 
večerní komedii „Jíkrová polévka“ od Oldřicha S. Kosteleckého. 

Sňatek slavili 80. října v Březnici členové divad. spol. p. 
E. Kramuele sl. Marie Sukova a p. Ladislav Kaška, syn nezapo- 
menutelného umělce pražského divadla. 

Přednáška. Redaktor těchto listů dožádán byl, aby v čten.- 
ochot. jednotě „Záboj“ v Praze 11. t. m. promluvíl o „důležitosti 
ochotnických spolků“. 

Pěv. spolek „„Zerotín““ v Olomouci uspořádá 18. t. m. velký 
koncert, v kterém provedeny budou Křížkovského nábožensko- 
vlastenecká kantáta „Sv. Cyril a Metoděj“ a „Švanda dudák“, jejž 
bude sám skladatel dirigovati; solové partie provedou sl. Božena 
Leichtova z Prahy a umělečtí bratři pp. Eduard a Hugo Krti- 
čkové. Smíšený Doe čítati bude 90 hlasů. Českému umění mi- 
lovnému obecenstvu z Olomouce a okolí bude tímto poskytnuta 
ušlechtilá zajisté zábava a umělecký požitek. 

Slovutný basista náš p. Hynek zpíval 30. m. m. se značným 
a „Mefista“ v Gounodově „Faustu“ v městském divadle. 
v Plzni. 
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dávna neslyšel. „Všecky dary jsou mu k ozdobě; má mládí, spa- 
nilou postavu divadelní, dobrý spůsob pohybování se na jevišti, 
neobyčejný hlas a znamenitý talent. Jeho vysoké se a s? d-mol 
jsou úchvatně krásné, a beře je nadobyčej lehce, takže posluchač 
dozná vedle estetické příjemnosti, toho vzácného, abychom tak 
řekli, fysického uspokojení, že o jeho hlas není zapotřebí se obá- 
vati, jak u jiných forsovních zpěváků. Pěvec ten ovládá též všecky 
jiné technické prostředky. Slovem, uvažujíce vše, můžeme říci, že 
divadlu našemu dostalo se v p. Mierzwiúském skvostné ozdoby 
jakožto pěvci prvních schopností a sil.“ Z Pétrohradu, jak známo, 
zavítá pan M. k pohostinským výstupům do Vídně. Bude-li zpí- 
vati u nás v Praze, nebylo. dosud divadelním. bulletinem určitě 
„ oznámeno. 

Nové vydání „Národ sobě“. Přihlížeje k četným poptávkám, 
vydá nakladatel J. Otto v Praze k otevření Národního divadla se 
svolením sl. Umělecké Bes. pamětní spis „Národ sobě“ v novém 
vydání. Kdo by sobě pamětní tento list ještě přál, přihlasiž se co 
odběratel u svrchu zmíněného nakladatele co nejdříve. Cena vý- 
tisku 80 kr., poštou franko zl. 1. 


V Dusikově divadle v Čáslavi provedena 4. t. m. Stroupež- 
nického nejnovější veselohra „Zvíkovský rarášek.“ Švamberka hrál 
p. JUDr. Jablonský, Elišku sl. Volfova, Petra sl. A. Kóhlerova, 
S lomenu sl. A. Kurfůrstova, Markétu paní Kovářová, Mikuláše 
p. Legelli, Michálka sl. Jablonských. Dále provedl p. JUDr. Kol- 
dínský charakterní žert „Hercova zkouška“ a před tím sehrána 
Pippichova veselohra „Z české domácnosti“, v níž účinkovali p. 
Milinovský, pí. Vančurová, sl. Milinovských, sl. A. Svobodova, p. 
Legelli, p. Lorenz, p. Pertold ml., p. Janda a pí. Bayerová. Režii 
vedl p. V. B. Spudil. 


V Kolíně uspořádána bude akademie na oslavu národního 
divadla v Praze, při které spoluúčinkovati budou jen síly tamější; 
spoluůčinkovati již slíbili sl. H. Poncova a p. JUČ. Bednář. 

Spolek paní a dívek v Chrudimi pořádal 28. října první 
dychánek, v kterém recitována Jaroslava Vrchlického veselohra 
„V sudě Diogenově“; jednotlivé úlohy rozděleny měli páni prof. 
Beer, Hubáček a Souček, sl. Božena Ješkova a stud. gymn. pan 
Stejskal. 


„Pokrok“ činná ochotnická jednota v Karlíně, provedla 
28. října tři jednoaktovky: „Útěk Amazonky“. historická veselohra 
v 1 jed. dle Koldy Malínského vzdělal Stanislav Olavzký. Po té 
„Ostrouhali“, hist. veselohra v 1 jed. Z polského přeložil Fr. 
L. Hovorka, a konečně france. veselohra „Jen mimochodem“. Z těch 
nejvíce nás ovšem zajímalo provedení hry „Ostrouhali“, kteráž 
stala se na ochotnických divadlech našich dosti oblíbenou. Spiso- 
vatel ve smutné historii utrpení Nizozemčanů za vlády Albovy 
našel vděčnou látku ke hře, v níž spojil smutné s veselým. Podle 
zdání našeho má se to však se hrou touto jako s naším „Baronem 
Goerzem“, Učinkující hráli s opravdovým zápalem, tercetto agentů 
krvavé rady bylo dobře obsazeno, zejména výborným byl pan 
Chlumský. Pan Karlínský účinně sebrál bojácného hostinského. 
Výkony svými i patrným nadáním překvapili nás sl. Vlasákova a 
p. Juza, sehráli role své s patrným zanícením. Oba vyznamená- 
vají se příjemným zjevem, lahodným přednesem a co hlavní, pa- 
trnou pílí! Přejeme snaze jejich všeho zdaru ! —r— 

Z časopisů. Slanský „Svobodný Občan“ přináší v po- 
sledním čísle polemiku proti článku p. Stechově o poměrech div. 
ochot. v Slaném a hodlá v některém příštím čísle na úvahy jeho 
odpověděti; my ochotně odpověď tu v listu našem otiskneme, jen 
když bude aspoň v něčem čeliti ve prospěch divad. ochotnictva. 

Písecký „Otavan“ uveřejňuje v 49. č. počátek úvahy 
„Před otevřením národního divadla“, v němž dokazuje, že v ná- 
rodním divadle má býti pěstován repertoir převahou domácí, ovšem 
nikoli výhradně. Zásady ty jsme i my v „Div. List“ častokráte 
již hájili. 

Jičínský „Obzor“ uveřejňuje v 20. č. přehled hudeb. 
dram. literatury v článku „Jak se vzmahá česká operní hudba.“ 

Olomoucký „Našinec“ počíná v č. 129. uveřejňovati 
úvahu „České divadlo v Olomouci“, v níž vzpomíná prvních her 
českých v Olomouci. 


vt 


čavský, bude-li všecky jeho kritiky a v celku čítati, také s nimi 
se „spřátelí“. Za ostatní uznání srdečně děkujeme. 


Hry tiskem vydané a pro divadelní ochotníky zvláště vhodné. 


Od založení tohoto časopisu snažíme se prováděti a bedlivě 
stříci zásadu, aby se na všech divadlech, z nichž český jazyk za- 
znívá, pokud to jen možno, pěstoval repertoir český a slovanský 
s přiměřeným ovšem zřením k vynikajícím plodům literatur cizích, 
zvláště slovanských. A dnes po čtyrech skoro letech s radostí za- 
znamenáváme, že zřetelný jest aspoň částečný úspěch. Registrujeme 
pilně činnost divadel. ochotníků v každém čísle našeho listu a tu 
poznáváme, že nejapné, křiklavé, hnusné a bezmyšlénkovité hry 
německých fraškářů a la F. O. Berg na dobro z českého repertoiru 
zmizely. Ovšem setkáváme se ještě tu a tam s hrou, jíž náleží 
spíše název „škvár“, avšak připisujeme to na vrub neznalosti. 
V mnohé vísce hodlají mnohdy občané uspořádati ochotnické před- 
stavení a tu sáhnou časem ke hře, jež po ruce právě se nalézá, 
aniž by přemýšleli o její literarní ceně, jen když je veselá. Pře- 
mnohé jednoty dotazují se nás o radu, my ovšem pokud nám to 
lze, snažíme se vždy vyhověti; abychom však uspořili mnohdy roz- 
vláčné dopisování, budeme v této rubrice oznamovati hry, pro 
ochotnická divadla po zdání našem nejvhodnější. 


Knihkupectví I. L. Kober v Praze, na Ferdinandově třídě, 
vydalo celou řadu divadelních her jednotlivě i ve sbírkách. 

Sbírka spisů dramatických obsahuje až dosud čtrnácte svazků, 
z těchto pro ochotníky z původních her vhodné jsou: 

Rodinná vojna. (Svazek XI.) Obraz z našeho života ve třech 
jednáních. Napsal F. F. Šamberk. Cena 50 kr. Stálý repertoirní 
kus, vynikající jako všechny Šamberkovy hry vděčnými úlohami 
(Bábovka, Benjamin), prodchnutý vlasteneckou tendencí a říznými 
vtipy. V kuse hraje 10 mužských a 6 ženských osob. Děj v městě. 
Dekorace jednoduché. 

Telegram. Veselohra v 1 jed. a Kapitola I., II. a III. Veselo- 
hra v 1 jed. od G. Pflegera-Moravského. (Sv. X.) „Telegram“ je 
znám rovněž co kus repertoirní. Vyniká působivými zápletkami, 
děj hraje se v čekárně na malé venkovské železniční stanici, možno 
tudíž jeviště snadno upraviti. Mužských osob je 7, dámské 2. — 
„Kapitola“ hrává se sice méně, ale jest to dobrá salonní veselo- 
hra, v níž hrají 4 mužské a 3 ženské osoby. Obě tyto veselohry 
vyplní zábavný večer. Cena obou 40 kr. 

Veselohra. Veselohra ve dvou jednáních od Fr. V. Jeřábka. 
Druhé vydání r. 1882. Cena 24 kr. (Sv. XII.) V poslední době 
pěstují se na našich ochot. divadlech méně hry jedno- a dvou- 
aktové, což zdá se nám býti nepraktickým, neboť jednoaktovky 
dají se často snadněji provésti, než hry víceaktové, k čemuž by 
zvláště menší neb začínající spolkové přihlížeti měli. Máme v litera- 
tuře naší několik výtečných jednoaktovek, které u vhodném seřa- 
dění musily by působiti znamenitě. K těm náleží i Jeřábkova 
„Veselohra“, jež často se hrává a všude doznává úspěchu. Děj 
hraje se na venkovském statku; první jednání prostý pokoj, druhé 
letní pavillon; dámské úlohy jsou 4, mužské rovněž 4. 


Služebník svého pána. Drama v pěti dějstvích od Fr. V. Je- 
řábka. (Druhé vydání r. 1882,) Sv. XIII. Drama toto je u nás 
dosud snad jediné, v němž autor snažil se rozluštiti otázku děl- 
nickou a znázorniti poměr mezi služebníkem a pánem, čili kapi- 
tálem a prací, což zdařilo se mu ve valné míře. Kus tento je 
velice effektní a působí na obecenstvo české mocně; provozován 
byl již na přečetných divadlech ochotnických. Reč je případná a 
místy poeticky povznášející. Provedení nečiní valných obtíží, tak 
že drama toto lze provésti i na malých divadlech; důležito však 
jest, aby pro role továrníka Dornenkrona a inženýra Budila byly 
dobré síly herecké (totiž intrikán, jako na př. je u zemsk. divadla 
p. Šmaha, a hrdina, jakým je p. Slukov, ovšem takých represen- 
tantů na žádném jiném našem divadle býti nemůže, jmenujeme 
oba tyto umělce jakožto vzory co do obsazení hlavních úloh 
„Služebníka“.) V kuse tomto hraje 8 osob mužských a 4 ženské. 
Cena 50 kr. 


Magelóna. Tragedie ve čtveru jednáních od J. J. Kolára. 
Sv. VII. Čena 32 kr. Hra tato jest historická tak jako „Eliška 


šv 


6 mužských a 5 ženských osob. 
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Pro ochotníky již valně routinované může vhodnou. býti 
franc. historická veselohra „Sklenice vody“ v 5 jed. od Scribe-a, 
. přel. Sofie.Podlipská, Sv. III., cena 70 kr., 3 dámské, 4 mužské 
úlohy. Rovněž jen. zkušeným ochotníkům doporučovali bychom 
španělské drama na venkově dosud málo známé „Nové drama“, ve 


3 jed. Napsal Joaguin Estébanez, přel, Dr. J. Štolba, sv. IX., | 
cena 382 kr. Drama toto je velice působivé, účinkuje v něm jen. 


7 osob, 0 pánů, 1 dáma, mezi jednajícími osobami je též nedo- 
stižitelný básník Shakespeare, avšak jest jedna obtíž, totiž sce- 
nická. V třetím jednání jest proměna, ve které na jevišti musí 
býti zřízeno druhé jeviště aspoň s částí obecenstva. Tam, kde se 
toto provésti dá, což ovšem záleží hlavně na důvtipu režiséra, 
musilo by drama toto docíliti náležitého úspěchu. é 

Nákladem téhož knihkupectví vydána byla Samberkova 
fraška ve 2 jed. a 3 oddělení „Svůj k svému“ aneb „Svatební 
večer bez nevěsty“, kteráž vyplní celý večer, a kde se více ne- 
žádá než rozmarná zábava, tam fraška tato vyhoví zúplna.. Účin- 
kuje v ní 17 osob; cena výtisku 36 kr. (Pokrač.) 

Všecky tyto, jakož % jiné hry, na požádání ochotně obstará 
a proti dobírce všem našim pp. odběratelům zašle administrace 
našeho listu. 


Listárna redakce a administrace. 
V den před vydáním tohoto čísla t. j. v neděli dne 4. 
t. m. se v tiskárně nepracovalo, z té příčiny se vydání čísla o den 
opozdilo. — Pan —ti.« Račte si rukopis v redakci vyzdvihnouti. 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na '/, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
na !„ roku 4 zl., poštou 4 zl..30 kr. — na celý rok 8 zl., poštou 
821.60 kr. — splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46. n. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
Kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 

Všem pp. odběratelům „Divadelních Listů“, kteří sé před- 
platili přímo v administraci (v Žitné ulici č. 46.), přidává se 
zdarma, Šamberkova illustrovaná národní hra „Josef Kajetán 
Tyl“, jejíž krámská cena je 1 zl. — (Venkovští pp. odběratelé, 
kteří si přejí, aby jim byla zvlášté zaslána, nechť laskavě přiloží 
9 kr. poštovní známku). 


Obsah. Jakub Arbes. (S podob.) — První představení „Žižkovy smrti““. — Drama- 
tické novinky. IL. Rodina Furiozů. Švédská komedie od Bedřicha Růsa. III. Dědic 
ducha. Drama ve 3 jednáních od Elišky Krásnohorské, —Stálá divadla. — Ce- 
stující divadelní společnosti. — Ochotnické spolky. — Zprávy. — Hry tiskem 
vydané a pro divadelní ochotníky zvláště vhodné. — Listárna redakce a admini- 
strace. — Inseráty. ; 
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Staročeská divadelní hra v rýmech a v jednom 
dějství od neznámého spisovatele, vytištěná léta 
Páně 1608. v impressí Daniele Sedlčanského 
v Starém městě pražském — 
uveřejněna byla v 24. čísle „Div. Listů“ 
tak, jak provozována byla v kr. z. divadle podle 
originálu upraveného k provozování dramaturgem p. 
L. Stroupežnickým. 


KZ 


STO LOK 


Číslo 24., obsahující celou tuto komedii, pro- 
dává se jednotlivě po 15 kr., poštou 17 kr. 5 vý- 
tisků pro pět osob za 50 kr. 


Hra tato výtečně se hodá R sylvestrovým, 
masopustnám a výletním zábavám. 


Objednávky rychle vyřizuje 
Administrace „„Div. Listů“ 
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Číslo 81. 1883. 


Slavným 


pohotniokým a ZáDavným 900 


v Praze a na venkově 


l 


: „doporučuje se : 
nížepodepsaná knihtiskárna ku zhotovení a dodání 
veškerých potřebných tiskopisů, jako jsou: 


plakáty, 
Á prosrarnw divadelní, 
| vstupenky 


a pod., zaručujíc vkusné a rychlé vyvedení při 
== cenách co nejmírnějších. == 


Zakázky vyřizují se na dobírku. Na veškeré dotazy 
ochotně odpovídá a rozpočty, jakož i vzorky 
zasílá 


Alois R. Lauermann, 
knihtiskárna 
w Praze, Jungmannova třída číslo 32 nové. 
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P.Ppo vom% o Wave bh ov p plát 
ku hře 
w Lá 66 
ap v ko Kam move) 
— komedie ve třech jed., poctěná první cenou dramatickou ital- 
ského ministerstva, — napsal T. Ferrari, přel. J. J. Benešovský- 
Veselý — nabyti mohou cestující div, společ, české v administraci 
„Divadelních Listů“ v Praze. 


V kr. z. č. d. provozovována hra tato poprvé dne 28. října 1881. 
Cena tištěného výtisku 40 kr. pis 


činím pozorny na velký výběr a 
divadelních vlásenek všech možných charakterů, 
které též půjčuji. 

Výtečná líčidla půl tuctu 6 barev | zl. 20 kr. 
A. Kulhánek, vlásenkář 


proti Novému Českému divadlu 


v Praze, na Kr. Vinohradech. 


se zdařilými illustracemi Františka Kolára vydána byla právě 

I nákladem „Divadelních Listů“. Cena 48 kr. Sedm výtisků, 

tolik co v kuse osob, účtuje administrace „Div. Listů“ za 

2 zl. 52 kr. — P. T. pp. knihkupcům při objednávkách za 
hotové poskytujeme 339. 


Práva provozovacího nabytí lze v Administraci „D. L 
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Majitel a vydavatel: FR L. HOVORKA, — Knihtiskárna: ALOIS R. LAUERMANN v Praze. 
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V PRAZE, V NEDĚLI DNE 18. LISTOPADU 1853. 
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- ROČNÍK 1v. Redaktor: Fr. L, Hovorka.. Čsto; 
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XDKO (RODNÍ 


ukončeno a odevzdáno význámnému účelu svému! 


s - VÍTEJTE NÁM 
k rodní bratří z Čech i z dálných krajů posvátné vlasti Slovanské, 


kteří Jste přišli, byste s námi se radovali a účastní byli velikého svátku 


celého českého národa! 


Buďte nám všickni srdečné vítáni 
v zlaté a slovanské matičce, Praze! 
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266. Číslo 32. 1888. 
Ceské a národní divadlo v Fraze. : 
„Divadelně“ — nejvhodněji snad řečeno — byli | r. 1843. dostali čeští herci, kteří nebyli zároveň členy 


jsme dosud. velice pozadu za pokročilými národy evrop- 
skými. Zcela přirozeno. Literatura začíná písní, přechází 
v román a vrchole dostupuje dramatem. Tak aspoň aesthe- 
tikové obyčejně vykládají literární rozvoj. Dramatické 
literatuře zas může se dařiti jen tam, kde jest, či lépe 
kde jsou divadla. . Divadlo tvoří dramatické spisovatele a 
vychovává herce. My divadel neměli, vlastně neměli jsme 
ani jediného divadla, nemohli se nám tudíž ani spisovatelé 
vytvořiti, ani herci vychovávati. Až dosud byli jsme v stadiu 
prozatimnosti, kolísali jsme mezi diletantismem a nadšením. 
Jinak zajisté nelze pojmenovati ony první pokusy, láskou 
a vlasteneckým zápalem provázené, jež dály se na konci 
minulého a na začátku tohoto století ku poctě bohyně 
Thalie v různých, přepodivných útulcích jako na př. ve 
vlasteneckém divadle v „Boudě“, u „Hybernů“, u „Tei- 
singrů“, v „Kajetánském domě“ na Malé Straně a j. — 
české hry v německém či stavovském divadle byly pro- 
vozovány jen z pobůdek čistě obchodních; německým ře- 
ditelům vynášela občasná česká představení, tedy je pořá- 
dali, jak — o tom ovšem lépe pomlčeti; bude dosti, podo 
tkne-li se, že v českých hrách účinkovali též němečtí 
herci, jazyka českého neznalí. Trpké jsou vzpomínky na 
doby, jež prožila naše dramatická Musa v podruží ně- 
meckém. 

Jakýsi určitý, poněkud ustálený počátek českého 
divadla, možno říci. byl učiněn za ředitele Štěgra. Pod- 
nikavý a obchodní bystrostí vynikající ředitel pozoroval, 
že české hry v neděli odpoledne pořádané jsou tučným 
zdrojem jeho příjmů. Zakoupil tedy dům v růžové ulici 
č. 9%5/, a zřídil v něm divadlo, v němž měly se výhradně 
pěstovati české hry. Divadlo to zvané „Štěgerovo“ bylo 
otevřeno naden sv. Václava 28. září r. 1842. pů- 
vodní vlasteneckou veselohrou „Škreta, český malíř“ 
ve 3 jednáních od V. A. Svobody; před tím sehrána 
„nová slavná ouvertura od J. N. Škroupa“ a „panna Nina 
Herbstova měla držeti“ — rozumí se přednésti — 
proslov, jejž sepsal dramaturg téhož divadla J. K. yl 
— avšak sl. policejní censura proslov zakázala. Zákaz 
byl sice dvorní censurou ve Vídni zrušen, avšak proslov 
nebyl ani přednášen, ani vytištěn. Ve Svobodově hře hráli 
zejména Šmiler pražského purkmistra Turka, Anna 
Forchheimova-Rajská jeho dceru Elišku, Mane- 
tínská-Kolárová Lidmilu, Kolár st. Škretu, Grau 
rytíře Hůrku, Biel Plachého. Z umělců těchto žijí dnes 
Jen p. Kolár st. a Rajská, provdaná nyní za redaktora 
Turnovského. Druhého dne 29. září provozována Do- 
nizettiova komická zpěvohra „Nápoj lásky“, v níž 
vystoupil nově engažovaný tenorista p. J. N. Maýr, po 
té kapelník a v nedávné době ředitel českého divadla. 

: V divadlo toto kladli jak herci, tak spisovatelé i na- 
dšení vlastenci čeští nejlepší naděje, a skutečně zdálo se, 
že vyplní dlouholeté tužby. Dle programu mělo se v něm 
hráti každou neděli a svátek o čtvrté hodině odpolední a 
pak v každý úterek a čtvrtek. Ředitel ku konci v diva- 
delním návěští praví: „Níže psaný činj k tomu wšemu 
swé neyuctiwěgšj pozwánj, a poněwadž se domnjwá, že 
Zijzenjm tohoto nowého diwadla dáwno chowaným žá- 
dostem ctěného obecenstwa wyhowěl, mimo to pak při 
geho úprawě žádných obětj nešetřil: těšj se tau pewnau 
důwěrau, že negen laskawého, ale i stálého účastenstwí a 
podpory nalezne. J. A. Stěger, direktor a podnikatel staw. 
diwadla“ ; avšak herci i obecenstvo byli již po roce v na- 
dějích svých sklamáni. Stoger chtěl z divadla českého jen 
těžiti i uváděl pak na jeho jeviště výpravné hry, obehrané 
již v německém divadle, následkem toho obecenstva ubý- 
valo, takže se ředitel rozhodl je zavříti. Dne 1. září 


německého divadla, výpověď, a české hry obmezeny opětně 
na neděle a svátky od 4—6 v stavovském divadle. 

-Avšak zdá se, že nezdar tento měl velice šťastné 
následky. Vlastenci čeští a přátelé divadla nemohli se 
spřáteliti s myšlénkou, že by se v Praze nedalo udržeti 
české divadlo. I konaly se na podzim r. 1844. časté po- 
rady o zřízení a zabezpečení stálého českého divadla. 
V poradách těchto nejhorlivěji se tehdy účastnili F. L. 
Rieger.:A.'Ps "Trojan dr:"Jo8. -FTT0, Štrobach, 
mlynář Slavík, Perner, Palacký a j. Výsledkem porad 
těchto byla žádost ze dne 15. ledna r. 1845.; již podalo 
140 vážených osob stavovskému výboru zemskému za 
udělení koncese k vystavení, zařízení, vydržování 
a řízení samostatného českého divadla v Praze. 
Žádost ta byla dne 9. dubna roku 1845 příznivě přijata. 
Ceské divadlo mělo býti vystaveno na akcie, poněvadž ale 
vláda žádala potřebného k tomu fondu a tento sehnán 
býti nemohl, protáhla se celá věc až do.r. 1849., kdy 
ustanoveno zříditi sbor mužů, kteří by myšlénku zbu- 
dování národního divadla ve skutek uvedli. Přední  čle- 
nové- a zakladatelé sboru měli dne 7. září r. 1850 pa- 
mátnou schůzi v sále Platejském a dne 4. října r. 1850 
konala se první valná schůze sboru pro zbudo- 
vání národ. divadla. Za předsedu zvolen byl Frant. 
Palacký, za jednatele dr. Pravoslav Trojan, kterýž 
byl jakožto přísedící zemského výboru zároveň intendantem 
českého divadla, a za sekretáře J. Jungmann. 

První starostí sboru bylo ovšem sbírati peníze a po 
té vyhledati výhodné. místo pro Národní divadlo. Bylo 
nékolik návrhů: vystavěti divadlo na Karlově nebo Josefově 
náměstí, aneb zakoupiti na Vácslavském náměstí dům 
u „Spinků“ č. 846—II. za kupní cenu 115.000 zl. aneb 
zakoupiti dům a stavební místo na nábřeží naproti Žofínu 
č. p. 223 a 225—II. od paní Eleonory Schlosserové. 
Sbor rozhodl se pro poslední návrh a dne 13. září r. 1852 
uzavřena s paní Schlosserovou smlouva, mocí které sbor 
zakoupil staveniště za 45.000 zl. 

Jmenem sboru podepsali smlouvu splnomocněnci: 
Max. Berger, dr. V. Porth a dr. Mik. Horáček. 
Co svědkové podepsáni: Ferd. F. Fingerhut a Jan 
Slavík a jakožto sekretář sboru Jan Jungmann. 

Avšak věc českého divadla nepokračovala v žádoucí 
míře, přiblížil se rok 60. a divadlo nezačalo se dosud 
stavěti a česky se hrálo v zimě stále jen v neděli odpo- 
ledne v německém divadle, v letě hrávalo se ovšem častěji 
v letním divadle ve Pštrosce. 

Teprve ' změnou politických poměrů, změněn i osud 
českého divadla. V sněmovním zasedání dne 21. dubna 
r. 1861 podali čeští poslanci kníže Karel Švarcenberk a 
hrabě J. J. Clam-Martinic tento pilný návrh: „Slavný 
sněme, račiž usnésti se, že se ukládá zemskému výboru, 
aby záležitost zemského divadla upravil ve smyslu přání a 
potřeb obou národností, po případě aby vystavěl české 
divadlo.“ Sněm návrh přijal a zemský výbor, v němž tehdy 
jako intendant divadla zasedal dr. Rieger, jej také bezod- 
kladně prováděl. 

Ředitel německého divadla pohnut, „aby dával týdně 
(v neděli odpoledne a ve čtvrtek večer) dvě a od 1. ledna 
1862. tři česká představení (v úterý a ve čtvrtek večer 
a v neděli odpoledne)“. V letě pořádaly se hry tyto 
v divadle Novoměstském, neboť arena ve Pštrošce byla již 
tak sešla, že se musela roku 1861 zbořiti. 

Vedle toho rozhodl zemský výbor, že se má české 
divadlo od německého rozděliti a ještě během roku 1862. 
vystaviti české prozatimné divadlo. Usnešení to, 
stalo se 21. ledna r. 1862. 


k 


- Divadlo prozatimní, 


Kolár ml., 


Č. 32. 1883. 


Vyjednávání mezi sborem a zemským výborem, který 
žádal, aby jemu pro divadlo prozatimní postoupena byla 
zadní část divadelního staveniště od Wolfova domu počínaje 
na nábřeží 9 sáhů a v ulici divadelní 11 sáhů délky, 
vedlo.k tomu konci, že žádosti té vyhověno a že se koncem 
května roku 1862. hlavně přičiněním dra. Riegra počalo 
stavěti zděné divadlo, které během šesti měsíců na prostoře 
158 '/„ čtv. sáhů zbudováno bylo. Stavba i výprava, jež se 
děly nákladem země, stály pouze 106.626 zl. 82 kr. 
vystavěné dle plánů professora 
Ullmanna, bylo slavnostně otevřeno dne 18.listo- 


- padu roku 18062. tragedií Vítězslava Hálka „Král Vukašín“ 


a od té doby hrálo se v něm vždy v dobách zimních až 
do 14. dubna r. 1883., kdy provozována Smetanova „Pro- 
daná nevěsta“, po které přednesla pí. Otilie Sklenářová- 
Malá „Epilog“ od Elišky Krásnohorské a proveden Ko- 
lářův živý obraz, znázorňující význam divadla tohoto. 

Prozatimní divadlo má pro historii dram. literatury 
a dram. umění našeho veliký význam. Divadelko toto bylo 
školou — průpravnou divadla národního. 

Uvažme dnes důležitost a minulost jeho! 

Dle zdání našeho stanoviti lze teprve 18. listopadem 
r. 1862. počátek českého „divadelnictví“, neboť tím 


dnem vyšlo české divadlo z podružíněmeckého 


a stalo se samostatným. Rozumí se, že téhož večera 
bylo slavnostní představení. Simanovský přednášel pro- 
slov od J. V. Jahna, na to hrála se slavnostní ouvertura 
od H. Vojáčka, člena dvorn. divadla v Petrohradě. Pak 
následoval „Král Vukašín“ od V. Hálka. 

Personal česk. divadla r. 1862. byl tento: Intendant 
dr. Rieger, řed. Thomé, dramaturg Pavel Švanda ze Semčic, 
režiséři J. Svoboda pro činohru, Sák pro zpěvohru, kapel- 
níci Maýr a Tauwitz. Členové činohry: pp. Boschetti, 
Hametner, Houdek, Chramosta, Chvalovský, Kaška, Kolár st., 
Kohler, Křtín, Lapil, Musil, Nikolai, Pokorný, 
Sák, Sekyra, Slavský, J. Svoboda, V. Svoboda, Šimanovský, 
Samberk; dámy: sl. Bollardova, Boschettiova, Gaučova, 
pí. Hynková, sl. Hynkova, pí. Kolárová, sl. Libická, Lipšova, 
pí. Pešková, sl. Peškova, sl. Riesova, pí. Turnovská. 
Členové zpěvohry: pp. Bóhm, Kóhler, Knál, Lukes, 
Neděla, Peták, Polák, Rafael, Sák, Strakatý, J. Svoboda, 
Ad. Čech, Schwarz; dámy: sl. Boschettiova, z Ehrenberku, 
Gaučova, Macháčkova a pí. Procházková. Jen málo kterým 
z nich popřáno Národního divadla se dočkati a v něm 
spolupůsobiti. Jedny zkosila neuprosná smrt, druhé osud 
odkázal na divadla venkovská neb do klidného zátiší. 

V prozatimném divadle hrávalo se z počátku jen 
třikráte v týdnu, teprve od 19. března r. 1864 hrávalo 
se každodenně a později v neděli dvakráte, tedy osmkráte 
týdně. 
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Prozatimnému divadlu svěřen veliký úkol, mělo nám 
vypěstiti spisovatele, vychovati herce a ustáliti obecenstvo 
pro Národ. divadlo. Bohudíky dostálo čestně úkolu tomu! 

Nejen že v zápasu se zdejším divadlem německým, 
jež se právě honosí 100letou minulostí, nepodlehlo, ale 
čestně obstálo, ano slavně zvítězilo. 

Vychovalo nám celou řadu umělců: pěvce Vávru, 
Karla Čecha, Stropnického, sleč. Sittovu, Reichovu, Lauš- 
mannovu, pí. Fibichovou; herce Seiferta, Slukova, Šmahu, 


Bittnera, Frankovského, Puldu; dámy : Bittnerovou, de Pauli, 


Pospíšilovu, síly to, jež tvoří se „starými členy“ pí. Skle- 
nářovou-Malou, Seifertovou, sl. z Ehrenberku, Kolárem, 
Šimanovským, Mošnou, Lvem, Hynkem, kapelníkem Čechem, 
souladný celek, jenž mnohému divadlu, bohatěji nadanému, 
byl by ozdobou. 

Vychovalo nám dále celou řadu spisovatelů. Jmenu- 


jeme jen ze žijících: V. Vlčka, Fr. V. Jeřábka, Em. Bozděcha, 


Fr. Šuberta, Fr. Šamberka, L. Stroupežnického, J. Vrchli- 
ckého, A. H. Sokola a celou řadu jiných, jichž dramatické 
„prvotiny spatřily zde světa; kteří prodělali zde „svou 
školu“ a dnes těšíme se v Národním divadle na jejich 
nové práce ve všem dokonalé a vyspělé. 

Co však nejdůležitějšího, proz. divadlo bylo velkou 
příčinou, že zrodila se nám literatura operní, kteráž již 
i za hranice hlásá slávu českou. 

A konečně v proz. divadle ustálil se kmen stálého 
českého obecenstva divadelního. 

Ejhle, toť nejvýznamnější důležitosti prozatimního 
divadla, jež nám v tomto okamžiku na pamět přicházejí 
— dnes je již změněno v poboční budovu velkého divadla 
národního, avšak jsme přesvědčeni, že neupadne v zapo- 
menutí, že vyvolá nejednu milou upomínku! 

Stoupáme dnes z malé útulny do velebného chrámu, 
z prozatimnosti do dokonalosti. Nuže, dejž bůh, aby pře- 
chod ten byl šťastný, blahodárný! 

K celistvosti této črty přičiňujeme ještě některá 
data, čtenářům našim ostatně zajisté dobře známá. 

Základní kámen Národního divadla byl položen dne 
16. května r. 1868, kdy se konala památná slavnost, jež 
v celé Evropě vzbudila pozornost a v srdcích všech účast- 
níků zůstavilá nesmazatelnou upomínku. 

Otevřeno bylo poprvé divadlo národní dne 11. června 
roku 1881., kdy se v něm ku poctě J. J. cís. král. Vy- 
sostí Nejjasnějšího korunního prince Rudolfa a Nejjasnější 
korunní princezny Stefanie hrála Smetanova opera „Libuše“. 
Posledně hrálo se v něm 23. téhož měsíce června r. 1881. 
a — — dne 12. srpna téhož roku zničil je zhoubný požár. 

Obětavostí národa českého však znovu zbudováno a 
dnes účelu svému. slavnostně odevzdáno. 

Zdar a sláva budoucnosti Jeho! 


Ceny v Národním divadle 


k I. představení 


Lože v přízemí a I. pořadí . . . +.. T KK . 


Lože v II. pořadí Ba 


Křeslo v přízemí a TĚDSÍKO 3 see L S 0 


o> Koda a < sie 


Sedadlo v přízemí a I. balkon. 
Sedadlo na II. balkoně v I. řadě . 
Sedadlo na II. balkoně v II. řadách. ... 


Sedadlo na I. galerii v I. řadě . . . . « P seba de 


Sedadlo na I. galerii ostatní řady . « . 
Sedadlo na II. gal. 
Sedadlo na II. 
Sedadlo na II. galerii 1boddělení - . «:« ct: 
Sedadlo na II. galerii postranní © < < © «+ +++ * 
Místo k stání v přízemí 
Místo k stání na I. galerii . . « « 
Misto-k-stání na IL, galerii., -< © +4. +. 
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kII.a III. představená 
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Solnice s tarasem beze střechy. Prozatímní divadlo. Volfův dům pro N. D. přikoupený. 


Číslo 32. 1888. ©- 
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Přec dál nás pudil zápal neochladlý ; 
v něm čerpali jsme stále nových sil, 
ač tisícové cestou v hrob se kladli 
a cíl náš mnohdy za mrakem se kryl. 
Teď dospěli jsme konce trudné dráhy 
a vidíme, že nebyl pouhým snem 
cíl onen zářivý — náš pohled blabý 
zde ve splnění zří jej nádherném: 
aj, zhutněl vzdušný obraz touhy naší 
v nadšení pomník mocný, kamenný — 
5 0 k nebesům čelo velkolepé vznáší 
k : chrám dramatické naší uměny. 


Jak přelud pouště na obzoru kdys 
před námi zaplál v mihotavém skvění 
obrazu čarovného vzdušný rys, 

že obdivem a touhou rozechvěni 

jsme radostným se k němu dali spěchem. 
Leč obraz blednul časem, prchal v dáli 
a trhal se jak mlha větru dechem. 

Tu mnohý mněl, že naše zraky šálí 
oblačný palác, vidmo bezpodstatné, 
jež nepostihnou naše kroky matné. 


Ach, ano: pomník spanilého vznětu, 
jenž srdce lidu nadšeného hřál, 
by slabou rukou, v potupě a hnětu 
chrám ideálu svému zbudoval. 
Jen hleďte naň! Tisíců zápal svatý 
s kamenných jeho boků jasně plá, 
a vzlet, jímž srdcí milióny jaty, 
tím zdobným sloupů libohájem vlá. 
Jen vstupte sem a vizte v blahém žasu 
krás těchto hojných soubor přeskvělý — — 
Zda neslyšíte nad sebou v tom jasu 
tajemný šepot, divné ševely?! — — 
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Jsou duchové to buditelů všech 

národa našeho, již v plesném chvění 
zde s námi slaví tužeb vyplnění, 

jež sotva tušili ve zlatých snech,- 

a S námi jásají, že chudé sémě, 

jež rosili svých čel a zraků vláhou, 
teď hrdým stromem k nebi vznáší témě 
a květů nádherou se pyšní drahou. 


O, řeči naše, rodná mluvo milá, 
jež vypuzena krutou záští vrahů 
od sídla dědičného zlatých prahů, 
v cár žebrácký své půvaby jsi kryla 
a pod slaměnou střechou nízké chaty 
strádala*s věky v potupě a muce — 
Ó, vstup již, vejdi v palác tento zlatý, 
jejž naše sklenuly ti chudé ruce! - 
S korunou poěsie v libém čele, 
v duševních skvostů záři čaroskvělé, 
zde objevuj se v plné svojí síle 
a v celém vděku svém. Pod berlou tvojí 
zde nechť se vážná Melpomene pojí 
s Thalií smavou v družbě ušlechtilé, 
při zvucích dvojné flétny Euterpiny, 
při plesné lýře Terpsichory čilé. 
Zde minulosti jev nám slavné činy, 
jev přítomnosti zápasy a cíle; 


úchvatnou bouří nadšení tu hřímej 

a vztřásej duši ze všednosti cet, 

i něhou citů milostných nás jímej, 

pruž ducha peruť v ideální let, 

smích na rty volej žertu rolničkami, 
satyry bičem kárej blud a klamy — 
tak panuj stále v jasném tomto chrámu 
v domácích uměn lepém průvodu, 

buď vestálkou tu posvátného plamu 
snah ušlechtilých, lásky k národu! 


| Zde ohnisko buď tvoje, duchu český! 
Siř odtud myšlenek svých krásné blesky 
a všechny tvary své, ves život svůj 

jak v zrcadle tu skvoucím zachycuj! 
Ztuď po veškerém lidstvu jasným zrakem 
svit krásy vnímej ve projevu všakém, 
však stále vlastní podstatu si chraň; 

těš vůni se a kráse sadů cizích, 

leč květem vlastních lip si věnči skráň 
a ve svých skvěj se drahokamech ryzích! 
Tak stoupej dál i zhrdej záští, hanou 

a pevně důvěřuj, že přijde čas, 

kdy září sourodou tvé květy vzplanou 
ve věnci nesmrtelných lidstva krás 

ku slávě nové slovanskému rodu, 

té pozdní, bílé hvězdy od východu! 


Svatopluk Čech. 


Program 
slavnosti otevření národního divadla, 


V neděli 18. listopadu o 12. hod. pol. akademie 
v Národ. divadle. 

1. Slavnostní předehra od B. Smetany. 

2. Proslov od Jaroslava Vrchlického. 

3. Slavnostní ouvertura od A. Dvořáka. 

4, Slavnostní kantáta od K. Bendla. 

5. Živý obraz od Fr. Kolára. Slova od J. Vrchlického. 

Večer o 7. hodině: : 

LIBUŠE: 


Velká opera od Bedř. Smetany na slova J. Wenziga. Režisér pan 
Fr. Kolár. Řídí kapelník Čech st. 


Osoby: 

Libuše. EPSA „ sl. M. Sittova. 
Krasava . . sl. I. Reichova. 
Radmila . pí B. Fibichová. 
Přemysl . p. J. Lev. 
Chrudoš . p. K. Čech. 
Šťahlav . p. A. Vávra. 
Lutobor . . p. F. Hynek. 
Radovan . . . p. Stropnický. 
První : . sl.zEhrenberku. 
Druhá žnečka . „ sl. Vollnerova. 
Třetí : . pí Meisnerová. 
Znec- . p. Soukup. 


Kmeti, leši i vladyky, panny a děvy z dvoru Libušina. Přemyslova 
čeleď. Lid. — Děj se koná na Vyšehradě, v hornaté krajině lesní 
za dob pohanských a ve Stadicích. 


V pondělí dne 19. listopadu o 10. hod. dopol. 
valná hromada sboru pro zřízení Národního 
divadla v místnostech Měšťanské Besedy v Praze. 


1. Uvítání členů sboru. 
2. Zpráva výboru 0 provedeném znovuzřízení Národ- 
ního divadla. i 
9. Volné návrhy členů sboru. 
Téhož dne o 3. hod. odp. ve velké dvoraně „Mě- 
šťanské besedy“ slavnostní banket. 


Téhož dne o 7. hod. večer v Národním divadle 


(SALOMENA. 
Tragedie o pěti jednáních od B. Adámka. 


„+„Vox mea — vox vitae.““ 
Zvony Jarošovy. 
Osoby: 
Zdislav Berka z Dubé a z Lipého, nejvyšší 
hofmistr království českého 


ae ade 250 — ne 


umění P 4 > (OSE et p. Pulda 
Toman Jaroš, zvonař a puškař královský p. Šimanovský. 
Salomena, jeho dcera . . ... <. 4 42.: pí. Sklenářová- Malá, 
Zoan Maria da Ponte, její choťyi — « . p. Šmaha. 
Ferrabosco di Lagno Š Š . p. Pštros. 
Paolo della Stella, stavitel Bel- 3 S S 

vederu 5 ,a"45 —. p. Brožek. 
Giovanni de Spatio AES% . p. Frankovský, 
Hans Peisser S93.. p. Mikoláš. 
Hans Trost £,7"S |. p. Doubravský. 
Tertius Z 08 . p, Horník. 


© Číslo 32. 1883. 


„ sl. Turkova. 


Vojtěch Levý 
ke « p. Chvalovský. 


Vavřinec Křečka z Bytyšky 


vyučenci Jaro- 
šovi 


Vela S ené Ae P oka 
MAME: 4 plrale. Ke deí ek al atom ke: ne p. Vávra. 
Choť Peisserova. . . . . - -. « +++ „sl Volfova. 
ty služebníci Zoana da Ponte. . . B PER a 


Sluha Ludonicův. 
Hosté Ludonicovi, dámy i páni. Umělci. Sloužící a pážata. Stráže. 


Čas děje 1547. 
Režisér p. Fr. Kolár. 


I. jednání hraje v sadech při letohrádku Zoana da 
Ponte poblíž hradu pražského. Sochař Zoan, rodem Vlach, 
pojal za ženu dceru českého zvonaře Jaroše, Salomenu, 
která slyne neobyčejnou spanilostí a proto také je oble- 
tána stále záletníky svůdnickými, zejmena panem z Lu- 
donic, kterýž navštiví letohrad Zoanův s mnohými výtvar- 
nými umělci. Zoan častuje hosty vínem, choť svou však 
před nimi ukrývá. 

Umělci radí se o veselé hře, již chtějí u Zo uspo- 
řádati. Pan z Ludonic rád by však uzřel spanilou Salo- 
„menu. Vyhledává proto spor — to však se- mu nedaří, 
chce tedy vystřelit z bambitky, aby hlomozem Salomenu 
z komnaty její vylákal, tu však zazní řinkot zbraní; před 
zahradou potýkají se tři vojíni. Salomena na hluk ten 
vchází, což žárlivého Zoana velice rozhorlí. Všickni odešli 
před zahradu na místo boje. Salomena sama žaluje nad 
svým osudem. V tom spouští se přes hradbu do zahrady 


jeden ze zápasících vojínů — Hroznata, důstojník proti 
králi stojící strany, jenž před 3 roky ubíraje se do ciziny, 
Salomenu vroucně miloval a nyní setkává se s ní — již 


provdanou. Salomena ukryje jej v pracovnu mužovu. Zoan 
vrací se s přáteli, zamyká pracovnu, odevzdá Salomeně 
klíč a odchází na hrad královský. 


II. jednání hraje v nádherně zařízené síni v leto- 
hrádku Zoana da Ponte. — Žena sochaře Peissera přišla, 
by v nepřítomnosti Zoanově naklonila Salomenu nástrahám 
pána z Ludonic. Když se jí to nedaří, používá lsti a staví 
kytku, v níž uschován medaillon s podobiznou Ludonicovou, 
na okno, což má jemu býti od Salomeny znamením. Když 
Peisserová odešla, svěřuje se Salomena sluhovi Beppovi a 
žádá jej, by Hroznatu propustil. Hroznata vyznává Salo- 
meně, jak vroucně ji miluje; ona doznává, že stala se 
ženou Zoanovou více Z přinucení, teprve nyní n se 
osudy vlasti, pro níž srdce Zoanovo chladno, chce mu býti po- 
mocnou, přijímá důležité listiny, jež odevzdá druhu 
Hroznatovu. Aby jej poznala, dává Hroznatovi svůj prsten, 
jejž od muže dostala, aby se jím dotýčný posel vykázal. 
. Zoan se vrací, Hroznata se spouští s pavlanu po své vo- 
jenské šerpě. Zoan je nespokojen, že nalezá Salomenu 
samotnu bez sluhů, a v návalu žárlivosti vyznává jí, že 
v svatebním prstenu, jejž jí daroval, obsažen jed, pro toho 
kdo nevěry se dopustí. Tu zazní pod okny zpěv několika 
zakuklenců. Zoan nalehá, by Salomena mezi ně střelila ; 
když se zdrahá, střelí sám a chopiv meč vybíhá ven. 
Ranou zraněn těžce kůň, venku nastal boj nerovný, jeden 
ze zakuklených v tváři pošramocen, zakuklenci dali se na 
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že šerpa jeho majetek — a propouští jej s žádostí za 
brzkou návštěvu. 

III. jednání koná se v hodovní síni v paláci pana 
z Ludonic. Umělci a šlechtici rozjařeni vínem vesele 
laškují. "Tu přichází na ples Zoan i se svou chotí. Pod- 
napilý Spatio prozradí mu, že byl včera se zakuklenci a 
zastaveníčko to že pořádal šlechtic, jenž je na dnešním 
plesu přítomen. Zoan pilně slídí — na Ludonice ovšem 
nemysle. S Salomenou baví se pan Doupovec, jenž vykáže 
se jí jejím prstenem, což když spatří Zoan, soptí žárlivostí 
— Salomena prchá. 

Ve IV. jednání vyzvídá Zoan na svém letohrádku 
od služebnictva všech okolností minulé noci.  Upozorněn 
Martucciou na kytici — rve ji a nalezá medaillon — 
Ludonicův. Tím zmaten káže jí, aby prohledala ložnici 
Salomeny, tato vrací se a přináší skřínku s listinami, již 
byl Salomeně Hroznata odevzdal. "Touto skřínkou a po- 
známkami vojína, kterýž se v letohrádku jeho léčil, upo- 
zorněn je na — Hroznatu, a když Beppo dozná, že Hroznata 
v pracovně byl ukryt, vyslýchá Salomenu. Aby pravdy se 
dopídil, vypravuje jí o popravě mladých rebellů — mezi 
nimiž prý usmrcen byl i Hroznata. Salomena výkřikem se 
prozradí a po té přizná se k miláčku svého mládí. 

Zoan hotuje pomstu.  Vyzná, že povídka o popravě 
byla smýšlenou. Téhož večera má sem zavítati nic netušící 
Hroznata, vyjeví mu, že Salomena dopustila se nevěry 
s Ludonicem a po té jej otráví, by zemřel s oním bolest- 
ným vědomím. Salomena láskou a obavou o milence roz- 
nícena vpustí do poháru Zoanova jed ze snubního prstenu a 
Zoan vyprázdniv pohár — poznává, že se vlastním 
jedem otrávil, s kletbou padá k zemi, a Salomena s vý- 
křikem klesá k nohoum Hroznatovi, kterýž právě vstupuje. 

V jednání V. dostavili se do předsíně letohrádku 
Zoanova všickni umělci v maskách, aby provedli zamýšlenou 
komedii. Salomena však jim oznamuje smrt mužovu. Přítel 
zesnulého Ferrabosco poznává, že Zoan otráven a připo- 
míná Salomeně pomstu. Dostaví se na letohrádek nejvyšší 
hofmistr království českého, zatkne Hroznatu, jehož očekává 
smrt neb doživotní vězení. 

Když lékař konstatuje smrt otrávením, nrohlášona 
i Salomena za zatknutou. Ludonic nabízí jí svou ruku — 
jediné možný prostředek k zachránění, Salomena však ne- 
přijímá, nýbrž vyssaje jed z prstenu a klesá mrtvá k nohoum 
otcovým. 


V úterý dne 20. listopadu o 7. hod. večer: 


DIMITRU. 


Opera ve čtyrech jednáních. Hudbu složil Ant. Dvořák. Text Marie 
Červinkové-Riegerové. Režisér p. Kolár. Řídí kapelník Anger. 


Osoby: 


Dimitrij Ivanovič, domnělý syn Ivana Hrozného . p. Raverta. 
Marfa Ivanovna, cařice, vdova po Ivanu Hrozném sl. z Ehrenberku. 
Marina Mníškova z rodu knížat Sandomírských, 

choť: Dimibrij0Va- -12 <re s vha z - « „sl Sittova. 
Ksenie Borisovna, dcera po caru Borisi Godunovu sl. Reichova. 
Petr Fedorovič. Basmanov, vůdce vojsk carských p. Hynek. 


útěk, když Zoanovi přispěl ku pomoci z nenadání se ob- | Kníže Vasilij Šujský - -<< ++- 3+0. p. Stropnický. 
Favivší s 8 > Jov, patriarcha Moskevský .. ......« + * p. Heš. 
jevivší muž — Hroznata. Zoan vrací se s ním do komnaty. Něborský su A p. Benoni. 
Hroznata vysvětluje Salomeně, že šerpa, po níž se spustil, | Lipský zdr DY pes ky. „ p. Mikoláš. 
utkvěla na balkoně, však zpozoroval to Zoan a tím žárli- | Tia v bojarové a bojarky, kněží, družina polská, tanečníci, 
vost jeho mocně roznícena. Děkuje Hroznatovi — nevěda, vojsko. 

000 
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Kancelář divadelní: 
Ferdinandova třída čís. 13 první patro. 


Ředitel: 
Pan F. A. Šubert, Václavské nám. čís. 72. 
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Pan JUC. Jos. Sklenář, tajemník, Myslíkova ul. č. 19. 


» 
n 


o JME | 3 A 


3 4 52 04 


Ladislav Stroupežnický, dramaturg, Slupy čís. 12. 
Jan Kocík, účetní a pokladník, Ferdinandova 
třída čís. 20. 

Antonín Šrut, pokladník, Lípová ul. čís. 12. 


Regie: 


Frant. Kolár, vrchní regisseur, Šerlinská ul. č. 333. 


Frt. Hynek, regisseur oper, Vladislavova ul. č. 17. 
Antonín Pulda, regisseur, Hálkova ul. č. 1612. 


Správa orkestru: 


Adolf Čech, první kapelník, Náplavní ul. č. 8. 

M. Anger, kapelník, Vinohrady, Skretova ul. č. 42. 
August Vyskočil, sbormistr, Žitnobranská ulice. 

J. Markus, ředitel orkestru a solista na housle, My- 
slíkova ul. č. 7. 


Lékař divadelní: 

MUDr. J. Prokeš, Malé Staroměstské nám. č. 4. 
Bibliotékář: 

J. Čapek, v Jirchářích č. 12. 
Inspicienti: 

J. Čapek, při opeře, v Jirchářích čís. 12. 

Jos. Křtín, při činohře, ve Slupech č. 8. 
Napovědové: 

Jos. Jaroška, při opeře, operettě a frašce se zpěvy, 


na Ratejně č. 1. 
F. Tesař, při truchlohře, činohře a veselohře. Celetná ul. 


Divadelní malíř: 
J. Holzer. 


Alois Sekyra, domovník. 

Josef Kovář, strážmistr. 

August Špaček, divadelní sluha. 
František Ryčl, orkestrální sluha. 


Členové zpěvohry: 
Dámy. (Dle abecedního pořádku.) 


Slečna z Ehrenberku Eleonora, ve Smečkách čís. 4. 


Paní 
Slečna Kalašova Klementina, Široká ul. 


» 
» 


» 
Paní 


Fibichová Betty, Ostrovní alč: I; 

č 0004 
Kavalárova Johanna, Karlovo nám. č. 17. 
Kroupova Anna, Vinohrady, Rubešova ul. 
Laušmanovaá Marie, Vinohrady, Táborská ul. č. 616. 
Meislerová Emma, Vinohrady, Havlíčkova ul. č, 12. 


Slečna Reichova Irma, Myslíkova ul. č. 3. 


3 3 I 3 


=, 
© 
|=] 
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Reinlova Josefina, Vinohrady, Vávrova ul. č. 14. 
Reisingrova Marie, Ječná ul. č. 548. 

Sittova Marie, Perlová ul. č. 6, 
Vollnerova Marie, Skretova ul. 


Pánové. 


Benoni Beda, Husova tř. č. 15. 

Čech Karel, Krakovská ul. č. 14. 
Doubravský Petr, Opatovická ul. č. 14. 
Heš Vilík, Ostrovní ul. č. 1. 

Hynek Frant., Vladislavova ul. č. 17. 
Koubek Josef, Tunní ul. č. 13. 

Króssing Adolf, Ječná ul. č. 24. 

Lev Josef, Žitnobranská ul. 6. 8. 
Mikoláš Václav, Vyšehradská ul. č. 38. 
Soukup Václav, Spálená ul. č. 61. 
Stropnický Leopold, Hálkova ul. č, 1612. 
Raverta Karel, Vinohrady, Balbínova ul. č. 
Urbánek Josef, Vinohrady. 

Vávra Antonín, Karlovo nám. č. 38. 


ČSS) 
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Pa 


Číslo 82, 1889. 


Členové činohry. 
Dámy. 


ní Bittnerová Maruška, Ostrovní ul. č. 1. 


Slečna Bolardova Františka, Myslíkova ul. č. 11. 


Pan 


„ 

„ Chramosta Jos., Vinohrady, Puchmayerova tř. č. 647. 

„ Chvalovský Edmund, Vinohrady, Havlíčkova tř, č. 267. 

„  Frankovský Jos., ve Smečkách č. 14. 

„ Horník J., Vinohrady, Brandlova ul. č. 365. 

„ Karbus Alfred, Vinohrady, s Čelakovského č. 240: 

„ Kolár Frant., Šerlinská ul. č. 333. 

„ Mikoláš Václav, (viz eo, 

„ Mošna Jindřich, ve Slupech č. 12. 

„ Pštros J., Smíchov, zen, m.č. 1i5 

„  Pulda Ant., Hálkova ul. č. 1612. 

„ Sedláček Alois, Akoslikora nl. č, 257. 

„Seifert Jakub, Šerlinská ul. č. 333. 

„ Slukov V., Nábřeží č. 16. 

x Šimanovský Karel, Václavská ul. č. 14. 

„  Smaha Josef, Smíchov, Husova třída č. 12. 

„  Štibic Radolf, Paiackého třída č. 1. 

„ Zdislav Em., Michalská ul. č. 2. 

Sbor dam: | 

SI. Bibrnecova Antonie. SI. Kučinova Barbora. -< ' 
Pí. Čapková Anna. „ Kučinova Božena. 8 
SI. Cerná M. „ Kučinova Amalie. 

„ Úernohlávkova Frant. „ Musilova Karolína. 

„ Desortova Albina. „ Mušketýrova J. 


„ Dobromilova Anna. 

. Engelthalerová Louisa. 
. Fundulusova Anna. 

„ Holých Kristina. 


Křepelova Marie, Smíchov, Kinského ul. č. 11. 

de Pauli Leopoldina, v Jámě č. 7. 

Pospíšilova Mařenka, Spálená ul. č. 4. 

Pštrosová Marie, Smíchov, Karlova ul. č. 18. 

Seifertová Terezie, v Piatýze. 

Sklenářová-Malá Otilie, Myslíkova ul. č. 19. 

Slavinská Jind., Vinohrady, Jungmannova tř. č. 343. 

Rottova Ludovika, v „Starém Ungeltě“. 

Turkova Anna, Poštovská ul. č. 32. 

Volfova Adéla, Ječná ul. č. 29. 

Zásmucká Helena, Sokolská ul. č. 1. 
Pánové. 

Bittner Jiří, Ostrovní ul. č. 1. 

Brožek Josef, Hopfenštokova ul. č. 7. 


„ Myslivcova Emma. 
„ Fištěkova A. 

„ Reinova 0. 

„ Rufferova Anna. 


„ Halíkova L. Skučkova M. 
Pí. Horníková Marie. „ Stočkova A. 
„ Hrdličková Anežka. „ Studenýcn Maxmiliana. 
„ Junková Josefina. - Šillerova Jos. 
SL. Konopáskova Anna. „ Vaněčkova Cecilie. 
Krosekova V. „ Vernerova Anežka. 
„ Krupkova E. 
Sbor pánů: 
Pan Bartoš Vítězslav. Pan Moll Ant. 
„ Basler Josef. „ Morda Vác. 
„ Belinger Frant. „ „Musil Hynek. 
„ Bubník V. „ Pešek Dom. 
„  Engelthaler Ig. „ Pokorný Ant. 
„ Forster V. „ Pule Kar. 
„ Holoubek Al. „ Purkrábek V. 
„ Kajer R. „ Rott Ond. 
„ Kindl Kar. „ Sauer Otokar. 
„ Klier Ricb. —„ „Sršen Em. 
„ Kohout F. „ Štros Jos. 
„ Koubka Fr. „ Zápotocký Frant. 
5 Linka 0:. : (Dokončení.) 
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„Otevření Národního divadla. 
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V plamenech zhoubných osvědčilo se zlato nadšenosti. 


české; z popele svého jako foenix omládlý povznesla se 
zase nádherná budova, aby konečně odevzdána byla Umě- 
nám a ve skvělém nitru svém uvítala obětavý národ. 

Slavnostním tímto dnem — 18. listopadem 1883 
— dokonán bude úkol veliký, jejž sobě vytknul národ 
náš a jejž provedl vítězně vytrvalostí a obětavostí ne- 
vídanou. Co z počátku zdálo se pouhým snem šlechetných 
buditelů našich, již učiněno krásnou skutečností. 

Kéž bychom ku slavnosti památní svolati mohli 
všechny ty milliony ušlechtilých duší, které kdy spolu při- 
spěly k národnímu dílu, které tou dobou v radosti se 
chviti budou a ukázati jim všem, co krásného a velkého 
tu vykonáno spojením srdcí a sil. 

S celou vroucností, jež proudí z toho přání, zveme 
aspoň jejich zástupce k otevření Národního divadla sem 
do středu duševního života českého, do zlaté matičky 
Prahy, zveme je jakožto plnomocníky valných zástupův, 
aby přišli slyšet první jásoty Čechův nade zdarem díla 
národního, aby roznesli je po všech krajích vlasti naší — 
zveme především slavné obce česko-slovanské a okresní 
zastupitelstva, jichž nadšenou neodkládavou pomocí po po- 
žáru dílo to umožněno, zveme je; aby vyslanými deputacemi 
slavnosti se účastnili co representanté všeho národu našeho. 

Zveme zvláště též členy našeho sboru, členy druž- 
stva i abonenty českého divadla ke slavnostnímu otevření 
jeho, zveme vůbec každého, kdož buď obětí hmotnou nebo 
pracemi ducha a výtvory umění svého pomohli uvésti 
v život, co bylo po mnohá léta předmětem touhy všech 
srdcí českých a co jest nyní tak ušlechtilým pomníkem 
vlastenectví, jejž postavil cti a vzdělání svého dbalý 
„národ sobě“. sh | é 
= "V Praze, dne 8. listopadu 1883. 
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Bratřim slovanským. 


Již jednou těšil se český národ tomu, že zástupce 
svých bratří slovanských, jakož i příznivce své z jiných 
národův uvítá co svědky a účastníky slavnostního otevření 
Národního divadla. 


Dvě léta tomu, co proměnil krutý osud tyto krásné 
naděje naše v nesmírný žal. Avšak národ český, již tak 
mnohým utrpením zkoušený a v boji všelikém otužený, 
neklesl na mysli ani vůči této zlobě osudu; zničilť zhoubný 
požár skvostné dílo a práci mnoha let, nezničil však 
šlechetnou snahu a obětavost lidu českého. Nádherněji než 
dříve stojí dnes před námi budova Národního divadla. 


Dne 18. listopadu bude posvátný tento chrám Uměn 
zasvěcen uméní slovanskému.  Budeť on budoucím věkům 
trvalým pomníkem našeho znovuzrození, výmluvným svědkem 
pokroku, vzdělanosti a síly ducha českého. 

K Vám všem, bratří, kteří jste po celý čas upřímný 
podíl měli ve snaze naší a též hmotnou pomocí k dílu 
přispěli, obracíme se nyní, byste otevření Národního 
divadla, okamžik to v našem životě tak důležitý, s námi 
slavit přišli, a lesk slavnosti této zvýšíce, důkaz bratrského 
k nám smýšlení podali. 


Přijďte tedy radovat se s námi všichni Vy, jež 
svazek pokrevní a příbuznost duševní k nám víže, přijďte 
všichni, kdož jste děti matky Slavie, přijďte zvláště Vy, 
synové družné Moravy a oživujícího Slezska, nám nejbližší 
rodem a jazykem, jenž jste Čechové národem jako my, 
a těžte se s námi z toho, co je neméně Vaše jako naše. 

Všichni, kdož můžete přijíti k našemu pozvání, 
oznamte nám příchod svůj, bychom Vám, jež jsme pozvali 
ke slavnosti své rodinné, mohli v těchto dnech radosti 
společné vyhraditi místo mezi námi. 


Výbor sboru pro zřízení českého Národního divadla v Praze: 
Dr. Fr. Lad. Rieger, předseda. 


Dr. Jak. Škarda, místopředseda. Dr. Rob. Nittimger, jednatel. Dr. Jam Růžička, 


tajemník. Adolf B. Stýblo, 


- pokladník. Frant. V. Schwarz, účetní. 
Václav Černý, Ludvík Heinz, dr. Otokar Hostinský, dr. Jam Jeřábek, Josef Klička,  Antomímn Nesvadba, 
prof. Jiří Pacold, prof. Soběslav Pinkas, Josef Schreyer, dr. Zdeněk Strobach, dr. Jindřich Sole, Framt. Ad. 
ubert, Ferdinand Vališ, Gabriel Žižka, členové výboru. 
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Z DIVADEL. 


vš, 


Bylo jí příznivo i povětří, jež návštěvu nevalně chráněného divadla 
za letošního podzimku nestěžovalo. 

Závěrek saisony této „s arénovými cenami“ přinesl nám 
i to naučení, že divadlo „pro lid“ s malými cenami a s repertoirem 
pořádaným obezřele, i s ohledem na navštěvovatele, kteří za po- 


=- sledních dnů s nadšením spěchávali plnit prostory od II. tribuny 


až po přístřeší budovy vinohradské, má u nás nejen podstatu svého 


: trvání ale i právo svých požadavků, jakožto činitelů, s nimiž po- 


čítáno býti musí. 

Jako si přeje a rádo navštěvuje toto obecenstvo hry pro 
lid psané, tak přeje si, jak dokázalo, chuti a srdci jeho přístup- 
ných oper prostonárodních. Za takto líčených okolností dávaly 
se skoro jenom oblíbené veselé skladby našich domácích autorů a 
byly co nejvlídněji přijaty. Byly to ponejvíce tytéž zpěvohry 
české, jimiž se poslednější repertoir po delší čas živil i zanášel 
Již z té příčiny, že studijního času musilo býti vesměs důkladně 
využitkováno ku zkouškám a přípravám novinek pro nadějnou, 
skvělou obdobu v „zlatém“ velechrámě. 

Tak slavila jakoby nové triumfy znárodnělá „Prodaná ne- 
věsta“ a přivábila obecenstva, co ho jen dům pojmouti mobl. 
Také „Starý ženich“, díky rozkošným melodiím a tvarům hudby 
nám blíže stojící — tož i díky výtečně sehraněmu a sespívanému 


© ensemblu uměleckému vnikla do nitra našeho lidu budbymilovného 
-a stejnou láskou našim tvůrčím mistrům oddaného. 


V popředí 
azeného tradování Bendlovy partitury stojí ovšem dámy Lauš- 


„44 , 
: jb“ 


mannova s celou jovialností svojí a humórem a Vollnerova s celou 
bodrostí mlynářovic „Haničky“, pro niž a natura zjevení, jak ří- 
káme „krev a mléko“ přináší a jíž by co do hudební stránky o 
něco více kulatějšího tónu a téhož pravidelnějšího a tož i bez- 
pečnějšího nasazování přinášeti měla: Z mužských úloh ovšem nej- 
více vyčnívá vděčná partie p. Hešova, v níž se mladistvý umělec 
ten s úsilovnou pílí tuží až na to, že by méně nahodilé jeho akce 
znamenalo více případné hry. Sboru a orkestru všecek respekt! 
Mocné, jaré tyto živly, přecházejíce na podium národního divadla, 
zaručují pěkné výsledky své součinnosti ve výstupech množné 
hmoty hudební. „Starý ženich“ zastupoval poslední operní před- 
stavení v Novém divadle českém. : 

Ještě dlužno pojmouti v poslední ten repertoir čiperné před- 
stavení dosti oblíbené a často sehrané operety „Zvonky cornevill- 
ské“ ve známém obsazení spolehlivém. Čestné zmínky zasluhují 
sl. Kavalárova a Reinlova pro své s milou hbitostí a chicem pro- 
vedené úložky; zvláště „Serpoletta“ byla v rukou podstatných 
jako oprávněných. Z pánů známi jsou co výteční a svědomití tlu- 
močníci pp. Frankovský, Kroessing, Mošna a Stropnický, který 
svým valčíkem „da capo“ musil účinkovati na mysl i — nohy 
některých přátel rhytmů tanečních, 

A tak vzala za své obdoba, jíž jsme se strachovali, dosti 
vesele a klidně. Od okamžiku veselí k hodině vážné bývá jen 
kročej jediný. S vážnou náladou přistupme k slavnostním hodům 
nebesky naladěných Uměn českých, všedších do arcichrámu, jejž 
byl s nadšením vystavěl „Národ sobě“, B. 
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Cestující divadelní společnosti. 


Div. spol. p. Ludvíka dochází v Pardubicích vždy větší 
obliby. V poslední době sehrán Šamberkův „Josef Kajetán Tyl“ 
a působil na obecenstvo tamější, jemuž není novinkou, opětně 
mocně a dojemně. Tyla hrál p. Mach, Buchtu p. Ludvík, Smetanu 
p. Grau, Voříškem se vyznamenal p. Drobný. Velkou zásluhu o 
zvýšení dojmu má p. řed. Procházka, jenž ze vzácné ochoty před- 
nesl překrásnou hudbu Dvořákovu. Ve prospěch p. Drobného pro- 
vozovala se 10. t. m. „Arturova lesť.“ — Městské divadlo v Písku 
bylo na dobu adventní propůjčeno div. společ. p. Jelínka, která 
nalezá se nyní v Brandýse n. L. 


Zprávy. 


Josef Barák mrtev! 


= 


Smutná tato zvěsť bolestně se dotkla všech poctivých srdcí českých 
ve čtvrtek večer. Zesnul 15. t. m. před šestou hodinou večerní. 
Věčná česť nehynoucí památce Jeho! 

První pořad her v Národním divadle. V neděli dávána bude 
Smetanova „Libuše“, v pondělí Adámkova tragedie „Salomena“, 
v úterý Dvořákův „Dimitrij“, ve středu Bozděchova „Zkouška 
státníkova“ a Stroupežnického „Zvíkovský rarášek“, ve čtvrtek 
„Salomena“, v pátek „Libuše“, v sobotu „Zkouška státníkova“ a 


„Zvíkovský rarášek“, v neděli odpoledne „Salomena“, večer 
„Dimitrij“. První tři hry — v neděli dne 18. t. m., v pondělí a 
v úterý — jsou při cenách zvýšených, ostatní při cenách obyčej- 


ných. V neděli dne 25. listopadu bude odpoledne hráno při cenách 
snížených. Stane se tak, aby i časem i nízkou cenow bylo 
umožněno podívati se do Národního divadla těm českým třídám 
pracovným, které všedního dne a při cenách obyčejných Národní 
divadlo navštivit by nemohly. 

Na oslavu otevření Národního divadla bude slavnostně dne 
25. t. m. otevřeno nové velmi vkusné divadlo ve Světlé 
n. S. zbudované obětavostí tamějšího obyvatelstva. Malé městečko 
čítající sotva 2000 obyvatelů zřídilo si důstojný chrám umění, 
jenž pojme na 700 osob. Velice nádherné dekorace v pravdě umě- 
lecky provedl pan Román Skála, divadelní malíř na Vino- 
hradech. Světelské divadlo bude slavnostně otevřeno dne 25. listo- 
padu Stroupežnického velmi účinnou historickou tragedií „Černé 
duše“. Hlavní zásluhu o zbudování nového tohoto divadla ve 
Světlé má především slavnostní výbor: p. Jan Šindelář, před- 
seda; p. Hynek Syrovátka, místopředseda; p. Václ. Svoboda, 
jednatel, p. Jos. Knížek 'st., pokladník, dále pp. poštmistr Václav 
Červenka, P. Jos. Bříza, Frant. Fiala, Karel Pelunka, Eduard 
Šlesinger, pak měšťanosta p. Kratochvíl a továrník VI. Moravec 
ve Vonově a j. Na zdar novému vlasteneckému podniku! 

Spol. div. ochot. „Jablonský“ v J. Hradci oslaví den: otevření 
Národ. divadla v Praze slavnostním představením. Provozovati se 
bude Stroupežnického veselohra „Zvíkovský rarášek.“ 


DIVADELNÍ LISTY. 
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Divadelní vlaky. K prvnímu představení v Národním di- 
vádle, které se děje při vysokých cenách, došlo tolik přihlášek, 
že bude možno stíží vyhověti všem, kdož sobě lístků žádali. Po- 
dobně v nejbližších na to dnech lze čekati velmi značné úča- 
stenství obecenstva, tak že ne každému, kdo by do Prahy zavítal 
k návštěvě Národního divadla, bylo by možno k některému před- 
stavení jistě se dostati. Správa divadelní postarala se však, aby 
hosté mimopražští mohli v určité dny dostati se za levnou cenu 
do Prahy a zároveň aby měli pojištěný vstup do Národního di- 
vadla. Ředitelství obrátilo se totiž k jednotlivým dráhám se žá- 
dostí, aby vypravily do Prahy zvláštní divadelní vlaky, totiž ta- 
kové, při kterých by cestující na stanicích mohli si zakoupiti po- 
ukázku na některé místo k určitému představení a zároveň jeli 
po dráze za cenu velmi sníženou. Prozatím vstoupilo ředitelství 
ve spojení s dráhou státní, rakouskou severozápadní a českou zá- 
padní. Severozápadní dráha projevila k tomu ihned“svou ochotu 
a s ní zároveň dráha státní. Od české západní dráhy nedošla 
dosud odpověď. Do podrobna jest celá věc ujednávpa s dráhou 
severozápadní a sice tímto spůsobem: Ředitelství Národního di- 
vadla dá na stanicích severozápadní dráhy do prodeje asi 600 
mist (20 loží, asi 400 sedadel a místa k stání v parketu). Na sta - 
nicích budou se prodávati poukázky na tato místa asi od 26. do 
30. listopadu. Dne 30. listopadu bude poslední lhůta k zakoupení 
poukázek. Dráha oznámí ráno dne prvního prosince ředitelství 
Národního divadla, mnoho-li poukázek bylo prodáno, a v sobotu 
dne 1. prosince vypraví vlaky do Prahy z Mladé Boleslavi, Jičína, 
Ostroměře; Králové Hradce a Golčova Jeníkova. Do Prahy při- 
budou hosté k 5. hod. večer, načež u kasy divadelní vymění si 
poukázky za skutečné vstupenky, které se jim tu zachovají. Jízdní 
lístky budou míti třídenní platnost, ale bude také lze na jedno- 
tlivé stanice se vrátiti hned po představení (odj. z Prahy o 11. 
hod. v noci). Cena jízdní bude velmi snížena. — Ukáže-li se to- 
muto divadelnímu vlaku hojné účastenství, jest dráha ochotna 
uspořádati jej po tři soboty za sebou. Podobně bude na státní 
dráze a možná doufati 1 na české západní dráze, ač s těmito drá- 
hami není ještě všechno dopodrobna ujednáno. Na státní dráze 
jely by vlaky ve čtvrtek, na české západní v úterý. Severozápadní 
dráha — která v roce svého založení věnovala Národnímu diva- 
dlu 6000 zl. — jeví v této věci zvláště živé účastenství. — Bylo 
by jen přáti, aby z větších měst, na jmenovaných dráhách ležících, 
oznámeno bylo v čas ředitelstvu Národního divadla, mnoho-li osob 
by s prvním vlakem chtělo do Prahy k návštěvě Národního di- 
vadla se odebrati, aby tam v čas mohlo! se poslati k prodeji dosti 
poukázek. Ku jízdě s vlakem divadelním bude míti právo jen 
ten, kdo sobě aspoň den před odjezdem vlaku koupí některou po- 
ukázku na místo v Národním divadle Na poukázku k loži vydají 
se až čtyři jízdní lístky za sníženou cenu. — Možno se nadíti, že 
toto opatření přijdé našemu venkovu ještě více vděk, než zábavní 
vlaky k otevření Národního divadla, k jehož prvnímu představení 
možná jen skrovný počet míst zajistit. 

Divadelní shromáždění, které pro neurčitost doby otevření 
Národního divadla nemohlo se na jistý den ustanoviti, konati se 
bude na počátku měsíce prosince, kdy jezditi budou do Prahy 
„divadelní vlaky“. 

V Kolíně oslaveno bude otevření Národního divadla velkou 
slavností, již pořádají veškeří tamější spolkové. Na programmu 
jsou okrášlení a osvětlení města, akademie, slavnostní řeč a diva- 
delní představení hry „Zvíkovský rarášek“. 

Fr. A. Šubert, ředitel kr. zem. česk. divadla, vydal velice 
praktickou knihu „Průvodce po Národním divadle“, jenž obsahuje 
popis všech místností a 9 vkusně provedených plánů. 

Plán Národního divadla vydal knihkupec Fr. A. Urbánek. 
Cena 20 kr. 

Fotograf p. Mulač zhotovil nejnověji velice zdařilé podobizny 
Národního divadla. 

Libretta slavnostních oper „Libuše“ a „Dimitrije“ vydal 
knihkupec Fr. A. Urbánek. Stroupežnického veselohra „Zvíkovský 
rarášek“ vydána byla nákladem redakce „Divadelních Listů“. 

Divadelní zákaz. Jednota divadelních ochotníků v Strako- 
nicích hodlala provozovati na oslavu otevření Národního divadla 
jednoaktové veselohry „Steperka“ od A. H. Sokola a „Zlaté tele“ 
od Stanislava Dobřanského, přeložil Fr. L. Hovorka. Poslední hru 
však okresní hejtmanství v Strakonicích zakázalo, což skutečně 
nás plní obdivem, neboť byla hra ta provozována bez závady již 
na mnohých ochotnických českých divadlech. V Krakově, ve Lvově 
a ve Varšavě je stálým repertoirním kusem; ve Varšavě 
viděli jsme ji provozovati ve Velkém divadle o slavnostním před- 
stavení na počest sleč. Cholevické — proč tedy neměla by se hráti 


v Strakonicích? Jsme tudíž přesvědčeni, že odvolání se divadelní - 


jednoty Strakonické bude c. k. místodržitelstvím v Praze příznivě 
vyřízeno. ž 
Na oslavu otevření Národ. divadla pořádají pěvečtí a hu- 
dební spolkové v Počátkách 18. t. m. v sále „u české koruny“ 
akademii, ve které provedeny budou skladby českých skladatelů 
Bendla, Dvořáka, Smetany, Nejedlého a j. K 
V Přerově uspořádán bude 18. t. m. slavnostní večer, v kte- © 


Číslo 32. 1883. 
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rém přednešen bude proslov od Svatopluka Čecha, Dvořákova ou- 
vertura „Kde domov můj“ a po té sehrána bude Jeřábkova ve- 
selohra „Cesty veřejného mínění.“ h 

Na Mělníku provozuje se 18. t. m. ve prospěch Ustřed. 
Matice“ „Petr Vok z Rožmberka“, hist. drama od Fr. A. Šuberta. 


V Jičíně provozuje divad. družstvo řemesl. besedy 18. t. m., 


Stroupežnického veselohru „Pan Měsíček, obchodník.“ 


Ná 
div. obecenstva s jakousi nedůvěrou hleděli letos páně Švandově 
společnosti vstříc a také první večery nebyly s to, nás z této 
obavy vyhojiti. Nyní se však list rozhodně obrátil. Společnost 

Švandova, která byla v prvních dnech nucena hráti na dvou 
místech, na Smíchově a v Chrudimi, proto také ty mézery na 
našem jevišti, se konečně přibylými ostatními členy doplnila a ná- 
sledkem toho také se změnil prospěšně repertoir, který vykazuje 
v předplacení samé výborné kusy, kteréž byvše rovnéž tak vý- 
borně sehrány, úplně uspokojily obecenstvo i to nedůvěřivé.“ Na 
repertoiru byly posledně tyto hry: Král Filip V. a jeho dvůr, Pa- 
řížský román, Pytláci, Zvonky Cornevillské, Camargo, Chudý kej- 
klíř, Revisor, Vesnický lazebník, Jen mimochodem, Z dob kotillo- 
nův, Dr. Faust a Markytka (ve prospěch p. Vilhelma), Hubička. — 
Nám pak se přímo píše, že podnik doznává takového uznání, že 
divadlo denně je naplněno a obecenstvo okázalým potleskem ne- 
skrblí snaživým umělcům. Zpráva tato nás tím více těší, poně- 
vadž jsme ani na okamžik nepochybovali o úspěchu tohoto nej- 
osvědčenějšího podniku českého. 


O0 městském divadle v Chrudimi píší v posledním čísle „Ch. 
„Musíme se přiznati, že jsme, jakož i větší část zdejšího 
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illustrovaný časopis 
vycházejí 8., 15. a 28. dne v měsíci. 
Předplatné na '/, roku 2 zl., poštou 2 zl. 
roku 4 zl., poštou 4 zl. 30 kr. 
- „DIVADELNÍ LISTY“ přinášejí životopisy a podobizny 
herců á pěvců českých, polských, ruských i j. jakož i spisovatelů, 
mužů a žen o divadlo zasloužilých, články poučné a praktické 
z oboru dramatického, ve feuilletonu zajímavé povídky, novely a 
upomínky z divadelního života, divadelní historky i črty ze života 
umělců; dále původní dopisy a zprávy o všech divadlech stálých, 
ochotnických a kočujících; „D. L“ snaží se vůbec zpravovati 
čtenáře své o všem, co týká se světa divadelního. — Vedle po- 
dobizen přinášejí „D. L.“ původní vyobrazení historických 
kostumů od vrchního režiséra č. kr. divadla p. F'r. Kolára ml., 
ilustrace k různým hrám a operám, autografy dramatických 
umělců i spisovateíů a j. v. 3 
Do „DIVADELNÍCH LISTU“ až dosud pracemi svými 
přispěli: J. Ardes, J. Barák, J. J. B.- Veselý, J. Bóhhm, 
Sv. Cech, dr. J. Durdáík, dr. J. Dvořák, J. V. Frič, 
Břetislav Jelínek, Ed. Jelének, dr. Ot. Jedlička, J. J. 
Kolár, 0i. S. Kostelecký, Karel Leger, Jan Iier, 
Otakar Mokrý, A. Mužík, A. K. Nový, René, Polykarp 
Starý, A. H. Sokol, dr. Jan Strakatý, L. Stroupežni- 
cký, F. F. Samberk, F. A. Subert, G. Schmoranz, J. 
L. Turnovský, Jar. Vrchlický, Jan Wagner, V. V. 
Zelený, Em. Zíingel, a j-. — Původní illustrace od Fr. 
Kolára, A. ILiebschra, Josefa  Mukařovského, Fr. 
Tulky, J. Vilíémka, E. Zillicha a j. 
Jednotlivá čísla (bez přílohy) dostati lze ve všech 
čelnějších knihkupectvích a prodejích časopisů po 15 kr. 
Pp. předplatitelům, kteří se předplatili přímo v administraci, 
přidává se příloha „Divadelní Svět“', obsahující původní i pře- 
ložené hry. — Na skladě dosud jsou: 
„Divadelní Listy““. Ročník I. 1880. Illustrovaný časopis 
věnovaný zájmům divadelním. Za sníženou cenu 2 zl. 
„Divadelní Listy““. Ročník II. 1881. Brožírovaný. Illustr. 
týdenník. Orgán „Matice Divadelní“ v Praze a všech českoslovan- 
- ských ochotnických i kočujících divadel. Za sníženou cenu 
6 zl. 384 str. 49 form. 8 mnoha illustracemi. 
„Divadelní Listy““. Ročník III. 1882. Cena 8 zl. 
a „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas 


v Praze, v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích 


v Praze i na venkově. — P. T. pp. studujícím a ochotnickým 
spolkům, o jichž přízeň snažně prosíme, při společném před- 
placení poskytují se zvláštní výhody. Předplatné přijímá se 
poštovními poukázkami. 


Administrace „Divadelních Listů“ v Praze, 
Žitná ulice č. 46 n. 


15 kr.; na půl 


Nákladem Kknihtiskárny 
JOS. R. VILÍMKA V PRAZE 


vychází a tam jakož i ve všech knihkupectvích v Čechách a na 
: Moravě dostati lze sbírku: 


Vorané dny diladelníoh ochotníků 


bibliotéka dobrých, působivých, pro ocho- 
tníky k provedení snadných kusů. 


Dosud vydané svazky obsahují: 


Nv. [ Slavnosť založení. 


Žert ve 3 dějstvích. Napsal (G. z Moserů. Přeložil 
Em. Bozděch. („Vybraných her divadelních ochotníků“ 
svazek 1.) Cena 24 kr., poštou 29 kr. U nakladatele 
Jos. R. Vilímka najednou odebraných 11 výtisků (tolik, 
co v kuse osob, aby úlohy nemusely se teprv rozepi- 
sovat) v Praze toliko za 1 zl. 98 kr. a poštou za 2 zl. 8 kr. 


By. II Petr jako Pavel, 


aneb: Opatrnosti nikdy nezbývá. 

Fraška se zpěvy (jež možno též vynechat) ve třech 
jednáních. Dle G. z Moserů « E. Jacobsona volně 
od K. Tůmy. („Vybr. her divad. ochot.“ sv. 2.) (Cena 
25 kr., poštou 30 kr. U nakladatele Jos. R. Vilímka na- 
jednou- odebraných 13 výtisků (tolik, co v kuse osob) 
v Praze toliko za. 2 zl. 445 kr. a poštou za. 2 zl. 54 kr. 


Sv. IL Těžké ryby. 

Veselohra ve 3 jednáních. Napsal Michal Balucki. 
Přeložil Arn. Schvab-Polabský. („Vybr. her divad. 
ochot.“ sv. 3.) Cena 30 kr., poštou 35 kr. — U nakla- 
datele najednou odebraných 9 výtisků (tolik, co v kuse 
osob) v Praze za 2 zl. 16 kr. a poštou za 2 zl. 26 kr. 


By. IV. Hloupý kousek. 


Veselohra ve třech jednáních od Fr. ze Schónm- 
-thanu. Přeložil Ant. Pulda. („Vybr. her divad. ochot.“ 
sv. 4.) Cena 40 kr., poštou 45 kr. Při odebrání 11 vý- 
tisků (tolik, co v kuse osob) v Praze za 3 zl. 52 kr. a 
poštou za 3 zl. 62 kr. 


Sv. V. Husy a Husičky. 


Komedie v 5 jednáních od Michala Baluckého. 
Přeložil Arn. Schvab-Polabský. („Vybr. her divad. 
ochot.“ sv. 5.) Cena 35 kr., poštou 40 kr. Při odebrání 
13 výtisků (tolik, co v kuse osob) v Praze za 3 zl. 65 kr. 
a poštou za 3 zl. 75 kr. 


Sv. VI Tvrdohlavcí. 


Cinohra ve 4 jednáních. Napsali Erckmann a 
Chatrian. Pro české divadlo upravil J. Kiihnl. („Vybr. 
her divad. ochot.“ sv. 6.) (Cena 32 kr., poštou 37 kr. 
Při odebrání 13 výtisků (tolik, co v kuse osob) v Praze 
za 3 zl. 33 kr. a poštou za 3 zl. 43 kr. 


as“ Vybrané hry divadelních ochotníků. 8 
IMG. KL HFIUZOUOO UTOTUTSOPBATP IU UBIGaLA MM 


Objednávky přijímá a obratem pošty vyřídí 


nakladatelství JON. R. VILÍMKA, knihtisk rny 


v Praze 
na Spálené ulici čís. 4. nové. 


LF d bu 
uspořádanou pro malý orchestr (partituru, hlasy -orchestrové, so- 
lové i sborové) ku frašce 
db du SUL TI- 
již složil M. Anger, ochotnickým divadlům ihned zapůjčí, aneb 
cestujícím divadelním společnostem prodá administrace „Divadel- 
ních Listů.“ 
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po 
E slavnosti 
2. Olaení NÁPOdnůo valů Jj 


= vyšlo právě 
K nákladem knihiupoctyí J. OTTY v Praze: 
PANTHEON 


RBásen 


E 
J AROSLAVA VRCHLICKÉHO. 


5 Nové, rozmnožené vydáni. 

Báseň „PANTHEON“ vydána jest ve skvostné 

TL | úpravě, formátu „Národního divadla“ a věnována jest 

ů „všem, kteří myšlénkou, srdcem a skutkem 
pomáhali budovati divadlo národní“, i sloužiti 

má co blahá upomínka památného. dne otevření na- 

šeho Národního divadla. 


Cena 50 kr., poštou 60 kr. 


aGaGGAE eo 


NÁRODNÍ DIVADLO 


V PRAZE. 
Dějiny jeho i stavba dokončená. 
Napsal Fr. Ad. Šubert. 
Redaktor části obrázkové: Soběslav Pinkas. 


S četnými illustracemi. 


Obrazy kreslili: Mik. Aleš, V. Hynais, K. Janda, J. Koula, B. Ku- 
tina, E. K. Liška, Karel Liebscher, A, Liebscher, J. V. Mrkvička, 


EĚSESĚSĚSE 


J. Mauder, J. Mukařovský, B. Roubalík, J. Subič, J. F,- Stibralk“ 


J. Šikanedr, J. Tulka, J. Všetečka, Frant. Zenišek a j. 


„Národní Divadlo““ přijato bylo ode všech vrstev národa na- 
šeho s nadšením a veškeré časopisectvo české přináší o něm nej- 
chvalnější posudky. 

Cena sešitu velikého formátu s krásnými obrázky jest 80 kr. 
a lze každý sešit jednotlivě dostati. Dosud vyšlo 18 sešitů, jež 
mimo hojnost krásných obrázků obsahují 4 světlotiskové pří- 
lohy a 12 příloh typograficky provedených. 

Předplacení přijímá každé knihkupectví vždy nejméně na 
Ď sešitů a to úhrnem 4 zl., a zasýlá těm pp. odběratelům, kteří 
na 5 sešitů se předplatí, všechny sešity franco. 


BYPASS 


NÁROD SOBĚ 


Be- Jruhé, nezměněné vydání! 38 


Památného díla tohoto, jehož první vydání bylo 
v krátkém čase rozebráno, vyjde (po učiněné smlouvě 
se sl. „Uměleckou Besedou“) nákladem J. Otty v Praze 
druhé, nezměněné vydání. 

Vydáním tímto má býti vyhověno jednak četným, 
stále docházejícím poptávkám, jinak pak též poskyt- 
nuta příležitost k zakoupení díla tohoto všem, kteří 
si první vydání opatřiti opominuli. 

Přihlášky na díla tato přijímá již nyní každé 
knihkupectví v Praze i na venkově, jakož i nakla- 


datel 
FOTO PRAZE 
Václavské náměstí č. 24. a Jangmannova třída č. 22. 
= Cena 80 Kr. , poštou franko 1 zl. ZZ 


o K) 


„se 


Majitel a vydavatel: FR L. HOVORKA, — Knihtiskárna: ALOIS R. LAUERMANN v Praze. 


= (C AB=TPě 2 | 
HDA ttčononí GESD|80n0 


Nejkrásnější 
upomínka 


láradní Divadlo! 


pro místnosti spolkové i do bytů: 
Vkusné rámce 
na obraz Nár. Divadla (daný „ětozoren“) 


v ceně zl. 12, 6 a 2.80 (dle přil. vzorů) 


1 levněji "doporučuje : 


Řezbé ařský závod Jos. Krejčika v Praze, 
Přikopy č. 6. vedle Špinků 
a Ferd. třída 13 proti Uršulinkám. 
M == m 
slavným 
pehočnickým a zábavným SpOlKůM 
v Praze a na venkově 
doporučuje se 
nížepodepsaná knihtiskárna ku zhotovení a dodání 
veškerých potřebných tiskopisů, jako jsou: 
plakáty, 
A proerarmyý divadelní, 4 
vstupenky 
a pod., zaručujíc vkusné a rychlé vyvedení při 
== cenách co nejmírnějších. == 


< 


Zakázky vyřizují se na dobírku. Na veškeré dotazy 
ochotně odpovídá a rozpočty, jakož i. vzorky 
zasílá 


Alois R. Lauermann, 


knihtiskárna 
vw Praze, Jungmannova třída číslo 32 nové. 


Z „še 600 CR 


M ja A aé : úá 
PE 000 AM (s 


-30 kr. 


© CC AAR 


 grodu purkmistr dr. 


- tamější starosta Jendl. 


71 DĚ 
4 76 Zin, 


ROČNÍK IV. 


n 


V PRAZE, v SOBOTU DNE 8. PROSINCE 1883. 


ká 


Redaktor: Fr. L, Hovorka. 
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SS 


- Slavnost otevření Národního divadla v Praze. 


| Šťastně ukončena budova velkého Národního divadla 
a šťastně odevzdána důstojnému účelu svémn .... 
Dnes pohlížíme již okem klidným na věc skončenou. 


s - Nastává nám použe povinnost historika: zaznamenati nej- 
-© důležitější údaje při otevření Národního divadla. 
= Na zprávu v nejposlednějších dnech prohlášenou, že 


bude 18. listopadu r. 1883 otevřeno české Národní divadlo, 
spěchali do matičky Prahy zástupcové ze všech krajů 
českých a ze všech zemí slovanských, Již v sobotu dne 


17. listopadu  vítal milé hosty slavnostní výbor na 


prahu slovanské naší Prahy a ubytovav je v předních 
hotelích pražských uvedl je večer do „Měšťanské Besedy“, 
kteráž na počest cizích hostí uspořádala řadu večerních 


- dýchánků, skytajících zábavu pěveckou i hudební. 


- Nejčetněji se súčastnili slavnosti otevření Národního 
divadla bratři Poláci. 

Z Krakova byli zde jakožto deputace staropolského 
Weigel, jeho náměstek Mraz- 
kowski a radní Jakubowski a Jordan; ředitelstvo 
krakovského divadla zastupoval chvalně známý hudebník 
St. Nedzielski, herectvo pak slovutná umělkyně paní 
Ant. Hofmannová (podobiznu a životopis její uve- 
řejnili jsme v II. roč. „D. L.“). Jakožto zástupce časo- 
pisu „Czas“ hr, Ondřej Potocki a za akad. čten, spolek 
Ze Lvova byl zde stařičký 
žurnalista, redaktor „Gazety Narodowe“ a ředitel taměj- 
šího Národ. divadla Jan Dobrzaňski, dr. V. Lewicki, 
red. „Kuriera lwowského“. Z Varšavy zavítali k nám 
Felix Fryze, redaktor „Kuriera Ranního“, Tadeuš Cza- 


© pelski, red. „Kuriera warszawského“, nejrozšířenějšího 


to žurnálu polského, dvakrát denně vycházejícího, a St. 
Lesznowski, majitel „Gazety warszawské“ ; dále depu- 
tace českoslovanské besedy ve Varšavě pp. Ludvík Gra- 


-- bowski a J. Vávra. — Deputace Rusínů: Dr. Ro- 
(© manczuk, poslanec ze Lvova; Fedorowioz, říšský po- 
- slanec, J. Ploszczaúski, redaktor „Slowa“ ze Lvova 
© 4 prof. Szeraniewicz ze Lvova. — Deputace Chorvatů: 


rowič, ředitel Národ. divadla v Záhřebě; J, Anton, 


režisér opery tamže a Supanek, velkostatkář ze Záhřebu, 
— Deputace Slovinců: J. Hrybar, zástupce družstva 
„Národ. Domu“ v Lublani; Noli, Geba, Valentinič, zástupcové 
„Sokola“ z Lublaně. — Deputace Moravanů: Dr.Šrom, 
dr., Hoppe, dr. Fandrlík, dr. Kusý adr.Ot. Pražák, 
Deputace Slováků: Beniač, advokát, A. Pieto.r, red. 
„Nár. Novin“, dr. M. Hurban, Svet. Hurban, rel. 
„Slov. Pohladů“, advokát Dula, advokát Pavel Toth a 
B. Michael z Nitry. — Z Petrohradu vážil k nám 
dálnou cestu Erazim Pilz, redaktor časopisu „Kraj“ 
(Vlast). 
Počátkem slavností bylo 


odevzdání divadla. 


V neděli dne 18. listopadu t. r. o 10. hod. dop. 
odevzdal dr. Rieger, jakožto předseda sboru pro zbudo- 
vání „Národ. divadla“ budovu divadel. družstvu a českému 
herectvu. Za tou příčinou shromáždili se na jevišti veškeří 
naši umělci a umělkyně, celý divadelní personál, divadelní 
družstvo, stavební výbor, jakož i intendant dr, Škarda. 

Dr. Rieger promluvil k umělcům našim následovně : 

„Pánové a dámy! Konečně nadešel ten šťastný -a 
radostný okamžik, po němž národ náš po tolik let toužil, 
kde stavební výbor může dílo dokončené odevzdati svému 
účelu. Jest tomu právě dnes 21 let, co jsem prozatímní 
divadlo odevzdával též jeho účelu a kdy bylo slavnostně 
otevřeno. "Tehdáž vyslovil jsem naději, že snad během 
několika let bude nám přáno otevříti důstojnější stánek 
umění. Naděje ta vyplnila se sice o něco později, ale za 
to skvostně a skvěle obětavostí národa a přispěním všech 
členů družstva. 

Odevzdávaje závod ten, kterýž munificence takřka 
královská našeho národa spůsobem skvělým provedla, musím 
promluviti několik slov k těm, jimž má býti -v opatro- 
vání odevzdán. Především sněmu, vlastně výboru zem- 
skému, Zastoupenému intendantem .drem. Škardou, jemuž 
zajisté sbor s nějvětší důvěrou může odevzdati dílo. to, 


-neboť byl sám jedním z hlavních činitelův jeho, ano i před- 
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sedal mu po delší dobu. Jako intendant bude věrným 
ochrancem a podporovatelem jeho po celou dobu. Myslím 
tedy, že s plnou důvěrou můžeme odevzdati Národ. divadlo 
slavnému výboru zemskému, kde bohdá nezavládne více 
směr národu našemu nepřátelský, můžeme je odevzdati 
intendantu s důvěrou, poněvadž víme, že je vždy láskou 
k vlasti veden.  Odevzdáváme dílo to nynějšímu družstvu 
divadelnímu, které ne ze ziskuchtivosti, nybrž- z lásky 
k umění a vlasti obtížný úkol řízení divadla na se bylo 
vzalo. V čele jeho je bývalý purkmistr p. Skramlík, jenž 
osvědčil se Vám vždy přítelem upřímným, a proto doufáme, 
že celé družstvo pro divadlo, pro Vás, učiní, co se dá 
učiniti. Prosím, abyste byli vždy toho pamětlivi, že sbor 
nehledá žádného zisku, že celý výnos opět ve prospěch 
divadla samého obětovati bude; nestavte tedy žádostí ne- 
mírných a buďte přesvědčeni, že výbor ve prospěch Váš 
osobní, seč bude, učiní, 

Dále odevzdávám je ředitelstvu, kteréž v krátké 
době svého působení výtečně se osvědčilo a Vám všem, 
v jichž počínání hlavně zdar divadla toho záleží. Pánové 
a dámy! Národ postavil divadlo skvostné, krásné a opatřil 
je vším potřebným, ale co vše by to bylo platno, kdyby 
též mezi umělci nezavládl ten duch, kterým dílo postaveno. 
Divadlo naše není jako jiná divadla postaveno ze speku- 
lace na zvědavost obecenstva, aniž bylo postaveno muni- 
ficencí některého knížete nebo panovníka, ono povstalo 
obětí národní. Postaveno národem, má ještě jiné, vzneše- 
nější úkoly, má pěstovati netoliko ušlechtilou zábavu, má 
netoliko předváděti skutky šlechetné a vznešené příklady 
obětavosti a lásky £ vlastiiřeči mateřské, nemá toliko za 
úkol, trestati a kárati vady a poklesky lidské ve výstřed- 
nostech jejich: ono má býti tež školou ušlechtilého jazyka 
a vzorem mluvy české. Avšak ono má ještě jiné úkoly. 
Je to jediné stálé divadlo české, zde mají se zjeviti díla 
našich básníků a skladatelů hudebních. Jest si přáti, by 
se to stalo v největší kráse a dokonalosti, neboť jen tak 
poesie a hudba se povznese a najde costu i mezi jiné 
národy, aby dokázalo se, že Čech není v ničem pozadu. 
Pánové a dámy! Jestliže Vaší snahou díla ta nebudou 
předvedena v plné zasloužené kráse, na divadlech m 
ných se zajisté toho nedočkáme. 

Ještě jednu věc. Pravil jsem, že divadlo naše není 
jako jiné, ono postaveno bylo bezpříkladnou a ve světě 
nevídanou obětavostí, která bude památnou nejen v ději- 
nách národa českého, ale i celého světa, neboť takové 
obětavosti ještě nebylo. Proto buďte toho jako kněží a 
kněžky umění pamětlivi při každém sáhnutí na oběť chudé 
vdovy, chudého dělníka a vlastence, který snad jakživ 
divadla toho nespatřil a nespatří, poněvadž nebude míti 
prostředků, aby sem dalekou cestu vážil. Působte, pánové 
a dámy, ve zdech těch týmž duchem nadšení, v jakém 
bylo Národní divadlo postaveno. My postavili divadlo 
důstojné, nechť je nyní ovládá umělecký personál i důstojný 
duch. Národ náš vykonal povinnost svou k umění skvěle 
s nadšením, vytrvalostí a obětavostí neobyčejnou, budete-li 
i Vy též tak důstojně a svědomitě konati svou povinnost, 
pak zajisté divadlo naše dospěje k plnému zdaru a roz- 
květu. A v tomto duchu, s tím přáním a žádostí odevzdá- 
vám Vám všem divadlo to a pravím: „Na zdar!“ 

Nadšené „Na zdar!l“ a „Sláva!“ se několikrát opa- 
kovalo. : 

Po té ujal se slova předseda družstva divadelního 
ryt. Skramlík a pravil: 

* „Veleotěné shromáždění! Nalézáme se v radostném 
rozechvění. Dostoupili jsme cíle, který v českém národě 
očekáván byl s tlukoucím srdcem a vřelým žárem nejho- 
roucnější lásky k vlasti. Není účelem mým, abych vylíčil 
veliký význam této hodiny, jakož i Národního divadla, 
stalo se to již přede mnou z úst výmluvnějších, stalo se 


to mužem, znalým každého dechu našeho národa, mužem, 
jenž zasvěcen jest vjeho vnitřní život nejtajnější. Na mně 
je pouze naznačiti, že též družstvo Národního divadla 


vědomo si jest hlubokého významu tohoto okamžiku, vě- 


domo velkého úkolu svého. 

Stavební výbor Národního divadla za bezpříkladné 
obětavosti -našeho národa zbudoval dramatické české 
Muse sídlo toto důstojné a krásné, že vynucuje úctu 
celému světu. Provedením velkého úkolu toho získá si 
slavný výbor stavební vděčnost celého národa. Co však 
stavební výbor velký svůj úkol končí, nastane družstvu 
našemu úkol ještě mnohem větší a těžší.  Chrániti chrám 
ten, aby se nestal předmětem pouhé spekulace, která hoví 
choutkám profanním, vdechnouti nádherným těmto prostorám 
život pravého umění a zabezpečiti mu čím dál tím bohatší 
prameny poesie národní — toť úkolem družstva našeho. 
Úkol tento, k jehož rozřešení v slavnostní náladě přikraču- 
jeme, je tak veliký, že by veškeré naše k tomu přípravy, 
ano i hojné oběti družstva byly marny, kdyby snahy naše 
nedošly podpory všestranné. 

Za tím účelem. mohu právem vysloviti naději, že 
celý národ a hlavně obyvatelstvo královské naší Prahy di- 
vadlu svému i nadále zachová přízeň svou, vznáším prosbu 
k velectěnému panu intendantovi, aby jakožto osvědčený 
patriota též do budoucnosti. podporoval snahy naše a roz- 
řešení přetěžkého úkolu našeho nám umožnil. Apelujeme 
na podporu naší vlastenecké žurnalistiky, jakož i na ne- 
unavnou píli členstva našeho divadla, kteráž se skvěle 
osvědčila i v dobách trudných, v dobách, kdy málo bylo 
naděje, že by se obětavá jejich vytrvalost náležitě odměniti 
mohla. V posvátné této hodině my všickni učiňmež slavný 
slib, že ve svorné součinnosti neunavně budeme pracovati, 
by naděje našeho národa v divadlo důstojné, by ideály 
velkých našich mužů v tomto pomníku slávy staly se sku- 
tečností!“ 

Také řeč pana Skramlíka přijata byla nadšeným 
voláním „Sláva !“ 

Na obě tato proslovení odpověděl ředitel p. Šubert 
následovně: 

„Dramatické umění české vstupujíc do pósvátných 
prostor Národního divadla, vchází do něho jako do země 
zaslíbené, do země Kanaan. Na poušti — v ústraní a 
stísněnosti — bloudila dlouho dramatická musa česká, ne- 
majíc zprvu ani vlastního přístřeší. A když později na- 


staly jí a veškerému národu našemu doby lepší, zůstávalo © 


přece jejím a nás všech přáním  nejvroucnějším | zří- 
zení Národního divadla. © Dnes vyplněn ten její dlouho- 
letý sen, dnes otevírají se jí brány krásného a nádherného 
divadla Národního, dnes plesá, dnes ozářena zasedá na 
skvělý trůn. Ve chvíli tak veliké právem se žádati může 
na nás slib, že společně a všemi silami o to se přičiníme, 
by Národní divadlo bylo skvělé nejen svou budovou, nýbrž 
zvláště pěstováním umění, pro které jest určeno. Ten slib 
můžeme dáti sobě s opravdovým nadšením a může jej dáti 
zvláště naše české herectvo, které povždy osvědčovalo 
vroucí lásku a horlivost k našemu ústavu. Zde ta družina, 
která umění dramatickému zasvětila život svůj. Zde v první 
řadě ta četa dramatických veteránů, která viděla české 
divadlo ještě v dobách nejtrudnějších, která pro ně pra- 
covala, i když byla práce její pouhou obětí. "Tito mužové 
prožili všechny strasti a slasti našeho divadla, strasti dob 
prvních, radost let pozdějších, kdy již divadlo rostlo — 
až konečně jim bylo dáno uviděti slavný ten dnešek, na 


kterém se uskutečňuje, čeho sobě tak dlouho žádali: B; A 
vedle té čety našich triariův hle celý veliký zástup sil © 


mladších, které kráčejíce v šlépějích předchůdců svých 
spolu s nimi tihnou k výšinám ideálů. (Podav ruku prvnímu 
režiséru p. Kolárovi řečník pokračoval): 


Nuže jmenem © 
těch všech, jmenem svým a jmenem veškerého ústavu na- 
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šeho dávám společně s prvním zástupcem našich výkon- 
ných umělců slavný slib, že neunavně a s opravdovým 
nadšením pracovati budeme pro Národní divadlo tak, jak 
žádati smí všechen národ náš, který toto divadlo vystavél. 
Dejž jen bůh, aby šťastno zůstalo, co šťastně je zřízeno, 
dejž bůh, aby Národní divadlo po všechny příští časy roz- 
víjeti se mohlo volně a bez závady. Dějiny našeho Národ, 
divadla jsou opravdovým obrazem veškerého našeho života 
národního v nové době. Nuže, dejž bůh, aby národ náš 
záhy uviděl splněny všechny veliké tužby své tak, jako 
vidí splněnou tužbu svou divadlem Národním. Sláva národu, 


na zdar budoucnosti našeho Národního divadla! 


Hlučné „Sláva !“ a „Na zdar!“ zahlaholilo na jevišti. 


Akademie. 


Již před 12. hodinou byly prostory divadla naplněny 
obecenstvem v saloních oděvech; k akademii této rozesý- 
lány vstupenky zdarma, ponejvíce členům sboru, družstva 
aneb předplatitelům. © Slovanským hostem vyhražena první 
místa. Byl to krásný pohled do loží, v nichž skvostně se 
vyjímaly nádherné kontusze polské, jimiž oděni byli hlavně 
purkmistr krakovský dr. Weigel, poslanec Fedorowicz a 
redaktor Dobrzaňski. K nim družily se vkusné obleky 
plesové našich dam, jež v nejednom oku cizincově vzbudily 
zalíbení. : 

: Divadlo bylo plno — až na místa těch, kteří právě 
tou dobou dleli při konsekraci nového biskupa budějo- 
vického. : 

V několika minutách po 12. hod, zazněly na znamení 
kapel. p. Ang ra první zvuky Smetanovy slavnostní předehry 
— veškeré obecenstvo napnutě naslouchalo a s radostí dávalo 
na jevo, jak znamenitá docílena akustika, vedle skvostného 
osvětlení nejpřednější to ozdoba Národního divadla. Po 
předehře, při které nehudebníci se zalíbením pozorovali 
brzy nové osvětlení, brzy nádhernou oponu Hynajsovu, 
následoval tento proslov Jaroslava Vrchlického, jejž v de- 
korativně čarokrásné zahradě deklamovala paní Bitt- 
nerová: 


syr 


náš bezdný žal a nadšení zas věčí; 

ten svatý idol našich tuch i péčí, 

jenž měl náš život a měl naše všecko, 

na kterém podíl svůj má kmet i děcko: 
Dnes otvírá své brány v lesku, jase; - 
jak fenix z popele vstal v plné kráse. 


To fenix pravý, větší než ten z báje. 
Na skráni zlatá koruna mu hraje, 
toť triumf ducha, jenž jej v mračna vznesl, 
jenž v balvanech do základů mu klesl, 
tak čarovný a krásný, velkolepý, 
že závisti zrak před ním tone slepý, 
že zloby škleb na tváři zrady mění 
se v žasu posuněk a udivení, 
neb kamenní na řimsách jeho bozi 
svým varytem a hrůzou mask svých hrozí 
-a hlídají, co národu je svato, 
ten práce výkvět — to myšlénky zlato. 


Ó národe, tys dnes překonal sebe! 


V té době, kdy tvé síly zloba střebe, 
ty nejen proti vrahům v plné síle 
i proti živlům neustáváš v díle. 
Dnes klidně patři v tvář své budoucnosti! 
Dnes mohou smířeny být otců kosti, 
jenž hnijí pro tě v cizině i doma. 
Dnes číše plesu žíznivýma rtoma 
se můžeš tknout, neb sobě jsi ji strojil. 
Dnes velikou jsi ránu svoji zhojil. 
Dnes znova ku věčím jsi zralý činům, 
jež tobě plesem, slávou budou synům. 
"Tvá chudina dnes bohatství je tvoje. 
Dnes můžeš hrdě nové vítat boje,- 


ty bouří synu se sokolím křídlem! 

Tys v skálu bušil, opij se tím zřídlem, 

jež teče s nebe a umění slove 

a v budoucnosť bez konce nové, nové 

ti výhledy a cesty otevírá. 

Dnes otců tvojich splněna je víra, 

co bylo přáním, touhou, snem, je skutkem! 
Pryč s výčitkou, pryč s bolestí a smutkem! 
Zpět, zlobo s žíhadlem! Sviň, křídlo dračí, 
Ó záští dnes! — Ať vítěz lid sem kráčí! 
Ať nadšení, ples, radost, jásot všade ! 

cos velkého jak odpuštění, klade 

se na minulost, jež se v dálku tratí, 

Svit velké naděje všem čela zlatí, 

těm, kdož zde dlí, i těm, kdož v českém kraji 
a v cizině na nás teď vzpomínají, 

kdy národ, co má nejlepšího, dává 

v stráž velduchů, kteří jsou lidstva sláva, 
by hlídali to velké jeho dílo! 

Co ve umění démanty se slilo 

pod sluncem věků všech, pod sluncem zdejším, 
zde svítit bude leskem nejkrásnějším 

všem studní spásy a všem chlebem žití 

a sluncem ducha, které věčně svítí. 


Dozněla poslední slova překrásné této básně a di- 
vadlem otřásal mocný nadšený potlesk. A v jásot ten 
vmísila se nejnovější Dvořákova ouvertura „Husitská“, 
rázností svou každé srdce české uchvacující, o čemž svědčila 
ke konci bouřlivá pochvala. 

Po té zapěl mohutný sbor pěvců našich, „Hlahol“, 
vedením sbormistra p. Knittla, slavnostní kantátu Bendlovu, 
na slova Hojdukova složenou. A opět bouřný potlesk. 

Když vznášela se opona znovu do výše, nastalo v obe- 
censtvu, cizince zajisté překvapující, utišení. Nám ovšem 
příčina byla jasnou: následující doslov Jaroslava V rchli- 
ckého přednášel miláček českého obecenstva p. J. Sei- 
fert, který po dlouhé chorobě znovu na jevišti se ob- 
jevil. Obecenstvo z počátku bylo zvědavé, avšak jakmile 
spatřilo oblíbeného a neštěstím stíženého umělce, propuklo 
ihned v nekonečný jásot, dávajíc srdečným potleskem mi- 
lému herci přízeň svoji co nejvřeleji na jevo. 


Doslov 


slavnostní akademie, uspořádané k otevření Národního divadla dne 

roky 288 18. listopadu. 
Nuž brány do kořán již otevřete! 
Ať tady roste, bují, vře a kvete, 
co ducha lidského je triumf stálý 
a českého co lidu vytrvalý 
vzruch k světlu nese poesie křídlem! 
Nuž otevřte jej! V každém srdci stydlém 
a unaveném ať dnes radosť zkvítá, 
ve každé chatě sluncem ať to svítá 
a sem ať vstoupí první tvůrce jeho: 
ten český lid, jenž silou ducha svého, 
svou prací, mozoly, svým potem, krví, 
jej budoval; on otec jeho prvý 
vždy myslil naň a v nejtěžší vždy zlobě 
dal znovu, neb tu stavěl: Národ sobě! 


Nuž brány do kořán juž otevřete! 


Ať každý, co jej doma trudí, hněte, 

co v boji stran-a veřejnosti vřavě - 

jej týrá, tady zapomene, v slávě 

děl nesmrtelných ať mu všednost zmizí 
a život zaplá báječný a ryzí 

tím prismatem, jež umění nám skytá! 
Ať slovo básníka, jež bleskem lítá 

z úst umělce, ať hudby bájné tóny 

se rozhoupají na kouzelné zvony 

a ducha slávu, myšlenkou a lyrou 

jenž vítězí, ať nesou vlastí širou, 

ať zvědí neteční — ba mrtví v hrobě, 
že skutkem jest, co stavěl — Národ sobě! 


Nnž brány do kořán již otevřete! 

Ať dražina těch, kterým v kadeř plete 
se věčný laur, sem nadšený vjezd slaví! 
O jaká řada! — Hlava vedle hlavy! 

Ať všichni jdou! Ti, kteří od pravěku 
snem krásy hovořili ku člověku, 
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i ti. jenž jádro jeho duše bezdné 

kdy básní pytvali a kzáři hvězdné 

pak vznesli jeho velikost a bídu; 

ti, kteří vášeň, velkost, sílu lidu 

a věčné záhady, zlo s dobrem v boji 

ve báseň tkali vše, co lidem rojí 

a vře, jenž luští ducha bájnou mocí! 

A v.jejich středu, hle, jdou naši otci, 
jenž české Thalii kdys na chudobě 

jen nadšením a láskou v bídě, zlobě, 
líp sloužili,-než jiní v blahobytu; 

jenž české myšlénce, českému citu 

k povzletu první propůjčili křídla 

a vedli lačný lid, kde krásy zřídla, 

ti všichni jdou v své dědictví, jdou domů. 
A nad nimi zní jako chorál hromu 

hlas národa,-an skvoucí v „pyšné zdobě 
chrám -otvírá, jejž stavěl — jim a sobě! 

Bouře potlesku otřásala divadlem a p. Seifert musil 
se několikráte děkovati. 

Ke konci objevil se velezdařilý Kolárův allegorický 
živý obraz, znázorňující myšlenku „umělci vstupují do 
chrámu umění — Národního divadla“, obraz ten provázela 
jímavá hudba Fibichova. Třikráte musila se opona vy- 
zdvihnouti, aby obecenstvo s dostatek pokochati se mohlo 
v krásném tomto pohledu. Tím akademie skončena. 


Hostina na uvítanou. 


Po slavnostní akademii uspořádána o 3. hod. odpol. 
v hótelu saském hostina na uvítanou slovanských hostí. 
Účastnili se jí téměř všickni hosté; někteří, již byli na 
pohřbu Josefa Baráka, přišli ovšem později. V čele stolu 
seděla krakovská umělkyně pí Hoffmannová a po boku 
pp. Dr. Rieger a purkmistr krakovský Dr. Weigel. Učelem 
hostiny této bylo uvítání a seznámení se s milými hosty; 
pořadateli hostiny býli členové uvítacího komitétu, jemuž 
předsedal pan inž. Jahn. Při hostině této proneseny byly 
mnobé zdařilé přípitky, z nichž uvádíme dra Rigra, dra 
Weigla, dra Romanczuka, ředitele Mandrowiče, redaktora 
Czapelského, dra Fandrlíka; zajímavě mluvil pan Pilz, re- 
daktor z Petrohradu, jenž (pronesl pozornosti zasluhující 
myšlenku, by podobná shromáždění zástupců zemí slovanských 
častěji se pořádala, vždyť naskytují se tak zhusta příleži- 
tosti, jež minou obyčejně bez povšimnutí, 

Před 6. hodinou hosté v nejlepší náladě se rozchá- 
zeli, by se připravili k večernímu slavnostnímu představení. 


První slavnostní představení. 


Byl to rozkošný pohled mezi šestou a sedmou ho- 
dinou v neděli večer na okolí Národního divadla, zejmena 
na ulici Ferdinandovu a na Nábřeží. Národní divadlo a 
okolí skvělo se v oslňující záři elektrického světla, jež 
s brány řetězového mostu řídil p. Hájek. Ferdinandovou 
ulicí spěla nekonečná řada povozů, jež vítaly ohromné zá- 
stupy lidstva kolem divadla rozestaveného; kdykoli vystu- 
povaly z povozů v divadelním podjezdu deputace bratří 
Slovanů, zaznělo z úst tisíců hromové „Sláva“ a ještě 
tehdy, když v divadle počalo se již hráti, obkiopovaly zá- 
stupy tisíců lidu budovu Národ. divadla, pěly národní písně, 
provolávaly „Slávu“ a radovaly se tak z otevření Národ. 
divadla aspoň zevnitř, když nebylo možno, by všickni 
účastnili se slavnosti uvnitř. © 

Večer činil vnitřek divadla dojem ještě mocnější a 
nádhernější. Osvětlení elektrické, zejmena když září velko- 
lepý lustr a spanilý věnec 150 ohnivých koulí okolo stropu, 
působí v pravdě kouzelně. Malby, skvostné ozdoby pro- 
scenia a ložové, celý vnitřek divadla vyjímá se překrásně 
ve klidném a lahodném osvětlení elektrickém. A jako 
krása prostých obrazů, tak i spanilost a lepost živých dam 
vyniká nad obyčej při stejnoměrném světle elektrickém. 

První představení toto bylo v pravdě slavnostním, 
zásluha to jak obecenstva v hledišti, tak i účinkujících na 
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jevišti. Divadlo bylo plno — zaujaloť toho večera na 
2000 osob — pánů i dam vesměs v oděvech plesových, 
zejmena naše dámy se vzornou pečlivostí, na mnoze i oká- 
zalostí, upravily své toiletty. © 


Z pánů poutali k sobě ovšem největší pozornost 


hosté v národních krojích polských a rusínských, jakož 
i statné postavy jihoslovanských „Sokolů“. V ložích seděly 
ponejvíce deputace, vynikající osobnosti politické a aristo- 
kratické, balkony zaujala z větší části krásná pleť. V par- 
terru pak viděli jsme mnoho hostí z českého venkova. 
Nejen v přízemí, ale i na 2. galerii viděli jsme mnohou 
známou tvář vynikající osobnosti pražské. Jsme přesvědčeni, 


že mnohý k vůli věci zapřel sebe a tak po zdání našem — 


povinno býti. 

Smetanová slavnostní opera „Libuše“ provedena 
byla s opravdovou pietou. Veškeří účinkující sl. Sittova, 
sl. Reichova, pí Fibichová, pp. Lev, Cech, Vávra, 
Hynek, Stropnický pěli s nadšením a s uměleckým zá- 
palem ;. opravdovou královnou večera ušlechtilou hrou i 
uměleckým zpěvem byla sleč. Sittova. Však i ti umělci, 
již zpívali za scenou, sl. z Ehrenberka, sl. Wollnerova, 
pí. Maislerová a p. Soukup, zasluhují veškerého uznání. 
Vzorně operu řídil zasloužilý kapelník pan Ad. Čech. 

Největší zásluhu o velkolepý úspěch má ovšem vrchní 
režisér pan Fr. Kolár, který operu tuto vypravil s nád- 
herou nejokázalejší. Sceny hromadné působivostí i novostí 
svou předčily pověstné „mise en scěne“ herců Meiningen- 
ských — tak tvrdili kompetentní v oboru tom. znalci 
polští. 

Kostumy, které provedeny byly dle nákresů p. Fr. 
Kolára, za dozoru člena družstva p. V. Beneše a in- 
spektora garderoby p. Pešty oslňovaly svou bohatostí a 
nádherou. Nové dekorace, většinou z pracoven vídeňských 
malířů Brioschi, Burgbart a Koutský, vynikají opětně umě- 
leckým vkusem i skvělou velkolepostí. Obecenstvo sledovalo 
až do konce — do 11. hodiny — s největším napnutím 
Smetanovo dílo a vyvolalo po každém jednání i proměnách 
několikráte umělce i stařičkého skladatele. 

Slavnostní opera skončena byla tentokráte živými 
obrazy p. Fr. Kolára. Při proroctví Libušině spatřili jsme 


nejprve „Břetislava, jak unáší Jitku“, „Vítězství nad Tatary 


u Olomouce“, „Elišku Přemyslovnu s Janem Lucemburským“, 
„Jana Žižku s Husity na voze válečném“, „Jiřího z Podě- 
brad, zvoleného krále českého“, a ke konci krásnou apo- 
theosu „Čechy, Morava, Slezsko“. — Mnohokráte musila 
se opona povznésti — jásot obecenstva byl nekonečný, 
až konečně spuštěna dvojdílná opora železná a obecenstvo 
rozešlo se v nejvzornějším pořádku. - 

Slovanští hosté zavítali k večernímu dýchánku do 


„Měšťanské besedy“, kdež v bratrském rozhovoru dlouho 


ještě se bavili, 


Slavnostní valná hromada sboru pro zřízení 
Národního divadla 


odbývána 19. m. m. ve velkém sále Měšťanské besedy. 
Když byl předseda p. dr. Rieger konstatoval, že je pří- 
tomno přes 30 členů, vzpomněl členů zemřelých, zejmena 
pak připomenul zásluh, jichž si o Národní divadlo dobyli 
zesnulí architekt p. Doubek a redaktor Jos. Barák, a vy- 
zval shromážděné, aby památce jejích vzdána byla čest 
povstáním. Na to pravil: Vítám vás, pánové, v tomto 
shromáždění a jsem přesvědčen, že vy všichni zajisté na- 
lézáte se v náladě příjemnější a šťastnější, než v poslední 
valné hromadě. Práce, kterou jste uložili výboru, byla 
snad větší, než se kdo z vás nadál. Příčinou toho bylo, 
že poměry- byly velice neurovnané, a trvalo to delší dobu, 
než se dostaly do kolejí. Na to líčil práce výboru od vy- 
hoření Národního divadla až po dobu nynější. Zejmena 
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vzdal plnou chválu nynějšímu staviteli Národního divadla, © 
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p. prof. Šulcovi, jehož přičinění děkovati lze, že divadlo, 
do něhož ještě před rokem musilo se chodit s deštníky, 
bylo znovuzřízeno s veškerou nádherou, tak že se mu 
málokteré divadlo na světě vyrovná. Ti, kdož divadlo pro- 
hledli ve všech částech jeho, musí uznat, že to dílo na 
takém stupni dokonalosti, jako málokteré jiné. Pak vylíčil 
obtíže, jež se naskytly při provádění potřebných oprav, 
zejmena osvětlení elektrického, jež byly příčinou, že Ná- 
rodní divadlo nemohlo být otevřeno v den sv. Václava. 
Elektřina, pravil, jest přírodní síla, ta si nedá poroučet; 
již Havlíček pravil, že dobře vytopená lokomotiva se ani 
ruskému caru nevyhne. Na to vzdal díky místopředsedovi 
dru. Škardovi, pak prof. Pacoldovi, jenž si jakožto člen 
stavebního výboru dobyl neúnavnou © svou prací zásluh 
neocenitelných, dále pp. Jenšovskému a architektu Wolfovi, 
členům stav. odboru a řediteli stavby p. Kusému. Ti všichni 
přičinili se o to, že budova divadla co se týče umělecké 
ceny i praktičnosti zařízení vyhovuje všem požadavkům. 
O nedělním představení na př. prý bylo v divadle na 2000 
lidí a přece nikdo nepozoroval, že je přeplněno. Možno 
prý směle říci, že divadlo Národní, tak jak nyní jest, je 
divadlem nejdemokratičtějším, neboť nikde jinde nemá 
lid na místech nejlacinějších takového pohodlí a tak znač- 
ného rozhledu. (Co pak se týče umělecké ceny, nalézáme 
málokde tolik krásy a elegance a vše to jest prodchnuto 
duchem národním. Bohudík, možno říci, že konečně velké 
to dílo vykonáno. -Ovšem prošla dlouhá doba, než dílo 
dokonáno, avšak doby strávené v prozatímním divadle byly 
ku prospěchu národního umění. Prozatímní divadlo vy- 
chovalo obecenstvo, vypěstovalo síly umělecké; dramatičtí 
básníci a skladatelé měli příležitost dáti provozovat své 
kusy na stálém jevišti, vyvinula se nám původní česká 
opera a slušný počet dramatických spisovatelů, tak že 
vstupujeme do velkého Národního divadla důstojně připra- 
veni. (Výborně.) 

Přednesl jsem tato prostá,  nelíčená slova beze vší 
přípravy a úpravy, chtěl jsem prostě vyslovit svoje pocity. 
As o novém roce, až uzavřeny budou všechny účty, hodláme 
odevzdat divadlo zemskému výboru, ale obáváme se, že 
zbude ještě nějaký schodek, jenž, třeba by nebyl značný, 
musí být uhražen. Avšak nehledě k tomu jsou ještě jiné 
důvody, aby sbor pro zřízení Národního divadla i.na dále 
potrval. Jest nutno, aby národ i na dále se interessoval 
o Národní divadlo. Nemáťt Národní divadlo dosud podpory, 
jakých požívají divadla dvorní, mezi vyššími kruhy také 
nemáme dostatek přátel, počet jich sice roste, ale dosud 
nedorostl. Musíme i na dále pokračovat dle hesla „Národ 
sobě“. Národ musí sám sobě býti mecenášem. Míníme tudíž, 
že úkol spolku našeho není dosud dokonán, musíme setrvat 
i na dále a pečovat o to, aby Národní divadlo mělo do- 
statek prostředků k dalšímu svému důstojnému »rozvoji. 


Návrh na změnu stanov bude předložen v příští valné 


hromadě, ve které předloženy budou též účty, za jichž 
obezřetné vedení náleží největší dík účetnímu panu Schwar- 
zovi. Tím učinil jsem zadost své povinnosti a prosím, 
abyste to vzali k vědomosti. Avšak ještě něco mi leží na 
mysli. Naše Národní divadlo má zapotřebí sukkursu, není 
dobře, aby stálo osamotnělé jako kůl v plotě. (Existence 
Národního divadla v Brně má velkou důležitost; předně 
zmohutní tím živel český v Brně, za druhé pak bude míti 
velké Národní divadlo v něm svoji dramatickou školu, jež 
mu bude odchovávat mladé talenty. Doufám, že vroucí 
vlastenectví, jež tak skvěle se osvědčilo sbírkami na Ná- 
rodní divadlo, vystačí k tomu, aby také moravskému 
divadlu Národnímu pojištěna byla dostatečná 
podpora. (Výborně!) Ku konci vzdal dr. Nieger: ješ ště 


Br - díky. pp. dru. Nittingrovi a dru. Růžičkovi za Jejich čin- 
k aš ve prospěch Národního divadla, 


-Nato ředněsí p. dr. Růžička: jednatelskou zprávu. 
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Vyjímáme z ní: 

Památnou valnou hromadou. sboru ze dne 30. října 
1881 zvolený výbor a veškeří činitelé při velkém díle 
znovuzřízení Národního divadla súčastnění snažili se všemi 
silami, aby dostáli úkolu jim uloženému a jak možná brzy 
zdárně provedli dílo velkolepé, pro rozvoj našeho národ- 
ního života a umění předůležité. 

Dále pojednává se ve zprávě o zmařeném vyjedná- 
vání s architektem p. Zítkem, o svěření stavby prof. Šul- 
covi, o koupi domu sousedního č. 224—II. za 98.000 zl., 
kteráž usnešení stala se hlavně proto nezbytnými, že byly 
po požáru okružního divadla ve Vídni 8. prosince 1881 
požadavky ohledně „zařízení divadel a předpisy bezpečnosti 
daleko zvýšeny a zostřeny. 

Pan :prof. Sule — praví se dále — „chopil :se díla 
sobě svěřeného s vlasteneckým a uměleckým zápalem a 
pracoval s odborem stavebním za předsednictví p. prof. 
Jiřího Pacolda a za pomoci stavbyvedoucího Ant. Kusého 
s neunavnou pílí a horlivostí na znovuzřízení Národního 
divadla. Z četných důležitých cotázek, jež bylo „při znovu- 
zřízení Národního divadla rozřešiti, uvádíme zejmena pro- 
dloužení hlediště pošinutím zdi:prosceniové, strojní zařízení 
jeviště, železnou konstrukci střechy, vesměs s největší bez- 
pečností proti ohni provedené, zařízení topení a ventilace 
a předůležitou otázku osvětlení. Dle přání a resolucí v mi- 
nulé valné hromadě podaných a dle zostřených předpisů 
o bezpečnosti byly chodby v Národním divadle rozšířeny 
a zejmena galerie upraveny tak, že poskytují největší vol- 
nosti, příjemného pobytu a jasného výhledu na scénu. Dle 
plánn prof. Šulce byly také přestavěny dům č. 224—II a 
prozatímní divadlo. 

Národní divadlo Ss vedlejšími budovami jest -nyní 
jediným jednotným celkem zcela o sobě, tak že vtom 
směru vyhovuje v největší míře všem požadavkům bezpeč- 
nosti. Tím „rozšířením působnosti výboru -a „odboru roz- 
množily se ovšem ve velké míře práce, spojené se znovu- 
zřízením Národního divadla, a 'toliko největším napnutím 
všech sil bylo lze tyto „všechny přečetné -práce |provésti 
ve lhůtě vytknuté „valnou hromadou ze:dne 30. října. 1881 
a odevzdati Národní divadlo dne 18. listop. 1883. slavnost- 
ním zahájením účelu jeho. 

Pokladnu -sboru ;převzal po „dřívějším pokladníku 
p. 'V. Krieschovi p. Ad. Stýblo a svedl -ji -s „bedlivostí 
uznání hodnou. 

Účty stavby před požárem Národního „divadla byly 
na den 12. srpna 1881 uzavřeny a dnem 193. srpna 1881 
založeny nové účty na znovuzřízení „Národního -divadla. 
Příjmy na účet staré „stavby obnášely: -Hotovost pokladny 
vden požáru 30.518 zl.. Náhrada škody požárem -„spůso- 
bené 274.800 zl. Doplatek obce pražské na vodovod před 
požárem zřízený 30.000 zl., úhrnem 335.318 zl. „Vydaje 
na účet -staré sstavby za dodané „předměty -a konané „práce 
před požárem, čítaje v'to honorář p. :prof.-Zítkovi :30.000 
zlatých a „splacenou zálobu -zápůjčky 90.000 zl. «obnášely 
úhrnem 236.877 .zl. „Zůstalo tudíž „na nový -účet „jakožto 
příjem 98.440 zl. Účetní výkaz za dobu od ;12. srpna na 
r. 1881 do 31. října 1883 je následující: Příjmy: .Zů- 
statek z účtu staré stavby -98.410 zl,, dar Jeho Veličen- 
stva 20.000 zl., „Jejich Výsostí 5000 zl., obce pražské 
50.000 zl., rozličné sbírky, příspěvky a dary 257.539.zl., 
administrace „Národních „Listů“ „248.698 zl., „Pokroku“ 
167.374 zl., „Politiky“ 104.298 zl., rozličných časopisů 
6565 zl., vrácené „daně a „poplatky :146 zl., „prodaný ne- 
potřebný material 21.336 -zl., „úroky z vkladů +a cenných 
papírů 66.469 zl., úhrnem .1,045.869 zl. „Vydaje: Služné 
a honoráře 26,582 .zl., kancelářské -výlohy 4700 zl., po- 
jistné 6627 zl., náhrada obce pražské za dohlídku stráže 
hasičské 4043.zl., elektrické. osvětlení; při stavbě 4207 .zl,, 


- placené daně a poplatky .79 :zl,, práce zednická, tesařská, 
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nádenická a dozor na stavbu 94.700 zl., práce malířské 
1471 zl., kamenické 14.916 zl., stukaterské 11.146 zl., 
truhlářské 17.743 zl., strojnické 275.569 zl., zámečnické 
5046 zl., kovářské 1182 zl., pokrývačské 4904 zl., klem- 
pířské 17.071 zl., sklenářské 667 zl., natěračské 10 zl., 
pozlacovačské 10.806 zl., tesařské 2615 zl., čalounické 
721 zl., kamnářské 8 zl., stavební material 37.007 zl., 
rovličné dovozy 1063 zl., odvážení rumu a dovoz ij 
5791 zl., rozličné přístroje a nářadí 2052 zl., rozličná 
vydání 360 zl., na účet důstojného máteriálního nadání 
dle $ 1. stanov koupené předměty a příspěvek na výpravu 
dramat 26.253 zl., slavnostní mince a výlohy slavnostního 
otevření divadla 1526 zl., kámen kusový 104 zl, účet 
domu č. 224—II. cena trhová a přístavba domu a pro- 
zatímního divadla 187.379 zl., úhrnem 815 424 zlatých. 
Obnáší tudíž zůstatek dnem 1. listopadu 1883 230.444 
zlatých. 

K tomu přibyvá hypotekární zápůjčka 150.000 zl., 
kteráž byla na základě nového jednání se schválením sněmu 
a zemského výboru v listopadu 1883 sboru ku výplatě 
poukázána. 

Výbor hleděl při všech výlohách k tomu, aby bylo 
šetřeno, ale musil povoliti všude náklad, jakého vyžadovaly 
s jedné strany monumentální ráz Národního divadla a 
z druhé strany trvanlivost a úplná bezpečnost této budovy. 

Výbor byl si též vědom dalšího účelu sboru vytknu- 
tého v $ 1. stanov totiž důstojného materiálního nadání 
Národního divadla a opatřil tudíž pro národní divadlo 
garderobu v ceně 20.000 zl. a hudební nástroje do orchestru 
za 1253 zl. 87 kr. Tento další účel bude nyní po ukon- 
čení stavby Národního divadla hlavním úkolem sboru, jenž 
zajisté i příště nepřestane pečovati o nejdražší to dílo 
dlouholetého snažení. 

Sbor čítá koncem října 1883 zakládajících členů 
193, skutečných 927, činných 31 a přispívajících 165, 
úhrnem 1316 členů „Jest si zajisté přáti, by se počet 
členů rozmnožil a by poskytnuty byly sboru vůbec další 
prostředky, aby opatřeny býti mohly na Národní divadlo 
ještě scházející trigy a by rozmnožen byl inventář Národ- 
ního divadla, jenž by zabezpečil vlastní účel našeho sna- 
žení — rozkvět dramatického umění. 

Dle postupu prací v Národním divadle bylo též po- 
jištění obstaráno, a činí úhrnná pojištěná suma 690.466 
zlatých. 

V dohodnutí s městskou radou vydržována v Ná- 
rodním divadle stálá stráž hasičská dříve ze 4 a později 
ze 6 členů, začež placena městské radě příslušná náhrada 
4043 zl. Na konec pojednává se ve zprávě o výsledku 
konkursu, vypsaného na podání dramat a oper k slavnost- 
nímu otevření Národního divadla. 

Na konec pak se praví: Láska vlastenecká osvědčila 
se skvěle, co nezvratná pružina všeho národního podniku. 
Nechť tentýž zápal vlastenecký i na dále chrání a střeží 
trvalý pomník statečnosti, jejž postavil český národ sobě! 

Dr. Trojan v delší řeči vyslovil především pohnu- 
tým hlasem díky českému lidu, který překonal nejen sama 
sebe, ale vše, co tu dosud bylo. Navrhoval, aby slavnost- 
ním spůsobem projeven byl tento dík jmenem sboru če- 
skému lidu, dále aby vzdány byly díky matičce Praze, 
jejíž zastupitelstvo si získalo nevšedních zásluh o Národní 
divadlo. Když byl vyslovil díky též výboru a ostatním, 
kteří si dobyli zásluh o zdar podniku, vyslovil přání, aby 
také zvenčí na nějakém vynikajícím místě upraveno bylo 
heslo: „Národ sobě !“ Na to vzpomenul těch, kdož se do- 
končení Národního divadla nedočkali, zejmena pak zesnu- 
lých velikánů Palackého a Sladkovského, vyslovil na konec 
díky dru. Riegrovi i dru. Škardovi a vyzval vřelými slovy 
k účinné podpoře Národního divadla brněnského. 

Prof. Pacold Zone zásluh jednotlivců při znovu- 


zřízení Národního divadla, zejmena svým kollegům v sta- 
vebním odboru, technickému personálu v kanceláři, zejmena 
pp. Kusému, Jedličkovi, Sachařovi, Rehákovi a Zábran- 
skému, kladenské huti a jejímu řediteli p. Jakobimu za 
konstrukci střechy, českomoravské továrně na stroje a 
jejímu řediteli p. Novotnému za pořízení mašinerie pro je- 
viště, továrně Ringhofferově, inženýru Rossovi za zařízení 
elektrického osvětlení, řemeslníkům, zejmena truhlářům 
pp. Heckerovi a Kónneckovi, zámečníku  p:, Bittnerovi, 
stukatérům pp. Cianimu a Eoziovi, pozlacovačům pp. Ko- 
páčkovi, Kropáčkovi, Kostečkovi a Douchovi, umělcům 
pp. Šnirchovi, Hynaisovi a Ženíškovi, stavitelům pp. Star- 
kovi a Gregorovi, firmě Kellingově za zřízení topení atd. 

Ku konci připomenul ještě p. dr. Rieger zásluh ži- 
jících dosud býv. předsedů sboru pp. Bergera a Urbánka 
a vyzval shromáždění, aby provolalo matičce Praze Slávu. 

Pan Kessler poukázal k tomu, kterak trapně dojalo 
to obecenstvo, zejmena český venkov, že Národní divadlo 
otevřeno bylo bez okázalé národní slavnosti, zejmena bez 
slavnostního průvodu, a tázal se po příčinách toho. 

Dr. Rieger odpověděl na to, že se slavnostního prů- 
vodu sešlo zejmena následkem nedostatku peněžních pro- 
středků, mimo to pak takřka až do poslední chvíle ne- 
bylo lze určit, kdy bude možno Národní divadlo otevřít, 
tak že nebylo lze konati nějaké rozsáhlejší přípravy ku 
slavnosti. Ku konci připomenul nelíčeného obdivu příto- 
mných hostí nad skvělým zařízením“ Národního divadla 
i nad bezpříkladnou obětavostí českého lidu, jenž z vlast- 
ních prostředků -byl si takřka vše pořídil. Přiznaliť se na 
příklad polští hosté zřejmě, že cos takového žádný jiný 
národ by nedokázal. Připomenuv, že skvělý ten výsledek 
byl možným toliko svorným spolupůsobením všeho národa, 
vyzýval k další svorné činnosti ve všech oborech. (Výborně!) 


Banket za příčinou otevření Národního divadla, 


Ve velkém sále Měšťanské besedy odbývána 19. m. m. 
o 3 hod. odp. za příčinou otevření Národního divadla 
slavnostní hostina, kteréž súčastnilo se asi 250 osob. Ban- 
ketu předsedal dr. Rieger. Pro hosty slovanské vyhražena 
byla čestná místa u stolu předsednického. Hosté ostatní 


zasedli ke čtyrem dlouhým tabulím, postaveným souběžně- 


k podélné straně sálu, dekorovaného. červeno-bílými dra- 
periemi. Místo pro orkestr odděleno bylo od sálu skupe- 
ním krásných rostlin exotických. Po celý banket, jehož 
súčastnil se výkvět občanstva pražského a četné deputace 
z venkova, panovala nálada velmi příjemná, ba srdečný a 
škoda, že musila býti hostina v okamžiku, kdy vlastně 


dospěla k zenithu, pro pokročilou dobu záhy ukončena. 


Při desertu zvedl se dr. Rieger a pronesl následující 
asi přípitek: Ctění pánové! Zřejmá vůle nejmilostivějšího 
panovníka našeho jest, 
poskytnuty byly podmínky k zdárnému rozvoji a rozkvětu, 
aby na základě vzájemné úcty k právům národním, v šle- 
chetném závodění na poli kulturním i hospodářském šťast- 
nými se stali. A na stanovisku rovného práva stojí také 
národové rakouští a stojíme také my, již na základě tohoto 
práva spokojenou a šťastnou chcemě budovati budoucnost. 
Právě nyní dokončili jsme dílo veliké, dílo vznešené, vě- 
nované národnímu našemu umění, a dokončili jsme je ni- 
komu na škodu, nám však ku prospěchu. Slavili jsme 
v tomto roce dvě významné slavnosti. Letos zasvětili jsme 
svou universitu a letos otevřely se nám brány Národního 
divadla. Pánové, můžeme říci, že tímto rokem dostali jsme 
se na nohy. Nyní bohdá pokračovati budeme krokem 
rychlejším, pevnějším a statečnějším ku předu. (Výborně !) 


A jestliže naděje ta naplňuje hruď naši, pak vděční mu- — 


síme za to býti svému nejmilostivějšímu mocnáři. Jeho 


vůlí stalo se, že rovnoprávnost nyní poněkud jiným spů- 
My vděční musíme 


sobem se hájí, nežli v době minulé. 


aby všechněm národům v této říši 
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býti však panovníku svému též z oné příčiny, že mocnář 
zvláštní pozornost věnoval stavbě Národního divadla, že 
častěji navštívil stavbu -a také hmotně ji podporoval. 
A těchto dnů spatřiti máme co důkaz zvláštní milosti 
v středu svém Jeho Výsost korunního prince a choť jeho, 
Dobudovali jsme velkolepé dílo národní vznešenou pod- 
porou panovníkovou a proto povinností naší, abychom pro- 
volali mu z hlubin srdce Slávu! (Hymna rakouská. Pro- 
volávání „Sláva!“) 

Dr. Jakub Škarda. Velectění pánové! Dnové 
slavnostní nastali národu českému. A slavnosti krásné a 
dojemné nejsme účastní pouze my, obývatelé Prahy, nýbrž 
každý Čech bez rozdílu, v jehož prsou bije srdce vlaste- 
necké, s námi raduje se celý český národ a všichni bratří 
naši, synové matky Slávy! (Sláva!) A nezbudovali jsme 
pouze stánek důstojný nejen Musám, zbudovali jsme také 
pomník národního svého vzkříšení! Národ český slynul 
v dobách minulých uměním i vědou, on slynul též i na 
poli válečném. Národ český bojoval vždy v prvních řadách 
za ideální statky člověčenstva, za svobodu, především však 
za svobodu svědomí. (Souhlas.) Národ český nemohl odo- 
lati však číselné přemoci, onť musil podlehnouti, a když 
povalen k zemi, tu vrhli se naň nepřátelé jeho, ubíjeli 
jej a ničilP spůsobem v historii neslýchaným. — — — 
Sta tisíce zdarných synův této vlasti zhynulo pod ranami 
nepřátel, aneb opustiti musilo krví zbrocenou tu půdu 
otcovskou, celé krajiny spustošeny a krásná vlast naše ve 
hřbitov proměněna. A ti, kteří obstáli před hrůzami perse- 
kuce, již tělo a život zachovali, ubíjeni duševně a mravně. 
(Souhlas.) Jaký to div, že národ náš, tak trpce zkoušený, 
upadl v lethargii a pokládán za mrtva? A když podobalo 
se, že již uhasíná, že blízka již doba, kdy klesne v hrob, 
tu povstalo několik proroků, chudých jako byli prorokové 
bibličtí, a ti budili a křísilí národ náš ze tvrdého spánku. 
A hle! Hlas jejich nezůstal oslyšán, neboť když nadešel 
rok osmačtyřicátý, tu zvedl se národ náš omlazen v bujaré 
síle, i počal hlásiti se o svá práva. (Výborně.) A opět 
nastala leta utrpení a opět pokoušeli se nepřátelé naši, 
aby národ náš opětně vtlačili do rakve. Marné bylo však 
jejich namahání. Národ náš stál jako skála a dočkal se 
konečně přece doby o něco lepší. Mnohé nám sice vrá- 
ceno, ale mnoho, velmi mnoho ještě třeba dokázati a do- 
byti, nežli budeme moci zvolati: Národu českému dostalo 
se rovného práva, dostalo se mu toho, nač spravedlivé má 
nároky a co právem mu patří! (Nadšený souhlas.) Mnoho 
bude musit změniti se, nežli národ bude moci říci, že za- 
bezpečena jest jeho budoucnost a existence.  Kojíme se 
však přece nadějí, že jednou tak se stane. Vždyť Řím také 
nebyl jedním dnem vystaven. Národ náš neustane, on hlá- 
siti se bude vždy a všude, aby vrácen mu byl odkaz po 
slavných předcích a by vráceno mu bylo také, což jeho 
právem přirozeným. (Výborně ! Výborně!) A proč kojíme 
se onou nadějí, z jakých důvodů se jí oddáváme? Vizmež 
Národní divadlo a. historii stavby jeho! Divadlo naše je 
důkazem,, co zmůže hlouček nadšených lidí, když podpo- 
rován je ve snaze své nadšeným národem. (Hlučný sou- 
hlas.) — Rečník na to líčí slovy vroucími stručně historii 
Národního divadla a na to pokračuje: „A když blížili jsme 
se již k cíli, když domnívali jsme se již, že splnilo se, 
co nám bylo ideálem — tu nadešel onen strašný okamžik, 
na kterýž s hrůzou zpomínám, a — plameny ztrávily za 
několik hodin, co národ po dlouhá leta budoval. Však 
z plamene nové vytrysklo nadšení a lid náš- v obětavosti 
bezpříkladné snášel dary, aby v popel povalený chrám če- 
ského umění co nejdříve povznesl k nebi zlaté své báně. 
A rolník, průmyslník, obchodník, šlechtic i kněz, bez roz- 
dílu, přinášeli dárky, ano i ten chudý dělník utrhl si od 
úst v potu tváři trpce vydělané sousto a věnoval je veli- 
kému podniku národnímu. Zkrátka, celý národ — všechny 
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jeho stavy a vrstvy bez rozdílu — zúčastnil se krásného 
díla. A z činu tak velikého čerpáme naději, že i v jiném 
směru cílů svých se doděláme. 

Národ, kterýž tolik byl vykonal, nedá se odbyti 
lecjakým odpadkem (Nadšený souhlas), národ takový bo- 
jovati bude za svá práva bez únavy, a on konečně se 
dočká chvíle, kdy bude moci zvolati: Dobojováno a šťastně 
dobojováno! (Výborně!) Pak nastane nám slavnost daleko 
velkolepější nežli jest dostavení chrámu Uměn, neboť pak 
slaviti budeme slavnost, že zabezpečena nám národní naše 
existence, pak slaviti budeme událost velikou: neboť pak 
zaskví se na skráních panovníka našeho koruna svatého 
Václava. (Bouře souhlasu a jásot.) Opakuji ještě jednou, 
že neustaneme dříve, dokud onoho cíle se nedoděláme, a 
nebudeme osamoceni ve své snaze, neboť nám pomáhati 
budou všichni synové matky Slávy. (Dobro! dobro! Bouř- 
livý souhlas.) A ve vděčném uznání bezpříkladné té obě- 
tavosti, kterou národ český osvědčil co do budování Národ. 
divadla, a v pevné důvěře, že národ náš nijak a nikým 
uspati se nedá, že neklesne více v úmorný spánek, nýbrž 
že žíti bude, provolávám národu českému a jeho 
budoucnosti „Na zda r!“ (Hromový potlesk. Výborně! 
Výborně! Hudba za všeobecného nadšení hraje „Hej Slo- 
vané“). 

Náměstek purkmistrův p Ferdinand Vališ. Vele- 
ctění pánové! „Národ sobě!“ Tak v zlatých písmenech 
skví se na tympanu našeho Národního divadla. Celé město, 
celá Praha jásá, jásá celý národ, neboť skutkem se stalo 
slovo před lety vyslovené. Radost dvojnásobná  naplniti 
však musí srdce, když radost tu sdíleti můžeme s jinými, 
když sdíleti ji můžeme s těmi, již rodem, řečí i duchem 
jsou nám spřízněni. Vždyť nevážili pouze bratří Moravané 
cestu k nám, vždyť i ostatní Slované přišli, by osvědčili, 
že jsou s námi jedné mysli, jedné duše a jednoho též 
srdce. Nelekala je vzdálenost, láska k nám byla příčinou, 
že zavítali do Prahy, aby mohli nám blahopřáti a bratr- 
skou stisknouti pravici. Vítám Vás, pánové, co zástupce 
starosty města Prahy, vítám Vás jmenem zastupitelstva a 
jmenem obyvatelstva naší zlaté Prahy, naší české Prahy. 
Buďtež ujistěni, že sympatie, jež jste osvědčili vůči nám 
a našim snahám, věčně zůstanou nám ve vděčné paměti, 
Zvedám pohár na zdar našim hostům, našim slo- 
vanským bratřím! (Bouře potlesku a jásot. Hudba 
hraje „Kde domov můj?“) 

Na to povstal purkmistr krakovský dr. Weigel, po- 
zdraven nekonečným bouřným potleskem, pravil: že děkuje 
ve jmenu slovanských hostí, z tolika zemí tak četně pří- 
tomných, městu Praze za pohostinské a srdečné přijetí jim 
připravené a pozdravuje jmenem Poláků všechny přítomné 
tu soukmenovce co nejupřímněji. Ne ti, kdož přišli, neb 
jich počet, jsou tu měřítkem, nýbrž všichni ti, kdož v této 
hodině svorně s těmito stejného smýšlení a srdce jsouce, 
hluboký význam slavnosti také, jakou jest otevření Národ. 
divadla, oceniti umí. Den 18. listopadu 1883 není jenom 
dnem slavnostního představení, on jest červánkem pro lepší 
doby českého jeviště, dnem samostatnosti energického a 
vytrvalého lidu, jenž ostatní soukmenovce vytrvalostí předčí. 
Ve vzletné řeči líčí řečník význam činohry v starém věku 
a v přítomnosti: poukazuje na hluboké porozumění zájmům 
vzdělání lidu v starých Athenách, kde z veřejných pro- 
středků návštěva divadla byla usnadňována, by vzdělání 
lidu se podporovalo; jak po té missi tu Rím na se vzal a 
význam ten s pádem Říma přestal, jakého rozvoje po té 
činohra došla, jak za starého a za středního věku pěsto- 
vána byla a to u Slávů a zejmena u Poláků; jak umění- 
milovný poslední král polský o její povznes se snažil a jak 
se samostatností říše i takový zápal zašel; jak v tomto 
století nátlak censury a potlačování národnosti každý svo- 
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mocnářova láska K spravedlnosti volný rozvoj národností 
umožnila a. rovnoprávnosti vzejíti dopřává, podávají Ce- 
chové prý skvělý důkaz, jak vytrvalostí a energií vzdor 
hrůzné události, že nádherná budova před dvěma lety lehla 
popelem; nové Národní divadlo do výše se pne, by vzdě- 
lání národa nápomocno bylo. Spolku, jenž si tuto vlaste- 
neckou úlohu předsevzal, stavebnímu komitétu, jenž ji 
prováděl, patří veškeré uznání, zejmena však budiž vzdána 
sláva předsedovi komitétu tohoto a osvědčenému vůdci ná- 
roda českého: Dr. Frant. Ladislav Rieger nechť: n 
(Bouřné volání slávy.) 


Mandrowič, ředitel záhřebského divadla, vzdal 
vzletnými slovy v řeči chorvátské dík českému národu za 
zbudování stanu uměnám. 


Říšský poslanec dr. ŘRomanczuk (rusínsky): 
zvěst „o Vaší velké národní slavnosti spěchali Rusínové 
přede všemi, aby Vám svou vřelou účast projevili. Máte 
dojista mocnějších přátel, ne však srdečnějších. Již za časů 
Vaší a naší samostatnosti uzavřeli naši knížata přátelství 
s Vámi, v husitských válkách bojovala i rusínsko-litevská 
šlechta za Vaši svoboda, později trvali naši básníci a 
učenci v nejpřátelštějších stycích s Vašimi a náš největší 
básník Ševčenko opěvoval Vašeho Husa. Když jste nějakou 
národní slavnost v Praze slavili, dostavili jsme se i my a 
jsme vždy hotovi na Vaše zavolání zase přijíti. Sdílíme 
bez závisti Vaši radost, obdivujeme se Vašemu vlastenectví, 
Vaší vytrvalosti, Vaší síle, svornosti všech třid občanstva, 
obdivujeme Vás, že jste beze vší cizí pomoci Vašeho nyní 
postavení, úctu vzbuzujícího, si vydobyli. Takový lid neza- 
byne, takový proud ani v německém, ani v jakémkoli ci- 
zím moři nezajde, nýbrž bude vždy víc a více vzrůstati. 
„Sláva takovému lidu a jeho vůdcům !“ (Nekonečné slávy 
volání provázelo tuto vřelou a nadšeně přednešenou řeč.) 


Na. to. promluvil Miloslav Hurban: Slovy vře- 
lými, přednešenými se zápalem, pozdravil řečník bratry Čechy 
jmenem uhnětené Slovače. Na. to líčil dobu probuzení ná- 
roda českého, jehož Slováci nejbližší jsou větví, i vžpo- 
menul utrpení, jež národ český prodělati musil, nežli do- 
spěl na stanovisko, na němž nyní se nalezá. Slovy úchvat- 
nými a zase drastickými líčil zejmena utrpení národa. če- 
ského, kdež nejen lidé, nejen nepřátelé, nýbrž samotní 
ďábli nástrahy mu činili. A národ český překonal i dábly 
a nedal se udolati.  Apoštolové národa českého vytrvali a 
snášeli materiál ku hrdé budově, jež velikolepější jest 
ještě než Národní divadlo: k uvědomělosti a kulturní výši 
národa českého. Čechové nechť jsou vzorem ostatním ná- 
rodům slovanským a proto — tak končil řečník — pohár 
pozvedám, abych Praze připil: Nechť roste, zvedá se 
a rozkvétá Praga caput Slaviae. (Nekonečný jásot 
a bouře souhlasu.) 


Po Mil. Hurbanovi připil Slovinec Hrybáar, jenž 
rovněž velebil snahy národa českého, jemuž Slovinci vždy 
budou nejupřímnějšími přátely, na něž co národ malý nej- 
více se spolehají, k nimž lnou bratrskou láskou a v plném 
přesvědčeni, že nikomu se nepodaří odtrhnouti tyto na 
sebe odkázané národy od sebe. Rečník vzpomenul, že 
v historii české slavná to byla doba, kdy národ slovinský 
byl ve společném státním svazku s národem českým — 
doba, jež tragicky skončila na poli moravském. Řečník 
doufá. pevně, že i nyní oba národy v jednom státním 
svazku se nalezající, vždy ve společném státi budou šiku, 
jako vůbec všichni národové slovanští, i připíjí na zdar 
vzájemnosti slovanské! (Bouřný souhlas: Naprej.) 

Po přípitku Slovince Hrybara promluvil dr. Šrom: 
Z družné Moravy zavítali jsme k vám, abychom. zjistili 
svou rodinnou přízeň S národem českým, abychom vyslo- 
vili. blahopřání jmenem celého národa. Jako vždy přičiňo- 
vali se Moravané, aby napomáhali povznésti slávu jmena 


| českého, tak i nyní plesáme a sdílíme radost vaši. Jestliže 
v díle vašem spatřuje se pokrok, pak i my Moravané 
beřeme v něm podílu. Divadlo vaše vypínající se hrdě na 
břehu stříbropěnné Vltavy jest důkazem, co národ dovéde, 
když svorně chopí se díla, když společně pracuje. Na 
divadle tom vidíme, že když národ uchopí se úlohy a jest 
jich mnoho a bude nám zapotřebí dlouhého boje, abychom 
nespravedlnosti napravili a postoupili na stupeň, na který 
patříme Všude máme co dělati, ve škole i v oboru hospo- 
dářství, všude nastává nám boj proti nepřátelskému živlu. 
Tážete-li se, jak zvítěziti, tu dává nám Národní divadlo 
vzor, ono nám praví, jak se ka máme vůči jiným 
potřebám. © Pracujme svorně, jako v divadle. 
Musíme sebrati všichni své síly, musíme všichni vzájemně 
se podporovati. Spolehejme jen na sebe. Suahy nepřátel 
našich směřovaly k tomu, aby nás odloučili od sebe. Ne- 
dejme se rozdvojit,  nedejme se rozdrobit. (Bouřlivá po- 
chvala.) Jestli se tak zachováme, podaří se nám domoci 
se lepší budoucnosti, a této solidaritě českomoravské pro- 
volávám „Sláva!“ (Bouřlivé volání „Slávy“. Hudba hrála 


moravské národní písně.) 

Hrabě Ondřej Potocki (polsky) připíjel české 
žurnalistice, která o uskutečnění Národního divadla má 
tak velikých zásluh. Nechť krásný zevnějšek divadla jest 
vždy v souhlasu s duchem, který uvnitř panovati bude. 
Divadlo jest produktem západu. Vy, kteří v prostřed této 
západní kultury stojíte a my, kteří na nejkrajnější hranici 
její bydlíme, máme tím více příčinu radovati se z krá- 
sného díla. 

Prof. dr. Jeřábek. Hrabě Ondřej Potocki připo- 
menul si jmenem veškeré žurnalistiky polské zásluh, které 
si získala žurnalistika česká o znovuzbudování Národního 
divadla. Byl jsem požádán, abych co jeden ze žurnalistů 
českých šlechetnému representantu bratrského národa pol- 
ského za tento blahopřejný připitek upřímně vzdal díky. 
Děkuji hr. Potockému tím více, že uznal při této slavné 
příležitosti zásluhy oné třídy našeho spisovatelstva a naší 
inteligence, která přese všecku důležitost, již měla v ná- 
rodě českém, není na všech ještě stranách uznána v plné 
své váze, 
na zásluhy, 
divadla, ale i o všecek pokrok národní vůbec. 
český, opakuji, lid český tyto zásluhy své žurnalistiky ja- 
kýmsi, ať tak dím, genialním instinktem veden povždy 
| oceňoval.  Populárnějším než kterýkoli básník, byl u nás 
Karel Havlíček, nás všech zesnulý veterán a vůdce. 
borně!) Mám za to, že sympathie tyto, které lid český 
vstříc nese své žurnalistice, původ svůj mají v tom, že 
ona na dráze pokroku ku předu kráčela hložím utrpení. 
Jestli že která žurnalistika evropská předčí naši v tomto 
vzhledě, jest to žurnalistika polská, která hlavně utrpením 
a žalářem získala si ohromného toho vlivu, jehož v celé 
Evropě požívá. (Bouřlivá pochvala.) Snad že se arci za 
posledních dob i v tomto směru poměry poněkud změnily. 
Byla-li starší Polska v řadě evropských národů . nazvána 
mater dolorosa, může dnes nazvána býti mater laboriosa, 
Následujmež ji, pánové, i na této dráze. A na tento. vše- 
stranný pokrok ku předu po boku bratrské Polsky za po- 
moci úsilovné práce a bude-li třeba, i utrpení, povznáším 
svůj přípitek. (Bouřlivé volání Sláva!) 

Prof. dr. Durdík vzpomenuv nejdříve Čechů býva- 
Jých, poukázal k tomu, jak mírně a smírně počínáme si 
nýní i proti nejeitlivějším výzvům, takž na př. jsme proti 
heslu o rozdělení Čech odpověděli slavností míru, 
ním Národního divadla, jímž zajisté nikdo poškozen ne- 
bude. „Jestiť také Národní divadlo jednou ž těch známek, 
že chceme jen mír, neboť jen v míru kvetou vědy i umění. 


jichž si získala nejen o vystavění Národního 


Čím však byla by celá nádherná budova divadelní, 
| literatura k ní nepřidala jádra, literatura, pomocí již te- 
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Ano, pánové, žurnalistika česká smí býti hrda 
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prve v pravé spojenství přicházíme nejen s bratrskými 
národy slovanskými, již na slavnosti této účast berou, ale 
i s národy cizími, kdyby ten duch té Uměny, k vůli níž 
byla budova vystavěna, se tam nezjevil a nerozkvetl, a to 
jsou právě Uměny musické, umění dramatické, hudba a 
herectví. Těm jest nová budova věnována, ty nechť dojdou 
tam rozkvětu svého, jejich zdar je naším přáním. Teď 
počíná úloha jim, vestra virtus expectatur, my žádáme od 
nich, aby nám kouzlily před oči něco vyššího, ten ideál, 
jehož potřebí máme, abychom po namáhavé práci denní 
vyšším vzletem se zotavili, vždyť važný je život, veselá 
Uměna. Jako náš Komenský v největší útrapě Uměn se 
nevzdával, jako bratří Poláci v nejstrastnějších dobách ná- 
rodního svého žití nezbavili se kouzla poesie, takž my 
v dobách blahobytu od Uměn se neodlučujme. A proto 
sluší také vzpomínka zástupcům všech musických Uměn; 
znal jsem jich osobně celou řadu. ale mnohé z nich už kryje 
zem! Srdce zachví se z toho žalem, ale zaplesá hned zase, 
popatřím-li na ten svěží junácký dorost, jenž za ně nám 
náhradou. Pozvedám číši, abych provolal „Sláva“ a „Na 
zdar!“ všem naším dramatickým básníkům, hudebním skla- 
datelům a hercům.“ (Bouřlivé „Na zdar!“) 

Ředitel divadla p. A. F. Šubert. Slavné shromáždění! 
Připili jsme na zdar umění, pro které naše Národ. divadlo 
je zbudováno, a nechceme a nesmíme zapomenouti na umění, 
které nám naši nadvltavskou svatyni zřídilo. Jsouc mistrným 
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dílem architektonickým, jest Národní divadlo zároveň nád- 
hernou schránkou pravých pokladů malířství a sochařství, 
k níž po věky budou putovat epigoni umění a která stále 
více šířiti bude české jmeno po celém světě. © Mimo naše 
bratry slovanské, jazykem a duchem s námi spřízněné, nejsme 
dosud tak šťastni, aby ostatní svět nás svou přízní zasy- 
pával. Ale tu pevnou víru máme, že ten led, který nás 
dosud svírá, konečně přece a snad již za nedlouho prolo- 
míme, a že dobudeme sobě uznání a patřičné úcty i tam, 
kde dosud nevládne duch nám přátelský. © Již letí světem 
naše hudba na šumných zlatých perutích a také poesii 
naší znenáhla brány jeho se otvírají. Malířství české vy- 
kazuje dnes již jmena světová, sochařství naše rozvilo se 
k vysokému stupni dokonalosti, a na jaké výši stojí naše 
stavitelství, toho svědkem nejvýmluvnějším jest právě naše 
Národní divadlo. Nuže, tomu umění českému, které doma 
i za hranicemi koná svůj velebný apostolát, tomu umění, 
které vznáší ducha českého k nebesům ideálův a na venek 
s námi ostatní svět spojuje, tomu českému umění, které 
nám světa dobývá a dobude, tomu umění buď provoláno 
bouřlivé „Sláva!“ („Slával“) 

Tím byla řada přípitků ukončena, načež dr. Rieger 
vzpomenul ještě mnoha set telegrafických pozdravů, které 
došly ze všech končin slovanských. V nejlepší náladě se 
hosté rozcházeli, většina jich spěchala do „Národního“. 


(Pokračování.) 


——————— 00 — 


Seznam všech členů Národního divadla v Praze. 


(Dokončení.) 


Ballet: 


Pan V. Reisinger, balletní mistr, Štěpánská ul. č. 37. 


Correpetitor: 
„ Mareš P., Vinohrady, Karlova ul. č. 620. 


Solové tanečnice: © 
Slečna Kepplerova M., Štěpánská ul. č. 37. 
„ o ze Schopfů Frant., Spálená ul. č. 14. 
Zieglerova A., na bojišti č. 13. 
Solový tanečník. 
Pan Berger August, Vinohrady, Hálkova ul. č. 135. 


Sbor balletní: 
SI. Dobromilova Al. SI. Lobcova 0. 
„ „Fundulusova A. „. Lichterfeldova B, 
Pí. Hoffmanová F. „ Markartova Anna. 
Sl. Hojerova E. „ Markova M. 
Greilova Kar. „  Pragerova A. 
Intzůngerova B. „. Prokopova A. 
Kheinlova A. Samcova E. 


» 

» 

n " 

„ Košťálova M. „  Strablerova M. 

„  Křížova V. „ Šístekova V. 

„  Lauova H. ; „  Švarcova Sir. 

„ Leidemitova M. „ Smídlova F. 

Orkestr: 

Pan Baudiš Fr. Pan Kovařovic K. 
„ Bernard Jos. „ Kohout Frt. 
„ Duda V. „  Komers Jan. 
„ Elsnic Fr. „ Kobík Vil. 

„ Hibsch L. „ Kunštát J. 

„ Hilken 0. „ Krehan Jos. 
„ Homolka A. „ Janoušek Ot. 
„ Hozák Fr. „ Lachner V. 
„ Horký Jos. „ Majer Em. 
„ Chott Frt, i „ Markus J. 

„  Kónig Arn. prof. „ Mařík An. 


Pan Mašek F'rt. 
Mareš Petr. 


Pan Samuel E. 
„ Slabihoudek Frt. 


k" 
Ned 


„  Meisler Frt. „Slavek Em. 
„Neruda Al. „ Sluk Vác. 

„ Nemanský Jos. „» Bobotka P. 

„ Ondříček Frt. » Šebek Tomáš. 
„ Paleček V. „ Šmejkal Ond. 
„ Pelikán Jan. „  Raušer J. 

„ Peroutka Ant. „ Unger Jos. 

„ Petržilka Jan. „ Urban M. 

„ Pfeifer Jos. „ Verner Ant. 
„ Průša Frt. „ Veidiš Jindř. 
„ Saak Frt. „ Veiss Ig. 


Kromě těchto zde jmenovaných pánů a dam zaměst- 
náno jest ještě [50 osob při Národním divadle a sice: 
při osvětlení, co biletáři, statisté atd. 


-V roce 1883 přibyli: 
P. F. A. Šubert, ředitel. 
Činohra: 
Sl. Křepelova Marie. 
Pí. Pštrosová Marie. 


SI. Rottova Ludovika. 
„  Zásmucká Helena. 


Pan Karbus Alfred. 

„ Pštros J. 

„ „Stibic Rudolf. 

»  Šmaha Josef. 

„Zdislav Em. 
Zpěvohra: 2 

Sl. Kalašova Klementina. 

„  Kroupova A. 

„ Reindlova Josefina. 

„  Reisingrova Mar. 

„ Vollnerova Marie. 


Sbor: 
Sl. Černá M. 
Pí. Capková Anna. 


SI. Dobromilova Anna. 
„ Halíkova L. 


Pan Benoni B. 
» Stropnický Leopold. 
„ Raverta Karel. 


Pan Bubník V. 
„Forster Vil. 
„Linka 0t. 
„ Kajer R. 
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Pan Kohout F. SI. Krosekova V. : 
„  Morda Vác. „ Kropkova E. 
„ Pešek Dom. -© Pištěkova A. 
„ Purkrábek V. „  Reinova O. 
„ Skučkova M. 
Ballet: 


P. Berger August (sólový tanečník). 
Balletní sbor: 


SI. Fandulosova Anna. Sl. Markova M. 
Pí. Hoffmanová F. „ Markartova A. 
SI. Hojerova E. „ Pragerova Anna. 
„ Intzůngrova B. „  BSamcova E. 

„  Křížova V. „ Strablerova M. 
„  Leidemitova Al. 4 Šmídlova F. 

„ Lichterfeldova B. „ Svarcova Sirena. 
„ Lobcova O. 

Orkestr: 

Pan Baudiš Frt. Pan Paleček V. 

„  Hibsch L. „  Rauscher J. 

„„ Hilken O. „ Samuel E. 

„ Homolka A. „ Sobotka P. 

„ Janoušek Ot. „Sládek Em. 

„. Kohout Frt. „ Smejkal Ond. 

„  Kovařovic Frt. „ Urban M. 

„ Lachner V. „ Verner Ant. 

„ Mašek Frt. „  Veiss Ig. 


Ondříček Frt. 
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Číslo 33. a 34. 1883. 


V roce I883 odešli (činohra): 
Pánové: Kaňkovský Ferd. — Šamberk F. Fa Fr. Šípek. 


Zpěv: 
P. Christi Fr., Kroupa J. a sl. Fromova A. 
Sbor: 
Pan Halíř J. Sl. Kerlická Frant. 
„ „Hašek Jar. „ Malečkova M. 


„ Karásek Josef. 
„Machek Frant. 


„»  Šršnova Anna. 


Ballet: 


Sl; Klešacký Anna. S1. Randová Alžběta. 


„ Kocourkova Anna. 


Orkestr:' 


Pan Hřebík Gustík. 
Klicpera Em. 


Pan Ekert Ferd. 
„ Jirmus Karel. 5 


Pro Národní div. engažováni ještě: 


Pan F. Lachner,'solista na housle, DaABon ul. 
„ Ot. Materna, inženýr. 3 


„ Denk, strojmistr. 


A4 DIVADEL. 


Repertoir kr. z. č. divadla (v budově letní) od 5. do 18. listo- 
1883. — Hry při malých cenách jako bývaly v aréně. 
E „Pražský žid“ od J. J. Kolára. — 7. „Alessandro Stradella“. — 
„Prodaná nevěsta“. — 9. „Arturova lest“ — 10. „Velké děti“. 
STE odp. „Pařížský román“, večer „Selma sedlák“. — 12. „Ziž- 
kova smrť“. — 19. „Starý vlastenec“. Veselohra od A. H. Sokola. 
Poslední představení v této saisoně v českém letním divadle. Po 
tomto představení zastaveny české hry za příčinou zkoušek k dů- 
stojnému otevření národního Stade: 


padu r. 


* 
Národního divadla“ v Praze od 18. listopadu do 


Repertoir „ 
5. prosince 1883. — 18. listopadu. Otevření Národního divadla: 
Slavnostní akademie o 12. hodině polední. — Večer o 7. h. „Li- 
buše“, slavnostní opera od B. Smetany. V národ. divadle "po- 


prvé. (Théátre paré.) Divadlo vyprodáno. — 19. listopadu. „Salo- 
mena“. Tragedie v pěti jed. Napsal Bohumil Adámek. Poprvé. 
(Théatre paré.) Divadlo V áž jeák — 20. listopadu. „Dimitrij“. 

Opera A. Dvořáka. Slova M. Červinkové- -Riegerové. Kapelník pan 
Anger, režisér p. Fr. Kolár. V národ, div. poprvé. (Théátre paré.) 
21. listopadu. Při cenách pravidelných „Zkouška státníkova“. 

Veselohra ve 2 děj. Napsal E. Bozděch. "Režisér p. A. Pulda. 
V n. d. poprvé. Po té „Zvíkovský rarášek“. Veselohra v 1 děj. 
Napsal L. Stroupežnický. Režisér p. Fr. Kolár. V nm. d. poprvé. 
Divadlo vyprodáno. — 22. listop. „Salomena“ od B. Adámka, po 
druhé. (1. hra v předplacení.) Div. vyprodáno. — 29. listopadu. 
„Prodaná nevěsta“. Národ. opera ve 3 jednáních od B. Smetany, 
slova K. Sabiny. Kapelník p. Čech, režisér p. Hynek. V n. d. p. 
Vyprodáno. — 24. otonsdn: „Zkouška státníkova“, „Zvíkovský 
rarášek“. Obě hry po druhé. (2. hra v předplacení. Vyprodáno.) 
— 25. listop. Slavnostní představení na počesť Jejich cís, Výsostí 
králeviče Rudolfa a princezny Stefanie. Národní hymna. Rízením 
kapelníka Angra, hraje celý orkestr. „Dimitrij“, po druhé. Režisér 
Kolár. Vyprodáno. — 26. listopadu „ "Šelma sedlák“ Kom. opera 
Ant. Dvořáka. Slova J. O Veselého. Režiser p. Hynek, kapelník 
p. A. Čech. V národ. div. poprvé. Vyprodáno. (8. hra v před- 
placení). — 27. listopadu. „Salomena“ od B. Adámka, po třetí. 
(4. hra v předplacení.) Vyprodáno. — 28. listopadu. „Telegram“. 
Veselohra od G. Pflegra-Moravského. V n. d. poprvé. Rež. 
Pulda. Po té „Zvíkovský rarášek“ po třetí. Začátek o 3. hod. 
Divadlo bez mála vyprodáno. (Hra mimo předplacení při cenách 
snížených.) Večer o 7. hodině „Prodaná nevěsta“ po druhé. (Mimo 
předpl., div. vyprodáno.) První divadelní vlak z města Kolína. — 
29. listopadu. „Zvíkovský rarášek“, po čtvrté. „Telegram“, po 
druhé. (5. hra v předplacení. Vyprodáno.) — 30. listopadu. „Hu- 
bička“. Op. ve 2 jed: od B. Smetany. Slova dle povídky Kar. 
Světlé od E. Krásnohorské. Kap. p. Čech. (6. hra v předplacení. 


l 


pan. 


Oprava: 
Pan Seifert a pí. Seifertová bydlí v Konviktě. 
< * 
Vyprodáno.) — 1. prosince. „Dimitrij“, po třetí. (Mimo předp- 


Vyprodáno.) Druhý divadelní vlak: z měst ML. Boleslavi, Jičína, 
Hradce Král. a Golčova Jeníkova. — 2. prosince. O 3. hod. odp. 
„Rohovín čtverrohý“. Fraška o 1 jed. od V. K. Klicpery. Rež. 
p. Pulda. V n. d. poprvé. „V studni“. Kom. op. V. Blodka. Kap. 
p. Anger, rež. p. Hynek. V národ. div. poprvé. Bez mála vypro- 
dáno. Večer o 7. hodině „Probuzenci“. Hist. „drama o 5 jedn. 
Napsal Fr. A. Šubert. Rež. p. Fr. Kolár. V n. d. poprvé. Mimo 
předplacení. Vyprodáno. — 18. prosince. „Libuše“, po druhé. Mimo 
předpl. Vyprodáno. Třet divadelní vlak: z Č. Brodu a okolí, 
470 občanů. — 4. prosince. „Probuzenci“, po druhé. (7. hra 
v předplacení, Vyprodáno.) 18; prosince. „Selma sedlák“, po 
druhé. Mimo předplacení. Vyprodáno. Čtvrtý divadelm vlak: ze 
Slaného, Zlonic a okolí, 730. osob. 

Úsudky naše o činohrách, do té doby v národ. div. provo- 
zovaných, jsou čtenářstvu našemu zajisté dobře známy, až na 
„Salomenu“, jejíž obsah uveřejnili jsme v 32. č. Rozbor hry této 
jakož i úvahu o provedení ostatních her podáme příště a to z té 
příčiny, že redakci naší zaslána byla sl. ředitelstvím vstupenka do 
přízemí k stání, kteréž pravidelně bylo ne-li přeplněno, tedy do- 
jista vyprodáno, takže skoro pravidelně redakční vstupenky ne- 
bylo lze použiti. Snažíme se čtenářům svým podávati zprávy spo- 
lehlivé a svědomité a zásadou tou říditi se budeme hlavně v div. 
národním, avšak psáti dle toho, co viděli jsme z chodby divadelní, 
neb v přeplněném přízemí, kde jeden divák druhého znepokojuje 
neb vyrušuje, se ani neodvažujeme aniž nám toho svědomí vzhledem 
k hercům i spisovatelům dovoluje. — Jsme přesvědčeni, že jak- 
mile budou v klidný běh uvedeny poměry zcela přirozeně na po- 
čátku poněkud neurovnané, že i ředitelstvo vstupenky zpravodajů 
v náležitý pořádek uvede. 

Povinnosti zpravodajské učinili jsme zadost ve článku © 
úvodním, povinnost kritickou splníme v příštím čísle. 

Redakce „Div. L“ 

Opera česká. Minuli slavnostní dnové. Utichnul "jásot oprá- 
vněný. Národ vešel do chrámu, jejž zbudoval svým ušlechtilým 
uměnám a holdoval jim kvítím radosti, jež obětavá ruka jeho na- 
trhala; čím útlejší a jemnější je kvítko radosti takové, tím čištší 
musí býti ruka, jež je utrhá. A čistá ruka ta národního sebe- 
vědomí mohla s pýchou uvésti a pohostiti slovanské pobratimy 
v nádherných klenbách „českého divadla národního“. Hudbou za- 


světili nový dům; jeť hudba výsadou zpěvného národa našeho © 


i jeho modlitbou i jeho projevem radosti. Vyplniv velkou svoji 
„povinnost“ vešel národ do svého zlatochrámu s dobrým svě- 
domím a utěšeným svědomím. Jeť dobré a klidné srdce 9 < 
platnou vstupenkou k požitkům radosti. 

Jenom vstupenky pro zástupce zeřejněho svědectví a mí- 
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© Číslo 83. a 34. 1888. 


nění nestály jaksi v dobrém poměru k onomu žádoucímu klidu 
zpravodajů a recensentů, z nichž na mnohé, jakož i na pisatele 
těchto sloupců zapomenula lhostejná mysl dotčeného pořadatele 
slavnostního otevření, jehož úlohou bylo, po příkladě světových 
měst také o slovo veřejnosti pečovati. (Kdy již ani za trhovou 
cenu nebylo lze zjednati sobě přístupu a žurnalistické vstupenky 
teprve po slavnostním témdni vykazovaly tomu kterému zpravo- 
„daji místo, z něhož za ustavičného neklidu tlačících se davů, 
omdlévajících žen, tísněných dětí a p. sem a tam zmítanému po- 
sluchači jen s těžkostí je možno, produkci věnovati povinnou re- 
ferentskou pozornost, promine zajisté shovívavý čtenář mé rubriky, 
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měrou dokonalou; avšak také křehkosti, jež zavinilo některé nedo- 
"patření sil účinkujících, dík dobré, kontrolující akustice budovy! 


přicházejí tamo zřejmě na jevo. Představení pečlivě dirigováno jsouc © 


kapelníkem Čechem odbývalo se za návalu hostí z venkova a ba- 
vilo co do relace i scenické výpravy, až na tu severokrajinskou, 
nečeskou jizbu po celý večer. Obsazení bylo velmi případné: 
sl. Sittova čítá „Vendulku“ ku svým kabinetním úložkám a slečna 
Laušmanova úlohu „Barčy“ ke svým nejrozmarnějším. Vždy vý- 
tečnou tetou „Martinkou“ je pí. Fibichová. „Tomše“ tentokráte 
s vervou názornil p. Stropnický, Partie „Lukáše“ a „Palouckého“ 
známy jsou jako vždy zdařilé výkony pp. Vávry a Čecha ml. 

K slavnostnímu repertoiru náležející Dvořákova práce „Di- 
mitrij“ (která J. V. korunními manžely před tím tak vlídně a 
účastně přijata byla — což z denních listů postačitelně známo —) 
zajímala po textivním spracování v úplné míře. Toto týkalo se po- 
nejvíce třetího aktu, který nutnou změnou libretta velice na žá- 
doucí, tože postrádané souměrnosti a solidnější stavbě získal, 
hbitější a volnější pohyb ve váznoucím ději sobě zjednal, osvěžu- 
jícím duettem patrně postrádaným se oživil a skladatele k tomu 
přiměl, aby tento, zkrátiv finální ensemble a valný díl repetiční, 
účinnosti závěrní scény na nohy pomohl. 

Dle nového spracování řečeného aktu — počněm scénou 
Ksenie s Dimitrijem — v domě Sujského a u příležitosti setkání 
se Mariny s prvější dozví se carová, že dcera Godunova ruky své 
nikdy nezadá muži, jenž má na svědomí zkázu kmene jejího — 
i byť by ona lásku jeho opětovala. Smíří se s Ksenií. Tato roz- 
hodne se pro zátiší kláštera, což také bez prodlení sdílí s patri- 
archou, který přichází, aby jí přinesl poselství od Dimitrije a 
prohlásil, že povýšena býti má k moci a slávě na trůně carském. 
Bouří svých pocitů zmítaná Ksenie však složí klášterský slib do 
rukou patriarchy. Tím spěje děj ku svému rozuzlení. Dimitrij chce 
ještě v poslední chvíli vynutiti svazek s Ksenií a uvalí na se 
celou pohromu Mariiny pomsty; zrazená ta žena prozradí veškeré 
-tajemství původu samozvancova shromážděnému lidu. (Odtud 
vpluje děj do staré brázdy a nastoupnou scény, totiž předposlední, 
výjev. Marfin u poslední, smrť Dimitrijova.) 

Podotýkaje, že propracovanou ouverturu nahradil mistr 
Dvořák menším úvodem, dobře zaokrouhleným výtahem z prvější 
a že nově přikomponovaná čásť, jako svrchu dotčené duo vyniká 
ušlechtilostí vznešené koncepce a barvitostí Dvořákovské instru- 
mentace, odkazuji laskavého čtenáře na své širší zprávy o hudbě 
této, když opera v starší slovesnosti své byla opanovala repertoir 
druhdy divadla vinohradského. 

Ovšem pak rozdíl veliký dlužno konstatovati co do vý- 
pravy a názornosti tehdejší a nynější. 

Od nejnepatrnější části dekorativní, světelné a rekvisiční, 
až do akkordicky souladných zvonů pravoslavné církve, všecky 
ty fulminantní prostředky theatralního názoru jímaly úchvatně a 
působily neodolatelně na mysl udivených posluchačů. Představení 
až na malé výminky bylo lze nazvati uměleckým a dobře spravo- 
vaným. Dirigoval kapelník p. Anger. S obrovskými svými prostředky 
hlasovými, jakých má také konatel úlohy „Dimitrije“ zapotřebí, 
vynikal p. Raverta, který čítal jen tu a tam povážlivější momenty, 
-© kdy se 0 to jednalo, působiti celou váhou a určitostí dosud ne- 
zvyklého mu jazyka českého. „Marina“ slečny Šittovy byl výkon 
poutající; ne tak výkon slečny Vollnerovy, která zpívala nesnadnou 
pro ni úlohu Ksenie. (Představení, v němž byla sl. Reichova, 
dávno uznaná výbornou  tlumočnicí úlohy té, nebyl zpravodaj 
účasten). „Marfa“ slečny z Ehrenberku náleží mezi nejdůstojnější 
role neunavené umělkyně této a zasluhuje obdivu i uznání. Vedle 
pana Stropnického — čilého a líp než kdy jindy naladéného in- 
terpreta „Šujského“, snažili se k pěknému výsledku i ostatní 
zastupitelé menších úloh jako pp. Hynek, Heš a j. Sbory a vo- 
kální hmoty zajímaly vnikavou svoji účinností a živostí. 

Tomutéž zájmu se strany obecenstva i sil výkonných těšila 

-se jedna z posledních repris Smetanovy „Libuše“, pokud jí mohl 
„býti přítomen pisatel řádků těchto. Podobným oceněním vele- 
obsažného toho díla zanášely se i naše listy svým časem, jak toho 
píle tvůrce jeho zasluhovala. „Libuše“ natrůnila se v repertoiru 

- českém ani ne tak svým rázem operním jako svéurčením co veliký 
© chvalozpěv slavnostní, jak tomu také idea původní, obrazový, nej- 
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skvělejší tři historičné doby ze života zakladatelky Prahy líčící 
průběh děje bez všech tuhých svazků přísné konkrescivnosti drama- 
tické, hudební to spracování Libušiny apotheosy a téhož milo- 
zvučný průvodčí i základní motiv slavnostní nasvědčuje. Že účel 
díla toho okázalou scénou (jako je malebné nádvoří s lipou), 
výtečnou relací sebe těžších a temnějších míst a celistvým při- 
spůsobením se pěvců k nezvyklému slohu hudebně deklamator- 
nímu, nejlíp a nejjistěji dosažen býti může, osvědčilo se řečeného 
večera, kdy se o zdar díla toho zvláště zasadily první síly ústavu 
našeho, jako sl. Sittova s eminentním podáním titulní hrdinky tak 
prostomilé, jako velkomyslné a vznešené, sl, Reichova co Lutobo- 
rova dcera „Krasava“, již s náruživým a mladistvým zápalem zpívala, 
pí. Fibichová, den co den se osvědčujíci jakožto pevný a jediný 
pilíř altových úloh, tentokráte co zdatná „Radmila“, p. Strop- 
nický, jenž na místě ochuravělého p. Lvá, výtečného to interpreta 
reka Stadického, úlohu „Přemysla“ s pěkným exteriérem, sváteční 
znělostí někdy křehkého organu svého provedl, p. Vávra co velmi 
sympatický „Šťahlav“, p. Čech ml. v úloze „Chrudoše“ určitými 
rysy hudebně i herecky líčené, což i o p. Hynkovi co do úlohy 
„Lutobora“ s úplným přesvědčením říci možno. Leč i menší 
úlohy, jako kp. „Radovana“, byly snažlivými silami zastoupeny. 
Příznivým dojmem působily komparserie dobře vedené. Orkestr 
vesměs vynikal svojí precisitou a uhlazeností. Přátelé hudby 
orkestrální velice a to právem postrádají, že viditelné součinnosti 
a se svého působiště s patrným interessem stopovaného, vymizel 
orkestr, padnuv za oběť všelijak formovaným náhledům moderním — 
a byv pochován v podsvětí, odkud žalobné volání piceoly tím 
úsilovněji na svět se hlásí, čím pronikavěji se v akustických těch 
prostorách divadelních tóny její až k nelibosti rozléhají. Ačkoliv 
tento náhled četných přátel orkestru zůstane snad osamělým, ne- 
povšimnutým, je přece jenom oprávněným. B. 


Cestující divadelní společnosti. 


Div. spol. p. Pištěkova hodlá na dobu postní zavítati do 
Jindř. Hradce. — Spol. p. Jelínka hraje v městském divadle 
v Písku. Herec p. Karel Kaňkovský zvolil ku své benefici dne 
4. t. m. Kolárovo drama „Primátor“. K předním členům společ- 
nosti náležejí pí. Spurná, Brázdová, pp. Spurný, Kaňkovský, 
Juppa, Verner, Jelínek a j. Posledně sebrána trag. „Marie 
Stuart“ a fraška „Milín-Bilín“. — Spol. p. Ludvíka účinkuje dosud 
v Pardubicích. Nejnověji uvedla ve svůj repertoir Ferariho 
„Dvě dámy“. — Div. sp. Košnerova zavítá počátkem m. prosince 
z Roudnice do Kutné Hory, — Společ. p. Choděrova mešká 
v Prostějově. a sehrála Samberkovu hru „J. K. Tyl“. — 
Sp. pí. Smidtové v Pečkách na dráze, — Sp. p. Sumy v Ub. 
Hradišti. — Sp. p. V. Svobody v Přerově. — Společ. p. 
Kramuele hodlá se odebrati z Březnice do Vodňan. — Šp. p. 
Rósla v Netolicích. (Zádáme snažně za sdělení pobytu pp. 
řed. Muška, Rotta, Brauna, Pázdrala a sl. Knížkové.) 


Zprávy. 


Na oslavu otevření národního divadla pořádaly och ot. jed- 
noty, pokud nám bylo sděleno, tyto zábavy: „Hálek“ v Nym- 
burce 18. m. m. sehrál „Příbuzné“. — V divadle Dusíkově 
v Čáslavi 18. m. m. Proslov, potom provedeni „Sousedé.“ Režil 
vedl p. V. B. Spudil. Čistý výnos ve prospěch stavebního fondu. — 
Spol. div ochot. v Strakonicích 18. m. m. sehrál „Steperku“ 
od A. H. Sokola a „Už ho máme“, dramatický žert od Stankov- 
ského. — Div. a pěv. jedn. „Podhořan“ v Železnici v sále pí. 
Františky Uiberlayové Proslov, na to Jeřábkovo drama „Služebník 
svého pána“. — V Hankově divadle ve Dvoře Králové 18. m. 
m. zábava, o které provedeny: „Věštba Libušina“, slavnostní pře- 
dehbra od J. J. Kolára. „Z lásky k umění“. Žert v 1 jed. od Stan- 
kovského. „Živé obrazy“. „Dědoušek“ od Stankovskébo; „Blázi- 
nec v prvním poschodí“ od Šamberka. — Sp. div. ochot. v Ze- 
bráce uspořádal 18. m. m. v sále u „českého lva“ věneček. — 
Div. jed. „Tyl“ v Rychnově n. K. 18. m. m. v sále u „Labutě“ 
Proslov, potom „Válka v míru“. — Pěv. jed. „Mlada“ v Opočně 
uspořádala 18. m. m. akademii, o které provedeny skladby vy- 
hradně jen českých skladatelů. — Měšťanská beseda v Příbrami 
25. min. m. Proslov. „Makový květ“, veselohra od R. Jedličky 
a pak veselohra od Fr. V. Jeřábka. — Och. sp. „Klicpera“ v Ho- 
licích 18..m. m. „Telegram“ od Pflegra a „Já mám příjem“ od 
Šamberka. — „Hálek“ na Zbraslavi 18. m. m. „Zapovězené 
ovoce“. Veselohra od J. Štolby. — Družstvo div. ochot. ve Skuči 


18. m. m. „Proslov“; na to „Probuzenci“, drama v 5 jed. od Fr. A. 


Suberta. 

Kolín sobě! V Kolíně sestoupil se v těchto dnech spolek, 
který si ustanovil za účel zříditi tam důstojné městské divadlo, 
V sobotu dne 1.t. m. konána valná hromada, kterou zahájil starosta 
města p. Josef Formánek, po té předčítal stanovy p. MUDr. Jos. Šíl. 
Přejeme důležitému tomu spolku, aby co nejdříve došel význam 
ného cíle. 
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DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 83. a 34. 1888. 


Nové divadlo ve Slaném bylo vystavěno nákladem asi 40.000 © 


a bude v druhé polovici t. m. otevřeno. K prvnímu slavnostnímu 
představení zvoleno Kolárovo drama „Primator“. Před tím přednese 
sleč. Mrzílkova proslov od Sv. Čecha. Při představení bude se 
nejspíše provozovati Zůmelova veselohra „Vlastenei bohumilí.“ 
Mezi akc. družstvem a ochotnickým spolkem vede prý se tuhý 
spor o vědení divadla, dejž bůh, aby se spor ten vyřídil ve pro- 
spěch dobré věci! 


Přednášky. Pan JUDr. Konětopský, advokát v Klato- 


vech, přednášel 27. listopadu v tamější lit. jednotě o „slavném 
otevření Národ. divadla“. — Pan dr. Formánek přednášel 
26. m. m. v Měšťanské besedě v Pardubicích o „dějinách 
a významu Národ. divadla“. — Fr. L. Hovorka, red. těchto 
listů, přednášel 25. m. m. v Ceskoslovanské obchodní besedě 
o „dějinách a významu Národ. divadla“. — Pan JUC. Sedlák, 
zemský poslanec, přednášel v Měšť. Besedě v Klatovech 
o Národ. divadle. 

V Opočně uspořádáno bylo na rozloučenou s divad. společ. 
sl. T. Knížkové div. představení „Kupec benátský“, při kterém 
spoluúčinkovali tamější činní div. ochótníci pp. Podstránecký- 
Antonio, Dotřel-Bassanio, Obst-Salarino, Trnovský-Lancelot, Lukeš- 
Graciano, sleč. Hrochova-Jesika. Ostatní role byly v rukou členů 
„společnosti, pp. Starého, Astra, Mladého, z Infeldů, Betky, Sla- 


“ niny a pí. Betkové a Astrové. — Těšíme se upřímně z této přá- 


telské součinnosti div. ochotníků a cestujících herců! 


„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 
měsíce. — Předplatné — na Y, roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
na !/,„ roku 4 zl., poštou 4 zl. 90 kr. — na celý rok 8 zl., poštou 
8 zl. 60 kr. — splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46. n. 

Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 

Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 
v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 
kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 

Všem pp. odběratelům „Divadelních Listů“, kteří se před- 
platili přímo v administraci (vŽitné ulici č. 46.), přidává se 
zdarma Šamberkova ilustrovaná národní bra „Josef Kajetán 
Tyl“, jejíž krámská cena je 1 zl. — (Venkovští pp. odběratelé, 
kteří si přejí, aby jim byla zvlášté zaslána, nechť laskavě přiloží 
5 kr. poštovní známku). 


Obsah. Slavnost otevření národního divadla v Praze. — Seznam všech členů Ná- 
rodního divadla v Praze. (Dokončení.) — Stálá divadla. — Cestující divadelní 
společnosti. — Zprávy. — Inseráty. 

(Zasláno.) 


V YLZAVAÁ VÉ 
Nížepsané knihkupectví vydá v druhé polovici tohoto 
měsíce zdařilé poprsí sádrové Josefa Baráka 
Netřeba nám tuto poukazovati na zásluhy zvěčnělého 
tohoto publicisty, spisovatele, přítele studentstva a dělnictva, 


jsouť ony všeobecně známy, a pohřeb jeho, sbírky na na-: 


dace jeho jména dokazují, že zásluhy ty docházejí náleži- 
tého ocenění. 

Proto doufá nakladatelstvo zavděčiti se tímto podni- 
kem veřejnosti, doufá, že nebude spolku u nás, nebude 
besedy ni zámožnějšího jednotlivce z jeho četných ctitelů, 
kteří by sobě poprsí toho neobjednali. 

Prosíme uctivě o nejbrzčí přihlášky, abychom 
mohli určiti cenu jednotlivého poprsí. Čím více odbytu 
bude, tím nižší cenu ustanovíme. Každým pádem nebude 
tato 8 zlatých převyšovati. 


S veškerou úctou Knihkupectví: 


Dr. Ed. Grégr «£ Ed. Valečka 


v Praze. 


Kostumy a vlásenky 
ochotnickým divadlům 
za velmi mírných podmínek půjčuje aneb vlevné ceně prodá 


Iynek Frida 


v Brandýse nad Labem. 


Majitel a vydavatel: FR L. HOVORKA, — Knihuskárna: ALOIS R. LAUERMANN v Praze. 


„Novinka k Sylvestru 1884! 


Nákladem nížepsaného právě vyšlo: 
Ceská veselosť. 

Sbírka původních hum. zpěvů a scén pro 2, 3 a více hlasů 

: s průvodem piana. Posud vydána 3 čísla: 

Č. 1.: Umělci na mizině. Komické duetto pro 2 basy s prův. 

piana. Na slovo J. Chocholouše složil Jos. Paukner. (Cena 

ř partitury a hlasů 80 kr. 

Č. 2.: Operace. Komický trojzpěv pro 3 mužské hlasy s prů- 

vodem piana. Na slova J. Thona, složil J. Paukner. Čena 

t partitury a hlasů 1 zl. 60 kr. 

C. 3.: Jindy a nyní. Zertovný dvojzpěv pro tenor a bas s prů- 
vodem piana. Na slova J. Thona složil J. Paukner. Cena 
partitury a hlasů 80 kr. 

Odporučujeme tyto zcela nové žertovné skladby sl. zpěv, 
a ochotn. jednotám k zábavám sylvestrovským a masopustním 
co nejvřeleji. 


Knihkupectví 
ND E DnDnapEBA, 


knihtiskárna v Praze, v Karlíně. 


Nákladem naším vyšly nejnověji tyto divadelní kusy výtečné 
v elegantní úpravě: 
FDALrozi CTOLt=- 
Truchlohra v 5 dějstvích od Em. Bozděcha. 
Druhé vydání. Cena 50 kr. 


Karel Havlíček Borovský. 


Národní hra ve 4 jedn. od F. F. Šamberka. Hudba od J. Hartla. 
Cena 50 kr. 


V lednu vydáme: 


Jedenácté přikázamí 
od Šamberka. 
= Upozorňujeme dále, že vydáme k vánocům zdařilé poprsí 
Barákovo a prosíme o brzké přihlášky. 
Knihkupectví: 


Dr. Ed. Grégr « Ed. Valečka 
v Praze. sy 


SSB 


cm 


VŘ 


Slavným 


pohotniokým a zábavným Spol 


v Praze a na venkově 


doporučuje se 


nížepodepsaná knihtiskárna ku zhotovení a dodání 
veškerých; potřebných tiskopisů, jako jsou: 


plakáty, 
: proerarnyw divadelní, 
| vstupenky 


a pod., zaručujíc vkusné a rychlé vyvedení při 
== cenách co nejmírnějších. == 


Zakázky vyřizují se na dobírku. Na veškeré dotazy 
ochotně odpovídá a rozpočty, jakož i vzorky 
zasílá 


Alois R. Lauermann, 


knihtiskárna 
w Praze, Jungmannova třída číslo 32 nové. 
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V PRAZE, v SOBOTU DNE 15. PROSINCE 1883. 


ROČNÍK TV. 


Redaktor: F'r. L. Hovorka. 
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Slavnost otevření Národního divadla v Praze. 


(Pokračování.) 


Druhé a třetí slavnostní představení. 


Jako prvého tak i tohoto dne byly hlavní ulice vůkol 
Národního divadla naplněny četným obecenstvem, které 
v nadšeném zanícení, ale zároveň ve vzorném pořádku 
manifestovalo, že divadlo národní je dílem i majetkem ce- 
Jého národa. Rovněž v divadle minula ona umírněná zdržen- 
Jivost, která ovládala uvnitř nádherného chrámu mus 
prvního dne. Hned po slavnostní  ouvertuře  provolána 
v divadle „Sláva milým hostem slovanským !“ Po té s na- 
pnutím sledovalo obecenstvo děj Adámkovy „Salomeny“. Toho 
večera rušily pozornost poněkud stroje, které silně hučelv. 
Divadlo bylo vyprodáno, ač na počátku nebylo vesměs 
obsazeno, což vysvětluje se tím, že někteří z hostí poz- 
ději se dostavili, poněvadž banket trval přes 7. hodinu. 
Hra byla vypravena velmi skvěle. Dekorace byly vesměs 
nádberné, kostumy skvostné, zbroje z dílny páně Kouříkovy 
přesné, vůbec celá výprava co nejpěknější. Nejvíce oslňoval 
třetí akt — slavnostní bostina byla aranžována v pravdě 
mistrovsky. Přítomní hosté polští přímo tvrdili, že výprava 
našeho divadla vyrovná se zůplna dvornímu divadlu ví- 
deňskému, a scény bromadné v ničem že nezadají pověstné 
společnosti herců meiningenských, což ovšem s radostí my 
potvrzujeme dodávajíce, že solisté naši daleko vynikli nad 
herce meiningenské.. Zejmena na výši umělecké stáli toho 
večera pí. Sklenářová a pan Šmaha. Umělec tento dokázal 
rolí Zoanovou vysoké nadání pro obor charakteristický, 
jakož i osvědčil nejvzornější píli hereckou. Z každého 
kroku, z každého pobybu a z každého slova bylo zřejmo 
hluboké, promyšlené studium, ano mnohdy zdálo se, že 
hra jeho je až příliš vypočítavá, to jest, že herec z předu 
určil každému kroku směr, neponechávaje ničeho umělecké 
náladě. Dotýkáme se zde uměleckého sporu, jejž nikterak 
nechceme řešiti. Jedni umělci tvrdí totiž, že každý pohyb 
hercův, každý okamih má býti napřed stanoven a dle plánu 
proveden a zachováván, druzí zase jsou toho zdání, že má 


-působiti „okamžitá nálada herecká“, tím že nestává se 


výkon jednotvárný — ponecháváme soudnému čtenářstvu, 
by samo rozhodlo co je pravým uměním; panu Smahovi 


však náleží veškeré uznání za vzorný výkon role tak ob- 
tížné a psychologicky dosti záhadné. Paní Sklenářová pro- 
vedla „Salomenu“ — jako umělkyně prvé třídy, zejmena 
hlas její zněl v akustické budově nad cbyčej lahodně. Pan 
Slukov byl statným vojínem i vřelým miláčkem. Pan Bittner 
hrál pána z Ludonic po svém způsobu. Ostatní role, jež 
neposkytují sice v nejvyšší míře častou příležitost k vynik- 
nutí, jsou nicméně herecky vděčny, a byly také vesměs co 
nejzdařileji provedeny, umělci naši vstupujíce v posvátný 
chrám hráli také s uměleckým zanícením, což uznáno bylo 
od veškeré kritiky i od ředitelstva, jež zaslalo účinkujícím 
členům tento přípis: 

„Ctěnému členstvu král. českého zemského a Národ- 
ního divadla! V přípravách k otevření Národního divadla 
a V prvních hrách, jimiž veledůležitý moment byl označen, 
osvědčilo veškeré členstvo našeho Národního divadla takovou 
horlivost a podalo umělecké výkony tak krásné, že milerád 
jemu vzdávám jmenem ústavu našeho uznání neobmezené 
a díky nejvřelejší. Vzdávám je tím ochotněji, ježto mi nej- 
lépe povědomy jsou poměry, za jakých bylo konati zkoušky 
v Národním divadle, kde až do poslední chvíle o překot 
byly prováděny četné práce stavební, jimiž ohrožován byl 
nejen umělecký výsledek chystaných představení, nýbrž 
i samo zdraví členstva našeho. Přes to všechno zaskvěl se 
ústav náš hned prvními představeními tou září, která při 
něm bohdá po celou budoucnost zůstane. Režie, řízení 
oper, solisté, orchestr, operní sbory a ostatní komparsy, 
jakož i administrativní úřednictvo a technický personál 
osvědčili při tom výši uměleckou a úsilí, jehož nikdy ne- 
zapomenu a jež zůstane pro ně na celou budoucnost svě- 
dectvím nejlepším. Solistům, kteří mají smlouvou zaručený 
honorář a v některém z prvních tří slavnostních předsta- 
vení nebo v akademii účinkovali, poukazuji k výplatě ho- 
norář trojnásobný, S veškerou úctou PF. A. Šubert. 
V Praze, dne 21. listopadu 1883.“ 

Vedle herců osvědčených vystoupil tentokráte v dů- 
ležitější úloze dramatický novic p. Zdislav co „Doupovec“. 
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Číslo 35. 1883. 


Pohyboval se velmi samostatně, mluvil klidně — šťastný 
to počátek, nuže jen výš! 

Jako umělci svými výkony tak zajisté i p. spisovatel 
může býti spokojen s úspěchem, jakého „Salomena“ do- 
znala. Po třetím jednání trval v divadle dlouhý, tak ne- 
konečný potlesk, pokud se autor na jevišti neobjevil. 
Hlučný potlesk následoval po čtvrtém i pátém jednání, 
kdy spisovatel znovu volán. 

„Salomena“ je prací uměle vyspělou, vyhovující všem 
dramatickým požadavkům. Těšíme se srdečně, že drama- 
tická literatura naše je o jedem pravý talent bohatší! 

K třetímu, slavnostnímu představení zvolena Dvo- 
řákova opera „Dimitrij“, která provedením i výpravou 
důstojně se řadila k oběma hrám předcházejícím. 


- 


Představením tím ukončena zároveň slavnost. Milení 
hosté po většině nás již opouštěli, ujišťujíce nás, že ze 
zlaté Prahy odnášejí si vzpomínky nejmilejší ... 

K vůli celku poznamenáváme, že dopoledne dne 19. 
minulého měsíce uspořádána pro milé hosty slovanské 
návštěva Hradčan a vynikajících památek pražských. Stejně 
výtečným jako ochotným průvodčím byl v oboru tom 
vzácnými znalostmi vynikající pan ředitel Em. Tonner. 

V upomínku na slavnost doručeny pak všem hostům: 
pamětní peníz, Šubertův průvodce po Národním divadle, 
slavnostní číslo „Světozora“ a „Divadelních Listů“. 

Pohrouženi v milé upomínky voláme všem milým 
hostům: 

„Na brzkou shledanou v Brně!“ 


Bratrské pozdravy ze zemí slovanských k otevření Národního divadla, 


Opravdovou radostí musí nás naplniti ono množství 
blahopřejných telegrafických i listovních pozdravů, jež 
došlo ze všech krajů slovanských do matičky Prahy za 
příčinou otevření Národního divadla, a mile těšiti nás musí 
ono vroucí zanícení, které ze všech těch projevů k nám 
plane. Všem těm, kdož ve významný den nás vzpomněli, 
náleží zajisté vděčnost celého českého národa! Rádi bychom 
zaznamenali všecky ony milé projevy, avšak pro obmezenost 
místa obmeziti se musíme jen na nejdůležitější. 

Z Vídně, 106. listop. Velice toho želím, že se ne- 
mohu súčastniti v slavnosti otevření Národního divadla 
českého, neboť v tyto dny musím se odebrati do Lvova. 
Děkuje upřímně za laskavé pozvání, posýlám své upřímné 
blahopřání všeho zdaru vašemu skvělému ústavu národnímu. 

Dr. Smolka. 

Z Vídně, 16. listop. Za laskavé pozvání k slav- 
nosti otevření Národního divadla srdečně děkoji a jsa nucen 
pro nedostatek zdraví odepříti sobě příjemnost osobního 
účastenství v té slavnosti, posýlám své nejvřelejší blahopřání. 

: Grocholski. 

Ze Lvova, 10. listop.  Zelím toho nesmírně, že 
nemohu přibyti na slavnost otevření Národního divadla ; 
jsemť churav. Národu českému posýlám blahopřání, obdi- 
vuje se jeho energii a vytrvalosti v rozvoji sil národních. 
Maršálek Ziblikiewicz. 

Z Krakova, 106. listop. Nemoha se súčastniti osobně 
při slavnostním výkonu otevření Národního divadla, pro- 
jevuji alespoň písemně srdečnou sympatii za příčinou díla 
šťastně dokonaného; přeji, aby se stalo důstojnou náhradou 
vaší vytrvalosti a tlumočníkem toho neúmorného ducha 
vašeho národa, kterým jste dokázali světu, že žíti chcete, 
žijete a bůh dá — žíti budete! Toto upřímné blahopřání 
přijměte od toho, který důkazy příchylnosti bratří českých 
u vděčné zachovává paměti. Dr. Mayer, 

předseda akademie nauk v Krakově. 

Slavnost, jež se 18. t. m, konati bude, jest skvělým 
důkazem patriotismu národa českého. Všichni zajisté Slo- 
vané, pakli ne osobami svými, přece celým svým srdcem 
budou mezi vámi. Artw. Goluchowski. 

Marcel Turkowski, majitel a redaktor „Samorzadu“ 
a „Gminy“ ve Lvově, přeje, by divadlo bylo útulkem 
českého pěkného jazyka, literatury a umění, a by po 
všecky časy svědčilo o neúmorném duchu a slávě Čechů. 
Podpírajíce se o silné rámě přátelských Poláků, nechat 
Cechové setrvají při své mluvě, tradici a dějinách! 

-Z Vídně, 22. listopadu. Děkuje za laskavé po- 
zvání k slavnosti otevření Národního divadla, musím s bo- 
lestí oznámiti, že osobně dostaviti se nemohu. Upřímné mé 
blahopřání bude provázeti tuto krásnou slavnost. 

Ludvík Wodzicki. 


Nemoha se osobně dostaviti k slavnosti otevření 
vašeho Národního divadla, tohoto díla bezpříkladné oběta- 
vosti a lásky k vlasti, musím vás prositi, byste byl tlu- 
močníkem mých citů a přání. S pohnutím přemýšlím 
o tomto vašem triumfu, který historie zapíše jako jasný 
list dějů národa českého, jsoucího příkladem obětavosti a 
vytrvalosti jiným. — Kéž Bůh blahoslaví vám ve všem a 
kéž tento ústav přičiňuje se k vytříbení vkusu, zmohutnění 
patriotismu a roznícení lásky k jazyku. Szezešé vám Bože, 
milí bratří a v chvíli štěstí nezapomínejte i nás — bratří 
svojich. J. I. Kraszewski. 

V Budišíně, 15. listopadu. Jsem tak churav, že 
se na cestu do Prahy nemohu vydati. Je mi toho tím 
více líto, že jsem r. 1868 při slavném kladení základního 
kamene srbsko-slovankou Lužici zastupoval. Bůh žehnej 
vaší slavnosti! A bůh nechať nám naší prací a ostatních 
Slovanů podporou k tomu pomůže, abychom svůj vlastní 
dům naší Matice, pro naši národnosť tak potřebný, brzy 
otevříti mohli. J. E. Smolér. 


Ze Lvova. „Macierz Polska“, založená J. I. Kraszew- 
ským, zasýlá výboru pro zbudování divadla své nejupří- 
mnější blahopřání, projevuje při tom svůj obdiv a nadšení 
z neúmorné duševní síly lidu, kterou byl s to, by v tak 
krátkém čase nový stánek mus zbudoval. Nechť se ono 
stane skutečným mus příbytkem: Nechať pozdním pokolením 
hlásá o obětavosti zakladatelů svých, nechať zvelebuje ten 
krásný jazyk český, pěstouna to druhdy jedné z nejstarších 
civilisací v Slovanstvě. Dr. Antonín Malecki. 


Z Lublaně. Obecní zastupitelstvo lublaňské co nej- 
srdečněji blahopřeje národu českému k skvělému dovršení 
velkolepého chrámu slovanského umění, který bude na 
věčné časy krášliti zlatou Prahu na oslavu zdarného plemene. 

Purkmistr Graselli. 

Z Moskvy. „Moskevské Vědomosti“ | pozdravují 
otevření českého Národního divadla a radují se zároveň 
s Vámi ze šťastného dokončení této před drahným časem 
započaté národní práce. Kéž prospívá české Národní di- 
vadlo a kéž nápomocno jest ku vzmahání se a rozvíjení 
českého národa, a nechť šlechtí jeho ducha i jeho literaturu. 
„Sláva !“ Katkov. 


Z Moskvy. Blahopřeji Vám k otevření Vašeho Ná- 
rodního divadla a prodlévám svými myšlénkami a svým 
srdcem u Vás. Kněžna Eliška Galicynová. 


Z Petr ohradu. Slovanský dobročinný spolek v Petro- 
hradě, jemuž není možno odeslati deputaci k otevření če- 
ského Národního divadla, vzkazuje Vám svůj bratrský pozdrav 
a přeje, by Národní divadlo české stalo se novou páskou 
vzájemnosti slovanské. „Jmenem spolku: Durnovo, před- 
seda; Aristov, sekretář. 
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operní dílo „Karel Skréta“ (recte Škreta) bylo prvním, jež v 
čistém rouše premiéry přešlo přes jeviště národního divadla na- 
šeho. Jeť tak zásluhou i právem tohoto z nejprvnějších a nejna- 
danějších skladatelů, který pro hudební poesii svou nejúrodnější lán 
si vynašel na roli vděčné lyriky a tu také s celou úchvatnou mocí 
nadání svého opanoval. ň 

Na křesle tom vládne, jsa uznáván a pro platné služby vě- 
nované hudbě české vřele milován, již od prvé své sťastné 
skladby, půvabné, východně-geografické hudby k „Lejle“, k níž 
byl také mnehem šťastnější již i původní látkou a předivem situac 
vděčnější libretto z péra Krásnohorské obdržel, aniž pak více tak 
vhodného podkladu textivního pro své práce získati mohl. 

Ano i tentokráte nebyla volba textu k jeho novotině „Škreta“ 
tou nejlepší, byť po známé stopě se uhánějící. Anonymus, který 
až do předposledního dne plným jménem na knižečce i návěštní 
ceduli divadelní fungoval, ukryl se pod náplastí přilepenou na ti- 
tulní envelopě za třemi hvězdičkami poetického svého ponebí. 
Avšak již napřed dlužno povědíti, že kniha ta přes všeliké vady 
a nedostatky své poskytuje pestrobarevnou směsicí a mosaikou 
svojí na obraze úhrnném množství vděčných momentů ku líčení 
skladateli, který — dík vynalezavosti plynné melodie a síle u vy- 
tváření rozmanitého krásna hudebního — každou sebe nepatrnější 
příležitosť. ovšem někdy ad lata a nad důstatek využitkoval. 

Nejšťávnější jádro tohoto zcela seriosního „komického“ li- 
bretta halí se ve skořápku posledního aktu, v němž nejpádnější 
těžiště děje i téhož rozluštění spočívá. V něm také hledati jest 
celý a hlavní podnět k řečené opeře; i byl by po malém úvodu 
exposičním ten který zručný pisatel veseloherní z aktu toho celou 
jednoaktovou působivou hru vykomponoval. Vážné pak ty oba 
první akty jsou nádavkem k veselému třetímu, jenž s veškerými 
svými milostnými pletkami, intrikami, Zuzaninými přelhávkami, 
Bobešovými posměšky a parodiemi vedle drastických a na to hned 
svatoobřadných a k smrti vážných údajů odehrává se -— na kůru 
kostela u sv. Václava. 

Děj nemá s půvabnou hrou „Malíř Škreta“ od prof. Svo- 
body nic společného; vystupujícího hrdinu spatřujeme zde ve spo- 
lečnosti figur zcela jiných, ale za to také zcela jinak líčených 
než dobře charakterisované typy Svobodovy. Ku příkladu: ten 
pro ideal umění a šlechetnost horující, velkodušný a hned zas na 
to tak zbaběle v ruce verbířů klesající umělec: v prvním aktě 
šlechtic duchem, v druhém na to nevděčník vůči rytířskému pří- 
znivci svému. A což ten „Orlando?“ Žádný důstojník královský, 
byť byla povaha jeho v základech potměšilá, nevděčná a zrádná, 


nedopustí se veřejně té nesprávnosti, aby z listu, jenž mu byl z 


důvěry dámy v poselství svěřen, zutrhal podpis dámy té a před 
očima adresátovýma jej spálil. Ostatně je ten Orlando nerytířský, 
úkladný vyzvědač a slídil, jakého by v žádném voji soudruzi ne- 
nestrpěli. A což pan maršál z Hyršova je zde proto, aby snášel 
úšklebky a urážky těch, kterým svou vznešenou náklonu a lidu- 
milost projevuje? Je to typ, jenž z operety některé byl uniknul. 
Také dívčí povahy nezdařily se nejlépe. Poetická Veronika stůně 
přílišnou sentimentalitou a Graziella je sem tam přenášený a zmí- 
taný šablonovitý model malířského atelieru. 

Nejlíp vydařily se anonymnímu librettistovi výkresy osob 
episodních, jež v době nejskvělejší součinnosti jejich vtěsnal na 
místo jedno v době tétéž, aby příkreji upozornil na rozkouskované 
scény v aktech jiných. Pominu-li již i okolnost, že k uvěření 
v poměr Karlův s Veronikou a v nezištnost lásky Vlašky-Grazielly 
potřebí je velké porce víry, musím s uznáním zmíniti, že ostatně 
poskytuje kniha mnohé látky, jež případným využitkováním sluchi oko 
osvěžují. Ku chvále scénického uspořádání buď již napřed sdě- 
leno, že se římský karneval, zde Colosseum při svitu luny, tamo 
pestrá scéna „verbířů“, aproximativní obraz náměstí Zderazského 
1 kůr chrámu sv. Václava s varhanami, hórou klášterní, s obrazem 
sv. Cecilie atd. atd. s úchvatnou působivostí dobře vyjímaí. Jen 
to — prosí mnozí z auditoria — budiž p. režisérem vysvětleno, 
jakým kouzlem stalo se, že Škretův náčrtek dle Verunčina modelu 
s červeným živůtkem a modravon ethericky splývající suknicí 
octnul se pojednou (jen co si pater Gabriel neodzpíval chvalozpěv 
o umění) s ruční desky na originálu v životních dimensích ? 

Podrobné vypravování děje, jak Škreta potýkati se maje 
s Orlandem téhož posélstvím obdržel list od neznámé krásky, jež 


sty Čo 


provinil a zkáze své jen k vůli mistrovskému, v klášterním asylu 
vyvedenému dílu uniká — ano vypravování toho nepříliš uměle 
zauzleného děje promine mi již laskavý, shovívavý čtenář. 

Hlavnějšího zřetele je dlužno míti k hudební stránce, jež 
slouží k neobmezené cti původci svému, an byl z příhodných mo- 
mentů knihy utvořiti dovedl výjevy imponující a ze slabých dosti 
příznivě vyčnívající. Ovšem že p. Bendlův živel — lyrika — oděna 
v lahodné zpěvné slovo orgánu lidského nejlépe pochodila a 
v lesklé bariolagi rozhovořeného, polyfonního orkestru s úplným 
výsledkem divadelní velemoci působila. 

Tvary hudby Bendlovy jsou bezúhonné původní a nanejvýše 
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od svých vlastních, tu a tam upotřebených myšlének se reflektu- 
jící. Hudba tato nemá zvláště tentokráte úlohu průvodní; vystu- 
puje, kde toho malba tónová vyžaduje, zcela samostatně, ale ne- 
činí to na úkor božského nástroje — hlasu lidského — nýbrž 
podřizuje tomuto sebe plastičtěji vystupující lady a krásy tělesa 
instrumentálního s Bendlovým obezřelým rozhledem umělecky 
hospodářským. Týž skladatel zůstav sice po celé čáře věren uzná- 
vaným výhodám starší, pravidelné formy, zahrál si s lehkou bra- 
vurní myslí, třeba i s jemným úsměškem na harcovníka v zájmu 
budoucího tvoření operního a přišel tentokráte také s „lajthamly“ 
německé školy, totiž s opovídacími příznaky, ne aby je na nejtenší 
pozlátko k polepení celé opery rozklepal, nýbrž aby je také ukázal, že 
jich ku přesnosti určitého charakteru a krásy dramatičné hrubě 
zapotřebí není. Chtěl snad i ukázati, že vzdělaným světem uzná- 
vaná forma tradicionelní s uzavřenými svými články dá se doved- 
nou rukou a vynalezavým duchem lehko uspojiti se zásadami tak 
zvaného hudebního dramatu, do budoucnosti vyzývavě hledícího. 
Monopol pro přetloukání themat ponechává ostatně Bendl pachtícím 
se autorům jiným, sám pak kredencuje svému obecenstvu jarou 
šťávnou a muziku veskrze zdravou. Samostatné umělecké invidua- 
litě Bendlově není třeba, posunovati vzletnou hudbu jalovými po- 
můckami, jakože skladateli zapotřebí nebylo v nové jeho opeře 
„Škreta“, oživovati partituru reminiscencemi, sníženými už na 
plagiat, jimiž vyšnořuje se návrat do vlasti hrdinů ve fraškách a 
jimiž paroduje se ve guodlibetech hudba a la „Ernani“. Myslím 
totiž hned o představení p. skladateli přátelsky sdělené své mí- 
nění o anachronismech Škroupovy písně „Kde domov můj“ ao Bo- 
bešově fraškovité „arii“ na kůru (!!) sv. Václava. i 

O krásných jednotlivostech celku vysloviti se buda míti 
zajisté častou příležitost, jelikož novinka Bendlova zabezpečila si 
právem sídlo v stálém repertoři. Již předehra zajímá uhlazeností 
svého rámce a milou obsažností. Neopominutelnými místy partitury 
prvníko aktu je hudebně vknsné vypravování Orlandovo, švitorné 
entré maršálkovo, zvláště pak mistrnou rukou utkané prvé finale, 
do jehož pletiva vetkán jest svrchu dotčený motiv „Kde domov 
můj?“ Ku mnohému větší téhož působnosti prospěje důkladný, 
ale také obětavý škrt autorův v kazatelské řeči Škretově. Jednání 
druhé má vzácná místa lyrice zasvěcená, rozkošné trio a nedo- 
stižitelně pěkné duo, perlu to opery, živé. líčení scén verbířských 
a pak trochu na dýl rozpředené finale. Dle rázu třetího dějství 
vyniká tam — jak již povědíno — ponejvíce klidný humor 
i drastická komika, ale také zvlášť mile proudící se tón konver- 
sační. Nicméně i scénické výplňky v pestrém vlysu aktu tohoto, 
jako hymnický zpěv Gabrielův a obřadní psallenda mají cenu 
nevšední. Nejtklivějším ale také pravým kouskem kabinetním 
je poslední, co nejdůmyslněji budované a nad mnohé jiné práce 
druhu toho se povznášející finale při odhalení obrazu sv. Cecilie. 

Provedení, nevšímneme-lisi častých ještě poklesků, které 
bývají příznačnou známkou premier, bylo velmi slušné a se 
strany představitelů téměř bezúhonné. V popředí stály, v umě- 
leckém výkonu a ryze čistém zpěvu závodíce, slečny Sittova a 
Reichova, tato co ohnivá „Graziella“, ona co s nadšením milující 
„Veronika“. Výkon pí. Fibichové co staré „Zuzany“ byl rozkošný 
a dle skutečnosti portrétovaný. Bouřlivým jako genialním „Skre- 
tou“ byl co do hry i zdařile odstínovaného zpěvu p. Vávra a 
veskrze spolehlivým artistou p. Stropnický v nesympatické úloze 
„Orlanda“. P. Hynek je v každé úloze miláčkem obecenstva, 
proč by ne co maršálek z Hyršova? „Bobeše“ představoval 
s větší dignitou p. Króssing, než se podobní tříči barev jinde 
představují. Episody byly ve spolehlivých rukou slč. Wollne- 
rovy, pp. Čecha, Heše, Benoniho a j. S láskou k věci dirigoval 
kapelník p. Čech. (Ostatními produkcemi, o nichž by bylo refe- 
rovati, byly před tím z kořen dobře známé a silně spolukonku- 
rující opery „„Selma sedlák““, „Prodaná“ a „Zenich““.) B. 


Cestující divadelní společnosti. 


Z Březnice, v listopadu 1883. Právě končí u nás řadu svých 
her div. spol. p. Js E. Kramuele, kteráž nám téměř za sedmine- 
dělního pobytu svého připravila množství rozkošných večerů, na 
něž zpomínati budeme dlouhý čas. Jak málo nám dosud po- 
přáno bylo těšiti se a míti ve středu svém společnost tak doko- 
nale sestavenou, ve svém povolání, taktéž i v kruhu společenském 
v každém ohledu solidní: tohoť důkázem byla vždy četná ná- 
vštěva a dosti dlouhý pobyt v našem nevelkém městečku. Sou- 
díme, že p. ředitel může býti rovněž tak spokojen s námi, jakož 
i my naši spokojenost dávali velmi často na jevo. Repertoir při- 
měřený, obleky vkusné a případné; provedení kusů pečlivé; přední 
výkonné síly svědomité, podřízené pilné — toť obrazec této chvály- 


-hodné společnosti. — Původním hrám věnováno 12 večerů; vesmés 


to pracím našich předních spisovatelův: Bozděcha, Kolára a Šam- 
berka. Zvláště okrasou každěho repertoiru jsou kusy: Státníková 
zkouška, Z dob kotillonů, Pražský žid; jakož i rozmarné frašky: 
Svůj k svému, Podskalák, obraz ze života „J. K. Tyl“, Kafkův 
Švihák a dělník a Stroupežnického veselohra Pan Měsíček. Z ostat- 
ních cizojazyčných her líbily se hlavně Vzdory na vzdory, Rozer- 
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vanec, Eleonora, Křivopřísežnik, Farář a kostelník, Staří-Mladí, 
Welserovna, Zlatohlávek, Ďáblovy zápisky, Když ženy mužům 
pláchnou, Vicomte z Leturierů a j„ — Přední síly společnosti jsou 
manželé Sukovi, oba pro obor milovnický a vážný; p. Kaška za- 
stává obor komický a p. Šittina obor charakterní — všichni tuto 
jmenovaní s velkým zdarem. Pro obor druhých -milovníků enga- 
žován p. Bolard. Dámy: Vychnerova, Huberova, Karlíkoya a pan 
Konětopský. svědomitě vždy si počínají a ostatní zdárně doplňují 
celek. — Rozebírati jednotlivé hry nemíníme; poznamenáme toliko, 
že v kusech: Podskalák, Rozervanec, Staří-Mladí, Farář a kostel- 
ník, Afrikánce a Tři párv střevíců, bavil hlavně p. Kaška svým 
překypujícím humorem a správnou hrou; p. Šittita opět co Welser, 
Křivopřísežník, Gauthier, Auasimodo, Eliab, rada Musil, Kobliha 
a Voříšek dosvědčil svou všestrannost charakterního herce, jakož 
i p. Suk co Kazimír, Podskalák, Tyl, Zlatohlávek, Sokol, Robert 
a Josef (Ďáblova dcera) byl dobrým jich representantem se svou 
chotí co Mařenkou (Město a ves) Verunkou, Welserovnou, Evičkou 
(Kříž u potoka), pí. Jesenskou, Terezou, Verenou, královnou 
Annou (Sklenice vody) a Vicomtem z Letorieru. Společnost ode- 
béře se do Vodňan; provázíme ji přáním všeobecným: by se jí 
vedlo všude dobře, jak toho právem zasluhuje, a dáváme všem 
„s bohem“ a „na shledanou“. — Div. spol. p. Choděrova meška- 
jící v Prostějově, sehrála posledně „Těžké ryby“, „Služebník svého 
pána“, „Jedenácté přikázání“, „Tvrdohlavci“. Repertoir tento za- 
sluhuje všeho uznání. — Spol. p. Ludvíkova sehrála posledně 
v Pardubicích Štolbovu frašku „Krejčí a švec“ a po té činohru 
„Pařížský dábel“, v níž spoluúčinkovali pp. ochotníci: Kotinský, 
Vacek, Mazáč, Fendrych a Záborský. — Dne 12. t. m. zavítali do 
Pardubic z Chrudimi členové spol. p. Švandovy pp. Melicbárek a 
Chlostík, a provedli za laskavého spolnůčinkování sl. Goldsteinovy 
a ředitele kůru p. Procházky operu „V studni“. Pro nejbližší dny 
připravuje se div. novinka „Carodějnice“. Spol. p. Ludvíkova 
hodlá se z Pardubic odebrati do Josefova. 


Ochotnické spolky. 


Na ctěnédotazy pp. jednatelů ochot. spolků 
odpovidáme, že administrace naše ochotněna 
požádání obstará a na dobírku nebi na účet zašle 
všecky kdekoli vydané divadelní hry, po pří- 
padě obstaráihry v rukopisech. — Wově se ustavivší 
ochotmická jednota „Záboj“ v Praze zahájila činnost svoji aka- 
demií dne 28. m. m. pod protektorátem dr. E. Grégra. Slavnosť 
sama zahájena mohutným sborem „Na Prahu“, jejž zapěl pěvecký 
sbor řízením sbormistra p. Zelinky, načež následoval program sám. 
Proslov na Friče od člena jednoty V. Václavíka psaný přednesen 
- s nevšedním účinem členem jednoty br. Eremiašem. Na to pro- 
mluvil o Fričových zásluhách a činnosti p. K. Kukla. Proslovení 
toto přijato potleskem a voláním slávy oslavencovi. Po této stati 
sledovaly v rychlých tempech různá čísla programu, jež vesměs 
s bouřným potleskem a živým účastenstvím od hojného obecenstva 
přijata byla. Obzvláště Nerůdova „Prodaná láska“ a Shakespearův 
„Pyramus a Thisbe“ docílily značného úspěchu výbornou souhrou 
dám pí. Jenšovské a sl. Pauberovy i všech účinkujících členů 
jednoty, obzvláště pp. br. Fr. Eremiaše, Hladíka, br. Friedlů a 
Beera. Též druzí vesměs drželi se statečně. Z hostů hlavně kon- 
certistá p. A. Strnad byl vyznamenán. Hudební kvarteta byla ves- 
měs s uměleckou snahou provedena. Konečně deklamace sl. Kor- 
dovy a pp. Vojíře a Beera získaly mysl posluchačstva. V proudn 
zábavy zavítal též oslavenec J. V. Frič a děkoval pohnut vlaste- 
neckému členstvu jednoty i přítomným, což bouři souhlasu mělo 
v zápětí. Čistý výnos věnován desce spis. Gustava Pfiegra-Morav. 
v Praze. Hlavní zásluhu o skvělý zdar zábavy má výbor zábavní 
s předsedovým náměstkem R. Friedlem a jednatelem Fr. Slavíkem 
v čele. „Na zdar“ další činnosti! — Z Lbmě. Divadelní činnost 
ochotníků zdejších „Omladina“ započala dnem 1. listopadu t. r. 
představením „Mlynář a jeho dítě“. Nechtějíce se o jednotlivých 
účinkujících rozepisovati, podotýkáme pouze, že souhra, jakož 
i výprava kusu byly velmi uspokojivé a že všichni účinkující, seč 
sily jejich byly, k řádnému provedení kusu přispěly, začež se 
jim časté pochvaly od obecenstva dostalo. Bylo na místě tomto 
vysloveno nejednou přání, aby obecenstvo zdejší více divadlo 
navštěvovalo, než se dříve dělo, a dnes s potěšením můžeme říci, 
že si obecenstvo pobídky této povšimlo; neboť návštěva při tomto 
představení byla tak četna, že byl dům úplně vyprodán a mnoho 
obecenstva pro nedostatek místa odejíti mnselo. Doufáme, že se 
obecenstvo i příště vůči našim pilným ochotníkům tak zachová 
jako se tentokráte stalo-a pilnou snahu jejich četnou návštěvou 
odmění. — Ochotníci vinohradští sehráli v neděli dne 18. list. 
na jevišti zábavního spolku „Vavřín“ v Kravíně řízením osvědče- 
ného režiséra p. Majera, bývalého člena Pištěkova divadla, Karlem 
Tůmou zpracovaný obraz z ruského života „Zertva na Balkáně“ 
s úspěchem velmi slušným. Spolek má dobrých a dosti routinova- 
ných sil s dostatek; bylo by si jen přáti, by obecenstvo snahy 
ochotníků vydatněji podporovalo, než. se v poslední době děje. 
Příčinu toho dlužno arci přičísti hlavně té okolnosti, že cesta ku 


Kravínu není za nynější povětrnosti valně příjemnou.. Poslední 
představení odbývalo se ve prospěch, Národního divadla v „Brné. 
Následování hodno. — Och. v Kunštátě uspořádali 18., m. m. 
zábavní večer s pestrým programem. — Div.'och. v+ Benešově — 
sehráli 25. m. m. v sále u „Knížecího znaku“ frašku „D; S.“— 
V městském divadle v Poličce sehrál sp. „Tyl“ 2. t. m. Samber= 
kovu hru „J. K. Tyl“. — Spol. d. och. v Nové Pace pořádá 8., 
9. a 16. t. m. tři představení, z nichž veškerý čistý výnos určen. 
„Ústřední Matici školské“. Hrají se tyto hry: „Farář z Podlesí“, 
„Baron Goertz“ od E Bozděcha a „Jací jsou naši muži“. — ten. 
div. sp. „Osvěta“ v Hmidousích ú Slaného pořádá 2. t. m. dé= - 
klamatorní zábavu. — Ve Vysokém. Veselé provedli ochotníci ni. 
oslavu otevř. N. D. činohru „Polský žid“. — Na oslavu otevř. 
N. D. sehráli d. och. v Plaňanech Pflegerovu veselohru: „Ona- 
mne miluje“. Spoluúčinkovaly slč. Anna Novákova, Mařenka Kou=: 
lova a Pilbauerova. — V čéské besedě v Ustí sehrány 2. t, m. 
„Veselý svec“ a „Na zdar“. — Spol. d..och. v Přerově »sehrál, 
2. t. m. Jeřábkovu veselohru „Cesty veřejného, mínění“ — Div. 
och. v Žehušicích u Čáslavi sehráli 9. t. m. vchostinci u „Jelena“ 
Šamberkovu zpracovanou frašku „Potrhlý švec“. — -Na Mělníku. 
hráli 2: t. m. div. och. veselohru „Válka v míru“, o jejíž úspěch- 
hlavně se zasloužili p. Klusáček, sl. Bodlákova, sl. Šemberova,; 
sl. Hrdinova, p. Tísek, pí. Havlíková, slč. Šustrova, pp. Vendler, 
Vinkler, Živný, Bečvář, Hrach, Šembera. a Dočkal a konečně 
sl. Nebeská a Knappova. — Divad. družstvo řemesl. besedy v Ji- 
číně sehraje 10. t. m. Šamberkovu frašku „Svůj k svému“. — 
Obč. beseda v Jičímě hodlá provozovati hru „Havlíček“. — 
V řemesl. besedě v Jičíně sehrána 2. t. m. hra „Polský žid“, 
v níž nejvíce vynikli p. Zachoval a p. Vodseďálek. —, Div. och. 
v Rožďalovicích sehráli 11. t. m. v radním domě „Husy a hu- 
sičky“. — Div. och. v Pecce sehráli 2. t. m. činohru „Spauilá. 
Savojanka“ od J. K. Tyla. — Členové divadel. odboru „Čtenář. 
spolku“ v Nové Vs? u Lomnice v Jičínsku sehráli 8. t. m. v míst- 
nostech p. Fr. Mládka původní veselohru „Popelka na venkově“ 
od J. Třebovského. — Čten. och. jed. v Milevsku sehrála 2. pro- 
since Šamberkovu frašku „Jen žádný sněm.“ — Obč, beseda a 
zpěv. sp. „Pěslav“ v Třebomi oslavili 2. pros, koncertem otevření: 
N. D. — Sp.„Jablonský“ v Jindř. Hradci provozoval, 8. t. m.; 
„Císařovna Marie Tarezie“, 9. t. m. „Kniha IV, kap. IL.“, „Žižka 
pod pantoflem“, žert od A. K. Nového a „Český dobrovolník“. 
Na 26. připravuje se „Služebník svého pána“, Dne 2. pros. uspo- 
řádala div. představení v Kardašově Řečici ve, prospěch pomníku 
B. Jablonského. — Och. v Přelouči sehráli 2. t. m. ,„Strakoni- 
ckého dudáka“. — Div. och. v Sežemicích sehráli 18. m. m. na. 
oslavu N. D. hry „ďfeden z nás se musí oženit“ a „Tři ženy na- 
jednou“. — V Starém Táboře založen před rokem nový ochot. 
čten. spolek a vykazuje za krátkou dobu velmi pěknou činnost. Se- 
hrány byly tyto hry: Krejčí a švec, Dědkův kalmuk, Otčenáš, 
Tatínkovy juchty, Zenichovy nehody, Zmátek nad zmatek, Ženich, 
z hladu, Kabát dolů, Mlynář a jeho dítě. Z účinkujících v posled- 
nim kuse zasluhují uznání sl. Kotaškova, pp. Šmele, Šmejkal a: 
Kos. — D. o. v Budyn? sehráli 2. t. m „Těžké ryby“. — Div. 
spol. „Kotva“ ve Smečně sehrál 2. t. m Pinkasovu frašku „Strý- 
cové“. — Div. och. v Černuci u Slaného hráli 2. t. m. v hostinci 
p. Čecha veselohru „Ženich z města“. — Omladina ve Třůtct. 
u Slaného sehrála 9. t. m. „Mlynář a jeho dítě“. — V městském 
div. v Táboře provozována 2. t. m. div. och. Nisslova „Caroděj- 
nice“ v překladu p. Fr. Pokorného. — „Hálek“, družstvo div. 
och. ve Zbraslavi v sále „u Kotvy“ sehrálo 2. t. m. Kneislovu 
veselohru „Boj všem ženám“. —- Div. och. v Kosmonosách sehráli 
2. t. m. L'Arongeovu veselohru „Dr. Kalous.“ — Beseda „Budi- 
slav“ na Kladně (Hotel Beránkův) sehrála 2. t. m. frašku „Arthu- 
rova lesť“, již přel. J. Kůhnl. — Div. och. v Sedle? provozovali 
2. t. m. drama „Dědičná smlouva“, dle J. Vogla od J. K. Tyla. 
— Sp. d. och. v Zebráce (v 72. roce své činnosti) sehrál 2. t. m. 
„Naše ženy“. — V ochot. div. v Přelouči provozován 2. t. m. 
Tylův „Strakonický dudák“. — Div. družstvo vzděl. spolku v Ko- 
líně uspořádalo v Zámecké restauraci 2. t. m. slavnostní předsta- 
vení na oslavu otevření Národ. Divadla. Čistý výnos věnován 
fondu ku vystavění městského div. v Kolíně. Provozována Soko- 
lova veselohra „Farizejci“, před tím přednesla sleč. F. Gregorova 
proslov od V. Durycha. — Spol. div. och. v Náchodě provozoval 
8. t. m. oblíbenou činohru „Sirotek Lowoodský“. — p. „Tyl“ ve 
Vichové v Jičínsku sehrál 8. t. m. u p. A. Hanuše původní hru 
„Della Rosa“ od G. P. Moravského. — Div. och. ve Ktově u Ji- 
čína sehráli 8. t. m. Boleslavským upravenou hru „Katovo poslední 
dílo“. — Och. divadla WMříčenského v Jičínsku sehrála 8. t. m. 
u p. Josefa Poláčka „Deboru“. — Div. och. v Opočně provedli 
9. t. m. veselohru „Pan sekretář“. — V Hankově divadle v Král. 
Dvoře sehráli 9. t.m. div. och. ve prospěch úpravy jeviště veselohru 
„Čech a Němec“. — Div och. v Berouně sehráli 9. t. m. „u No- © 
votných“ Pihertův žert „Fraška a basa“, před tím „Překvapení“ 
od Justa. — Och. sp. „Klicpera“ v Holicích provedl původ. tra- 
gedii „Kortan“ od J. Ladeckého. — V och. div. v Červeném Ko- 
stelet provedena 8. t. m. Tylova činohra „Paličova dcera“, — 
Jednota div. ochot. v Opočně pořádala 2. t. m. v sále „Na nové“ 


zábavný yečer s velmi zajímavým programem. — Div. družstvo . 


vzděl. spolku v Koléně uspořádalo 8. t. m. v zámecké restauraci 
„Mikulášskou zábavu“, o které provedena Gallatova rozmarná hra 
„Rodina Morousů“. — Sp. „Kolár“ ve Svratce provozoval „Staré 
blázny“ ; o dobré provedení se přičinily slečny Buršova, Frimlova 
a Mošnerová a pp. Rada, Kostelecký, Šiler a Skucius. — Česká 
Beseda v Trutnově uspořádala 2. t. m. v hótelu „Union“ divadel. 
zábavu, o které provedeny „Stávka kovářů“, „Jeden z nás se musí 
oženit“ a ke konci veselohra „Černý Petr““. K 10. prosinci připra- 
vuje se „Farář a jeho kostelník“. — Ochot. holetimští (u Hlinska) 
budou hráti 26. t. m. v sále p. Čeňka Mládka „„Černá Hora“ čili 
„Boj za svobodu“, drama v 5 jednáních. Po té provedena fraška 
„Třiašedesát krejcarů pana Čvančary“, g 


“ Zprávy., 
Pohostinské hry. V městském divadle v Plzni vystoupí 
v těchto dnech sl. Marie Pospíšilova a p. Raverta. 


(Z Opočna. Jednota divadelní odbývala v neděli dne 4. Jisto- | 


padu I885 výroční valnou hromadu. Po přečtení zápisníku 
poslední valné hromady, jenž v celém obsahu schválen, uvádí 
jednatel ve zprávě své, kteráž taktéž schválena, následující dáta: 
Od předešlé valné hromady odbýváno celkem 11 schůzí výboro- 
vých, v nichž velmi pečlivě vyřizovány veškeré, jednoty se týka- 
jící záležitosti: Tak zejmena stala se jednota rozhodnutím ze dne 
19: února 188% zakládajícím členem družstva pro vystavení „Ná- 
rodního domu“:v Opočně, jemuž jednou pro vždy 50: zl. darovala 
a kterémuž mimo to 24 zl. r. č. o zábavě lonského roku „na 
Stráni“ pořádané vybraných věnovala. Ve schůzi dne 18. dubna 1883 
rozhodl výbor, aby bylo několik divadelních představení v zahradě 
hostince „u města Prahy“ pořádáno, následkem kteréhož rozhodnutí 
provedena v neděli, dne 27. května 1883 dvouaktová veselohra : 
„První den:po svatbě“ a jednoaktová fraška „Věno“ a v pátek, 
dně 29. června 1883 „Farizejci“, žert ve 3 jednáních, za spolu- 
účinkování ct. slečen: Traubeové, Dotřelové, Treutnerové, Hodo- 


valové, Hrochové a Svobodové, pak pánů: J. Dotřela, Trnovského, | 
Lukše, Obsta, Mračna, Vaňka, Frimla a Podstráneckého. Úspěch 


obou představení byl dobrý. Mimo to sehrála školní mládež na 
jevišti spolkovém v neděli dne 15. července 1883 „Krále lilipután- 
ského“. Světlo a místnost pro představení tato, jakož i dohled na 
dekorace spolkové obstaral bezplatně hostinský p. Treutner, začež 
mu buďtež vysloveny díky nejsrdečnější. Na místě poškozujících 
přovazců opatřen budé pro čelní oponu, — na níž město Opočno 
dovedně vyobrazeno — dutý válec, na který se bude navinovat 
Konečně: zapůjčila jednota rozhodnutím ze dne 14. srpna 1888 
některé dekorace divadelní společnosti sl. Teresie Knížkové, kteráž 
zde od 2. září až do 30. říj. 1883 divadelní představení pořádala. 
sinných členů čítá jednota 18, přispívajících 17, úhrnem 35 članů. 
Jmění jednoty záleží z pokladniční hotovosti pr. 41 zl. 81 kr., 
Z pojištěného kapitálu 157 zl. 50 kr., z hotovosti v záložně uložené 
pr. 41 zl. 81 kr., z knihovny oceněné na 50 zl., ze šatny oceněné 
na 102 zl. 29 kr., z jeviště a dekorací oceněných na 180 zl., úhrnem 
568 zl. 361/4, Na to rozproudil se čilý rozhovor o příští činnosti, 
jelikož prostorný sál „na Nové“ za mírných podrnínek pro jednotu 
na celou zimu zajištěn. Následkem učineného rozhodnutí zahájí 
jednota opětně pravidelnou činnost svoji zábavným večerem. 

Z. projektovaného programu vidno, že obecenstvo pře- 
kvapeno bude roztomilou zábavou na místní poměry vskutku 
vzácnou. Takových zábavných večerů bude ještě několik a 
za nynější ochoty účinkujících sil lze se nadíti výsledků nej- 
lepších. Nově sestavený sbor zpěváků zkouší za tím účelem ně- 
kolikráte v týdnu nejlepší skladby. kdežto o dramatickou čásť 
programu stará se velmi horlivě p. MUDr. Dvořák. O dobré pro- 


vedení ostatních čísel programu pečuje v tom ohledu routinovaný | 


náš režisér p. Adolf Dregr. 
výsledek byl následující: Za ředitele zvolen opětně aklamací pan 
Ant. Dotřel; za režiséra p. Adolf Dregr ; do výboru: pp. Matyáš 


J., Herfurt J., Podstránecký E., Jirsák K., Potůček K. Ve schůzi , 


výboru na to následnjící zvoleni pak: E. Podstránecký za jed- 
natele, K. Potůček za pokladníka a J. Matyáš za hospodářského 
správce. Jednota odebírá 2 výtisky „Divadelních Listů“, „Národní 
divadlo“, „Divadelní bibliotéku“, a „Divadelní ochotník.“ 
Divadelní vlaky — myšlenka to velkolepá, jež rychlostí 
blesku roznesla se po všech vlastech českoslovanských a všude 
doznala vřelého ohlasu a zdárného výsledku. Tisíce osob zavítalo 
již ze všech českých krajin do matičky Praby, aby uzřeli „národní 


Na to přikročeno k volbám, jichž | 


kapličku naši“ a co nejvíce ceníme i bratří z dálné Moravy pod- | 
J 


nikli uměleckou pouť a navštivili nás, ano mluví se o milých hostech 
ze Slovenska a Opavska! Toto vřelé všeobecné nadšení pro divadlo 
národní musí nás plniti hrdostí a pevnou nadějí v lepší budou- 
cnost. Národ, který dovede býti tak nadšeným, těšiti se může na 


který spěchá ze všech končin v imponujícím počtu do chrámu 


- Umění, ten dokazuje, že má zdravý smysl pro věc dobrou a ce- 


lému národu našemu posvátnou, dokazuje, že dovede ctíti i mi- 
ovati a kde je láska, tam je moc i síla! „Divadelní vlaky“ budou 
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míti v kulturní historii celé Evropy zvláštní význam. Důležitému 


tomuto podniku náleží věnovati náležitou pozornost. Sbíráme pilně 


. material a uveřejníme ku konci měsíce úplný statistický přehled. 


Div. a pěvecká jednota „Podhořan“ v Železnici sehrála 2. pros. 
t. r. v sále pí. Fr. Uiberlayové tři původní veselohry: „Zvíkovský 
rarášek“ od L. Stroupežňického, „Hrajete v šachy?“ od J, J. Stan- 
kovského a staročeskou hru „Komedie o kupci a jeho nevěrné 


: ženě“ od neznámého. spisovatele.. 


Barytonista p. Prošek debutoval s rozhodným „úspěchem 


„v m. d. ve Wůrzburku. 


Na oslavu pí. Otilie Sklenářové-Malé pořádá přátelský večer 
klub dám ochotnické jednoty „Záboj“ v Praze dne 16. t. m. 
v místnostech jednoty (zahradním salonu) „u královny- anglické“. 
O životě a působení oslavenkyně promluví red. Fr. L. Hovorka. 
Začátek o 7. hodině. 


Ceny míst v „Národním divadle“. 
Obyčejné ceny: : 
I. Lože a sedadla. 


Lože v přízemí © z. 8— 
Jože:v. 1, pořadí st skla i suí © „ 8 
Bože, v, LE: pořadí -pu s <ri „ 7 
Fauteuil v přízemí „ A 
Sedadlo v přízemí „150 
Fauteuil na I. balkoně a — 
Sedadlo na I. balkoné z, E „ 150 
Sedadlo na II. balkoně v I. řadě ...... 1 150 
Sedadlo na II. balkoně v II. a III. řadě . „L 
Sědadlo na I. galerii v I. řadě.. <... +. „ L 
Sedadlo na I. galerii v II., III. a IV. řadě ... „ —.80 
Sedadlo na I. galerii postranní . ...... 23408 „ —.80 
Sedadlo na II. galerii v I. oddělení v I. řadě. ..... . „ —.60 
Sedadlo na II. galerii v I. odděl. v'II. a III. řadě . . „ —.50 
Sedadlo na II. galerii II. oddělení. . . . ....... —.90 
Sedadlo na II. galerii postranm -2:4 > + « —.40 
II. Místa k stání. 
Dětské ya Po o STN ol „ —30 
Lístek do přízemí de 
Lístek na I. galerii. . „ —.50 
Lístek na II. galerii „ —.20 
Garnisonní do přízemí bec vášně „ —.50 
Malé ceny: 
I. Lože a sedadla. 
Lože v přízemí zákoně on PER A zl. 5.— 
Lože v I. pořadí . „ B— 
Lože v III. pořadí . „4 
Fauteuil v přízemí . « 4 4200 
Sedadlo v přízemí „= 
Pauúteuil ná“ . balkoně 1. 7 4% < 42" „50 
Sedadlo na I. balkoně... .. „4 
Sedadlo na II. balkoně v I. řadě ...... sů n 
Sedadlo na II. balkoně v II. a III. řadě . „ —.80 
Sedadlo na I. galerii v L řadé . -... ..« „+ —.80 
Sedadlo na I. galerii v II., III. a IV. řadě.. . p—.60 
Sedadlo na I. galerii postranní Šk- ARA „—.60 
Sedadlo na II. galerii v I. oddělení v I. řadě. .... „ —.50 
Sedadlo na II. galerii v I. odděl. v II. a III. řadě . „p — 4) 
Sedadlo ňa II. galerii II. oddělení .. . .... . „ —.80 
| Sedadlo na II. galerii postranní . HŮ „p —40 
Dětské Z Muskě“ "RE „ako Va 4 —20 
IL. Místa k stání. 

Lístek do přízemí O UNI „— 
Lístek na I. galerii. . „40 
Lástelevád EP gKl6rit 300 Boa a ajka PAU a dě p. 
Garnisonní do přízemí „ —.40 
„Divadelní Listy“ vycházejí 5., 15. a 25. dne každého 


měsíce. — Předplatné — na ", roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. — 
na 1, roku 4 zl., poštou 4 zl. 80 kr. — na celý rok 8 zl., poštou 
8 zl. 60 kr. — splatné je v administraci v Praze, v Žitné ulici č. 46. n. 
Do zemí mimorakouských na čtvrt roku 2 zl. 40 kr. 
Na „Divadelní Listy“ lze se předpláceti v každý čas v Praze, 


| v administraci a ve všech čelnějších knihkupectvích v Praze i na ven- 


kově. — Jednotlivá čísla bez přílohy po 15 kr. Poštou 17 kr. 
Všem pp. odběratelům „Divadelních Listů“, kteří se před- 

platili přímo v administraci (v Žitné ulici č. 46.), přidává se 

zdarma Šamberkova illustrovaná národní hra „Josef Kajetán 


| Tyl“, jejíž krámská cena je 1 zl. — (Venkovští pp. odběratelé, 


kteří si přejí, aby jim byla zvlášté zaslána, nechť laskavě přiloží 


Obsah. Slavnost otevření národního divadla v Praze. (Pokračování.) — Bratrské 
pozdravy ze zemí slovanských k otevření Národ, divadla. — Dramatické novinky- 
(Dokoně. čl. III.) — Stálá divadla. — Cestující divadelní společnosti. — Ochot- 
nické spolky. — Zprávy. — Inseráty. 
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[coo e]|NanLA 
i Výtečná historická veselohra L. Stroupežnického 


„Zvíkovský rarášek“ 


se zdařilými ilustracemi Františka Kolára vydána byla právě 

nákladem „Divadelních Listů“. Cena 48 kr. Sedm výtisků, 

tolik co v kuse osob, účtuje administrace „Div. Listů“ za 

2 zl. 52 kr. — P. T. pp. knihkupcům při objednávkách za 
hotové poskytujeme 339/,. 


Práva provozovácího nabyti lze v Administraci „D. L“ 


m PRA 


„Arihrela lest“ 3 


(Pán a sluha, 
FP asik a o a*G ETL V © 


vyšla tiskem a lze ji jedině dostati u 


JIKU ENA 


n.A, SP,ául ené ullilea (c14sto 88. 


Cena 60 kr., poštou 65 kr. 


| 


E: 


Osm knih, tolik co u kuse osob za 8 zl. 60 kr., pošt, 
8 zl. 70 kr. Objednávky o pošt. poukázkou. 


DOB0B0H BEHEORARBEE 
EO BOPEAIT 


zábavných vedená, dychánků, OBSBU, akademií 
dadelních předSLAVení 4 L 


nam oommoama 


EE CBE EES E O 


B 


V knihkupectví Jos. Mikuláše a spol. ligud. 
v Karlíně, jakož i v každém knihoskladu, k dostání 
jsou následující potřebné knihy: 

Divadelní ochotník sv. 1—209. Divadelní zpěvník, 
komické výstupy, Merendy, solové výstupy, Mošnovy 
žerty, Besedníky, Sylvestriady, Besední koncerty, komické 


operety a více jiných podobných. 
V I : / / 
Dtěné divadelní a ZÁDAVné SpOlky 
činím pozorny na velký výběr 
divadelních vlásenek všech možných charakterů, 
které též půjčují. 
Výtečná líčidla půl tuctu 6 barev I zl. 20 kr. 


A.Kulhánek, vlásenkář 


proti Novému Českému divadlu 


v Praze, na Kr. Vinohradech. 


nuova je] 


[duralu mumie 


Číslo 35. 1888. 


Kostumy a vlásenky 
ochotnickým divadlům 
za velmi mírných podmínek půjčuje aneb vlevné ceně prodá 


Frynck Išrida 


v Brandýse nad Labem. 


m l bo sk 


aranžovanou pro malý orchestr (partituru, hlasy orchestrové, so- 
lové i sborové) ku frašce 


Bnbenz Bibb mov 


již složil M. Anger, ochotnickým divadlům ihned zapůjčí, aneb 
cestujícím div. společnostem prodá administrace „Div. Listů“ 


VŘ šál 00 NĚ 


pohočnickým a zábavným spolkům 


v Praze a na venkově 
doporučuje se 
nížepodepsaná knihtiskárna ku zhotovení a dodání 
veškerých potřebných tiskopisů, jako jsou: 


plakáty, 
: proerarnyý diwadelní, ; 
vstupenky | 


a pod., zaručujíc vkusné a rychlé vyvedení při 
== cenách co nejmírnějších. == 


Zakázky vyřizují se na dobírku. Na veškeré dotazy 
ochotně odpovídá a rozpočty, jakož i vzorky 
zasílá 


Alois R. Lauermann, 


knihtiskárna 
w.Praze, Jungmannova třída číslo 32 nové. | 


MĚ 


(Zasláno.) 


DD. divadelním nehotnikům a pořadatelům zábav! 


Dovoluji si tímto upozorniti na svůj 


„První ústav Ku zhotovování a půjčování Kostjmů“, 


který jsem tyto dny v Platýse (uvnitř domu) otevřel. 

Odporučuji k nastávajícím sylvestrovým zábavám 
zcela nové kostymy, jako: starý a nový rok, jakož i všeho 
druhu jiné kostymy. 

Po příkladě jiných měst, jakož í dle svého dlouho- 
letého působení při divadle zemském, spojil jsem s ústavem 
svým dodávání všeho druhu reguisit, čehož dosud páni 
pořadatelé při zábavách a divadelních představeních po- 
strádali. 

Na požádání zašlu seznam svých předmětů k zapůj- 
prosím o laskavou přízeň a znamenám se 
v hluboké úctě 
Jiz ES SE 


obchodník v Praze v »Platýse«. 


čení; 


Majitel a vydavatel: FR L. HOVORKA. — Knihtiskárna: ALOIS R. LAUERMANN v Praze. 


Č. 35. 1883. 
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se následkem toho nepravost odhalit. Věc však dospívá 
dobře ke konci. Starý kníže čte poslední vůli: statek se 
odkazuje Vlaslavovi, který jej má zpeněžiti ve prospěch 
národních účelů, nesmí však nikdy připustiti, by se na po- 
zemcích jeho založila jakákoli továrna aneb zavedl zde 
jakýkoli průmysl, statek má na svých lesích i rolích zů- 
stati neporušeným, do země nemá nikdy vniknouti pátravý 
duch, do lesa kácející ruka. 

Proti tomu jsou přátelé i Oskar Studený, který, 
různými nekalými spekulacemi nabyv značného jmění, hodlá 
zakoupiti statek, by v okolí jeho založil továrny a hojně 
zde těžil, jinak hrozí Vlaslavovi, podpíše-li smlouvu po- 
stupní v tomto znění, že vše, co ví, vyzradí. 

Jako hyeny vrhnou se na stařičkého kmeta jeho 
příbuzní, vyčítají mu, že není oprávněn s dědictvím po 
jejich příbuzném takto jednati, vrhají mu v tvář nej- 
bolestnější urážky, ano příbuzná Eva Svitáková dala vy- 
kopati hrob bratra farářova a z rakve vyňala jeho dlužní 
úpis, dokazujíc, že ona jako majitelka úpisu je oprávněnou 
dědičkou. Na stařičkého kněze, když pozná, že i ve Vla- 
slavu se mýlil, účinkuje vše tak, že náhle zemře; k čemuž 
příbuzná Svitáková praví: „Snad se jen přetvařuje“. 
Faráře odnesou, příbuzní odjedou, Simanetto žádá, by 
Vlaslav s ní odejel, že mu skytne všeho — peněz 
i lásky. 

Vlaslav však chce docíliti lásky (ve smyslu smyslném,) 
Zelmy ; když však se mu to nedaří a on soudí, že Simo- 
netto, jež se byla zmocnila onoho osudného listu, vše pro- 
zradila — tu, aby ho nikdo nemohl rozeznati od toho 
pravého dědice ducha — roztříští si, ovšem za scenou, 
kulí obličej. Simonetto lká nad jeho mrtvolou, Zelma pro- 
bírá se ze svého klamu, vidí, že památka jejího Vla- 
slava zůstane neporušenou, a obecenstvo rozchází se v tom 
přesvědčení, že bude šťastnou po boku Pavlově. 

„Jak z tohoto zřejmo, děj to velmi bohatý a dosti 
effektní. Látka to z moderního, socialního života.  Spiso- 
vatelka snažila se také dle moderní francouzské školy ji 
zpracovati. Snaha taková je ve všem patrna. 

Autorka snažila se docíliti effektů po spůsobu fran- 
couzském; avšak překročila místy meze možnosti, takže 
mnohé sceny působily příliš ostře (scena nad mrtvolou). 

Taktéž řeč je propletena smyslnými, příliš volnými 
výrazy, aspoň slova Simonetty s jeviště mluvená působila 
„silně“. Jsme pro realismus, ale pro realismus ve smyslu 
zdravém a rozumném. Simonetto vůbec je postava, které 
i francouzští spisovatelé jen s reservou na jeviště uvádějí, 
vyjma Zolovu „Nanu“. Jeť Simonetto žena veskrze smy- 
slná, zvrhlá, která nemá ni jediné dobré vlastnosti. 

Rovněž Vlaslav je ovládán jen smyslnou žádostí, a 
 všickni příbuzní, „moderní“ klassik lichvář, moderní technik 
penězochtivec, moderní obchodník ziskuchtivý atd. jsou 
povahy přes příliš zvrhlé. Vůbec ve všem znáti „příliš- 
nost“. Kdyby byl režisér jednotlivé akty značně seškrtal, 
a autorka smyslnost výrazů a ostrost karakterů zmírnila, 
mohl kus doznati daleko cennějšího a trvalejšího úspěchu. 

Píšeme úvahu tuto pod dojmem jediného provozování 
a vyjadřujeme vše prostě tak, jak jsme při představení 
cítili. 

Jsme toho přesvědčení, kdyby spisovatelka ve smyslu 
výše uvedeném kus zrevidovala, že by se zejména pro 
vlasteneckou svou tendenci na venkově našem mohl státi 
oblíbeným. Kus tento je nám po „Kavalírcích“ novým do- 
kladem, jak -těžko je psáti drama ze socialního života 
- v moderním slohu. 

Velmistři této školy Dumas, Sardou, Augier, Feuillet 
naučili nás činiti velké požadavky, kterým však vyhověti 
-je velikým úkolem, jehož as záhy málo kdo z nás dosáhne. 

Autorka, dle zdání našeho, měla za hlavní tendenci 
ukázati rozdíl mezi znemravnělou společností velkoměstskou 


a neporušeným naším venkovem. To se jí také skvostně 
zdařilo. Representanti staré doby, farář, kníže, starosta 
obce, jsou poctivci vzorní a šlechetní; představitelé veského 
lidu Zelma, Pavel, jeho matka Jordánka jsou lidé ryzího 
jádra a dobrého srdce, všichni ostatní — jak staří tak 
mladí representanti velkoměstského života jsou povahy více 
méně zvrhlé, nebo slabé. V zásadě přiznáváme autorce 


(pravdu, nikoli však v její míře, 


Přiznáváme, že každý hnis, každá nepravost má se 
na pranýř stavěti a tepati, ale nesmí se to nikdy díti 
na ujmu aesthetických zákonů, ne těch, jež nám snad spo- 
lečnost vnutila, ale jež nám sama příroda v nitro vetkla. 
Těch nebylo v „Dědici ducha“ vždy náležitě šetřeno a 
tím kus valně utrpěl. 

Poznali jsme však, že má autorka znamenité a přímo 
překvapující nadání pro zauzlování děje a vyhledávání effekt- 
ních pomůcek. Honba a křižování onoho osudného listu je 
se znamenitou zručností a vymyšleností provedena. Styky 
jednotlivých osob jsou dosti logicky provedeny, až na onu 
scenu, kde farář zve příbuzné ke stolu a nevidí při té 
příležitosti Simonetty, jejíž účastenství v ději je zhusta 
nepřirozené, tak jako rovněž je nemožná za našich časů 
tak případná podobnost dvou — bratranců! 


Veliké nadání osvědčila autorka též v karakterisování 
povah, každá osoba mluví stavu svému přiměřeně, až na 
ony vesničany, kteří se obávají osvěty a vzdělanosti a 
ony s bezohlednou řekněme přísností líčené příbuzné. 

Jedna myšlenka v kuse nám byla s podivením a to 
odpor proti novověkému průmyslu. Souhlasíme, že lesy 
se nemají káceti, ale chová-li země v lůně svém draho- 
kamy buď v podobě rudy zlaté nebo stříbrné či kamene 
uhelného, mají tam navždy zůstati uzavřeny? Je-li kraj 
vhodný pro průmysl, nemají se tam zakládati továrny, 
snad z obavy, že by pokazily mravy lidu? Zkušenost učí, 
že právě kraje průmyslové jsou nejpokročilejší. Rozuměli 
bychom, aby statek Mirotín nikdy nepřišel do rukou ně- 
meckých, což by pro nás i pro tamější lid zajisté bylo 
největším neštěstím. 

Rozepsal jsem se snad přílišně o práci této, ale zajisté 
jen z vůle nejlepší a hlavně proto, abych na práci tu a 
její autorku upozornil; neboť soudě dle hry této, může 
nás sl. Krásnohorská obohatiti nejedním socialním dramatem, 
pro které zde osvědčila skvostné nadání. Z „Dědice ducha“ 
je zřejmo, že slečna spisovatelka má všechy potřebné 
vlastnosti: šťastnou volbu zajímavé látky, vynalezavost 
napínavých scen, umělost hojných zaplétek — až nabude 
slečna více praktiky, pak zajisté předvede nám dílo 
celkem dokonalé. 

Na konec musíme ještě přičiniti poznámku při refe- 
rátě tomto veledůležitou: že kus se hrál v malém divadle 
Švandově, jehož nejlepší herecké síly přešly k zemskému 
divadlu. Provedením hra tato velice utrpěla. Zejména dámy 
pí. Malá a pí. Chostíková úkolům svým nevyhověly, ne snad 
nedostatkem vůle, ale nedostatkem sil. Paní Malá 
je snad schopná začátečnice pro episodní role, ale pro role 
toho druhu jako je Simonetto nepostačí sympathický ze- 
vnějšek a dobré naučení se úloze; duch, promyšlenost a 
snad rafinovanost byly by úlohu tu velice povznesly. Zjev 
pí. Chlostíkové neodpovídal slovům Vlaslavovým; prostou, 
něžnou a sentimentalní Zelmu představujeme si jinak. Pan 
Syřínek snažil se všemožně, aby obtížnou roli Vlaslava 
provedl co nejdokonaleji, ale následky choroby patrně mu 
nedovolovaly ještě předstihnouti vůli, přejeme mu ze srdce 
nových, činuplných sil. Panu Švandovi ml. připomínáme 
jen, že odříkati úlohu neznamená ještě ji sehráti. © 

Ostatní role byly v dobrých rukou, zejména pp. Šípek, 
Vilhelm a pí. Syřínková byli přímo výtečnými. Oprávněnou 
pozornost naši poutal p. Kaňkovský, mladý herec, který 
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Číslo 85. 1888. 


engažován byl u zemského divadla, avšak zde nebyla mu 
poskytnuta častá příležitost, aby se osvědčil a proto byl 
ze svazku propuštěn, což bude mu zajísté jen na prospěch. 
U zemského divadla působiti by musil, jak zcela přirozeno, 


sw.. we 


zkušenostmi, jichž u zem. divad. nabyl a vzácnou a vyni- 
kající obezřelostí páně Svandovou poučován, může zajisté 


dříve dočkati se kýžené budoucnosti, než stálým pobytem 


v Praze. — Úprava jeviště byla velmi pečliva a souhra. 
uspokojující, 


Fr. L. Hovorka. 


o — 60385 > 


ZD AUDEM6. 


Pořad her v „Národním divadle“ v Praze od 6. do 15. pro- 
since r. 1889 provozovaných. ň 

6. pros. „Probuzenci“ od F. A. Suberta, po třetí. 9. hra 
v předplacení, 

7. pros. „Starý ženich“ od K. Bendla v národ. div. poprvé, 
mimo předpl. Pátý divadelní vlak z Roudnice, sestávající z dvou 
vlaků, prvním přibylo 840, druhým 4.5 účastníků, jinými vlaky 
přibylo as 200 osob, takže z Podřipska bylo zde celkem as 
1500 osob. 

8. pros. (pátek) odpol. o 3. hod. „Probuzenci“ po čtvrté 
mimo předpl. 

Večer o 7. hod. „Dimitrij“ po čtvrté, mimo předpl. Šestý 
div. vlak ze sesterské Moravy — z Brna a okolí, kterým přijelo 
748 Moravanů, mezi nimi 15 občanů kuřimských v maleb- 
ném kroji národním. 

9. pros. v neděli odp. o 3. hod. „Z české domácnosti“. 
Veselohra v 1 jednání od Karla Pidpicha, v Národ. div. poprvé. 
Rež. p. Pulda, mimo předpl. Po té „Rohovín Čtverrohý“ od V. 
K. Klicpery, po druhé. 

Večer o 7. hod. „Šelma sedlák“ od A. Dvořáka, po třetí, 
mimo předpl. 

10. pros. „Světa pán v županu“. Veselohra ve třech jedná- 
nich. Napsal Em. Bozděch. Rež. p. Kolár. V N. d. poprvé, 
8. hra v předpl. 

11. pros. „Karel Škreta“. Komická opera (z konkursu) 
o 3 jedn. od Karla Bendla. Slova od „ * „ Rež. p. Kolár, kapel- 
ník p. A Čech. V Národním a českém divadle vůbec poprvé. Mimo 
předplacení. 

12. pros. odpoledne o 9. hod. „Probuzenci“ od F. A. Šu- 
berta, po páté. Sedmý div. vlak z okresů kolínského a kouřím- 
ského. 895 osob. 

Večer o 7. hod. „Prodaná nevěsta“ po třetí, 10. hra v před- 
placení. Osmý div. vlak z Nymburka, 300 účastníků. 

13. pros. „Smrt Odysea“. Tragedie o 5 jedn. od Jaroslava 
Vrchlického, Rež. p. Pulda. V N. d. poprvé 11. hra v předpl. 

14. pros. „Karel Skreta“, po druhé, mimo předpl. 

15. pros. Prodaná nevěsta po čtvrté. 

Činohře věnováno bylo v prvním měsíci (od 18. listop. 
do 15. pros.) v divadle Národním ze 33 představení 151,, opeře 
pak 171/,, (2. pros. provozovány totiž společně „Rohovín čtver- 
rohý“ a „V studni“.) Jakožto první činohra uvedena na jeviště 
Národ. div. Adámkova „Salomena“, kteráž bohužel již po třetím 
provozování následkem choroby pí. Sklenářové-Malé byla z reper- 
toiru usunuta; doufáme však, že tuto duchaplnou práci v brzku 
znovu na jevišti uzříme, zasluhujíť toho jak snaživí herci, kteří 
dílo toto s největší svědomitostí nastudovali, tak i velmi talento- 
vaný spisovatel. — K prvnímu veselohernímu večeru zvo- 
leny oblíbené jednoaktové hry „Státníkova zkouška“ a „Zvíkov- 
ský rarášek“, kteréž obě znamenitě osvědčily i v div. Národ. svou 
působivost. Ve „Zkoušce státníkově“ hrál na místě p. Šamberka, 
kterýž bohužel dosud od ústavu našeho je odloučen, roli císaře 
Františka p. Slukov, kterýž co do majestatnosti velmi dobře chotě 
císařovny representoval, ve scénách oněch zase, v nichž záletný 
František uveden je do rozpaků, lepším po zdání našem byl pan 

amberk, což ovšem zcela pochopitelno, poněvadž tento umělec 
v úlohách rázu komického nad obyčej vynikal, kdežto p. Slukov 
od přírody je „bohatýr“. Při prvním provozování rozhodně se nám 
nelíbil p. Bittner co „Kounic“. Opakujeme opětně, že jeho spůsob 
deklamace je naprosto pochybený, čeština jeho zní tak, že jí pře- 
často nerozumí Čech, tím méně ovšem cizinec. Pronášíme zde 
úsudek některých polských žurnalistů, kteří byli představení tomu 
přítomni, nejen že mu zhola ničeho nerozuměli, ale jeho monotoní 
přednes přímo unavoval. Pan Bittner je umělec intelligentní, stejně 
pilný a svědomitý, jako nadaný, nuže jen trochu vůle a výkony 
jeho nabudou rázu zúplna dokonalého. Tento jeho spůsob mluvy 
je charakteristickým př. úlohách Chevrielů a těm podobných, 
avšak v kothurnu v tragedii a historickém dramatu jej naprosto 
tradirovati nelze. Páně Bittnerův přednes diplomatické řeči ke 
konci hry je poněkud příliš pathetický a divadelní, slova Kouni- 
cova mají působiti více státnickým důvtipem a bystrozrakostí než 
výmluvností. Paní Sklenářová byla jako vždy výtečnou „Marií 
Terezií“. — Ve „Zvíkovském rarášku“ vynikl opětně p. Kolár co 
„Švamberk“ a pak slč. de Pauň, která byla za pečlivý a do. nej- 
menší podrobnosti propracovaný výkon „Marketky“ při otevřené 


scéně hlučně vyznamenána. Slečna de Pauli karakterisovala každým 
pohybem, každým krokem vesnické  ostýchavé děvče; naproti 
tomu slč. Pospíšilova co „Petřík“ znovu přeháněla; přiznáváme, 
že „Petřík“, ten zvíkovský rarášek musí býti živým a čilým, ne- 
smí však býti odporně nezvedeným. — Zajisté že jen k vůli noctění 
památky spisovatelů uvedeny byly na jeviště Klicperův „Rohovín“ 
a Pflegrův „Telegram“, v první hře hrál titulní roli po panu 


Šamberkovi p. Frankovský ; i v roli této více vynikal p. Šamberk, 


jeho „Rohovín“ byl opravdový kabinetní obrázek. Po panu Kaň- 
kovském převzal roli p. Pštros. V proměně vynikala neobyčejné 
krásná dekorace „žitavské brány“. V „Telegramu“ hrál p, Seifert 
poprvé po své chorobě a byl opětně hlučným potleskem uvítán. 
Pí. Sklenářová-Malá by se neměla nutiti do úloh tohoto druhu 
byla-li sl, Pospíšilova churava, mohla roli tu převzíti buď paní 
Pštrosová neb sl. Rottova, které by vůli ředitelstva zajisté 
ochotně vyhověly. — V novém obsazení a ve skvostné úpravě 
předvedení byli Šubertovi „Probuzenci“. „Tomše“ hrál tentokráte 
p. Slukov a to s úspěchem nejskvělejším, takže soudíme, že mu 
hned při prvním obsazení měl býti přidělen, svou individualitou 


hodí se p. Slukov pro „Tomše“ znamenitě, p. Seifert ovšem ně- 


které řeči uměleji přednesl, p. Slukov zase přirozeněji. Pan Šmaha 
byl dobrým representantem „hr. Milesima“, nicméně p. Šamberk 
ještě lepším. Pan Šmaha je výborným v oboru karakteristiky 
vážné, p. Šamberk zase v karakteristice komické. Na místě chu- 


ravé pí. Sklenářové hrála hraběnku sl. Rottova; hrou i vkusnými © 


kostumy učinila úplně zadost obtížné úloze své. „Lída“ sl. Pospí- 
šilovy je výkon rozhodně výborný, jen trochu méně hlasové 
hloubky zejmena na počátku hry. Paní Bittnerová provedla milu- 
jící lesníkovu dcerušku s něžným procítěním. „Probuzenci“ se zna- 
menitě líbili, spisovatel byl mnohokráte hlučně vyvolán, avšak ne- 
objevil se. Výprava hry byla nádherná, dekorace ká jen 
více komparsů bychom si přáli, aby obraz „selského povstání“ 
byl mocnější. — Pippichova veselohra „Z české domácnosti“ dobře 
bavila; 
Pštrosová byla roztomilou. — Bozděchův „Světa pán v županu“ 
byl zajímavý tím, že císařovnu za pí. Sklenářovou hrála sl. Kře- 
pelova a provedla ji čestně. „Napoleon“ páně Kolárův je znám 
co mistrný výkon. Císařský salon byl oslňující, poznali jsme cpětně 
o jednu skvostnou dekoraci více. Podotýkáme opětně, že role vo- 
jínů, kteří přicházejí zatýkat císařského pobočníka až do císařovy 
předsíně, měly by býti svěřeny hercům, kteří se lépe representují. 
Scéna zatknutí je velmi důležita, pozornost obecenstva je upnuta 
jen na dvě osoby a tu se každý nešťastný pohyb, každé pochy- 
bené slovo dobře uvažuje; je-li výprava nádherná, nechť je i obsa- 
zení ve všem dokonalé, vždyť je to za nynějších poměrů možně. 
Souhra však poněkud vázla — nebylo málo zkoušek? Totéž jsme 
pozorovali i při prvním představení Vrchlického „Smrti Odysseovy“ ; 
zde o živosti komparsů může se již málo. mluviti; souhra mocně 
vázla, což vysvětlujeme tím, že umělci, ač chruravi, přece hráli, 
aby nerušili repertoir. Umělci naši zasluhují vůbec uznání vše- 
obecného — veškeré činohry vypraveny byly dosud bez náležitých 
zkoušek, ale nicméně důstojně, herci naši snahou, dobrou vůlí, 
opravdovým nadšením přemohli všechny obtíže a vezdy dosud za- 
chovali umělecký ráz národnímu našemu ústavu. Zasluhuje zajisté 
uvážení, že herci vstoupili do divadla. nehotového, zkoušky na 
„Salomenu“ konaly se za hlukotu. strojníků a dělníků; zkušební 
sál není dosud upraven, šatny nejsou zřízeny — mnohé, přemnohé 
obtíže, avšak čeští herci, kteří osvědčili vždy mysl pro vlast a 
české umění zanícenou, zůstali si i tentokráte důslednými. Avšak 
na dobré vůli nesmí se hřešiti. Uznáváme, že poměry jsou nyní 
zvláštní, výminečné, avšak každou abnormalnost třeba ohraničiti, 
tím více pak při uměleckém ústavu. . . Tak zejmena již čas, aby 
byly zavedeny „světelné effekty“ v posl. jednání „Odysseovy smrti“ ; 
zřeli jsme na jevišti „chumáč tmy“ — hry m" ningenských připo- 
mínají nám dosud velmi živě, jak mocný činitel „je na jevišti 
„světlo“, blesky“, noční záře“ a pod. divadelní kouzla. 

Jedna věc nás však nesmírně blaží: přes měsíc hraje se 
v divadle Národním za neobyčejného účastenství Pražanů i rodáků 
ze všech krajin Čech i Moravy a dosud zní z jeviště jen slovo 
českých spisovatelů a hudba jen českých skladatelů. 
Za směr tento, jehož provedení ředitelstvu působiti musí ne- 
jedněch a nemalých obtíží, vysloviti náleží nejvřelejší uznání! 

Opera česká. Vzácné to vyznamenání pro našeho Kar) a 
Bendla: nejmladší dítko tvůrčího jeho ducha, nejnovější jeho 


p. Frankovského komika působila neodolatelně, a paní. 
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DIVADELNÍ LISTY. 


Z Petrohradu. Srdečný pozdrav. Účastníme se 
v duchu Vaší slavnosti. Nová svatyně umění nechť při- 
spívá k U rozvoji slovanského umění. 

August a Viktor Heesem. 

Z Deliedu Přijměte upřímné naše blahopřání. 
Přejeme srdečně, aby monumentální dílo vaše prospívalo 
a národní vaše umění aby stále a šťastně rozkvétalo. — 
Císařská ruská akademie. (Groť, Byčakov, Suchomlimov, 
Alexander Veselovskáj, Jagič. 

Z Moskvy. Z dálného stoličného města ruského, 
srdce Ruska, vzkazujeme pozdrav českým bratřím na den 
vítězství vlastenectví jejich. Divadlo Národní nechť slouží 
národu českému ke cti. a slávě a potomkům nechť vydá 
svědectví o statečnosti a víře otců v sílu ducha slovan- 
ského; nechť jest důkazem toho, že slovanský svět žije, 
prospívá a roste. Čest budiž národu českému, čest Vám, 
kteří po dvacet let pracovali jste o tomto díle. Ivan Ak- 
sakov, Dimitrij Samarim, Nil Popov, Platon Kula- 
kovskij, Komstantim Račinský, Nikolaj Palčikov, Ni- 
kolaj Bakunin a jiní. 

Z Moskvy. Členové moskevské císařské ruské 
opery radují se ze znovuzřízení českého Národního divadla. 
— Pavlovskaja, Junevič, Klimentova, M. Lazareva, Kruti- 
-kova, Svjatlovskaja, Ryndina, Jakovskaja, Anenskaja, Iva- 
nova, Larina, Barcal, Ušatov, Jakševskij, Dodonov, Gri- 
gorjev, Donskoj, Korsov, Borisov, (Chochlov, Davloskij, 
Fůbrer, Vasilevskij, Bělavskij, Akimov, Hladík, Mychin, 
Altany, Finokky, Havránek, Mamutov, Šterlingov, dále 
102 hudebníci orkestru a 125 sborových pěvců. 

Z Moskvy. Společnost přátel ruské literatury po- 
zdravuje obyvatelstvo Prahy při otevření Národního di- 
vadla a přeje, by dramatické umění a hudba vzkvétala ku 
slávě veškerého Slovanstva. Jurjev, předseda. 

Z Oděsy. Vytrvalost a vlastenectví českého národa 
-slaví dnes stkvělé vítězství. Doufáme, že český národ 
vyjde s týmž výsledkem ze všech nynějších bojů svých. 

Prof. Koczubinskij, prof. Pretjakovič. 

Z Varšavy. Staniž se nově otevřené české divadlo 
archou Noemovou českého umění. Budilovič. 

Z Varšavy. Redakce Waršavského Dziennika vítá 
znovuzbudování českého Národního divadla. Sčebalskůj. 

Z Varšavy. Účastním se duchem na dnešní slav- 
nosti Vaší a zasýlám Vám vřelý pozdrav s přáním, aby 
z Vašeho novězřízeného pomníku věčné národní Vaší věci 
prospěch vycházel a divadlo nechť vždy na výši velké idey 
duševního spojení veškerého Slovanstva polského. (Groť. 

Z Ružomberka. Vase radost — naše radost, váš 
úspěch — náš úspěch, vaše sláva — naše sláva! 

Slováci ružomberští. 

Z Turč. sv. Martina. Svobodné vzrušení bratrovo 
uvolní dech i nám slabým spoutaným. Máte jeviště, nuž 
nechť rozvijou se děje. „Národnie Noviny“. 

Z Turč. sv. Martina. K slavnosti dnešní bratrské 
„Na zdar!“ provolává město — Turčanský sv. Martin. 

Z Turč. sv. Martina. Milujme se, nedejme se! 

Slovenský zpěvokol v Turč. sv. Martině. 
Z Turč. sv. Martina. Vůli srdce, síle ramen, 
bystré hlavě svět se poddá. 
Průmyslný spolek v Turč. sv. Martině. 
© Z Turč. sv. Martina. Vaše slavnost je aj naší, 
nebo krev se nedá zapřít. 
do Turčanský dobrovolný hasičský spolek. 

Z Turč. sv. Martina. Dnešní slavnost ať stuží 
svazky bratrských národův. ©. Turčanská Beseda. 

Z Liptavského sv. Mikuláše. Radost, kterou 
dnes bratří Češi cítíte nad zdárným zakončením veliko- 
Jepého díla, cítíme s Vámi. Kéž by Vám bůh dal vždy 
po pravdě a právu blaženější život, než jaký mají dnes 
Slováci. Liptavsko-svatomkuláští národovci. 


spívati. 


Z Liptavského sv. Mikuláše, Liptavsko-miku- 
lášský zpěvácký spolek „Tatran“ provolává bratrům Čechům 
k dnešní slavnosti hřímavé „Na zdar!“ 

Ruppeldt, ředitel. 

Z Vídně. K národnímu svátku drahých bratří pro- 
volává srdečné „Na zdar!“ a hřímavé „Sláva!“ 

Slovenský akademický spolek „Tatran“. 

Z Pešti. Z hloubi srdce těšíme se vašemu zdaru 

a provoláváme Vaší vytrvanlivosti stokrát „Sláva !“ 
Slovenský spolek v Pešti. 

Z Pešti. (Chrám umění nechat bude heslem proti 
společnému nepříteli a nechť je spojítkem lásky mezi ná- 
rodem českým a maďarským. arkanyi Geza. 

Z Černovic. Srdcem i myslí dlíme dnes u vás při 
dnešní skvělé slavnosti. Sláva vaší vytrvalosti, sláva vašemu 
vlastenectví, bratří na Vltavě. Pozdravujeme českou Musu 
v jejím stánku. „Na zdar!“ 

Redakce časopisu „Gazeta Polska“. 

Z Krechowice. Beru srdečnou účast na dnešní 
Vaší slavnosti, tomto triumfu energie a síly českého lidu 
a zasýlám Vám srdečný svůj přátelský pozdrav. Zdař bůh! 

Hoppen, říšský poslanec. 

Z Vídně. Na zdar těm, kdož svou vytrvalostí při 
této příležitosti příkladem následování hodným na před 
šli. Nechť žije bratrský lid český! 

Za polskou mládež vídeňskou: Ogmsko. 

Z Kališe. Srdečné hřímavé sláva bratrským Čechům 
a velikému pomníku vlastenecké obětavosti. 

Alfons Parczewski. 
K dnešní slavnosti sláva českému lidu, 
sláva stavebnímu komitétu! Gwiazda, purkmistr. 

Z Tarnopole. Polská beseda tarnopolská, pronik- 
nuta největší úctou pro obětavé vlastenectví českého lidu, 
zasýlá vám za příčinou otevření Národního divadla své 
nejvřelejší blahopřání. Nechť zkvétá české umění! 

Dr. Jindř. Max, zemský poslanec. 
Z Krakova. Česť národu, jenž nespokojí se dobrou 
ale vůli svou skutkem učiní. Baluckt. 
Z Montreuxu. Na zdar českému národu a české 
národnosti! 
Alexandra Parczewská. Melame Parczewská. 

Z Varšavy. Nemoha dostaviti se sám, posýlám Vám 
přání se staropolským: „Zdař Bůh!“ Kéž nový stánek Mus 
přispěje k rozvoji individualnosti ducha českého! 

Advokát Stanislav Kjenski. 

Z Varšavy. (Zvl. telegram „Divad. Listů“.) V ra- 
dostný den nového triumfu národa českého přijměte výraz 
bratrské lásky a přání nejskvělejšího rozkvětu nového Ná- 
rodního divadla. Dramatičtí umělci varšavští. 

Z Krakova. Národ sobě postavil chrám, ve kterém 
dramatické Vaše umění a literatura budou zkvétati a pro- 
Přejeme, aby další vytrvalá práce Vaše vytvořila 
nezrušitelnou budovu šťastného národního bytu Vašeho. 
Z plna srdce voláme: „Sláva! Na zdar!“ 

Jmenem redakce „Nowa Reforma“: Asnyk. 

Z Krakova. Spolek umělců a spisovatelů v Kra- 
kově pozdravuje radostně triumf Vašeho národního ducha. 
Českým bratřím, jich zlaté Praze, jejich znamenitým ná- 
rodním ctnostem, jich svornosti, obětavosti a oddanosti 
provolává pak: Sláva! Sláva! Sláva! Julius Kossak, 

Adam Asnyk, Kazimierz Bartoszewicz. 

Z Krakova. Ředitelstvo akademie krásných umění 
posýlá bratřím Čechům výraz nejvyšší radosti a srdečné 
blahopřání k otevření Národního divadla. 

Marian Gorzkonski. 

Z Krakova. Chovanci akademie krásných umění 
v Krakově přejí ze srdce českému lidu štěstí k otevření 
Národního divadla. Nechť stane se strážcem národního 
ducha a bohatým zřídlem duševního světla. 


Ze Stryje. 


vůlí, 
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DÍVÁDER DNÍ ist. 


Z Krakova. At zkvétá díló české lásky 9 jlnsti a 
bujárosti. Dr. Hugo Zathey.- 

Z Krakova. Spolek lékařů v Krakově. blahopřeje 
národu českému k okamžiku, jenž: v jeho dějinách“ jest 
tak důležitým. Prof. dr. Obalimnski, předseda. 

Z Krakova. Spolek knihařský posýlá v den ote- 
vření Národního divadla svým českým bratřím © bratrský 
pozdrav a srdečné blahopřání. Emil Schrott, předs. 

Z Krakova. V dén otevření chrámu Mus zasýláme 
Vám své blahopřání. Nechť národ Váš stálému se těší 
rozvoji. Kupecká kongregace. 

Z Krakova. Srdcem dlím u Vás ve velké: chvíli 
triumfu a radosti. Čest Vám, bratří! Vladislav Želeňsků. 

Z Krakova. Členové krakovského, divadla těší se 
s Vámi a posýlají bratřím a kollegům svým na Vltavě 
staropolské: Szczešé Bože! 

Z Krakova. Na zdar Vaší vytrvalosti! 

Jan Matejko. 

Z Krakova. V den tak radostný otevření Národ- 
ního divadla posýlá spolek mládeže obchodní v Krakově 
bratrské přání nejlepšího zdaru! 

Vladislav Cíchulski, tajemník. 


Z Krakova. Redakce časopisu „Przeglad lekarski“ 
zasýlá Vám k dnešní slavnosti nejvřelejší přání. 
Blumenstock. 
Ze Lvova.  Srdečné Na zdar! českým bratřím ke 
šťastnému dostavění Národního divadla. 


Správní rada haličské spořitelmy ve Lvově. 

Z Černovic. Vzájemně se podporující spolek 

V Černovicích zasýlá k slavnému otevření Národního di- 
vadla: Žehnejž bůh! Mianowski. 


Z Řešova. Slunce štěstí nechť osvěcuje dráhu, po 
níž ubíráte se ku znovuzrození národnosti. 
Redakce „I Przegladu“ i „Kuryera Rzeszowskiego“. 
Z Poznaně. Čest a sláva bratrskému národu! Rád 
bych Vás objal dnes všechny, kdy životní síla Vašeho ná- 
roda tak skvěle se osvědčuje. Svým srdcem jsem u Vás. 
Bůh žehnej Vám i nám. Poslanec K. Kantak. 


Z Hamburku. Českým bratřím Na zdar! 

Za Poláky v Hamburku: Srednicki. 

Z Vídně. K otevření Národního divadla posýlám 
své srdečné blahopřání. Upřímnou radostí naplňuje mne 
dokončení tohoto díla, jemuž přeji, aby sloužilo vždy ku 
cti a oslavě národa, kterýž si jím zbudoval tak velkolepý 
pomník své obětavosti. Těším se, že co nejdříve bude mně 
možno krásný ten chrám umění si prohlédnouti. 

Baron Alois Pražák. 

Ze Zvěřína. Srdečné blahopřání k otevření Ná- 
rodního divadla. Komorní zpěvák Witt. 

Ze Sarajeva. Vám i Vašemu družstvu ku dnešnímu 
dni srdečné Na zdar! Anger. 

Ze Stuttgartu. Nejvřelejší blahopřání ku šťast- 
nému ukončení velkolepé národní práce pronáší a k dnešnímu 
slavnému zahájení srdečné Na zdar! provolává 

Václav Sťeinhardt, ředitel hudby ve Stuttgartě. 

Ze Stanislavova o Ku dnešní slavnosti otevření 
Národníno divadla tisíceré hřimavé Na zdar! Sláva lepší 
-© budoucnosti | Za Čechy stanislavovské Jedlička. 

Z Moskvy.. Shromáždění rodáci, umělci carské 
opery a prof soři konservatoře v Moskvě, provolavají dů- 
stojnému Národnímu divsdlu i budovateli jeho, národu če- 


skému, hlučné Sláva! i Na zdar! 
Barecal, Hřímalý, Babuška. Havránek, Fůhrer Ram- 
bousek, Hadik, Suk, Holraš, Kratina, Ehrlich, Weinar, 


Svoboda, Hofmann, Palice, Trnák, Shámilec, Benda, 
Vichera, Kotrba, Schul. 
Z Petrohradu. Jeu stále za slávu vlasti i blaho 
národa. Český výpomocný spolek. 


: Číst 85. 1889. 


"Z Moskvy. Tento chrám iíněrí necht sloní pří- 
kladem. day a, lásky národa 'nehynoucího. ja: 
Knážek, Urban, Syřiště, Siegel, Klika. 

"Z Pešti. Vzdálení vlasti, dě pomník Mus, 
jejž vystavěl toliko národ sobě! * jeská beseda. 

Z Woolwichu. Tisíceré blahopřání ku zřízení 
velkého divadla, kteréž Čechové dvakráte s velkými -obětmi 
a velkým vlastenectvím zbudovali. Na zdar! L. Zavrtal. 

Z Helensburghu. Z daleké čižiny volám k dnešní 
slavnosti nadšené Na zdar! Svornost národa našeho nechť 
trvá věčně a neoblomně. Zavrtal. 

Z Petrohradu. Vzdálení od vlasti jsme přítomní 
duchem dnešnímu národnímu svátku. Nechť znovuotevřěním 
velkého důstojného Národního divadla nástane nová zlatá 
éra českému umění. 

; Nápravník, Kučera, Paleček, Vojáček. 

Z Kamenice (v Sasku). Nůže pni se, čarokrásný 
chráme, ku cti a slávě. Slovanů nás všech, nepřátelům 
našim dokaž dále, že tam kde stanul, posnd stojí Cech. 

i „Vlastimil“. 

Z Krakova. Nadšení radostí nad otevřením Ná- 
rodního divadla v Praze z plného srdce přejí zdaru a 
„Mnogaja ljeta!“ echové a Moravané. 

Z Komanezy. Srdečný pozdrav k otevření vašeho 
Národního divadla zasýláme my Čechové a Poláci od 
Karpatů haličských. 

Nejedlý, Wegrzinowic, Fejval, Zhvodňík, Glovinský. 

Z Varšavy. (Zvl. telegr. „Divadel. Listů“.). Nemo- 
houce osobně účastniti se národní Vaší slavnosti, vždyť 
jsme s Vámi srdcem spojeni, posýláme bratrské pozdravení 
a přání. Pav. Wojčicki; Konst. Wojčechowski, archit. 

Ze Záhřeba. Upřímně radujeme se z velkého 
kulturního díla českého a doufáme, že z něho vykvete 
krásnější ještě květ české síly a slovanské vzájemnosti. 
V této naději voláme českému bratrskému národu hromové 
„Na zdar!“ Redakce „Pozora“. 

Ze Záhřeba. Chorvátský národ srdečně se těší 
z nejnovějšího kulturního vítězství českého národa bratrského 
a obdivuje se jeho vytrvalosti. 

Redakce časopisu Vienac“. 

Djakovar  Raduji se z úspěchu našeho pobratim- 
ského národa českého a přeji mu z celého srdce zdar 
a slávu. Juraj Tordimac, kanovník-rektor. 

Z Oděsy. Vytrvalost a vlastenectví českého lidu 
slaví skvělé vítězství; doufáme, že stejně i dále se osvědčí. 

Profesoři: Korzubiňski, Protjakowicž. 

Ze Lvova. Srdcem a myslí účastníme se dnešní 
národní slavnosti Vaší. 

Studentstvo Ivovské polytechniky. 

Z Charkova. (Adressovaný: „Našemu dru Rie- 
grovi“ )  Radostí rozechvěn, posýlám pozdrav milé vlasti 
své při otevření Národního divadla. Ať vzkvétá na věcné 
časy! © Mikulejský. 

Z Censtochovy. Národnímu divadlu „Na zdar!“ 

Bronislav Grabotwski s chotí Marů. 

Ze Lvova. Spolek rusínských studentů lvovské 
university zasýlá svůj bratrský pozdrav a nejupřímnější 
blabopřání k otevření Národního divadla v Praze. Nechť 
žije český národ, mohutná větev velkého slovanského kmene. 
C-ské umění v novém skvostném domě rozkvetejž a budiž 
Vám duševní posilou v boji s nepřátelskými Vám živly. 

Ze Lvova. Přijměte srdečný pozdrav naší bratrské 
lásky! © Jsme duchem u Vás v onom slavném okamžení, 
kdy brány chrámu Mus se otevrou. Důvěřujmež všichni 
v ochranu boha, jenž nedá Vám zahynouti v proudech ně- - 
meckých, Rusinští bohoslovci ve Lvově. 

Z Černovic. Zdař bůh Vašemu velikému dílu. 
Svatyně národní Melpomeny skvěj se po věky! 

Ochotníci rusímští. 
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v den otevření „nového st česko- 
slovanské Musy pozdravujeme Vás srdečným: „Na zdar!“ 
Přejeme si, by český národ vytrval v boji; nechť pevně 
a neohroženě stojí na pohraniční stráži slovanské !, Rusínský 
lid raduje se srdečně z rOZYVje Vašeho národního vzdělání. 
- Redakce „Dila“. 
Z Černovic. V den velikého národního svátku za- 
sýláme svým slovanským bratřím: Pomahaj boh! 
Spolek rusímských studujících „Sojusz“. 
Z Těšína.. Bůh pomohl českému národu a pomůže 
též jiným Slovanům. Redakce „Gwiazdky Cieszyňské.“ 
Ze Srědce. Bulharský spolek připojuje u příle- 
žitosti velkého svátku národního svá ponopřání: k vše- 
obecné radosti českého národa. 
Stojanov, Gemcev, Zlalarský. Jireček. 


Ze Záhřeba. Srdečně přeju štěstí velkému pobra- 
(osy národu českému k jeho podivuhodné vytrvalosti. 
Conte Vojnovič, 
universitní profesor, chorvátský poslanec. 


Z Černovic. Čest Vám, slávští bratří, za statečné 
dobudování Národního divadla. 
Ve jmenu Rusínů bukovinských: „Rada ruska“. 
Z Černovic. K dnešní slavnosti přijměte, slovanští 
bratří, naše: Szczešé Bože! Měšť. čtem. spolek. 
Z Podwoloczysky. Statečným bojovníkům za idee 
Slovanstva žehnej, bože. Rusínský čten. spolek. 
Z Trembowly. V den národního svátku zasýláme 
bratrskému národu českému své nejupřímnější blahopřání. 
Slává českým vlastencům! Nechť vzkvétá Vaše národní 
umění a vzdělání. Zdař bůh Vašemu Národnímu divadlu! 
Rusími v Trembowle. 
Ze Srčdce. „Olavjanska beseda“ blahopřeje bratr- 
skému národu českému, jenž nový velkolepý chrám slo- 
vanské Musy otevírá. Vaše energie a vytrvalost nechť 
Slouží celému sbratřenému Slovanstvu za vzor. Nechť žije 
mladá česká Thalie, nechť žije mladé Bulharsko! 
Longinov, předseda. Bezenšek, tajemník. 
Ze Srčědce. V slavný, památný den, který v ději- 
nách znovuzrození a umění spřízněného lidu českého po 
věky zaznamenán bude, v den, kdy slavíte dokončení ve- 
Jikolépého pomníku, jenž celému Slovanstvu ku cti slouží, 
kvapí profesorský sbor klas. gymnasia srědeckého, přátel- 
skou radostí naplněný, aby Vám bratrský svůj pozdrav 
zaslal s tím přáním, aby velkolepý pomník tento byl 
krásným symbolem a znamením vysoko povznešené idey, 
jež Slovany dohromady pojí. Dejž, bože, aby idea ta, tento 
duševní svazek nepřerušen vždy zůstal na oslavu světa slo- 
vanského. Za kollegium profesorů: Amgelov, ředitel. 


Ze Srědce. Slavíme s Vámi zároveň slavnost 
otevření Národního divadla, slavnost, jež tak skvělý důkaz 
síly a obětovnosti českého národa podává, a přejeme si 
srdečně, aby Národní divadlo bylo základem veškerého 
delšího českého duševního rozvoje a věstitelem lepší bu- 
doucnosti naší národnosti a celého Slovanstva. © Vzdáleni 
své vlasti zůstáváme jí věrnými a od úpatí Balkanu pro- 
voláváme Vám i Vašemu národnímu dílu hřímavé „Na zdar!“ 

eská kolome v Srědci. 

Ze Záhřeba. Znovuzbudování stánku Thaliina po- 
zdravujeme nadšeně.  Vzdáleni své vlasti cítíme a těšíme 
se s Vámi, provolávajíce Vám hřímavé „Na zdar!“ 

Rangi, Kazil, Rejzner, Subir, operní pěvci. 

Ze Záhřeba. V radostný den slavnostního otevření 
stánku Thaliina, kdy veškeré Slovanstvo na Vašem štěstí 
a Vaší radosti podílu béře, provoláváme Vám. srdečné 
pŽivili!“ lenové chorvátské opery. 

Z Vršce. K velkému kulturnímu svátku pobratim- 
ského národa volá srdečné „Živiol“ a „Na zdar!“ 

j srbský pěvecký spolek ve Vršci. 


Ze: Lvova, 


Z Pešti. Za příčinou Vašeho velikého kulturního 


| svátku pozdravujesvé české bratry kolo srbské mládeže v Pešti. 


Ze Záhřeba. S, bratrským nepřemožitelným náro- 
dem českým se radujíce přejeme mu štěstí k dnešní sla- 
vnosti. Typografický pěv. spolek „Sloga“. 

"Ze Záhřeba. Českému lidu, v bojích tuženému, 

„Sláva !“ Nechť žije Slovanstvo! 
Dr. Celestým. A. Kos. 

Ze Záhřeba. Srdečný pozdrav mému lidu,k dnešní 
radostné slavnosti. J. Král. 

Z Djakovaru. Blahopřeji statečnému a vytrvalému 
lidu českému z celého srdce k dnešnímu vítězství, k jeho 
pokroku, jeho vlastenectví, z něhož se těšíme společně se 
svými bratry, jako nad štěstím a vítězstvím svým. Dejž 
bůh, aby chrám národního umění stal se nevyčerpatelným 
pramenem síly, štěstí, pokroku a slávy našeho pobratim- 
ského kmene českého. Strossmayer. 

Velkému národu českému v den slavnosti otevření 
divadla provoláváme zdar a dej bůh štěstí na dráze národ- 
ního obrození. 

Z výboru okres. zastupitelstva v Rudkách. 
Mečislav Levický; president, Petr Zbrožek, tajemník. 

Z Pešti. Vzdálení vlasti oslavujeme pomník mus, 

jejž vystavěl toliko národ sobě. 
Česká beseda. 
Ze Lvova. Světíme s Vámi národní svátek. Chrám 
českoslovanské musy vzkvétejž na věčné časy. Sláva našim 
českým bratřím, sláva čilým spojencům, sláva jich vůdcům! 
Redakce „Gazety Narodowé“. 

Ze Lvova. Společnost „Ruska besida“ ve Lvově, 

ředitelství rusínského národního divadla, posýlá českým 
bratřím v den jejich svátku srdečný ruský pozdrav. 
Ze Lvova. Můj pozdrav zlaté Praze a statnému 
národu českému. Slavíte vítězství národní myšlenky, vy- 
trvalé práce a nezdolné vůle. S Vámi spříbuzněný národ 
rusínský následuje Vašeho krásného příkladu kráčeje po 
cestě k duševnímu vítězství. Z upřímného srdce hřímavé 
„Na zdar!“ V duchu u Vás dlící — Ivan Naumowicz. 

Společnost  předmějších márodovců chorvátských 
v Záhřebě přeje umění českému zdaru a národu celému 
štěstí. 

Nejsrdečnější blahopřání! V den pro Vás tak slavný 
spojeni jsouce s Vámi srdcem celým, voláme: „Na zdar!“ 

Redakce „Slova“. 

Bezměrná obětavost, železná vůle, posvátné pro věc 
vlasteneckou nadšení slaví vítězství nad osudem nepříznivým. 
Sláva národu českému, který povznesením budovy divadelní 
z rumů dal celému světu slovanskému skvělý příklad, jak 
povznášeti se z úpadku, jak nabyti slávy bývalé, jak zví- 
tězit nad překážkami. Kéž by příklad národa českého 
dodal nám sil k další práci k obrození všech národů slo- 
vanských. Sláva Vám i čest! 

itelma akademická ve Lvově. 

Polská resurs tarnopolská posýlá své nejsrdečnější 
blahopřání k otevření Národního divadla, připojujíc vroucí 
přání: nechť žije národ český, nechť rozkvétá české 
umění! Dr. Jindř. Max, poslanec tarnopolský. 

Rada král. stol. města Lvova vzdává bratrskému 
národu českému čest, projevuje mu příchylnost a nejvře- 
lejší sympatie u příležitosti dobudování a otevření Národ- 
ního divadla. Slavíť slavnost velikého díla provedeného 
obdivuhodnou vytrvalostí a obětavostí. Přijměte ještě jednou 
výraz obdivu vaší práce, ku které jste čerpali nadšení ze 
slavné minulosti a z úkolu do budoucnosti, hodného této 
minulosti. Krásné toto dílo je pomníkem svědčícím v bu- 
doucích dobách o neúmorné síle ducha národa českého. 
Nechať bůh nadále žehná vaší práci na poli rozvoje ná- 
rodního, národního života. 

Václav Dabrowski, purkmistr města Lvova. 
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Duchem účastníme se ve vaší skvělé národní slav- 
Kmihtiskařský spolek „Ogmsko“ ve Lvově. 
Jmenem haličské komory inženýrské s výrazem vzájemné 
radosti z dokonaného velkého díla vašeho: dej bůh štěstí! 
k nejdonalejšímu rozvoji života národního divadlem ná- 
rodním! Zakrzewskt. 
Sláva národu českému! Zejtřejší slavnost otevření 
divadla národního nechať bude svátkem národního vašeho 
obrození a proroctvím svobody. Sdílíme s vámi radost vaši 
a posýláme bratrský pozdrav! 
Tělocvičný spolek ve Lvově. 
Srdcem i myslí v den dnešní slavnosti národní spo- 
juje se s vámi mládež lvovské polytechniky. 


Ze Lvova, 17. listopadu. (Zvl. tel.) Tisícové ro- 
dáků, roztroušených po širých vlastech slovanských, obrací 
pohled svůj ke kolébce své: K zlaté matičce Praze, kde 
vychází nová záře sluneční, bohdá lepší a šťastnější doby. 
K vám zříme dnes i my co věrní synové vlasti. 

eská beseda ve Lvově. 

Zastupitelstvo města Tarnopole prodchnuto jsouc vy- 
sokou úctou k slavnému národu českému, zasýlá jménem 
města blahopřání a výrazy radosti za příčinou šťastného 
otevření českého divadla národního. 

Dr. Leon Kuzmiňski, purkmistr. 

Z Varšavy. Čest budiž divadelnímu sboru, „Sláva !“ 
vytrvalosti českého národa. Vaše Národní divadlo ať zkvétá. 

Za spisovatele a žurnalisty ve Varšavě. 
Szymanowski, Jenike, Plebaúski. 


Z Varšavy. Varšavský hudební spolek  posýlá 
k slavnostnímu otevření Národ. divadla v Praze své srdečné 
a kolegialní blahopřání; vzkvétejž a rozvíjejž se umění 
bratrského národa! 

Z Varšavy. České umění ať v novém stánku svém 
zkvétá a bohaté plody nese českému národu. Za časopis: 

Echo hudební a divadelní. 
Zawadzki, Kleczynski, Rajchmann. 

Z Varšavy. K dnešní slavnosti posýláme bratrský 
pozdrav. Stánek národního umění budiž základem lepší 
budoucnosti, jíž národ sobě dobývá. 


nosti. 


Redakce „Kuriera Codzienneho“. 
Z Varšavy. Triumf náleží celý Vám, my ale 
účastnime se Vaší radosti a jmenem „Prawdy“ a, její 


přátel voláme bratrskému národu: „Niech žyje!“ 


Redakce „Prawdy“. 


Z Varšavy. Divadlu českému „zdař bůh!“ © 
Právníci varšavšti. 
Z Varšavy. S celou duší účastním se Vaší rádosti. 
Bůh žehnejí českému Národnímu divadlu. 
Ant. Edv. Odymec. 
Z Velké Revúce. K otevření důstojného Národ. 
divadla provolávají bratrskému národu českému srdečné 
„Na zdar“ a hromovité hurráh! 
Slovenski narodovct. 
Z Pešti. (Co obětavost a píle šťastně zbudovaly, 
v rum a prach nepřátel zášť a oheň pochovaly, co láska 
a nadšení zas z prachu zvedly, směle nezničí oheň, ni 
zboří víc zášť nepřítele. Alois Hovorka. 
Z Pešti. Místo tvrzí stavět budem Slávy chrámy, 
místo valů budem školy budovat, osvěta jen budiž naším 
mečem, pravda štítem, heslem budoucnosti, pomocí jich 
hradby klamu ztečem, ve prach povalíme zášť i zlost. 
Hovorka, Mlčoch, Lošťák, Novák, Wurm. 
Z Radomě. Naše blahopřání! Kéž Vaše Národní 
divadlo stále zkvétajíc věky přetrvá. 
Nowakowski, Mysakowski, ředitelé polského divadla. 


Ze Lvova. Město Lvov považuje dnešní den za 
svátek Slovanstva. 

Z Přemyslu. K dnešní národní slavnosti zasýláme 
bratřím Čechům svůj pozdrav! 


Div. spol.: Tarnowski, Krolikowsků. 

Z Piotrkowa. Srdcem a myslí u Vás. 

Marie Deryngova- Walewská. 

Z Rowna. V den, kdy české divadlo v Praze 
z prachu se pozvedá, stkví se statečný český národ 
druhým Slávům jako velkolepý vzor bezměrné obětavosti 
a podává důkaz nad jiné jasný, jak daleko dospěl ve svém 
národním a socialním rozvoji.  Nemoha slavnosti přítomen 
býti, alespoň duchem se jí účastním. 

Fehx Wesiolowskt, 
podnikatel polského divadla v Petrohradě. 

Z Poznaně. Národu, jenž vytrvalostí a námahou 
Národní divadlo si zbudoval, čest a sláva! 

Ředitelství polského divadla. 

Z Poznaně. Prosíme, by naše nejsrdečnější blaho- 
přání bratřím Cechům bylo sděleno. Zdař bůh Vaší slav- 
nosti! „Kuryer Poznaňski“. 

Z Poznaně. Čest a sláva českému národu! Nechť 
zkvétá Vaše Národní divadlo! 

Za „Dziennik Poznaúski“ : Dobrowolski. 
(Dokončení.) 


Dramatické novinky. 


Dědic ducha. 


Drama ve 3 jednáních od Elišky Krásnohorské. Provozováno po- 
prvé dne 31. října roku 1883 ve Švandově divadle v Praze, (na 
Smíchově). 


(Dokončení článku III.) 


Na počátku prvního jednání zavítají na faru Vlaslav, 
ten zlý čili „nepravý“ a jeho přítel, taktéž darebák, pan 
Oskar Studený. 

Rozmluvou jejich je obapolné © vyznání hříchů. 
Tento Vlaslav obdržel od pravého Vlaslava umírajícího a 
již zesnulého dopisy farářovy schovanky, již miloval. Mezi 
nimi nalezá se též jeho vlastnoruční líst v šedé obálce, 
kterýmž umíraje se s ní loučí. Když vejde na faru, všickni 
sloužící vítají onoho co pravého Vlaslava, což jej svádí, 
by ho představoval a také tak učiní. Z počátku zápasí 
sám ssebou třímaje revolver v rukou. Avšak všecky okol- 
nosti svádějí jej k tomu, by hrál falešnou roli a také ji 
pak až do konce hraje. 


Dovede se vetříti v srdce farářovo i jeho schovanky 
Zelmy Tiché, a má se státi dědicem statku Mirotína, 
ovšem v duchu poslední vůle. V tutéž dobu zavítal na faru 
Rainmund, příbuzný faráře, mladý, ve všem vypočítavý 
obchodník, který neuprosnými slovy dává prastrýci 
faráři znáti, že již dlouho žije, a nalehá, by sdělil obsah 
své poslední vůle. Vida nebezpečí svolá telegraficky veškeré 
příbuzenstvo, o němž vede zvláštní rejstřík. Tito všickni 
přátelé jsou vzor výstředních vydřiduchů, lidí bez srdcí 
a skoro beze cti. Ti chovají se, pokud neznají poslední 
vůle, co nejlaskavěji. 

Vlaslavovi zdařilo by se vše dobře, kdyby na faru 
náhle nepřijela mladá vdova, Simonetto z Montealto, která 
s ním dříve žila v „divokém“ manželství, každý tak aspoň 
dle její řeči zajisté soudí. 

Nastává spor mezi oběma, mezi ní a Zelmou o Vla- 
slava. Na faře je též mladý selský jinoch, Pavel, který 
vyslechne rozmluvu mezi Vlaslavem a Simonettou a snaží 


V PRAZE, v PONDĚLÍ DNE 31. PROSINCE 1883. 
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Přátelům divadla! 


„ Konečně dočkali, jsme se kýženého cíle, onoho ve- 
lebného okamžiku, jehož národ náš ode mnoha let dychtivě 
očekával a jemuž jsme i my po čtyři leta toužebně hle- 
děli vstříc: „Národní divadlo jest otevřenol“ 

"Aomžikem tím počíná nová doba v historii, českého 
: divadla a bohu díky počíná slavně, velkolepě! Nejen metro- 
pole staroslavného království českého, matička Praha, za- 
svěcuje hojným účastenstvím otevření Chrámu Uměn, ale 
celý statný národ český beře u významné příležitosti té 
: nejskvělejší a nejokázalejší účastenství. Případ to zvláštní 
a v celém světě až dosud zajisté jediný; žádný jiný národ 
nemůže se vykázati podobným nadšením a zanícením pro 
divadlo, jako národ český, který Národní divadlo dvakráte 
svým ohromným nákladem vystavěl a nyní ze všech končin 
pořádá k tomuto pomníku slávy své pravidelné, hromadné, 
umělecké putování. 

© Toto bezpříkladné vroucí zanícení a nadšení dodává 
i nám odvahy a naděje. Před čtyřmi lety založili jsme, 
doufajíce tehdy v brzké otevření Národního divadla, od- 
borný časopis „Divadelní Listy“, avšak zhoubný požár 
velechrámu našeho posunul i naděje naše, jakož celý český 
dramatický rozvoj o dvě leta v pozadí. Utrpěli jsme tím 
mnoho, avšak vzhledem k věci vydávali jsme časopis náš 
dále, ač s nemalými obětmi hmotnými, za to však s uspo- 
kojením hleděti můžeme na své úspěchy morální. 

Zřejmě těšiti se můžeme z toho, že až dosud zda- 
řilo se nám zachovati vytknutý program: kráčeti vždy 
přímým směrem podráze samostatné! Ukol 
to při časopise divadelním zajisté velice obtížný. 

Casopis náš byl jediný, který stále bez bázně a 
strachu poukazoval na vady a zlořády starého divadelního 
ředitelství, které vedlo umělecký ústav náš k úpadku, 
vedli jsme ve věci té boj časem snad bezohledný, avšak 
poctivý  — přesvědčení o věci dobré sílilo a pobádalo nás 
zejmena tehdy, když se zdálo, že v tomto zápasu, v němž 
jednalo se o zničení naší existence, podlehnouti musíme, 

neboť neměli jsme nikdy žádných podpůrných fondů, aniž 
přijali jsme jakékoli subvence, ačkoli nám nejednon byla 
nabízena. 


Ale pravda zvítězila! Staré řiditelstvo musilo 
ustoupiti a v čelo divadla postaveni mužové, na jejichž 
schopnosti časopis náš dle zásluhy poukázal. „Až dosud 
nový ředitel divadla, p. Fr. A. Šubert, osvědčil se dů- 
věry mu projevené v plné míře zasloužilým, a taktéž dra- 
maturg, p. Ladislav Stroupežnický, jemuž zejmena dě- 
kujeme za to, že divadlo naše vymanil z ovzduší novější 
německé bezcenné dramaturgie. 

Myšlenku: Pěstovati uměleckou vzájemnost slovanskou 
— myšlenku to jediné naši — podařilo se nám uskutečniti 
v míře nejsvrchovanější. Uvedli jsme ve skutečnost po- 
hostinné bry umělců slovanských sl. Deryngové, p. Bar- 
cewicze a j. na jevišti našem, a naproti tomu zase docílili 
jsme, že umělci naší slečny Siltova a Reichova, pp. On- 
dříček, Kovařovic a Stropnický šířili české umění 
v českém duchu a v českém jazyku v bratrské 
Polsce. V tom směru pracovati budeme dále, nedajíce se 
znechutiti nízkými pomluvami všelikých lidí, kteří nám 
zlomyslně pokládali jiné účele; neboť nás sílí přesvědčení, 
že lidé věci znalí a mysli poctivé dávno uznali, že tyto 
snahy přinesly nám nejednu hmotnou. škodu, jako každé 
horlení pro kteroukoli šlechetnou myšlenku. 

Jako pracovali jsme © vzájemnosti výkonných. sil 
slovanských, tak stále poukazovali jsme rovněž k tomu, by 
na jevišti našem a zejmena nyní národním pěstoval se pře- 
vahou repertoir původní a slovanský. 

Stejnou měrou pečovali jsme o zlepšení poměrů ve 
spolcích divadelních ochotníků a u kočujících společností. 
Poukazujemé na nynější repertoir ochotnických, divadel, 
který k radám našim je sestavován s náležitým zřením 
k literatuře původní a slovanské. Časopis náš — směle 
tak tyvrditi můžeme — stal se střediskem českého ochot- 
nictva i herectva. Na prospěch dramatických spisovatelů 
docílili jsme šetření jejich autorských práv. Pokud pak 
jsme přispěli k historii české literatury a českého umění 
a co jsme vykonali ve prospěch divadla vůbec, o tom nechť 
soudí ti, kdož znají veškeré dosud vydané čtyry ročníky 
„Divadelních Listů“. 


Připomínáme pouze, že do „D. L.“ až dosud pracemi 


902. 


DIVADELNÍ LISTY. 


Číslo 86. 1888. 


svými přispěli osvědčení spisovatelé aneb v odboru diva- 
delním zkušení pp.: J. Arbes, J. Barák, J. J. B.-Veselý, 
J. Bóhm, Sv. Čech, dr. Jos. Durdík, J. V. Frič, Ed. Jelínek; 
dr. Ot. Jedlička, E. Krásnohorská, J. J. Kolár, O. S. Koste- 
lecký, K. Leger, Jan Lier, O. Mokrý, A. Mužík, A. K. Nový, 
René, A. H. Sokol, dr. J. Strakatý, L. Stroupežnický, 
F. F. Šamberk, Fr. A. Šubert, J. L. Turnovský, J. Vrch- 
lický, V. V. Zelený, Em. Zůngel a m. j. 

V té naději, že dobré snahy naše dojdou spravedli- 
vého uznání, končíme čtvrtý ročník těchto listů. Děkujeme 
srdečně všem, kdož nám jakýmkoli spůsobem v práci naší 
pomoeni byli, zejmena děkujeme za laskavou přízeň člen- 
stvu Národního divadla v Praze, členům Švandova divadla 
na Smíchově, slavným ochotnickým a čtenářským spolkům, 
jakož i všem jednotlivým našim příznivcům a prosíme 
o další laskavou přízeň. 

Pátý ročník „Divadelních Listů“ počínáme vy- 
dávati beze všech reklam a velkých slibů. Čím vydatnější 
dostane se nám se strany obecenstva podpory, tím snáze 
budeme moci plniti program svůj. Poznamenáváme pouze, 
že hlavní pozornost v příštím ročníku věnovati budeme 
„Divadlu Národnímu“. Uveřejníme zejmena životopisy a po- 
dobizny nejstarších českých herců a dramatických spiso- 
vatelů, a všech těch vlastenců a umělců, kteří se o stavbu 
„Národního divadla“ zasloužili. 

Vzhledem pak k tomu, že ochotnické jednoty 
naše pořádajíce zhusta „zábavné večery“, stěžují 
si na nedostatek vhodných čísel, budeme, abychom i na 
tomto poli k nápravě přispěli, vydávati 


zábavní přílohu, 


ve které uveřejňovati budeme ušlechtilé a pro každý 
salon vhodné solové výstupy, deklamace, monodramy a 
pod., jakož i anekdoty ze života ochotnického a hereckého. 
Dále pak budeme vydávati „Hudební přílohu“, 
ve které budeme uveřejňovati hudební vložky k rů- 
zným divadelním hrám, hlavně pak Zpěvní solové 
výstupy a duetta, nač zejmena upozorňujeme naše pě- 
vecké spolky, 0 jejichž přízeň snažně žádáme. 
Přílohy tyto budou přidávány jen přímým odbě- 
ratelům „Divadelních Listů“ a to zdarma. 


K 1. č. „D. L.“ roč. 1884 přiložena bude ení 
hudební př řílo h a, která bude obsahovati: 


„Dobrý český dědeček“, 
solový výstup od L. Stroupežnického, k němuž hudbu upravil 
M. Anger, kapelník Národního divadla v Praze. 
(Výtečný náš umělec v oboru karakterní komiky 
Jindřich Mošna přijal výstup tento ve svůj repertoir 
a všude s ním docílil úspěchu ! Krámská cena této přílohy 
určena na 48 kr. — Pp. odběratelům „D. L.“, kteří před- 
platí se přímo v administraci „D. L.“, přidává se zdarma.) 


Předplatné na „Div. Listy“ činí v Praze na 
a roku 2 zl., poštou 2 zl. 15 kr. 
"o 4 » n kým 
PolORroki B: „8 9E 6045 
a přijímá je administrace v Praze, v Žitné ul. č. 46 u. 

První číslo „D, L.“ r. 1884 každému na po- 
žádání zašleme. 

Sl. ochotnické jednoty upozorňujeme konečně na 
„Divadelní svět“, sbírku to dobrých původních a slo- 
vanských her, kterou přidáváme odběratelům „Div. Listů“ 
částečně zdarma aneb za sníženou cenu. 


V „Divadel. světě“ až dosud vydány byly: Č; 1. Ka- 
loše. Veselohra od hr. J. A. Fredry, přel. Fr. L. Ho- 
vorka. Cena 24 kr. — Č. 2. Šťeperka. Fraška od A. H. So- 
kola. Cena 30 kr. V brzku vydáno bude druhé vydání. — 
Č. 3. Ochotnické divadlo. Veselohra od M. Baluckého, 
přel. Fr. L. Hovorka. Cena 20 kr. (V krátce vydáno bude 
drahé vydání.) — Č. 4. Jos. Kaj. Tyl. Národní hra ve 
3 jednáních od F. F. Šamberka. (Cena illustrovaného vy- 
dání 1 zl., neillustrovaného 50 kr. — Č. 5. Zlaté tele. 
Fraška St. Dobrzaňského, přel. Fr, L. Hovorka. (Cena 
24 kr. — Č. 6. Primator, historické drama ve čtyrech 
jednáních od Jos. Jiřího Kolára s illustracemi od Fr. Ko- 
lára. Cena 60 kr. — Č. 7. Zvíkovský rarášek, historická 
veselohra o jednom jednání od L. Stroupežnického s illu- 
stracemi od Fr. Kolára. Cena 48 kr. 


Redakoe a administrace „Divadelních Listů“ V Praze, 


v Žitné ul. čís. 46. n. 


Vladislav Ludvik Anczyc a jeho národní hry. 


(Dokončení. — Viz č. 27.) 


Jednoaktové hry Anczycovýy vydány byly souborně 
" r.1873. v Krakově nákladem velmi činné varšavské firmy 
„Gebethner i Wolf“ pod názvem „Obrazky drama- 
tyczne ludowe“. Z názvu samého již zřejmo, že autor 
si byl vědom, že práce tyto nejsou díla vynikající drama- 
tickou technikou dle školy francouzské, ale že jsou to 
prosté kresby ze života veského lidu a co takové jsou 
skutečnými perlami v literatuře polské a slovanské vůbec. 

Nejpopulárnější a po zdání našem i nejlepší je první 
hra „Sedláci milostpáni“ (Chlopi aristokraci), která po- 
prvé byla provozována na divadle krakovském dne 20. pro- 
since r. 1849. a od té doby doznala více než stého pro- 
vozování. Tištěná kniha dočkala se čtvrtého vydání. Obsah 
jednoaktovky této, jako všech ostatních je prostý, ale 
nicméně zajímavý. Děj hraje se na vsi v Haliči v okršku 
jaselském v zimě r. 1849. po prohlášení konstituce. Byla 
to tehdy zvláštní doba v Polsce zejména bohatá na veselé 
episody. „Chlopové“ polští, majitelé chat a nějakých po- 
zemků, od přírody poněkud k lenivému a veselému životu 
sklonní, vykládali si konstituci v ten rozum, že nemusejí 
nic dělat a jenom vesele jako páni žít, 


| 


Tak soudí aspoň pí. Kohoutová, která si líčí budou- 
cnost následovní písní, kterou podáváme u volném překladu: 


Až muž panské grunty zlape, 
přestěhujem se do dvora, 
usadím se na kanape, 

budu stále jenom chorá. 


Po celý den dobře žíti! 
Na oběd husu jíst, vína 
pít a harakem se miti, 
Vivat pana Kohutina! 


Jak pánové s politikou 

„Z Vídně“ budu hrát na piané. 
Mne zvát budou „dobrodějkou“, 
mého Vojtu „Jasný Pane!“ 


Když pojedu do kostela, 
na koních jen livrej nová, 
již slyším, jak národ volá: 
Vivat paní Kohoutová! 


Vojto, tobě fráček spravím, 
sobě šál za reňských dvě stě: 
přes leto v lázních pobavím, 
v zimě budu sedět v městě. 


Číslo 36. Po zao NEO MN A 
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803, 


A až budu za hranicí, 

budu žít jako „grofina“ 

již slyším, jak Němci křičí: 
„Wie geje Madam Kohutina!“ 


Přes půlnoc se budu nudit, 
do poledne ležet v lůžku, 
po polsku nebudu mluvit, 
jenom stále po francouzsku, 


Na prstech nehty bez míry, 

líce bledá, ubělová, 

na vrch hedváb — spodem díry: 
Vivat paní Kohoutová! 


Podobnými charakteristickými písněmi propleteny jsou 
veškery Anczycovy práce. Důležito je to, že autor nápěvy 
k nim sám po vsích sbíral a tím národní hudbě polské 
velmi se zavděčil. V „Sedlácích milostpánech“ každá osoba 
zpívá píseň dle nálady své buď smutnou neb veselou. 


| Paní Kohoutová pěje sice veselou, ale ne na dlouho, 
neboť majetek svůj drží neprávem. Pravý majitel odebíraje 
se před lety na vojnu zanechal jim jej i se svou dce- 
ruškou Marií k opatrování. Když se dlouho nevrací, roz- 
hlašují, že majetek ten koupili, on že sám zemřel. Dceru 
jeho chovají u sebe jako služku. Sami mají dva syny, 
hodného Martina, který je doma, a lenocha Štěpána, který 
je na vojně. O podvodu jejich ví jen zahradník Stanislav, 
jehož dceru má si vzít maminčin miláček, Štěpán, až se 
vrátí z vojny — a pak žídek Mojsek, šenkýř, který celou 
ves odírá. 

Veselý je výstup, když se Štěpán vrátí z vojny 
„jako kaprál“, mluví jen „švábsky“, děla pána a nikoho 
nechce znáti, lže o svých hrdinných činech — náhle však 
zkrotne, když vstoupí „feldwebel“, jenž prohlásí Stěpána 
-za prostého sluhu, který byl několikráte pro zbabělost 
trestán. Pan „feldwebel“ je otec Marie, pokárá paní Ko- 
houtovou i jejího muže za jejich nepoctivost, svolí však, 
aby si Marie vzala Martina, jenž ji vřele miluje. A paní 
Kohoutová polepšena zpívá: 


„Kiéj juz ze $lachectwa kwita, 
Trza sie wziasé znów do roboty... 


Ve hře této jako ve všech mluví veškeré osoby 
svým spůsobem, sedláci svým nářečím, židé svým jargonem, 
což je ovšem pro Poláky velmi zajímavé. 

„Lobzowiane“ (obyvatelé vsi Lobzova u Krakova) 
je rozkošný idylický obrázek. 

Pan hrabě vezme k sobě do města vesnického synka 
Stanislava a dá jej řádně vychovati. (Chce s ním, když 
dospěje, odejeti na vždy do ciziny a za tou příčinou na- 
vštiví Stanislavovu rodnou ves.  Ubohému Stanislavovi je 
bolno při vzpomínce, že má na vždy opustiti rodný kraj. 
Náhoda však tomu chce, že hrabě ztratí tobolku, v níž 
celý jeho majetek. Dobří venkované nabízejí mu vše, čím 
chata jich bohata, jen aby i se Staňkem bezstarostně 
u nich zůstal. Bratr Stanislavův našel však hrabecí to- 
bolku a ihned mu ji odevzdá; poctivost tato povzbudí 
hraběte, že se rozhodne zůstati ve vlasti mezi svým lidem. 
Stanislav se ožení s vesnickou dívkou Zošou, — autor 
uvádí na jeviště vesnickou svatbu a kus šťastně končí. 


Originelní postavek v kuse tomto je pokoutní písař Pro- 
tázy, piják a dareba od kosti. 

V „Posedlém Blažku“ líčí autor vesnického parobka, 
který neustále naříká na svůj osud a žaluje, že se nena- 
rodil „pánem“. Jeho pán spůsobí si veselý žert, převleče 
jej, trochu podchmeleného, do svého oděvu a sám vezme 
na se jeho vesnický kroj, z toho pak povstanou mnohé 
velmi veselé zápletky, zvláště když pana Czeslava navštiví 
jeho nevěsta. Vše se ovšem Šťastně vysvětlí a Blažek rád 
se vrací k svému povolání, i ke své „Salusii“, která ho 
jako pána ovšem nechtěla. 

Utěšeným obrázkem jsou i „Flisacy“ (plavci). 
Jakub plavil po Wisle dříví k moři, kdež pak pracoval a 
dlouho se k ženě a dceři nevracel. V nepřítomnosti jeho 
trápil ženu i dceru bohatý židovský obchodník Edelstein 
i lichvář Chaim, pro nepatrné dluhy — když juž chtěli 
domek i poslední podušku prodati, vrátil se Jakub a vše 
napravil. 

Obrázky tyto jsou skutečné skvosty co do typů ná- 
rodních. Scény pohnutlivé i zábavné střídají se na vzájem 
tak jako veselí i smutní dnové v životě lidu, jejž autor 
věrně a spravedlivě líčí, odhaluje a tepe vady a velebí 
dobré vlastnosti. 

Větší dramatickou prací Anczycovou je „Emigracya 
chlopska“, národní to hra, za kterou obdržel drama- 
tickou cenu. 

Tendence kusu tohoto je vlastenecká: autor horlí 
proti stěhování se lidu do Ameriky. Líčí, jak podvodní 
agenti lákají lid velkými sliby do nového světa, kdež pak 
prodělají školu nejtrpčího utrpení a rádi navracejí se pak 
ovšem sklamáni domů. I zde líčí autor židy jako pravé 
upíry lidu haličského. Šlechetnost a pravda vždy u něho. 
vítězí a je odměna, nepravost pak dojde zasloužilého poká- 
rání. Hra tato zasluhuje, aby byla na náš jazyk přeložena 
a Co nejčetněji zejména na venkově našem provozována. 

Velkým historickým obrazem Anczycovým je drama 
„Kosciuszko u Raclavic“, v němž líčí povstání 
polské.. Jest to velká vypravná národní hra polská, v níž 
vyniká rekovná postava Kosciuszkova, a nadšení pro drahou 
vlast jak u lidu městského tak i chlopského. Hluboký 
dojem působí zejmena scena, v níž milovaný vůdce povy- 
šuje chlopa Bartoše Glowackého za udatnost ve stav šlech- 
tický. Hra tato provozována byla v Krakově m. r. během 
několika měsíců více než padesátkráte. 

Nejnovější Anczycovou prací dramatickou je „Jan 
Sobieski u Vídně“, historická hra, která s okázalou 
výpravou provozována byla nedávno o slavnosti Sobieského 
v Krakově. 

K pracím těmto se ještě vrátíme, k čemuž se nám 
ovšem nejedna příležitost naskytne. 

K životopisu Anczycovu dodáváme, že to byl muž 
povahy ryze poctivé a ušlechtilé, vzorný, nadšený patriota 
a vřelý nás Čechů přítel; přesvědčil jsem se o tom ne- 
jednou za pobytu svého v Polsce, přesvědčili se © tom 
i někteří naši spisovatelé, kteří jej poznali, když ubíraje. 
se do lázní chorý dlel nějaký čas v naší Praze, již velice 
miloval a o níž napsal nadšené upomínky. 


Cest budiž Jeho památce! Fr. L. H. 


— D04 — 


Pohostinné hry slečny Irmy Reichovy ve Varšavě. 


(Dokončení.) 


Na počátku tohoto ročníku „Divadelních Listů“ vy- 
líčili jsme přijetí, jakého se dostalo pěvkyni naší sl. Irmě 
Reichově v době její pohostinných her ve Varšavě. Hodlali 
jsme tehdy otisknouti veškeré aneb aspoň nejhlavnější 
posudky o její výkonech, poněvadž ale jsme byli upozor- 


něni od některých našich odběratelů, že uvěřejněné po- 
sudky jsou dostatečným svědectvím skvělých její úspěchů 
a my sami pozorovali, že by látka ta zaujala v časopise 
našem přílišně místa, ustali jsme tehdy od dalšího pokra= 


čování, dnes však, kdy končíme ročník, jest nám i vzpo 
* 


Číslo $6. 1888. 


$04. - DIVADE LNÍ LISTY. 


mínky ty ukončiti a to zejména vylíčením koncertu v Pio- 
trkowě. 

Slečna Reichova byla požádána, aby při návratu 
z Varšavy zapěla i obyvatelům piotrkóvským, oddaným to 
našim přátelům. 

Slečna žádosti té mileráda slíbila vyhověti, zejmena 
když jí bylo sděleno, „jak velice Piotrków Čechy miluje“. 

Piotrków jest město, ležící na dráze mezi Varšavou 
a hranicí, čítá přes 20.000 obyvatelů a má v Polsce ve vzhledu 
uměleckém takovou pověst jako u nás asi Chrudim. 


Piotrkówané nejnadšeněji uvítali naše umělce Ondříčka, 
Kovařovice a Stropnického, kteří musili tam po dvakráte 
koncertovati. 
naši zajisté vždy rádi vzpomínají. 

Podobně vřele uvítalo obyvatelstvo piotrkówské i slečnu 
Reichovu. V domě lékaře p. S. dostalo se jí skvělého při- 
jetí a po koncertě uspořádán k poctě její velkolepý banket. 

Koncert sám konal se v tamějším divadle, které 
bylo zúplna vyprodáno. 

Slečna Reichova zpívala arii z „Halky“ a zahradní 
scenu z „Fausta“ a ke konci české národní písně. Další 


Na tento milý pobyt v Piotrkowě umělci: 


program laskavě vyplnil profesor Konservatoře varšavské, 
osvědčený skladatel a virtuos p. Padarewski. 

Jsme přesvědčeni, že i sl. Reichova ráda vzpomíná 
na Piotrków, který je nyní i tím zajímavý, že v útulném 
městě tom žije v klidném zátiší oblíbená u nás umělkyně 
sl. Deryngova, nyní tamže provdaná paní Walewská. 

Slečna Reichova, jak čtenářům našim známo, odebrala 
se brzy po svém návratu z Polsky do Milána k vůli dalším 
studiím. Prodlevši tam tři měsíce, zavítala do Pešti, kdež 
s úspěchem čtyřikráte vystoupila a také nové S noh 
přijala. 

Slečna Reichova účinkovati bude při divadle našem 
do konce měsíce září r. 1884., do kteréžto doby je smlouva 
její s ředitelstvem naším platná. Po té odebeře se do 
Pešti, kdež jí zaručeno postavení, jakého divadlo naše po- 
skytnouti nemůže. 

Kdyby však se ředitelstvu přece podařilo sl. Reichovu 
divadlu našemu zachovati, zasloužilo by se tím velmi; snad 
by to bylo nyní, kdy pro divadlo peštské engažována je 
sl. Turolla, snadnějším?  Odchodem sl. Reichovy opera 
naše na každý spůsob utrpí, aspoň do té doby, než zí- 
skána bude síla náhradná. 


009 ————— 


Bratrské pozdravy ze zemí slovanských k otevření Národního divadla. 


(Dokončení.) 


Z ML. Boleslavi. Jmenem členů opery Pišťěkovy 
kapelník Hartl. 

Z Chrudimi. Lčťerární spolek a sbor divadelních 
ochotníků. 

Ze Slaného. Akc. spolek pro stavbu divadla. 

Ze Žďáru. Po dlouhém, tuhém boji slaví národ náš 
vítězství čestné. Dobudováním našeho Národního podán 
opět důkaz o železné vytrvalosti národa českého, jehož 
nezlomnou vůli ani brány pekla nepřemohou. Dnešní ve- 
liké slavnosti hřímavé „Sláva !“ slavnostnímu představení 
pak zdar! 

Za spolek divadelních ochotníků ve Žďáře na Moravě: 
Kondrys, jednatel. 


Z Chropína. K dnešní oslavě důstojného volají hlučné 


Sláva! divadelní ochotmáci. 
Z Netolic. Se srdečným nadšením sdílí radost ná- 
roda div. spolek „Tyl“. 


Ze Znojma. Démante nejskvělejší v koruně slávy 
slovanské, jenž mocným světlem ozařuješ rodnou půdu Ty- 
lovu, pošli též paprsek svitu jasného pobratřencům Pfle- 
grovým! Ochotmáci znojemští. 

Z Černé hory. Kýženému otevření důstojného 
chrámu Thalie provolávají z hloubi srdce hřímavé „Sláva !“ 

div. ochotníci v Lyšicích. 

Z Hradce Králové. 8 nadšeným pocitem vítáme 
otevření divadla, jež zbudoval veškeren národ, pln vlaste- 
neckého zápalu. Nechť potrvá a skví se co hvězda jasná 
v dějinách vlasti. © Jednota div. ochotníků. 

Ředitel: Preittenberg. Jednatel Stan. Červený. 

Z Nové Kdyně. Při otevření chrámu našeho ná- 
rodního znovuzrození, jejž národ sobě zbudoval a odkázal 
celému světu neumořitelnost vlastenectví, radujeme se s Vámi. 
Na zdar! Ochotníci. 

Z Vrbatek. Skvělý velechráme české Thalie,.ty ne- 
zrušitelný stánku našeho umění, vzdorující i těm plamenům 
zhoubným, z nichžto genius národa jako onen hlas z bi- 
„blického keře hořícího nám kynul, otevři náruč svou a 


z skýtej nám toho požitku, pro nějž všichni zaníceni“ jsme. 


Za spolek divad. ochotníků v Dubanech u Prostějova: 
Sedlák, předseda. 


Z Král. Městce. 
době — ten stánek uměn stavěl národ sobě. 

Spolek div. opkotňák 

Z Boskovic. Co plamen ohně vzal, 

to plamen lásky dal, 

by slávu hlásal světu, 

že národ český v květu! 
Čten.-pěv.-ochotnický spolek „Velem“. 

Z Příboru. Nechť vstoupí umění bohýně v ten 
skvostný Thaliin chrám, a národa genius nechť chrání 
stan, jejž zbudoval národ sobě. Spolek div. ochotníků. 

Z Pešti. (Cítím se šťastnou, že mohu dáti výraz 
své veliké radosti a gratuluji k otevření Národního di- 
vadla v Praze. Skládajíc při té příležitosti svou úctu městu 
Praze, provázím svými nejživějšími sympatiemi slavnostní 
manifestaci slavného národa, beru účastenství v, nadšení 
svých milých kolegů na českém divádle, a přeji, aby nový 
ústav prospíval ku zdaru umění a svaté věci národa. 

Emma Turolla. 

Z Kyšperka. Občanská beseda. 

Z Vrbatek. Za obec Dubany starosta Sedlák. — 
Omladina. — Čtem. pěv. spol. „Pokrok“. 

Z Černého Kostelce. Občanská beseda. 

Z Černé hory. Vlastenci lyšičtí. 

Z Mor. Budějovic. „Slavkovan“. 

Z Val. Meziřičí. Společnost Oránuhýotů, 

Ze Slavkova. Obecná rada. 

Z Boskovic. Záložna. 

Z Valaš. Meziřičí. Občanská beseda. 


Z Olomouce. Obč. záložna. — Hanácký čten. 
spolek v Ohmicích. 


Ze Vsetína. Živnostnáci okresu. — Vadět. spol. * 
„Snaha*“. 

Ze Živce: Stavební: úřednáci. 

Z Lovosic. Beseda třebemická. 

Z ML. Vožice. Kletečka. j 

Z Frenštátu. Městská rada. — Obč. beseda. — 
Řemesl. beseda. — Framtiška Křenka synové Robert a 
Emil. — Val. Kostelník a synové Emil: "a Jindřich. 
— Obč. Beseda. PT pk 

Z Příboru, Našinci z hotelu „Kladiva“. 


Ať věčně hlásá světu v každé 
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Z Letovic. Omladina. 

Z Kojetína. Hospodář. beseda tvorovická. Jan 
Olšaník, jednatel. 

Z Jilemnice. Vlastenečtí spolkové. 

Z Příbrami. Purkmistr Sembera. 

Z Poličky. Měšťanská beseda. 

Z Klatov. Literární jednota. 

Z Mnich. Hradiště. Za Měst. radu: Wollmann, 
purkmistr. — Beseda. 

Z Litomyšle. Sokol. 

Z Lomnice. Sokol. 

Z Dobrušky. I%včí pěv. sp. „Vlasta“. — Purk- 
mistr Vopršálek. — Žižka, lékárník. 

Z Nového Města n.M. Hraše. — Městská rada. 

Z Počátek. Čřen. spol. beseda. 

Z Kašperských Hor. Lóterární spolek český. 

Z Vlašimi. Společ. shromážděna k oslavě otevření 
N. d. v Čechticích. 

Z Bučovic, Illner. 

Z Budyně. Odč. beseda. 

Z Bohušovice. Obč. čten. beseda. 

Z Lovosic. Odč. beseda. 

Z Chotěboře. Buttula. 

Z Nové Kdýně. Sokol. 

Z Litomyšle. Učitel. čtem. jednota. 

Ze Smidar. (Dru Riegerovi) rodina Bůvova. 

Z Pětipsů. Hodek. 

Z Hradce Král. Purkmistr Collémo za město. — 
VI. realka. — Oktávané. 

Z Tábora. Měšťanská beseda. 
— Gym. septima. 

Ze Žatce. Předvoj Čechů žateckých. 

Z Litoměřic. Měšťanská beseda. — „Hlasy 


— Sedmá realka. 


- 2 Polabí“. 


Z Podmokel. Beseda. 

Z Ustí n. L. Česká beseda. 

Z Příbrami. Úten. spol. na Břez. Horách. 
Z Jenšovic. Občané vraňamští. A. Nedoma. 
Z Olomouce. Obč. beseda. 

- Z Hulína. Jmenem celého okresu Kroměříž. Fr. 
Dědeček. 
Ze Strakonic. Za spol. „Zvon“ dr. Vorel. 

Ze Semil. Purkmistr Čapek. 
Z. Rokycan. Obč. klub. 
Z Březnice. Za hospodář. spol. předseda Papež. 
Z Trutnova. Česká beseda. 
Z Chebu. Česká beseda. 
Z Hořic. Měšťanská beseda. 
Z Kojetína. Obě. beseda „Jaroslav“. Dr. Skládal, 
starosta. 
JUDr. Josef Říha jmenem okres. výboru a rady 
městské na Horách Kutných. 
Za obec Malešov starosta Vepřek. 
Pardubic. Měšťanská beseda. 
Chrudimi. Spolek pamí a dívek. 
Vinkovce. Dr. Korejzl. © 
Rostova na Donu. Jmenem Čechů Chleborád. 
Charkova. Mikulejský. 
Paříže. Plukovník Wřerzbicki. 
Opavy. Remeslmická jednota. 
: Jmenem  politicko-hospodářské jednoty 
starosta dr. Stradil. 
5 Matice opavská. 
" Beseda v Kateřinkách. 
. Redakce „Opav. Týdenníku“. 
: Opavská Beseda. 
Královce. Našine? klimkovští. 
Černovic. Čechové. 
Celovce. Čechové. 
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Z Terstu. Kouder. 
Ze Serajeva. Bratří Zýkové, Paterové, Skácel, 
Gasparik a Liška. 
Z Krakova. Cechové. 
Z Vídně. Za akad. spolek: Hartmann. 
3 Zpěv. spolek slovanský. Dr. Lenoch, sta- 
rosta, dr. Drozda, jednate!. 
> Slovanská beseda. 
: Čeští posluchači zvěrolékařství. 
Jihlavy. Za besedu: Dr. Fritz. 
Břeclavy. Úťen. spol. „Břetislav“. 
Kroměříže. Dr. Kozánek s rodinou. 
Moravan. 
s Beseda. 
Z Mor. Ostravy. Horná úředníci. 
tem. spolek v Přívoze. 
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3 Odč. beseda. 
s 4 Pěv. spol. „Lumír“. 
“ Beseda ve Fr. údolí. 
Z Brna. Akad. čtem. sp. „Zora“. 
Sokol. 


Za český čten. spol. Lachmiť, starosta. 
Rypáček, jednatel. i 
i Redakce „Mor. Orlice“. 
Z Plzně. Za politický spol.: Dr. Peták, starosta. 


Š Za vojen. vysloužilce: Vocelka, Maglič. 
é Spol. vzájemně se podporujících dělníků. 
i Za „Sokol“, Jaroš Schiebl, jednatel. 

9 Spol. „Kruh přátel“. 


Č. Budějovic. Společnost „U černého orla“. 
Třeboně. Občanská beseda: Fředler, starosta. 

3 Zpěv. spol.: Kórner, místopředseda. 
Krumlova. Čten. beseda. 

: Učitelský sbor Matičné školy. 

Pardubic. Hospodářský spolek. 
M1. Boleslavi. Pěvec. sp. 
: j Politický klub. 
Jičína. Odč. beseda. 

rá Řemesl. beseda. 

Z Mělníka. Městská rada. 

Ze Slaného. Výbor pěvec. spol. „Dalibor“. 

Ze Strasburku. Dr. Scherks. 

Z Oděsy. Petr Lavrovský. 

Ze Znojma. Sokol. — Beseda. 

U, emesl. spolek. 

Z Chropína na Moravě. Obec. — Omladina. — 
Čten.-pěv. spol. „Ječmínek“. — Remesl.-dělm. jednota. 

Ze Šternberka. Čřem. spol. „Moravam“. 

Z Třebíče. První obč. záložna. — Akce. společ. 
besedního domu. — Měšťanská beseda. Ig. Přerovský, 
předseda. 

Z Příboru. Za obec. radu: Peřina, starosta. 

Z Nového Města (v Krajině). © Kmefič, župan. 
Dr. Poznik, notář. Poljamec, profesor. 

Ze Lvova. Dr. Radziszewski, dr. Petelar, dr. Žu- 
liňski, lékaři. — Živnostenský spolek „Gwiazda“. 

Z Přemyslan. Za hospodář. spol. Alexandr Wy- 
branowski, předseda. 

Z Przemyszlu. Dr. Dworski, purkmistr. 

Z Dobrosoli. Polská akadem. mládež. 

Z Kolomyje. Měšťanská beseda. Předs. Dejbicki. 

Z Tarnova. Jmenem kolegia profesorů: Kornickt, 
Kupcow, Fawlowski. 

Z Rudek. Swizyňski, purkmistr. — Měšťanská 
beseda. 

-Z Rzeszówa. Rzeszowané. 
šťanské besedy: Dr. Nžesolowsků. 

Ze Zloczówa. Billeť, purkmistr. 

Ze Sokolowa. Obyvatelé, 
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Z Drohobycze. „Towarzystwo oswiaty ludowej“. 

Z Jaroslavi. Poslanec WL. hr. Koziebrodski. 

Ze Lvova. Jos. Greliúski, tajemník hospodář. 
spol. — Národní ústav Ossoliňských. — Paedagogický 
spol. —  Měšť. beseda. — Spolek posluchačů zvěro- 
lékařství. — J. Laezinski. —. Spol. Sevčenkův. — 
Rajcki, poslanec říšský. 

Ze Lvova. Dr. Zyblikiewice, maršálek zemský. — 
Lad. hr. Badeny, dr. Fr. Hošard, Oktáv Přetruski, Va- 
lerian Podlewski, dr. Jos. Wereszezýúski, členové zem- 
ského výboru. 

Ze Lvova. Jan Procházka, Dr. F. Jankowski. 
Rusínské žákyně ženského semináře. — Redakce „Dzien- 
mika Polského“. — Společnost rusínských dam ve Lvově. 
Mládež studující ukrajinského-rusínského spolku aka- 
dem. „Bratrstvo“. — Studenti rusínského gym. — „Pro- 
swita. — Spolek kupeckých mládenců. 

Ze Stanislavi. Dr. Ignác Kaminsk?, purkmistr za 
městskou radu. 

Z Vratislavi. Záb. spolek akademiků polských. 

Z Berlína. Vědecký spol. polských akademiků. 

Z Nového Sadu. Matice srbská. 

Ze Záhřeba. Chorvatský literární spol. Fžlipovič, 
předseda. — Společnost v. „Kapitolu“. — Faboviči. 

Z Adjovštiny. Starosta obce. 

Ze Samboru. Za obyvatelstvo města: Popiel. 

Z Buczacze. Dr. Obtulowicz. 

Z Nového Sadu. Umělci a ředitelstvo srbského 
Národního divadla v Novém Sadě pozdravují slavnostní 
otevření nového českého Národního divadla jako významnou 
manifestaci kulturního života a životní síly národa. Divadlo 
toto jest důkazem velikého rozvoje národa a známkou 
krásné . budoucnosti. Dr. Stanejovič, předseda, 

Hadžič, náměstek předsedy výboru divadelního. 

Ze Lvova. V dnešní den zasýláme Vám srdečný 
projev obdivu nad Vaší neunavnou prací, láskou k umění 
a velkou vytrvalostí, jež dokonala dílo po věky památné. 
Synové polské Uměny tisknou ruce synům české Uměny a 
volají z hloubi srdce Zdař bůh! 

lenové polského divadla ve Lvově. 

Ze Lvova. Nemoha se osobně dostaviti, zasýlám 
nejvřelejší přání k národní slavnosti Vaší. Ať žije koruna 
česká! Na zdar! © Aurel Urbamski, dramat. spisovatel. 

Ze Lvova. Stěstí a zdar přeje českému Národnímu 
divadlu Z. Sarmecki, dramat. spisovatel. 

Z Varšavy. Bratři Češi! Skromný kruh prácovníků 
na poli vzájemnosti slovanské raduje se zároveň s Vámi 
v slavný den otevření Vašeho Národního divadla. Ať ten 
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velký okamžik rozpočne novou eru v dějinách Vašeho, 
stále skvěleji se rozvíjejícího dramatického písemnictví. 
Na zdar! Kolo česko-slovanské ve Varšavě. 

Z Djakováaru. Za kollegium biskup. lycea: prof. 
Čižmarevič. — Čepelič, biskup. tajemník. 

Ze Záhřeba. Úřadnictvo banky „Slavie“. — 
Výbor pěvec. spol. „Hrvatska Iara“. — Česká beseda. 
— Čeští zeměměřiči. 

Z Lublaně. Ve jmenu lublaňské čítárny: Dr. ryt. 
Bleiweis. — (Graselli, starosta klubu národních z. po- 
slanců. — „Sokol“. — Úřadníci „Slavie“. 

Z Celovce. „Slovanská čitalmca“. 

Z Terstu. Slovinský dělmický spolek. — Čítalnica 
v Capo d'Istria. — Slavjanská čitalmica. — Politický 


spolek „Kdinost“. — Sokol. — Terstští Slovinci. 

Z Ptuje. Raič. — Čitalnica, Dr. Gregorovič, 
starosta. 

Z Celje. Slovinští gymmasisté. — | Slovinská 
„čitalnica“. 


Z Kamniku. J. Samič. — Dr. F. Zbašnik. — 
Ivan Pujmanm. 

Z Gorice. Slovinská čitalmica. — Tonkli, sta- 
rosta „Slogy“. 

Z Prešpurku. „Savěnjskt Sokol“. 

Ze Sevnice. Veršec, purkmistr. 

Z Německého Brodu, 19. listop. (Zvl. telgrm.) 
S plesem vítáme otevření velebného stánku „zlatého domu“ 
české musy dramatické; budiž nám všem svatyní ryzého 
umění, ohniskem nadšení a hrdosti české, vzornou školou 
života. Divadelní ochotmáci německo-brodští. 


Dále pak zaslali „Národním Listům“ telegramy: Ant. 
Dokoupil, starosta města Králic u Prostějova; Z Jindř.. 


Hradce spolkové: Měšťanská Beseda, Černín, Slávy dcera 
a Jablonský; občanská beseda v Plaňanech; Hlasy z Hané 
v Prostějově; Podivinský, starosta obče Smržic u Prostě- 
jova; Česká beseda v Berlíně; Zpěvácký spolek Uhlavan 
v Blatné; Občané z Bobrové na Moravě Vil. Klapka; 
Karel Lun, předseda liter. jednoty v Bohušovicích; Husité 
z Brem, Ochot. z Chotěboře, Divad. och. z Ceské Skalice, 
purkmistr Šíp ze Dvora Králové, odbor div. och. čten.- 
pěvec. spolku „Veleslavín“ v Ivanovicích; Měšťanská beseda 
v Hořicích; Beseda v Hradci Králové, Měšťanská beseda 
v Humpolci, Za obec Drzovice u Prostějova: Frant. Pe- 
sák, starosta; Jednota „Čelakovský“ v Strakonicích ; Ochot- 
níci skutečtí; Posluchači hospodářství v Táboře, Čtenářská 
Beseda v Upici. 

Za toto neobyčejné množství vesměs srdečných pro- 
jevů nezbývá než zvolati: „Zaplaťt Bůh!“ 


Z DIVADEL. 


Pořad her v Národním divadle v Praze od 16. do 31. pro- 
since r. 1883 provozovaných. 

16. p. 0 3. hod. odpol. „V sudě Diogena“. Komedie v jednom 
jednání od J. Vrchlického. Řež. p. A. Pulda. Po té „Zvíkovský 
rarášek“. V N. d. po páté. Mimo předplacení. Malé ceny. Večer 
o 7. hod. „Karel Škreta“ op. od K. Bendla, po třetí, mimo předp. 
Div. vlak z Turnova a Ml. Boleslavi 516 osob. 

17. p. „Probuzenci“ od Fr. A. Šuberta, v N. d. po šesté, 
mimo předp. Div. vlak z Berouna 275 účastníků. 

18. p. „Dímitrij“ op. od A. Dvořáka, po páté, mimo předp. 
Div. vlak z Loun a okolí 710 osob. 

19. p. „Zkouška státníkova“ od E. Bozděcha, v N. d. po 
třetí; po té „V sudě Diogena“ od J. Vrchlického, po druhé. 
12. hra v předplacení. 

20. p. „Dimitrij“ od A. Dvořáka, po šesté. Mimo předp. 
Div. vlak ze Zlonic a okolí 510 osob. 

21 p. Ludvík XI. Tragédie o pěti jednáních. Napsal Ca- 
simir Delavigne. Přeložil Bedřich Frida. Rež. p. Fr. Kolár. Po 
prvé. 18. hra v předplacení. 

22. p. „Světa pán v županu“ od E. Bozděcha, po druhé. 
14. hra v předp, 


23. p. v neděli o 3. h. odpol. „Starý vlastenec“. Veselohra 
o 3 jednáních. Napsal A. H. Sokol. V N. d. poprvé, mimo předp. 
Večer o 7. hod. „Karel Skreta“ od K. Bendla, po čtvrté. Patnáctá 
hra v předp. . 

24. p. v noremní Štědrý den v N. d. se nehrálo. 

25. p. v úterý o 3. hod. odpol. „Světa pán v županu“ od 
Em. Bozděcha, po třetí. Mimo předplacení. Ve prospěch výpomoc. 
spolku členů sboru a orkestru kr. č. z. divadla. Večer o 7. hod. 
„Libuše“ od B. Smetany, po třetí. Mimo předp. Ve prospěch 
pens. ústavu členů kr. z. č. divadla. 

26. p. 0 3. h. odp. „V sudě Diogena“ od J. Vrchlického, 
po třetí, po té „V studni“, opera o 1 jednání od V. Blodka, po 
druhé. Mimo předp. Večer o 7. hod. „Ludvík XI“ po druhé, 
mimo předp. j ; 

27. p. „Dimitrij“ od A. Dvořáka, po sedmé, mimo předp. 
Div. vlak z okolí Litomyšle a Vysokého Mýta 960 osob. 

28. p. „Syn člověka“ aneb Prusové v Čechách r. 1757. 
Drama o 4 dějstvích s předehrou. Napsal Fr. V. Jeřábek. Rež. 
p. Pulda. Nově studováno. V N. d. poprvé. 16. hra v předplacení, 
Div. vlak z Uher. Hradiště a Olomouce 400 účastníků, 
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29. p. „Prodaná nevěsta“ od B. Smetany, po páté. 17. hra | že odmění namahání herců i režie t. j. že bude dlouho vábiti 


v předplacení. Divad. vlak z Jičína, 295 osob. 
30. p. v neděli o 3. h. odp. „Josef Kajetán Tyl“. Obraz 
z našeho života ve třech jednáních. Napsal F. F. Šamberk. Rež. 
p. Pulda. Hudbu složil Antonín Dvořák. Dirigent kapelník p. A. Čech. 
Mimo předp. V Národ. div. poprvé. Večer o 7. hod. „Syn člověka“, 
po druhé. 18. hra v předp. 

91. p. „Starý ženich“, po druhé 19. hra v předp. 

První činoherní novinkou, již ředitelství Národního divadla 
na jeviště vypravilo, bylo francouzské drama „Ludvík XI.“, které 
napsal Kazimír Delavigne. (Adámkova „Salomena“ provozována 
byla jakožto hra dramatickou porotou doporučená.) 

Drama nemá vlastně mnoho děje, autor líčí hlavně jen 
titulní osobu — bídného krále, jehož krvelačnost, panovačnost, 
zbabělost i Istivost předvádí nám ve všech svých hrůzách. Ludvík 
nemiluje svého syna proto, poněvadž je mlád a bude po něm 
jednou panovat, kdyby se jen v něčem proti otci provinil, dal 
by jej okamžitě popraviti. 

Kus tento nestal se na žádném stálém divadle hrou reper- 
toirní; mají jej v repertoiru svém pouze umělci cestující jako 
Salvini, Rossi aj., proněž ovšem jako by byl na objednání psán. 
Celý kus má těžiště v jediné hlavní roli, všecky ostatní jsou 
podřízené, tak jako i umělecké. síly podobných. cestujících 
společností. 

Hrál-li se dosud kde, stalo se to jen k vůli některému 
vynikajícímu herci. Podobně zajisté i u nás k vůli výtečnému 
našemu p. Kolárovi. Jeho „Ludvík“ je umělecky propracován 
a promyšlen, některé sceny působí přímo mrazivě. Jeť to také 
úkolem kusu, jehož hrdina musí v obecenstvu spůsobiti nejvyšší 
opovržení a odpor. Pan Kolár karakterisoval bídáckého krále 
každým krokem i posunem, řečí i pohledem, maska jeho byla 
výtečná, chůze markantní, 

Připomínáme jen scenu s lékařem, neb onu, kdy ukládá 
s Tristanem o život vévody, a zaslechna hlas zvonku kleká k mo- 
dlitbě, scenu tu sehráli oba umělci — pp. Kolár a Smaha — 
znamenitě a byli také oba hlučně vyvolání. Nejmocněji ovšem 
působila scena v ložnici, kde nepřemožitelný král se svijí u ko- 
lenou mstitele vévody z Nemoursu, jemuž bychom ve sceně té 
radili užiti hlasu více přitlumeného, a pak ovšem scena závě- 
reční v posledním jednání, kde král, domněle mrtvý, probere se 
z mdloby a vrhá se na syna, který si mezitím na hlavu vsadil 
korunu a zápasí s ním 0 ni. 

Jako jsou sceny tyto „silné“, tak je v kuse též celá řada 
* „slabých“ a zdlouhavých, které by snesly mnohého škrtu, ze- 
jmená v II. jednání, jehož počátek byl sehrán pí. Bittnerovou a 
slč. 'Pospíšilovou příliš „něžně“ a málo opravdově. 

"5 Výprava byla opětně velkolepá, souhra dobrá, ač zhusta 
bylo slyšeti „napovědu“ až k nám „k nebesům“. Pokárání však 
zasluhuje jistá nedbalost, nechť inspicienta, strojmistra či režiséra. 
Opakujeť se zhusta, že brzy spadne se stěny zbroj, (jako poprvé 
v Rarášku) aneb při Ludvíku v L. jednání, aneb že se kostel, 
neb kmen chvěje ve svých základech neb kořenech, dotkne-li se 
ho třeba jen ruka vetchého starce neb slabé dívky jako při před- 
stavení tomto. Královský trůn, jinak velmi nádherný, byl aspoň 
s naší „ptačí perspektivy“ velmi křivý. Maličkosti tyto na pohled 
zdají se nepatrnými, avšak při představení pokazí směšností 
svou i nejvážnější scenu. 

Záhodno by bylo přihlížeti k tomu, by se šetřilo jedné 
výslovnosti zejmena u slov cizích jako „Daufine“ a pod., jakož 
i správnosti jazykové; pravilat tentokráte slč. Pospíšilova, 
která obyčejně vyslovuje zcela korrektně, „nevím, že bych se 
dopustilněco zlého.“ Místy by se mohl i překlad poně- 
kud zjemniti. Věta „zde zrádcem je ozvěna“ nezněla právě „pěkně“ 
po zdání našem daleko by lépe znělo „zde zrádcem je i — ozvěna.“ 
'To jsou ovšem maličkosti, které však časem valně přispívají 
k úspěchu kusu. — 

Z účinkujících vyznamenali se zejmena p. Slukov, 
jenž postavou i hrou statně představoval bohatýrského vévodu, 
vzpomínka na smrt otcovu býla výtečně přednesena, rovněž pan 
Šmaha případně znázorňoval otrocky oddaného kmotra „krá- 
lova.“ Výtečně si počínali ve sceně „lidu“ sl. de Pauli, a pp. 
Mošna a Frankovský, je to o důkaz více, jak i nepatrná 
scena vynikne, nalézá-li se v rukou osvědčených herců. Pan 
Pulda je dobře znám co originelní representant „doktorů“ ať 
moderních (Pařížský román) neb historických. Coitirovi snad by 
lépe slušelo trochu zlotřilého tonu, páně Puldův lékař je poně- 
kud veliký dobrák. 

Pan Vávra je herec svědomitý a snaživý, jeho „František 
de Paula“ byl výkon zcela zdařilý, ač zápasiti mu bylo s jadrností 
mladého a svěžího hlasu. Nadaný tento umělec opětně projevil, 
jako dříve ve „Smrti Odysseově“ i v „Salomeně“, že každou roli 
studuje s pílí i láskou k umění. Dobře sehráli menší úlohy 
pp. Bittner, Simanovský; Chvalovský (hrabě z Hude), Chramosta 
(hr. z Dreuse) a Sedláček (vévoda z Craonu). 

Ludvík XI. byl pilně studován i pečlivě vypraven. Dosud 
byl sehrán dvakráte. Pochybujeme však dle dosavadních úspěchů, 


obecenstvo. 

Bezděky napadá nám otázka: Mnoho-li se prospělo národ. 
divadlu, literatuře neb obecenstvu provozováním tohoto fran- 
couzského kusu? Podobný kus je i v literatuře slovanské, jme- 
nuje se „Ivan Hrozný“ a napsal jej slavný ruský spisovatel 
Tolstoj, český překlad byl vydán nákladem Sehnalovým v Jičíně 
— či nejsou nám Rusové a Poláci bližší než Francouzové? A 
nejsme jim povinni projeviti bratrskou pozornost za jejich na- 
dšení, které nám při otevření národního divadla osvědčili ? 

Slyšíme, že na jeviště „Národ. divadla“ jako první polská 
hra má býti uvedena Baluckého fraška „Těžké ryby“. Tedy 
znovu reprise a k tomu bezúčelná. „Těžké ryby“ jsou sice 
dobrá fraška, „ale jen fraška bez vyšší intence i myšlenek, hra, 
jejíž účelem je pouze baviti; Národní divadlo naše však je zváno 
národem „chrámem umění“, „posvátnou kapličkou“ a toho musí 
reditelstvo pilně dbáti, nemá-li umělecký ústav snížen býti na pouhou 
„zábavní síň“. 

V zimě musí se pěstovati repertoir vybraný, umělecký, 
veskrze cenný, pro zábavu je divadlo letní. K přípravám bylo 
času pro Národní divadlo dosti, chceme tudíž viděti nyní 
výsledky. 

Je dobře, vypraví-li ředitelstvo ze starších kusů našich 
předních zasloužilých spisovatelů aspoň po jednom 
kuse, ale jeho povinností je starati se též o původní novinky. 
Chceme snad mnoho, ale vše se dá provésti obezřelosti a pravou 
mírou. Poukazujeme na operu: v téže samé době provedeno bylo 
7 celovečerních oper (Libuše, Dimitrij, Skreta, Hubička, Prodaná 
nevěsta, Starý ženich, Selma sedlák), činohry celovečerní jen čtyry 
(Salomena, Probuzenci, Smrt Odysseova a Světa pán v županu) a 
vypravení činohry nepotřebuje přece tolik času jako nastudo- 
vání opery. 

Myslím, že při stálém programmu, při systematickém 
obsazovaní rolí, t. j. střídavém zaměstnávání předních sil v růz- 
ných kusech dalo by se docíliti jisté pestrosti aniž by se pak 
musil hráti stále jeden a týž kus ve dnech po sobě následujících. 
Vždyť možno najednou studovati kusy „dva a střídavě je pak 
hráti, aniž třeba sil přepínati, jen když se vše děje s roz- 
vahou. 

Vedle „Státníkovy zkoušky“ provozován byl v posledních 
dnech ještě Bozděchův „Světa pán v županu“ a vedle Vrchli- 
ckého „Smrti Odysseovy“ provozována byla ještě téhož komedie 
„V sudě Diogena“. V neděli odpoledne (23. t. m.) „hozen“ byl 
jak se „divadelně“ mluví, Sokolův „Starý vlastenec“. Nechť je 
vina volba kusu nebo nedostatečně zřízená divadelní reklama, 
ale faktum je, že v neděli odpoledne při cenách malých divadlo 
bylo takřka prázdno! A to se nesmí častokráte opakovati! Ny- 
nější blahé doby, kdy bodří venkované „plní domy“, nebudou 
věčně, proto treba záhy sestaviti určitý programm, aby pak ne- 
bylo pozdě! ; 

V neděli odp. 23. t. m. provedena Sokolova veselohra „Starý 
vlastenec“. Výprava byla bohatá, až na ony sežloutlé slavnostní 
nápisy, které patrně konaly svou povinnost již v dívadle letním, 
kdež „Starý vlastenec“ byl několikráte sehrán a po té jakožto 
poslední představení v minulé, trochu prodloužené. saisoně letní 
provozován. Následující na to neděli 30. t. m. sehrán odpoledne 
Samberkův „Josef Kajetán Tyl“ rovněž jako „Starý vlastenec“ 
při nezměněném obsazení. 

První hra byla slabě navštivena, druhá četněji, ale „vy- 
prodáno“ nebylo. Případ ten nás skutečně překvapil, očekávalit 
jsme, že při malých cenách bude Národ. divadlo vždy vyprodáno. 
Soudíme, že vinu sluší hledati v tom, že odpolední hry počínaji 
o neobvyklé a velice nevhodné 3. hodině, což je příliš záhy 
jak pro obecenstvo, tak pro herce. Nebylo by možno zavésti 
starý usus? Též by snad nevadilo, kdyby divadelní kancelář 
činila pro hry odpolední trochu větší reklamu, tak na př. v 80- 
botu nebylo známo, co bude v neděli odpoledne . 

Jeřrábkův „Syn člověka“ byl, po zdání našem, příliš na 
rychlo vypraven. Nedostatek zkoušek byl patrný, tím omlouváme 
častěji se nahodivší „přeřeknutí“, ač uvážiti sluší, že řeč v „Synu 
člověka“ je poněkud „těžší“ a k pathosu svádějící. Pěkně mluvil 
„svou řeč“ p. Gluck (p. Pštros), začež byl hlučným potleskem 
vyznamenán; rádi poznamenáváme, že pan Pštros se již náležitě 
V „Starém vlastenci“ hrál zcela 
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Tak náleželi poslednější dnové ponejvíce reprisám Dvořá- 
kovy. opery „Dimitrij“, která imposantními svými tělesy ensembleo- 
vými vždy více poutala a zajímala. Jeť to osvědčená praktika, že 
díla rázem začastého, rychle za sebou následujícího představení 
tímtež spůsobem vštěpují a zakořeňují se s nápadnou rychlostí 
(jako ku př. „Prodaná“ a j.) v mysli posiůchače a tak poznenábla 
v srdci celého národa — kteréž zahrnujíc ve svůj útulek vděčnosti 
všecky apoštoly umění českého — zavrhuje přímo onen monopol 
(totiž právo příslušné jen jediné osobě, vyráběti a na tržišti vy- 
kládati umělecké fabrikáty své) a přeje si pojímati duševní plody 
všech, ale také bez výminky všech osvědčivších se skladatelů našich. 

K uhájení cti a důstojné priority v produkci domácí slíbila 
artistická správa českého divadla, že prvý čas repertoiru v paláci 
Nár. Divadla věnuje výhradně komponistům našim. Slyšeli jsme 
již Bendla, Blodka. Dvořáka, Smetanu a máme tedy právo, těšiti 
se na pozapomenuté aneb aspoň odkládané: Fibicha, Hřímalého, 
Rozkošného, Šebora a j. 

Zvláště posledního z jmenovaných musí nemile dotýkati se 
nevděk, kterým se mu splácí první příkladný zápal pro původní 
operu českou a umělecká, přímo rekovná odhodlanost, an překo- 
návaje otálející rozvahu již uzrálých talentů co první tirailleur če- 
ského umění hudebního nejdřív dostavil se na kolbišti literatury 
operní svými „Templáři“, chudobkou to sice do uspořádání for- 
malního, avšak pravé, libovonné centifolie co do krásy melosu a 
bohatství myšlenek, z nichž by moderní komponisté několik svých 
oper vyzdobili. Tentýž Sebor, kťerý svými pracemi (zde slavnostní 
ouverturou, tamo příležitostní skladbou zahajovací aneb dokonce 
velkou kantatou při svěcení základního kamene, jež i první cenou 
tehdy poctěna byla) náleží zajisté do čety zasloužilých umělců, 
jichž jméno slouží ku cti národnímu ústavu divadelnímu a jichž 
práce mají všecek nárok, aby ve svátečním období Nár. Divadla 
a v čase produkce původní, tedy před každou cizopásnou skladbou 
a kdyby to i byla mezi. slabými nejméně slabá opera „Carmen“ 
předvedeny a opět předváděny byly. Aby snad se napravila křivda 

Jeborovi tím učiněná, že půvabný jeho operní žert „Zmařená 
svatba“ přes čtyři roky, přesnou charakteristikou hudební líčená 
„Husitská nevěsta“ „přes tři leta, jiné pak práce dokonce na 
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spokojenosti provedla. P. Raverta v titulní své úloze nabývá co 
den důležitější významnosti a odkládá poznenáhla některé příliš- 
nosti, které znezvyklosti jazyka původ svůj braly. Orkestr a sbor činily 
vezdy za dost svému velikému úkolu. Na doklad málo rozmani- 
tého repertoiru dávala se i pro abonnenty (d. 29.) „Prodaná ne- 
věsta“, ačkoli tito již víc než hlasitě touží po nějaké novince, 
tentokráte po Bendlovu „Škretovi.“ B. 


Číslo 36. 1883. 
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Cestující divadelní společnosti. 


Div. spol. pí. E. Zčllnerové, meškající právě v Lounech, 
hodlá v lednu zavítati do Slaného a uspořádati tam řadu her 
v hótelu páně Zdenkově. — Div. řed. p. Ludvík uspořádal v Par- 
dubicích též operní představení. Provozovala se původní opera 
„V studni“ a účinkovali v ní pp. Melichárek a Chlostík, členové 
Švandovy společnosti, a pak osvědčené síly ochotnické, slč. Gold- 
stejnova a Uhlířova. Poslední představení v Pardubicích bylo 
17. t. m., po té odebrala se společnost do Jaroměře. — Spol. p. 
Košnera je v Kutných Horách. — Sp. p. Jelínka v Táboře. — Sp. 
p. Muška v Č. Budějovicích. : 


Zprávy. 


„Krakovec“ spolek akademiků západních Čech, pořádati 
bude o novém roce 1884. v Kněževsí u Rakovníka divadelní před- 
stavení, k němuž vybrán účinlivý Šamberkův „Josef Kajetan Tyl“. 
K tomu cíli získány již místnosti hostince p. Josefa Cédla, jakož 
i spoluúčinkování předních dámských sil místních. Hudba Dvořá- 
kova provede se na piano čtyrručně. Úloha Tyla nalézá se v rukou 
obratného herce p. Fl. Guolfingra, ostatní úlohy provedou členové 
akademického spolku „Krakovec“. Z čistého výnosu připadne 
2094 „Ústřední Matici školské“, 209,4. Akademickému domu a 
609/; fondu pro. zakládání knihoven na pohraničné čáře jazykové. 
Výbor doufá, že návštěva jak z Knězevše tak z okolí bude co 
nejčetnější. 

Nové divadlo ve Slaném otevřeno bylo 30. t. m. Kolárovým 
„Primatorem“. Před tím přednesen byl slavnostní proslov od 
Sv. Čecha. Na počátku provedena Dvořákova ouvertura „Mé 
domovině“. O novém roce hráti se budou veselohry „Vlastenci 
bohumilí“ od E. Zůngla a „Krásná Helena“ cd Zoťfky. Dne 6. 
ledna opakovati se bude „Primator“. Vstupenky prodává p. August 
Hlaváček, kupec ve Slaném, přihlášky na sedadla mohou se díti 
dříve v kanceláři okr. zastupitelstva. Předsedou akciového spolku 
k vystavění divadla ve Slaném je p. Vil. Mrzílek. 


Slavnostní mince na oslavu otevření Národního divadla, 
kteráž ražena z bronzu ze zničeného velkého lustru, jenž před 
požárem zdobil hlediště divadla, pro každého ač smutnou, přece 
milou jest památkou, vyniká nad jiné podobné slavnostní mince 
svým uměleckým provedením. Modelována jest po návrhu profesora; 
architekta Schulze sochařem Boh. Schnirchem a o 
naším Jos. Stránským ve Vídni. Mince ta zlatolesklá má 6 cm. 
(21/, palce) v průměru a prodává se ve skvostném pouzdřu po 
8 zl. v Praze u pokladny divadelní, v českých kněhkupecbvích, 
u bratří Tučků a na venkově pak v čelnějších kněhkupectvích. 
Výbor sboru opatřil, aby i na venek zasýlána byla dobírkou po- 
štovní těm, kdož o ni dopiši. Četní členové sboru,. vlastenecká 
města naše, jež mají neb založiti míní musea městská, zvláště 
pak četní spolkové, kteří tak mnoho učinili ve prospěch zbudo- 
vání divadla, zajisté toho neopominou, aby opatřili sobě minci -tu 
co krásnou úpomínku na stavbu a,„dokončení Národního divadla. 

Zvláštní přízeň projevilo zastupitelstvo města Červeného 
Kostelce ke spolku divadelních ochotníků tamtéž, usnesši se ve 
schůzi dne 26. m. listopadu b. r., -aby po návrhu. obecního star- 
šího, p. Frant: Linharta, bylo spolku tomuto z duchodů obecních 
vyplaceno 100 zl. (sto) na žádoucí pořízení nových dekorací a 
vůbec z brusu novou úpravu jeviště. : 


Spolek pro postavení divadla v Kolíně měl 6. t. m. první 
výborovou schůzi, ve které zvolen za předsedu majitel mlýna a 
starosta kr. města Kolína, pan Jos. Formánek, jednatelem učitel 
p. G. J. Svoboda, mistopředsedou advokát p. JUDr. Fr. Haně, 
účetním továrník p. Pavel Fischer, a pokladníkem ředitel „Uvěrní 
banky“ p. Julius Veselý. Ve schůzi té rokovalo:se 0 tom: pořá- 
dati časté divadelní představení a zábavy ve prospěch místního 
divadla, kteráž činnost odkázána čilému spolku div. ochotníků 
„Tyl“. — Účetní p. P. Fischer zahájil již s chvály hodnou hor- 
livostí sbírky, kteréž ve 14 dnech vynesly přes 1800 zl. Na zdar 
další činnosti! B: P 

Konkurs na divadelní knihovnu. „Krakovec“, spol. akademiků 
západních Čech, daruje sbírku divadelních her, ssestávající dsi ze 
100 většinou velmi cenných kusů, některému spolku divadelních 
ochotníků okresu rakovnického, kladenského, křivoklátského, jese- 
nického, královického, lounského, slanského, žateckého, manětín- 
ského, novostrašeckého a kraje chebského. K jednotám nově „se 
zřizujícím zvláštní bude vzat zřetel. Žádosti do 15. ledna r. 1884. 
přijímá výbor akad. spolku „Krakovec“ v Praze, Václavské ná- 
městí u „Doušů“. ' 


Obsah. Přátelům divadla! — Vladyslav Ludvík Anczyc a jeho národní hry, (Do- 


Končení.) — Pohostinné hry slečny Irmy Reichovy ve Varšavě. (Dokončení,) 
Bratrské pozdravy ze zemí slovanských k otevření Národního divadla. (Dokon- 
čení). — Stálá divadla. — Cestující divadelní společnosti. — Zprávy. ší 


Majitel a vydavatel; FR L. HOVORKA, — Knihtiskárna: ALOIS“R. LAUERMANN v Praze, 
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